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PRAEFATIO. 





Nisonim eruditorum, qui Secnlo.XVI. rei scholasticae 
in Germania Helvetiaque restaurandae operam dede- 
runt, praceolara de Graecis et Latinis literis merita vel 
hodie magni aestimantur dignissimisque celebrantur. en- 
comiis ab.illarum literarum cultoribus doctissimis. ὝΕΣ. 
enim, quibuscunque priorum temporum institeris -me- 
tis, invemies alios, quibus plus debeant ea, quae vo- 
cantur humanitatis studia , quam viris illis immertali- 
bus, qui.laudabili admodum et salutari consilio in boc 
ante omnia.curam suam iüdustriamque posueyunt, ut 
seriptores veteres optimos et , probatissimos quasque, 
quorum editiones rarissime antea inveniebantur in hie 
regionibus, οἱ. ex Italicis tantum Aldorum atque Tunta- 
rum officinis immani saepe pretio comparandae, Jocu- 
pletioribus solummodo usni esse poterant, novis editio. 
nibus modico aere parabilibus et-ormnibus, quae tem 
porum illorum conditio, librorumque impressorum ra- 
ritas patiebatur, interpretationis subsidiis instruclis, 
publici-guasi juris facerent , cunctisque adeo istarum lite- 
rarum :amantibus ad purissimos illos et affluentissimos 
verae humanitatis docirinseque multifariae fontes ndi 
tum expediorem reddereht. Verum ne hoe quidem 
labore arduo sane magneque contenti, fecerunt am- - 
plius, et, quod hodie rarissime factum merito dolemus; 
minora etiam sapientiae veterum monumenta ,: quae 
gemmarum ad instar breviere gyro res continebant quan- 


* 


. Aivi$ pretii, ea inprimis, quae facerent ad animos boni 

, pulchrique (τῆς καλοκαᾳγαϑίας, ut Graecorum vocabulo 
utar) amore imbuendos, vel e bibliothecarum adytis 
deprompta, vel hinc inde variis in libris dispersa in 
unum colligentes tanquam aureos torques gemmatos- 
que iradiderunt adolescentibus, ipsorum institutioni 
commissis, atque àdeo Kíac rationé quibustunque cum 
eruditionis verae solidaeque tum virtutis honestatisque- 
studio flagrantibus locupletissimos aperuerunt humani- 
tatis thesauros, Quid quod et pulcherrimos quosque ve- 
. terum. scriptorum loocs'sententiasque egregias vel ora- 
tionibus disertis exornautes, vel commehtationibus.do- 
. otis illüstrantes, vel adeo versibus reduéntes elegantis- 
simis eo altius firmiusque imprimebant discentium ani- 


:mis: qua in re ex nostráe aetatis hominibus. imitatores | 


invenerunt sane quam paucissimos. 
Inter hos viros, quorum de literis ΓΒΕ ἫΝ 
ΞΕ τὰ nulla delebit temporum longinquitas ,. praeter 


tres illos coryphaeos, Desiderium Erasmum Roteroda-- 


mum, Philippum Melanchthonem .et Conradum. Ges- 
nerum, patriae nostrae insigne decus.et verissimó no- 


 mine'Plinii Helvetiorum nuncupatum, máxime excel- 


lunt düumviri doctissimi, Joachimus Camerarius Pa- 


penbergerisis et Michael Neander Soraviensis, querum,. 


prioris Libelli Scholastici, Gnomologici. , Politia , -Hig- 
 pocomici, alterius Opus sic dictum Aureum 'et.Schola- 
 slicum vel hodie in existimatione sunt apud. eruditos, et, 
si quando in auctionibus venales prostant ,. ob: eximiam 
cum praestantiam tum raritatem magno esepe pretio 
veneunt. Quod Neandri opus cum. ente bíennium aliud 
agens pervolvissem, illico viri egregii exemplo incita- 
tum me sensi ad simile quid moliendum nmovamque pri- 
oribus multo locupletiorem et quam fieri liceret ple- 
nissimam collectionem pararidam Opusculorum. Sen- 


tentiosorum et Moralium variis in libris: dispersorum | 


et per omnes fere Graecae linguae aetates cum adeo 


ἣν 1 
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rum cultoribus tum ab auctoribus Christianis et anti- , , 
quis Ecclesiae patribus conscriptorum, eorum videlicet, 
quae scripta essent sermone pedestri, quatuor, vel quin- 
que voluminibus comprehensam et necessariis Crigos . 
aeque àc interpretationis subsidiis instructam. Cujus 
collectionis primum jam tibi volumen offero, lector be- 
nevole, paucis te docens, quid in eo sit praestitum qui- 
busque in eo parando usus fuerim οὔμι Codicum Mariu- 
scriptorum tum. editionum im sliprumque libro- 
rum praesidiis. . | 
Agmen ducit Demophilus, incertae aetatis collector εν 
simmilitudinum aeque ac sententiarum Pythagoricarum, 
quem cum Democrate et Secundo primus e tenebris eruit. 
ediditque e Codicibus Vaticanis et,alijs lugas Holste-, 
: nius Romae 1638. duodenis: quae editio 'deinceps ali-, 
quoties repetita est, novissime cum Holstenii notis suis-. 
que et nennullis Codicis Gudimyi in Sneundum. addita- 
mentis a Jo. Adamo Schier Lipsiae 1754. 8, inserta et-. 
iam est Thomae Galei collectioni. Opuson]orum Mytho- 
logioorum, Physicorum et, Ethigozum, Cantabrigiae 1671.. 
et Amstelaedami 1688. excusag. Haec autem Demophili 
collectio compendium esse videtur, collectionis locuple- 
tioris multo, qua, in ÁristonynA fottasae.tomariis con-. 
tenta, usi olim fyjere Joannes. Stabequa,. Antonius, Me-. 
lissa et Maximus monachus,.qui. ex en baud paucas si- 
militudines Pythagorae, Socratis, Plutarchi aliorum 
que nominibus igscripiaa; iuseruegunt Elorilegiis 8111.) 
Quamobrem operae pretium. duxi .siggulas similitydi-- 
nes, quae in amplissimis iatis collectaneia continenegzr 
tur, excerpere, addereque Demoplileis: .Plutarcheas 
vel potius illius, sed falsissime, nomen ferentes, cum. ex. 
tremum volumen editionis Wyutenbgchianae, quo con- 
linentur, adhgc desidereretur in.bibliotheca nostra ci4 
vica, tandem iis, quse Hotzeni edigo exljbet, contenga 
tus, tanquam supplementum rejéci ad calcem hujus vo- 
luminis. n: explicandis. jus. ^. pieni, qibnd praetem 


c—— ὙΠ νολ....- 
ΜΆΓΟΝ libtos' virorum doctorum ; qui dv παρόδῳ et aliud: 
apeiités nonnullas 1llustrárüfit ;-inprimis Strothii' Chre--: 
stonuitliiam i &arum delectum éhibentém, «ét versionem: 
Fraücogallicarn: Levesqüii sic inscriptam: Senéences de: 
Theódnis, de Phocylide de Pythagore ,-ét des Su- 
ge dé la Greee'; rettéilliés et truduites par M. SER 
vesqué'; Paris, chez Didot ιν 85. in 124. v : 5 

.. Demophili 'siriilitédines ἃς ' sentéttipe ἘΠΕ ΞΕ 
aliae sententiae Pühsgoricae. Harum: Quple& exstat epk- ' 
lectio, utraque libris rarissimis adnumeraridà, - priar sie: 
inscripta: Pyth&górae Fragmenta, 'duae ad nostram 
aetatem pervenerunt, mune primum e, diversio auétoré--. 
bus tam sacris quam profünis collecta et coWjunctiss 
in lucém'editá studio et. ópera Joachimi Zehneri, Lip-- 
alae apud" Thomam Schurerum 1665. octohis, dltera 
Conradi: Ritterefilisii, : 'tenquam singularis libellus, ad: 
caléemi addita iBius'edítioni- Malehi sive Porphyrii de: 
vita Pythagorae; : Altdotli átino 1616. excusae; Qua- 
ruifi, dum in'etimdi9 explicandisque his sententiis oo-- 
cupatus'essefn ;' pridie tàutüm uti licebat, donec et Rit- 
tershrsianam, lt láboue conquisitam, ab amico quo- 
dàm éommodatarii üceiperem, unde sententias brevio-. 
res, quae ih: Zebineri- coBectione desiderantur, ad hujus 
voliminis calcem: escerftás dedi, reliqua autem Fra- 
gmeiita Pythagóriéa teséPvavi volumini secundo, quod: 
ihter atia cóntiEbit Arcliytae et aliorum: Pythagoreo-: 
τ Fragmenth Mérilia, eum'ea quae Thomas Galeus 
inserit Opusculis is uis Mythologicis, tum alia etiam a 
Tatubiicho, Stobaéo^Hliisque servata; . 

"Aureum carmen Pythagoreorum, tanquam a consi- 

116 δὲ instituto collectionis nostrae non poetica sed pro- 
saica tantur continentis alienum, primo omittere m 
animo erat:'at vero reputans, carmeti hoc haud miriimi 
momenti esse ad'intelligenda: cunt reliqua praeaepta 
tui inprimis symbola Pythagorica, recepi 3H&d;e'recenz 
. &one Brunckii, ; cumi- i duabus versionibus rmetricis, prn 








irem cus ἘΧ . — 


Viti. Amerbachii, .:zdtera: Henrici: Smetii. in cdlisciione! 
Riuttershusiana contenta... Adjeci etiam cum varietatertr 
lectionis ex editione Glandorfii excerptam, tum annota-- 
tiones paucas quidem aed doctissimas 6. H. Schaeferi: 
Viri: Clarissimi. editioni Poetarüm Grómicorum Brun-- 
ckianae novissiraue- Lipsiae anno i815. excasae additas.: 
Plura; Riprimis. accuratiorem illius: carminis: interpre- 
tationem si qui desiderent, hos ablego cum ad editiones: 
.Schierii, Glandorfii οἱ: Fabri d'Olivet necessariis inter- 
pretationis subsidiis satis snperquemstructás,. tum ad. 
novam; quam ipse, deo-volente, paraturus sum, edi- 
tionem aurei Hieroclis commentarii in veréus aureos. :- 
In symbolis Pythagoricis, quorum coHectionem de--- 
di prioribus haud paulo pleniorem, llustrandie et ex- 
plicandis, praeter Jamblichi et-Porphyrii scripta Pytha- 
gorae cum vitam tüm doctrinam exponentia. ex edi-: 
tione "novissima Kiesslingii Viri Doctissimi et Desiderii: 
Erasmi Ádagiorum: opus, usus sum inprimis. Lilii Gy- 
raldi' eommentario in haec symbola in ejus Operibus 
Lugduni Batavorum anno 1698. editis. contento, nec 
non Dacerii libro insoripto: Biblioiheque' des anciera, 
Philosophes Paris 1 771. duobus voluminibus octonis, 
In usum quoque vocavi, quae recentiores quidam, v. c. 
 Meiuersius in 1, t, Geschichte der Wissenschaften in. 
Griechenland: und «Rom, Fridericus Creuzerüs. V. 8. 
in praestantissimo 'opere inscripto: Symbolib und Μγ-. 
thologie. der alten V. dlkery alique attulerunt ad UE | 
stranda haec aenigmata, ἡ . 
Sequuntur Democretis vel. potius Democriti sen- 
tentiae, Nam ipsius philosophi Abderitae Fragmenta 
csse tantum non ommia, quae nomine Democratis in- 
scripta leguntur in collectionibus Holstenii et Galei, ne- 
xo facile inficias ibit, quisquis sententias hasce penitius 
consideraverit, Videlicet. scribendi genus, orationis co- 
lorem, dialectum Ionicam, ipsorum denique praecepto- 
rum brevitatém et praestantiam quod attinet, pleraque . 


- 
- 
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illorum cuín reliquis Democriti Fragmentis ab Hohrico 
Stephano collectis adeo congruunt, ut ovum ovo simi-: 
lius reperire vix possis. Quid quod Stobaeus etiam, qui 
illarum sententiarum plerasque in Florilegium suum re». - 
cepit, omnibus Dernocriti nomén. adscripsit, adeo ut 
verosinyllimum :$it, Democratis noinen, .quod cum .Co-. 
dices Manuscripti praeferunt, tum Antonius et Maxi- 
mus citant, vel.nomen fuisse collectoris, non auctoris, : 
harum sententiarum, vel corruptum esse ex nomine.De- 
mocriti. In hissententiis Democrateis miáximopere mihri- 
profuit Codex. MStus Palatinus, asservatus in Biblio 


. theca Universitatis Heidelbergensis , cujus Codicis Fri-- 


-- 


-dericus Creuzgerus, vir doctissimus et multis nominibus 
mihi laudandus, certior factus de consilió meo novam: 
ejus Opusculi editionem parandi, pro insigni sua huma-: 


nitate benevole mecum. communieayit collationem -ac- 
oüralissime: factam a juvene erudito Christiano Felice: 
Baehr, Seminarii Philologici Heidelbergensis sodali, hao 
3llius. Codicis adjuncta notitia. :,, Codex Palatinus bom- 
»bycinus No. 356, qui Democratis et Democriti seuten- 
tias continet, multa praeterea habet háud spernenda, 
»praecipue Epistolarum atque Sententiarum ex genere: 
»quae omnia cum. accuratius enarraverit Wilkenius in 
»libro, qui inscribitur: Geschichte der Heidelbergi- 
»echen Bichersammlung. Heidelb. 1017. pag. 28» seq. 


. Jnolim hic repetere. Unum monebo, quod a Wilkenio 


^Y. D. . omissum . video, post. No. 45, (vide l. l. p. 288.) 
»in Codice sequi sententias selectas Democriti, Epicteti 
,ÍÜliorumque .sapientum, atque deinde selecta divino- 
rum Patrum et ex Novo et Antiquo Testamento. "Est 
,vero hic Codex iis, qui Codices tractare jam didicerint, 
»sic salis commode scriptus, quamquam. nonüullis in 
»locis, potissimum propter scribendi compendia , «uis . 
bus haud. raro utitur,. difficultatem exhibeat, Accedit, 
»quod subinde literae sunt obliteratae: et evánidae ,- at» 


eque etiam chariae lacexatae εἰ maucae.- Aotatonm-dhpjus 


* 
- 
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libri quod attinet, minime quidem, quantum ego in- 
,Jelligo ," aequaré ille videtur alios Codices, qui hic as- 
servantur (ut Plutarchi Godices aliosque), in veliquis 
tamen excellere: id quod praeter alia multa inpri- 
mis characterum ductus aique scribendi conipendia ar- 
»guunt: et uos 
. Haec Baehrius. Hujus itaque Codicis eollatione ali- 
| qus praesidiis adjuto sententiarum, quae Democratis 
nomen ferunt, novam plàue recensionem dare mihi li-. 
cuit, cum restituto lonismo, qui in Holstenii editione 
saepissime in. eommunem dialectum matatus est, cór- 
rectiorem , tum etiam tribus:quatuorye sententiis , licet 

iis corruptissimis, auctibmem. ' - x 
Sententiis hisce Democratis vel Democriti addidi et 
relhqua, quotquot reperiri poterant, Democriti Fra- 
gmenta moralia, vere aurea, a Stobaeo aliisque'servatà, 
cum versione latina partim Gonradi Gesneri, partim 
"Th. Stanleji, praeter ea,'quae jam Henricus Stephanus 
Poesi suae Philosophicae ad calcem adjeecerat, ex aliis 
scriptoribus, inprimis Antenii et Maximi collectaneis, δά: 
mumerum 182 adaucta, cum Stephani collectione. tan- 
tum 115 continerentur. 'In his Fragmentis ex parte cor- 
ruptissimis restituendis insignem mihi operam navavit. 
patruelis meus amicissimus, Casparus Orellius, Profes- 
. sor tum: Rhaeto - Curiensis, jam vero post obitum Cla- 
rissimi Hottingert ad Eloquentiae et Hermeneutices iri 
gyrohasio ''uricensi docendae munus vocatus, vir cum 
editione su& duplici orationis Isocrateae srrol vc ἀντιδό- 
σεως, tum aliis libris, quibus literas Graecas. Letinas- 
que, maxime vero Italicas illustravit, haud vulgare in- 
ter eruditos nomen adeptus, qui benevole mecum com- 
municavit conjecturas suas et emendátiones in Fra- 
gmenta quaedam dcorruptiora, quas singula$ euo loco 
annotationibus meis inserui. -Etiam Physica Democriti 
- Fragmenta non planc negligenda duxi: recepi itaque 
ν᾽ ea saltem, quag contnebat.Henr. Stephani collectio; sed 
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᾿ eum aliena essent a nostrae collectionis instituto, ve£sio- . 
nem latinam nullam addidi adbótationesque perpautas,. 
eas tantum, quae inter legendum illico. se mihi:offexe. 
bant - . . ᾿ ) : 

Democriteas sequi jussi sententias et apophthegma- 
ta VII illorum, quos κατ᾽ ἐξοχὴν Sapientum nomine de-.7 
coravit Graecia. Horum triplex collectio jam ex anti- 
quitate aetatem tulit, prima Demetrii Phalerei nomine. 
inscripta (verene.an falso, alii viderint), quam servavit. 
nobis.Stobaeus Capite IV. περὶ φρονήσεως, altera bre- 
vior Sosiadae cujusdam ab eodem Stobaeo servata eo- 
dem Capite, tertia denique e Codice aliquo antiqno edita 
ab Aldo Manutio cum Theocrito, . T'heognide. et aliis. 

' annp 1495. cnjus libri rarissim] exemplar àsservatur in. 
Bibliotheca Turicensium civica. Sed praeter has colle- 
«tiones antiquas aliae etiam eorundem sententiae di-: - 

. Spersae leguntur apud Diogeuem Laertium, Plutarchum, . 
Stobaeum, Antonium et Maximum aliosque, quas .ex' 
parte collegit, latina interpretatione et notis eruditis: 
illustravit Leonhartus Lycius, vir perquam doctus et. 

ι optimus ante Casaubonum Theophrasti iuterpres, in: 

j libello admodum raro, cujus titnlus.hic est: Praaaepta: ^ 
vitae honeatae et laudatae , breviter et commode pro-. 
nuntiata a septem praestantiesimis viris, qui, cum 
-uno.tempore in Graecia viperent , et habiti €t. egcati- 
fuere. sapientes.;. opera «Leonhard Lyoio latoe' versa 
et breviter explicata. His adjunctus eat libellus Dso- 
nis Prusaensis valde utilia et bonus,. de non temere 
credendo , a Joachimo Camerario versus e&expliga- | 
tus. Lipsiae in officina Ernesti F'oegeluu 1562..qui 
libellus in- meo saltem exemplari tanquam altera para 
adjectus est ejusdem Lycii editioni Characterum Theo- 
phrasti-Lipsiae eodem anno impreesae, de qua talium 
rerum intelligentissimus arbiter Jo. Frid. Fischerus.ó 

 ganagicgc in praefatione ad suam editionem 'T'heophra: 
sti 100 tut judicium: ,,Leonhartus.Lycius, l'rancua, 
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".füft tum-(eum "Theophrastum ederet) mogister God- 
»fridi Camerarii Joachimi filii ,. cui inscripsit editionem, 
: ,Octonis, sed ita; ut adjecerit non solum versionem la- 
Unam -novam, verum etis&rh animadversiones vel cri- 
ticas 'vel historicas. Quae: etsi unam modo' plagulatn 
:,et diuridinum compleritj tàmen mágna in'iis comparet 
»et Ihgenii felicitas et doctrinae ubertas atque copia au- 
,tctoris, quem fere i6 ómnium hodie ighoratione ver- 
-,Sari, üt multos &lios'de literis bonis egregie: fneritos 
,virós; quis miretur? quum paucí reperiantur, qii 
»libros Graécos et Latinos legant: quum nunc verna- 
;,culi- tmitum seriptores floreant, omniumque ofe et ser- 
: Jmonibus celebrentür: quibus támen valde Vereor ne 
: ,btéviridem accidat, ut adeo nomina eorum etiam inter 
1,500s populares ignorentur.' * Haec Fischerus, cujás 
judicio equidem toto animo sübscribens ,' indigrumque 
"existimans nomeh atque memoriam viri de literis hu- 
manioribus bene meriti oblivione deleri, Lycii adnotá- 
tiones in has VII Sapientum sententias, cum bonae fru- 
gis plenae" eademque laude, qua notae ipsius ad Theo- 
"phrastum, dignae visae' essent, integras recepi meisque 


- obsexwationibus inserui. - Usus sum etiam editione per- 


' rata Othrir. Luicinii (Nachitigatl), qui collectionem ΑΪ- 
dinam cum versione latina satis misera repetiit in libello 
"sie insorípto : Collectanea sacrosancta graece discere cuü- 
-piéntibus ion aspernanda, Argentorati ap. Jo. Schottam 
1515.forma ta, et alia interpretatione Jatina multo me- 
; iore: Desiderii Erasmi éontenta in 1. t. Praecepta Mo- 
talia. Mimi Publiant, Catonis Disticha etc. Basileae 
1521. quaternis.: Át vero cum sententiae eorundem non 
"paucae hinc inde dispersae Lycii fugissent diligentiam, 
has ex' variis scriptoribus cüllectoribusque, inprinzis ex 
-Anthologia epistolarum et sententiarum Patavii 1710. 
duodenis edita aliisque libris excerptas addidi, baud 
neglectis etiam Anacharsidis et Mysonis, qui iisdem VII 
Sápientibua, ἃ nomulls acmimerenbr sententiis et 
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apoplthegmatis, quotquot .apud Laerüum, -Stobaeum 
, aliasque reperiri poterant. : 
Qui excipit hos VII Saphos, Secundus philosophus, 


θὰ quantum hic distat ab illis, hoyno ineptiasimus. ἃ sa- 
,pientissimis], Cujus sententias sic vocatas, si diis placet, 
. vel potius comparationes. aut defiitiones xXerum natura- 


lium aliarumque. absurdissimas. plerumque eL plana ri- 
diculas libens equidem .ex hac enllectiope exulare j jus- 
sissem ,. nisi. rationem habendam: Censulssej redempto-- 


ris honestissimi, qui putabat, haud paucos seriptoruur ye- 


terum vel lectores vel coemtgres -gravate lajyros..esse, 
8l aliqua, quae in prioribus collectionibus Holstenii, Ga- 
lei, Schierii. etc. contenta. fuissent, in nostra desidera- 
rentur. Cumque attentius philosophastrum illumn.per- 
legens nonnulla animadvertissem,, quae ad graecitgtem 


in deterius vergentejn accuratius cognoscendam haud: 


.levissimi momepti essent, istis quoque. sententiis, tum 
. yitae Secundi a Schierio e Codice Gudiano desctiptae, 


- 


insulsae plàne. ac barbarae, illustrandis aliquam operam 
navavi, additis tribus versionibus latinis antiquis, :qua- 
rum duas priores jam Galeus receperat, tertia praeter 


Secundi aliorum etiam et quidem melioris notae com- - 
parationes, continens, inscripta: Jf/tercatie.Hadriaas . 
Augusti εἰ Epicteti philosophi, annexa legitur variis . 


Enchiridii Epictetei editionibus, .emendatius vero:edita 


est a Jo, Alb. F abricio i in Mos Graeca Toto. XIH. 


pag. 557 seqq. 


Secundo; inepto μον αν. cum Galeo comitem. dedi ; 


virum: sanctissimum et sapientissimum, Sextum, sive, 


, ut alü.yolunt, Sixtum vel Xystum, utrique xationibus 


usi a vero haud: plaue abludentibus. Res scilicet, ita se 


habere videtur. Sextus quidam (quem Saxius in. Ono- 


maatico literario pag..953. aequalem facit Tiberio Augua- 


sto) philosophus Stoicus et Pythagoreus (minime confun- 
dendus cum Sextio illo, quem Seneca Epist. LIX.. laudat 
tanquam virum, aerem, . Graecis verbis, Romanis ma- 


ce anser ' My DE od 


ribus :philesophiDucin) edidit: vel sollegib potius: vets- 
rum Pythagoreaniíni morales.sententias. Quas cum san- 
ctissimas piissimasque; adeoque: (praesettixn cun in illis : 
sunimi nugminis ποία. nsurpatum esset ubique singu- 
Jlarxiiim numero; quam; de deo uno-veroque sermo sit) - 
non.deorum: rultare;, sed Christiano homine dignissi- 
mms. cegnovisset. Sixtus sive Xystus;: homo: Graecus et 
Atheniensis, : utque traditio fert,ex Philosopho. Episco- - 
pus Romanus, secundus hujus neminis ; Stephani ann 
Christi 352. in sede Ápostolica.successor, ( Vide Schroek- ὦ 
bii Hist. Ecclesiast, Tom. IV. pag. 3255eqq.) has senten-. 
. tias, intermixüs aliis. permultis cum.e sacra scripture, | 
tum ex antiquioribus.ecclesiae patribus, inprimis Cle- - 
menie utroque et l'oniano et Alexaudrinu aliisque pé— 
.titis ,- fortassis: οὐ auis quibusdam , omissis contra, quae 
rationibus. suis minus essent . accommoda ,. tanquam 
Opusaulum . more Christianum . Graece: pubhcavit sub 
titulo: ᾿Εγχειρέδιον. Σέξνου vel Σίξτου, nam "utrumque - 
nomen ocurrit apud Joarmem. Damascenum, qui ex eo 
pauea quaedam-excerpait in Parellelis sacris." Antonius 
autem et Maximus usi videntur:pleniore Sexti Pytha- 
gor ei collectione, sententias quasdam-adfexentes, quae- 
in héc Enthiridio desiderantur. Hanc itaque Sixti Pon- 
tificiacollectionem,deinceps latine reddidit Rufinus, pres- 
byter. Aquilejensis, versionibus latinis Patrum'Graeco- 
rum; v. c- Eusebii, Origenis aliorumque claru$, in usütn 
&mici-:sui. Aproniani ejusque sororis vitam monasticam ' 
amplecten&ium rebusque imund&nis valedicentium ,' ti- 
.&ulumque inscripsit 4dzuli aurei. Sed verum vidisse 
Galeum.et Pabricium, quibus adstipulatur et Christ. - 
Saxius, contra. Urbanum Siberum,. hás sententias: ail 
unam ommes Sixto ἢ; Romano: Pontilici' vindicantem, 
argumentis firmissimis probantes, fündum illatümr sern- ' 
tentiarunr esse nan Christianum, sed Pythagoricum, hoo 
. luce clarius facit praetér Demophilum, apud quem duo- 
decim circiter harum sententiarum Graece leguntur, 
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Porphyrius ttiax lime acekrikrus üle. Christianorum: ho- 
sis, qui in novissime reperta πὰ "Marcellam: uxorem 
epistola sententias. centum: et. amplius graecas exhibet, 
-omnes a, Rufino-latine versas.:::Ibajns véro Enihiriéii 
«:Rufniani in.Coslicius MStis .esta& recensio: duplex, 
-unà stilo incultá prazsus et lerrido scripta; qui videtur 
psius esse Rufiu£taxtus, quem sequünter Erasmus, Sé- 
-berus et alji, dlteta autem coriptior haud paulo.et elé- 
gantior, que usi aunt Thomas Galeus ct. Joannes α Yuch- 
te, qui Xysti philosophi, Laurentii Pisani et T'halassli 
Episcopi: sententias: conjunctim. edidit Helmstadii 16145. 
, octonis. Nos, praemissis paucis (2raecis Sexti sententiih, 
-ab Antonio. potissimum Maximoque servatis, Enchiri- 
dii Rufiniani textum dedimns. Galéi , varietaté aliarum 
editionum: adnotata in. Animadversionibus sxiostrie,, 'in 
quibus cun ex amplo Urbani Siberi 'commentario;. jüme 
Jectoribus usui esse poterant, excerpsimus, (um: 
quae explicatione aliqua indigere. viderentur, pro: ΜΝ 
.yium modulo: ipsi illustravimne, comparata in singulis 
Áexe.sententiis Porphyrii! ad Marcellam:opistola. 'Sextp 
οἷ» argumenti similitndinem adjunximn»/ Pseudo «Sette- 
am, vel.potius- Martinum Episcopunr.Bracosvetisenj, 
-qui circa annum Christi 560. clàruit, (Wide J; A, Fabri- 
.eii Biblioth. Lat. Tem. II. pag. i18. 'ed.-Érnésti) cujus 
libellum de amoribus, quoniam Pythagoritas:Qu&sdesi 
aliasque sententias. ex. scriptoribüs «deperditis petitis 
continere videbatur, dedimus; , usi: :editidne ejus: tri- 
-plici, prima:Desiderii Erasmi, annexá jus editiosiOpe- 
sum Senecae philosophi, altera, quae inserta est'Biblio-- 
thecae S. Patrum:maximae Lugduni ithpreéssae, térüm 
'Jandem in editione perrara Paraeneseos Isocratis cum 
.Agapeto et aliis publicata oss ut Tornaesium 
id duodenis. f. . 

Sequitur Porphyrii Epistola adi uxorem Marcellani, 
qua illam peregre abiens hortatus.ad philosopitiae Ῥγι 
tbagoricne οὐν τα άθ stadium j quod ob sententias vetd- 
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rum Pythagoreorum praestantissimas, quibus tanquam 
gemmis distinctum est, pretiosissimum ϑὅρμαιον novis« 
sime repertum in Codice antiquo Bibliothecae Ambro- 
sianae' Dionysii Halicarnassei Süpplementa Historiarum 
, &liaque continente e tenebris ernit primusque edidit An- 
gelus Majus, vir in legendis et explicandis Codicibus an—- 
tiquis peritissimus, una cum Philonis Judaei libello de 
virtute Mediolani 1816. forma octava. De quo opusculo 
propter (sententias illas si exceperis) scabrum prorsue 
et horridum dicendi genus haud raro difficili et obscu- 
* fo, pluribusque iri locis misere depravato, optime me- 
ruit patruelis noster supra laudatus cum conjecturis suis . 
contentis in censura hujus editionis Ephemeridibus li» — 
terariis Jenensibus inserta, tàm aliis benevolentissime 
mecum communicatis. Versionem Angeli Maji prope- 
rante nimis calamo factam retinnimus quideni, sed ejus 
Vitia, quae nec pauca erant nec levia; in notis correxi- 
,mus. Addidimus etiam , Fragmentum Porphyrii poeti- 
eum ab eodem Majo inventum, omnía ipsius, et Caspari 
Orelbi annotationibus, nostrisque qualibuscunque il- 
]ustrata. 

Post Porphyrinm posuimus Nili Episcopi et Mar- 
tyris sententias, 'sive Capita Ascetica, tribus eorum 
editionibus usi, prima Jacobi Grynaei i in Mougmentis 
S. Patrum Orthodoxographis editis Basileae 1569. in fo- 
lio, altera Michaelis Neandri in ejus Opere Áureo et 
Schólastico Lipsiae apud Voegelinum 1577. excuso, ter-. 
tia denique Stephani Schoningii cum ÁAgapeto et Ari- 
stotelis de virtutibus et vitiis libello Franequerae 1658. 
octonis. Nam Christianos scriptores haudquaquam e 
collectione nostra exterminandos putavimus, nil moran- 
tes judicia hominum' quorundam delicatulorum, qui 
Graecos scriptores Latinosque, 608 adeo, qui. sunt infi- 
mi ordinis et levissimae notae, Phlegontes 'Trallianos, 
Charitones, Himerios, Frontones, Symmachos,, dum- 
inodo deorum falsorum, non autem unius dei verique 
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cultores fuerint, maximi facientes et coementes cupi- - 


dissime, Patrum Ecclesiasticorum vel aliorum Chrisu 
cultorum scripta contemnunt, illecta reponunt, imo 
ludibrio, habent, quasi Christianum fuisse et barbarum 


tnum idemque sit, Quin potius judicio Censoris Arno- - 
bii nostri Jenensis intelligentissimi, de negleotu Patrum -. 


ecclesiae tot res egregias lectuque dignissimas, imo ex 
reconditioris doctrinae thesauris petitas continentium, 


graviter conquesti, toto animo nostrum addentes calcu- 
]um, constituimus, quantum in nobis esset, illos ab eo, 
quem minime merentur, vindicare contemptu, singu- 


lis Kujus collectionis voluminibus addentes aliqua saltem 
. Christianorum scriptorum opuscula, talia scilicet, quae 
- ad mores emendandos facerent. 


Ipsum Nilum quod attinet, cum ex Antonii et Ma- 


ximi Collectaneis, tum praecipue e Joannis Damasceni 


Parallelis sacris, quorum usus sum editione Lequiniana . 
omnium plenissimà, Sententias ad numerum 546 ad- 


auxi, cuni editiones, quas supra memoravi, habeant 
solummodo 22g, addidi etiam, praeter versionem Nean- 


dri ex Schoningiana aliquibus in locis emendatiorem, 


paraphrasin .-meiricam Michaelis Toxitae elegantissi- 
mam, cujus libelli perrari titulum vide pag. 576., quae 
paraphrasis incipiens a Sententia 25. pertingit ad finem 
üsque collectionis Neandri, sive priores 24 Sententias 
in Codice suo non legerit Toxites, sive, quod cr edere 
"nalim, tanquam spurias et aliunde adsutas rejecerit, 
quod de quibusdam, e, c, Sententia 2. et6., quae legeban- 
tur supra inter Pythagorens, omnino verissimum est. 


. In Nilo illustrando, qui haud pauca habet ex antiqui- - 
, tatibus cool siesticis explicanda, maximopere mihi pro-. 


fuit Jo. Caspari Suiceri nostratis Thesaurus Ecclesig- 
sticus e Patribus Graecis. Sed plura alia restabant la- 
hore haud parvo aliunde conquirenda, 
| ''Agmeh denique claudunt Opuscula quaedam tmi- 
nora, ut Gregorii Nazianzeni Monosticha Iambica per 


Ni 
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Alphabetum, Sententiae variorum de invidia'ab Aldo 
Manutio cum VII Sapientum Apophthegmatis e Codice 
aliquo antiquo editae, adjectaeque Theognidi, Theo- 
ctisti Sententiae editionibus Stohaei a Conrado Gesnero 
curatis ad calcem additae, tandem, ut diximus; Sup- 
plementa: cum Similitudihum Plutarcho adscriptarum, 
tum Sententiarum .Pythagoricarum e Conradi Ritters- 
husii collectione, adjuncta vita brevi Pythagorae a Joa- 
cliimo Zelmero e' variis scriptorum veterum locis con- 
sarcinata. Minime etiam negligendas putayi virorum 
quorundam doctissimorum cujuscunque confessionis, qui 
Seculo XVL et post effloruerunt, Camerariorum, Gele- 
niorum, Baldaeorum etc. versiones vel imitaliones poe- 
ticas sive intégrorum opusculorum, sive sententiarum 
qnarundam eximiarum, utadolescentes nostri ad altiora 
tendentes, si vel egregia illa verae eruditionis et soli- 
dae exemplaria imitari et assequi degperaverint, habe- 
ant saltem, quod admirentur, legantque cum summa et 
utilitate et voluptate. 

Isthoe autem primum nostrae collectionis inne n 
si deus optimus maximus vitam viresque concesserit, - 
temporis spatio, quam fieri licet brevissimo, sequentur 
alia quatuor, ex quibus secundum continebit Pseudo- 
lsocratis Paraenesin ad Demonicum, Cynicae philoso- 
phiae principum, Antisthenis, Diogenis ; Cratetis, Mo-« 
nimi et Demonactis, Sententias et Apophthegmata, Ar- - 
 chytae aliorumque Pythagoreorum fragmenta moralia 
Dorico sermone conscripta multoque auctiora iis, quae 
habet Galei collectio, Sexti Disputationes Antiscepti- 
cas, Eusebii Philosophi fragmenta lonica a Stobaeo 
servata, Aristippi aliorumque Hedonicorum sententias, 
exceptis Epicureis, quas peculiari libello dare in animo 
esi, Apophthegmata variorum .ex Serini et Áristonymi 
scriptis a Stobaeo excerpta, Amphilochii Epistolam ad 
Seleucum de recta vitae ac studiorum ἀροθσοι alia- 


que nonnulla Chajstiana Opuseule., .. 
ba 
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Tertüum volumen complectetur ante omhia Stoi- 
corum, Zenonis et Chrysippi; Sententias morales et 
Apophthegmata, Phavorini, Musonii, Teletis, Junei, 
Hieracis aliorumque Fragmenta, cum ea, quae Stobaeus 
servavit, tum alia, quae Wyttenbachius vif summus 
ex antiquis Codicibus anecdota edidit in praestahtissimo 
opere Miscellaneorum πολυμαϑείας, Claudii Galeni libel- 
los vere aureos de cognoscendis et corrigendis cum affe- 
 ctibus tum vitiis animi, Andronicr Rhodii Opusculum 
περὶ παϑῶν, Aristotelis, Philonis Judaei, Gemisti-Pie- 
Xhonis et Incertorum quorundam libellos de virtutibus 
et vitiis, Nili tractatum de octo vn Maximi confes- 
soris sententias aliaque. 

Quarto tandeni et quinto volumini. destinatà sunto 
Praecepta veterum ad reges civitatumque principes σὲ 
eorum subditos, scilicet Isocratis Orationes H Nico- 
cleae, Pythagoreorum Fragmenta Politica et alia quae- 
dam Excerpta ex Stobaei Capitibus de Rege, Republica, 
Legibus etc. porro scriptorum Christianorum Opuscula 
. quaedam huc spectantia , Synesii liber de Regno, Aga- 
peti Diaconi Scheda regia, '"Theophylacti, Bulgariae 
. Episcopi; [Institutio Regia, Imperatorum Orientis, Ba- - 
silii Macedonis, Constantini Porphyrogennetae et Ma- 
nuelis Palaeologi, Praecepta ad filios, Pilpaii, philosophi 
Indi, liber Ke/!;/a Damna ex versione Graeca Simeonis 
Sethi inscriptus Στεφανίτης καὶ IyvgAátgc, tandem, qua 
claudetur tota collectio, Chrestomathia e Confucii, Si- 
narum philosophi, sententiis e versione latina Coupleti 
et Noeli, Patruin societatis Jesu, omnia aliorum partim. 
integris, partim selectis nostrisque animadversionibus 
illustrata. : 

Cumque liaec collectio major, locupletioribus tan- 
tum destinata, pretiosior sit, quam ut a quibuscunque 

- Graecarum literarum cultoribus comparari possit, páu- 
periorum etiam rationibus consultum ire studebo, da- 
turus aliquando collectionem breviorem forma minore, 


(quae, omissis reliquis, continebit tantum Sexti senten- 
tias e Porphyrii Epistola aliisque libris excerptas, De- 
mophili et reliquorum cam Pythagoreorum tum Socra- 
tieorum sententias et similitudines, Democratis seu- 
tentias, Democriti Fragmenta et Apophthegmata VII Sa- 
pientum eum Isocratis, quae fertur, Paraenesi ad De- 
monicum,) instructam notis brevibus criticis et diffi- 
ciliorum vocabulorum Glossario. 

- Denique non possum non gratissimo &nimo com^ 
memorare G. H. Schaeferi, Viri doctissimi et de priori- 
bus meis in hoc literarum genere speciminibus meritis- 
simi, eximiam curam a6 diligentiam in purgando et 
emaculando hoc primo volumine a vitiis typographicis.. 

Vale, benevole lector, et nostris laboribus fruere. 


Scribebam Turici Helvetiorum 
15 Aprilis 181g. 


NOTITIA LITERARIA 
᾿ ^ DE | : 
SECUNDO, DEMOPHILO, DEMOCRATE 
᾿ AMD ET ^—— 
SEXTO PYTHAGOREO: 


Ex de. Alb. Fabricii Bibliotheca Graeca Lib. IL Cap. XIII. 
{555 L. pag. 866 seqq. i Harles.) 





Secundus Atheniensis, Herodis Sophistae magister, sub 
Adriano Imp. clarus, a Vincentio Bellovacensi XI, 70. 
Speculi historialis traditur Pythagoricam vitam duxisse, 
et omni tempore silentium servasse. Ravisius Textor in 
Officina auctorem , nescio quem, Diogenem vel Dioge- 
nianum laudans p. 1520. ,, Secundus philosophus cum 
matri nescienti, esse filium, se commiscuisset, et illa, 
facto cognito, sceleris horrore intulisset sibi mortem, 
ipse quoque cum incéstus poenitentia, tum dolore ma- 
ternae mortis aeternum tacuit, ut ulcisceretur vocem, 
qàa in concubitu matri innotuerat. ^ Fertur narratiun- 
cula MS. ejusdem argumenti graéca scriptore anonymo, 
'eujus et ipse apographon possideo, in qua perinde ut 
spud Vincentium subjungitur, Secundum hunc frustra 
ab Adriano imp. etiam mortis injecto per spiculatorem 
metu sollicitatum ad loquendum, denique ad quaesita 
ejus scripto respondisse. ἡ Nihil ejusmodi de hoc Se- 
cundo legas apud Philostratum, qui de illo agit lib. I. 
Sophist. pag. 545. "), εἰ, quod fabri filius esset, ἐπίϑυ-. 











—-— XXIII r—— 


, eov vocatum testatur, pro quo ἐπίουρον ") lasst Meur- 
sius VI, 9. Attic. Lect. idem in Critico Arnobiano p. 209. . 
Salmas. ad Solinum p. 775. Bochartus in Geographia 
S. p. 718. et Holstenius in praefat. ad Secundum, facili 
e Snida emendatione, apud quem et ipsum altum est 
de fabula illa silentrum; contra non levis occurrit er- 
ror, quod Secundum hunc cum Plinio Secundo con- 
fundit. Sed propemodum assentior Meursii conjecturae, . 
qui negandi particulam in Suidae codicibus excidisse. 
putat 3) legitque οὐχ ὃς ἐχρημάτισε Πλίνιος, ut paullo 
post “Ἡρώδου pro alieno ac vitioso ᾿Ηροδότου. Quan- 
quam certum est, hunc errorem erratum etiam ab aliis, 
quandoquidem in editionibus quibusdam sententiarum 
Secundi, ut Monasteriensi an. 1597. *), quam in sua Νο- 
tiiae dignitatum Imperii editione Paris. 1651. 12. ab 
hoc tamen errore immunis secutus est Philippus Lab- 
beus, hunc videas titulum praefigi: Altercatio Hadriani 
Imp. et Plinii Secundi. Ceterum responsa Secundi 
Atheniensis ingeniosa et aenigmatica graece et lating 
primus e bibl. regis christianissimi in lacem edidit Lu- 
cas Holstenius cum Sallustii philosophi libello de diis, 
) Demophili 5) similitudinibus et sententie elegantissi- 
mis ix τῶν Πευϑαγορείων, (quas βίου ϑεραπείαν sive Vi- 
tae carationem inscripsit auctor) et Democratis ἢ) philo- 
sopli vere aureis sententiis, sententiisque non minus 
egregiis Sexti Pythagorei, sed his quidém postremis ex 
sola, quae aetatem tulit, Rufini versione Rom. 1658, 12: 
Lugd. Bat. 1658, 12. et in Opusculis mythologicis, ethi- 
cis et physicis junctim editis a 'Th. Galeo  Cantabrig, 
1670. 8. et Amst, 1688. 8., in qua posteriore editioné 
Holstenii praefatio ag Carelum et Maphaeum Barberi i- 
nos, et praefatio ad Leetorem desideratur, éx quà: 
discas, Bemophilum e Vaticana, Democratem e Barbe- 
. rina depromeisse bibliotheca, .Secundi vero sententias 
vel potius aenigmata. verum existimasse et genuinum. 
sophistae illius argui et Berelóren f foetum ^ de quo 


m 


post Antonii, inquit,:-et Vincentii Testimonia dubitare 
non licet. ( Demophili, Democratis et Secundi senten- 
tias, cum vita Secuudi, autea non edita, ex apographo 
Gudiano codicis Medicei, edidit Jo. Àdatn Schier Lip- 


siae 1754. 8. Adde Fabric. inlra vol. XII. lib. 6. cap. 


10. pag. 643 sq.) Similes ingeniosae definitiones ex An- 
tonio Chapuis leguntur in A. Verderii Bibl. gallica pag. 
54 sq. Plures e veteribus scriptoribus collegit Fridericus 


Lindenbrog. in libro, qui, MS. est in bibl.Joannea Ham- 
burgensi. 


Observo interim, Antonium Melissam δ) longe alium | 


codicem septenliarum Secundi habuisse, quam Holste- 
nius, Eadem autem descripto mulieris, quae. ex Secundi 
'oreapud Antonium exstat, a Lambecio e Codice Caesareo 
producitur lib. VII. p. 270; (pag. 579. edit. Kollar.). Di- 


versa ab Holstenii pariter e£ Antonii est in Codice Gu- — 


diano in. plurimis ab Holsteniana editione discrepante, 
cujüs apographum servo ?), et ex illo nihil aliud in prae- 
senti produco, quam hanc nionachi descriptionem, ab 
Holstenio vel non inventam, vel, quod auctorem neuti- 
quam babere potest Philosophum istum Secundum, ab 
eo praeteriissam: TI ἐστε Μοναχός; Θάνατος πολούμε- 
vog, ἀγωγοθέτου ϑυμός, γαστρὶμαργίας . ἐπιϑυμία, τύχης 
παράπτωμα , ὀξὺς ϑάνατος, περισαλπιζομένη μοῖρα, παρα- 
μένων “μόρος, κακὴ νίκη. Quam varii olim circumlati 
eint responsionum Secungi codices, videre etiam licet 
ex. Vincentio supra laudato XI, »1. Speculi historial, ex 
auctore semibarbaro operis de vitis philosophorum Cap. 
119. et e Caspare Barthio XV; 17. Adversar., si vel inter 
88; vel cum graecis eodicibus conferantur. Vide etiam, 
δὶ placet, Ionsium pag. 278. Itaque δὶ quid arputiarum 
el ingenii veteris illius Secundi in his sententiis, quod 
non negaverim, superest, valde tamen interpolatas ad 
'mos pervenisse manifestum est. (Quae etiam est senten- 
^tia Br uckeri.) Alias praeterea ab editis Democratis sen- 
"tenlias exstare in Caesareo codice, refert Lospbociua lib. 
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11. p. 55. Nonnullae etiam sententiae eaedem jam sub 
Demophili, jam sub Democratis , jam sub Sexti legun- 
tur nomine; quaedam alibi tribuuntur*ipsi Pytliagorae, 
ut apud Stobaeum haec non indigna tanto philosopho: 
Μεγάλης ἐστὶ παιδείας τὸ ἀπαιδευσίαν δύναδϑαι φέρειν, quae 
inter Demophili. gnomas litterarum ordine dispositas 
est duodevicesima, inter gnomas Sexti ducentesima se- 
ptuagesima quinta. In Isaaci quoque Vossii bibliotheca 
1146 sententiae exsüterunt in membranis ecripiae, e 
quibus povam earum editionem accuratiorem cum Jam- 
blicho adornare volebat praestantissimus Galeus, his 
et aliis laudatiasimia, conatibus immortuus. (Ín catal. 

' bibl. Lugd, Bat. p.395. n. 15. inter Vossianos codd. oc- 
currunt Gnomae electae ex Democrito aliisque philo- 
sophis, poetis et rhetoribus. Num hae sint membranae. 
a Fabricioumemoratae,, equidem nescio. Harl.) 

. Sextus sive Sixtus, .cujus sententias ex Rufini ver- 
sione ladpe tantum et ab interprete fortean hinc inde 
(aut. potius,, judice Tiedemanno 1. c. .p. 211., omnes ἃ 
christiano quodam homine) interpolatas habemus, ex-. 
ceptis paueis quibusdam. illarum , quae graece sparsim 
occurrunt.inter sententias Democratis, Demophilique, - 
(et apud Origenem, qui lib. VIII. contra Celsum. p.597. 
scribit, eum fuisse Pythagoreum, Heum.). De hoc Sex- 
ta,. quem Pythagoricum : vocat, Eusebius nr. 2010. et 
cum .Sexto, episcopo Romano, sciens forte '^) confudit 
Rufinus, dixi in hibliotheca latina ''), editione praeser- . 
tim quarta, ub; etiam de Sextis, patre et filio, quos Ro- 
manis. philosephis accenset Claudianus: Mamertus lib. 
JL. cap: 8. de statu animae. Sextum philosophum (a 
nostro diversum) sub Hadriano imp. floruisse, ait Syn- 
cellus p. 549. Fabric. Confer omnino Cellarii Lexicon 
x, Xystus, 08} accuralissime.disseritur, Clerici Bibl. a. 
et m. tom. XXIII pag. 582. Acta Erud. Lips. 1724. pag. 
419. et auno 1225. pag. 553. Coleri Anthol. pag. 52 sqq. 
195 sq. ejusdem Uheol.. bibboth. tom. IL. p. 1 sqq. Sam. 
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 "Wasnag. Ánnal. ad a. 258. $. 8. Heumann. adde Jage- 
mann Geschichte der freien Künste und Wissenschaf- 
Aen in [talién. vbl. I. pag. 265 sq. Laudat eum Seneca 
ep. 59. p. 210. vol. II. Opp. edit, Gronovii: Sextium 
"(ita enim.quoque scribitur) eece oum maxime lego, vi- 
'yuüm acrem, graecis verbis, Romanis moribus philo- 
sophantem etc.: ad 'quem locum et in manuductione ad 
*phil. stoicam T. diss. 6. plurimis egit Lipsius de illo Sex- 
*tio, stoico philosopho, Tiberii aetate, qui vero Pytha- 
gorae philosophiam (vid. Senec. ep. 108. et de ira lib.HL - 
p; 56.) quodammodo revocasse, et cum stoica (vid. Se- 
pec. ep. 64.) conciliasse vint est Huic Sextio Galeus 
iu praefatione ad Opuscula mythologica et Fabricius 
partim ἢ, ., partim, idque uberius vol. XIII. 645. Fon- 
taninus in hist. litt. Aquilejensi p. 3605 sq. Moshemius 
in dissertatione de turbata per recentior. Platonicos ec- 
clesia $. 45. Syntagm. diss. hist. eccl. pag. 302. Brucke- 
xüs in hist. crit. phil. tom. II. pag. 91 sq. (ubi €. III. vi- 
tam et laudes Sextii persequitur, $. 4. autem en, quae 
in utramque partem disputata sunt, summatim recen- 
set, eL suam uberrime declarat firmatque sententiam) 
atque Saxius V. C. in Onomastico lit. vol. IH. p. 570sq. 
adserunt-sententias. Eandemque sententiam amplecti 
videtur Mansius ad Fabricii bibl, lat. mediae et infimae 
aetat, vol. VI. pag. 196. Alii tamen Rufini confusionem 
sequuntur, et illas Sixto II. sive Xysto; episcopo Ro. 
mano, mortuo À. C, 257. , vindicant, n. Urbanus Go- 
dofredus Siberus, theologus quondam cel. Lipsiensis, 
et historiae ecclesiasticae peritissimus; neo dissentire 
videtur Hamberger. in: Zuverlássigen Nachrichten cet, 
tom. II. pag. 589 sq. Reinesius in epistola ad Daumium 
p. 223. et Mich. Lequieriius in notis ad S. Jo. Damasce- Ὁ 
num, qui eum sub nomine Sixti Romani laudat in Sa- 
cris Parallelis tom. II. Opp. p. 562., auctorem credunt 
fuisse Christianum, eumque philosophum. Cf. Fonta- 
nin. l. c. p. 507. .Siberi judicium, quod Fabricius in vol. 


* 
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XIIT. doete lateque examinarat, atque argumenta ea, 
quae contra Sibérum scripserat, huc suo loco transfe- 
rem. Prius tamen editiones indicabo, duce potissi- 
nium FPontanino. Hic vero pag. 505. recudendum cura- 
vit Prologum Rufini interpretis ex editione B. Rhenani, 
in quo verba notanda sunt: ,, Aperto et satis plano ser- 
,1mone-Sixtum in latinum verti, quem Sixtum ipsum 
,,88se tradunt, qui apud vos idem in urbe Romana Bix- 
»tus vocatur, episcopi et martyris gloria decoratus. — — 
,omne antem opus ita breve, ut de manu ejus (Aya- 
mae) nunquam possit recedere, totus hic liber ibi pri- 
»süni alicujus pretiosi obtinet anuli locum. Hunc ergo 
»interim habe ;in manibus pro anulo. — — . Addidi et 
»electa quaedam religiosi parentis ad filium, sed breve 
»totum, ut merito omne opusculum vel Enchiridion 
»graece, vel Jatine Anulus appelletur.** Vide igitur ori- 
ginem nominis et inscriptionis! Ille vero Prologus desi- 
deratur in Galei aliorumque editionibus, tum in omni» 
bus Patrum bibliothecis, quibus Xysti liber inseritur, 
tom. III. edit. Parisiens. 1575. tom. V. an. 1589. 1609. 
1624. 1654. 1644. 1654. tom. III. editt. Colonieneis 1618. 
et tom. Ill. Lugdunensis 1675. Jdem p. 515. animadver- 
üt, praeeunte Galeo, latina exemplaria: harem. Para 
bolarum, ut Seneca appellat, adeo inter se discrepare, 
ut ferme constet, duas Xysti editiones antiquitus prod- 
lisse, (quod pag. 510. clarius exponit).quosdam codd, 
plures, alios pauciores comprehendére sententias, alibi. 
multa repeti, atque immutari erdinem; alia quoque 


: exemplaria non uno tenore procedere, sed duas partes 


«4 


constituere, quod posterius ab Hieronymo notatum, et 
in Champeriana editione servatum sit; denique Galeum 
affirmasse, nullum se codicein nactum egse, cui ex ac- , 
eurata praedictorum collatione aliqua accessio fieri nom 
pe Editiones hae sunt: — 

. Sixti seu Xysti Anulus, editore Bviplioriano Cham- 
rum cum ejusdem libro de quadruplici vita. Lugd. 
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apud Iannot de Campis. 1507.4. Rufinus, teste Hiero- 
nymo, lib. VI. in Ezechiel. cap. 18. volumen in duaa 
partes diviserat: quem ordinem servavit Champerius τ᾿ 
contra deseruerat Rhenanus, Bigneus, Galeus aliique. 
' Docet autem Fontaninus, editionem Champerii ad 
fidem codicis longe omnium antiquissimi , et sincerissimi 
. expressam esse. Hanc editionem ignorasse videtur 
"Rhenanus; i in praefatione enim ad suam editionem ait, 
X ysti sententias ad antiquum exemplar, quod apád.Di- 
vam Fidem Selestadii habetur, a 86 recognitas. 

. Idem — cum Pythagorae aureis carminibus. Wit- 
tenberg. in Off. Grunenberg. 1514. 4. | 

Aeueae Platonici Christiani de immortalitate ani- 
, mae, deque corporum resurréctione, dialogus aureus, 

qui Theophrastus inscribitur ,, Ambrosio Càmaldulense 
interprete, Athenagoras Atheniensis de resurrectione, 
Marsilio Ficino interprete. Xysti Pythagorici: septen- 
tige, Rufino interprete (cura Beati Rhenani). Basileae 
apud Joannem Frobenium. 1516. 4. 

Rhenani et Chamberii editiones , quae alicubi dis- 
crepent, praesertim in prologo, mereri, quae inter - 
se conferautur, admotat Fontaninus pag. 504. Hanc 
vero éditionem ;Siberus principem esse perperam pu- 
tarat. 

Tum prodiit libellus Lovanii 1518. 4. Basileae 1520. 
4. Coloniae 1522. 4. Paris. 154r. 4. Venetiis ad signum 
spei 1552. 12. sine prologo fol 122. post indicem libelli 
sic inscripti: , Dicta pretiosa. sive loci communes ex 
i omnibus fere doctoribus, qui in sáris litteris scripse- 
runt, per Defensorem aou vetustissimum ex- 
cerpti. 

SentenUae Sixti aut Xysti, quae verae sapientiae ' 
praeceptis refertae sunt, et ad coelestem disciplinam 
animos informant, Ludoviei Hillessemii Andernaci do-- 
eta explanatione illustratae. Coloniae apud. Matormum 
Cholinuin 1554. 8. sine aas ἬΝ: 
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᾿ Hillessemius sententias per numeros ad' oram dii 
stinxit, (quod: a reliquis neglectum est) et commenta 
rio displicuit. Margarinus Bigneus, :omissis notis, ex 
hac editione suam expressit; tom. III. Bibl.  patruni pag. 
962. etc. editionis primae Paris. 1575. unde reliquae 
omnes manarunt. V. Fontanin: p. 503. et p. 914. Coler 
in Anthol. fasc. Ὁ. cap.8: Lipsiae 1725. 8. x 

Gnormae sive sententiae de moribus non minus ernz 
ditae quam piae Xysti philosophi , Laürentii Pisartf, 
et Thalassii episcopi, nunc primum seorsum editae stu« 
dio Joannis à Fuchte,. inam apud fac. Lucium 
1615. 12. 

Sexti Pythagorei — e. graeco in latinum & 
Rufino versae, et Xysto Romanae ecclesiae episcopo - 
falso attributae: sine prólogo. Cum Opusculis my3 
thologicis etc. Tho. EE Cantabr. 1671. ia et Amst: 
1688. 

$8. ἫΝ II. philosophi pontificis R. et martyris En- 
chiridion, ut Christianum saec. Ill. monumentum juxz 
ta Codicem Beati Rhenani edit, observationibus 11} 
strat, ádversus S. Hieronymi, Gelasii,: 1. M. Brasi- 
chellensis etc. censuras vindicat, copciliogne Rom. sub 
auspiciis XIII. P. R. A. R. S. 1725, convocato ad resti- 
tuendam] libri famam offert Urbanus Godofredus Sibe- 
rus, Lipsiae 1725. 4. 

Haec editio dedit occasionem Fabricio, uberius de 
Sextio ejusque sententiis disserendi fol. XIII. quam ῥῆσιν 
hic loco suo eoque commodiore instar postliminii redu- : 
cam. Recensuit aütem scriptores ἃ Galeo'collectos. Hinc 
ad Sextii sententias ubi pervenit, ita p. 645 sqq. per- 
git: Galeo, qui sententias Sextio philosopho tribuit, 
gravem dicam scribit pag. 55 sq. V. ven. Urbanus God- 
frid- Siberus , qui easdem eruditis notis iHustratas se- 
paratim edidit, atque Sixtio II. episcopo Romano et 
martyri conaiur adserere, Lipsiae 1725. 4. praefixa et- 
iam: sub Sixti hujus Il. nomine effieta epistola, qua 


- 
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- Concilio Lateranensi, Romae superiore anno sub Be- 
nedicto, XIII. congregato, has sententias dedicavit. Sed ΄. 
certum esse puto, aliud sensisse Origenem et Hierony- 
mum, qui sententias has christiani scriptoris esse mi- - 
nime exiatimarunt. Origenes non modo episcopum et 
martyrem nnnquam nominat, quod neutiquam. omisia« 
set, toties ejus ingerens mentionem, vel semel facere, 
sed etiam diserte tanquam scriptum non Ghristiani, a 
Christianis tamen non infrequenter lecti, atque adeo 
probati meminit VIIL contra Celsum pag. 497. et tom. 
Xy. in Matthaeum 569. atque eodem referre licet, quod 
éoclesiasticum philosophum vocat S. Maximus jn Dio- 
nysium Areopag. cap. 5. Mysticae theol. tom. IL p. 85. 
Rufinus. autem, qui primus sub Sixti martyris nomine 
illum sententiolarum libellum latinis auribus commen- 
davit, non modo temeritatis et insaniae oo nomjne ar» — 
guitur ab Hieronymo in cap. 18, Ezech. et δὰ Ctesi-- 
phontem contra Pelagianos, et cap. 22. in Jeremiam; 
sed monetur etiam, in eo Christi, Spiritus S., Dei patris, 
patriarcharum, prophetarum et apostolorum nomina 
reticeri, quum in Hieronymi sententiis, quas vir clar. 
pag. 65 sq. objicit, toties Christus de nomine celebre- 
tur. Et quis neget, ab ethnico etiam potuisse scribi 
philosopho, licet nihil additum a Rufino largiamur, sen- 
tent. 171. Sapientia animum perducit ad deum: et 179. 
— Nihil tam vernaculum sapientiae, quam veritas: et sen- 
tent. 54. Habes in te aliquid simile deo. Sane tamen; - 
si interpolatorias manus suspicari in his sententiis nou. ἢ 
essek necesse, christianum scriptorem illae hinc inde 
proderent.. Quaecunque autem habemus graeca, “68 ab 
eihnico proficisci potuerunt omnia. Quod porro Lau- 
rentius martyr apud S. Ambrosium I. de officiis indu- 
citur ad Sixtum, martyrii candidatum, dicens: Abje- 
ctio discipuli detrimentum est magistri, eni respon- 
dere videtur, quod est in Sixti sententiis n. 179. Pec- 
' eata discentium epprobria sunt doctorum; ad.hoc re- 
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aponderi potest, quod non Sixto ià tribuitur. sed Lau- . 
rentio; deinde quod. diversa sententia est; tum quod 
Rufinus illam, ut alia, addidit fortasse de suo; deni- . 
que commune hoc axioma potuisse etiam ethnica phi- 
losopho in mentem venire. .Gelasius quoque Hiero- 
nymo suffragatus apocryphis accenset, librum prever- . 
biorum, qui. ab haereticis (Rufino) conscriptus est, et 
S. Sixti nomine praenotatus. Rufino tamen assensi sunt 
non modo Pelagius, sed Augustinus primo lib. de Na 
tura et gratia cap. 64. (qui tamen id postea retractavit 
lib, II. Retract. cap. 42.) et Syri, qui sua lingua senten-. 
tias illas sub Sixti episcopi nomine (ex Rufinj versione, 
ut videtur) habent, teste Hebed Jesu, 'et Josepho Maria, - 
Assemanno tom. I. Bibl. oriental. p..439. tum non ipse 


Isidorus Hisp., sed auctor. Adpendicis ad Isidorum et Il- 


defonsum scriptor. eccles. cap. r., affirmans tamen, huie 
opusculo ab haereticis quaedam contra ecclesiasticany 
fidem esse inserta, quo facilius sub nomine tauti.mar-. 
tyris perversorum dogmatum reciperetur asserlio. Lau« 
dantur etiam Sixti papae instituta apud veterem aucto- 
rem de Yirtutibus et vitiis, editum a Mabillonio p. 65. 

Analect. edit, novae in fol. et a Laurentio Pisano, qui 


Sixti sententias imitatus divina oracula appellat, Tho- 


ma Bradwardino in caussa dei , Vincentio Bellovacensi, 
in Speculo morali et histor. et ab — de vitis philo- 
sophorum cap. IIO 94. | 
Quod in aliis versionibus suis | mentionem 801 ipto- 
rum Josephi, Clementis, Origenis et Eusebii fecisse 
cognoscitur Rufinus, ut magna libertate usus fuerit,. 
neque dubitaverit interpolare quaedam et addere, de-, 
fnereque alia, ut scriptores, .quos legerat, commenda- 
biliores faceret, idem in hoc Sexti philosophi enchiri- 
dio fecisse videtur, quod ipse Xysto sive Bixto episcopo 
tribuit atque Anulum inscripsit. Ab eodem videtur, 
profecta divisio libelli in duas partes, cujus ÉHierony- 
mus meminit, et quae setvata ctiam est in edilionc, 


à πο / 
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quàm Lugd. 1507. 4. adornavit: ἜΝ: Chams ' 
perius cum libro suo de quádruplici vita et commenta- 
'riis ad. Theologiam Asclepii et Isocrate ad Demonicum. 


In hac enim sententiaruni Sexti: edittone pars secunda 
incipit ab illa, quae in editione laudati Siberi est CLXX. 

Fides omnes actus tuos praecedat. In eadem Chiam- 
Perianà exstát quoque sententia lecta Augustino et Pe- 
ligio:: Libertatem | arbitrii: àu$ pérmisit, hominibus 
deus, ut pure et siné'peccato viventes deo similes 
fiant. Et illà in.déaà partes divisio et haec sententia 
desideratur in dliis editibuibus, ut in ed,'quam B. Rhe- 
nanus Basil. 1516. in 4. dedit ex MS. Selestadiensi; et 
quae in BiblioiRecis Patrum, et in Galeanua utraque, 
feo non in Helmstádiéhsi, quam tum sententiis Lau- 
rfentii Pisani, Presbyteri et "halassi episcopi vulgavit 
Jo. a Fuclite 1615.'8, etiam in illa, quam divisam in 
XLII. Petrus Poiretus subjunxit ideae theologine chri 
stianae juxta principia Jacobi Boherni, T'eutonici, Amst. 


1695. Optandum erat, graecas exstare et ab interpola- 


tionibus Rufinianis intmunes has sententiás: ita enimi 
appareret, nil in iisoccutrere, quod scribi non potue- 
ritab ethnico philosopho. Nihil certe aliud observabitür 
in illis, quae eaedem cum gnomis hisce graece leguntur 


inter Demophili et Democratis sententias, vel apud Ni- 


jux: Maxirnumve , vel apud Stobaeum, vel apud Ori- 
genem denique, nominatim Sextum laudantem. Sic, 


duod apud Sextum 'est XLII. Quod tibi deus dat, nul- 


. fus auferre potest; im Demophili sententiis ita exprirtii- 


tur: δῶρον ϑεὸοῦ πᾶν ἀναφαίρετον. Sexti CCCXLU. Qui 
cogitat adversum alium malü, ipsa praeveniens ipse 


perfer t mala; apud Derhophilum: Bovitvónevos περὶ; 


ἄλλου κακῶς, φϑάνει ξαυτὸν πάσχων ὑφ᾽ ξαυτοῦ κακῶς. 
Sexti CCXCVHI. Sapiens vir, et cum tacet, honorat: 
déum; apud Demophilum: Σοφὸς «el σιγῶν τὸν 'ϑεὸν τι- 
μᾷ. Quod*in Sexti CCCCXLIIE. est, Hoino incontinens 

polluit deum; apud Demophilum ed: TO ϑεῖον 'μιαΐνειΣ ᾿ 
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Hactenus Fabrieiís. Plures autem füere Sexti et Sixli 
interdum confusi. Sic Sixtus, sive Sextus (an noster?) 
ICtus, nomophylax in adnotationibus ad Novellas citatur 
ἃ Nic. Comneno p. 571. teste Fabricio lib. V. cap. 45. 
vol. X. p. 545. Sixtus I. II. III. IV. V. episcopi Romani, 
passim. occurrunt in vol, XI. et Fabric. vol. II. pag. 41r. 
in primis lib. VI. cap. 7. vol. 12. pag. 615. multos colle-: - 
git et recensuit Sextos. Adde Fontanin. ]. in. pag. 505. - 
Harl. A | | | 
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ANNOTATIONES. 





1) Eadem et copiosius de Secundo philosopho tradit Roge-- 
rus de Hoveden, Anglus, Annalium parte posteriore, fol. 464. 
ad A. C. M. CC. Coneinit Wernerus Rolewine, in Fasciculo 
temporum , sub Adriario, teste Ionsio de scriptor. hist. phi. lib.- 
III. cap. 13. p; m. 75. et adnotat, Bartholomaeum Amantium, in 
Florilégio sententiarum, Dilingae 1556. fol. eandem fabulam de: 
Diogene Laertio, forsan eulpa oscitantiae, narrare. Heumann. 
orae exempli eui adscripsit, eandem fabulam narrari de adole- 
scente quodam in Achaja, et laudat nostrum Fabricium in Codice 
apocrypho N. T. pag, 461. δ. 6. .Nostrum vero Secundnm, idem 
adnotavit, a Syrbio in disputatione quadat excludi numero Py« 
thagoricorum. More quidein Pythagorico quodammodo vixisse 
dicitur. At sententiae ejus veterem non potuerant sapere ac 
referre Pythagoreorum doctrinam, quippe quae tam seris tem-- 
poribus parum coghita adhuc. esset. Haud adeo bene Secundim 
favisse sexui posteriori testatur judicium illius ex Codice Vindo- 
Bonensi CXLIV. n. $. (ubi lectio aliquantum diserepare dicitur 
ab editione Holsteniana) à Lambecio in Commentar. de bib]. Caes. 
lib. et vol. VII. p. 579. excerptum: γυνὴ illi est ἀνδρὸς ναυάγιον, 
οἴκου ζάλη, GpsQi lae ἐμπόδιον, βίου ἅλωσιο, καϑημερινὴ ζημία, 
«ἰϑαίροτοε μώχη, πολυτελὴς πόλεμος, συνεσπώμενον ϑηρίον, συγηα-. 6. 
ϑημένη (MS; Gudian. apud Fabricium vol. XIII. p. 562. ovveym- - 
gopivz) μέριμνα, συμπλεκομένῃ Mea, κεκοσμημένη σκύλλα, ζῶον 
πονηφόνν ἀναγκαῖον κακόν. Heu, plaustrum οοπνλοίοσισπ Sen- 

ς 
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tentiae quaedam occurrunt in collectione sententiarum in.codics 
Medic. Florent. teste Bandinio Catal. vol..1. p. $54. Harl. 


2) Pag. 544. edit. Olearii, cujus doctas conferas notas, Ille 
.&tlovoov in textum admisit. Adde Maussaci diss. crit. ad Harpo- 
crat. p. 401. Fabellam istam de silentii caussa satis infacetam ex 
᾿ libro MS. sententiarum, "una cum variis Secundi sententiis Ha- 
" .dxiaüo imp. dictis, Caspar. Barthius inseruit lib. XV. Aüversa- 
. yioriun c8p.'12: Ejusdem mentio , "ut eit.idem Olearius, est apud 
Phrynichum dict. Attic. p. 44. , ubi Grammaticum vocat Secun- 
dum nostrum συγγενόμενον τῷ Πολέμωνι to ᾿Ιωνικῷ Σοφιστῇ, ὄντα 
«d ἄλλα δεξιὸν ἐπὶ λέξιν, sal διορϑοῦντα «à γράμματα τοῦ Zo- 
φιστοῦ. Paullo post pergit: Secundo philosopho quoque inseri- 
buntur Apologi Indici Kelile Vadimma (al. Cylile et Dimne) seu 
Stephanites et Ichnilates. dicti, et a Sebast. Gottfr. Starkio de- 
nuo editi Síc in cod. 'Víndobon. XXVI. n. 5. in Lambecii com- 
ment, de hibl. Caes, lib. et vol. VI. p. 372. , ubi Lambec. fusius 
de libro μος et Secundo disserit. Adde Brucker. Hist. crit. phí- 
; los. vol. IL p. 158.sqq. et vol. VI. pag. 555. Secundi sententiae 
suut in bibl. reg. Paris. n. 854. 1259. 1298. 2991. vol. Il Gatalogi. 
Harl. "n E 


4) Hoc vocabulum, quód clavum. ligieuin sive pusillum 


significat , Jacobüs Thomasius suspicabatur γ transformatum esse 
jn nomex Epicteti philosophi ab iis, qui altercationem Adriani 
. : mp. et Epictetí confinxerunt. (Secundi altercationes cum Ha- 
'^ driano MS. in bibl. Lugd. Bat. p. 5523. Catal. nr. 186. ibidem et 


pag. 599. nr. 7. Secundi vita cum Hieroclis Facetiis et aliis.) Sa- 


ne altera sic dicta altercatio sive colloquiuns, et responsiones 


Epicteti, qui incipiunt: Primium est, quid sit mundus, quasque | 


primus Hamburgi 1615. 12. dirulgavit Henr. Lindenbrog. summa 
eum disputatione Pipini et Albini scholastici, ac graeco - latinis 
(e Glossario, H. Stephani) interrogationibus et responsionibus Ni- 
 carii, Carfilidis (Kegg/Aidot) responsis sapientum , quasque En- 
chiridio Epicteti subjecit Abraliamüs Berkelius Amst. 1670. 8. et 
Delphis 1685. 8. simillima est Secundi responsis. At enim altera 
. altercatio Adriani et Epicteti ab eodem Berkelio edita, cujus ini- 
tium: Quid erit nobis, si cinctum solvas cet. plane alia est et al- 
terius argumenti, vulgata pridem París. 1611. 4. ad calcem Pseu- 
do-Berosi, et Basil. 1552. fol. a Sigism. Gelenio ad calcem No- 
titiae utriusque Imperii. Ceterum - Epictetum Adriani familia- 


.. fem fuisse testatur Spartianus , qui etiam quaestionibus: semper 


' agitatos tradit ab Adriane philosophos non minus quam gramima- 
licos rhetoresque. 


" 4 











4) Méejorem probebilitatis speciem habet raspipio Küstri wd 
Snidam Tom. III. p. 295. v. Jenobvdos, vocc. ὅς ἐζρημώτισε esso 


(A seiolo quodará adjeeta, qui, quum legisset , Plinium juniorem 


appellatum fuisce Feconeum de eo Suidam hic loqui existima: 
ret. . Har]... - 


4) Ad calcem tragoediae — quae Poemander et 
Satanae pugna inscribitur, Monast. 1597. et recus. sub Epicteti 
nomine ad calcem Notitiae dignitatum Imperii Romani, Paris. 
1651. v. Olearium ad'Philostrat. p. 544. Harl. 


6) Has similitudines sive γνωμοκοὶ ὁμοιώματα separatim cunt 


observationibus suis moralibus graece et latine recudi euravit 
lespexus Suuedberg , Cuprimontanus , Upsal. 1682. 8. Demo- 


 phili similitudines et sententiae graece et lat. subjectae etiani 


leguntur Maximo Tyrio, in edit. Oxón. 1677. (Versio Gallica 
per Levesque cum Theognide (cujus editionum catal. vide) et 


* Phocylide.) Holstenio videntur ejusdem forte Demophili essé, 


cujus scholia quaedam i in Ptolemaei tetrabiblum edita sunt. De- 
mophilum de ritibus Aegyptiorum laudat Kircherus ΠῚ, Oedipi : 
p. 558. An idem est, quem ἐν τῷ περὶ τῶν παρ᾽ ἀρχαίοις θυσιῶν 
καὶ ἑορτῶν Maxiinus citat ad Dionysii Areopag. Epist. 8. tom. 4. 
pag. 129? et ad quem scribit ille Dionysius. Demophilum Apol- 
loniatém exhibet Thesaurus Golzii ia numo. Demophilus quoqué 
comicus quidam fuit, de quo Plautus in prologo Asinariae. Alius 
Demophilus Gumanus ,; Ephori historici pater, teste Strabone. 
Sed'et Ephori hujus filius Demophilus quidam fuit, itidem hi- 
storicus, teste Diodoro Sic. Alins' denique Demophilus Bithy- 
nus, apud Julianum in. Misopogone et Suid. “αμόφελ. Demophi- 
lus Rhodius naviuns p?saefectus Olymp. CXIX. Diodor. $ie. XX, 
tom. II. p. 819. Demophiluá alius, ni falior, de quo id. p. 238. 
Demophilus episcopus CPolianus, quem nonnulla parum sana 
dogmata effudisse Suidas. inemorat in olov. Perro noster Demo- 
philns sua:similia Asclepiadi cuidam xi api ᾽ Riese in extremo 


appellat φίλτατον et iege Tiros. 


7) Democratis aetatem , patriam, et seetam, judioe Holste- 
nio, vetustissimus ionici sermonis character ostendit (de: quo 
dübitat Tiedemann'l m. p. 410 sq. ex sententia quadam apnd - 
Galeum pag. 652. conjicit, pàst Jul. Gaésarem vixisse illum , de- 
nique judicat, neque Democratem, neque Demophilum fuisse 
revera Pythaporicos et posteriorem potius Stoicum). Ejus dicta 
et sententías nonnullas. Stobaeus et^ Antonius Melissa proferunt, 
apud ques saepius eum Democrito libráriorum impexitia confun- 
ditnr,. quorum; error: in tanta rerum antiquarum ignoratione | 
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baud- facile emendari potesi. (Item in Fiori. sent. et Arsenii 


Viplaxio jin. eodd, Florent. teste-Bandin, Catal. vol. 1. p. 255 et 
549. In Maximi Opp. in Montfaucon. bibl. Coislim, p: 526. n.67.) 
In bibhotheca quoque Palatina, teste Sylburgio p. 3s Catalogi, 


hae sententiae fuere MSS. sub nomine Democriti in.binis codi«- 


gibus occurrunt. (In Lamhecii Coram. de.bihl. Caes. vol. VI. pag. 
274..£0d.,, XXVI. n. g..incipit; Zweépsas κατ᾽ ὁκλογὴν. ἐ ἐπ τῶν 4η-: 
μοπρίτον, καὶ ᾿Επιντήτου καὶ ἑτέρων “σοφῶν. ..Sed in cod. Lau- 
rent. flor. Bandini cod. 2. pe A42. γνῶμαι 4ημοκράτους. Harl.) 


minit, qui in Atheniensi rep. versabatur circa Olymp. CX. Ne; 
que ab hoc fortasse diversus est ille, quem ab Epicuro ob libros 
ix ansscriptos exagitatum in libello contra Epicurum idem Plutar- 
chus refert. Fuit et Democratés medicus , qui sub Augusto impe- 
retpre vixit, memoratus Plinio XXIV, ». Ejusdem Φιλίατρον, 


nium. Harduinp. Democrates athleta, de quo . Aelianus IV, 18. 


͵ 


Plutarchus vero in politicis praeceptis Democratis cujusdam me- . 


᾿ζινικὸν et de, antidotis. librum laudat Galenus, notante ad Pli- : 


Var. Democrates rhetor, praeceptor Augustini , qui ejus memi- - 


nit in principiis rhetoricae cap. g. Deniocrates philosophus Com: 
modi imp. aetate clarus. Eutych. tom. L Annal. pag. $67. Prae- 
tereo. Democratem , cui sacra facere a Pythia j jussi sunt Platae- 
anges , teste Glemente Alex, Ρ. 26. Pfotreptici. Democrates 4Ai- 
ξωνεὺς memoratur in Platonis Lyside. ] Lysidis pater, 'qui for- 
tassis auctor harum sententiarum. | E 

e 8). (Serm. 1.49, adde 8. Maximi . tom. II. pe. 6gs. € et in 
Montfaucon. bibl. Goislin. p. zm fol.104.) 

^ 9) Fabricius im vol. XIHL. pag. 564 sqq. recndendas curavit 
Secundi sophistae sententias ex editione Lucae Holstenii, collata 
€um. MS. Gudiano: adjecit notas :alias. P..535 sqq. repetiit Se- 
cundi Philosophi responsa.ad intecrogata Adriani ex Vincentio 


Bellovacense, Spec. histor. lib. X, cap. 71..pag. $76 sq. Ejusdem 


sententias sive Quaestiones problematum scriptas ad Adrianum 
imper. ex Casp. Bartbii Advers. lib, LI. cap. 37. p. 526 sqq. sub- 
junxit Joasnis Pediasimi versiculos .ex regia bibliotheca ab Hol- 
sienio descriptos. -pag. 579 sqq.. disputationem regalis et nobilis- 


*simi juvenis Pippini cum Albino scholastico ex Lindenbrogii edit, 


repetita in. Alcuini ioa P 1586... et alias ἩΠΑΘΙΒΟΒΕ ac senten- 
ias. Harl .. 
10) Vide Dallaeum lib. I. de usu Parum cap. 5. p. 17. Heu- 
mann, Aufinum tamen non cónfudisse scientem eum Sesto , epi- 
SoUDO Romano,.docte sciteque evincere studuit Justus Foütani- 
nus dn Historia Heeravis Aquilejensi. Bomae. 1749. 4 P 508.aqq: 


a 
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ubi de Sextio ,; auctore Sententiarum 5sive Enchiridii siye Ánuli 
(dirersimode enim libellus auctore Rufino inscribitur et citatur) 
et de libello ipso, ejns fatis, codd. editionibus, et controversia 
inter eruditos de illo agitata lib. iV. oup, 8. $8. s "m copiose 
disputat. Harl. 

. 13) Lib. IV. cap. s. 8. 5. p. 252. etc. et Tom. IL p. 501, cf. 
Unschuldige Nachrichten ann. 1714. p. 1054. sq. Heum. 
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1. Demophili Similifüdines ' pag. 1 


3, Similitudines Socrhti adsoriptae ex Stobaei , Antonii et 

Maximi Florilegíis 12 
/$. Similitudines Pythagoreotum ex Jamblicho et aliis 28 
4. Aliae eorundem Similitudines collectae a Joach. Zehnero 54 
5. Demophili Sententiae Pythagoricae ἢ £6. 
6. Aliae Pythagoreorum Sententiae Es OM 
2. Aurei versus Pythagoreorum cum versione latina metrica 

Viti Amerbachii et in-locos quosdam Hugonis Grotii 8o 
$8. Ausonii Idyllium XVI. IlvOayoQsMs ἀκρόασις 58 
9. Symbola Pythagorica collecta a Joach. Zehnero ^ 6o 
10. Eadem auctiora ex Jamblichi, Porphyrii, Lilii Gyraldi 

et A. Dacerii collectionibus Ὁ 64 
r1. Symbola quaedam Pythagorica latino carmine expressa a 

Jacobo Balde . 74 
13. Democratis Sententiae aureae, recensitae ad fidem Co- 

dicis Palatini 027 
15. Democriti Philosophi Ftagmenta: i 

a. Moralia 9 
b. Physica 138 

E c. Apophthegmata quaedam | |^ 182 


14, VII Sapientum Sententiae, eollectàáe a Demetrio Phalereo 158 

15. Eorundem Sententiae ex editione Aldi Manutii et Oth- 

' mari Luscinii 146 

16. Sosiadae VII Sapientum consilia — 162 

i7. Aliae eorundem Sententiae et Apophthegmata collecta a 
Leenharto Lycie et alie - 156 
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-— 18. 'Eorundeni de re familieri et republica Sententiae, ex 


Plutárcho . ^. pag. 188. 
* 19. "Incerti, Antipatri, Joachimi Camerarii et aliorum in eos- 
. dem Epigrammata graeca et latina .192. 
20. VII Sapientum Sententiae a D. M. Ausonio NNUS veta 
.sibus explicatae 197 
αι. A»acharsidis et. Mysonis Apophthegmata 199 
42. Vita Secundi Philosophi, edita e Codice Gudiano . 208 
23. Secundi Atheniensis philosophi Sententiae, cum» varie- —— 
tate lectionis Codicis Gudiani 216. 
24. Sententiarum Secundi versiones antiquae IIL 
&. Ex Vintentii Bellovacensis Speculo historico 227 
h. Ex Casp. Barthii Adversariis 229 


€, Altercatio Hadriani Augusti et Epicteti philosophi 250 

45. Joannis Pediasimi Desiderium de muliere mala et bona 240 

^ 96. Sexti Pythagorei Sententiae Graecae quae supersunt 244 
47. Sexti sive Xysti sive Sixti Enchiridion latine redditum 


a Rufino 447 

28. Incerti Scriptoris Christiani libellus de moribus L. A. 
Senecae falso adscriptus . 269 

. 99. Porphyrii Philosophi Epistola ad Marcellam uxorem no- 
vissime reperta | 277 
go. Ejusdem Fragmentum poeticum Ὁ 515 

51. Nili Episcopi et Martyris Capita sive Praeceptiones sen- 
tentiosae 520 

53. Michaelis Toxitae Rhaetici Paraphrasis poetica Senten- 
tiarum. Nili Episcopi 526 
$5. Gregorii Theologi Nazianzeni Monosticha iambica 401 
54. Theoctisti Senteamtiae Stobaei editionibus additae 404 


55. Sententiae variorum de Invidia, editae ab Aldo Manutio 408 
56. Vita brevis Pythagorae e variis scriptoribus Graecis con- 
scripta & Joachimo Zehnero 415 
47. Auctarium Sententiarum Pythagoricarum ex collectione 
"^ Conradi Rittershusii | 423 — 
$8. Versus aurei Pythagoreorum latino carmine redditi ab 
Henrico Smetio 427 
39. Sunilitudines quaedam et Sententiae editae a Dan. Wyt- 
|.  tenbachio inter Fragmenta librorum deperditorum Plu- 
. tarchi 450 
' 49. Lucae Holstenii aliorumque et Editoris annotationes in 
praecedentia Opuscula 
41. Index Vocum Graecarum, quae in Notis illustrantur , 069 
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Demophilus, Pythagoricarum sententiarum collector, 
quis aut cujás fuerit, quave aetate vixerit, juxta cum 


ipnarissimis ignoro: neque enim hoc nomine apud vete- 


xes ullum scriptorem laudatum memini, praeter unum 
mathematicufh, cujus nescio quae scholia Porphyrianae 
in tetrabiblum Ptolemaeí »introductioni inserta legun- 
tur. (ex quibus Fragmentum citat Meursius in Glos- 
sario Graecobarbaro v. καλλάξνος. O.) Nam alterum, 
Constantinopolitanum Episcopum, ob solam dogmatis im- 
pietatem a Suida commemoretum, pto indicto habuerim. 
Priori illi si quis hanc collectionem tribuere velit, non re- 
pugneverim: cum non pauci ex posterioribus Pythagoreis 
et Platonicis, ut ceteras curiosas attes, ita apotelesmati- 
cam studiose fuerint sectati. Ipse autem libellus biper- 
titus est: eujus prior pars | sententias ex similitudine du- 
ctas, hoc est Γνωμικὰ ὁμοεώματα, ut Jamblichus Libr. IT, 
Cap. 2. vocat; altéra gnomas, seu sententias meras con- 
tinet: quarum quot genera et quis usus apud Pythago- 
teos fuerit, cum ex eodem Jamblicho Libr. I. Cap. 18 et 
22. cognovens, id persuasissimum , puto, habebis, vera 
et γνήσια haec esse Italicae scholae apophthegmata. Tan- 
dem, si et hoc scixe aves, Demophilum Vaticanae Biblio. . 
thecae debes. | 
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1. En ἡ κολακεία γραπτῇ πανοπλίᾳ διὸ sevi ple 
ἔχει, χρείαν δὲ μηδεμίαν παρέχεται." 
2. Ἢ παιδεία ὁμοία ἐστὶ Mid dida xal γὰρ "nv 

ἔχει καὶ τὸ λυσιτελές. , $ 

. 9. Of ἐλαφροὶ τῶν ἀνθρώπων, prom τὰ κενὰ τῶν 
ἀγγείων, εὐβάστακτοι τοῖς ὠταρίοιες εἰσίν. 

4. *O βίος ὥφεερ ον ἀνέσει καὶ ἜΝ ἀμμοίόμε: 
yog ἡδίων γίνεται. | 

5. 'Q λόγος ὥσπερ niim: ἀγαθὸς καλὸν ντῇ ψυχῇ περέι 
, τίθησι σχῆμα. 


6. Ο τῶν σοφῶν νοῦς, denio χρυσὸς, βάρος πω μἐ: 


- ψστον. 

bi Τῆς ἀλαζονείας, καϑάπερ τῶν κελρυσωμένων ὅπλων, 
οὐχ ὅμοιά ἔστι τὰ ἐντὸς τοῖς ἐκτός. | 

8. Mio τὴν αὐτὴν δύναμιν ἔχει ὁ Leyes! κάμνοντας sa 
ἡμᾶς ὠφελεῖ, καλῶς δὲ πράσδοντας εὐφραίνει. 

9. Φαύλου ἀνδρὸς, πὠθάπερ κυνὸς κακοῦ, μᾶλλον δεῖ 
τὴν σιγὴν ἢ τὴν φωγὴν εὐλαβεῖαθαι.. | 

10. Οὔτε vj γαμετῇ πρέπον τὴν ἑταίραν, οὔτε τῇ φιλίᾳ 
τὴν κολακείαν προτιμᾶσϑαι. 

11. Of ἀδολέσχαι, ὥσπερ α χελιδόνες, τῷ συνεχεῖ τῆς λα- 
λιᾶς τὴν ἡδονὴν τῆς ὁμιλίας ἀποβάλλουσιν. 

12. Τοὺς μὲν κακοὺς ἀσεβήσαντας, τοὺς δὲ ἀνοήτους 
καὶ ϑρασεῖς γηράσαντας αἵ τῶν ἁμαρτημάτων συνδιώκον- 
σιν ἐριννύες.᾿ 
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DEMOPHILI 
SIMILITUDINES 
SEU 
VITAE CURATIO EX PYTHAGOREIS. 


L. Holstenio interprete, 


- 


1. À aulstio pictae armaturae similis est, ideoque ob- 
lectamentum quidem adfert, sed usum nullum praebet. 
2. Eruditio similis est coronae aureae, quae hono- 


rem simul cum pretio conjunctum habet. 


5. Homines vani et leves, quemadmodum vasa ina- 
nia, facillime auribus prehensi ducuntur. | 

4. Vita musici instrumenti instar remissione et in- 
tentione temperata suavior redditur. - à; 

5. Ratio ad instar boni fictoris egregiam figuram 
animo inducit. 

6. Mens sapientum ad instar auri pondere quam 
plurimum habet. 

7. Jactantiae, perinde ut armorum deauratorum, 
jnterna externis haudquaquam respondent. 

8. Eadem orationis virtus atque unguenti: nam et 
male alfectos nos juvat, et bene habentes oblectat. 

9. Hominis improbi, haud secus ac mali canis , si- 
lentium niagis, quam vox cavenda. | 

10. Neque uxori amica, neque amicitiae adulatio 
praeferenda. 

11. Homines garruli hirundinum instar continua 
loquacitate conversationis voluptatem perdunt. 

12. Homines malos in impietatem prolapsos, de- 
mentes vero et protervos senectute provectos peceetos 
rum furiae exagitant. 


(35. Tüy πεπαιδευμένον, ὥσπερ ἐκ συμποσίου, ἐκ τοῦ 
βίον εὐσχημονοῦντα δεῖ ἀναλύειν. 
14. Διμὴν μὲν πλοίῳ ὅρμος, βίῳ δὲ φιλία. 


15. Πατρὸς ἐπιτίμησις ἡδὺ φάρμακον πλεῖον γὰρ ἔχεε 
φὸ ὠφελοῦν τοῦ δάκνοντος. 

16. Τὸν σπουδαῖον ἄνδρα, xabinie παλαιστὴν ἀγαϑὸν, 
δεῖ πρὸς τὴν ἀνταγωνιξομένην τύχην τὰ βάρη μεταφέρειν. 

17. Ἢ αὐτάρκεια, καϑάπερ ὁδὸς βραχεῖα καὶ ἐπιτερπὴς, 
χάριν μὲν ἔχει μεγάλην, κόπον δὲ μικρόν. 

18, Οἱ μὲν τραχεῖς ἵπποι τοῖς χαλινοῖς, οἱ δ᾽ ὀξεῖς ϑυ- 
μοὶ τοῖς λογισμοῖς μετάγονται. | 

19. Ζῷ γελοίῳ παϑάπερ ἁλὶ πεφεισμένως δεῖ χρῆσθαι. 

20, Καὶ ὑπόδημα καὶ βίος ἁρμόττων ὁ ἀλυπότερος. 


.21. ME μὲν ποδήρεις ἐσϑῆτες τὰ σώματα, αἱ δὲ ὑπέρμε- 
τροι οὐσίωε τὸς ψυχὰς ἐμποδίζονσιν. 

22. Τοῖς μὲν σταδιοδρομοῦσιν ἐπὶ τῷ signans - τὸ Bea- 
βεῖον τῆς νίκης, τοῖς δὲ φιλοπονήσασιν ἐπὶ τοῦ γήρους τὸ 
πρωτεῖον τῆς φρονήσεως ἀπόκειται. 

25. Δεῖ, ὥσπερ Σειρῆνας, τὰς ἡδονὰς παρελθεῖν τὸν κα- 
τασπεύδοντμ τὴν ἀρετὴν ἰδεῖν ὡς πατρίδα. 

4. “Ὥσπερ οἱ ἐν εὐδίᾳ πλέοντες καὶ τὰ πρὸς τὸν χει- 
μῶνα ἔχουσιν ἕτοιμα᾽ οὕτως of ἐν εὐτυχίαις φρονοῦντες καὶ 
τὰ πρὸς τὴν ἀτυχίαν ἑτοιμάζουσι βοηϑήματα. ' | 

95. ΑἹ μὸν ἐσθῆτες γενόμεναι διάλαμπροι πάλιν ἐν τῇ 
χρήσει ἀναπίμπλανται ῥύπου of δὲ ψυχαὶ ἅπαξ ἀποκαϑαιρό- 
μεναι τὴν ἀμάϑειαν, διαπαντὸς μένουσι λαμπραί, 

46. Οἱ μὲν δραπέται, κἂν μὴ διώκωνται, φοβοῦνται. Οὗ 
δὲ ἄφρονες, xdv μήπω κακῶς πράσσωσι, ταράσσονται. 


27. Ὃ τῶν φιλαργύρων πλοῦτος, ὥσπερ ὁ ἥλιος κατα- 
δὺς εἰς τὴν γῆν, οὐδένα τῶν ξώντων εὐφραίνει. 

38. Οἵ plv ser ἐνιαυτὸν καρποὶ ἐκ τῆς γῆς, ob δὲ ἐκ 
φῆς φιλίας κατὰ πάντα καιρὸν φύονται. 
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15, Sapienti ex vita, velut ex convivio; modeste 
discedendum. r 

14. Navi quidem portus, vitae autem amicitia sta- 
tio est. 

15.: Parentis objurgatio dulce ylisrnacui est: plos 
enim habet quod juvet, quam quod mordeat. | 

16. Virum bonum boni luctatoris instar adversanti 
fortunae tota corporis mole obniti decet, . 

17. Frugalitas, brevis et jucundae viae instar, mul-- 
tum gratiae, defatigationis parum habet. 

18. Equi contumaces frenis, animi ad iracundiass 
proni rationibus ducuntur. | 

19. Joco, salis instar, parce utendum, 

20. Et calceus et fortunae modus apte quadrans 
minus molestiarum habet. 

21. Vestes talares corpora, opes immoderatae ani- 
mos impediunt, | 

22. Stadii cursoribus victoriae praemium in meta; 
studiosis autem prudentiae palma in senectute posita 
est. | 

25. Voluptates Sirenum instar praetereundae sunt 
ei, qui virtutem tanquam patriam visere cupit. 

24. Ut secunda tempestate navigantes. etiam adver- 
sae praesidia in promtu habent; ita viri sapientes. in re-. 
bus secundis etjam adversae fortunae remedia sibi parant. 

25. Vestes lotae et nitidae usu iterum serdibus op- 
plentur; animi autem semel ab ignorantis purgati per- 
petuo nitorem servant. 

26. Mancipia fugitiva etiam nemine persequente ti- 
ment; stulti vero, quamvis nullis malis conflictentur, 
perturbantur. 

27. Divitiae avarorum oecidni solis instar terram 
subeuntes nulli viventium voluptatem afferunt. ΄ 

48, Ex terra singulis annie, ex nans τα τὶ 
mento fructus proveniunt. 


oe——— (yo — 


29." MovainoU μὲν ἔργὸν: τὸ πᾶν ὄργανον ἁρμόσασϑαι, 
οὐδ σα δὲ ἀνδρὸς, τὸ πάσῃ ψυχῇ συμφωνῆαι. : 


80. οὔὲ pisei πἰηγήν, οὔτ ἀνοήτου ἀπειλὴν δεῖ 
εὐλαβεῖσθαι..- 

51. "Ἰμενδύεσθαι δεῖ τῷ μὲν ϑώρακι μτῶνα, τῇ 'δὲ ἐν: 
xm νοῦν. - 

52. P Nososutes δίαιτα, καὶ ἄφφονος ψυχὴ, δυσάρε- 
στον" od 
55. oi μὲν ἀμαθεῖς ποῖδες τὼ γράμματα, οἱ δὲ dxaldae- 
vbi “ἄνδρες τὰ πράγματω συγχέουσιν. 

94. Ὃ ἐκ φιλοσοφίας νοῦς ἔοικεν ἡ ἡνιόχρ' πνρίεσει 5 γὰρ 
τῶν ἕν. ἡμῖν EIS ἀεὶ μετάγων αὐτὰς εἷς τὸ καλόν. 


55, Τὸ μὲν ᾿ἀψίνϑιον ὃ καιρὸς τοῦ μέλετος γλυπύτε- 
gov, τὸν δ᾽ ἐχϑρὸν ἐντιμότερον τοῦ per E] περίστασις 
ἐνίοτε ποιεῖ. 

96. Καὶ κυβερνήτης ἀγωθὸς: ἐνίστε ναναγεῖ, καὶ ἀνὴρ 
σπουδαῖος ἀτυχεῖ.- 

97. Αἱ μὲν βρονταὶ μάλιστα τοὺς παῖδας EIS at 
δὲ ἀπειλαὶ τοὺς ἄφρονας. 

58. ᾿Ανδριάντα μὲν τὸ σχῆμα, ἄνδρα δὲ ἡ πρᾶξις κοσμεῖ. 

39. Ταυτόν ἐστιν ix χρυσοῦ ποτηρίου φάρμακον θανά.- 
σιμον πιεῖν, καὶ παρὰ φίλου ἀγνώμονος συμβουλίαν λαμ- | 
βάνειν. » 

40, Af μὲν χελιδόνες εὐδίων σημαίνουσιν ἡμῖν, οὗ δὲ φι- 
λυσοφίας λόγοι τὴν ἀλυγίαν. 

41. Οὐχ οὕτως toic ὀρφανοῖς ποσὶν, ὡς τοῖς ἀνοήτοις 
ἀνδράσιν ἐπιτρόπων ἐστὶ χρεία. 

42. Ἢ τύχη ἔοικε φαύλῳ ἀγωνοϑέτῃ" πολλάκις ydo τὸν 
μηδὲν πράξαντα στεφανοῖ. 

49. Εἰς: μὲν τὸ εὐπλοῆσαι νυβεφνήτου καὶ πνεύματος 
χρεία᾽ εἷς δὲ τὸ εὐδαιμονῆσαι λογισμοῦ καὶ τύχης. 

44. 'O μὲν δειλὸς uod αντοῦ τὰ ὅπλα, ὁ δὲ ἀνόητος 


τὼ χρήματα ἔχει. 








— & υτ-ὁοὄὄ- 


' 29. Muaici opus est quodcunque i instrumentumoon- 
cinne adaptare; viri autem sapientis cuivis animo sese 
adaptare. 

9o. Neque aegroti verbera, neque stulti minae sunt 
pertimescendae. 

51. Thoraci quidem tunica, IE autem bonue 
ánimus subduendus. 

. $2. Victus aegrotantis , etl atulti animus fastidü 
plenus. 

35. Pueri indocti literas, vum imperiti actioneg 
confundunt. 

54. Animus sapientiae edd imbutus aurigae 
similis est; nam insitas nobis cupiditates cohibet, et ad 
honestum redigit. 

92. Tempus quidem absinthium melle suavius red- 
dit; occasio autem et necessitns quandoque efficit, ut 
inimicum amico praeferas. 

56. Aliquando et bonus gubernator naufragium, et 
vir bonus infortunium patitur. 

37. Tonitrua pueros, minae autem stultos potissi- 
mum terrent, ες 

58. Statuam figura , virum actio exornat. 

59. Perinde est lethale venenum bibere ex aureo 
poculo, et consilium ex amico perfido capere. 


/ 


4o. Hirundines coeli serenitatem , sermones autem 
philosophici tranquillitatem animi nobis praenuntiant, 

4&1. Non tam. orbi parentibus pueri, quu viri 
stulti tutoribus indigent, 

42. Fortuna malo munerario similis est, quae sae- 
pius nihil perpetrantem coronat. 

45. Ad feliciter navigandum gubernatore et vento; 
ad beate vivendum ratione et fortuna opus est. 

44, Ut timidus arma, ita stultus epe contra se 
ipsum habet. : 


-—— Ἰ κυ» 


- &5. Τὸ αὐτό ἔστιν dk ἀσθενοῦς ἀγκυρίου σκάφος “085 


tuy, xe ἐκ φάύλης γνώμης ἐλπίδα, 


46. ᾿Ξπισκοτεῖ τῷ μὲν ἡλίῳ πολλάκις τὰ νέφη, τῷ δὲ 
λογισμῷ τὰ πάϑη. 

45. Οὔτε τὸν ἄῤδωστον ἡ χρυσῇ dgele? κλίνη, οὔτε ἐὸν 
ἀνόητον ἐπίσημος εὐτυχία:. 

48. Τὸ μὲν εὔκφατον ὕδωρ τὰς φλεγμονὰς ἐπιλύει᾽ ὃ δ᾽ 


᾿ ἕπιεικὴς λόγος τὰς ὀργάς. 


49. Οὔτε ὃ αὐστηρὸς οἶνος sig πολυποσίαν εὔϑετορ" 
οὔτε ἄγροικος τρόπος εἷς ὁμιλίαν. : lt 

6o. Πιϑήκου ὀργὴν, καὶ κόλακος dandis iv ἴσῳ 0v- 
φέον. 

51. Τοῦ βίου, καϑάπερ δράματος, πρῶτον μέρος ἐστὶν 
5 νεύτης᾽ διὸ πάντες αὐτῇ προσέχουσιν. 


52. Τὰς μὲν γραφὰς ἀσφαλεστέρας, τὰς δὲ πράξεις λαμ- 
Φφροοτέρας ἔχειν δεῖ. . 

55, “Ὃν τρόπον iml τῶν φυτῶν, καὶ ἐπὶ τῶν νέων, ἡ 
πρώτη φυὴ προδείκνυσι τὸν μέλλοντα καρπὸν τῆς ἀρετῆς: 

δά, ᾽Εν μὲν τοῖς συμποσίοις ὁ μὴ παροινῶν ἡἠδύτερος" 


: ἂν δὲ τοῖς ἀγαθοῖς ὁ μὴ | παρανομῶν. 


55. To αὐτό ἔστιν ὅ ὄφιν ἐκτρέφειν, καὶ τὸν πονηρὸν sUsQ« 
γετεῖν᾽ mag οὐδετέρῳ γὰρ ἥ χάρις εὔνοιαν γεννᾷ. 

56. ᾽Εν μὲν εὐδίᾳ σπάνιον τὸ ναυαγῆσαι' ἐν δὲ τῇ ἀβου- 
Me τὸ μὴ ναυαγῆσᾳι. 

57 Τοὺς μὲν κενοὺς ἀσκοὺς τὸ τον διΐστησι" τοὺς 


δ᾽ ἀνοήτους ἀνθρώπους τὸ οἴημα. 


59. Γυμναζόμενον δεῖ φυλάσσεσθαι ὧν κόπον, εὖ πράσ- 
φοντα δὲ τὸν φθόνον. 

ὅ9. “Μέτρον ἄριστον , ἔφη τις τῶν sopdiv' ᾧ πειϑόμενοι 
καὶ ἡμεῖς ὁμοίως τὰς τοῦ βίου θεραπείας ἀναπαύσωμεν, φίλ» 
τανε t ἡμῖν καὶ E ξερώτατε' ᾿Ασκληπιάδη. 


Τέλος τῶν τοῦ ημοφίλου ὁμοίων.. 





45. Idem est navim infirmae  amncorae, et spera 
animo perverso inniti. 

46. Solem subinde nebulae, rationem affectus obs ' 
tenebrant. | 

47. Neque aegrotantem aureus lectus) nec stultum 
fortuna splendida juvat. 

48. Temperata aquae potio intestinorum ardores, 
lenis autem oratio iras diluit. 

&g. Neque vinum austerum. largiori compotationi, 
neque asperi mores conversationi apti sunt. 

5o. Ira simiae et adulatoris minae eodem loco 
habendae. 

δι. In vita, tanquam in comoedia, primum actum ἡ 
adolescentia sustinet; ideo cuncü aitento animo eam 
spectant. 

52. Scripturas cautionibus munitas, actiones splen- 
didas habere oportet. 

58. Sicut in plantis, ita in pueris quoque prima in- 
doles futurum virtutis fructum indicat. 

' 54, In conviviis quidem suavior est homo minime 
vinolentus, in bonis autem minime iniquus. | 

55. Idem est enutrire anguem et malum beneficiis 
adficere, apud neutrum enim gratia benevolentiam parit. 

56. Raro secunda tempestate navis frangitur; raro 
autem sine consilio servatur. 

57 Utres inanes ventus, homines autem stultos 
opinio inflat. 

58. In exercitiis lassitudo, in rebus secundis invi- 
dia cavenda. 

59. Modum omnium rerum optimum sapientum 
aliquis pronuntiavit: cujus eonsilio etiam nos, o ami- 
eissime piissimeque Asclepiades, vitae curandae prae- 
ceptis finem imponemus. ; 

Finis Denm enum: 


Ex eadem. collectione Demophili, at multum ple- 
niore illa, quam continet Codex Vaticanus, petitae vi- 
dentur sequentes 80 similitadines, quas maximam par- 
tem Socrati auctori adscriptas intermüxtisque nonnullis 
earum, quas e Codice Vaticano edidit Holstenius, serva- 
runt nobis Jo, Stobaeus in Florilegio, Antonius in Me- 
lissa et Maximus in Eclogis. Eas igitur hic exhibebi- 
' mus positas secundum ordinum Capitum Stobaei et An- 
tonii adjunctaque Versioge Latina Conradi Gesneri, Me- 
dici Clarissimi. 
50. STOBAEUS 


(ex editione Conr. Gesner Tigurina de anno 1559 collata cum 
editione Schowii). 


Cap. I. περὶ ἀρετῆς. 
Σωκράτους. 
. 3. Τοῦ βίου καϑάπερ ἀγάλματος πάντα τὰ μέρη καλὰ 
PM δεῖ. 
2. ᾿Ανδριὰς μὲν dx βάσεως, ᾿ἀπουδαῖος δὲ ἀνὴρ ἐπὶ κα- 
λῆς ποοαιρέδεως ἑστὼς ἀμετακένητος ἀφείλει εἶναι. 
5. Τὸν λιβωμωεὸν τοῖς Bruns τὸν δὲ ἕπαινον τοῖς ἄγα- 
ϑοῖς ὑπ δεῖ. 

4. ᾽Απολογεῖσθαι μὲν γὰρ χρὴ ὑπὲρ τῶν ἀδίκας περὶ τὸ 
ἀδικεῖν αἰτίαν ἐχόντων, ἐπαινεῖν δὲ τοὺς ἐπὶ ἀγαϑῷ τινι δια- 
φέροντας. 

5. Οὔτε ἵππος εὐγενὴς κρίνοι ἂν πολυτελῆ σκευὴν 
ἕχων, ἀλλ᾽ ὁ τῇ φύσει λαμπρὸς.) οὔτε ἀνὴρ σπουδαῖος ὃ“ πο- 
ἀνηβῦν οὐσίαν icio , ἀλλ᾽ ὁ τὴν φυχὴν γενναῖος. 


6. Τοῦ σοφοῦ στόματος εἰν δεννος; φπωϑθάπερ ἱεροῦ, 
τὰ καλὰ βλέπεται, ὥσπερ ἀγάλματα. 

7. Οὔτε ναῦν ἐξ ἑνὸς — οὔεε βίον ἐκ μιᾶς Ünl- 
δος Sonidos 
| "Δντισϑένους. 

8. Οὔτε συμπόσιον χωρὶς ὁμιλίας, οὔτε πλοῦτος χωρὶς 


ἐρετῆς ἡδονὴν ἔχει. 








Aliae Similitudines ex, Stobaeo et Antonio Melissa 
(interprete Conrado Gesnero). 


/ 


EX STOBAEO. e 


- 


E Cap. 1. de Virtute. 


- Socratis. 
| , 1, Vitae, ceu simulacri cujusdam, — unam- 
quamque pulchram esse decet. 
2. Ut statua basi, .ita vir bonus instituto innixus 
honesto nullatenus dimoveri debet. 
| 5. Thus diis, laus vero bonis viris tribuenda est. 


4. Defendendi sunt, qui immerentes accusantur in- 
juriarum: 'Jaude ornandi, qui ob tonum aliquod cete- 
ris praestant excelluntque. 

5. Equus generosus judicabiter , non quidem sum- 

, ptuose ornatus, sed eximius natura: itidem nec vir ho- 
A' mestus, qui opibus praecren, sed qui anima egregius 
erit. 

: 6. Cum sapiens os suum aperuerit, tanquam tem- 
plum, ibi animae pulcherrima simulacra perspiciuntur. 

7. Neque navem unica anchora, neque vitam una 
spe fultam esse oportet, 

Antisthenis. : 

8. Neqne convivium, si desint comperrones, nee 

| opes virtute carentes voluptate afficiunt, 


—————aÁÀ. 14 Bios 


Goxlovosc. ' 
9, Οὔτε Γ ξεροῦ βωμὸν, οὔτε ἐκ τῆς ἀνθρωπίνης φύσεως 
ἀφαιρετέον τὸν ἔλεον. ᾿ , 


Ex Cap. III. περὶ φρονήσεος. 
Σωκράτους. 
10. "Οδὸν μὲν τὴν λειοτάτην ἐκλέγεσθαι δεῖ, βίον δὲ τὸν 
ἀλυπότατον. 
11. Móvo τῷ λόγῳ, καθάπερ ἐπιτρόπῳ σώφρονι, παρα- 
soasaDezíov τὸν βίον καὶ τὴν νεύτητα καὶ τὰ ὑπολείμματα. 
12. Βίος ἁἀρμόζων ἀλυπότερος. 


15. “ὥσπερ εἷς κενὸν σκάφος τὰ ἀπὸ τῆς φρονήσεως ἔᾳ- 
μέσα δεῖ προσεμβάλλειν.. | 
— 14. ψυχῆς devi λόγος ἑαυτὸν αὔξων.. 
15. ᾽Εν τῷ βίῳ, παϑάπερ ἐν δράματι, χρὴ τὰ πρῶτα 
λέγειν, οὐ τὸν πλουσιώτατον, ἀλλὰ τὸν φρονιμώτατον. 


.1θ. Καλὸν ἐπὶ μὲν. τῆς ἱστίας φαίνεσθαι τὸ πῦρ λαμπρόν" 
ἐπὶ δὲ τῆς εὐτυχίας τὸν γοῦν. 

17. Δεῖ ὥσπερ. εὐνομουμένης τῆς πόλεως φυγαδεύειν 
στασιαστὴν ἄνθρωπον, οὕτως ἐκ τῆς φωθησομένης ψυχῆς τὸν 
“πρὸς τὰ φαῦλα κεκλικότα νοῦν. 

18. Οὔτε ἵππῳ χωρὶς χαλινοῦ, οὔτε ΕΙΣ χωρὶς λο- 
γισμοῦ δυνατὸν ἀσφαλῶς χρήσασθαι. 

'"Ex τῶν Τομαφίων τοῦ ᾿Αφιστωνύμου. 

19. Κυβερνήτου μὲν ἀγαθοῦ εἰς τὰς τῶν τνευμάτων με- 
ταβολὰς ἁρμόσασθαι , ἀνδρὸς δὲ σοφοῦ πρὸς τὰς τῆς τύχης. 

20. 'Ev μὲν τῷ πλεῖν πείϑεσθαι δεῖ τῷ κυβερνήτῃ, ἐν 
δὲ τῷ ζῇν τῷ λογίζεσθαι δυναμένῳ βέλτιον. 


Ex Cap. IV. πεφὶ ἀφροσύνης. 
Σωκράτους. 
21. Ὃ μὲν δειλὸς τῆς πατρίδος, ὁ δὲ φιλόδοξος τῆς πα- 
τρῴὰς οὐαίας "— 





Phocionis 
9. Nec e templo ara, nec ex humana natura mise- 
ricordia tollenda est. 


Cap. III. de. Prudentia. 


Socratis. 

10. Via eligenda planissima, vita autem jucundis- 
sima. 

11. Soli rationi; tanquam consultissimo tutori, ut vi- 
tam omnem, ita maxime juventutem credere convenit. 

12, Vita Seque moribus apta rzpinori molestia 
fertur. 

15. Tanquatn in vacuum navigii alveum, (sic in ani- 
mum) consilia prudentiae saburrae instar injicienda. [O.] 

14. Animae ratio auget ipsa se ipsam. 

15, Oportet in vita, tanquam in fabula quadam, 
primas dicendi partes obtinere non Tuin sed pru- 

lssimum. 

16. Pulchrum est in foco quidem ignem conspici 
splendidum, in félicitate autem animum. 

᾿ 17. Oportet, sicut ex civitate, quae bonis legibus 

administratur, seditiosum civem expellere, sicex animo, 
quem salvum voluerimus, mentem ad mala inclinatam. 

18. Nec equo sine freno, neque divitiis sine ratione 
tuto quis uti poterit, 

Ex Aristonymi Tomariis. 

19. Boni gubernatoris est ventorum se mutationibus 
accommodare, . viri autem sapientis, fortunae. 

20. Navigando gubernatori auscultandum est: vi- 
vendo illi, qui plus ratione valet. 


Es Cap. IV. de Inprudentia (p.96. seqq.). 


Socratis. 
21. Timidas quidem patriae, ambitiosus vero sub- 
stantiae paternae proditor est. (O.] 


22. Εν μὲν ταῖς ponte TU ἐν δὲ ταῖς eTv- 
χίαις παρανοοῦσιν οὗ ἀνόητοι. 

“ὅ. Οὔϑ᾽ οὗ ἄμουσοι τοῖς ὀργάνοις, οὐδ᾽ of ἐπαίδεοτοι 
ταῖς ἀτυχίαις δύνανται συναρμόσασϑαι. . 

24. Τῷ τῶν ἀπαιδεύτων βίῳ, καϑάπερ ὑποκριτῇ, πολλὰ 
τύφου μετεκδύματα περίπειται. 

"^ '95. Τοῖς ἀφοῦσιν, ὥσπερ τοῖς. “παιδίοις, μικρὰ πρόφα- 
6i εἰς τὸ κλαίειν ἱκανή. 

: 46. Οἱ μὲν ξένοι ἐν ταῖς ὁδοῖς, οἵ δὲ ἀπαίδευτοι iv τοῖς 
πράγμασι πλανῶνται: C , 
^5. Ταυτόν ἐστιν ιἀῤιστοῦντι φορτίον" ἀναϑέσϑαι, καὶ 
ἀπαιδεύτοις εὐτυχίαν. ' 

“8. Οὔτε πλέοντας παρὼ τόπον δομὲϊν ἀσφαλὲς, οὔτε 
ξώντας παρὰ τὸν yon βιοῦν ἀκίνδυνον. 

! : 

29. "O piv Πρωτεὺς τῇ μορφῇ, ὁ ὁ δὲ ἀπαίδευτος τῇ ψυ- 
qi παρ᾽ ἕκαστον ἀλλοιοῦται. ᾿ 

50. Πολλοὺς ὥσπερ ἀσϑενοῦντας, οὕτω «al εὐνυχοῦν- 
)ὰς τὸ πλῆϑος τῶν παρακειμένων λυπεῖ. | 
(^ 8x, Of μὲν ἀκρατεῖς ἐν ἑαῖς ἀῤῥωστίαίς, of δὲ d ἄφρονες 
iv ταῖς ἀτυχίαις εἰσὶ δυσθεράπευτοι. 

52. Οὔτε τὰ τοῦ ᾿Δχλλέως. ὅπλα τῶ Θερσίτῃ, οὔτε τὰ 
τῆς ψυχῆς ἀγαϑὰ τῷ ἄφρονι ἁρμόττει. d 

᾿Αφιστώνωμορ ἐν Τομαρίοες. 

᾿ $5. Πολλοὶ ἀδικηϑέντες v ὑπὸ φητόφων , τοὺς υἱοὺς φήτο- 
ρας διδάσκουσιν οὐδεὶς δὲ ἀδικηϑεὶς ὕ ὑπὸ λύπου αὐτὸς λύκος 
γίνεται καὶ ἀντιδάκνει. — Ξ - 

55. a) Of μὲν σφοδρως πυρέττοντες τὴν. ὄρεξιν καὶ τὴν 
ῥώμην, of δ᾽ ἐν τοῖς βασιλείοις παροικοῦντες τὸν νοῦν καὶ 
τὰ ἤϑη πεφύκασι διαφϑείρεσδαι, sl μὴ τὸ γνῶϑι σαυτὸν 
συχνῶς αὐτοῖς ἐπιλέγαυσιν. [-4fnton. et Maxim. Serm. xs el 
τοῦ γνῶϑι σαυτόν. 

E Cap. FI. περὶ ἀκολασίας. 
Σωκράτους. 
54. Οὔτε πῦρ ἱματίῳ περιστεῖλαι δυνατὸν, οὔτε αἷσχοὺν 


ἁμάρτημα χρόνῳ. 


*, 








p Stulti temulenti débacchantgpr; adversante. 106 
tuna insaniunt. Γ ᾿ 
.33. Ν eque Musiees 1 ignari instrumenta concinmnare, 


48 Rt t κα 


et arrogan tiae gerit 1 vesti menta. " 
25. Stultis, sicut infantibus Z utcunque levis occasio 
satis estad luctum. ' - » 


26. Errant peregrini in viis, in rebus imperiti et 
rudes. 

27. Idem est langüénti onus imposuise, et indocto 
bonam fortunam. ; 

28, Neque. navigantes praeter: loc? conimoditatem 
appellere tutum est, i en viventes pa legem vi-.. 
tam agere periculo-vacat.». s. 

29. Proteus quidem j rmn imperitus véro áni» 
mum. ubique mutátet vátiat. “0. τ 555. τ΄ 

5o. Multos, ut in morbis, ita etiam in:amocessu uis 
tunae canversantiunt jnukítndo. affici& molestia.. : 

321. Lumuriosi, cum -Aegrotant;: stulti, «qum fortue 


nam sinistram experiuntur, vix curari queunt. tad 
52. Neque Achillis-arma T hersiti, neque animi bona. . 
hominj stulto conveniunt. ^ -— PE 
Aristonymus in tomarlis  . -': 


35.. Non pauci rhetorum injuria affecti filios suos : 
artem rhetoricam docent. Nullus autém , qui injuriam 
a lupo accepit , ipse lupus fit, ut reimotdeat, | : 

93. a) Qui valde febricitaht, appetituni et robur 
amittunt, qui vero principum aulas inhábitant, men- 
tem et bonos mores perdere solent , nist frequenter 
animo repetant.hoc dictum : Nosce te ipsum, E-£nton. es. 
Maxim. Serm. de Cognitione sui.| 

E Cap. VI. de Intemperantia (b. 177.) 
. Socratis. : 

54. Nec ignem vesümehto occulere possibile .est, 
nec foedum peccatum tempore. 


em 18 βηθχειοπαυκιυπτὸ i 


455. Τὸ nir σῦρ ὁ ἄνεμος, τὸν δὲ ἔρωτα sj. ΠΣ 
ἐκπείοι, 
DU E Cp. XXII (Schow. XXII. ) περὶ ὑπεροψίας. 

: Zox eéco v c. u 

. 56. Παρὰ τῷ τύφῳ (σαϑάπερ᾽ παρὰ τῷ κακῷ πλάστῃ) 
διεσεραμμένας τὰς τῶν πραγμάτων εἰκόνας ἰδεῖν ἔστιν. | 
" By.H iai καϑάπερ πατρὶ τῷ des πείϑε- 
sut. 
| " Aioylvoug. NEUE 

58. "Ὁ TÜgos enr ποιμὴν. οὗ ϑέλει γ τοὺς. πολλοὺς 
ἄγει. 


ΝΗ Cape X. Gesner. Schow. X. sio dde 
: Σωκράτο ue. | | 

5o. "rerit nis oivov ἘΝ τοῦδ, ; φιβοργύφου δ 
ἀνελευϑερία:".. -€—— οὗ 

40. Οὔτε, παρὰ νεκροῦ iple οὔτε περ φιλλεγόρου 

χάριν δεῖ isti»... 

. 4&1. Οἱ τὸ ἀπὸ τῶν sites κέρδος εἰς ἘΠΡῚῸ ποφηγοῦν: 
ese "λειτουργίας ὅμοιόν vy ποιοῦσι τοῖς ἀπὸ —Ü εὖσε- 
possim ME. E E 

dio vb. 

43. ot φιλάργνροι, καϑάπερ' μαχαίρᾳ, si Bp meveN 
πάντα ποιοῦντες κατὰ τὴν λαβήν. -:- “1 
E Cap. XIF. πεϑὶ olas elag. 


P Q 9 ác ovg. -— 
| 45, Ἢ τῶν κολάκων εὔνοια {ερθύπες i τροπῆς) φεύ- 
jt. τὰς ἀτυχίας. 
44. Θηρεύουσι τοῖς μὲν Σοὶ τοὺς E of χκῳνηγοὶ, 
τοῖς δὲ ἐπαίνοις τοὺς ἀνοήτους οἵ πολλοί. 
45. Οἱ μὲν λύκοι τοῖς κυσὶν, ot δὲ κόλακες τοῖς φίλοις 
ὄντες ὅμοιον» ἀνομοίων ἐπιϑυμοῦσιψ. 
' «4oybs νους. ᾿ 
46. ᾿Επὶ τῆς κολακείας, ὥσπερ ἐπὶ μνήματος , οὐτὸ μό- 
ψον τὸ ὄνομα τῆς φιλίας nter 


} 





55. Ignem quidem ventus, amorem autem consue- 
tudo acceudit. 
E Cap. XXII. de Superbia. 
Socratis. 
56. Apud superbiam, ceu apud tnalum statuarium, 
m rerum imagines videre est. 
y.:3uperstitio superbiae tanquam parenti est mo- 
a 
5 "Diogenis. i 
98. Fastus, tanquam pastor, quoque libet, vulgus 
hominum ducit. .: 2 


E Cap. X. de Injustitia. —— ἊΝ 


| Socratis. 

59. Sedimentum est vitii quidem ὙΠ avari δὰ": 
tet illiberalitas. 

4o. Neque mortui colloquium; ; eque ávari benefi- 
cium quaerendum est; ^ ' 

41. Qui lucrum turpiter acquisitàám 'ad horrestos' f 
civitate usus éxpendunt, simile quid faciunt illis, qui 
sacrilegia asl pietatem et religionem cenyertunt, 

B iogenis. 

42, Ávani vita.sua. tanquam gladio ntgatgr, omnia 

facientes secundum ansam. 


E Cap. XIV. de Adulatione, | 
sity ry F5. Socratis, ' 
45. Agslatorum, benevolentia, tanquam tergo ho- 
alibus dap, fugit infortunia. 
44. "ourcs quidem canibus venatores capiunt; 
multi autem stolidos laudibus irretiunt. Ἢ 
: 45. Lupi curn sint canibus similes, 'assentatores 
amicis , diversa tamen studia sequuntur. . 
^5 - Diogenis. 
46. In assentatione, veluti sepulehro-quopiam, so- 
lum amicitiae nomen inscriptum est. 


, | B 2 


—— Ὁ - τὸ 

πον Ὁ Ἐν 'τῶν ᾿Δριστωνύόμ ν᾽ τομαφίων. ^. 
47. Td μὲν ξύλα τὸ πῦρ αὔξοντα, vn -οὐτεοῦ -^ovicver- 
λίσκεται" ὃ δὲ πλοῦτος ἐκτρέφων τοὺς κόλακας, ὑπ αὐτῶν 
τούτων διαφϑείρεται. 


, 4 


E 4E Cap. XIII. Ξε udin "— 
| Σωκράτους: JE τὰ MIDI 
-o s 48. Τῆς -παῤῥησίωςν. ὥδηερ ὥρας, iv ΜΗ df χἄρις 
ἡδίων.. SESS, id 
49. Ove μάχειρον — οὔτε aede ἄπρακτον 
ἔχειν d ὁ. ..: ὟΝ ars. 
5o. Οὔτε ἐκ τοῦ SOeube ur fir , οὔτε id im vieil 
ἁρτέον τὴν παῤῥησίαν. , 
— bi." Ew, ὥσπερ τρίβωνα erigi ἀμπεχόμενον εὖε- 
κτεῖν, οὑτωσὶ καὶ βίον i ἔχοντα πευμχρὸν παῤῥησιάζεσϑαι. 


^ 
*14 


Ped 
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Ex τῶν, ᾿Αριφτονόμου: zoy a ola. Mu 
52. “Ὠσπερ᾽ τὸ μέλι τὰ ἡἠλκωμένα. δάκνειν Τοῖς ὃ ài. ποτὰ 
gin odi deu, | οὕτω καὶ οἱ ἐκ φιήροηψίας irm id 


E Í 


ἫΝ pio P218 ἜΣ, vs ἶμ εν Ἅ 
ΒΡ Cap. XFI po seti "Ἐν 

' ox oát o s. 
t 585.'0 τῶν φἰλαργύφων Blob Solxs νειοῦ διδειῶνφ; Vete 
γὰρ nid τὸν εὐφρανϑησόμενον ovx ἔχεις" ML E 


LC ἐλ e 


Ex T * 
τὸ πος 1 S'il ds A 


E Cap. XXIF. Gesners περὶ φιλαυτίας. 


CEx τῶν ᾿Αριστωνύμου zo up lif. i 
54. Οὕτως ἔνιοι αὐτοῖς, δοκὀῦσὶ φίϊοσυφῆνν" i Se xel 
ψήφειν οἵ μεϑύ οντερ: Ὁ 


E Cap. XXXF II. Generi e) ie 


- 


[UM 


X: Zuseévong. "n 
55. Ἢ uiv ἐσϑὴς τὴν sdéveulov, E ET εὔνοια | τὴν 
ἁμαρτίαν Menu NT 


s] 21. nace mom 


- 


Ex Aristonymi tomariis- | 
4», Ligna, dum augeut ignem, ab i ipso consumun- 
tur. Opes, dum alunt adulatores,. ab iis ipsis pereunt. 


E Cap. XIII. de Fiducia et Libertate diceirdi. 


Socratis. 

48. Linguae liberae, ut tempori ; opportuna occa- 
sio majorem gratiam conciliat. 

49. Neque gladius obtusus, neque elogueri liber" 
tas infructuosa sit. 

5o. Ut minime solem e mundo, ita neque dicendi 
fiduciam" s recta institutione tollere convenit. 

δι. Sicut pallium.sordidum non obstat eorpori, quo 
minus sanum.et quadratum sit: ita paupertas. nihil ora- 
üonis liberam fiduciam cohjbet. 


- 


Ex Aristonymi tomariis 
53. Ut mel exulcerata mordicat ;, seoumdum siatus 
ram autem affectis suave est dm inca pisosepiticeen 
oraliones. .. : 


E Cap. xt. de Paréilate. 


So cratis. 

55. Avarorum vita similis est funerali convivio. 

Omnia enim cum habeat, hominem , qui praesentibus 
hilariter fruatur, non habet. 


E Cap. XXIV. de nof UT 


Ex Aristonymi tomariis. 
5&. Nounulli non secus sibi dias n vadeutuss 
quam ebrii homines ease sobrii; | à 


ECap. XXXFII. de: Benitate. 


Socratis. 
58. Vestis quidem corporis inconcinnitatem, bene- 
volentia vero ) peccatuim obtegit. 


« 





E Cap. XXXFIIL περὶ φϑόνου. 
͵ Zoxg (tovg. 
56. Σωπράτης τὸν φϑόνον ἔφη ψυχῆς does κείονα. 
56.a) Τὸ τῆς δόξης κάλλος, ὥσπερ ὑπὸ νόσου, τοῦ 
φϑόγου ταχὺ μαραίνεται. : 
"Ex τῶν "Αφιστῳνύμου to eo lus. 
Sr. Toig μὲν διὰ τοῦ ἡλίου πρρευομένοις, à πετρι. κατ ἀνάγ- 
κην oxi τοῖς δὲ διὰ τῆς δόξης βαδίξουσιν, ἀκολουϑεῖ φϑόνος. 
58. 'O φϑόνος, ὥσπερ φαῦλος δημαγωχὸς, ταῖς καζαῖς 
ἀντυπολιτεύεται. πράξεσιν, 


Lj 


E Cap. LXXIX. περὶ γραμμάτων. 

58. b) 'Ev μὲν πολέμῳ πρὸς ἀσφάλειαν σίδηρος mm 
xgelvrov, àv δὲ τῷ ζῇν ὁ λύγος. τοῦ πλούτον. 

E Cap. LXXXIV. περὶ εὐγενείας. 
: Σωκράτους. . 

59. Οὔτε αἴτον ἄριστον ἐκ τοῦ καλλίστου πεδίου. xgívo- 
μὲν, ἀλλὰ τὸν εὔϑετον πρὸς τὴν τροφήν᾽ οὔτε ἄνδρα σπου- 
δαῖον ἢ φίλον εὔνουν τὸν ἐξ ἐπιφανοῦς ὄντα γένους, ἀλλὰ 
νὸν ὑπάρχοντα τῷ τρόπῳ κρείττονα. , 

E. Cap. XCII. “Ὅτι τὰ χρήματα 
ὰ x B λαβὴ etc. 
, Σωκράτους ix τῶν Δφριστωνύμου τομαφίων. 
" 60. Ὃ olvog μὲν συμμεταβάλλειν τοῖς ἀγγείοις, ὁ δὲ πλοῦ- 
τος τοῖς τῶν "εκτημένων τρύποις.. 

6:.᾿ Ἰδρὼς μὲν ὁ ix τῶν “γυμνασίων εὐσχημονέστερος" 
σελοῦτος δὲ ἐκ τῶν ἰδίων πόνων. 

62. Τὸν πλοῦτον ὥσπερ φίλον ἐχκτενῆ xà ἀπροφάσι- 
στον εἰς τὰς καλὰς δεῖ παραλαμβάνειν σράξειρ. As 

E Cap. XCF. Σύγκρισις πενίας καὶ πλούτου. 
Ἔκ τῶν ᾿Αφριστωανύμου τομαρίων. 

65. "Ov. κλῶ ἔνεικε τῷ nagd γῆν ὁ τῶν πενήτων βίος" 
ὁ δὲ τῶν πλουσίων, τῷ διὰ πελάγους" τοῖς μὲν γὰρ ῥᾷάδιόν 
ἔστι καὶ πεῖσμα βαλεῖν καὶ προσχεῖν καὶ γεωλκῆσαι, τοῖς 

οὔ, 


- 
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E Cap. XXXIII. de davidia: 
Soeratis. 

56. Socrates dicebat, .invidiam animi esse serram. 

56. à) Pulchritudo famae citó marcescit ex invidia, 
«ceu morbo quodam. 

Ex Aristonymi tomariis, 

57. Iter facientes per solem necessario comitatur 
umbra: incedentibus vero per gloriam comes est invidia. 

58. Invidia tanquam malus demagogus (ld est am-- 
bitiosus administrator reipublicae popularis ) honestis 
actionibus obsistit, 2E 


E Cap. LXXIX. de Litteris. $ 
58, b) In bello quidem ferrum auro praestat ad de- 
fendendum se, in vita autem eruditio divitiis. 


E Cap. LXXXIF. de Nobilitate. 
Socratis. ᾿ 
59. Neque frumentum optimum judicamus, quod 
in pulcherrimo agro natum est, sed quod commode nu- 
trit, neque virum bonum aut amicum benevolum, qui 


. geuere clarus, scd qui moribus egregiis fuerit. 


JE Cap. XCIJ. Quod pecuniae moderabe. Corte 
paratae innoxiae eint.. 
Socratis ex Áristonymi toma ariis. 

60. Vinum immutatur cun vasis; divitiae vero pro 
moribus possidentium variant. . 

61. Sudor provocatus exercitiis decentior est; sic 
etiam divitiae propriis laboribus acquisitàe, . ἢ 

62. Divitias, veluti amicum liberalem ac promtum, 
ad honestas actiones assumere oportet. — 


E Cap. XCF. Comparatio paupertatis et divitiarum. 
Ex Aristonymi tomariis. 

65. Pauperum vita similis est navigationi juxta lit- 
tus: divitum autem ei, quae in profundo, pelago fit. 
Ilis enim facile est funem ejicere, appellere et navern 
extrahere; divitibus non item. 


$ 


E Cap. CII. ὅτε ἀβέβαιος ἡ εὐπραξία. 
Σωκράτους. 
'θ64,:  Tevsóy lotw «ἐπὶ εὐτυχίᾳ. μέγα ἀῶ Σ καὶ ἐπὶ di- 
σϑηρᾶς ὁδοῦ σταδιοδρομεῖν. 


E Cap. CIV. περὶ τῶν xag ἀξίαν xm 
"m "Ex πῶν ᾿Αφιστώνύμου τομαρίων,. 
" 65. "Eoneev ὃ ὁ βίος ϑεάτρῳ"" διὸ πολλάκις χείριστοι τὸν 
κάλλιστον ἐν αὐτῷ κατέχουσι τόπον. 
1 i 
E Cap. CP III. ὅτι δεῖ τὰς μὲν εὐτυχίας noogat- 
B νεῖν, τὰς δὲ vii ταν κρύπτειν, 
Σωκ e átov 2d 
66. Τουτόν ἔστιν ἐν γυμνικῷ ἀγῶνι ἡντηϑέντα ὕβρεως 
δίχην τῷ ἀνταγωνιστῇ λαχεῖν , καὶ ἐν τῷ ζῆν νικώμενον ὑπὸ 
τῆς τύχης ἐγκαλεῖν αὐτῇ, ἀγνοοῦντα ἐφ᾽ οἷς δικαίοις εἰς τὸν 
ἀγῶνα τοῦ fjv συγκαταβεβήκαμεν. 


E Cap. CXII. ὅτι of ἀτυχοῦντες τούξονσι 
Ὁ" κῶν συμπασχόντων. 
Σωκράτους. 
67. Τοῖς μὲν νοσοῦσιν ἐγοῦς, τοῖς δ᾽ ἀτυχοῦσι above 
δεῖ παρωινεῖν.. 


E Cap. CIX. περὶ ἐλπίδος. E 


"Σωκράτους ἐκ τῶν ᾿Αφιστωνύμου τομαρίων.- 
68. 4i πονηραὶ ἐλπίδες, ὥσπερ of κακοὶ ὁδηγοὶ, ἐπὶ τὰ 


| ἁμαρτή ματα ἄγουσιν. 


69. Οὔτε γυνὴ χωρὶς ἀνδρὸς, οὔτε ἐλπὶς ἀγαϑὴ χωρὶς 
πόνου γεννῷ τι χρήσιμον. 


E Cap. CXX. Σύγκρισις ξωῆς καὶ ϑανάτου. 
Σωκράτους. 


20. ' E» sj Bio, πκαϑάπερ ἐν ϑεάτρῳ, ἄχρι τούτον δεῖ 


περιμένειν, ἄχρις οὗ τὴν τῶν feyuv ϑέον ἐπιτερπῆ εἶναι συμ- 
βαίνει. 





— - 25 — 


E Cap. ΟΠ. de Inconsbantza fortunae. 
-  — Socratis. 
$4. Idera est in seclinda fortüma altum sapere, et. 
in Jubrica via cursu certare. 


E Cap. CIF. de illis qui | fortuna eunt indigni 


Ex Aristonymi tomariis. 
65. Similis est. vita theatro. Quocirca saepius pes- 
simi quique honoratissimum inter hominés locum obti- 
nent, 


E Cap. CF TII. Bonam fortunam proferendam, malam 


vero celandam esse. 


Socratis. 

66. Idem est in gymnico certamine victum contu- 
meliae actionem adversario intentare, et in vita victum 
ἃ fortuna eam accusare, nescientem, quo Jure, quibus- 
que legibus in vitaé certamen cum ipsa descenderimus, 


E Cap. CXII. Infórtunatos opus habere 


.condolentibus. 


Socratis, 
67. Medicos aegrotis , amicos infortunatis consu- 
lere oportet. 


E Cap. CIX. de Spe. 


' Socratis ex Aristonymi tomariis. 
, 68. Spes mala, sicut malus viae dux, ad peccata 
ducit. . 
69. Neque mulier sine viro, neque bona spes abs- 
que labore utile quidquam pariet. 


.£ Cap. CXX. Comparatio. vitae et mortis. 


'Socratis: 
70. In vita, tanquam in theatro, tamdiu permanen- 
dum est, quamdiu rerum et operum hujus v vitae jucuu- 
dum erit Spectacuum. 


E Cap. CXXIII. Παρηγὸρικά: 
Σωκράτ vs 4. 
71. Πεττείᾳ τινὶ ἔοικεν ὁ Bloc καὶ δεῖ ὥσπερ ψῆφόν 
τινα τίϑεσθαι τὸ συμβαῖνον" οὐ γάρ ἔσειν ἄνωϑεν βαλεῖν οὐδὲ. 
ἐναϑέσϑαι τὴν ψῆφον. 3 


EX ANTONII ET MAXIMI 'ECLOGIS. 


Cap. LVL περὶ εὐεργεφίας καὶ χάρι: ᾿ 
τος etc. V. 
Σωκράτους. 

| σῷ, Ο πλουσίῳ χορηγῶν οὐδὲν διαφέρει τοῦ εἷς δά. 
λασσαν ὕδωρ ix, ἡζόντος : 
. 28. Οὐδὲν ἐν τῷ βίῳ τάχιστα γηράσκει ὡς χάρις. ἡ 

Cap. XCIII. περὶ γλωασαλγίας. 
'" — Σωκράτους. 

E Κρεῖττόν ἐστι τῷ ποδὶ ὀλισθαίνειν ἢ vj γλώσσῃ. 


Cap. LIF. περὶ. πλεονεξίας. 

75: Σωκράτης τοὺς μὲν πλεονέκτας εἴκαζε ταῖς ὄργισιν, 
ὧν ἡ μὲν καταπίνει 0, τί ἂν προστύχῃ, καὶ ἔστιν ὅτε πνίγεται" 
of δ᾽ ἄλλαι περιακολουϑοῦσιν ἀφελεῖν αὐτὸ σχεύδουσαι, ἵνα 
παρὰ μέρος πνιγῶσιν. ᾿ 

᾿ Cap. CI X. περὶ κάλλους. 

Σωκράτους. 

76. Τὰ τῶν παλῶν φιλήματα φυλάττεσθαι δεῖ, ὡς τὰ 

φῶν ἰοβόλων δήγματα. 


Cap. CXXXPF. περὶ φίλων καὶ "n καὶ 
δε αϑελφεερ, 


Σωκράτους. 
77. Οἱ ἀδελφοὺς παριέντες καὶ ἄλλους φίλους ζητοῦντες 
παραπλήσιοι εἰσὶ τοῖς τὴν ξαυτῶν γῆν ioi, τὴν δὲ ἀλλοτρίαν 
γεωργοῦσιν. 


Cap. ΟΧΧΧΚΊ7. περ φίλων μοχϑηρῶν. 
Σωκράτους. 
78. ᾿Τὸ φιλεῖν ἀκαίρως ἶσον ἐσεὶ τῷ ne 


LJ 








E Cap. CXXIFI. Consolatoria. 
| ' Socratis. 
21. Aleae ludo similis est vita: et quicquid evenit, 
veluti quandam tesseranr disponere oportet. Non enim 
denuo jacere licet, neque tesserani aliter ponere. . 


EX ANTONI .ET: MAXIMI :ECLOGIS, 
Cap. LV I. de Beneficentia et Gratia. (ed. 
:  Stohaei. Gesner. Erancof, 275.) 
Socratis. TT 

72. Qui diviti lurgitur, nihil ab eo differt, qui 
aguam in mare profundit. E 3 d 

75. Nihil in vita celerius beneficio senescit, 

Cap. XGITI. de Loquacitate. 
^. Socratis. 

7^. Praestat pede quam lingua labi. 

Cap. LIV. de Avaritia (p. 225. sq.) 

75. Socrates avaros avibus comparabet, quarunr 
salia deglutit quicquid invenerit , et quandoque suífoca- 
tur; aliae vero sequuntur, ut quod habet ei extorque- 
ant, et ipsae quoque aliae post alias suffocentur. 

Cap. CIX. de Pulchritudine (p. 565.) 

TE Socratis. 

26. Formosorum oscula vitanda àunt, quasi anima- 

lium morsus venenatorum. : 


Cap. CXXXV. de.A4micitia et Amicis et 


Amore fraterno (p. 716.) 
"os |. Socratis. 

77. Qui fratribus praeteritis alios sibi amicos acqui- 
runt, iis sünt similes, qui relicto suo agro alienum co- 
lunt. | - MN 

Cap. CXXXVI. de Amicis improbis (p.723. — 
E Socratis. | 


.29. Amor «T sisilis est odio. 


* e 
Cap. CXL. περὶ πλούτου, καὶ πενίας. 
Zoxgdtovg. * 

79, Τὰ τῶν «πλουσίων καὶ aco ram χρήματα, ταῖς igi τῶν 
κρημνῶν συπέαις εἴκαζεγ (Σωκράτη )». ἀφ᾽ Qu ἄγϑρῳπον. μὲν 
μὴ λαμβάνειν, κῤρακᾳς, δὲ καὶ ἐκτίναυς, ὥσπερ παρὰ τρύτων 
δταίρας καὶ κόλακας. 

| Cap. CXLIX περὶ γήρως Well. ab ed oi. - 
, Σωκράτονς. ἢ s. cov : 
do. 'Hoó ἜΝ, ὥσπερ φίλῳ σπουδά, αὕχῳ καὶ τὸν 
καλῷ συγγηράσκειν. 5 : 
Cap. "ΟἽ X. dh ἀνθ νι ἢ Pu 


Bo. a) Σωκράτης ἰδὼν zxÀoUGtOw. ἀπαίδευτον" ἔφη. ios: 


καὶ τὸ χρυσοῦν ἀνδράποδον. ΘΠ... 1 
Serm. ΟΟΧ, IL. περὶ iin &v opa lac. 
8o. b) Tuvróv ἐστιν. ἐπὶ εὐτυχίᾳ μέγα φρονεῖν καὶ inl 
ὀλισϑηρᾶς ὁδοῦ σταδιοδρομεῖν. 
80v c) Καλὸν μὲν ἐπὶ ἑστίας φαίνεσθαι τὸ πῦρ ἡρτοῦν; 
dpi. δὲ τῆς εὐτυχίας τὸν γοῦν. " 
Pythagoreorum Sinilitudines omissae a Demophilo.. 
(Ex. Jamblichi Adhort. ad Philos. C. 1. p. 14. seq. ed. 
Kiessling. ) 
815 Ῥυχῇ ξώντας ἡμᾶς τῇ ταύτης dgerj ῥητέον εὖ ζῇν, 
ὡς ὀφθαλμοῖς ὁρῶντας τῇ τούτων ἄμ καλῶς ὁρᾷν. 


82. Οὔτε — ΙΒ iv; , Ore ἀρετῆς, αἶσχος 
ἄπτεσϑαι." 

τ 85. ᾿Καϑάπερ᾽ εἰς ἄσυλον τέμενος τὴν ἀρετὴν ὁρμητέον, 
ὅπως πρὸς μηδεμίαν ἀγεννῇ ψυχῆς ὕβριν μεν ἔκδοτοι. 

84. ᾿Αρετῇ piv ϑαρσητέον dg. σώφρονι γαμετῇ ; τύχῃ δ᾽ 
ὡς ἀστάτῳ πιστευτέον ἑταίρᾳ. 

' 85. Κρεῖττον" μετὰ πενίας ἀρετὴν ὑποληπτέον," 5 πλοῦ. 
τον μετὰ Mi ὀλιγοσιτίαν auis ὑγιείας, ἢ πολυφαγίαν 
μετὰ νόσου. LN 

86. Βλαβερὰ μάλιστα. τροφῆς M ἀφθονία. τῷ σώματι, 


κτήσεως δὲ τῷ νὴν ψυχὴν ιδιχκειμένῳ. T i 
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Cp. CXL. de Divitiie et. Paupertate (757... 
Soeratisu. 5c. 1 
29. Di*itum et prodigorum. bonia; fico iios: posi- 
᾿ 186 in loco praecipitt.et abrupte eomparabat. (Seeratés), 
de qua ' hodines nihil accipiar 7 .sed corvi et milvi, 


quemadmodum: "ub illisscorta evadulatores: - - τ το 
"Cap. CXLIX. de "Sénectite ét Juventuté (p. 855). 
IO Sóvratis 


80. deabus est, ut cum Amico bono, us cum 
bona ratiórie setiescére. : 


—abm CCX. de Disciplina. ἜΑ 
8o. a) bivitem quendam indoctum censpicagus. Se- 
crates, Ecce, inquit, aureum mancipium. 


ὦ νὰ "Serm. CCXLFI I. de .F'itae Jnaequalitatg. 
Bo, b) Idem,est in fortuna secunda.altum sapere, ot 
in lubrica via cursu contendere. 


«00,.«). In foco, ignem, ,in bona, dostans. mentem 
epleudere pulchrum est. | "n " 
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[4 
eur ces Nel, rr «M, SOevyrvosn SONS « We dpe ἐόντος 


Ex Tam δ φόνος ᾿ 


ΝῊ AM Y3 uv m zu.» j. EL τυ ou. o4 
PE Cuni; MERIT vivamus; ejue: nos virtate. recte 
vivere dicendum est, quemadmodum oculis cesmentes 
horum virtute bene cernimus... ' 

82. NeQue'atro ekistiiiandum est 'adhaerescere ro- 
biginefn ; Reque virtuti Wirpitudinem. Pole ΟἿΣ ndo: 

. 27 B5... Sicut in asylut ad virtutem est contendeniü um, 
ne.ad ullamilltheralem animi insolentiein simus projecti. 

..B86. Virtuli;est.confidendum, ut, óastae conjugi, fons 
tunae credendum, ut mutabili meretrici, 

* 05. Praestaüntior cum paupertate virtus est hahenda, 
nutu. ;divitiae.cum Hàmprobitate, victus frugalitas-cum 
bora valetudine, quam;cihorum abundantia: cum morbo: 

. ὅδ. Infestigsima corpori alimentorum copia, et bo 
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1 
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Je 4.9 * c 0 


norum homini improbo animo. j^ ^e 


e 
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: 88.b) Καὶ ἐπισφαλὲς, xol ὅμοιον, μαινομένῳ, divos 
μάχαιραν, καὶ μοχϑηρῷ δύναμιν. — ' 
-io pe Καϑάσερ τῷ ἐμπύφ βέλειον τὸ 5ο(εσθϑαί τοῦ Sapi- 
ζειν, xol τῷ μόχϑηρῷ τὸ τεϑιάνμε τοῦ ξῇν.- Vc « 
τοὺς 88. Τῶν κατὰ σοφίων. ϑεωρημάτων, enokepastdv ἐπὶ ὅσον ῦ 
οἷόν τε, καϑάπερ ἀμβροσίας καὶ víntegog: ιἀκορατόν..ηε΄ γὰφ 
τὸ ἀπ αὐτῶν ἡδὺ καὶ τὸ ϑεῖον τὸ" μεγαλόψυχον δῥναταό, τὸ 
πιεῖν, xal εἰ μὴ disiong, ἀϊδίων yt ἐπι aides 


4e 


3 
Y; 


.OoFdBi. '? .M 
dg. El εὐκτὸν 4 εὐαισθησία, μἄλλην. ἄς, ῆ Ἱ φρό- 


vqeie, ἔστι γὰρ τὸν τ ἡμῖν ᾿ QUATUOR) νοῦ οἱονεί τις εὐαι- 
concio δ ἣν μὲν γὰρ, ἔν αἷς πάσχομεν, oU: παρᾳισϑανῴμεϑα, : 
δὲ ἣν δὲ, ἐν οἷς π πράττομεν, οὐ παραλογιξόμεϑα, | 


--.:e 
3 », 


go." Ke τὸν ϑεὸν σὲβόμεϑα' χαδὰ τρύποὺ ; ei τὸὺ dy ἡ ἡμῖν 
VoU: καρασκενάσαϊμεν χάσης δακίας doni ahvil κλῖδος πα- 

᾿ϑαρόν. E MS 
PE gl Κυσμητὶονυϊερὸν id ἀναθήμασι; shi M pa. 
᾿ϑήμασιν. εὐ τς Pesvede 
92. 'ῶς πρὸ τῶν μεγάλων μυστηρίων τὰ peer παραδο- 

τέον, καὶ πρὸ gl dicipfic παιδείο. Me um 

93. Καϑάπερ κώρας μάλιστα ἐπιμελητέον τῷ τῆς doléone 
. ὀλνουχόνψει, ᾿ kologuedoy ὅπως fic. φύσθωρ pu ἐνέϑκηται 
φὸν:παρύν.ε 1.0 MILII 15: Ἐν εἶτ! DEED em 
du DLE. Stt tr / ipn m 

᾿Αφίστρῳ v.og. v. θα μηδὲ "s 
Stobaeus Cap. IV. dme ἀφφοσύμῃμ)". Φτιϑθ. 86, ἥομον; 
94.. ᾿φίστων ὁ -Kiog τοὺς 'περεξὰ- ἐγκύχλια μαϑήματα 
πονουμέμονᾳ, ἀμαλοῦνκας δὲ: φιλόασφέόας; ἔλεγεν. ὑμαίαυς εἶκαε 
τοῖς. μνηστῆρσι. τῆς 'πηνελάπης disi: ἐροευγχάνιοόντές ἐκείνης, 
" τὰς ϑεραπαΐνας ἐγίγνοντο ἃ pb HE va io v9 4.5. un 
s 95. 0: αὐτὸσ τοῦρ. σαλλοὺς alxo[t τῷ «Δαέρεῇ,. ὅστις, 
τὸν κατὰ τὸν, ἀγρὸν; ἀτιμελούμενος,; ἀλιγώφως "εἶχεν; ξχυτοῦν 
got. γὰρ τούτους, τοῖν 'πεημάτων ἐλείσεην ῥπεμέλδιοιν 'ποιραμέί 
Vost j.. πρριορᾷν πὴνοψυχὴν ii Dupin atio oly . *jelus 

οὖσαν. , Lad seg 


μον 


jr umm: 


86.. 8)" Aeque παρ εἰπε: est faribundo gladium 
dass, atque improbo potentiam. 
. Br. Quemadmodum. suppurato utilius est ulcns uri, 
quam pus relinqui ita improbo mortuum esse equam: vivere. 
- 68. Sapientiae. praeceptis fruéndum- est, quàántum 
licet, ut ambrosia et nectare. Nam et sircera est eoruni 
dulcedo, et divinam naturam animum magnum efficere 
possunt , atque, si non aeternos μα aetergaryum 
peritos. οὐκοῦν lom 
. . 99. Si gptabilis.est $ sénsuum integritas magis quae- 
renda. prudentia... Es. enim. quasi integritas quaédam 
mentis ad agendum -applicatae. Nam illa efficit, ne ij 
1.6. quae no Δ θην». 4 Β δ, fallamur P haec, no i in 118, 
'. qnae agimus, fabig. xationibus. decipiamur. . t 
90. Deum rite colimus, si.animum. nostrumi abomni 
Neodidd ww quus purum idum ij 


| gie Qruan ondum. est templugo. dgnariig, » animus TU 
ct£inis. ; 

92; Ut ante magna, mysteria, parva, sunt tradeiida, 
ita ante philosophiam institutio, τ΄. 
εἰς 9. Quemadmodum .ab po maxime | gura in spin 
est impendgnda , qui optimum nactus, est, ita gemn 
animum, quo dinod. ;patura fructus ferat. 


4; εν ΑΥ̓͂ 


᾿ΑἈἌτίρεονεδ κε liorum eiinititàdines ΓΤ 
C6 ex 5tobdeo' ap. IV. (de imprudentia) : 19 


(579 4 


: Axisten Chius cos, qui cyclopaediae et. mathéma- 
ticis disciplinis | Rd neglecta. philosophia, ! similes 
dicebat esse procis, Penelopes ,, qui. qum ipsa poti nóu 
possent , ancillis miscebantur. 

95. Idem vulgus liominum Laerti comparabat, qui 
cum reliqua Puri, diligenter oifia.cnraret, se ipsum 
negligebat: sic et. ios stutiosjssimgos quidem esse circa 
possessiones, animum autem feyis, obrutum affectibus 
non excolere ajebat. 
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Jdem Cap. JUXXYCOHI.: (92 χρὴ τοὺς γονεϊς' τῆς καὶ 
| πούσης τιμῆς καταξιοῦσϑαι παρὰ τῶν τέκνων)" ZH 
^95. οἱ ἄρτι, de ᾿φιλοδοφίας πάντας iei το d ἀπὸ 
τῶν γονέων ἀξχόμενοι," πάσχουσιν᾽ ὅπερ γέώνητοι κύνες, OV 
οὐ Ἔσο τοὺς ἄλλους ὑλακποῦσιν, ἀλλὰ καὶ τοὺς ἴδον. E 


* 93 * 
&. E: 4 εὖ ἐν !: vers ΓΝ $ * é . xci * 
4»! ot t ἢ :»of]au M 


Fdem: Cap: LXKEXL. iis d) eder sel 


D EE 


γφαμμάτων). SDkRQ 
TS A O5 edendi] i: ΣΝ ξόῤιασὶ᾽ δαψιάνους 
ῥασσωμένυις, ot ài Siyov τρόφιμοὺ eel πολλὰ ὁ ὀστᾶ; ᾿ἀσχὸ 


λοῦντα!. ' ἀν. LEES C xp Mg 
CCS. "Μρίδϑων" ἔλεγεν, loikÉvot τὴν διαλξντθμῆν τᾷ ὧν «df 


ἔργ. 


ὁδοῖς πηλῷ πρὸς οὐδὲν jug οὐδ᾽ ἐκάνον Ἰφήσιμοῦ ὅ Syra καὶ 


ἐαβάχλεὺν ode. βυδίξονέαῥι: ᾿ Omer 

99: Καρνεάδης" ἑῆν' Bihechiogo λεγε ποϊϑπυδὲ — 
sel, γὰρ ἐκεῖνον αὐξηϑείσας τὰς ἐμοώλῥυάο κατεσϑίειν᾽ καὶ 
τούτους, προϊούσης τῆς! δυνάμευός; ἐαξ Σὰ ὀφέτεῤα: ἀϑοτρέ. 


6,2 αἱ 


AE. . 
'ío0. Kiaidiijosetiale τὴν διε ῆκὴν τῇ υελήνῇ: καὶ 
γὰρ τ ταύτην οὐ παύεσϑαι φϑίνουσοῥ Xi. μένην; ' Cnt 
| 3r. Apis "τοῦς λόγους div Wlivaxdd To τῶν 
ἀραχνίῶν Vpdoptdi) itio, οὐδὲν’ "n χρήσίμουφ "λίαν, δὲ 
τεχνικούς. A 241 .d4a5as5dÁ ATTEN ey 6 gi nl ΤΟΣ 
x27, OQ. AM epos otoagepisrsenq. I agris xeu 
ρει" εἰς δὲ πάνυ μικρὰ τριᾳϑεὶὴς vlr queo t3 κατὰ φι- 
᾿λοσοφίαν λεπτολογία.. 
e z 105. “Πολλοὶ, σοφοὶ γηραιοὶ eiistüdéai dol ἠδ οἵ ἀψὶ 
γήμαντερ. φιλοῤῥούδιν "Ὁ Ty ἐκθρέψωσι, ἐξ τέχνα," καὶ αὗτοί 
ὀψὲ ἀρετῆς ἐπηβϑλδε γι γεῤόμενοι: ᾿λφίξοτὰρ αὐτὴν DI at. d 


Y *49 fà 
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n o NN USES icd ^5 Hr E Lu 1}... nb Es 
Uo Ub oc .UISerm.- X X. ze ϑυμοῦ,. ΠΝ 
"' 109. 8). Tijv κακόλογίαν ἡ ὀῤγὴ φαίνεται ἀπογεννῶσα, 
ὥστε ἡ μήτηρ οὐκ ἀστεῖα. 
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Idem EUM. LXXFTII. (Parentes a Liberia. 


honorandos.) 


| 95. Qui nunc ex philosophia omnes reprehendunt, - 
idque facere a parentibus incipiunt, non secus affecti 
sunt, quam nuper empti canes, qui non solum alios, 
sed etiam domesticos allatrant. 


Adem Cap. LXXXI. (Adversus 
litteras.) 


97. Qui dialecticae studium pfofunde rimantar, . 
cencros edentibus similes sunt, qui propter. exiguum" 
alimentum circa crustas plurimas occupantur. - , 

98. Ariston dialecticam ajebat luto viarum similem 
esse. Nam et lutum inutile cum sit, transeuntes pro- 
sternit. 

99. Carneades dialecticam inquiebat. polypo .simi-. 
lem esse. Uti polypus enim cirros suos auctos devorat: : 
ita dialecticos jam peritiores factos suas quoque opinio» 
nes réfutare. ὁ. 

100. Clitomachus dialecticam lunae comparabat, ut. 
quae similiter augeri et decrescere non cessaret. | 

101. Áriston dialecticorum sermones aranearum 
telis conferebat, ut quae subtiles, Reiposum, 'sed inuti» 
les essent, 

102. , Veratrutn erassiuaenle sumplam purgat, .in 
pollinem vero laevigatum suffocat ; sic et nimis anxia 
subtilisque in philosophia disputatio. 

, 105. Multi sapientes senes cupidi sunt vitae. Nam 
qui sero nuptias contraxerunt, diuturnam vitam cu- 
piunt, ut liberos edücent: et illi, cum sero tandem 
virtute potiti sint, ipsam enutrire desiderant. . 


Serm. XX. 2 Ira. 


103. a) Apparet i »ram parere unm itaque ' 
mater est incivilis.. 


C E 


44.4.4 ὉΜΟΙΏΜΑΤΑ JITG ATOPIKA 


πανταχόϑεν συλλεγέντα (ex J oach. Zehneri collectione 
reliquiarum Pythagorae). 


.. 104, Αἰϊφετώτεῤόν dos ἔστω MOov εἰκῆ βάλλειν, ἢ λόγον 
ἀργόν. [«Ζπέρμ. Meliss, C. 48,1 

105. Αἰσχρὸν τοῖς τῶν μελιττῶν. δωρήμασι γιυκάξοντα 
τὴν κατάποσιν τὸ τοῦ ϑεοῦ δῶρον πικράζειν τὸν λόγον τῇ 
κακίᾳ. [| Maximus Philos. Collect. enc Cap. 5o] 

106. Bíog ἔοικε πανηγύρει" ὡς οὖν εἰς ταύτην, of μὲν 
ἀγωνιούμενοι, οἵ δὲ κατ ἐμπορίαν, οἷ δέ ye βέλτεστοι ἔρχον- 
τῶν ϑεαταί; οὕτως ἐν τῷ βίῳ οἱ μὲν ἀνδραποδώδεις φύονται 
δόξης καὶ πλεονεξίας ϑηραταὶ, οἱ δὲ φιλόσοφοι τὴς ἀληθείας. 
[Bingert, FH. S.8.] 


107. . -Bévgvag τρεῖς ἡ 4 ἄμπελος φύει, τὸν μὲν πρῶτον 
ἡδονῆς, τὸν δεύτερον μέϑης, τὸν δὲ τρίτον ὕβρεως. [Afnton. 
Mejas.C. 48.] . . 

108. Θάγατός ἔστεν, ὁκόσα P $ologes; ὁκόσα δὲ 
εὔδογντες; ὕπνος. [ Clem. “4ἴδς:. Lib. 4H. Strom. fol. 196. Sylb. | 

109. ᾿Ισχὺς - καὶ τεῖχος «4l ὅπλον σοφοῦ ἡ φρόνησις. 
[8εοδ, Serm..5.] - 

"U 310. adéyog. ἐκείσᾳυ τοῦ φιλοσύφου πενός ἔστιν, ὑφ᾽ οὗ 
μηδὲν ἀνθρώπου πάϑος ϑεραπεύεται' ὥσπερ γὰρ ἰατρικῆς οὐκ 
ὄφελος, μὴ τὰς νόσους ἐκβαλλούσης ἀπὸ τῶν σωμάτων, οὕτως 
οὐδὲ φιλοσοφίας, εἰ μὴ τὸ τῆς ψυχῆς κακὸν ἐκβάλλῃ. [δεοῦ. 
Serm. δ. 

ες i1. Ξίφους πληγὴ κουφοτέρα γλώσσης" τὸ μὲν γὰρ σώῶ- 
μὰ, ἡ δὲ τὴν ψυχὴν τιτρώσκει. TAfasim: Cap. &1.] 

| 112. Ὅμοιον ὠψινθίου τὸ: δριμὺ καὶ λόγου παῤῥησίαν 
ἐκκόψαι. [Stab. Serm. 15.] 

(213. "2oztep. σωματικὸν πάϑος οὐ κρυπτόμενον, οὐδὲ 
ἐπαινούμενον ὑγιάξεται, οὕτως οὐδὲ ἡ ψυχὴ κακῶς φρουρου- 
μένη καὶ συναγορευομένη ϑεραπεύεται. [Stob. Serm. 15.] 
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ALIAE PYTHAGOREORUM SIMILITUDINES 


audcequaque collectae. 


104. Optabilius tibi sit lapidem temere projicere, 
quam sermonem otiosum. 

105. Turpe est apum donis potum dulciorem red- 
dere, atque interim Dei donum, nimirum rationem 
malitia exacerbare. 

106. Vita humana mercatui, vel cuicunque cele- 
britati panegyricae non est absimiliss Quemadmodum 
enim ad hanc ali quidem certaturi, alii negotiaturi, 
elii vero, qui optimi sunt, ut spectatores futuri adve- 
niunt; sic etiam in hac vita nonnulli quidem, ut ho- 
mines serviles, aut mancipia nascuntur, gloriae et lucri 
aucupes, ali vero, ut philosophi, veritatis studiosi. 

107. Vitis tres producit uvas, primam volüptatis, 
alteram ebrietatis , tertiam contumelias 


108. Quidquid expergefacti M mors est, 


quidquid vero dormientes, somnus. 

109. Prudentia loco roboris » muri et armorum est 
viro sapienti. ᾿ 

110. Vana est illius philosophi oratio, quae nullum 
in homine affectum aut passionem curat. Quemadmo- 
dum enim nullus est medicinae usus, nisi morbos a cor- 
poribus exterminet: ita hec philosophiae, nisi animae 
vitia expellat. 

111. Plaga gladii levior est, quam linguae; ille 
enim corpus, haec animam vuluerüt 

112. Idem est absinthii amaritudinem, et dicendi 

libertatem tollere. | 

115. 'Ut morbus corporis, si eum abscondas aut lau- 
des, nunquam sanatur, ita nec anima (vel vitiunr ani- 
mae), cui male patrocinaris et assentiris, unquam cu- 
ratur. 


Ld 


C 2 


LI 


t x 


114. Ζῇν κρεῖττόν ἔστιν ἐπὶ στιβάδος κατακείμενον xo) 
Θαῤῥεῖν, ἢ ταράττεσϑαι χρυσῆν ἔχοντα κλίνην. [Stob. Serm. 
F. Maxim. Cap. 21.] 

115, Ilvoeyógag παρηγγύα μὴ — τὸν ἄνϑρωπον ἀπὸ 
τοῦ ἀνθρώπου" μὴ δεῖν συνεχῶς ἀφροδιάξειν αἰνιττόμενος. 
[ϑεοῦ. Serm. ΧΡ]. περὶ τῆς ἐγκρατείας.) 


D 





AHMOGQdYIAOY 
ΓΝΏΜΑΙ HTGATOPIKAI. 


ω | 
1 A4 κτησάμενος οὐ καϑέξεις, μὴ αἰτοῦ παρὰ θεοῦ" δῶρον 
γὰρ ϑεοῦ ἀναφαίφετον᾽ ὥστε οὐ δώσει, ἃ μὴ καϑέξεις. 


3. "Αγφυπνος ἔσο κατὰ νοῦν' συγγενὴς γὰρ τοῦ ἀληϑι- 
ψοῦ θανάτου à περὶ τοῦτον ὕπνος. 

. 8, Βλάπτει ϑεὸς οὐ χολωϑεὶς, ἀλλ ἀγνοηϑεὶς, ὀργὴ yc 
ϑεοῦ. ἀλλότριον" ἐπὶ ἀβουλήτοις γὰρ ἡ ὀργή" ϑεῷ δὲ οὐδὲν 
"— 


4. Βουλευόμενος σπερὶ ἄλλου κακῶς, φϑονεῖς δαυτῷ πά- ΄ 
«χων ὑπὸ σαυτοῦ κακῶς. καὶ ᾿ αὐτὸς δὲ μὴ βούλου παρὰ κακοῦ 
πάσχειν καλῶς" οἷον γὰρ τὸ ἦϑος ἑκάστου, τοῖόςδε ὁ βίος καὶ 
af πράβεις. ψυχὴ γάρ ἐστι ταμιεῖον, ἀγαθὴ μὲν ἀγαϑοῦ, κακὴ 
δὲ κακοῦ. 

5. Βουλευσάμενος πολλὰ ἧκε ἐπὶ τὸ λέγειν ἢ D πράττειν' 
οὐ γὰρ ἕξεις ἐξουσίαν ἀνακαλέσασθαι τὰ πραχϑέντα qx) λε-, 
ϑέντα. 

, 6, Γλῶσσα σοφοῦ οὐ πῤφηγουμένως τίμιον παρὰ ϑεῷ,- 
aid τὰ ἔργα" σοφὸς γὰρ καὶ σιγῶν vov ϑεὸν τιμᾷ. 

. 7. «Τλώσσαλγος ἄνϑρωπος καὶ ἀμαθὴς, εὐχόμενος καὶ 
ϑύων τὸ θεῖον μιαίνει" μόνος οὖν ἱερεὺς ὁ σοφὸς, μόνος 
ϑεοφιλὴς, μόνος εἰδὼς εὔχεσϑαι. 


3- 


- 
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114. Satius est in culcitra vel stramentis humi cn- 
bantem vivere et bono animo esse, quam perturbatum 
in aureo lecto. 

115. Pythagoras admonebat:. Ne saepe homo ab 
homine: hoc aenigmate frequente venereorum usu in-. 
terdicens.. | 





DEMOPHILI 
SENTENTIAE PYTHAGORICAE. 





um 


1. (Quse parta tueri non possis, ea a deo ne expetas: 
nullum enim dei donum eripi potest; idcirco haud- 
quaquam dabit, quod nequeas conservare. 

2. Mente pervigili esto; nam animi velernus verae 
morti affinis est. — 

5. Mala hominibus immittit deus non iratus, sed. 
ignoratüs: ira enim aliena est a deo ; quippequae in re- 
bus contra voluntatem accidentibus locum habet: deo 
autem nihil invito accidit. 

4. Ubi de alio mali quid cogitas, te. ἱπήθε malo 
praevertis , neque vero boni quidquam a malo exspe- 
ctes: nam quales cujusque mores, talis et vita et actio- 
nes: penu enim et promtuarium est animus, bonus qui- 
dem bonorum, malus autem malorum, : 

5, Postquam diu multumque consulueris, ad dicen- 
dum vel ageudum accede: neque enim in tua poene 
erit facta aut dicta revocare. "E 

6. Non linguam sed opera sapientis deus praecipue 
aestimat: nam sapiens, etiam cum tacet, deum honorat. 

7. Homo garrulus et imperitus et orando et sacrifi- 
cando numen contaminat, Solys igitur sapiens sacet- 
dos, solus pius, solus orandi gnarus. 


xcu NEU c 


8. Τυμνὸς ἀποσταλεὶς σοφὸς, γυμνιτεύων καλέσει τὸν 
φέμψαντα᾽ μόνου γὰρ μὴ τοῖς ἀλλοτρίοις πεφορτισμένου ἐπή- 
φοος ὁ ϑεός. 

9. “ῶὥρον ἄλλο μεῖξον ἀρετῆς οὐκ ἔστι παρὰ ϑεοῦ λα- 
βεῖν. TIS 

10. “ὥρα καὶ ϑυσίαι ϑεὸν οὐ τιμῶσιν, ἀναϑήματα ϑεὸν 
οὐ ποῦμε ἀλλὰ τὸ ἔνϑεον φρόνημα διαρκῶς συνάπτει Og 
χωρεῖν γὰρ ἀνάγκη τὸ ὅμοιον πρὸς τὸ ὅμοιον. 


11. Δουλεύειν πάϑεσι χαλεπώτερον, ἢ τυράννοις. 
12. “ιαλέγεσθϑαι ἄμεινον ξαυτῷ πλέον, ἥπερ τοῖς πέλας. 


15. ᾿Βὰν ἀεὶ μνημονεύῃς, σε ὕπου dv q ἡ ψυχή σου, 
καὶ τὸ σῶμα ἔργον ἀποτελεῖ, ϑεὸς ἐφέστηκεν ἔφορος, ἐν πά- 
σαις σου. ταῖς εὐχαῖς καὶ πράξεσιν, αἰδεσϑήσῃ μὲν τοῦ ϑεω- 
E τὸ din ἕξεις á vOv Θεὸν σύνοικον. 


& "Eg ὅσον σαντὸν ἀγνοεῖς, νόμιζε μαίνεσϑαὶ. 


᾿ 15. Ζητεῖν ái xal ἄνδρα καὶ τέκνα τὰ μετὰ τὴν ἀπαλλα- 
γὴν τοῦ βίου τούτου παραμένοντα. 

16. Ζῇ ὡς ἀληϑῶς ϑεῷ ὁμοίως 0 αὐτάρκης καὶ ἀκτή- 
pov: φιλόσοφος, καὶ πλοῦτον. ἡγεῖται μέγιστον, μηδὲν ἀλλό- 
70L0V- κεκτῆσθαι καὶ μὴ ἀναγκαῖον. ἐπιτείνει γὰρ τὴν ἐπιϑυ- 
μίαν ποτὲ. ἡ τῶν χρημάτων ἐπίκτησις" αὔταρκες δὲ πρὸς εὐ. 
foie τὸ μηδὲν ἀδικεῖν. 

17. Ἢ τῶν ὄντως ὄντων ΕΝ διὰ δᾳστώνης οὐ περιγί- 
ye - 

- 18. ' Hyod μάλιστα. ἀγαϑὸν εἶναι, ὃ καὶ ἑτέρῳ μεταδιδό- 
μένον σοὶ μᾶλλον αὔξεται. 

19. ᾿Ηγοῦ Kom φίλους τοὺς ndis τὴν ψυχὴν 
4. τὸ σῶμα... 

20. 'HyoU παντὸς ἀνοήτου καὶ τὸν βπαίνυν καὶ τὸν vó- 
γον καταγέλαστον, καὶ ὅλα: τὰ τῶν ἀμαθϑῶν ὄνειδος εἶναι τὸν 
βίον. 


δ. Sapiens uudus huc missus, nudus eum, qui mi- 
sit, invocet: deus enim solum exaudit illum, qui alie- 
nis non est oneratus, - 

9. Nullum donum majus virtute a deo accipi 
potest. : 
10. Munera et victimae nil honoris deo conferunt, 
neque suspensa templis donaria deum ornant: sed mens 
pia solide nos deo conjungit, nam simile simili adjungi 
necessum est. 

11. Durius est servire affectibus, quàm tyrannis. 

. Praestat saepius cum se ipso, quam cum exter- 
nis collogai. 

15. Si semper memineris, quocumque demum Joco 
auima aut corpus tuum aliquid perpetret, deum inspe- 
ctorem adesse, in cunctis quidem orationibus actioni- 
busque tuis vereberis inspectoris praesentiam, quem ni- 
hillatet: deum vero intimum pectoris hospitem habebis. 

ιά. In quantuni temet ipsim ignoras, furere et in- 
sanire te existima. 

35. Ii conjuges et liberi quaerendi, qui etiam post 
hanc vitam superstites maneant. 

— 16. Vivit revera vitam deo similem frugalis i inops- 
que philosophus, et opes maximas ducit nihil externum 
et non necessarium possidere; nam divitiarum acqui- . 
sitio quandoque cupiditatem accendit; sed ad bene bea- 
teque vivendum sufficit, ne quid injuste agas. 

17. Vera bona ici E otio et ignavia parantur. 

' LA 

18. Tllud polisétaum bonum esse existima; quod 
cum alio communicatum tibi magis augetur. 

19. Eos praecipue amicos judica, qui. animum 
potius quam corpusjuvant. - 

20, Cujusvis stulti et laudem et vituperium ridicu- 
Jum ducito: et totam hominis imperiti vitam Oppros 
brium existima. 


/ 


ὮΙ, Θέλε μᾶλλον τοὺς συνόντας aidtiaO9ol σὲ 7) φοβεῖ. 
σϑαι' eU γὰρ πρόσεστι σέβας, ppp à: μῖσος. 


22. Θυηπολία ἀφρόνων πυρὸς τροφή᾽ τὰ δὲ ἀγαϑήματα 
ἱεροσύλων χορηγία. ᾿ 

25." 1σϑι, ὡς οὐδεμία προσποίησις πολλῶ χρόνῳ λανϑάνει. 

24. Κακὰ μείζω πάσχει διὰ τὸ συνειδὸς ó ὁ ἀδικῶν, βα- 
σανιξόμενος τῇ ψυχῇ, ἥπερ τὸ σῶμα ταῖς πληγαῖς μαστιγού- 
βενος. 

| 25. “Όγον περὶ ϑεοῦ τοῖς ὑπὸ δύξης διεφθαρμένοις λέ. 

quy οὐκ ἀσφαλές" καὶ γὰρ τἀληθῆ λέγειν ἐπὶ τούτων, καὶ 
τὰ ψεύδη κίνδυνον φέρει. 


26. «ύγῳ ἡγεμόνι ἐν παντὶ χρώμενος οὐχ ἁμαρτήσεις. 


27. Ανποῦντα τὸν niqoloy οὐ ῥάδιον αὐτὸν ἄλυπον 
εἶναι. 


48. Μεγάλην ΞΕ ΤῊ νόμιζε, δι ἣν ἝΞ φέρειν 
ἀγνοούντων ἀπαιδευσίαν. 

29. Νόμου ϑείου τὸ φαῦλον ἀνήκοον, διὸ καὶ sap: 
ψομεῖ. 

80. Ξένος ἀνὴρ δίκαιος οὐ μόνον πολίτου, ἀλλ᾽ οὐδὲ 
συγγενοῦς τι διαφέρει. 

31. "Ὅσα πάϑη ψυχῆς, τοσοῦτοι. οἵ ὠμοὶ δεσπόται. 

52. Οὐδεὶς ἐλεύϑερος ξαυτοῦ μὴ κρατῶν. 

55. Παντὸς καλοῦ Erie πόνος προηγεῖται ὁ xev 
ἐγκράτειαν. . 

54. Πέπεισο μὴ εἶναι σὸν κτῆμα, ὅπερ μὴ ἐντὸς δια- 
ψοΐας ἔχεις... 

55, Ποίει ἃ xelveig. aloes καλὰ, x&v ποιῶν μέλλῃς ddo- 
ξήσειν᾽ φαῦλος γὰρ πριτὴς καλοῦ πράγματος ὄχλος. 


ὅ6. Πεῖραν ἀνθρώπου ἐκ τῶν ἔργων μᾶλλον λάμβανε ΓῚ 
ἐκ τῶν λόγων" πολλοὶ γὰρ βίῳ μέν εἰσι κακοὶ, λέγειν δὲ πιθα- 
νώτατοι. 


57. Τράττι τὸ μεγάλα μὴ pn μεγάλα, 


΄ 
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- 21. Da operam, ut tui te familiares vereantur po- 
tius quam metuant: nam verecundia venerationem, me- . 
tus odium conjunctum habet. | 

22. Sacrificia stultorum ignis alimenta sunt; dona- 
ria autem sacrilegorum proventus. - 

25. Id scito, nullam simulationem diu latere. 

2á. Homo iniquus majora perpetitur mala, dum - 
animus scelerum conscientia excruciatur , quar ai cor- 
pus caedatur verberibus. 

25. Àpud homines pravis opinionibus imbutos ser- 
monem de deo instituere haudquaquam tutum est: nam 
aeque periculosum est, seu vera seu falsa iis dicantur. 

26. Rationem ubique ducem sequendo nequaquam 
peccabis. 


37. Aliis molestus haud facile ipse molestiis ca- 
rebit. 

. 28. Magnam doctrinam existima , qua ignorantium 
imperitiam ferre possis. 

29. Improbitas legi divinae aurem non praebet, 
ideoque contra leges agit. 

5o. Peregrinus vir justus non tantum civi ,. sed et- 
jam cognato quodammodo praestat. 

51. Quot animi affectus, tot immanes domini. . 

52. Nemo liber, qui sui ipsius non sit compos. 

55. Cujuscunque boni acquisitionem i E 
cum continentia labor praecedit. 

54. Id persuasum habeto, tuas opes non esse, quas 
animo reconditas non servas. 

55. Fac quae honesta judicas, etiamsi nullam tibi 
allatura sint gloriam, vulgus enim malus recte facto- 
rum arbiter. | - 

56. Ex operibus potius, quam ex sermonibus ho- 
minis periculum facito: multi enim male vivunt, et 
optime loquuntur. 

57. Fac icu nihil magni Hee, ͵ 


b LI 
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958, ᾿Ριξωϑέντες ἐκ ϑεοῦ καὶ φυέντες τῆς αὐτῶν ῥίξης 
δχώμεϑα᾽ καὶ γὰρ ὕδατος προχοαὶ, καὶ τὰ ἄλλα φυτὰ τῆς γῆς 
δίζης ἀποκοπέντα αὐαίνεται καὶ σήπεται. 

ὅ9. “Ρώμη ψυχῆς σωφροσύνη" αὕτη γὰρ ψυχῆς ἀπα. 
ϑοῦς φῶς ἐστι τεδνᾶναι δὲ πολλῷ κρεῖττον, Ἶ ài ἀκρασίας 
σώματος τὴν ψυχὴν ἀμαυρῶσαι. 

40. “Ραδίως μὴ μακαρίσῃς ἄνϑρωπον σαλεύοντα ἐπὶ φί- 
λοις ἢ τέκνοις, i) τινι TOV ἐφήμερον τὴν σωτηρίαν ἐχόντων" 
, ἐπισφαλῆ γὰρ πάντα τὰ τοιαῦτα, τὸ δὲ ἐφ᾽ ἑαυτοῦ ὀχεῖσθαι 
φαὶ τοῦ θεοῦ μόνον βέβαιον. | 

4i. Σοφὸς ἄνϑοωπος xol ϑεοφιλὴς, ὃς, ὅσα of ἄλλοι 
μοχϑοῦσι τοῦ σώματος ἕνεκά , τοσαῦτα σπουδάζει αὐτὸς ὑπὲῤ 


ψυχῆς πονεῖν. 
42. Συγγενεῖ καὶ ἄ ἄρχοντι sut ἐλευϑερίας πάντα εἶκε. 


45.. Two μάνϑανε' PN ἀΐδια, οὐ τὰ — 
ovra τὸ σῶμα, τὰ δὲ τὴν ψυχὴν ϑρέψοντα ἀϊδίῳ, τροφῇ. 

46. Φιλήδονον, καὶ φιλοσώματον, καὶ φιλοχρήματον, 
καὶ φιλόϑεον τὸν αὐτὸν ἀδύνατον εἶναι. ὃ γὰρ φιλήδονος καὶ 
φιλοσώματος" ὁ δὲ φιλοσώματος πάντως καὶ φιλοχρήματος" ὁ 
δὲ φιλοχρήματος ἐξ ἀνάγκης ἄδικορ᾽ ὁ δὲ ἄδικος, εἰς μὲν ϑεὸν 
ἀνόσιος, εἰς δὲ ἀνϑρώπους παφάνομος" ὥστε, κἀν ἑκατόμβας 
ϑύῃ, πολὺ μᾶλλον ἀνοδιώτερός doti, καὶ ἀσεβὴς καὶ ἄϑεος, 
δαὶ τῇ προαιρέσει ξερόσυλος" διὸ καὶ πάντα φιλήδονον ὡς 
"ἄθεον καὶ μιαρὸν ἐκτρέδεσθαι χρή. 


δια, τ 


45. Ψυχῆς ἁγνῆς τόπον οἰκειότερον ἐπὶ γῆς οὐκ ἔχει 
ϑεύς. | ' | 2 
Τίλος τῶν τοῦ 4Δημοφίλου γνωμῶν. 








--- 


58. Radicati natique ex deo radici nostrae inhae- 
reamus: nam et aquarum scaturigines ceteraque terrae 
germina succisa. radice siccantur et putrescunt. 

59. Robur animae temperantiá est. Haec enim va- - 
cui affectibus animi lumen est. At multo satius est mori, 
quam corporis incontinentia animum offuscare. 

4o. Haud facile beatum dixeris hominem, qui ami- ' 
cis vel liberis, aut ulla re flaxa et caduca nititur: cun- 
ctà enim haec lubrica sunt. At se Apto deoque niti, id 
solüm firmum et stabile est. 

41. Is sapiens et pius homo est, qui, quantum labo- 
ris alii corporis causa sustinent, tantum pipes animo im- 
gpéndere studgat. | 

42. Ágnato et priucipi omnia, una libertate exce- 
pta; concede. 

. 4$. Liberos aeternos parere discito, non qui cor- 
pus in senectute alant, séd qui animum cibo perpetuo 
nutriant, : 

44. Fieri haud. quaquam potest, ut unus idemque 
et voluptaübus et corpori et opibus parandis simulque 
deo vaeet. Nam qui voluptatibus deditus est, idem 
quoque studet corpori: at cui corpus curae est, idem 
profecto et opibus studet: átqui opum studiosus neces- 
sario injustus est: injustus autem et impius erga deum, 
et iniquus erga hómiues.: Proinde etiamsi hecatombas 
sacrifieet; multo magis impius est, et ab omni religione 
deoque aversus, ét animi proposito sacrilegus. Qua- 
propter omnem ds adus ut impium et sacrilegum 


'avetsari oportet. 


45. Animo casto et puro oci convenientiorem 
in térris. non habet deus. 
Finis sententiarum Demophili. 


- 
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I. JA obsit οὖσα καὶ ἀκόρεστος ἡ ἀργία τὴν μωρίαν 
sailed ἤ κακὴν πονηρίαν. [2 ποῆ; JMelhss.Cap.55.] — 
) "A μὴ δεῖ ποιεῖν, μηδὲ ὑπονοοῦ ποιεῖν. [Stob 
inm 1.] 
5. ᾿Ασεβὴς, ὃς ovx ἐπῃσχύνϑη πρόσωπον ἐντίμου, οὐδὲ - 
εἶδε τιμὴν ϑέσϑαι τούτῳ. [4πέοη. Meliss. Cap. 53.] . 
54. Βέλτιστόν γινόμεθα, πρὸς τοὺς ϑεοὺς βαδίζοντες. 
[ Plutarch. de superstit. f. 102. et de defect. orac, fol. 
. 385. Βέλτιστοι: ξαυτῶν γίνονται ἜΡθΌΌΝΟΙ; , 0t dv πρὸς τὸὺς 
δεὸὺς βαδίζωσιν. ] , 
^. b. Γλώσσης πρὸ τῶν ἄλλων κράτει. [Jamblich. Lib. 17. 
Cap. 21.] 
6, ᾿Ελεύϑερον ἀδύνατον εἶναι πάϑεσι δουλεύοντα. [ Ma- 
xim. Cap. 5.} 
7. "Elo? βίον ἄριστον" ἡδὺν δὲ αὐτὸν ἡ συνήϑεια ποιή- 
eei, [Plutarch. dé exilio fol. 525.) 
^— 8, Ἢ ἐπισνήμη τῆς τελειότητος τῶν ἀρετῶν τῆς ψυχῆς 
εὐδαιμονία. [ Heraclides Ponticus citante Clemente "dle- 
xandr, Lib. 11. στρωματ. fol. 179. Sylb.) 
9. Ἢ μέϑη μανίας μελέτη. | Mazzm.. Cap. 3o.] 
10. ᾿Ισχύειν τῇ ψυχῇ ipit μᾶλλον ἢ τῷ σώματι. [διοῦ. 
Serm. 1.) 
ii. Μὴ ἐν πολλοῖς ὀλίγα λέγε, ἀλλ ly ὀλέγοις πολλά. 
[δέοῦ. Serm. 55.] 
12. [Μοῦσαι Σειρήνων ἡδίους. [Clemena "lex. Lib. ἢ 
φτφωμ. 127. Theodoret. ἔλλην. a8. ϑεραπ, Serm. 8.} 
15. Οἱ ϑεοὶ τῶν κακῶν εἶσιν ἀναίτιοι. [Jamblich. de' 
Fit, Pythag. Ὁ 5a. ] 








ALIAE 
PYTHAGOREORUM SENTENTIAE. 





1. Iamoderatum et inexplebile otium aut stultitiam. 
» insignem improbitatem procreat. 

2. Quae nefas est facere, de iis ne quidem suspe- 
ctus habearis quasi facias. 

5. Impius est, qui personam viri honorati non re- 
veretur, et illi honorem habere nescit. 

4. Cum templa ingredimur, vel ad deos pergimus, 
opümi reddimur. (vel secundum alteram lectionem) : 
Homines, cum ad deos pergunt, se ipsis aut solito me- 
liores efficiuntur. 

5. Linguam ante omnia contineto. 

6. Impossibile eat eum liberum esse ; qui affecübus 
serviliter indulget. 

7. Optimum vitae genus deligas: id consuetudo 
tibi suave et jucundum efficiet. 

8. Seientia perfectionis virtutum beatitudo est ani- 
nae. | 

N . 
9. Ebrietas insaniae exercitatio est. ᾿ | 
10. Potius animo valere cupias, quam corpore. 


. a1. Ne multis verbis pauca dicas, sed paucis multe, . 
12. Musae Sirenibus sunt jucundiores. | 


οὐδῷ, Dii nullo modo sunt caussa malorum. 
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14, Of μὴ SOldtovés: τοὺς κακοὺς βούλονται ἀδικεῖσϑαι 
τοὺς ἀγαϑούς. [Stob. Serm. 46.] 

15. Οὐχ ἀεὶ καλὸν αἰϑερολογεῖν, μελεδωνόν τε diui τῇ 
σατρίδι κάλλιον. [.Pythagoras in Epist. ad «“πακὲπιφη. ap. 
3Diog. Laert. Lib. Κ H1.] 

" 16. Οὗτος ϑεοῦ νόμος ἀρετὴν εἶναι τὸ ἰσχύον (al. ἰσχυ- 
᾿ φὸν) μόνον" τὰ δ᾽ ἄλλα λῆρον. [ϑιοῦ. Serm. 1.] 

17. Οὐχ οὕτω χαλεπὸν ἁμαρτάνειν, ὡς τὸ ópagrá- 
yovra μὴ ἐξελέγχειν. [Stob. Serm. 15.) : 

18. Πάντων χαλεπώτατόν ἔστιν € ἘΝ τὸ γλώσ- 
σης πρατεῖν. [Jambiich. de Fit. Pythag. Cap. 51.) | 

19. “Ρώμην μεγίστην καὶ πλοῦτον idis ἐγκράτειαν κτεῆ- 
- σας, [Stob. Serm. 15.] 


20. Σαρκὸς φωνὴ μὴ πεινῆν, μὴ διψῇν, μὴ ζιγοῦν. 
[διοῦ. Serm. 110.} 


| 21. Τὰ D σου πειρῶ μὴ λόγοις ἐπικαλύπτειν, 
ἀλλὰ ϑεραπεύειν ἐλέγχοις. [.-dnton. Meliss. Cap. 16.] 

32. Τὰ ἐπίπονα τῶν ἡδέων dd ἡγοῦ συντελεῖν εἷς 

ἀρετήν. [δίοδ. Serm. | 
εὐ 95, Τὰ" μὲν δριμέα τὰ πικρὰ εἰφέλιμα " τὰ δὲ γλυκέα 
βλαβερά. [.4nton. Meliss. C. 78] 

24. Τὰ τῶν yllov κοινά, [ Cicero Lib. L de Legg. 
Cap. 12 
οὖς 85. Ὑπομίμνησκε σεαυτὸν, ὅτι πάντες ἄνϑρωποι μέγι- 
στον ἀγαϑὸν τὴν φρόνησιν εἶναι λέγουσιν᾽ ὀλίγοι δέ εἰσιν o£ 

τὸ μέγιστον ΠΟΘ ον Ἢ τοῦτο κτήσασϑαι εὐτονήσαντες: [ Stob. 
px 5.] : 

46. «Φευκτέον πωντάπασε καὶ jesonvlas ἀσϑένειαν μὲν 
τοῦ σώματος, ἀπαιδευσίαν δὲ τῆς ψυχῆς , ἀκολασίαν δὲ τῆς 
γαστρὸς, στάσιν δὲ τῆς πόλεως, τὴν δὲ διάφωνίαν ἀπὸ τῆς 
οἰκίας, καὶ κοινῇ ἀπὸ πάντων τὸ ἀκρατές, [.D. Hieronym. 
"fpolog. 5. ad. Fluffin.]- 

a7. Χαῖρε τοῖς ἐλέγχουσί σε μᾶλλον, ἢ τοῖς πολ εν ον! 
σιν ὡς δὲ ἐχϑρῶν χείρονας ἐκτρέπου τοὺς κολακεύοντας: 
[.4n£on. Meiiss. Cap. 52.) 
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. 14. Qui de malis poenas non sumunt, bonos affici 
volunt injuria. 

15. Non semper astrorum et coeli rationes investi- . 
gare convenit: interdum pulchrius et melius est curas: 
et cogitationes ad patriae salutem-convertere. 

16, Haec dei lex est, virtutem solam esse, quae po- 
tens et solida sit: reliqua omnia meras.esse nugas. 

17. Non tam difficile est peccare, quam alium pec-- 
cantem non redarguere. 

18. Omnium moderationum difficilluma est mode- ἡ 


railhlnguae — -« 
19. Continentiam ut robur opesque maximas tibi 
comparato. . 


20. Carnis vox est non esurire E non sitire, non al- 
gere. (Hoc est: Corpus requirit, ne famem, ne sitim, ne 


" frigus patiatur.) 


21. Peccata tua non verbis tegere, , : sed reprehen- 
sionibus curare coneris. 

32, Existimes ea, quae cum labore conjuncta sunt, 
plus ad virtutem conferre, quam illa, quae suavia sunt. 

25, Acria et amara prosunt: dulcia nocent. 

24. Amicorum omnia sunt communia. [Terent. 
Adelph. Act. V. Scen. III. Martial. Lib. II. Epigr. 45,1, 

25. Tibi ipsi in memoriam revoces, quod,.cum 
omnes homines virtutem summum esse bonum asserant, 
nihilominus tamen paucos reperire liceat, qui. summi, 
illius boni possessionem assequi possint. 

. 26. Fugienda sunt omnibus modis et abscindenda 
languor a corpore, imperitia ab animo, luxuria a ven-- 
tre, a civitate seditio, a domo discor dia, et in:com-- 
mune a cunctis rebus intemperantia, [ Hieronym. ἧς, ,L]. 


27. Gaude potius iis, qui te corripiunt, quam as- 
sentatoribus 5 assentatores vero, utpote hostibus dete-- 
Yiores, aversare. 


28, Χαλεπὸν πολλὰς ὁδοὺς G T τοῦ βίου βαδίζειν. [έοδ, 
Serm. 1.] 

29. Χρὴ σιγᾷν ἢ κρείσσονα σιγῆς λέγειν. [Sro&. Serm. 54.] 

90. Ψυχῆς πᾶν πάϑος εἰς σωτηρίαν αὐτῆς ἘθλΕΒΙσ τα: 
τον. [dem Serm. 1.] 

51. Ὧῶν ἡ τύχη κυρία δοῦναι καὶ ἀφελέσϑαι, οὐ δεήσῃ 
οὐδενός. [Idem Serm. 5.] 

52. y τοῦ σώματος ἀπαλλαγεὶς οὗ δεήσῃ, ἐκείνων κα- 
ταφρόνει πάντων᾽ καὶ ὧν ἀπαλλαγεὶς δεήσῃ, πρὸς ταῦτά σοι 
doxovuévo ϑεὸν παρακάλει γίνεσθαι συλλήπτορα. [ Maxim. 
Cap..1 .] 

39. Η φιλία ἐναρμόνιος ἰσότης. [Diog. Laert. Lib. 4 ΤΠ. 
p. 310. et Cicero 7. de Legg. Cap. 32.] 

54. i ἡλικίαι πρὸς τὰς ὥρας ὧδε σύμμετροι. παῖς ἕαρ. 
νεηνίσκος deos. νεηνίης φϑινόπωρῶν. γέρων χειμών. ἔστε 
δὲ αὐτῷ ὁ μὲν νεηνίσκος μειράκιον" ὁ δὲ νεηνίης ἀνής. 
[2iog. Laert. Lib. PIII. S. το. | 

55. Διαιρεῖται (ὃ Πυϑαγόρας) τὸν τοῦ ἀνθρώπου βίον 
οὕτως παῖς εἴχοσι ἕτεα, νεηνίσκος εἴκοσε, νεμνίης εἴκοσι, 
γέρων εἴκοσι. [ Diog. Laert. ibid.] : 

56. 'O μὲν Θεὸς εἷς, αὐτὸς δὲ οὐχ, dig τινες ὑπονοοῦσιν, 
ἐκτὸς τᾶς διακοσμήσιος, 'ἀλλ᾽ ἐν ἑαυτῷ ὅλος ἐν ὅλῳ τῷ κύκλῳ 
ἐπισκοπῶν πάσας τὰς γενέσιάς ἔστε, πρᾶσις ἐὼν τῶν ὅλων 
οἰώνων καὶ ἐργάτας τῶν αὐτοῦ δυνάμιων xal ἔργων, ἀρχὴ 
ἁπάντων, ἕν, ἐν οὐρανῷ φωστὴρ, καὶ πάντων πατὴρ, νοῦς 
wel ψύχωσις τῶν ὅλων, κύκλων ἁπάντων κίνασις. [ Justin. 
Mart. 16γ. παραιν. πρὸς "Ελλην.] 


^ 85. Ζεῖ τεκνοποιεῖόϑαι" δεῖ γὰρ ἀντικαταλιπεῖν τοὺς ϑε- 
φαπεύοντας τὸν ϑεύν. [ Jamblich. Fit. Pyth. Cap. 18.] 
50. Mj ὀμνύναι ϑεοὺς, ἀσκεῖν ydo αὐτὸν δεῖν ἀξιό- 
ἀστοὺ παρέχειν. [.Diog. Laert. P ILI. 22.) 


39. Τοὺς πρεσβυτέρους τιμᾶν δεῖν, t0 προηγούμενον 
τῷ χρόνῳ τιμιώτερον ἡγουμένους. [4d.] 
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48. Difficile est zmnltas simul vitae calles ingredi. 


29. Oportetanut silere, aut silentio meliora proferre, 

90. Quilibet animae affectus salutis ipsius hostis est 
infensissimus. 

51. Nulla re dicor quam dare vel auferre pe- 
nes fortunam est, ᾿ 

92. Quibus a corpore solutus non indigebis, illa 
omnia contemne. Quibus yero corpore solutus indige- 
bis, iis tibi vacanti deum MstrM advoca. 


55. Amicitia est concinna aequalitas. : 


84, Sunt autem aetates istae et anni temporibus 
accommodatae, veri puer, aestati adolescens, autumno 
juvenis et hyemi senex. Adolescentem intelligit pube- 
rem , juvenenr virum. ; 

5, Humanam aetatem ita distinguit (Pythagoras) : 
puer viginti &nnos implet, adolescens viginti, juvenis 
viginti, senex viginti. 

56. Deus quidem unus est: non ille autem, nt qui- 
dam,suspicantur, extra huríc mundi ornatum, sed ipse 
totus in toto circulo omnes generationes inspicit, secu- 
lorum omnium temperatio, . et .virtutum operumque 
ejus opifex, principium omnium, unicum, in coelo lu- 
men, et pater omnium, mens et animatio omnium, 
circulorum omnium motus, sive motor. [ Justin. Mar- 
tyr in Exhort. ad gentes fol. 20.] 

57. .Liberi suscipiendi. tibi; oportet ením vicissim 
relinquere numinis cultores. - 

58. , Dejerare per deos vetabat (Pythagoras): quem- 
que enim id studiose curare oportere, ut ex vitae me- 
rito sibi fides habeatur. 

59. Seniores honoremus, quod tempore praecedit, 
honorabilius existimantes. 
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&o. ' Αλλήλοις ὁμιλεῖν, ὡξ τοὺς μὲν φίλους ἐχϑροὺς μὴ 
ποιῆσαι, τοὺς δ᾽ ἐχθροὺς φίλους ἐργάσασϑαι. [Jdem ibid.) 

ἄχ, “Ἴδιον μηδὲν ἡγεῖσθαι. [Idem ibid.] 

412. Νόμῳ βοηϑεῖν, ἀνομία πολεμεῖν. [Iden ibid. 

45. Αἰδῶ xol εὐλάβειαν εἶναι (l. ἀσκεῖν), μήτε pen 
κατίχεσϑαν, μήτε σκυϑρωπάζξων. [4d.. ibid. ] 

44. Φεύγειν σαρχῶν πλεονασμόν. [44. ibid.] 

45. 'Ev ὀργῇ μήτε τὺ λέγειν unito Ceo. [44. ibid .] 

46. μνήμην ἀσκεῖν. [4d. ἰδέα." 

47. Πυϑαγόρας ἐρωτηϑεὶς ὑπό τινος οἰνόφλυγος" πῶς 
ἂν τοῦ μεϑύειν παύσοιτο, ἔφη" Εἰ συνεχῶς θεωρεῖ τὰ Ux 
αὐτοῦ πρασσόμενα. { “πέοη. σὲ Mas. Serm. δορὶ μέ- 
ϑης.} 
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HYOATOPOY ΧΡΥΣΑ͂ ΕΠΗ͂. 


Ex editione R. Fr. Ph. Brunkii. 





Z μὲν πρῶτα — νόμῳ ὡς διάκεινται, 
s Τίμα καὶ σέβου ὅρκον, ἔπειθ᾽ ἥρωας ἀγαυούς. 
Τούς vs καταχϑονίουρ σέβε δαίμονας , ἔννομα ῥέζων" 
. Τούς τε γονεῖς. τίμα, τούς ἡ ἃ ἄγχιοέ ἐνγεγαῶτας" 
. Τῶν δ᾽ ἄλλων ἀρετῇ ποιοῦ φίλον, ὅ ὅς τις ἄριστος. 
Πραέσι δ᾽ εἶκε λόγοις, ἕργοισί τ ἐπωφελίμσισι.. 
ἹΜηδ᾽ ἔχϑαιρε φίλον σὸν ἁμαρτάδος εἴνοκα μικρῆς, 
"Ὄφρα Dv" δύναμις γὰῤ ἀνάγκης ἐγγύϑι valu. 
Ταῦτα μὲν οὕτως ἴσϑι᾽ κρωτεῖν δ᾽ εἰϑίξεο τῶνδε" 
10 Γαστρὸς μὲν πρώτιστα, καὶ ὕπνου λαγνείης τε, 
Καὶ ϑυμοῦ. πρήξεις δ᾽ αἰσχρόν ποτε μήτε μετ᾽ ἄλλον, 
ἹΜήϊ ἰδίῃ" πάντων δὲ μάλιστ᾽ αἰσχύνεο σαυτόν. 
Eko δικαιοσύνην ἄσκει ἔργῳ «e λόγῳ τε. 
ἹΜηδ᾽ ἀλογίστως σαντὸν ἔχειν περὶ μηδὲν ἔϑεζε. 
15 ᾿Αλλὰ γνῶϑι μὲν, ὡς ϑανέειν πέπρωται ἅπασι. 


e 


4o. Invicem ea ratione conversandum, ut ne ex 
amicis inimicos, verum ex inimicis amicos faciamus. 

41. Proprium nihil arbitrandum. 

42. Legibus opem ferendum , iniquitas debellanda. 

43. Verecundia colenda ac pietas: risui aeque ac 
tristitiae non indulgendum. 

44. Fugienda carnis superflua pinguedo. 

45. Iratus nihil aut dicito aut facito. 

46. Exeree memoriam. ᾿ 

47. Pythagoras a vinoso quodam interrogatus, quo- 
modo ebrietaterri relinqueret, dixit: si saepe consideret, 
quae fecisset per temulentiam.[4nt.et Max.Serm.de ebr.] 
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PYTHAGORAE AUBREI VERSUS. 


Latino earmine redditi a Vito Amerbachio. 





P rincipio venerare deos, ut lege receptum est, 
Et jusjurandum colito, post armipotentes 
Heroas, magnae venerandaque numina terrae, 

. Et cum cognatis dulces venerare parentes. 

5 Ex alis virtute tibi jungatur amicus, 

Qui reliquos homines superat virtutibus omnes, 
Lenibus et verbis cedas factisque benignis. 
Oderis et nunquam carum leve propter amicum 
Peccatum , donec potes, et nihil impedit illud: 

10 Tecta tenet duris nam juncta potentia fatis. 

Lta quidem noris, sed haec quoque discere debes: 
Initio ventrem cohibere, gravemque soporem, 
Cum Venere atque ira. Facias nil turpiter unquam, 
Seu fueris solus, eeu non consorte carebis. 

15 Teque magis nullum metuas in crimine testem. 
Postea justitiam factis quoque, non modo verbis 
Exerce, eontraque geras te, recta requirit 
Quam ratio, nunquam, res qualiscunque gerenda est. 
Sed mortem.cunctis subeundam noveris esse. : 
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3s “Σρίματα δ᾽ ἄλλοτε piv κτᾶσϑαι φίλει, ἄλλοτ᾽ ὀλέσσαι. 
“Οὔσα τε:δαιμονίῃσι τύχαις βροτοὶ ἄλγε ἔχουσιν, 

"Hv ἂν μοῖραν ἕλῃς, ταύτην φέρε, μηδ᾽ e ἀγανάκτες 
᾿Ιῶσϑαι δὲ πρέπει, καϑύόσον δύνῃ" ὧδε δὲ φράξευ" 

40 Οὐ πάνυ τοῖς ἀγαϑοῖς τούτων πολὺ μοῖρα δίδωσι. 
Πολλοὶ δ᾽ ἀνθρώποισι λόγοι δειλοί τε καὶ ἐσθλοὶ 
ΠΠροσπίπτουσ᾽, ὧν μήϊ ἐκπλήσσεο, μήτ᾽ ἄρ᾽ ἐάσῃς 
ἘΕἴργεσϑαι σαυτύν᾽ ψεῦδος δ᾽ ἦν πέρ τὸ λέγηται, 
Πράὼς ἴσχ. ὃ δέ τοι ἐρέω, ἐπὶ παντὶ τελείσθω. 

95 Μηδεὶς μήτε λόγῳ σε παρείπῃ, μήτε τε ἔργῳ, 

Πρῆξαι μήτ᾽ εἰπεῖν ὅ τι τοι μὴ βέλτερόν. ἐστι. 
Βουλεύαυ. δὲ πρὸ ἔργου, ὅπως μὴ μῶρα πέληται. 
Δειλοῦ τοι πρήσσειν τε λέγειν τ ἀνόνητα πρὸς ἀνδρύς" 
᾿Αλλὰ τάδ᾽ ἐκτελέειν, G oe μὴ, μετέπειτ᾽ ἀνιήσει. 

50 Ἡφῆσσε δὲ μηδὲν τῶν μὴ ἐπίσταδαι, ἀλλὰ διδάσκευ 
"Occ« χρεὼν, καὶ τερπνότατον βίον ὧδε διάξείς. 

Οὐδ᾽ ὑγιείης τῆς πὲρὶ σῶμ᾽ ἀμέλειαν ἔχειν χρή. 
* 41a. πότου τε μέτρον, καὶ σίτου; γυμνασίων τ 
᾿Ποιεῖσϑαι" «μέτρον δὲ λέγω τόΛ᾽, ὃ ij σ᾽ ἀνιήσει. 

56 Εἰθίζου δὲ δίαιταν ἔχειν καϑάρειον, ἄϑρυπτον" 
Καὶ πεφύλαξό γε ταῦτα ποιεῖν, ὁπόσα φθόνον ἴφσχεε, 
Μὴ δαναπᾷν παρὰ καιρὸν, ὁποῖα καλῶν ἀδαήμων" 
ἹΜηδ᾽ ἀνελεύϑερος ἴσϑι' μέτρον δ᾽ ἐπὶ πᾶσιν ἄριστον. 
Πρῆσσε δὲ ταῦϑ', ἅ σε μὴ βλάψει" λόγισαι δὲ πρὸ ἔργον. 

4o . Μηδ᾽ ὕπνον μαλακοῖσιν ἐπὶ ὄμμασι προσδέξασθαι, ᾿ 

. Πρὶν τῶν ἡμερινῶν ἔργων volg ἕκαστον ἐπελθεῖν" 
: Πῇ παρέβην; Τί δ᾽ ἔρεξα; Τί μοι δέον οὐκ ἐτελέσθη; 
. "Aobdpsvog δ᾽ ἀπὸ πρώτου ἐπέξιϑι" καὶ μετέπειτα 

᾿ς ἁειλὰ μὲν ἐκπρήξας ἐπισλήσσεο" χρηστὰ δὲ, τέρπου. 

45 Τωῦτα πόνει, ταῦϊ' ἐκμελέτα' τούτων e ἐρᾷν σε, 
Ταῦτά σε τῆς ϑείης ἀρετῆς εἷς V ἴχνια. ϑήσει.. 

Ναὶ μὰ τὸν ἀμετέρᾳ ψυχᾷ παραδόντα rrvQoxvUv, | 
Παγὰν ἀενάου φύσεως. ἀλλ᾽ ἔρχευ ἐπέ ἔργον, 
Θεοῖσιν ἐπευξάμενος τελέσαι. τούτων δὲ πρατήσας ᾿ 

50. Γνώσῃ ἀϑανάτων τεϑεών, ϑνητῶν Y ἀνθρώπων 

Σύστααιν, ἢ τὰ Mies διέρχεται, ἢ τε κρατεῖταδ | 
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20 Nec semper spernas nummum, nec semper amabis. 
Quidquid et humanis poterit contingere rebus, 
Leniter, hoc tibi δὶ dederit sors, ferre memento. 
Quodqdüe tamen poteris, sana. Sic deinde putato, 
Quod non multa bouis tribuat sors talia multis, 

15 Quodque homines mittant voces pravasque bonaeque. 
Nec graviter quicquam vel te conterreat harum, 
Vel teneat vinctum. Si quis mendacia dicat, , 
Sustineas: et quod dico, fac, insuper addas. 

Non dictis, factisque tibi persuadeat ullus, 

5o Ut facias dicasve tibi quod possit ábesse, 

Aute, quid ut stulte non fiat, prospice factum, 
Nam miser est, stulte quisquis dicitve, facitve. 
Perfice, quae nequeant animum mordere peracta, 
Ne fac, quae nescis: sed quae te scire decebit 

55 Disce, tibi current sic mollia tempora vitae. 

Corporis et debes non intermittere curam. 

Inque cibo, potuque modus sit, zymnasiisque : 

Hoc fiet, lassum si te non illa gravabunt. . 

In victu mundus, frugalisque esse studeto. 

4o Ut non invidia, caveas, hac parte labores. 

Fac tempestivos, non ut plebs inscia, sumtus, 

Et sordes fugias. In re modus optimus orini est.. 

Ne fac, quae laedant, consulta, quam facis, ante. 
Ne capias oculis in mollibus ante quietem 

45 Quam tota tibi gesta die ter mente putaris : 

Quo veni? Quidnam feci? Cur prava peregi? 

À primis animum sic ad postrema revolvas, 

Ut bene laetitiam pariant, male facta dolorem, 
Huc labor, huc curae, studium tibi tendat et omne, 

5o Haec tibi virtutemque ducem, divosque parabunt. 
Hunc ànimae numerum nostrae qui juro quaternum 
Naturae fontem tribuit sine fine fluentem. 

Ne venias ad opus, nisi numina fausta precatus. 
His bene servatis, hominum conjunctio quae sit 
39 Cum diis, cognosces, implet quae cuncta tenetque, 


. Tvócog δ᾽, ἢ ϑέμις ἐστὶ, φύσιν περὶ παντὸς ὁμοίην, 
“Ὥστε σε μήτε üt? “ἐλπίζειν, μήτε τι λήϑειν. — 
Γνώσῃ δ᾽ ἀνθρώπους αὐϑαίρετα πήματ ἔχοντας" 

55 Ἰλήμονες, οἵ τ ἀγαϑῶν πέλας ὄντων οὐκ ἐσοφρῶσιν 
Οὔτε κλύουσι" λύσιν δὲ κακῶν παϑροὶ σνυνίσασι. 
Τοίη μοῖρα βροτῶν βλάπτει φρένας" ὡς δὲ κύλινδροι 
"Alioy ἐπὶ ἄλλα φέρονται, ἀπείρονα πήμαϊ ἔχοντες. 
“υγρὴ γὰρ συνοπαδὸς ἔρις βλάκτουσα λέληϑε 
60 Σύμφυτος, ἣν οὐ δεῖ προσάγειν, εἴκοντα δὲ φεύγειν. - 
Ζεῦ πάτερ, ἦ πολλῶν κε κακῶν λύσειας ἅπαντας, 
Ei πᾶσιν δείξαις, οἵῳ τῷ δαίμονι χρῶνται. 
᾿Αλλὰ σὰ ϑάᾳρσει, ἐπεὶ ϑεῖον γένος ἐστὶ βροτοῖσιν, 
Οἷς ξερὰ προφέρουσα φύσις δείκνυσιν ἔχαστα. 
65 " Qy εἴ σοί τι'μέτεσει, κρατήσεις ὧν σε κελεύω 
᾿Εξακέσας, ψυχὴν δὲ πόνων ἀπὸ τῶνδε σαώσεις. 
᾿Αλλ sloyov βρωτῶν, ὧν εἴπομεν, ἕν vs καθαρμοῖς, 
"Ev τε λύσει ψυχῆς κρίνων, καὶ φράζευ ἕκαστα, 
" Hvloyov γνώμην στήσας καϑύπερϑεν ἀρίστην. 
70 "Hv δ᾽ ἀπολείψας σῶμα εἷς αἰϑέρ᾽ ἐλεύϑερον ἔλθῃς, 
"Ἔσσεαι ἀθάνατος, θεὺς ἄμβροτος, οὐκ ἕτι θνητός. 


Τοῦ αὐτοῦ. 
Φείδεο τῆφ ζωῆς, μή μιν καταϑυμοβοφήσῃς. 


7 


* 








: Naturamque, sibi similis quae perstat ubique. 
Ne non sperandum sperés, utque omnia noris, 
Quodque ipsi existant homines sibi causa malorum, 
Cognosces: miseri, bona qui non cernere possunt, 
6o Non audire, procul quae non posu esse putandum 
est, 
Et pauci norunt, quae res mala finit: haec sors 
. Afflixit mentes hominum, huc quos pellit et illuc, 
Insistensque rota per mille pericula versat. 
lam funesta comes tecte contentio laedit, 
65 Nata simul. Fügere hanc decet, haud accersere pe- 
stem. 
Eripe meegne malis aut cunctos Jupiter istis, 
Omnibus aut monstra, vitam quo daemone degant. 
Sed tu fide, hominum quoniam coelestis origo est. ^ 
Illi natura rerum sacra cuncta docentur, 
70 Quorum si quid habes, vitiis mea jussa remotis  . 
Perficies, animumque malis servabis ab istis. . 
Alque cibos vita, quos dixi, puraque quae sint, 
Quaeque animum solvaut, teneas, et singula spectes,  : 
Consilio auriga suprema in parte locato. 
75 Corpore deposito, vacuum sed in aera postquam 
Veneris, existes immortalisque deusque. — .. 


λ 


Ejusdem. 
Pareito vitae, ne eapsum animi En ORE devores. 





AUREI PYTHAGORAE VERSUS 


Qui apud Stobaeum sunt, 


Interprete Hugone Grotio. 





v, 4. Tit. LXXIX. 
Auctores generis cole, deinde et sanguine junctos. 
«5. 5 . . Reshas superare memento, | 
Ingluviem somnumque, simulque libidinis arma 
Irarumque faces. Nihil adjutoribus aude 
Turpe aliis, solusque nihil: te disce vereri. 
Justitiam factisque simul verbisque celebra. 
In re vel minima peccare assuescere noli. 
Omnibus esse mori genitis fatale memento, 
Res et opes quaerique solent, iterumque perire. 


jov. 17. Tit. CVIII. 
Mortali generi quos dat fortuna dolores, 
Partem ferre datam , nec succensere, memento. 


v. 21. Tit. III. 


Plurimus humanas sermo defertur ad aures, 

Inde bonus, malus inde: sed his tu parce moveri, 
Nec cursu desiste: pati mendacia disce 

Leniter. Haec vero tibi sint ante omnia curae: 

*' Non dictis tibi, non factis persuadeat alter, 

Ut dicas, facias, quod rectius esset omitti. 

Quae nocitura cave: sint consilia ante labores. 


e 





! 


TET δ) «ὦ 


v. 7, Ἐπὶ III et IV. 
Consilio factum praevortere, ne quid aberres. 
Turpia patratu patrare, nefanda profari, 
Ignari est: factu, nequeant quae facta dolere, 
Et quod non calles, nihil incipe: disce quod usus 
Exigit: haec vitam tibi sunt paritura beatam. 


Vv. 32. Tit. V et CI. 
Corporis interea nunquam contemne salutem. 
Sit modus in potu, dapibus, duroque labore: 
Quod doleat vitare, modus, me judice, verus ' 
Delicias arce, contentus simplici victu. 


ALITER. 


Est modus, hunc serva, potus, dapis, atque laborum: 
Quem δὲ nosse cupis, modus est, nocitura cavere, 
Esto tibi non lauta nimis nec sordida mensa, 


v. 57. Tit. XV. 
Intempestivos sumtus fuge: nec tamen esto 
Sordidus. In cunctis rebus modus optima res est, — , 


v. 4o, Tit. ΠΙ.. 
Ne prius in dulcem declines lumina somnum, 
Quam bene perpendas ter totius acta diei, 
Quo praetergressus, quid gestum in tempore, quid 
non, 
Lucis ab exortu supremam ad vesperis horam. 
Tristiuam curvis impende et gaudia rectis, 


v.47. Excerpt. deR. N. Tit. XII. — 


Per qui Bisgeminum nostrae orsus tradere menti 
Naturae aeternae fontem. 


v. 54. Tit. IV.. 
Nonne vides,. ut sponte sua sibi quisque rüinam 


* 


Arcessant? miser heu, bona qui vicina nec audit, 
Nec videt. Effugium pauci novere malorum. . 


ἈΝ 





LATINA ῬΑΒΑΡΗΒΑΑΘΙΘ 
Versuum 42, 45 et 44 Carminis aurei. 
Ausonii Idyllium XVI. Πυϑαγορικὴ ἀκρόασις. 


Vir bonus et sapiens (qualem vix repperit unum . 
Millibus e mültishominum consultus Apollo) 
Index ipse sui, totum se explorat ad unguem, 
Quid proceres, .vanique ferat quid opinio vulgi, 

5 Securus, mundi instar habens, teres atque rotundus, 
Externae ne quid labis per levia sidat. : 
Ille, dies quam longus erit sub sidere Cancri, 
Quantaque nox tropico se porrigit in. Capricorno, 
Cogitat: et justo trutinae se examine pensat: 

10 Ne quid hiet, ne quid protuberet, angulis aequis 
Partibus ut.coeat, nil ut deliret amussis. 
Sit. solidum , quodcunque subest: nec inania subter 
Indicet admotus digitis pellentibus ictus. 
Non prius iu dulcem declinat lumina somnum, 

15 Omnia quam longi reputaverit acta diei. 
Quae praetergressus? quid gestum inu que 

non? , 

Cur isti facto decus afuit; aut ratio illi ? 
Quid mihi praeteritum? cur haec, sententia sedit, 
Quam melius mutare fuit? miseratus egentem 

20 Cur aliquem fracta persensi mente dolorem ? 
Quid volui, quod nolle bonum foret? utile honesto 
Cur malus antetuli? num dicto aut, denique vultu 
Perstrictus quisquam? cur me natura magis quam 
Disciplina trahit? Sic dicta et facta per omnia 

c5. Ingrediens, orto a vespere cuncta revolvens 
Offensus pravis, dat palmam et praemia rectis, 


De litera v incerti auctoris. 
Litera Pythagorae, discrimine secta bicorni, 
Humanae vitae speciem praeferre videtur. 
Nam via virtutis dextrum petit ardua collem, : 
Difficilemque aditum primum spectantibus offert, 
5 Sed: requiem praebet fessis in vertice summo. * 
Molle ostendit iter via lata, sed ultima meta 
Praecipitat captos, volvitque per ardua saxa. 
Quisquis enim duros casus virtutis amore 
Vicerit, ille sibi laudem decusque parabit. 
10 Át qui desidiam luxumque sequetur inertem, 
Dum fugit oppositos incauta mente labores, 
Turpis inopsque simul miserabile transiget aevum. 





ZYMBOA4A IIY6 AT'OPIRH A. 





OQ; low οὕτω τῆς Πυϑαγορικῆς φιλοσοφίας ἴδιον, ὡς 
τὸ συμβολικόν" olov ἐν τελετῇ μεμιγμένον φωνῇ καὶ σιωπῇ 
διδασκαλέας γένος, ὥστε μὴ λέγειν — j 


᾽Δείσω ξυνετοῖς, ϑύρας δ᾽ ἐπίϑεσϑε βέβηλοι, 


ἀλλ αὐτόϑεν ἔχειν φῶς καὶ χαρακτῆρα τοῖς συνήϑεσι τὸ φρα- 
[óusvov, τυφλὸν δὲ καὶ ἄσημον εἶναε τοῖς ἀπείροις. “Ὡς γὰρ 


o ἄναξ ὁ ἐν Δελφοῖς οὔτε λέγει, οὔτε κρύπτει, ἀλλὰ σημαίνει 
κατὰ τὸν Ηράκλειτον᾽ οὕτω τῶν Πυϑαγορικῶν συμβόλων καὶ 


. τὸ φράζεσϑαι δοκοῦν κρυπτόμενόν ἐστι, καὶ τὸ κρύπτεσϑαι 


νοούμενον. [Stobaeus Serm. F.] - 


L] 


1. Ἐπὶ ON μὴ καϑίξειεν. 
Τουτέστι, φεύγειν ἀργίαν, καὶ προνοεῖν, ὅπως τὴν ἀναγ- 
καίαν παρασκευάσωμεν τροφήν. [lutarch. περὶ παί ὃ. 
ἀγωγ. Cap. 17.] T ἐν ἴσῳ τοῦ ἐνεστῶτος φροντίδα ποιεῖ- 
σϑαι καὶ τοῦ μέλλοντος, ἢ γὰρ χοῖνιξ ἡμερήσιος. τροφή. [.Diog. 


Laert. Lib. V III. S. 19.] ἡ" μὴ σκοπεῖν τὰ ἐφ᾽ ἡμέραν, ἀλλὰ 


τὴν ἐπιοῦσαν ἀεὶ προσδέχεσθαι. [ then. Lib. X. Dipnos. 
Cap. 54.] ἤ" διδάσκει ἀεί τι τοῦ παρόντος εἰς τὸ μέλλον κατα- 
λιπεῖν, καὶ τῆς αὔριον ἐν τῇ σήμερον μνημονεύειν. [Ῥζω- 
tarch., Symposiac. PII. Cap. 4. 
2. Ζυγὸν μὴ ὑπερβαίνειν. 

᾿Αντὶ τοῦ" πᾶσαν πλεονεξίαν φεύγειν καὶ στυγεῖν᾽ ζητεῖν 
δὲ τὸ ἴσον, καὶ τῆς δικαιοσύνης πλεῖστον ποιεῖσθαι λόγον. 
[4then. Lib. X. Cap. 54. Plutarch. περὶ σαί δ. ἄγωγ. 


aid 17.] 


e. 
au; Sd 


SYMBOLA n 


E variis scriptoribus. ERU et latine versa a 2ϑξουμδο Zehnero; 





- 


! Naa adeo proprium est st philosophiae Pythagoricae, | 
quam symbolicum illud doctrinae genus, quod velut in 
sacra initiatione voce et silentio pemuxum est, αἱ non 
sit opus praemonere: Ta : 

Cantabo doctis;' claudatur porta: potiiis ] 
sed ut statim quodlibet dictum exercitatis lucem et cha- 
racterem suum ostendat: imperitis vero caecum sit et 
obscurum. Quemadi»odum enim' rex (Apollo) in Del- 
phis non expresse dicit, nec abscondit, sed innuit, 
juxta Heraclitum το Ὁ Pythagoriciá symbolis ét id quod 
dii videtur, absconditur: et ques xd videtur, 
intelligitur. A E 

. 1. Choenici ne δρύες 

. Hoc. est: Fugiendam «sse desidiam, et prospicien- 
dum, ut victum necessarium paremus. — vel: Ex δος 
quo praesentis et futgri. habendam esse curam. Cho, 
: nix enim djurna esca est. — vel: Non spectanda esse, 
quae in hodiernum diem accidunt, sed crastinum sem- 
per exapectandum esse, — vel: Docet, ut semper ex 
praesentibus aliquid i in posterum Teinquamus et hedie 
erastini memores simus: $3 ib & 

2. Stateram ne transgrediaris. . 

Pro eo, quod est::Omnem avaritiam vel plus ha- 
bendi cupidinem fugias ac detesteris; quaeras autem, 
quod aequum est, et máximam justitiae IaG oem. ha- 
beas. 


5. Μὴ παντὶ ἐμβάλλειν δεξιάν. 


— (Μὴ πολλοὺς ποιεῖσθαι φίλους, μηδὲ πολύκοινον, μηδὲ 
σ«άνδημον ἀσπάξεσϑαι φιλίαν. [ίμξ, περὶ πολυφελίας. 
ow Καρδίαν μὴ ἐσϑίεεν. 
t0 ὴ τὴν ψυχὴν ἀνίαις καὶ λύπαις κατατήκειν, ἢ ἄλυ- 
slav ἀσκεῖν. [Suidas in Πυϑαγόρας et then, Lib. X. 
Cap. 54.) 
"s ᾿ δ. - Κυάμων ἀπέχεσϑα 
Οὐ δεῖ πολιξεύεσϑαι" κυαμευταὶ ydo ἦσαν ἔμπροσϑεν at 
Ψηφοφορίαι, δ ὧν πέρας ἐπετίθεσαν ταῖς ἀρχαῖς. [PIutarch. 
περὶ mold. ἄγωγ. C, 17. Conf. A. Gell. Lib. IF. Cap. 
gue et Cic. Lib. 4, de — M 


ἦγ 


8. πὴ M-dndac μυδανούρων: 


| Mj evvdorolBay πέλᾳσιν ἀνθράαοις διὰ κακοήϑειαν. 
[Plutarch. ibid.]. j T" 


.9. Ὁμορόφους 1:ieddoss TE ἔχειν; ἢ χε- 
᾿ λεδόνὰ “ἐν οἰκίᾳ μὴ ἔχειν. 
Τουτέσει, λάλον καὶ ψίϑυρον καὶ πρόγλωσσον' ἄνϑρω- 
πον, μὴ δυνάκενον᾽ στέγειν, ὧν ἂν μετάσχῃ, ; μὴ aeo. 
[Clemens “εν. Lib. y. Stout ^ 


a 89. Πῦρ μαχαίρᾳ “μὴ σκαλεύειν». — 
Μνναστῶν ὀῤφγὴν καὶ οἰδοῦντα θυμὸν μὴ κινεῖν. ἢ" τε- 
Φυμωμένον ἄνδρα μὴ ἐριδαίνειν,. ἀλλ ὑπείκειν τοῖς ὀργιζο. 
μένοις. [.dthen. Lib. X, C. δά, et Plutarch. sz said. &ye y 
C. 17.] 
-9. ZProvw δὲς ἀμέδα nue δμ βάλλειν. 

"^ Eig πονηρὰν ψυχὴν ἀστεῖον λόγον ἐμβάλλειν οὐ προς- 
dei. Ὃ hiv γὰρ λόγος τροφὴ Ourvolec “ἐστίν. Τοῦτον δὰ 
᾿ἀκάϑαρτον ἡ πονηρία ποιεῖ! τῶν ἀνθρώπων. [Pintarch, 
ibid.) 


/ 


5. Ne cuivis dexteram injicias. E 
Ne multos facias amicos, hec promiscuam et vul- 
garem amicitiam armplectaris. 
4. "Cor ne edito. 


Ne animum curis et amore excrucies. ve]: Va- 
cuitatem doloris exerceas. 


J 


5. .4 fabis abstineto. 


Abstinendum & republica. Nam olim suffragia 
erant fabaria, vel fabis ferebantur, per quas etiam ma- 
gistratibus se abdicabant, 


6. Ne gustes vielaros , vol pisces nigrae haben- 
tes caudas. : 


Ne converseris cum hominibus, qui obs morum 
pravitatem nigri sunt. 
7. Hirundines sub eodem tecto ne habeas. pel: Hi- 
rundinem domi ne habeto. 


Hoc est , loquacem, susurronem et effrenis linguae 
hominem, qui non potest continere, quae ipsi commu- 
nieata sunt, ne recipias, 


T s 8. Jgnem gladio ne | fodias. 


. Potentium iram tumentemque indignationem non 
commovendam — vel: ira percitum non lacessendum, 
sed cedendum vel obsecundandum iratis. 


9. Cibum in matulam ne injicito. 
Sermonem elegantem in pravum animum immit- 
tere non convenit. Sermo enim cibus mentis est, Huno 
vero pravitas hominum impurum reddit. 


1 " παρ θά —— | ; 

.10. Τῆς χύτρας ἀρθείσης ἀπὸ τοῦ πυρὸς, τὸν ἐν 
. χῇ σποδῷ τύπον, μὴ ἀπολιπεῖν, ἀλλὰ συγχεῖν. Tf 

χύτρας ἴχνος συγχεῖν &v τῇ τέφρᾳ. 

κ΄ Qu ττὸν τύπον ἀφανίξειν μόνον δεῖν ἠνίττετο, ἀλλὰ μηδὲ 
ὀργῆρι ἴχνος ἀπολιπεῖν. ᾿Επὰν δὲ ἀναξέσασα παύσηται, καϑί- 
στασϑαι αὐτὴν καὶ πᾶσαν ἀπαλείφειν μνησικακίαν. [Clemens 
Alexandr, Lib. V. Στρωματ. fol. 2359. ] 


Hic finitur Zehneri collectio. Αἱ plura alia Pytha- 
oreürum symbola collegit et explicavit Jamblichus in 
Protrept ad Philos. toto Capite XXI, quod, cum liber 
iste nuperrime editus sit a doctissimo Kiesslingio, nolui 
integrum hic exscribere: tantummodo ipsa symbola 
(quorum tamen nonnulla sententiis potius quam symbo- 
lis àccensenda videntur) hic adjicere liceat. - 


11. α. Εἰς ἱερὸν. ἀπιὼν ᾿ προσκυνῆσαι, μηδὲν ἄλλο δ Μεῖδεν 
βιωτικὸν μήτε λέγε μήτὲ πράττε. 


12. f. ᾿Οδοῦ πάρερχον͵ οὔτε εἰσιτητέον εἷς fiodv. οὔτε 


᾿προσκυνητέον τοπαράπαν, οὐδ᾽ εἰ πρὸς ταῖς θύραις αὐταῖς 
παριὼν γένοιο." 
| 15. y. ᾿Ανυπόδητος 648 καὶ προσκύνει. 

14. ὃ. Τὰς λεωφόρους ὁδοὺς ἐκκλίνων διὰ τῶν ἀτραπῶν 


᾿βάδιξε. 


ε. ἹΜελανούρων ἀπέχον᾽ qgovioy χάρ ἔστε θεῶν. 


E 15. et. Τλώσσης πρὸ τῶν ἄλλων κῥάτει ϑεοῖς ἑπόμενος. 
€00736. ἔ, ᾿Ανέμων πνεόντῶν τὴν ἠχὼ προσκύνει. | 
᾿ 7. Ile μαχαίρᾳ wi ὀκάλευε. : 
/ 17. ὃ. ᾽᾿Οξίδα ἀπὸ σεαυτοῦ ἀπόστρεφε πᾶσαν. 

18. ς.. ᾿Ανδρὶ ἐπονατιθεμένᾳ' piv φαραίον δυνέπαιρε, μὴ 
συγκαϑαίρει δὲ ἀποτιϑεμένῳ.. | 

19. τα. Eig μὲν ὑπόδησιν τὸν δεξιὸν πόδα προπάρεζε, 
εἰς δὲ ποδόνιπτρον τὸν εὐώνυμον. vs 

20. if. Περὶ Πυϑαγορείων & ἄνευ φωτὸς μὴ λάλει. 


— 65 — 


10. Olla ab igne sublata ne relinquas éjus figu- 
ram in cinere, sed illum confundas. vel: O//ae 
vestigium in cinere confundas. 

Tecte significabat, non modo abolendam speciem, 

sed ne; vestigium quidem irae relinquendum esse. Cum . 

autem ebullire cessaverit, eam componendam, atque ' 

omnem injuriae memoriam delendam esse. 


^. ^ 


'SYMBOLA PYTHAGOREORUM. 
Ex Jamblichi Adhortat. ad,Philos. Cap. XXI. 


11. In templum adoratum abiens ne quid. aliud in- 
terea, quod ad vitam pertineat, neque dicito, neque 
facito. ἊΝ ; 

12. Obiter neque ingrediendum est templum, ne- 
que omnino adorandum, ne tum quidem, si ad ipsas fo- 
res praeteriens verseris. 

15. Discalceatus sacra facito et adorato. 

14. Publicas vias declinans per semitas ingreditor. 


ÁÀb eo, quod nigram caudam habet, abstineto : nam 
inferorum deorum est. " | ) 
15. Linguam ante omnia contineto diis obsequens. 
16. Ventorum spirantium sonum adorato. 
Ignem gladio ne fodito. 
17. Ácutum omne a te avertito. 
18. Alterum onus suscipientem sublevato, ne e sub- 
levato deponentem. | : 
19. Àd calceos subligandos dextrum pedem prit us 
 efferto, ad lavandum sinistrum. 
20. De Pythagoreis sine lumine ne loquitor. 
E : 


^ 


r4 


Uu. Zuyóv μὴ AME 
. 21. 48. ᾿Αποδημῶν τῆς οἰκίας μὴ ἐπιστρέφου" ' Eoiwvdeg 
γὰρ μετέρχοντα. “" | 
22. «t. Πρὸς ἥλιον τετραμμένος μὴ οὔρει. 
- 98. ιστ, Δαδίῳ 9dxov μὴ ἀπόμασσε. í 
24. t. ᾿Αλεκτρυόνα τρέφε μὲν, μὴ ϑύε δέ" μήνῃ γὰρ 
καὶ ἡλίῳ καϑιέρωται. 
τη. Ez χοίνικι μὴ καϑέζου. 
25. v9. Γκαμψώνυχον μηδὲν παράτρεφε, 


46. x. ' Ev ὑδῷ μὴ σχίξε. 

κα. Χελιδόνα οἰκίᾳ μὴ δέχου, 

27. κβ. “ακτύλιον μὴ φόρει. 

QD. xy. Θεοῦ τύπον μὴ ἐπίγλυφρε δακτυλίῳ. 

29. xó. Παρὰ λύχνον μὴ ἐσοπτρίξον. 

5o. xs. Περὶ ϑεῶν μηδὲν θαυμαστὸν ἀπίστει, μηδὲ περὶ 
θείων δογμάτων. 

$1. χστ. ᾿Αὐχέτῳ γέλωτι μὴ ἔχεσθαι. 

52. κξ. Παρὰ ϑυσίᾳ μὴ ὀνυχίζον. 

«n. Δεξιὰν μὴ παντὶ φαδίως ἔμβαλλε. 

55. »6. Στρωμάτων. ἐξαναστὰς συνέλισσε αὐτὰ, καὶ τὸν 
τύπον GUGTOQYUE. 

54. À. Καρδίαν μὴ τρῶγε. 

55. λα. ᾿Εγκέφαλον μὴ ἔσϑιε. 

56. AB. ᾿Αποκαρμάτων σῶν καὶ ἀπονυχισμάτων κα. 
πάπτυε. ᾿ 

57. λγ. ᾿Ερυϑᾳῖνον μὴ booclsuiivn 

Àó. Χύτρας ἴχνος ἀπὸ σποδοῦ ἀφάνιξε. 

58. λε. Χρυσὸν ἐχούσῃ μὴ πλησίαξε ἐπὶ τεκνοποιΐῳ. 


59. Aor. Προτίβα τὸ σχῆμα καὶ βῆμα τοῦ σχῆμα καὶ 
τριώβολον. - 

λζ. Κυάμων ἀπέχου. 

40, λη. ΜΜολόχην ἐπιφύτευε μὲν, μὴ ἴσϑιε δέ, 


41. 49. ᾿Εμψύχων ἀπέχον. 


Jugum ne transilito. 

21. Peregre abiens,ne revertitor; nam Furiae aub- 
eequuntur. 

22. Ad solem conversus ne meiito. 

25. Facula sedem ne abstergito. 

24. Gallum alito quidem, at ne immolato: nam 
]unae et soli consecratus est. 

Choenici ne insideto. 

25. Ne em eorum, quae curvos ungues haberit, 
alito. 

26. In via ne scindito. 

Hirundinem tecto ne recipito. - 

27. Ánnulum ne gestato. 

20. Dei imaginem annulo ne insculpito. 

29. Ád lucernam speculum ne inspicito., 

5o. Neque de iis, neque de divinis dogmatis quic 
. quam tam admirabile dicitur, ut ei fides sit deneganda. 

91, Cachinno ne indulgeto. 

92. Inter sacrificandum ungues ne praecidito, 

Dextram ne cuivis facile injicito. 

55. Stragulas, ubi surrexeris, una convolvito, cor- 
porisque vestigium sternito. 

54.. Cor ne edito. 

55. Cerebrum ne edito. | 

56. Excrementa tua et unguium praesegmina con- 
spuito. 

$7. Erythrinum ne guscipito. 

Ollae vestigium e cinere deleto. 

88. Ad foeminam divitem ne accedito sobolis pro- 
creandae causa. 

59. Majoris facito figuram et mensuram, quam 
figuram et triobolum. | s 

Α fabis abstineto. . 

., 4o, Malvam transplantato quidem; aed ea ne ve- 
scitor, 
4&1. Ab animantibus abstineto. "Er 
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42. p. Στέφανον μὴ τίλλειν. [Porph da Fit. Py- 
hag. p. "i ed, Kiessling.] 
45. μα. Σπονδὰς ποιεῖσϑαι τοῖς ϑεοῖς κατὰ τὸ οὖς Ἐὰν 
ἐκπωμάτων. [Porphyr. ibid.] 
His Symbolis Gyraldus, Dacerius et Stanlejus Hist. 
b. Philos. p. 797. seq. sequentia addunt. 
44. μήτραν ζώου μὴ ἐσϑίειν. [.Hierocles in Aur. Carm. 
p. 216. ed. .NeedA. ἢ . 
45. Θνησίμαίων ἀπέχεσϑαι. [Jdem p. 218.] 
46. Τὸν Ae παρατίϑεσθαι. [Laert, F 141. 55.] . 
47. Ἄρτον μὴ καταγνύειν. [Jambl, Fit. Pyth. Cap. 16. 
Laert. VILI. 55.] 
49. ᾿Οδόντας "Wi καταγνύειν. 
49. Πρὸς τὸν ἥλιον τετραμμένος μὴ λάλει. 
5o. “Μὴ δεῖ καϑεύδειν ἐν μεσημβρίφ. [Olympiodor. ad 
lat. aedem] ! 
S1. " fadaig χρῆσϑαι πρὸς λύραν. [Jambes] 
52." 4vev πρυστάγματος τοῦ αὐτοκράτορος ἐκ τῆς φρου- 
ρῶς μὴ ἀναχωρεῖν. LOlympiod. in Phaed.] ᾿ 
55. T6 ἐφϑὸν οὐκ Enim ( Jamblich.: Fit. Pyth. C. 
XXFIL) 
δά, 'O£siav μάχαιραν ἀποστρέφειν. [amb] 
55» Τὰ πίπτοντα ἀπὸ τῆς τραπέζης μὴ ἀναιρεῖσθαι. 
[Diog. Laert. F 111. 54.] 
᾿ ὅδ. ᾿Απέχου καὶ σοροῦ κυπαρισσίνης. [Jambl. Fit. dia 
C. X XP 1I. p. 526. Kiessi.] 
57. Toig μὲν οὐρανίοις περισσὰ ϑύειν, ἄρτια δὲ τοῖς 
χϑονίοις. [7α»εδὶ, ibid.) 
- ' 58. Mh) σπένδειν ϑεοῖς ἐξ ἀμπέλων ἀτμήτων. ΓῬιωεαγοῖ. 
Num. C. XIF.] 
' 39. deto ἀλφίτων μὴ ϑύειν. [Pintarch. ibid.] 
.. 60. Προσκυνεῖν περιστρεφόμενος. [,Ρἐμαγοῖ, ibid.] 
61. Καϑῆσϑαι προσκυνήσοντα. [ZIutarch. ibid.] 


δ. "Ovav Beers γῆν ϑίγειν. mm Fit Pyth. 
C. XXF III.) 


63. "Ev, δύο. 
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42. Coronam ne vellica. 


45, Libamina diis facienda juxta auriculam pocue. 
lorum, . | 


, 


44. Animalis vulvam ne comedito, 


45. Α morticinis abstineto. 
46. Salem apponito. 
47. Panem ne frangito. - 


48. Dentes ne frangito. . 
᾿ 49g. Ad solem versus ne loquitor. 
5o, In meridie ne dormito. 5 


517 Carminibus utendum ad lyram. 

52. Injussu Imperatoris de statione et praesidio ne 
discedas. ᾿ | | 

53. Quod elixum est, ne assàto, 
54, Gladium acutum avertito. 
55, Quae ceciderunt e mensa, ne tollito. 


' à " 


. 56. Ah arca ( sandapila) cyparissina abstineto, 


57. Coelestibus imparia sacriflcato ; inferis vero 
paria. 
» Ex imputatis vitibus ne diis libato. 


59. Ne sine farina sacrificato. 
60. Circumactus. adora. 

61. Adoraturus sedeto. 

62. Cum tonat, terrfm tangito, 


hi 


65, Unum, duo. 


—À δ — 

64. Μὴ ἐσθίειν ἀπὸ δίφρου.  [ Plutarch. de Isid. et 
Osir. p. 554. ed. Weochel-) 

65. Φοίνικα t μὴ φυτεύειν. [Plut. ibid] ' 

66. Φυτὸν ἥμερον wire φϑίνειν μήτε σίνεσϑαι. [Laert. 
VI. 25.] 

67. ᾿Εχεμυϑίαν ἀσκεῖν. “ 

68. ᾿Ιχϑύων μὴ γεύεσθαι. 


69. ᾿Επὶ γῆς μὴ πλεῖν. [ Clemens "Alexandr. Strom... 


p. 559. Sylb.) 
70. Τὸν δεξιὸν ὑποδεῖσϑαι πρότερον. [Jamblich. Fit. 
Pyth. Cap. XV II. p. 178. ed, Kiessl.] 
' σι. Οὐδὲ εἰς περιῤῥαντήριον ἐμβάπτειν, οὐδὲ ἐν βαλα- 
ψείῳ λούεσϑαι. | Jamblich, ibid.) 
72. Μετὰ φωνῆς ἐὐχέσϑας [Clemens "lex. Strom, IF. 
p. 545. Sylb. 


64. Ex curru né comedito. 

65. Palmam ne plantato. 

66. Mitem plantam neque violes neque caedas. 

657. Silentium servato. 

68. Pisces ne gustato. 

69. In terra ne naviges. 

. 7o. Dextro pedi calceum prius induas. 

71. Neque in aquiminali intingendum, Üneque in 
balneo lavandum. 

72. Clara voce precandum. 





His tandem addere liceat alia quaedam symbola 
et praecepta mystica, quae, tanquam a Plutarcho conser- . 
vata, latine versa exhibnit quidem Lil. Gyraldus, at Da- - 
cerius aeque ac Stanlejus frustra se in Plutarchi Operi- 
bus quaesivisse testantur. 


! 

1, Sepiam piscem non edendum, id est, resim- 
plicatas ac difficiles ne suscipito » quas ubi tenere putes, 
manibus elabentur. 

2. In limite non consistendum, id est, in ambigua. 
sententia non commorandum, | 

9. Progredienti gregi e via cedendum, i. e., mul- 
titudini non est contraeundum. 

4. Mustela e transverso offensa retrocedendum, | 
1. e., delatores fugiendum, Nam mustelam ore parere | 
affirmant. 

5. "Irma a muliere sibnibirata rejicienda , l. 
8. quae ira et vindicta suppeditant, non sunt facienda:- 
eis enim affectibus maxime obnoxiae sunt foeminae. 

6. In tenebris absque vestitu aliquo non vaden- 
dum, i. e., nudam et apertam sententiam in obscuris 
rebus noh proferendam. 

7. Rectum pedem promovendum , i e€., recia esse 
et justa proferenda. 

8. In poculi fundo residuum non relinquendum, 
i. e., artes, quas coeperis, funditus exhauriendas, 

9. Golubrum intra aedes collapsum ne perimito, 
i. e., inimico supplici ne aegre facito, coluber enim ho- 
stis est symbolum. : 

10. Offensa in vestibulis discosná velula, non 
égrediendum , i. e., res, quarum furprs sunt puse 
non esse prosequendas, 

11. Noctu in tenebris ds δε μηνὶ canendum. 1. 
e., mortalibus enitendum, ut fuisse. in vita videantur., : ' 

12. Sole collucente ignem deferre nefas, i. e., 
rebus claris et conspicuis rationem non afferendam. 
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τά, Lapidem in fontem jacere scelus; i. e.,' scelus 
est opptirhere eos, qui utiliter reipublicae inserviant. 

15. Pede in limine illiso, retrocedendum , i. 6.» 
. quae in ipso principio noxia sunt, non prosequenda. 

16. Lurnen post caput appensum detinere , flagi- 
tium, i. e., industriam et providentiam non in postre- 
mis habendam.  . ' 

17. Sinistra manu sumere cibum nefas, i. e; rapi- 
nis et furtis ne vivito nec aliud lucrum quaerito, nisi 
rectum et legitimum, 

18. In sepulcro ne dormito , j. e., bona a parenti- 
bus haereditate aocepta rie otiosum te reddant. 

19. Minuta panis pedibus conculcare turpe , 1. e., 
quamvis minimam degendae vitae rationem non pessum 
dandam | | 
20. Egredienti introeuntique valvas exosculandas, 
1, e., initia et fines actionum et institutorum comple- 
᾿ ctenda. | ᾿- 

21. Lyram illotis manibus non attingendam, i. e., 
| purissimum eum, qui alios docere velit, esse oportere. 

22. Sudorem ferro abstergere tetrum facinus, 1. e., 
. labore paría nemini vi et viribus eripienda. 

25. In. solitudine sine baculo non ambulandum, 
i, e., eum amicis in necessitatibus conferendum et con- 
sultandum. 

24. pud quadrupedem poema non canendum, 
l1. e., apud ignaros seria non proferenda. 

25. Faciem in fluvio non laeandam, vel spectan- 
dam, i. e., ex labili re et penitus instabili specimen non 
appetendum. 

26. Hominjs vestigia ferro ne configito, i. 6.9 me- 
moriam mortuorum ne eonviciis lacera. 

27. Integrum fasciculum in igne non esse ponen- 
dum, i. e., non una opes omnes in unum discrimen 
ponendum. ἡ 

38. Égredienti e laribus sinciput, TEDtUME Occi- 
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gut scalpendum, 1. e., praecautionem et diligentiam 
adres agendas excitandum: his peractis, memoriter exa- 
minanudas. 

29. 126 rheda junctis pedibus non exilito, 1. e., vi- 
tae conditionem non temere et uno impetu mutato. 

Jo. In astrum ne digitum intepdito, 1. e., contra 
superiorem ne insurgito. | 

31. Jn arundineto non confabulandum , i. e., cum 
levissimis hominibus familiaritatem non habendam. 

52. Candelam ad parietem ne applicato, i 1. e., ho- 
mines rudes et lumini eruditionis resistentes ne erudito, 

55. In nive ne scribito , i. e., ingeniis mollibus et 
effeminatis laborem eruditionis neimpendito. 

54. F'ulturem avem in augurlo infelicissimam, 
Le., innocuos homines facile esse infelices. (77) 

35. Facilius emori hominemrn , cui oculi claudan- 
iur, 1. e., hominem ipsum ex negligentia facile in mi- 
seriam CAdRS A. 

56. Puerum aut foeminam stricto vagari gladio 
omen malum, i. €. , non defuturum malum, si guber- 
natio ineptis et levibus tradatur hominibus. . 

57. Duorum temporum quam maxime habendam 
curam, matutini et vespertini, i. e. eorum quae acturi 
sumus, €t eorum quae gessimus, 


- 





e E 

Ad Symbola Pythagorica referemda etiam litera . 
Y, de qua ita Lactantius Instit. Lib. VI. Cap. III. D:- 
cunt (Pythagorei), humanae vitae cursum Y literae esse 
similem, quod unusquisque hominum, quum primae 
adolescentiae limen attigerit, et in eum locum ve- 
nerit, | 

partes ubi se via findit in ambas," 

haereat nutabundus , ac nesciat, .in quam se partem 
potius inclinet. Si ducem nactus fuerit, qui dirigat 
ad meliora titubantem , hoc est, si aut philosophiam 
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didicerit ,. aut eloquentiam , aut aliquid honestae ar- 
tis, quo evadat ad bonam frugem; quod fieri sine 
labore maximo non potest ; honestam ac copiosam vz-— 
tam, disputant, peracturum: si'vero doctorem fru- 
galitatis non invenerit , in sinistram viam, quae 7me- 
lioris specimen mentiatur, incidere, id est, desidiae, 
inertiae, luxuriae se tradere, (quae suavia quiderm 
videntur ad tempus vera bona ignoranti) post aute» 
eunissa omni dignitate ac re familiari in omnibus rmni- 
seriis ignominiaque victurum. 


Vide Epigramma in hanc δόλιο supra suem 


pag. 59. 





JACOBI BALDE 


e Societate Jesu. 
SYMBOLA PYTHAGORAE 


ad Franciscum Ragusinum. 


(Lyric. Lib. III. Ode X. p. 101. edit. nostr.) 
—— —» 
Vile ne fiat tibi Numen usu, 
, Cum nihil majus generatur ipso; 


Ne Deum caeles, digitoque portet 
"Innulus haerens. 


5 Pervidam sepumis cave laesus ollam 
Concitess non est fodicandus ignis 
Ense. Sopita cineres quiescunt . 

'Tutius ira. 


Dura constanti supera lahore; s 
10 Coepta successu properánter wvye í 


Ut nihil faecis bibüurus ioora- v δ τ δ ον δ 


-Xere relueqiias A 


. Urbium nwlie minui coronae. & . o ose M 


Legibus pulcre rediroitur ura» 
i —— lege:cives:.. 
Lege senatya. * 


Publico nunquam gradiere calle. 

Nam minus peccat minus usitatus, 

. Plebis exemplo via trita semper 
20 —— KFallit euntem. 


Empta cum luctu noceat voluptas, 

Criniinis serum fuge poenitere: 

Ne ds gustes epulans nigras ha- 
2 . bentia caudas. 


35 Allium raro , pia ru saepe, 
Cor edes nunquam. Remove dolorem 
Laetus, et diris jecur ulcerosum. 
Linque Mycenis. 


At nec infamis tibi jpeda mensae 
50 Lucra nummorum sapient avaro: 
Nec manu sumas aliena quondam 
Pocula laeva, 


Impiger cursus cave transilire 
nte suspensam pedibus stateram. 
55 Triste faslaesum. Nihil est inique 
Judice. pejus. 


΄ 


Laetus arride speculi nia Parr. an eo 3d 

Quod negat Nate ,.velisnegatum. |; : 

Invidens hosti tamen. absáixetó 5, s 5 
40 Felisnebarbenm. | 


Dís merum liba. .Bene.Di precantar.. “.. ὮἩ 

Mentibus gratis, aumnlantqué dona. :.; «. 

Cum tonat caelum, .venérans eemento ...i.. 
mE  T'ongere terruiin. 
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LUCAS HOLSTENIUS . 
AD LECTOREM. 


| 
Democratis aetatem, patriam et sectam vetustissimus 


Ionici sermonis character ostendit, Ejus dicta et sen- 
tentias nonnullas Stobaeus et Antonius proferunt, apud 
quos saepius cum Democrito librariorum imperitia con- 
funditur: quorum error in tanta rerum antiquarum igno- 
ratione haud facile emendari potest. Plutarchus quoque 
in Politicis praeceptis Democratis cujusdam meminit, 
qui in Atheniensi republica versabatur circa Olympiadem 
CX, neque ab hoc fortasse diversus est ille, quem ab 
Epicugo ob libros transscriptos exagitatum in libello con- 
tra Epicurum idem Plutarchus refert. Caeterum Demo- 
cratem Barberinae Bibliothecae debes. 
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ΓΝΏΜΑΙ X PTEXAÀLIL 


(Recensitae ad fidem Codicis Palatini) 





ἃ; I: vopíov usó τῶνδε εὖ τις ἐπαΐοι ξὺν νόῳ, πολλὰ uiv 
ἔρξει ἀνδρὸς ἀγαϑοῦ ἄξια, πολλὰ δὲ φαῦλα οὐχ ἕξει. ᾿ 


2. Ψυχῆς μὲν τελεότης σκήνεος μοχϑηρίαν ὀρϑοῖ" σκή- 
vtog δὲ ἰσχὺς ἄνευ λογισμὸῦ ψυχὴν οὐδέν τι ἀμείνω τί- 
ϑησι. í ᾿ 

5. ^O τὰ ψυχῆς ἀγαθὰ ἐρεόμενος, τὰ ϑειότερα - 
ὁ δὲ τὰ σκήνεος, τἀνδρωπήϊα, 


. 4. Καλὸν μὲν τὸν ἀδικέονζα κωλύειν" εἰ δὲ μὴ, μὴ vy. 


αδικέειν. 
5. ᾿Δγαϑὸν εἶναι χρὴ , ἢ μιμεῖσϑαι. 
6. Οὔτε σώμασι οὔτε χρήμασι εὐδαιμονοῦσι ἄνϑρωποι, 


ἀλλ᾽ ὀρϑοσύνῃ καὶ πολυφροσύνῃ. , 
5. Μὴ. διὰ φόβον, ἀλλὰ διὰ τὸ δέον ἀπέχεσϑαι ἁμαρτη- 
μάγων. 


8. Μέγα τὸ iv συμφορῇσι φρονεῖν ἃ δεῖ. 

9. 'Μεταμέλεια ἐπὶ αἰρχραῖσι ἔργμασι βίου σωτηρίη. 
10. ᾿Αληϑόμνϑον χρὴ εἶναι, οὐ πολύλογον. 

11. Ὃ ἀδικῶν τοῦ xoa NékoveHovacH qon 


. 12, Μεγαλοψυχίη τὸ φέρειν πραέως πλημμέλειαν. 


15. Νόμῳ καὶ ἄρχοντι καὶ τῷ σοφωτέρῳ εἴκειν κόσμιον, 








| 


DEMOCBHAA'T IS 

| (sive potius Democriti) | 
| PHILOSOPHI 
SENTENTIAE AUREAE 


Luca Holstenio interprete. 





l. S.ententiis hisce si quis aures animumque adverte- 
ri, multa ille opera viro bono digna patrabit, multis 
contra carebit malis. 
| 4. Animi quidem perfectio corpori» vilium corri- 
|. git; corporis autem vires ratione destitutae animum 
nhilo meliorem reddunt. 

, ὅ, Quisquis animi bona amat, diviniora, qui au- 
tem corporis, humana ambit. 

4.. Hominem inique agentem impedire praestat ; ; id 
si fieri nequeat, saltem non adjuvanda ejus iniquitas. 

5. Bonum esse, non simulare oportet. | 

6. Neque in corpore neque in opibus posita est ho- 
minum felicitas: sed in animo recto et. solerti, 

7. Non metu, sed officii caussa peccatis absti- 
nendum. 

8. Res magna est, in adversis quae in rem sint, 88-- 
pere. 

9. Factorum turpium poenitentia vitae salus est. 

10. Veridicum, non mültiloquum esse oportet. 

11. Jnfelicior est, injuriam qui facit, quam qui sus- 
tinet. | 

12. Magni animi est humaniter ferre, si quid pec- 
catum fuerit. 

13. Legi, principi et sapientiori y^ pulchrum est. 
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14. Μωμεωμένων φλαύρων ó ἀγαθὸς οὐ ποιξεται λόγον. 


15. Χαλεπὸν ἄρχεσϑαι. ὑπὸ χερείονος. 

16. “Ὃ χρημάτων. παντελῶς ἥσσων οὐκ ἄν svove εἴη δί- 
καιος. 

17. ᾿Ισχυρώτερος ἐς πειϑὼ λόγος πολλαχῇ γίνεται χρυ- 


σοῦ. 


10. Τὸν iopetoy vóov ἔχειν ὁ νονϑετέων μᾳταιοπονέει. 


19. Πολλοὶ ibo μὴ μαθόντες ξῶδι κατὰ λόγον᾽ πολλοὶ 
δὲ δρῶντες τὰ αἴσχιστα λόγους ἀρίστους ἀσκέουσι. 


40. Οἱ ἀξύνετοι δυστυχέοντες σωφρονέουσι. 
21. "Ἔργα καὶ πρῆξιν ἀρετῆς, οὐ Hen ξηλοῦν χφεών. 


45. Τὰ καλὰ pepe καὶ brodo, of εὐφυέες πρὸς 


αὐτά. 


45. Κτηνέων μὲν qiue ἡ τοῦ το oss cad dy. 


ϑρώπων δὲ ἡ τοῦ 40toc εὐτροπίη. 


244. Οὔτε τέχνη, οὖὔνε σοφίη ἐρρν, εἰ μὴ ity 
τες. 


25. Κρέσσον τὰ οἴκεῖα ἐλέγχειν' ἁμαρτήματα d τὰ 


ὀϑνεῖα. 
26. Οἷσε ὃ τρόπος σὴν εὔτωκτος, τοντέοισε καὶ ὁ 
βίος συντέτακται. . 


27. 'Aya00y οὐ τὸ μὴ ἀδικέειν, ἀλλὰ τὸ μηδὲ ἐϑέ- 
λειν. . ᾿ 

“8. ᾿Εὐλογέειν ini καλοῖρ ἔργμᾶσι παλύν" τὸ se ᾿ἐπὶ 
φλαύροισε κιβδήλου καὶ c esevetivos. 

29. Πολλοὶ πολυμαϑέες νόον οὐκ ἔχουσι. 


50. Πολννοΐην , οὗ πολυμαϑίην ἀσκέειν χρή. 
/ Ἑ ; 

91. Προβουλεύεσθαι κρέσσον πρὸ τῶν πράξεων “ἢ με- 
τανοεῖν. 
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| 14. Vir bonus improborum reprehensiones nihili 
. facit. i 

15. Deteriori parere durum est. 

16. Qui pecuniis lace vincitgr, haoddusqudns 
, erit justus. 

17. Ad persuadendum saepenumero plus oratio, 
,quam aurum valet. | 

18. Quisquis eum monet, qui, prudentia 86 e pobre | 
existimat , operam perdit 

19. Multi, qui rationem non excoluere, ex ratione 
vivunt, multi contra turpissima perpetrantes opera 
optime meditatis utuntur sermonibus. 

20, Stulti rebus adversis conflictantes sapiunt. 

21. Re isa aique opere, non verbis virtuti stu- 
dendum. | 

22. Homines natura ad horiestatem facti et cogno- 
 scunt, quae honesta sunt, et iis faciendis operam dant, ^ 

235. Jumentorum generositas in corporis robore, ho- 
minum vero in reqta morum conformitate consistit. 

. 24, Neque ars Neque scientia absque doctrina ac- 

quiritur. 

25. Praestat propria quam aliena peccata repre^ 
.hendere. 

36. Quibus mores bene sunt compositi; hisce et. 
vita recte componitur. | 

27. Bonum est-non solum ab injuria, sed etiam a 
voluntate laedendi abstinere, 

“8, De recte factis bene loquendum; nam de tnalis 
bene loqui hominis est subdoli atque impostoris, 

29. Mult eruditione varia instructi sanà ménte 
destituuntur. 

5o. Multiplici potius animae sapientiae, quam mul» 
üfariae eruditioni studendum. 

51. Praestat consilium actiones praeosoere , quam 
poenitentiam subsequi, D " 


Fa 


^ 92. Μὴ πᾶσι , ἀλλὰ τοῖς δοκέμοισι πιστεύειν" τὸ μὲν 
᾿ γὰρ εὔηϑες, τὸ δὲ σωφφονέοντος. ͵ 

93. Δόκιμος ἀνὴῤ καὶ ἀδύκιμος οὐκ ἐξ ὧν πράσσες μό- 
vov, ἀλλὰ καὶ ἐξ ὧν βούλεται. 

845 ᾿Ανϑρώποις πᾶσι τα... . « τὸν debi» καὶ ἀληϑές" 

509 δὲ ἄλλῳ ἄλλο. ᾿ ] 

55. Παιδὸς, οὐκ ἀνδρὸς, τὸ ) ἀμέτρως ἐπυϑυμεῖν. 

56. ᾿Εδοναὶ ἄκαιροι τίκτουσιν ἀηδίας... 

55- 4i περί τι apost ὑσρέξεις τυφλοῦσιν εἰς τἄλλα 
τὴν ψυχήν. ᾿ 

58. Δίκαιος fons beiden: ἐφίεσθαι τῶν καλῶν. 

59. “Ηδὺ μηδὲν ἀποδέχεσθαι, ἣν μὴ συμφέρῃ. 


40.  Kelecov ἄρχεσθαι voids ἀνοήτοισι, ἢ ἄρχειν. 
41, Νηπκίοισι οὐ λόγος, ἀλλὰ συμφόρὴ γίνεται δι- 
δάσκαλος. 
42. 4“όξα καὶ πλοῦτος ἄνευ συνέσιος οὐκ ἀσφαλέα πτή- 
ματα. | 
45. Χρήματα πορίζειν μὲν οὐκ ἀχρεῖον, ἐξ ἀδικίης δὲ 
πάντων κάπιον. 
44, Χαλεπὸν' μιμεῖσϑαι μὲν τοὺς κακοὺς, μὴ ἐθέλειν δὲ 
τοὺς ἀγαϑούς. 
45. Αἰσχρὸν τὰ ὀϑνεῖα πολυπραγμονεύοντα ἀγνοεῖν τὰ — 
οἰκεῖα. 
, 46. T6 ἀεὶ μίλλον ἀτελέας ποιέει τὰς πρήξιας. 
47. Κιίβδηλοι xci ἀγαθοφανέες οἱ λόγῳ μὲν ἅπαντα, 
ἔργῳ δὲ οὐδὲν ἕἔρδοντες. | 
48, Maonéágioc, ὃς οὐσίαν καὶ νοῦν ἔχει" χρῆται γὰρ εἰς 
ἃ δεῖ καλώς. | 
49. ᾿Αμαρτίης αἰτίη ἡ ἀμαϑίη τοῦ κρέσσονος. 
5o. ᾿Ξαυτὸν πρῶτον σἰσχύνεῦθαι χρεὼν τὸν αἰσχρὰ ἔς- 
δοντα. | 
δι. 'O' ἀντιλογεόμενος wel πολλὰ εὐσχημονεόμενος | 
᾿ ἀφυὴς εἰς μάϑησιν ὧν χρή. 





52. Non “ΕΝ sed spectatis fidendumi : uud 
'enim fatui, hoc prudentis est. 

35, Vir probus aut itnprobus non ex operibus tan- 
tum, sed etiam ex voluntate spectatur. 


94. [Fide ] Notas.] 


55. Pueri, non viri, est immoderata cupiditate trahi. 

56. Intempestivae voluptates dolores pariunt. 

57. Nimis vehementes cujuscunque rei appetitus 
ad cetera animum occaecant. 

58. Justus amor citra nulliusi injuriam onec ambire. 

59. Nihil jucundum admittas, nisi idem sit condu- 


. Gbile. 


40. Imprudentes aliis puse praestat ; quam im- 


᾿ς perare. 


41. Non ratio, sed desired stultorgm TÉ 


42. Honor et divitiae absque pradentia opes sunt 
parum securae. 

45. Opes parare haudquaquam intoos sed injuste 
parare omnium perniciosissimum. 

44. Malum est unitari. snpronpe et spernere bonos. 


45. Aliena curiose sectantem propria: negligere 
' turpe est. 

46. Continua Rune: imperfecta reddit opera. 

47. Subdoli homines sunt et specie tenus boni, qui 
verbo omnia, re ipsa nihil praestant. 

48. Felix, cui opes et mens suppetunt; nam recte 
lisdem, ubi res poscit, ntitur. 

49. Peccandi caussa ignorare, quid sit melius. 

5o. Primum se ipsum véreri debebat, quisquis tur- 
pià perpetrat. $. 

δι. Homo cotitentiosus et qui nimium. decorem ex- 
ternum affectat, ineptus est ad discendum ea, quae usus 
postulat. — 


|— 86 ——.- 
53. Πλεόνεξίη τὸ πάντα λέγειν, μηδὲν. δὲ ἀχούειν 
φϑέλειν. 
^. 95, Τὸν φαῦλον παραφολάνεην δεῖ, μὴ καιροῦ λά- 
βηται. 
54. “Ὃ φϑονέων jovis ὡς ἐχϑρὸν λυπέει.. 
55, ᾿Εχϑρὸς ELE ὃ in "ἀλλὰ καὶ ὁ βουλόμενος. 


δθ. 'H τῶν ου γενῶν evi iss zdàv . ὀθνείων χαλεπω- 
φέρη μάλα. i 
57. Μὴ ὕποπτος πρὸς ἅπαντας, ἐν εὐλαβὴς γίνου xai - 
ἀσφαλής, - 
- 938, Χάριτας θῶ χρεὼν ΜΕΥ, πρέσσονας 
αὐτῶν ἀμοιβὰς ἀποδοῦναι. 
. 89. ΖΧαριζόμενος πρφοσκέπτεο τὸν λαμβάνοντα, μὴ κα- 
κὸν. ἀντ ἀγαϑοῦ κίβδηλος ἐὼν ἀποδῷ. 
60. Mage χάριτες ἐν καιρῷ μέγισται τοῖς λαμβά- 
He 
Tul ταρὰ τοῖς εὐφρονέουσι μέγα δύνανται ,9 
Wo τιμώμενοι. | 
62. Χαριατικὸς οὐχ ὁ firn 51909 τὴν ἀμοιβὴν , ἀλλ᾽ 
εὖ Bod προῃρημένος. 
65, Πολλοὶ δοκέοντες φίλοι εἶναι οὐκ εἰσὶ, καὶ οὐ do- 
κέοντες εἰσί. 


θά, - φιλία ξυνετοῦ κρέσσων ἐἀξννέτων ἁπάν. 
TOV. 


65, φῇν. ovs ἄξιος, ὅτῳ μηδείς ἔστε χρηστὸς φίλος. 


6. * "Orce μηδὲ ἀμύνουφιν ἐπὶ πολλὴν οὗ πειφαϑέντες | 
φίλοι, δύστροπορ, | 
67. ᾿Εκτρέπονται πολλαὶ τοὺς piaovs; ἐπὴν. " εὐπορίης 
εἰς πενίην μεταπέσωσιν, | 
68. Καλὸν ἐπὶ πανεὶ τὸ toov ὑπερβολὴ δὲ καὶ ἔλλειψις — 
οὔ μοι δοκέει. j 
69. Οὐδ᾽ $9 ἑνὸς φιλέεσθαι δοκέει μοι ὁ φίλίον ot- 
ivo, 


70, Ijeoy εὔχαρις ὁ alpólog καὶ σπουδαιόμυϑος, 


s 





52. -Arrogantia quaedam . est^ NHPPNG nihil 
audire velle. j 

55. Improóbum observes , ne occasionem arripiat. 

54. Homo infidus se TR ut hostem, deliré afficit. 

55. Inimicus est non solum qui mur infert, 
sed et qui de inferenda cogitat, 
|. $0. Consanguineorum inimicitiae multo RIpetiores 
sunt: externis, 

. 57. Non suspiciosum ; 45d facilem te et securum 
cunctis praebe. : 

58. Ita admittenda sunt beneficia, ut jam ante te- 
cum dispexeris, quomodo gratias majores reponas. | 

59. Vide, cui beneficium praestes, ne forte, cum 
subdolus fuerit, malum pro bono reddat. 

6o. Parvum beneficium tempestive collatum. acci. 
pentibus fit maximum. 

6:1. Honores plurimum valent apud prudentes ! qui 
sibi collatos intelligant. 

62, Beneficus est, non qui remunerationem spectat, 
sed. qui libera sponte praestat beneficium. — 

65. Multi, cum videantur amici,. non sunt, sunt- 
que multi, qui non videntur. | 

64, Unius prudentis amicitia stultorum omnium 
"amicitiae est praeferenda. 

65. Indignus est, qui vivat, cui nullus est amicus 
commodus. ἢ 

66. * Cui ne amici quidem diu probi opem ferunt, 
is morosus est homo eí difficilis. 

67. Multi amicos devitant, quando ex larga for- 
tuna in paupertater incigerunt, 

68. Aequalitas ubique est bona: sed quod ultra vel 
citra modum est, haudquaquam bonum puto. 

69. À nemine amari existimo, quisquis» amat ne- 
minem. 

70. Senex lepidus et fabulato longe est gratissimus. 


——áÀ 86 E: 
21. Σώματος κάλλος ζωδες,. εἰ μὴ νοῦς ὑπείη. 


72. "Ev εὐτυχίῃ φίλον εὐφεῖν εὔπορον, ἐν δὲ δυστυχίῃ 
πάντων ἀπορώτατον. 

᾿ 98, Φίλοι οὐ πάντες σὲ μὰ τ οὗ φυμφωνέον- 
τες περὶ τοῦ συμφέροντο e. 

74. "Δξιον ἀνθρώπους ὄντας id διδυ κὰν συμφοραῖς 
μὴ γελῷν, ἀλλ᾽ ὀλοφύρεσθαι. 

75. 4Διζημένοισι τἀγαϑὰ μόλις παραγίνεται, τὰ δὲ xoxo 
καὶ μὴ διζημένοισι. 

| 26. Of φιλομεμφέες εἷς φιλίην μὴ εὐφυέες. 
77. Γυνὴ μὴ ἀσκείτω λόγον, δεινὸν γάρ. 


| 79. 'Tnó γυναικὸς ἄρχεσϑαι ὕβρις καὶ ἀνανδρίη͵ ἐσχάτη. 


79. Θείου νοῦ τὸ ἀεὶ διαλογίζεσθαι πρλόν. 

.ιὃο. "Hy πιστεύῃ τὶς ϑεοὺς ἐπισκπκοπεύεμι πάντα, οὔτε 
λάϑρη οὔτε φακερῶς ἁμαρτήσεται. 

81. Minus βλάπτουσι τοὺς ἀξυνέτους οἵ Banissr 


82. Βέλτερον e ἑτέρου, ἢ ὑφ᾽ ξαυτοῦ ἐπαινέεσϑαι. 

83. Ἂν μὴ γνωρίζῃς τοὺς ἐπαίνους, κολακεύεσϑαι 
' ἡγέο. 

Bá. “Ὃ κόσμος σκηνὴ, ὁ βίος πάροδος" dios, , ἴδες, 
ἀπῆλϑες. 

85. '0 κόσμος ἀλλοίωσις, ὁ βίος ὑπόληψις. 

86. ** Τίμιον ὀλίγη σοφία ὑπὲρ δόξαν ἀφροσύνης με- 
qiine. 





] —S 0g | —— : 


71. Corporis pulchritudo, nisi mens subsit, ani- 
maptium propria est. 

72. Rebus secundis amicum invenire facile est, in 
adversis autem omnium difficillimum. 

75. Ámici sunt, non quicunque agnati, sed qui 
commodis tuis favent. 

74, Homines cum simus, humanas calamitates non 
irridere, sed deplorare convenit. 

75. Bona, vix quaerentibus, mala autem etiam non 
quaerentibus obtingunt. 

: 76. Homines queruli ad amicitiam sunt inepti. 

77. Mulier dicendi facultatem non exerceat; res 
enim periculosa est. 

78. Mulieris imperio parere contumelia et ignavia 


. exirema est. 


79. Animi divini est semper aliquid bonum cogitare. 

8o. Qui deum cuncta inspicere crediderit, neque 
clanculum neque aperte peccabxt. 

81. Qui stultos laudant, magno eos damno affi- 
ciunt, 

.82. Ab alio quam a se ipso laudari praestat, 


95. Si laudes in te ipso non agnoveris, palpum tibi 


obtrudi existimes. 


84. Mundus scena, vita transitus: venisti, vidisti, 


abiisti. 
85. Mundus mutatio, vita opinio, 
96. [7 14. Notas.) 


! 
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3 e. : : 

νϑρώποισι ydo εὐθυμίη γίνεται μετριότητι τέρψιος καὶ 
βίου συμμετρίῃ. τὰ δὲ λείποντα καὶ ὑπερβάλλοντα μεταπί- 
πτεὺν τε φίλεῖ, καὶ μεγάλας κινήσιας ἐμποιέειν τῇ ψυχῇ. 4 
δ᾽ ἐκ μεγάλων διαστημάτων κινούμεναι τῶν ψυχέων οὔτε εὖ- 
σταϑέες εἰσὶ, οὔτε εὔϑυμοι. ᾿ πὶ τοῖς δυνατοῖς οὖν δεῖ ἔχειν 
τὴν γνώμην, καὶ τοῖς παρεοῦσιν ἀρκέεσϑαι τῶν μὴ ζηλουμέ- 
νῶν καὶ ϑαυμαζομένων .ὀλίγην μνήμην ἔχοντα, καὶ τῇ ᾿δια- 
. vole μὴ προσεδρεύοντα, τῶν “δὲ ταλαιπωρεύντων τοὺς βίους 
ϑεωρέειν ἐννοούμενον, 4 πάσχουσι κόρτα, ὅκως ἂν τὰ 
παρεόντα σον καὶ ὑπάρχοντα μεγάλα καὶ [mora φαίνηται, 
xol μηκέτι “πλειόνων ἐπυθυμέοντι συμβώνῃ κακοπαϑέειν τῇ 
ψυχῇ ὃ γὰρ ϑαυμάζων τοὺς ἔχοντας καὶ μακαριξομένους 
ὑπὸ τῶν ἄλλων ἀνθρώπων, καὶ τῇ μνήμῃ πᾶσαν ὥραν 
προσεδρεύων, ἀεὶ ἐπικαινουργεῖν ἀναγκάξεται καὶ ἐπιβάλ.- 
λεσϑαν Or ἐπυιθυμίην τοῦ τι πρήσσειν ἀνήκεστον, ὃ νόμοι 
κωλύουσιν διόσερ τὰ μὲν μὴ δίξεσθαι χρεὼν, ἐπὶ τοῖς δὲ 
εὐθυμέεσϑαι χρεὼν παραβάλλοντα τὸν ἑαυτοῦ βίον πρὸς 
| τὸν τῶν φαυλότερον πρησσόντων, καὶ μακαρίξειν ἑαυτὸν 
. ἀνϑυμεύμενον, à: πάσχουσι , ὅκως αὐτίων βέλτιον πρήσσῃ 
τε καὶ διάγῃ" ταύτης γὰρ ἐχόμενος τῆς γνώμης εὐϑυμότε- 
φόν τε διάξεις, καὶ οὐκ ὀλίγας κῆρας ἐκ vd fm διώσεαι, 
φϑόνον καὶ ζῆλον καὶ δυσμενίην. [onasu Serm. 7. περὶ 
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I. MORALLA 





1 Hominibes enim laetitia oboritur ex mediocritate 
jucundi, et vitae aequabilitate et moderatione eoncigma. 
Geterum quibus defit, aut superest quid, in deterius 
degenerare mutarique solent, magnesqüé motus in ani-; 
ma concitare. At animae, quae magnis intervallis sua 
sede moventur, nec constantes sunt nec hilares. Decet 
itaque possibilibus. animum intendere, ac praesentibus 
contentum esse, eorum, qui felices judicantur et in ad- 
miratione sunt, parum memorem et cogitatione non. 
immorantem, Miseria autem pressorum vitas contem- 
plari decet, valde animo volventem, quae perferant, ut 
tuae res et conditio tua magna tibi et beata videstur, ac 
non. amplius cupientem plure éontingat excruoiari ani- 
ma. Nam «qui admiratur eos, qui habent opes et qui 
beati existimantur ab aliis hominibus, eique recordationi 
singulis horis intentus est, semper riovi aliquid moliri 
cogitur et aggredi propterque cupiditatem suam patrare 
aliquid nefarium, quod legibus interdictum sit. Ideoque 
haec quidem affectanda non sunt, illis vero laetari con- 
venit, conferendo suam vitam vitae eorum, qui mise- 
rius duriusque agunt: seque ipsum adeo judicare bea- 
tum, cum secum reputet, quae pfiantur ipsi, et ut ipsis 
mollius agat et vivat. Hanc complexus sententiam, et 
laetius &raduces aevum, et non paucas pestes et noxias 
vitae propulsabis, invidiam et aemulationem et odium, 
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2.* Σφόδρ᾽ εὐάλωτόν ἔστιν ἡ πονηρία" 
Εἰς γὰρ τὸ κέρδος μόνον ἀποβλέπουσα 
Ageévas . ἀπαντᾷ, xal. προπετῶς συμπείϑεται, 
[δεοῦ. Serm. 17. περὶ xextég.] 
5. "Ἔστι ῥάδιον μὲν ἐπαινεῖν, ἃ, μὴ χρὴ, καὶ ψέγειν" ξκά. 
ξερον δὲ πονηροῦ τινος ἥϑους. [rob ibid. ] 
᾿ 4, -Σοφίη ἄϑαμβος ἀξίη πάντων τιμιωτάτη oes. [δεοῦ. 
Serm. 1). περὶ 9eovisioc]: 
5. Ὅρος hates καὶ. ἐλυ β οί: Hep καὶ d ἅτερ- 
ψίη. [Szob. ibid.] 
δι Φρονήσιος .Boyov μέλλουσαν, ἀδικίην φυλάξοφθει, 
ἀνᾳλγησίης δὲ τὴν. γενομένην μὴ. ἀμύνασθαι. 
οῆς Ld. μεγάλρε τέγψεις ἀπὸ τοῦ ϑεᾶσθαι τὰ καλὰ τῶν "he * 
γ᾽ τον [ϑερῦ. ibid. ] 
. ὃ. * 4v6go noi. κακὰ ἐξ ἀγαϑῶν φύεται , iiv: τις M 
ϑὲ P ᾿πίσταται ποδῃγεῖν, μηδὲ΄ ὀχεῖν εὐπόρως, [Haec et 
seqq. ueque ad 19. ex Stob. Serm. IF. περὶ. ἀφροσύνη]. 
9. Εἴδωλα αἰσδητωιὰ καὶ κόσμρ. esie hid -eeo- - 
οίην, ἀλλὰ καρδίης seven. — 
) 1p.. Aion τῶν οἰκείων κακῶν. δρῶ ἰῷ γεννᾷ. 
11. ᾿Αοήμονες. ῥυφμοῦνται τοῖς. τῆς ψυχῆς κέρδεα οἵ 
δὲ τῶν τοιῶνδε δαύήμονες τοῖς τῆς σοφίης... 
. 42, Τὸ χρῇξον oidey ὁκόσον χρήξει, ὃ δὲ seit οὐ ua 
νώσκει.. 0000 4 E 
19. 2 m τὸ die ὡς σευγέούτορ, tiv ἐϑέλουαι 
δείματι ᾽Αἴδεω. ; 
14." Avosjuovég βιοῦσι οὐ τερπόμενοι βιοτῇ, 
.χϑ.. i aid μεότητορ rem οὗ τερπόμενοι δὲ: 
νεότητι... ἢ 
. 16.  Eidueses. τῶν ἀπεόντων ΠΡΟΣ τὰ δὲ παρεόν-. 
va. (xe) παρῳχημόνων κερδαλεώτεραι ἘΠ) asd édas 


e 





. Sententiae οὐδ πεετὰ Robins »0n inyeniuntur is. Collections 
, Henrici. Stephani. (O.]: 





2. Malitia est res, quae facile capitur : 
Nam dum in solum lucrum intenta est, 
Incircumspecte obyiam se quaestui praebet et te- 
mere persuadetur, [Stob. Serm.IL.de malitia.) 
: 8. Facile est laudare, quae non deceat, ac vitupe- 
rare, sed utrumque imali est ingenii. [.Stob. ibid.) 

4. Sapientia nihil admirans aut.stupens nihil non. 
meretur (summo honore digna est). T dis II. 
de prudentia:] ^. 

5, Utilium et inutilium termini sunt tud eti 
inucundum. [Stob. ibid.] — | 

6. Prudentiae est futuram i injuriam praecavere, in- 
dolentiae vero illatam non ulcisci. [.Séob. ibid.) 

. 7. Magna gaudia ex praeclarorum facinorum spe- 
ctaculo nascuntur, [Stob. ibid] -. -. » 

8. E, bonis ΠΗ nascuntur hominibus ; s qui bona 
non recta ratione regere, Weque facile ferre noverunt., 
[Stob. .Sermrn. 177. de Imprudentia.) 

9. Simulacra artificiose et belle ornata. ad gui qui; 
dem — € allciunt, sed corde carent. 

o. Malorum suarum oblivio gigriit audaciam. 

11, Stulti erüdiuhtur per ingenii Satutas, earum: 
vero ignari per sapientiam. ᾿ 

13. Ipsa res, quae ad usum adhibetur, magis, TE 
qui utitur homo, modum sui tognoscere yidetur (nimia 
eniri exundat), 

18. Stulti cum vitam oderint, vivere tamen volunt 
morüis metu. - . 

14. Stulti vivunt, non delectati vita. 

15. Stulti desideraht juventutem, cum nullo jus 
ventae commodo fruantur. 

16. Stulti desiderant absentia, praesentia vero, eti 
meliora praeteritis , negligunt. * 
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37. VDOQUNDE τὸν Ovátov Φεύγοντες διώκουσι: 


τ Og. ᾿Ανοήμονες οὐδὲν ἀνδάνουσε bv ὅλῃ τῇ βιούῇ. 
- 1d. ᾿ἀνοήβονες ϑάνατον δεδουχότες, γηράσκειν ἐϑέλουσι. 
-' 190." 4oL9vov ἀνϑρώπωῳ τὸν βίον διάγειν, ὡς πλεῖσει εὖ. 
ϑυμηϑέντι καὶ ἐλάχιστα ἀνιηθέντε᾽ τοῦτο δ᾽ ἂν εἴη, εἴ τις μὴ 
᾿ἀπὶ τοῖς. ϑνητοῖσι τὰς ἡδονὰς ποιοῖτο. po Serm. F. περὶ 
σωφροσύνης] . - 
21. Φαύλων ἔργων καὶ τοὺς λόγους παραισητίον. [8ιο. 


ibid-].:.. 


22. Τράπεζαν ETE μὲν τύχῃ παρατίθησι; αὐταρ- 


aka. δὲ σωφροσύνη. [Stob. ibid. ] 

25. Πατρὸς" σωφροσύνη μέγιστον τέκνοις παράγγελμα. 
[ Stob. ibid.]. 

: gá. Σωφροσύνη᾽ νὰ τερπνὰ ἀέξει, αὶ ἡδονὴν ἐπειμεί- 
£ove ποιεῖ. [Stob. ibid.] 
δ "45.* Ηδονὴν οὐ πᾶσαν, ἀλλὰ τὴν ἐπὶ 16. καλῷ. αἱρεῖ- 
Ζϑαι χρεών. [Stob. ibid.) 

46. "Ἔνιοι πόλεων μὲν ΕΝ, Medi ài δουλεύ- 
évoi.: pee Stob. Serm. P4. περὶ ánoinsiac.] 


a. μιρήσιοι à ὕπνοι σώματος ὄχηαιν, ΓῚ φνχῆς ἀδη- 
μοσύνηψ, ἢ. ἀργίην, 4 ἀπαιδευσίην. σημαίνουσι. ᾿ 
28. ξΞυνουσία ἀποπληξίη σμικρή᾽ ἐξέσσυται γὰρ ἄνϑρω- 


mos i6 ἀνθρώπον. 


29. ᾿Ανδρείη. τὰς ἄτας σμικρὰς ὑῶν [ros Serm. FII. 
περὶ ἀνδρφείας.Ἶ 

50. 'dvügsiog οὐχ ὁ τῶν πολεμίων κρατῶν μόνον, ἀλλὰ 
d ὃ τῶν ἡδονῶν idi pes ibid.) 


Bi. Δίκης dog, γνώμης io sed εὐθυμίη, ἀδικίης 
δὲ δεῖμα δυμφορῆς. τέφμα. [Stob. ibid.] : 


: . 2. Μοῦνοι ϑεοφιλέες, ὅσοις ἐχϑρὸν τὸ ἀδικέειν. [505 
' Serm. IX. περὶ δικκιοσύνης.} 


3* 
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17. Homines, dum fugiunt mortem, sequuntur 
ipsam. 

18. Stalti nihil approbant per totam vitam. 

, 19. Stulti mortem timentes, senescere cupiunt, 

20. Optimum homini vitam agere, animo ut plu- 
. rmum laeto, rarissime tristato, quod fieri poterit, si 
. voluptates non in perituris rebus locentur, [Stob. vi am 
V. de Temperantia.] ! 

21. Facinorum malorum sermones quoque sunt ca- 
vendi. [Stob. ibid.) 

22. Mensam pretiosam fortuna apponit, B ucilei 

et contentam temperantia. [Stob. ibid.) 
| 25. Patris temperantia optima liberorum esl insti- 
tatio. [. Stob. ibid.] 

24. Temperantia, quae jucunda sunt, auget et vo- - 
luptatem majorem facit. (Stob. ibid.) 

25*. Voluptatem non quamlibet, sed honestati con- 
junctam eligere decet. [Stob. ibid.] . 

26. Nonnulli urbibus quidem dominantur, uxori- 
bus autem serviunt. [Haec sententia et sequentes us- 
que ad. 28. ex Stobaei Serm. FI. de Intemperantia.] 

37. Diurni somni corporis turbaüonem, aut ani- - 
mae moerorem, aut pigritiam, aut imperitiam produnt. 

28. Coitus est brevis apoplexia : prorumpit enim 
homo ex homine. 

29. Fortitudo dispendia minuit. [Stob. Serm. P. IL 
de Fortitudine.] 

. 80. Fortis est non qui hostes superat modo, sed et 
qui voluptatibus superior existit. Sunt tamen qui, licet 
civitatibus imperent, mulieribus. serviant, [ Stob. ibid.) 

$1. Justitiae laus et gloria mentis fiducia est et - 
animi bonus síatus, iujustitiae autem fuga calamitatis , 
terminus. [ Stob. ibid.] 

52. Soli deo cari sunt, qui injurias oderunt. [Stob. 
Serm. IX. de Justitia.| 
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, 58. Πλοῦτος ἀπὸ κακῆς ἐργασίας περιγενόμενος ἐπιφανέ- 
στερον τὸ ὄνειδος κέκτηται. [St. Serm. X. περὶ ἀδικίας 
34, Χρημάτων ὄρεξις ἐὰν μὴ δρέξηται κόρῳ, πενίης 
ἐσχάτης πολλῷ χαλεπωτέρη᾽ μείζονες γὰρ ὑρέξεις μείζονας ἐν- 
δείας ποιεῦσι. [ Stob. ibid.] 


55, Κακὰ κέρδεα ζημίαν ἀρετῆς φέρει. [Stob. zbid.] 


56. ᾿Ελπὶς κακοῦ κέρδεος ἀρχὴ ζημίης. [Stob. zbid.] 

57. ^H τέκνοις ἄγαν χρημάτων συναγωγὴ πρόφασίς ion 

φιλαργυρίης,», τρόπον ἴδιον ἐλέγχουσα. [Stob. ibid.] 
' 58," "Qv τὸ σκῆνος χρήξει,, πᾶσι πάρεστιν εὐμαρέως 
ἄτερ μόχϑου καὶ ταλαιπωρίης" ὁκόσα δὲ μόχϑου καὶ ταλαιπω- 
ρίης χρήζει καὶ βίον ἀλγύνει, τούτων οὐχ ἐμείφεται τὸ σχῆνορν 
ἀλλ᾿ ἡ τῆς γνώμης κακοηϑίη. [Stob. ibid.] 

50." Τοῦ πλέονος ἐπιϑυμίη τὸ παρεὸν ἀπόλλυσι, τῇ 4i- 
σωπίῃ κυνὶ ἰκέλη γιγνομένη. [Stob. ibid.] 

,o. ᾿Αληϑομυϑεύειν χρεὼν, ὅπου λώϊον. [Stob. Serm. 
ΧΙ, περὶ ψεύδους. 
|j 41. Οἰκήϊον ἐλευϑερίης παῤῥησίη, κίνδυνος δὲ ἡ τοῦ 
καιροῦ διάγνωσις. [Stob. BETIS XIIL περὶ neóét- 
σίας. ] 

42. OÍ φειδωλοὶ τὸν τῆς -— οἶτον ἔχουσιν, ἐργα- 
ξόμενοι ὡς ἀεὶ βιωσόμενοι., [Seb Serm. XVI. περὶ gie 
δωλέας.] 

45. Οἱ τῶν φειδωλῶν παῖδες ἀμαϑέες γινόμενοι, dante 
οὗ ὀρχησταὶ, of εἰς τὰς μαχαίρας ὀρούοντες, ἣν Évog μόνου 
μὴ τύχωσιν, καταφερόμενοι ἔνϑα δεῖ τοὺς πόδας ἐρεῖσαι, ἀπόλ- 
ivvrev χαλεπὸν δ᾽ οὐκ ἀτυχεῖν ἑνὸς, τὸ γὰρ ἥνιον μοῦνον 
λέλειπται τῶν ποδῶν. οὕτω δὲ καὶ οὗτοι, ἣν ἁμάρτωσι τοῦ 
πατρικοῦ τύπου τοῦ ἐπιμελέος καὶ φειδωλοῦ, guiéove: δια- 
φϑείρεσθαι. [Stob. ibid.] - 

44. Φειδώ τοι καὶ λιμὸς χρηστὴ, ἐν καιρῶ δὲ. καὶ δα- 
πάνη. γινώσκειν δὲ ἀγαϑοῦ. [Stob. ibid.) 





55. Divitiae malis acquisitae facinoribus oppro- 
brium eo habent insignius. [Stob. Serm. X. de Injusto.] 

54. Pecuniarum cupiditas, nisi terminetur aliqua 
satietate, longe deterior est extrema paupertate. Ma- 
jres enim cupiditates indigentias quoque majores fa- 
ciunt, [Stob. ibid.) 

55. Improba lacra damnum virtutis inferunt. [SZob. 
"Wid.] 

56. Spes malilucriinitium dst jacturae. [.Stob. ibid.] 

97. Nimia pecuniarum collectio pro liberis, ut 
multi loquuntur, praetextus est avaritiae, propr ium 
ingenium arguens ac detegens. [Stob. zbid.) 

30. * Quorum corpus indiget, ea facile omnibus 
obveniunt citra laborem ac aerumnam; quibus vero 
comparandis labore ac aerumma opus est, ea non cor- 
pus, sed perversitas opinionis desiderat. [Stob. ibid.) 

99. Cupiditas plurium amittit praesentia, sicut 
olim Aesopicus ille canis. [Stob. ibid.] 

40. Vera sunt dicenda, ubi id Diaeta L9t09. Serm. 
XII. de mendacio.) E. 

41. Libertas in dicendo ingenuitat propria est: sed 
occasionis diversitas periculum habet, [Stob. Serm. 
XIII. de fiducia et libertate dicendi] 

42. Qui parci praeter modum sunt, instar apicu- 
larum .operantur, tanquam perpetuo victuri, [ Stob. 
Serm. XIV. de parcitate.] | | 

45. Parcorum filii, indocti qui sint, perinde ac agyr- 
tae super nudos gladios saltu se conjicientes, si uno de- 
fecerint, neque locum, quo pedibus niti debebant, teti- 
gerint, male dispereunt. Difficile vero est uno non ex- 
cdere, nam solum vestigii pedis spatium eis relinqui- 
tur. Sic vero et isti, si a paterno exemplo parens de- 
sciverint, perire solent. 

44, Paraimnohia et esuries bona, suo autem tem- 
pore sumptus etiam, Est ergo viri prudentis poe dis- 
cernere. [S?ob. ibid.) 
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45. Blog ἀνεόρταστος, βακρὴ ὁδὸς ἀπανδόκευτος. [Stob. 
ibid.) ! ] 
46. Εὐγνώμων ὃ μὴ λυπεόμενος ig. οἷσιν οὐκ ἔχει, ἀλλὰ 
χαίρων ἐφ᾽ οἷσιν ἔχει. [Stob. Serm. XP IL. περὶ ἐγκρα- 
τείας. | 
᾿ 4γ," Τῶν ἡδέων τὰ σπανιώτατα γενόμενα μάλιστα τέρπει. 
[Stob. ibid.) 
48. Εἴ τις ὑπερβάλλοι τὸ μέτριον, τὰ ἐπιτερπέστατα 
ἀτερπέστατα ἂν γίγνοιτο. [Stob. 1.} Z / 
4g. "Tyisiqv εὐχαῖς παρὰ ϑεῶν αἰτέονται ἄνϑρωποὶ, τὴν 
δὲ ταύτης δύναμιν παρ᾽ ἑαυτοῖς ἔχοντες οὐκ ἴσασι' ἀκρασίῃ δὲ 
τἀναντία πρήσσοντες αὐτοὶ προδόται τῆς ὑγιείης τῇσι ἐπυϑυ- 
κίῃσι γίγνονται. [Stob. Serm. XVI. περὶ ἀκρασίας 
50. “Ὅσοι ἀπὸ γαστρὸς τὰς ἡδονὰς ποιέονται, ὕπερβε-͵ 
βληκότες τὸν καιρὸν ἐπὶ βοώσεσι, ἢ πόσεσι, ἢ -Agoo0taloi, 
ἐν τοῖσι πᾶσιν αἱ μὲν ἡδοναὶ βραχεῖαί ve καὶ δι’ ὀλίγου γίνον- 
ται, ὁκόσον ἂν χρόνον ἐσθίωσι ἢ πίνωσι, αἱ δὲ λύπαι πολλαί 
τοῦτο μὲν ydg τὸ ἐπιϑυμεῖν ἀεὶ τῶν αὐτῶν πάρεστι, wal óx0- 
ταν γένηται, ὁκοίων ἐπιϑυμέουσι,"διαταχέως τε ἡ ἡδονὴ πα- 
φοίχεται, καὶ οὐδὲν ἐν αὐτοῖσι χρηστόν ἔστι, ἀλλ᾽ ἡ τέρψις 
βοὰχεῖα, καὶ αὖϑις τῶν αὐτῶν δεῖ. [Stob. ibid.] ᾿ 


51. Ὅστις σῶμ ϑεραπεύει τὸ ἑαυτοῦ, οὐχ ξαυτὸν ϑέρα- 
πεύει' ὅστις χρήματα, οὔϑ᾽ ἑαυτὸν, οὔτε τὰ ξαυτοῦ, ἀλλ᾽ ἔτι 
ποῤῥωτέρω τῶν ἑαυτοῦ. [Stob. ibid.] 

53. Θυμῷ μάχεσθαι μὲν χαλεπὸν, ἀνδρὸς δὲ τὸ κρατέειν 
εὐλογίστου. [Stob. Serm. XX. περὶ ὀργῆς} 


55, Φιλονεικίη πᾶσα ἀνόητος, τὸ γὰρ κατὰ τοῦ δυσμε- 
νοῦς βλαβερὸν ϑεωρφεῦσα τὸ ἴδιον συμφέρον οὐ βλέπει. [Stob. 
ibid.) E | 

δά, Τελευτᾷ γὰρ εἷς κακοδοξίαν κακὴν ὁ παρεκτεινόμενος 
τῷ κρείσσονι. [Stob. Serm. X XII. περὶ ὑπεροψίας. 

55. “Ὄρκους, οὖς ποιέονται ἐν ἀνάγκαισι ἐύντες, ov τη- 
φέουσι οἱ φλαῦροι, ἐπὴν διαφύγωσιφ. [ δέον. Serm. ΧΧΡ III. 
περὶ περιορκέας.) 








V 
--——— — 101 [und Z 


45. Vita sine festivitatibus longa est via sine diver- 
sotiis. | S£ob. ibid.] : 

46. Bene composito est animo, qui de rebns absen- 
tibus non tristatur, laetatur autem preces [Stob. 
Serm. XV II. de continentia.] 

47. Dulcium quae rarissima sunt, maxime de- 
lectant, [Stob. bid.) | 

48. Si quis modum excesserit, jucundissima quae- 
que injucundissima fient, (Stob. ibid.) 

49. Pro sanitate vota coelitibus homines offerunt, 
inscii penes se ipsam esse, contraria autem ei per luxu- 
riam facientes, suis libidinibus ipsam. perditum eunt. 
[Stob. Serm. XV III. de incontinentia.] 

δα. Qui ventris voluptates sequuntur, edendo, po- 
tando, Veneris illecebris tempus fallentes, breve oronino 
delectationis tempus habent, id nempe tantam, dum |. 
edunt ac bibunt; curae vero ettristitiae multae sequun- 
tur. Semper etenim earundem rerum desiderio tor- 
quentur: et, cum quae appetunt sunt consecuti, volu- 
ptas confestim transit, quippe quae nihil in se boni 
praeter momentaneam habeat delectationem, ut mox 
rursus iisdem iis indigere necesse sit. [Stob. ibid.]  - 

51, Quisquis suum corpus curat, noh se ipsum co- 
lit: qui vero pecunias, neque se ipsum neque sua, sed 
remotiora suis curat. [Stob. ibid.) 

52. Iracundiam impugnare quidem est difficile: viri : 
autem est ratione praediti ipsam THIOSER [Stob, Serm. 
XX. de Ira.] 

55. Emprudens est omnis contentio: dum enim, ho- 
stem quo pacto laedat, respicit, propriam utilitatem 
negligit. [ Stob. ibid-] | 

54. Desinit in malam infamiam, qui cum superi- 
ore contendit. [Stob. Serm. X XII. de superbia.] 

55. Juramenta, quae jurant adacti necessitate, non - 
servant mali homines, postquam periculum evaserunt. 
[Stob, Serm. XXV III. de|perjurjo.] 
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56. Οἱ ἑκούσιοι πόνοι ὧν τῶν ἀκουσίων ὑπομονὴν ἔλα- 
φροτέρων παρασκευάζουσι. [Stob. Serm. XXIX. περὶ φι- 
λοπονίας.} 

57." Πόνος συνεχὴς ἐλαφρότερος ἑξαντοῦ τῇ συνηϑεία 
γίνεται. [Stob. ibid.) 

50. Τῆς ἡσυχίης πάντες οἵ PNE: ὅταν ὧν εἴνε- 
sc» πονέουσι τυγχάνωσι, ἢ εἰδέωσι κύρσοντες. “Ἐν δὲ ἄκος 
τῇ ἀποτυχίῃ, τὸ πᾶν ὁμοίως ἀνιηφὸν καὶ ταλαέκωρον. [Stob. 
ibid, p 


59. Φαύλον, κἂν μόνος ἧς, μῆτε λέξῃς, μήτε ἐργάσῃς. 
μάϑε δὲ πολὺ μᾶλλον τῶν ἄλλων σεαντὸν αἰσχύνεσϑαι. [Stob. 
Serm. XXXI. περὶ αἰδοῦς. 

6o. * Πολυμαϑίη κάρτα μὲν ὠφελέει, κάρτα δὲ βλάπτει 
τὸν ἔχοντα ὠφελέει μὲν τὸν δεξιὸν ἄνδρα, βλάπτει δὲ τὸν 
δηϊδίως φωνεῦντα πᾶν ἔπος καὶ ἐν παντὶ δήμῳ. Χρὴ δὲ και- 

ροῦ μέτρα εἰδέναι. Σοφίης γὰρ οὗτος ὅρος. Οἱ δὲ ἕξω "καιροῦ 
ῥῆσιν μουσικὴν ᾿επνυμένως ἀείσωσι, οὐ παραδέχονται ἐν do- 
yin γνώμην" αἰτίαν δὲ ἔχουσι μωρίας. [ St. Serm. XXXIIT 
περὶ τοῦ εὐκαίρως λέγειν. 


61. Οὐκ ἂν ἐκώλυον οἵ νόμοι [jv ἕκαστον κατ᾽ ἰδίην 
ἐξουσίην, εἰ νὴ ἕτερος ἕτερον ἐλυμαίνετο φϑόνος γὰρ στά- 
σιος ἀρχὴν ἀπεργάζεται. [Stob.* Serm. XXXV III. περὶ 
φϑόνου.] 

62. Sevizely βίου αὐτάρκειαν διδάσκει, ᾿μᾶζα γὰρ καὶ 
στιβὲς λιμοῦ xài κόπου γλυκύτατα ἰάματα, [ Stob. Serm. 
XXXIX. περὶ ξένης. 

65. ^p σοφῷ πᾶσα γῆ Ber ψυχῆς γὰρ ἀγαθῆς π πα- 
τρὶς ὁ σύμπας κόσμος. [Stob. ibid. l | 

64, "Ὁ Ψόμος βούλεται μὲν εὐεργετεῖν βίον ἀνθρώπων, 
δύναται δὲ, ὅταν αὐτοὶ βούλωνται πάσχειν εὖ' τοῖσι γὰρ πενϑο- 
μένοισι τὴν ἰδίην ἀρετὴν ἐνδείκνυται. [9695.- Serm. XLI. 
περὶ πολιτείας. ' 
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56. Voluntarii labores involuntariorum pabentiam 


leviorem efficiunt. d Serm. X XIX. de assiduitate.] 


57.* Labor continuus consuetudine fit se ipso le- 
 vior. [Stob. ibid.] 

50. Omnes labores otio jueundiores sunt, quando 
illa consequuntur homiues, quorum gratia laborant, aut 
consequuturos se sciunt. Frustrationi vero, cum spei 
non respondet eventus, unum est remedium, si omnia 
reliqua similiter aerummosa sint et laboriosa. (Stob. ib.) 

59. Malum, etiamsi solus fueris, neque dixeris, 
neque feceris." Disce autem teipsum multo magis quam 
alios revereri. [Stob. Serm. XXXI. de Pudore.] 

60.* Multarum rerum cognitio aut valde.juvat, aut 
valde laedit habentem. Juvat quidem virum dextrum et 
commodum: laedit vero illum, qui facile quemvis ser- 
monem et apud quosque eloquitur. Oportetautem occa- 
sionis modum nosse: is enim sapientiae terminus est. 
Qui vero intempestive cantilenam Musicam quamvis 
docte cecinorint, illi nou approbantur, sed crimen stul- 
ütiae subeunt. [ Stob. Serm. XXXIII. de tempestiva 
oratione.) 

61. Leges non prohibuissent singulos pro arbitrio 
suo vivere, nisi unus ad injuriam inferendam alteri es- 
set proclivis. Etenim invidia seditionis parit initium. 
[Stob. Serm. X X XP III. de Invidia.) 

62. Peregrinatio vitae Írugalitatem docet: offa 
quippe et torus herbaceus famis ac laboris dulcissima 
sunt remedia. (Serm. X XXIX, de Exilio-) 

65, Quaelibet terra homini sapienti est pervia: ani- 
mae namque fortis universus mundus patria est. [ St. ib.] 

θά. Lex hominum vitam jubet demereri beneficiis: 
id autem praestare potest, si ipsi ea suscipere voluerint, 
obedientibus enim vim et virtutem suam declarat. (Stob. 
Serm. XLI. de Repubüics.] 
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| 65. Σεάσις ἐμφύλιος εἰς ἑκάτερα κακόν' καὶ ydo νικέουσι 
καὶ ἡσσωμένοις ὁμοίη φϑορή. [Stob. ibid.] , 


66. "Anà ὁμονοίης τὰ μεγάλα ἔργα καὶ ταῖς πόλεσι τοὺς 
πολέμους δυνατὸν πκατεργάξεσϑαι, ἄλλως δ᾽ οὔ. [Stob. ibid.] 


67. Δίκη. μέν ἔστιν ἔρδειν τὰ χρὴ ἐόντα' ἀδικίη δὲ μὴ 
εἰν τὰ χρὴ ἐόντα, ἀλλὰ παρατρέπεσθαι. [Stob. Serm. 
XLIL περὶ νόμων καὶ i9 6 .] ! | 
68. Κατὰ δὲ ξώων φόνου καὶ μὴ φόνου ὧδε ἔχει" τὰ 
ἀδικέοντα καὶ θέλοντα ἀδικεῖν ἀϑῷος ὃ κτείνων, καὶ σπρὺς 
αὐεστοῦν τοῦτο ἔρδειν μᾶλλον ἢ μή. [Stob. ibid.] . 
Nds i 


69. Κτείνειν χρὴ và πημαίνοντα παρὰ δίκην πάντα περὶ 
παντός" xol ταῦτα ὃ ποιῶν ἐπυϑυμίης, καὶ δίκης, καὶ ϑάρ- 
σους, καὶ κτάσεως ἐν παντὶ κόσμῳ μείζω μοῖραν μεϑέξει. 
| [Stob. ibid.) | ἶ 


70. “Ὅκως περὶ κιναδέων τε καὶ ἑρπετέων γεγράφαται 
τῶν πολεμίων, οὕτω καὶ κατὼ ἀνθρώπων δοκεῖ pot χρεὼν cl. 
' VUL ποιεῖν᾽ word νόμους τοὺς πατρίους κτείνειν πολέμιον ἐν 
 mevr κόσμῳ, ἐν ᾧ μὴ νύμος ἀπείργει" νόμος δὲ ἀπείργει, ἱερὰ 
ἑκάστοισιν ἐπιχώρια, καὶ σπονδαὶ, καὶ ὅρκοι. [Stob. ibid.] 


.71. Χιξάλλην καὶ λῃστὴν πάντα κτείνων τις ἀϑῷος ἂν 
εἴη, καὶ αὐτοχειρίῃ, καὶ κελεύων, καὶ ψήφῳ. [Stob. ibzd.) 

73. ᾿Αδικουμένοισι τιμώρεϊῖν κατὰ δύναμιν χρὴ, καὶ wy 
παριέναι" τὸ μὲν γὰρ τοιοῦτο δίκαιον καὶ ἀγαϑὸν, τὸ δὲ μὴ 
τοιοῦτον ἄδικον καὶ κακόν, [Stob. Serm. XLIF. περὶ 
ἀρχῆς. NE ! | 

75. Καὶ of φυγῆς ἄξια. ἔρδουσιν, ἢ δεσμῶν ἢ ποίνης 
ἄξιοι, καταψηφισματέον, καὶ μὴ ἀπολύειν" ὃς δ᾽ ὧν παρὰ 
νόμον ἀπολύῃ, κέρδει ὁρίξων 7 ἡδονῇ, ἀδικεῖ καί of τοῦτο 
ἐγκάρδιον ἀνάγκη εἶναι. (Stob. ibid.) | 


LÀ 
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65. Seditio intestina utrique parti nocet: etenim 
et victoribus et victis eadem pernicies incumbit. (Stob. 
ibid. 

66. Congirdies cum alias magna facinora, tum a 
civitatibus bella confici possunt: secus, haudquaquam. 
[Stob. ibzd.] 

67. Justitia est ea facere, quae fieri oportet; inju- 
siia autem, facienda non facere, sed declinare. [Stob. 
Serm. X LII. de Legibus et consuetudinibus.) n ss 
68. Porro de animalium caede eic se res habet, Ea 
quae injuriam faciunt, aut facere volunt, quisquis occi- 
derit, innocens erit, immo occidi ea preeetars quam 
non occidi. [ϑέοῦ. zbid.3 

69. Interficienda sunt omnia omni studio, quae prae- 
ter fas injuriam inferunt: et qui ipsa occiderit, is cu- 
pidilatis suae, causae vel juris confidentiae et posses- 
sionis in toto orbe meliores partes ac privilegium ha- 


bere debet. [δέοῦ. ibid.] 


70. Ut de feris et serpentibus nobis inimicis 8011- | 


plum est, sic etiam adversus homines faciendum mihi 
videtur: nempe ut hostis ubivis gentium secundum pa- 
trias leges occidatur, 81 nulla lex obstet. Aliquando 
enim lex prohibet, et sua quibusque sacra, foedera et 
juramenta. (Stob. ibid.] 

71. Furem et latronem quemvis occidens aliquis 
aut manu sua, aut jussu suffragiove, innocens haben- 
dus est. [Stob. ibid.) 

72. Injuriam patientes pro virili. sunt defendendi, 
et minime negligendi: hoc enim justum et bonum est; 
eontrarium vero injustum et malum. [Stob. Serm. 
XLIF. de Magietratu etc.] 

25. Damnandi nec absolvendi sunt, qui aliquid di- 
£num exilio, aut vinculis aliave poena committunt, Si 
quis.vero temere absolverit , lucri aut voluptatis gratia, 


injuste facit, et injustitiam ei cordi esse est necessarium. 


[Stob, ibid.) 


- 


Ι! 


75 diens καὶ ἀρετῆς κε μετέχει eigav ὁ τιμὰς 
ἀξίας τάμνων, [Stob. ibid.] | 

75. Μηδέν τι μᾶλλον τοὺς ἀνθρώπους αἰδεῖσθαι ἕωυ- 
τοῦ, μηδέ τε μᾶλλον ἐξέργάζξεσϑαι κακὸν, εἰ μέλλοι μηδεὶς 
εἰδήσειν, ἢ οἱ πάντες ἄνϑρωποι' ἀλλ᾽ ξωυτὸν μάλιστα αἱδεῖ- 
σϑαι, καὶ τοῦτον νόμον τῇ ψυχῇ καθιστάναι, ὥστε μηδὲν 
ποιεῖν ἀνεπιτήδειον. [Stob. ibid.) 

96. Τῶν ἡμαρτημένων ἄνθρωποι μεμνέαται μᾶλλον 7 
τῶν εὖ πεποιημένων᾽ καὶ γὰρ δίκαιον οὕτως, ὥσπερ τὰς. πα- 
ρακαταϑήκας ἀποδιδόντα οὐ χρὴ ἐπαινεῖσϑαι, τὸν δὲ μὴ ἀπο- 
διδόντα κακῶς ἀκούειν καὶ πάσχειν' οὕτω καὶ τὸν ἄρχοντα 
οὐ γὰρ ἐπὶ τούτῳ ἠρέθη ὡς κακῶς ποιήσων, ἀλλ᾿ ὡς εὖ. 
[Stob. ibid.] 

77. Οὐδεμία μηχανὴ τῷ νῦν καϑεστῶτι ῥυσμῷᾷ μὴ οὐκ 
ἀδικέειν ζοὺς ἄρχοντας, ἣν καὶ πάνυ ἀγαϑοὶ ἔωσιν" οὐδενὶ 
γὰρ ἄλλῳ ἔοικεν ἢ ἑωυτῷ τὸν αὐτὸν ἐφ᾽ ἑτέροισι γίγνεσθαι. 
δεῖ δέ κως οὕτω καὶ ταῦτα κοσμηϑῆναι, ὅκως ὁ μηδὲν ἀδι- 
κέων, ἦν καὶ πάνυ ἐτάξῃ τοὺς ἀδικέοντας, μὴ vm ἐκείνοις 
γενέσϑαι, ἀλλά τις ἢ ϑεσμὸς 4] τι ἄλλο ἀμύνει τῷ τὰ δίκαια 
. φοριεῦντι. [Stob. ibid.] | 


78. Φύσει τὸ ἄρχειν οἷκήϊον τῷ κρέσσούι. [ Stob. Serm. 
ΧΙ. ὅτι κάλλιστον ἡ μοναρχίᾳ] 
, 59. Φύβος κολακίην μὲν ἐργάξεται, εὔνοιαν δὲ οὐκ ἔχει. 
[Stob. Serm. XLV. ὑποθῆκαι περὶ βασιλ.} 
80." Τύλμα πρήξιος ἀρχὴ, τύχη δὲ τέλεος κυρίη. [Stob.. 
Serm. XLIX. ἔπαινος τόλμης. 
81. Οἰκέτῃσι, ὡς μέρεσι τοῦ σκήνεος,. χρῶ ἄλλῳ πρὸς 
, ἄλλο. [Stob. Serm. LX. περὶ δεσποτῶν καὶ δού- 
λων. i 
82. ᾿Ερωτικὴν μέμψιν ἡ ἀοβενη λύει. [Stob. Serm. 
LXI. sol '4ppodísqc πανδήμον stc.] i] 
. .88. ζυνὴ πολλὰ ἀνδρὸς ὀξυτέρη πρὸς κακοφραδμοσίε 
vnv.- (Stob. Serm. LXXI. ψόγος γυναικῶν. 


7^. Justitiae et virtutis maximam partem habet, qui 
honorat honore dignos. [Stob. zbzd.] 


75. Ne mais alios homine revereare quam te ip- 
sum; neque magis delinquas, si nemo resciturus sit, 
quam si omnes homines. Sed te ipsum maxime verea- 
ris, et hanc animo tuo legem constituas, ut uihil ab- 
surdum committat. [S*tob. ibid.) 


76. Homines male quam bene factorum magis sunt 
memores, atque ita fieri fas est. Sic qui depositum red- 
dit, laudari non meretur: at reprehensionem, immo 
poenam meretur, qui non reddit. Idem in principe ob- 
tinet, qui non, ut anale faciat, eligitur, sed ut bene fa- 
eiat. [ Stob. ibid.] 

77. Non. fieri potest, ut praesens est reipublicae 
ralio, quin principes etiam valde boni iniqua faciant, 
Neque enim aliter par est quam male succedere, quum 
ea in aliorum potestate est. Oportebat autem res ita in- 
8.111, ut, qui nemini injuriam facit, etiamsi injuriarum 
auctores valde persequeretur, non tamen in illorum po- 
testatem veniret: sed vel aliqualege vel aliter is, qui ju- 
stitiam colit, defenderetur. [Stob. ibid.) 

78. lmperare natura proprium est praestantiori. 
[Stob. Serm. X LV. quod optima sit Monarchiá.] 

79. Metus adulationem parit, sed benevolentiae ex- 
pers est. (Stob. Serm. XLV' T. 4dmonitiones de regno.] - 

80. Audacia principium actionis est: fortuna vero. 
dominatur fini. [Stob. Serm. XLIX. laus audaciae.] 

81. Servis, ut partibus corporis, alio ad aliud 
utere. [Stob. Serm. L.X. de dominis et servis.] 


83. Amatorium crimen diluit ipsa quae amatur. 
[Stob. Serm. LXI. de Venere et Amore.] : 
' 85. Mulier multo quam vir promtior est ad astu- 
tiam et malignitatem. od Serm. ΠΆΛΙ, οἐξμρετίωτῃ, 
mulierum] ua "ES 


€ 
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84. ' Κόσμος ὑλιγομυϑίη yoveix[* καλὸν δὲ καὶ κόσμου 
λιτότης. [Stob. Serm. LXXII. oda παραγη ἐλ. 
paca. ] 

85. “Τεκνοτροφίη σφαλερόν’ τὴν μὲν γὰρ ἐπιτυχίην ἀ eyá- 
vog μεστὴν καὶ φροντίδος κέκτηται" τὴν δὲ ἀποτυχίην ἄνυ- 
πέρϑετον ἑτέρην ὀδύνην. [ Stob. Serm. dE V. ὅτι ἀ- 
σύμφορον τὸ ἔχειν τέκνα. 


96. Οὐ δοκεῖ μοι χρῆναι παῖδας κεᾷσϑαι' ἑνοριῖ γὰρ ἐν 


“ταίδων κτήσει πολλοὺς μὲν καὶ μεγάλους κινδύνους, πολλὰς 
δὲ λύπας, ὀλίγα δὲ τὰ εὐθηνέοντα, καὶ ταῦτα λεπτὰ καὶ ἀ- 
σϑενέοντα. [ϑίοῦ. ibid.] νι 

87. "Orco χρήματά ἐότι, παῖδα ποιήσασϑαι ἐκ τῶν φί- 
λων ἐμοὶ Poxei ἄμεινον εἶναι. καὶ τῷ μὲν παῖς ἔσται τοιοῦ- 
τος, οἷον ἂν βούληται" ἔστι γὰρ ἐκλέξασϑαι, οἷον ἐϑέλει, καὶ 
ὃς ὧν δοκῇ ἐπιτήδειος εἶναι, καὶ μάλιστα κατὰ φύσιν ἕπη- 
ται. καὶ τοῦτο τοσοῦτον διαφέρει, ὅσον ἐνταῦϑα μέν ἔστι τὸν 
παῖδα λαβεῖν καταϑύμιον, ἐκ πολλῶν ὧν ἂν δεῖ" εἰ δέ τις 
«ποιεῖται ἀπὸ ξωυτοῦ, πολλοί εἰσι κίνδυνοι" ἀνάγκη γὰρ, ὃς 
ἂν γένηται. τούτῳ χρῆσϑαι. [Stob. τδία.] 


88. ᾿᾿ἀνϑρώποισι τῶν ἀναγκαίων δοκεῖ εἶναι παῖδας κτή- 
σασϑαι, ἀπὸ φύσιος καὶ καταστάσιός τινος ἀρχαίης" δῆλον 
δὲ καὶ τοῖς ἄλλοις. ξώαισι᾽ πάντα γὰρ ἔκγονα κτᾶται κατὰ φύ- 
σιν ἐπωφελείης γε οὐδεμίης ἕνεκα, ἀλλ᾽ Cz v γένηται, ταλαι- 
πωρεῖ, καὶ τρέφει ἕκαστον ὡς δύναται, καὶ ὑπερδέδοικε μέ- 
χοι σμικρᾶς, καὶ ἦν τι πάϑῃ, ἀνιᾶται. ' H μὲν φύσις τοιαύτη 
πάντων ἐστὴν, ὅσα ψυχὴν ἔχει" τῷ δὲ δὴ ἀνθρώπῳ νόμιζον 


| ἤδη πεποίηται, ὥςτε καὶ ἐπαύρησίν τινα γίγνεσθαι ἀπὸ τοῦ 


ἐκγόνου. [Stob. ibid.) 


80." ᾿Ισχυρὸν εἰς πειϑὼ λόγος γίγνεται. [Stob. Serm. 
LXXIX. περὶ γραμμάτων. 

90. Τοῖς παισὶ μάλιστα χρὴ τῶν ἀνυστῶν δανεῖσθαι 
τὰ χρήματα, καὶ ἅμα ἐπιμέλεσθαρ αὐτῶν, μή τι ἀτηρόν τι 
ἕωσι διὰ χειρὸς ἔχοντες ἅμα uiv γὰρ πολλῶν φειδότεροι 


΄ 


84, Sermo parcus mulierem ornat: et. ipsius orna- 
tas parcitas ei decora est. [Stob. Serm. LX XII. Nupti- 
alia praecepta.) 

85. Periculosa est educatio liberorum. Nam si res 
bene cedat, multum sollicitudinis et curarum affert: si 
male, alios dolores necessarios parit. [Stob. Serrn. 


LXXIV. quod inutile sit habere prolem.) 


86. Non probo. liberorum propagationem. Nam in, 


ipsorum possessione multa magnaque discrimina inesse 
video et molestias plurimas; pauca vero jucunda eaque 
tenuia et exilia. [S£ob. ibzd.] 

87. Viro locupleti mea quidem sententia consul- 
tius fuerit amici alicujus filiurn sibi adoptare, talem 
quippe habituro, qualem desideraverit. Licet quippe eli- 
gere pro arbitrio, et talem, qui idoneus niaximeque si- 
milis sibi videatur. Vides, quantum intersit. Adoptanti 
fiium ex plurimis et optimis eligere datur, et cujus in- 


geuio maxime delectetur. Gignenti autem multa peri- 


cula imminent, cum talem, qualis natus erit, habere 
necesse sit. [Stob. ibid.) 

. 88. Necessaria hominibus liberorum videtur pro- 
creatio naturae instinctu pariter et antiquissima institu- 
tione, ut in brutis etiam animalibus est manifestum. 
Omnia enim naturae secuta ductum sobolem sibi pa- 
rant, quamvis nnllam inde sperare detur utilitatem. 
Nempe non sine labore foetum educat et nutrit, prout 


potest unumquodvis, et in minimis quoque ejus curam 


gerit, et dolet, si quid patiatur. Et talis omnium est 
indoles, quae animam babent, hominum vero omnium . 
maxime, quippe qui fructum etiam ex Eoi percipere 
possunt. (Stob. ibid.] 
99. * Plurimum ad persuasionem sermo valet. [Stob. 

Serm. LX XIX.'de Litteris.] - 

- go. Pneris maxime oportet distribuere administran- 
das communes pecunias, et simul ipsorum habere cu- 
ram, ne incustoditi negligentius cum eis agant. Sic enim 
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Si υὐξῶ εἰς 4 τὰ χρήματα, καὶ προθυμότεροι κτῶσϑαι, καὶ 
ἀγωνίζονται ἀλλήλοισιν" ἐν γὰρ τῷ ξυνῷ τὰ τελεύμενα οὐχ 
ἀνιᾷ, ὥσπερ ἰδίῃ ovx εὐθυμεῖ τὰ ἐπικτώμενα, ἀλλὰ πολλῷ 
| ἧσσον. tob. Serm. LXXXI. ὁποίους τινὰς χρὴ 
εἶναι τοὺς τὰ t περὶ τὼ τέκνα.] 


91. ἼΕξεστε οὐ πολλὰ τῶν σφετέρων ἀναλώσαντας παι- 
δεῦσαί τε τοὺς παῖδας καὶ τεῖχός τε καὶ σωτηρίην περιβαλέ- 
σϑαι τοῖς τε χρήμασι καὶ τοῖς σώμασι αὐτῶν. ἰδιοῦ. ibid. ] 

92. “Ὥσπερ ἐν τοῖς ἕλκεσι φαγέδαιναι κάκιστον νόσημα, 
οὕτως ἐν τοῖς χρήμασι τὸ μὴ προσαρμόσαν καὶ τὸ συνεχές. 
[ Stob. Serm. XC. ὅσα ηλοῦτος ποιεῖ διὰ τὴν τῶν 
πλείστων ἄνοιαν. 

93. Πλοῦτος ἐπὶ κακῆς ἐργασίης περιγιγνόμενος σῆμα, 
οὕτως ἐν voig.... τὸ ὄνειδος κέκτηται. [Stob. ibid.] 

94. Χρημάτων κτῆσις ξὺν νόῳ μὲν χρήσιμον εἰς τὸ ἔλευ- 
᾿ϑέριον εἶναι καὶ δημωφελέα" ξὺν ἀνοίῃ δὲ χορηγέη ξυνή. 
[ διοῦ. Serm. XCII. ὅτι τὰ ἀφήματα ἀβλαβῆ δι- 
καίως πορισϑέντα.] 
| 99. Πενίη, πλοῦτος, ὀνόματα ἐνδείης καὶ κόρον, οὔτε 

οὖν πλούσιος 0 ἐνδέων, οὔτε πένης ó μὴ ἐνδέων. [Stob. 
, Serm. ΧΟΡ, σύγκρισις πενίας καὶ πλούτου. 


96. "Hv μὴ πολλῶν ἐπιϑυμέῃς, τὰ ὀλίγα τοι πολλὰ δό- 
ἕξει" σμικρὰ γὰρ ὄρεξις πενίαν ἰσοσϑενέα πλούτῳ ποιέει. — 
, δια, 

. 9g7.* Anavste ἄνθρωποι συνειδήσει τῆς iy τῷ βίῳ κ κα- 
κοπραγμοσύνης τὸν τοῦ βιότου χρόνον ἐν ταραχαῖς καὶ φό- 
βοις ταλαιπωρέουσε, ψεύδεα περὶ τοῦ μετὰ τὴν τελευτὴν μυ- 
ϑέοντες φόβου. [Stob. Serm. ΧΟΡ. περὶ τοῦ βίου, 
ὅτι βραχύς. 

98. Γιγνώσκειν χρεὼν ἀνθρωπίνην βιοτὴν ἀφαυρήν τε 
δοῦσαν καὶ ὀλιγοχρόνιον, πολλῇσί τε κηρσὶ συμπεφυρμένην 
xol ἀμηχανίῃσι" ὅκως ἂν πρὸς μετρίης ve πτήσιος ἐπιμελῆται, 
καὶ μετρῆται ἐπὶ τοῖς ἀναγκαίοις ἡ ταλαισωρίη. ἶ Stob. 
ibid] | 


multo magis parci promptioresque ad acquirendum 
fiunt, ac mutuo certant. Nam quae communi sumtu 
expenduntur, non molestant ita, ut privato: et quae ac-- 
quruntur, non aeque exhilarant, sed multo minus. 
[Siob. Serm. LX XXI. Qualesnam 9orteas 6888 pà- 
tres erga, liberos.] 

91.: Licet pueros non magno sumptu ita instituere, . 
ut tum pecuniae ilum corpora ipsorum custodia instar 
muri et salute muniantur. [Stob. ibid.] 

92. Quemadmodum in ulceribus pessima gangraena 
est, ita (in morbis animi) animus in pecuniarum acqui- 
sitiohe non contentus et sibi inaequalis. [S£ob. Serm. XC. 
Quantum divitiae valeant propter vulgi stultitiam. 

95. Divitiae malis artibus comparatae infamiae nota 
inter homines insigniuntur. [ Stob. ibid.] ; 

9s. Pecuniarum usus cum prudentia utilis est ad. 
exercendam libertatem et populum adjuvandum: cum 
stultitia vero communis largitio fit. [82ob. Serm. XCII. 
de pecuniis juste partis.) 

95. Paupertas, divitiae nomina sunt indigentiae et 
saturitatis: quamobrem neque dives dicendus est qui 
indiget, neque qui non indiget pauper. [ Stob. Serm. 
XCF. comparatio paupertatis ac divitiarum.) 

96. Nisi multa desideres, pauca tibi multa vide- 
buntur; nam pauca appetere facit, ut paupertas divi- 
tiis aequipolleat. [Stob. ibid.] 

97. Homines propter conscientiam vitae male trans- 
actae perpetuis perturbationibus terroribusque exagi- 
tantur, "mendacia interea de terroribus post mortem 


fingentes. [Stob. Serm. XC I. de vita, quod brevis sit.]: 


98. Cognoscere oportet, vitam humanam imbecil- 
lam ac temporaneam esse, imo multis adversis atque. 
perplexis negotiis implicitam, ut ei mediocritate rerum 
possidendarum consulatur et a necessariis mensuram . 
miseria accipiat. (Stob. ibid.) 


΄ 
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99. Εὐτυχὴς ὁ ἐπὶ μετρίοισι χρήμασιν εὐθυμεόμενος᾽ δυς- 
τυχὴς δὲ ὁ ἐπὶ πολλοῖσι δυσϑυμεόμενος. [ Stob. Serrn. CI. 
περὶ εὐδαιμονίας. 

100. Τὸν εὐθυμεῖσθαι μέλλοντα χρὴ μὴ πολλὰ πράσσειν, 
μήτε ἰδίῃ, μήτε ἔννῇ, μηδὲ ὅσ᾽ ἂν προσῇ, ὑπέρ τε δύναμιν 
αἱρεῖσϑαι τὴν ἑωυτοῦ καὶ φύσιν ἀλλὰ τοσαύτην ἔχειν φυλα. 
κὴν, ὥςτε καὶ τῆς τύχης ἐπιβαλλούσης, καὶ εἰς τὸ δέον € ὕφη- 
γεομένης τῷ δοκεῖν , κατατίθεσθαι, καὶ μὴ πλέω προσάπτε. 
σϑαι τῶν δυνατῶν. "Ἢ γὰρ εὐογκίη ἀσφαλέστερον τῆς μεγα- 
λογκίης. [ Stob. ἐδέα. 


101. ᾽Δ'πορίη ευνὴ τῆς Duievos χαλεπωτέρη" οὐ γὰρ $- 
stoleiseves ἐλπὶς ἐπικουρίης. [Stob. REDE ΟΠ. περὶ κα. 
ποδαιμονέας. 

102. Νόσος οἴκου καὶ βίου γίνεται, ὅκως περ καὶ σκή- 
ψεος. [διοδ. ibid.] 

105.* Οὐκ ἔστιν οὕτως ἀσφαλὴς πλούτου πυλεῶὼν,᾿ ὃν 
οὐκ ἀνοίγει τύχης καιρός. [ Stob. Serm. ΟΜ]. ὅτι ἀβέ. 
βαιος ἀνθρώπων εὐπραξία. ] 

104. * ᾽Δλογὶστίη μὴ ξυγχωρέειν ταῖσι κατὰ τὸν βίον ξυμ- 
φοραῖς. [Stob. Serm. CF I. ὅτι δεῖ yevvalog φέρειν 
| τὰ συμπίπτοντα. 

' χρϑ, «Δ ύπην ἀδέσποτον ψυχῆς ναρκώσης λογισμῷ ἔκ- 
προυε. [Stob. ibid.] 

106. Πενίην ἐπιεικῶς φέρειν σωφρονέοντος. [ Stob. ib] 


107. ᾿Ελπίδες αἱ τῶν ὀρθὰ φρονεόντων ἐφικταί" af δὲ 
τῶν ἀξυνέτων ἀδύνατοι. [Stob. Serm. CIX. περὶ ἐλπί- 


δος.) — 
108. “Άλογοι. τῶν ἀξυνέτων αἱ ἐλαίδες. [Stob. ibid.] 


109. Oli ἡδονὴν ἔχουσι αἴ τῶν πέλας ξυμφοραὶ, οὐ 
ξυνιῶσε μὲν, ὡς τὰ τῆς τύχης κοινὰ πᾶσιν, ἀπορέουσι δὲ οἷ- 
δ κείῆς χαρᾶς. [δέοῦ. Serm. CXI. ὅτι οὐ zed ἐπεχαί- 
φεῖν τοῖς ἀτυχοῦσιν.) 


- 


C" ἐς τῶ μοιμδς πὰ τρις κὸν δα 


99. Fortunatus est, qui exigua póssidens hilaris vi- 


vit: infortunatus, qui inter magnas opes tristatur, [Stob 


Serm. CI. de Felicitate.] 

100. Tranquillus qui esse cupit, eum multa vel 
privatim vel publice agere nom oportet, neque susci- 
pere quidquam, suas quod superet vires: ita- vero sui 
£erere curam, ut quamvis praesentem fortunam et 
quidquid opinio desiderat suppeditaturam declinet, ne- 


que plura admittat, quam. quibus ferendis par valeat : 


esse. Praestat enim, ut nobis conveniant ea, quibus frui- 
mur, quam eorum abundantia. [Stob. ibid.] 

101. Gravior publica est, quam privata calamitas: 
nullam enim illa subsidii spem relinquit. [ Stob. Serm. 
UII. de Infelicitate.] 

102. Quemadmodum corpori, sic et familiae vi- 
taeque morbus accidit. (Stob. ibid.) 

105.* Non est adeo munita divitiarum porta, qnam 
fortünae occasio non aperiat. [.tob. Serm. CIII. qnos 
inconstans sit hominum prosperitas.]. 

104. * Necessariis in-vita rebus non cedere, stulti. 
tia est. [Stob. Serm. CV'I. quod: eventua rerum fortiter. 
ferendi sint.] 

1059. Dolorem immorigerum animae. torpentis ra 
lione expellas. TStob. ibid. ] 

106. Paupertatém aequi. bonique consulere pruden- 
Us et moderati ingenii est. (Stob. zbid.] 


107. Spes recte sapientium voti compos fleri potest, . 


insipienti um vero impossibilis est, [ Stob. Serm. CIX. 
de spe.] 

108. Insipientinm spes praeter. rationem sunt. [.St. 
ibid. 

E Quibus iufortunia proximorum voluptati sunt, 
lli non intelligunt, fortunae casus omnibus esse com- 
munes, et propriam gaudendi causam non haboat. 
- [Stob. Serm. CXII. non esse pum ob alienas Ca^ 
lamitatea.] . 
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110. ᾿Ισχὺς καὶ εὐμορφίη, νεότητος ἀγαθά" γῆρας δὲ 
σωφροσύνης üv&oc. . [ Stob. Serm. CXIF. dicis γῆ- 
φως] 

111. Ὃ γέρων, νέος ἐγένετο" ὁ 0 ς δὲ νέος ἄδηλον εἰ T^ γῆ- 
ρας ἀφίξεται" τὸ τέλειον οὖν ἀγαθὸν τοῦ μέλλοντος, εἰ δὲ 
inis ; Mene [Stob. ibid.) 


119. Πῆρας εἰ ἐς ἐστι πήρωσις" πάντ ἔχει καὶ πᾶ-͵ 
σιν ἐνδεῖ. [δέοῦ. Serm. CXV. ψόγος γήρως.) 


315. «ὐξανομένου τοῦ σώματος, συναύξονται φρένες 
γηφάσκοντος δὲ, συγγηράσκουσι καὶ εἰς τὰ πράγματα πάντα 
ἀμβλύνονται. [Stob. ibid. | 
114." Ἔνιοι θνητῆς φύσεως διάλυσιν οὐκ εἰδότες ἄνϑρω. 
ποι, συνειδήσει δὲ τῆς ἐν τῷ βίῳ κακοπραγμοσύνης vàu τῆς 
βιοτῆς χρύμον ἐν ταραχαῖς «ol φόβοις ταλαιπωροῦσι, ψεύδεα 
περὶ τοῦ κοτὰ τὴν τελευτὴν μυϑοπλαστέοντες χρύνου. [Stob. 
Serm. CXIX. ἕπαινος ϑανάτου.] ^ 

115. Πρὸς τούτους γὰρ οἶμαι μάλιστα τὸν Δημόκριτον 
εἰπεῖν, ὡς εἶ τὸ σῶμα δικάσαιτο τῇ ψυχῇ κακώσεως, οὐκ ἂν 
αὐτὴν ἀποφυγεῖν. [PIuf. de ὁᾳπίξαξε tuenda Cap. XLV] 

* Hic finitur Henr. Stephani collectio Fragrnento- 
rum Democriti, ex qua ea tantum eliminavijwus, quae 
paullo superius edita fuerunt inter Democratis sen- 
tentias. /ddamus jam reliqua Democriti Fragmenta 
Moralia, petita, illa maximam partem. cüm ex Joannis 
Stobae: Eeclogio Ethicis, tum ex Antonii et Maxim 
Eclogis, in quibus tamen lonica Dsalectus in commu- 
nem est mutata. 

116. '4xó τῶν ἀρχῶν καὶ τῆς T — xe φιλίας pe- 
σιλέων τὰ μεγάλα καλὰ εἰς τὸν βίον γίνεσϑαι ἔφη Δημόκριτος. 
[Plutarch. in libro, non posse suaviter viri secundum 
Epicurum. Opp. "Tom. II. p. 1100.] 

136.8. Μὴ πάντα ἐπίστασθαι προϑύμεο, μὴ πάντων ἀ- 
μαϑὴς γένου. [Stob. Eclog. Lib. IF. Cap. 1. περὶ τῶν 
τὰ ϑεῖα ἑρμηνευόντων etc. p. 15. ed. Heeren-] - 


110. Robur εἰ: forma juventutis bona sunt: sene- 
ctus autem flos est temperamtiae et prudentiae. [Séob. 
Serm. CXIF. .Laus senectutis. ] 

111. Senex fuit juvenis aliquando: an. vero juve- 
nis futurus sit olim senex, incertum est. Perfectum 
igitur bonum futuro, praesertun incerto, praestantius 
est. [Szob. ibid.] 

112, Senium omnimoda imperfectio est, omhia ha- 
'bet et omnibus indiget. [δέοῦ. Serm. XV. vituperium 
senectutis. ] ' 


115. Áugescente corpore simul et mens augetur, et 


illo senescente, una senescit ac in omnibus rebus ob- 


. lusior fit. [Stob. ibid.] 


114. Hominm$ aliqui. naturae mortalis dissolutio- 
nem ignorantes, conscii vero sibi vitae male actae, omne 


dum vivunt tempus misere turbantur ac metuunt, men- 
dacia confingentes de tempore mortem —— [ Stob. 
Serm. CXI X. laus mortis.) 

115. In quos ego praecipue existimo conipeterà di- 
clum illud Democriti: animum, si damni infecti po- 
slularetur ἃ corpore, crimine eo damnatum iri. 


116. Ex publicis officiis et principum gratia multa 
succrescere ornamenta statuebat Democritus, quae des 
cus et gratiam buic vitae concilient. 


116,a. Noli omnia discere, ne ignores omnia. [.Stob. 
Eclog. Bth. Cap. 1. de rerum divinaruni interpreti- 
bus. ] 
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115." νϑρωποι τύχης εἴδωλον ἐπλάσαντο πρόφαδιν ἰδίης 


. ἀβουλίης. Βαιὰ γὰρ φρονήσει τύχη μάχεται, τὰ δὲ πλεῖστα ἐν 


βίῳ ψυχὴ εὐσύνετος ὀξυδερκέειν κατιϑύνει.. [Stob. Eclog. 
Lib. II. Cap. VIII. περὶ τῶν ἐφ᾽ ἡμῖν pag. 345.] 


318. ᾿Α4φ᾽ ὧν ἡμῖν τἀγαϑὰ γίγνεται, ἀπὸ. τῶν αὐτῶν 
τούτων καὶ τὰ κακὰ ἐπαυρισκοίμεϑα᾽ τῶν δὲ καπῶν ἐκτὸς εἴη- 
pev; “ἀἐὐτίκὰ ὕδωρ βαϑὺ εἰς πολλὰ χρήσιμον, καὶ δ᾽ αὖτε κα- 
ἀὸν, κίνδυνος γὰρ ἀποπνιγῆναι. Μηχανὴ οὖν εὐρέϑη, νή- 
χεσϑαν διδάσκειν. [δίοῦ. “Ἐοΐορ. Lib. H. Cap, IX. ὅτι 
οὐδεὶς ἄκων DEorsens pag bes ' 

119. 'dvOgotwae ' κακὰ ἐξ ἀγαθῶν φύεται, ἐπήν τιῤ 
᾿χἀγαϑὰ μὴ ἐπίστηται ποδηγετεειν, μηδὲ Bites εὐπόρως. Οὐ. 
δὲ δίκαιον ἐν κακσῖσι τὰ τοιάδε κρίνειν, ἀλλ᾽ ἐν ἀγαθοῖσι ἐν: 
τί Toig Tt ἀγαϑοῖσιν οἷόν τε χρῆσϑαι καὶ πρὸς τὰ κακὰ, εἴ 
τινι βουλομένῷ ἂν ἧ. [Stob. ibid.] | 

120. 'O μὲν εὔϑυμος εἰς ἔργα ἐπιφερύμενος δίκαια καὶ 
φόμιμα, καὶ ὕπαῤ καὶ “ὄναρ ' χαίρει τε καὶ ἔῤῥωσται καὶ πανα- 
βήδης ἐστίν ὃς δ᾽ ἂν δίκης ἀλογέῃ, καὶ τὰ χρέοντα μὴ ἔρδῃ, 
τούτῳ πάντα τὰ τοιάδε ἀϑερπέα εἴη, ὅταν τευ ἀναμνησϑῇ, καὶ 
δέδοικε , καὶ ἑωῦτὸν κακίζει. [Stob. ibid.) 

.' 121. Of ϑεοὶ τοῖς ἀνθρώποισι διδοῦσι τἀγαϑὰ πάντα 


' καὶ πάλαι καὶ νῦν, πλὴν ὑπόσα κακὰ καὶ βλαβερὰ καὶ ἀνο- 


φελέα. Τάδε δ᾽ οὐ πάλαι, οὔτε νῦν θεοὶ ἀνθρώποισι δωρέον- 
ται, dÀk αὐτοὶ τοίςδεσι ἀμπελάζξουσι διὰ νοῦ τυφλότητα καὶ 
ἀγνωμοσύνην. [Stob. ibid.| 

122. Τύχη μεγαλόδωρος , ἀλλ ἀβέβαιος, φύσις δὲ αὐ- 
τάρκης᾽ διόπερ νικᾷ τῶ ἤσσονος sel ἀβεβαίω τὸ μεῖζον τὴς 
ἐλπίδος. [Stob. ibid. ] 

125. “ημύκρετος καὶ Πλάτων. κοινῶς ἂν τῇ ψυχῇ τὴν 
εὐδαιμονίαν τίϑενται. Γέγραφε δ᾽ ὃ μὲν οὕτως ἐν τῷ περὶ εὖ. 
δαιμονίης ψυχῆς καὶ κακοδαιμονίης" Εὐδαιμονίη οὐκ ἐν βι- 
σκήμασιν οἰκέει, οὐδ᾽ ἐν χρυσῷ, ψυχὴ δ᾽ οἰκητήριον δαί- 
'μονοςρ᾽ τὴν καὶ εὐθυμίαν, καὶ εὐεστὼ, καὶ Segovia», δυμ- 
μετρίαν τὲ καὶ ἀταραξίαν καλεῖ" συνίσταφϑαι δ᾽ αὐτὴν ἐκ 
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117. Fortunae simulacrum homines praetextum im- 

prudentiae suae finxerunt; quandoquidem parum resi- . 

* stit prudentiae fortuna, ac pleraque prudens futuri ani- 
mus in vita moderatur. [Stob. Eclog. Eth. Cap. V' III. 
de iis, quae in nostra sunt potestate.] : 

118, A qnibus nobis bona proveniunt, ab iisdem 
quoque nanciscimur mala. À malis autem liberi esse 
possumus. Sic aqua profunda multum quidem prodest, 

verum nocet etiam, quando periculum est, ne submer- 
gamur. Quapropter ars natandi remedium estinventum. 
[Stob. Eclog. Eth. Cap. IX. neminem invitum malum 
esse. ] 

119. Mala humana ex bonis oriuntur, cum quis 
bona recte administrare et ferre nescit, Attamen haec 
non pro malis habenda sunt, sed ad bona pertinent, 
quibus, si quis nos ad mala abuti possit. (Stob. ibid.) 

120, Qui alacri. animo justis et legitimis operibus se 
accingit, et vigilans et somnians gaudet, et exsultat, et 
bene se habet: qpi autem nec justitiam curat, nec legi- 
tima facit, huic omnia molesta sunt, ac memoria facto- 
rum cruciatur, ac metuit et se ipsum incusat. (St. b.] 

121. Dii hominibus bona omnia et olim et nunc 
praebent, non tamen ea, quae mala et noxia et inutilia 

"sunt Haec autem dii nec olim nec nunc hominibus 
largiuntur, sed ipsi haec per mentis caecitatem et igup- 
rantiam sibi conciliant. (Stob, ibid.) 

122. Fortuna est magnifica, sed inconstans; 3 naturá 
vero stabilis; ; quapropter majora et incerta fortunae 
majori apei vi superantur. [Stob. ibid] 

125. Democritus et Plato communiter in animo fe- 
licitatem ponunt. Et ille quidem sic scribit in libro de 
animae felicitate et infelicitate: Beatitudo non in gr 'egi- 
bus habitat et auro; &Hima est. domicilium numinis: : 
quam et animi tranquillitatem, et εὐεστῶ, har moniam, 
symmetriam, et perturbationum vaeuitatem nominat. 


-— 


. vod διορισμοῦ καὶ τῆς διωκρίσεως τῶν ἡδονῶν' καὶ τοῦτ εἶ. 
. νὰν τὸ κάλλιστον καὶ συμφορώτατον ἀνδρώποις. [Stob. Ecl. 


Lib. IL. Cap. VII. περὶ τοῦ ἠϑικοῦ εἴδους τῆς 
φιλοσοφίας pag. 75. et seq. ed. Heeren.] 
124. Τὰς μὲν γραμμὰς ἀσφαλεστέρας, τὰς δὲ πράξεις 


λαμπροτέρας ἔχειν δεῖ. [.dnton. Meliss. et Maxim. Serm. 


xol βίου ἀρετῆς καὶ xoxíag.] , 
125, Θεοῦ ἄξιόν σε ποιήσει τὸ μηδὲν ἀνάξιον αὐτοῦ 
πράττειν. LAnton. et Max. ibid. ] 
^. 126. Οὕτως πειρῶ ζῇν, ὡς καὶ dMyov καὶ πολὺν χρόνον 
βιωσόμενος. [ἰδια.} 
127. Δύο ἀφορμαὶ κινοῦσιν ἄνϑρωπον εἷς ϑεοῦ ἐπιμέ- 


nav, τιμωρία δυσσεβείας, καὶ γνώμης" εὐσεβοῦς ἁμοιβαί. 


[4nton. et Maxim. Serm. περὶ τοῦ ὅτι δεῖ τιμᾷν. 
ἀρετὴν καὶ κολάξειν κακίαν.) 
128. ᾿Δφόρητος γίνεται κακία ἐπαινουμένη. [δια 
129. Αὐταρκεῖ τροφῇ μακρὰ νὺξ οὐδέποτε γίνεται. [ib.] 


150. Χρὴ τὴν μὲν εὐσέβειαν φανερῶς ἐνδείκνυσθαι, τῆς 


8 ἀληϑείας θαῤῥούντως προΐστασθαι. [/nton. Serm. περὶ 


ἀληϑείας καὶ μαρτυρίας πιστῆς.} 

, 1851. (Η μὲν μάχαιρα τέμνει, ἡ δὲ διαβολὴ χωρίξει φί- 
Aove. [ dnton. et Max. Serm. περὶ ψόγου καὶ δια- 
βολῆς} 

152, Ῥυὐλαβοῦ τὰς διαβολὰς, xdv ψευδεῖς ὦσιν᾽ οἵ γὰρ 
πολλοὶ τὴν μὲν ἀλήθειαν ἀγνοοῦσι, πρὸς δὲ τὴν δόξαν ἀπο- 
βλέπουσι. [d nton. Serm. περὶ καταλαλούντων. 

199. Τὸ νικᾷν αὐτὸν ἑαυτὸν πασῶν νικῶν πρώτη καὶ 
ἀρίστη" τὸ δὲ ἡττῶσϑαι αὐτὸν ὑφ᾽ ξαυτοῦ, αἴσχιστόν τε καὶ 
κάκιστον. [dnton. Serm. περὶ ἀγάπης καὶ εἰρήνης 


134. Htvows μεταδίδου καὶ τοῖς δεομένοις ix τῶν lov 
v0v^ ὁ γὰρ μὴ διδοὺς δεομένῳ, οὔδὲ αὐτὸς λήψεταε δεύ- 
μενος. [.4nton. εὐ Maxim. NUT περὶ ἐλεημοσύ- 
γ10] 
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Nasci autem eam ait ex voluptatum discrimine ao di- 
stinctione, quod -homini praestantissimum sit et utilis- 
simum. [Stob. Eclog. Eth. Cap. VII. de morali ge- 
nere philosophiae.| 

124. Principia(syngrapha) certissima esse oportet, 
actiones .autem  praeclarissimas. aiam et Masi 
Serm. de virtute et vitio.] 

125. lllud te deo dignum efficiet, si nihil illo in- 
dignum feceris, [ibzd.] 

126. Sic institue vitam, quasi et paulmn et diu sis 
victurus. [ibzd.] 

127. Duae causae movent hominem ad cultum dei, 
impietatis poena et mentis piae remuneratio. [4zton. 
et Max. Serm. virtutem honorandam et vitium punien- 
dum esse.] 

120. Improbitas si laudetur, intolerabilis fit. [1bzd.] 

129. Contentis fruügali victu nulla unquam nox 
longa (aut molesta) esse potest.. [152d.) 

190. Pietas palam declaranda est, et veritas con- 
stanter defendenda. [.4zton. Serm. de veritate et testi- 
monio fideli. 

131. Gladius quidem secat; ΤΕΣ autem sepa- 
rat amicos. [fnton. et Max. Serm. de vituperatione et 
calumnia. ἢ 

152. Vitato calumnias etiam falsas: multi enim ve- 
ritatem ignorantes exisüimationis et opinionis rationem 
tantum habent. [zínton. Serm. de obloquutoribue.] 

153. Se ipsum vincere, omnium victoriarum pri- 
ma et puleherrima: vinci autem ἃ se ipso, et turpissi- 
mum et pessimum .est. [.4nton, Serm. de charitate, 
pace , concordia etc.) 

154. Peregrino impertire et egentibus ex is quae 
adsunt: qui enim indigenti non impertierit, ne ipse 
quidem accipiet, cum eguerit. [.dnton. et Maa, Serm. 
de eleexsoeyaa.) 
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155. Θεῷ ὅμοιον ἔχει δ᾽ ἄνθρωπὸς τὸ εὖ πσιεῖν, ὅταν và 
εὖ ποιεῖν μὴ καπηλεύηται; καὶ τὸ εὐεργετεῖν καὶ ἀληθεύειν. 
[“4πίοπ. et Max. Serm. περὶ εὐεργεσίας καὶ χά- 
ριτος.] 

136. Μικρὰ διδόναι βούλου μᾶλλον, ἢ μεγάλα ἐγγυᾷν'" 
6 τε γὰρ κίνδυνος ἄπεστι, καὶ ὁ λαβὼν ἔργων, οὐ λύγον χρείαν 
ἔχει, [1δ1α.} 

137. Ὅταν. τινὶ τὴν χάριν καταϑῆς, ϑᾶττον τὴν χάριν 
δίδου ἡ γὰρ βραδύτης λυμαίνεται τὴν δόσιν. [ἰδὲα.] 
᾿ς X358. Δυνάμενος χαρέξεσϑαι, μὴ βράδυνε, ἀλλὰ δίδου, 

ἐπιστάμενος μὴ εἶναι τὰ πράγματα μόνιμα. [ibid.] 
| 159. Τάἄχος καὶ ἔπειξις ἀπέστω τοῦ ἐσϑίειν᾽ κυνῶδες γὰρ 
τοῦτο, καὶ ϑηρίῳ μᾶλλον ἢ ἀνθρώπῳ πρέπον. | .4nton. et 
. Maxim. Serm. περὶ ἀκρασίας. ἢ 

. 140. (Fide supra Demophili Sentent. 3.) -. 

141. Ei uiv ἦν μαϑεῖν, ἃ δεῖ παθεῖν καὶ μὴ παϑεῖν, 
καλὸν τὸ μαϑεῖν᾽ εἰ δὲ παϑεῖν, τί δεῖ μαϑεῖν; παθεῖν γὰρ χρή. 
[“4πέοπ. et Masim. Serm. περὶ ὕπομον ἧς xul μα- 
& * οϑυμ Fe } 


142. Κύλαζε κρίνων, ἀλλὰ μὴ ϑυμούμενος. [dnton. et 
Max. Serm. περὶ ϑυμοῦ x«l ὀργῆς. ] 

. χάδ. Of θυμοὶ, χαϑάπερ ab κύνες, τυφλὰ τίχτουσιν 
ἐγκλήματα. [ ibid. ] | - 

144. dii τοὺς πόνους διώκειν, ἀνδ᾽ ὧν τὰ μεγάλα καὶ 
λαμπρὰ γίνεται τοῖς ἀνθρώποις. [/nton.. Serm. περὶ φι- 
λέφργων καὶ σπουδαίων. 

145. Φύσεως μὲν γὰρ ἀρετὴν διαφϑείρει éyOvula , φαυ- 
λότητα δὲ ἐπανορϑοῖ διδαχή᾽ καὶ τὰ μὲν ῥάδια τοὺς ἀμελοῦν- 
rag φεύγει , τὰ δὲ χαλεπὰ ταῖς ἐπιμιελείαις ἁλίσκεται" ὥσπερ 
γὰρ ὄργανον ὄνεσιν καὶ ἐπίτασιν λαμβάνον ἡδὺ γίνεται, οὕτω 
καὶ βίος. i I 

146. Ἢ τῶν  dyabdy ἕρις. ὠφελεῖ τ τὸν ἐμούνει: wi 


. βλάπτουσα τὸν ζηλούμενον. [.dnton. Serm«: τος ρὲ 9 6- 
vyov.] 
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' 355. Deo sintile habet homo bene agere, si modo, 
id .non cauponetur, item beneficia praestare et verita- 
tem colere. ( 4£nfom. et Maxim. Serm. de beneficentia 
et graiia] P ἃ 

136. Parva potius largire, quam magna pr omitte. 
Illud enim periculo vacat; et qui accipit, re, non ver- 
bis indiget. [iba] - 

157. Si cui benefacturus es, statim facito : tardi- 
tas enim vitiosum reddit munus. [ibid.] 

.X98. Si benefacere potes, ne.ouncteris, sed largire, 
sciens, quod res nullae sint diuturnae.. (ibid.] 

159. Celeritas et fesiinatio absint a comedendo, Hoc 
ehim caminnm est, et belluae convenit magis quam 
homini. [4nton.. et Mas. Serm. de gula.] 

1ái. Si quae sunt perpetiemda discere liceret, εἰ 
non perpeti, bonum esset discere: sed si perpetienda 
sunt omnino, quid diaeere juvat? perpeli enim necesse 
est. L4nton. et md Serm. de um et longanimi- 
éate.] — 
342, Castiga. judigio , non ira adhibita. [«£nton. et 
Max. Serm. de ira et furore.] 

145. Irae, quemadmodum canes, caecas pariunt cri- 
minationes. [:bid.] . 

144. Labores debemus persequi, quibus hamines 
magnas res et splendidas sibi comparant. onion Serm. 
tle is qui opus libenter faciunt.) 

145. Naturae virtutem corrumpit incuria, pravita- 
tem corrigit doctrinat οἱ facilia negligéntibus ela- 
buntur, difficilia vero diligentiae curis capiuntur. Ut 
nempe instrumentum, quod remittitur et intenditur, 
jucunda voluptate oblectat, sic et vitae ratio hominum 


t olio et negotio. dispergenda est. [/bzd.] 


146. Bonorum contentio juvat aemulantem, non 
nocet ei, .oni aemmuleris [.4mtom. et Mas. Serm. de 
invidia. ] 


i 


' ——— 2272 —— a 


γιά, Ποϑητὸς εἶναι μᾶλλον, ἢ φυβερὸς : καξὰ ἐὸν βίον 
«ἠροαιροῦ, ὃν y&Q: πάντες φοβοῦνται, πάντας φοβεῖται. [4..- 
ton, Serm. περὶ βασιλέως χρὴ στοῦ 
A46. Τὸν ἄρχοντα δεῖ ἔχειν πρὸς μὲν τοὺς καιρσὺς͵ le- 
γισμὸν, πρὸς δὲ τοὺς ἐνρντίους τόλμαν ,ἱπρὸς δὲ τοὺς ὑπο- 
τοταγμένους εὔνοιᾳν. Εἰδὲα.ἢ ow ou ' 

149. Πονηρὰ φύσις ἐξουσίας ἐπιλαβομένη τ κυρὰ ἢ ü- 
περγόζξεται συμφσράς. [drton., περὶ" βαόίλτος μὴ λίαν 
rca ] à 

^ 150, Ζεῖ τῶν δεέρων μέλλονται ἄρξειμι, eu vov ἐωονοῦ πρῶ- 
τον ἄρχειν. [ Max. Serm. Tei LLL Ld ἐξου efuc] 

151. “Ὅταν αἰτιᾶται δικαστὴς μρινόμενγν, » φνάγκη dio- 
πᾶν. [.dnton; Serm. περὶ δικαστῶν ἀδεκ ἀστων,Ἶ 

152. "Αριστὸς πρετὴς ὑπονοεέεϑω, ὅ τἀχέως μὲν συνεεὶς, 
βραδέως δὲ κρίνων" Lid ids οὖν ἠῤόμοιν , ϑαάτερον δὲ 
ἀκρυβεῖάς. [2bid.] ". ! 

358. ' 4aosinkos - bón προπετεῖν᾽ dy τῷ xelvtiy, late 

σϑεν δὲ βουλεύεσθαι, μηδὲ τῷ σνεύδειν τῷ λογισμιᾶῶ, nap 
ὃ δεῖ λέγειν ἀλλὰ βραδύκοντάς τὸ καὶ μόλλοντας, τὴν δρμὴν 
rof πεπονημένους, καὶ μὴ πρὸς χάριν μεταβάλλεσθαν 
ἧττον γὰρ τοῦ ἀβούλου τὸ εὐμετάβολον sei τοῦ ἜΝ τὰ 
κοῦφον. [ibid.] | 

154. Οὐχ bU rlo- ξὸν. τῶν γραμμάτων; ponere ὀρϑοῦν 
δεῖ, ὡς τὸν τῶν πραγμάτων τηρεῖν᾽ 5 Te κακὴ πρέσες σεαν- 
τὸς καποῦ αἰτία. [sbid.) 

-155.. Παιδείω εὐτυχόῦσιε μὲν Tu X00H06, ἀρυχοθδι δὲ 
καταφύγιον. [Zdinton. e Masim. "Ser7n. : περὶ παιδείας 
«αἱ φιλοσοφίας. - d ; 

156. Τὰς μὲν πόλεις ἀναθήμασι, tdg δὲ ψυχὰξ: ΚΗ. 
peo δεῖ κοσμεῖν. [rb:d.] — 

: 157. Ταῖς μὲν πόλεσι τὰ τείχη, τωῖς δὲ. ψυχαῖς ὁ ἜΘΟΣ 
᾿ἐδείας' νοῦς ἐόσμον nol ἀσφάλειαν χωῤρἐχεθᾳι. [ibid.] 

158. Τὸν σπουδαῖον qlkow ποὺς! μὲν' τὰς: εὐφροσύνας 
δ ἰπληϑέντα δεῖ παρεῖναί" πρὸς δὲ vdg περιδέάσεις αὐτόπλητον 
δεῖ συμπαρεῖναι. [Δ πίοης. et; Max.. iiie 'ᾳ“ερὶ idend 
καὶ φιλίας. 





- 


17. Desiderari magis, quam timeri in vita expete, 
quem enim omnes metuunt, idem onines metuit. [4fn- 
ton. Serm. de rege commodo et aequo.) . 

148. Principem in rernm opportunitatibus uti de- 
cet ratione, adversus hostes audacia, benevolentia au- 
tem erga sabjecios. [ibzd-) i 

149. Tmproba natura, si potestatem assecuta fue- 
rit, publicas afferre solét calamitates, [.4ntom. Serm. 
de rege non multum admirando.] 

180. Qui aliis imperaturus est, debet ipse sibi prius 
imperare. [Maxim. Serm. de magistratu et potestate.) 

151. Cum judex reum accusat, tum tacere necesse 
est. [.Anton. Serm. de judicibus incorraptis] 

152. Optimus judex esse judicator, qui cito 1 6}. 
ligit et lente judicat. Alterum quidem est benevolen- 
tiae, alterum autem diligentiae exquisitue. [ibid.] 

155. Inconsiderate nihil oportet praecipitare in ju« 
diéio, sed prius deliberare: nec cogitatione festinans 
dum, ut aliquid plus, quam decet, dicas, sed lente et 
cunetanter appelitie accurate exercenda est, nec ad gra- 
üam immutanda:i .nam inconstans inconsulto et levis 
temerario deterior est. [zbzd. 

154. Non tam scribendi ratio regenda est, quam 
fact& observanda, pravum enim judicium ommis rali 
causa est. [ibid.] 

155. Disciplina fortunatis quidem ornamentum est, 
infortunatis autem refugium. [4fnton. et Maxim. Serm. 
de disciplina et philosophia.) 

156. Civitates: ornant anathemata, animas vero 
mathemata. [ibid]: 

157. Civitatibus moenia, animis vero men: per 
diseiplinam exculta decus et ornamentum praestant. [z5.] 

158. Probum amicum gaudiis quidem vocatuinr ad- 
ess6. decét, adversis autem qasibus sua sponte. ton 
et Mas. Serm. de: amicitia et mon : 


: 359. Οἱ ἀληϑινοὶ φίλοι καὶ τὰς φιλίας ἡδείας, «αἱ τὰς 
συμφορὰς ἐλαφροτέρας ποιοῦσιν, ὧν μὲν φυναπολαύοντες, ὧν 
δὲ μεταλαμβάνοντερ. [ὠϑτα.} 


1θο.. Τὺ μὴ δύνασϑαι βοηϑεῖν τοῖο lios, ἀπορίας" v0 ' 


δὲ μὴ βούλεσϑαι κακίας τεκμήριον; [ibid.] 
161. Avene ἐπὶ πᾶσιν ἀνϑρώποις ἡ ἡ τοῦ πλούτου bu- 
ϑυμία᾽ μὴ κτηϑεῖσα μὲν γὰρ τρύχει, κτηϑεῖσα δὲ βασανίζει 


- φαῖς φροντίσιν, ἀποκτηϑεῖσα δὲ ταῖς λύπαις. [ dnton. Serm. 


- 


ᾳφερὶ πλούτου καὶ πλουσίων. 

162. Ὃ κατὰ φύσιυ πλοῦτος ἄρτῳ καὶ ὕδατι καὶ τῇ vv- 
χούσῃ τοῦ σώματος σκέπῃ συμπεπλήρωται" ὁ δὲ περιττὸς κατὰ 
ψυχὴν ἀπέραντον ἔχει καὶ τὸν τῆς ἐπιϑυμίας βάσανον. [ibid. ] 

. 165. "Ove μὲν ἐπὶ τῇ φύσει, πάντες ἐσμὲν πλούσιοι ὅσα 
δὲ ig! ἡμῖν, πάντες ἐσμὲν πένητες. pne] 


164. Τὰ irse. τῶν κακῶν οἵ m — 
ἐπιβουλὴν, φϑόνον καὶ μῖσος, οἷς οἵ πλούσιοι καϑ' ἡμέραν 
συνοικοῦσιν. [ nt. et Max. Serm. περὶ πτωχῶγ καὶ 
ᾳενήτων». 

165, Ei βούλει à diunoy βίον tav, τὰ μέλλοντα συμβαί. 
yt ὡς ἤδη συμβεβηκότα, λογέξον, { Δπίοη. et Maxim. 
Serm. περὶ λύπης xal dO plas. ] 

166. "nog. ἴσϑι, μὴ τὴν ἀπάϑειαν, ὡς τὰ ὄλογα τῶν 
iin, μηδὲ τὴν ἀλογίαν, ὡς οὗ ἔφρρνες, dA, ὡς ἐνάρετος, 


' τὸν λόγον τῆς λύπης ἔχων MU [:5;d.] 


a67, “Ὅσοι uk; aqic veg cvpiped ἃς γνώμῃ. μὲν ἥκιστ 
λυποῦνται, ἔργῳ δὲ μάλιστα ἀντέχαυσιν, οὗτοι καὶ τῶν πύ- 
ὁεῳν καὶ ἰδιωτῶν. κράτιφτοι εἰσίν. [ἰδια.] , 

168. Toig μὲν νοσοῦσιν ἰατροὺς, τοῖς δὲ ἀτυχρῦσε φίλους 
δεῖ συμπαρεῖναι.. [“44πὲ. et Max. Sarm. περὶ ἰατρῶν 

169. Καὶ ἰατρὸν καὶ φύλαν οὐ τὸν ἡδίω, ἀλλὰ τὸν oigi- 
λιμώτερον δεῖ ἐκλέγεσϑαι, [ἐδ1α.} . 

170. Tig τῶν καιρῶν μεταβολοῖς καὶ of σφόδρα δυχατοὶ 


᾿ τῶν ἀσϑενεστέρωγ ἐνδεεῖς γίνονται. [ “με. et Max. Sern 


Pd 


περὶ Brev ἀνωμαλίας. ] 


-“ αἱ. ———- maa —-- 


189. Veri amici tum suaves amicitias Iruitione com- 
muni, tum calamitates leviores participatione sua rede 
dunt. [zb:d.] | 

160. Non posse opitulari amicis inopia est, nolle 
autem malitiae est signum. [zbid.]. 
^ 1361. Assidua est cunctis hominibus divitiarum cu- 
piditas: non aequisita enim cruciat, acquisita vero curis 
fatigat; perdita denique tristitia conficit. [.faton. Serm. 
de divitiis et divitibus.) 

162. Naturales divitiae constant pane et aqua et. 
parabili corporis tegumento, superflua vero infinitam 
in animo cupiditatis vexationem habent. [ib:d.] 

165. Rebus iis, quas natura largitur, omnes abun- 
damus, quae vero in nobis sitae sunt, earum omnes su- 
mus inopes. [;b:d.] 

164, Pauperes maximis malis non infestantur, ut 
insidiis, invidia et odio, quibus divites expositi sunt 

-quotidie. [4nt. et Max. Serm. de egenis et pauperibus.) 


165. Si vis tristitia vacare, quae futura sunt, sié 
aestima , veluti jam accidissent. [4nton. et Max. Serm. 
de dolore et tristitia.) 

166. Fac, ut dolore vaces, non ut omnino affectio 
hibus carens, brutorum more; nec ut rationis expers, 
velut insipientes, sed tanquam virtutis cultor, ratio« 
nem pro doloris remedio habe. [;bzd.] 

.- 167. Qui ob calamitates tum animo minime sunt 
tris, tum re ipsa maxime resistunt, 11 et civitatum et 
privatorum praestantissimi sunt habendi. [;bid.] 
^. 4060. Aegris medicos, infortunatis amicos adesse 
oportet. [/£nton. et Maxim. Serm. de medicis.] 

169. Et medicus et amicus non neun sed uti- 
lior eligendus est. [zbid.] 

' 170. Temporum mutatio facit, ut etiam valde po» 
teutes infirmiorum euxilio indigeant, (.4nt.-et Maru. 
Serm. de vitae inaequalitate.] 
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, 321. Γαμβροῦ ὁ μὲν ἐπιτυχὼν, εὗρεν. viov ὁ δὲ ἐπα; 
τυχὼν, ἀπώλεσε καὶ θυγατέρα. [Δπέοπ. et Maxim. Serm. 
περὶ εὐτυχίας καὶ δυστυχίας. 

172. Γῆρας καὶ πενία δύο τραύματα δυσϑεράπευτα. 
[Maxim. Serm. περὶ γήφως καὶ νεύτητος.] 


1η5. Παλαιὸς᾽ alvog* "Ἔργα μὲν »εωτέρων᾽ 
Βουλαὶ δ᾽ ἔχουσι τῶν γεραιτέρων κφάτος. [ibid.] 
174. Γῆρας λεόντων κρεῖσσον ἀκμαίων νεβρῶν. [ibid.) 


175. ' Ev μὲν τοῖς ἐσόπτροις ὁ τῆς ὄψεως, ἐν δὲ ταῖς 
ὁμιλίαις ὁ τῆς ψυχῆς χαρακτὴρ . βλέπεται. [“4πίοπ. et Mas. 
Serm. περὶ διδαχῆς καὶ λόγων καὶ ὄμι λίας. ] 

176. Οὗτος γὰρ αὐτὸς εὐδοκιμῶν παρ᾽ ἑαυτῷ ; μὴ κατα- 
φρονῶν, ἀλλὰ χαίρων καὶ d ἀγαπῶν, 0c ἱκανὸς ὧν μάρτυς ἅμα 
τῶν. καλῶν καὶ ϑεατὴς, δείκνυσι τὸν λύγον ἐντὸς ἤδη στρεφύ. 
μένον καὶ ῥιξούμενον ἐν ξαυτῷ, καὶ, κατὰ “ημόχριτον, αὐτὸν 
ἐξ ἑαυτοῦ τὰς τέρψιας ἐϑιζόμενον λαμβάνειν. [.Piutarch. 
πῶς ἄν τις αἴσϑοιτο ἑαυτοῦ προκύπτοντος ἐν 


: ἄρε τῇ! ] 
127. Μηδὲν τῆς ἀληϑείας τιμιώτερον ἔστω μηδὲ φιλίας 


ἐκλογὴ ἐκτὸς παϑῶν διακειμένη, οἷς τὸ δίκαιον συγχέεται xal 


ακοτίζεται. [«{πέοπ. Meliss. Cap. περὶ ἀληϑείας. 

178. ᾿Αϑάνατον χρῆμα 4. ἀλήϑεια, καὶ ἀΐδιον, παρέχει 
δὲ ἡ ἡμῖν o? κάλλος χρόνῳ μαραινόμενον, οὔτ᾽ παῤῥησίαν age 
ρεῖ τὴν ὑπὸ δίκης' ἀλλὰ τὰ δίκαια καὶ τὰ νόμιμα, διακρίνουσα 
dx αὐτῶν τὰ ἄδικα καὶ ἀπελέγχουσα, [;bid.] 


179. ᾿Ιατρικὴ μὲν ydQ (κατὰ Δημόκριτον) σώματος 
νόσους ἀσκέεται᾽ σοφίη δὲ ψυχὴν παϑῶν ἀφαιρεῖται. [Cle- 
mens Alex. Paedagog. Lib. I. pag.81. ed. Sylb. Colon-] 

180. 4óyog ἔργον σκιή. [Laertius i in Democrito.) 

181. TO προσπεσὸν nome [In Epist. Hippocratis 


ad. Damagetum.) 


382. “Ὅλος ἄνθρωπος ἐκ γενετῆς vedeic ἔστιν. [διά] 
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171. Generum assecutus bonum reperit filium ; ma- 
lum autem, perdidit et filiam. [.4ztor. et Max. Serm. 
de fortuna bona et mala.] 

172. Paupertas seniumque duo sunt vüliera curae 
difficilis nimium. [Max. Serzn. in senectute ac juven- 
tute.) |j ͵ 

᾿ 175. Vetus hoc dictum est, faciendo juvenes, con- 
sultando autem seniores praestare. [ibid.] 

174. Senectus leonum Brecitentior est binnulorum 
juventa. [ibid.] 

175. In speculis quidem faciei, in colloquiis autem 
anitm character videtur. [4niton. et: Maxim. Serm. de 
doctrina; ,'quae tum sermone tum conversatione fit.) it. 

156. Sic enimi ipse sibi placens, neque se ipsum 
contemnens, sed gaudens se ipso atque contentus ut sa- 
tis idoneo teste ac spectatore pulchrorum , ostendit ra- 
tionem jam intra sese cenversam radices agere, et (quod 
jubet Democritus) ex se ipso sui oblectandi materiam 
petere. τος de profer in lei 


177. Nihil veritatepretiosias piti. Ne amicitiae qui- 
dem delectus affectibus vácat, qui, quod justum est, tur- 
bant.et obumbrant. [/frton. Melias. Serm. de veritate.) 

178. Immortalis et aeterna res est veritas: non dat 
enim nobis pulchritudinem paullatim tabescentem, ne- 
que dicendi fiduciam e justitia prodeuntem aufert :. aed 
quae justa et legittma sunt, exhibet, discernens ab cis 
injusta, et redarguens. Dbid.] . 

179. Medicina enim (at Democritus) med etür x more 
bis torpotis: sapientia autem liberat animum a perun- 
bationibus. 

189. Sermo operis umbra. 

181. Quod se nne UON: obtulit, id jucundum 
«it. 

183. T'otüs homo ex. netiitte orbe est. 





᾿ ἢ}. ! 
T 4 0 7T Z3 I K A *) 
(ex collectione H. Stephani.) 


1. Δημόκριτος δὲ ὅτι μὲν ἀναιρεῖ và φαινύ. 
μενα ταῖς αἰσϑήσεσι, καὶ τούτων λέγει μηδὲν 
φαίνεσϑαι κατὰ ἀλήϑειαν, ἀλλὰ μόνον κατὰ δύ- 
£av ἀληϑὲς δὲ ἐν τοῖς οὖσιν ὑπάρχειν τὸ ἀτό- 
μους εἶναι καὶ κενόν. Νύμῳ γὰρ, φησὶ, γλυκὺ, καὶ 
νόμῳ πικρὸν, νόμῳ ϑερμὸν, νόμῳ ψυχρὸν, νόμῳ χροιή᾽ ij 
δὲ ἄτομα καὶ κενόν" ἅπερ νομέξεται μὲν εἶναι καὶ δοξάξεται τὰ 
αἰσϑητὰ, οὐκ ἔστι δὲ κατὰ ἀλήϑεμαν ταῦτα᾽ ἀλλὰ τὰ ἄτομα 
μόνον καὶ κενόν. ἐν δὲ τοῖς κρατοντηρίοις καίπερ 
ὑπεσχημένος ταῖς αἰσϑήσεσι τὰ κράτος τῆς nl- 
στεως ἀναϑεῖναι, οὐδὲν ἥττον εὑρίσκεται τού- 
vov καταδικάξων. φησὶ qao “Ἡμεῖς δὲ τῷ μὲν ἐόντι 
οὐδὲν ἀτρεκὲς συνίεμεν, μεταπίπτοκ δὲ κατά τε σώματος δια- 
ϑήκην, καὶ τῶν ἐπεισιόντων, καὶ τῶν ἀγτιστηριζόντων. καὶ 
πάλιν 9" ct ἐτεῇ μέν νυν, ὅτε οἷον ἕκαστον ἐστὶν, 4j οὐκ 
ἔστιν, οὐ συνίεμεν, πολλαχῇ δεδήλωται. ἐν δὲ τῷ περὶ 
ἐδεῶν, γιγνώσκειν. τε χρὴ, φησὶ, ἄνθρωπον τῷδε τῷ κα- 
vóvi, ὅτι ἐτεῆς ἀπήλλακται. καὶ πάλιν" “4ηλοῖ μὲν οὗτος ὁ 
λύγος, ὅτι ἐτεῇ οὐδὲν ἴσμεν περὶ οὐδενός; ἀλλ᾽ ἐπιρυσμίη ἕκά. 
στοισιν ἡ δόξις. καὶ ἔτι Καίτοι δῆλον ἔσται, ὅτι ἐτεῇ οἷον 
ἕκαστον γιγνώσκειν ἐν ἀπόρῳ ἐστί... Καὶ δὴ ἐν μὲν τού- 
τοις πᾶσαν σχεδὸν κινεῖ κατάληψιν, καὶ μόνον 
ἐξαιρέτως καϑάπτεται τῶν αἰσϑήσεων᾽ iv δὲ 
“τοῖς κανύσι δύο φησὶν εἶναι γνώσει, τὴν μὲν 
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διὰ τῶν αἰσθήσεών, τὴν δὲ' did τῆς δια. 
volag" ὧν τὴν μὲν διὰ τῆς διανοίας. γν ἢ» 
σίην καταγεὶ,. προσμαῤτυρῶν αὐτῇ τὸ πεστὸν 
εἰς ἀληϑείας πρίσεν' τὴν δὲ διὰ τῶπ᾽ αἰσθήσεων, 
σκοτέην ὀνομάΐξει, ἀφαιρούμενος αὐτῆς τὸ πρὸρ 
διάγνωσιν τοῦ ἀληϑοῦς ἀπλανές. “Δέγει δὲ κατὰ 


λέξιν" Γνώμης δὲ' δύο εἰσὶν ἰδέαι" " ἡ μὲν γνησίη" ἡ. δὲ σκο-. 


τίη" καὶ σκοτίης μὲν τάδε σύμπωντα, ὄψις, dion, ὀδμὴ), γεῦ- 
σις, ψαῦσις᾽ ἡ δὲ γνησίη. ἀπρκεκρυμμένη δὲ ταύτης. Εἶτα 
προσκρίνων τῆρ σκοτίης τὴν γκησίην ἐπιφέρει 
λέγων" "Ὅταν ἡ σκοτίη μηκέτι δύνηται μήτε egi? ἐπ᾽ ἔλαττονς 


μήτε ἀκούειν, μήτε ὀδμᾶσϑαι, μήτε γεύεσθαι, μήτε ἐν τῇ 5 — 


ψαύσει αἰσθάνεσθαι, ἀλλ᾽ ἐπὶ λεπτότερον. οὐκοῦν καὶ κα- 


τὰ τοῦτον ὁ λόγος ἐστὶ κριτήριον, ὃν γνησίην 


γνώμην. καλεῖ. [. Sext. Empiric. adv. Mathern. (Lo- 


gic) Lib. ἘΠῚ. $. 155. et eeqq. p: 899: 84, ed. Fabric.]. 


2. Παλαιὰ γάρ τις, ὡς προεῖπον, ἄνωθεν -— 


παρὰ τοῖς φυσικοῖς κυλίεται δόξα περὶ τοῦ τὰ 
ὕμοια ὁμοίων εἶναι γνωριστικά" καὶ ταύτης. 6o. 


$e μὲν καὶ Δημόκριτος κεκομικπκέναι τὰς παρα" 
μυϑίας ἔδοξε δὲ καὶ Πλάτων αὐτῆς ἐν Τιμαίρ 


παρεψαυκέναι' ἀλλ᾽ ὁ μὲν Δήμόκριτος ἐπί τὰ 
τῶν ἐμψύχων καὶ ἀψύχων ἵστησι τὸν λόγον. Καὶ 
γὰρ ζῶα, φησὶν, ὑμογενέσι ξώοις συναγελάζονται, ὡς περι: 
στεραὶ περιστεραῖς, καὶ γέφανοι γεφόνοις, «ol ἐπὶ τῶν ἄλλων 
ἀμύγων᾽ ὡσαύτως δὲ καὶ περὶ τῶν ἀψύχων. * καϑάπερ ὁρᾷν 
πάρεστιν ἐπί τε τῶν ποσκυνευομένων σπερμάτων, καὶ ἐπὶ τῶν 
παρὰ ταῖς κυματωγαῖς ψηφίδων. ὅπου μὲν γὰρ πατὰ τὸν τοῦ 


κοσκίνου δῖνον διαχριτικῶς φακοὶ μετὰ φακῶν. τάσσονται, καὶ 


39000) Μετὰ κριϑῶν καὶ πυροὶ μετὰ πυρῶν". ὅπου δὲ κατὰ τὴν, 
τοῦ κύματος κίνησιν ob μὲν ἐπιμήκεις ψηφῖδες εἰς τὸν αὐτὸν 
τόπον ταῖς ἐπιμήκεσι. ὠθοῦνται, αἱ δὲ: περιφερεῖς ταὶς περκι 
φερέσι; ὡς ἂν συναγωγόν “τι ᾿ἐχούσης. τῶν πραγμάτων τῆς ἐν. 
τούτοις ὁμοιότητος. ᾿4λλ ὁ μὲν Δημόκριτος οὕτῳ Ὁ,- 
Πλάτων δὲ ἐν τᾷ Τιμαίῳ etc. [Sext. JEmpiric. adv. 
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II. 
T 4 O0 T Z I K A." 
(ex collectione H. Stephani.) 


1. Δημόκριτος δὲ ὅτε μὲν ἀναιρεῖ τὰ φαινύ- 
μενα ταῖς αἰσϑήσεσι, καὶ τούτων λέγει μηδὲν 
φαίνεσϑαι κατὰ ἀγχήϑειαν, ἀλλὰ μόνον κατὰ δύ- 
£av ἀληϑὲς δὲ ἐν τοῖς οὖσιν ὑπάρχειν τὸ ἀτύ- 
μους εἶναι καὶ κενόν. Nóuo γὰρ, φησὶ, γλυκὺ, καὶ 
νόμῳ πικρὸν, νόμῳ ϑερμὸν, νόμῳ ψυχρὸν, νόμῳ χροιή᾽ ἐτεῆ 
δὲ ἄτομα καὶ κενόν᾽ ἅπερ νομέξεται μὲν εἶναι καὶ δοξάξεται τὰ 
αἰσϑητὰ, οὐκ ἔστε δὲ κατὰ ἀλήϑεμαν ταῦτα᾽ ἀλλὰ τὰ ἄτομα 
μόνον καὶ κενόν. ἐν δὲ τοῖς κρατοντηρίοις καίπερ 
ὑπεσχημένος ταῖς αἰσϑήσεσι τὰ κράτος τῆς πί- 
στεως ἀναϑεῖναι, οὐδὲν ἧττον εὐρίσκεται τού- 
των καταδικάξων, φησὶ yàg “Ἡμεῖς δὲ τῷ μὲν ἐόντι 
οὐδὲν ἀτρεκὲς συνίεμεν, μεταπίσντοκ δὲ κατά ve σώματος δια- 
ϑήκην, καὶ τῶν ἐπεισιόντων, καὶ τῶν ἀγτιστηριζόντων. καὶ 
πάλεν 9" ct ἐτρῇ μέν vvv, ὅτι οἷον ἕκαστον ἐστὴν, 1) οὐκ 
ἔστιν, οὐ συνίεμεν, πολλαχῇ δεδήλωται. ἐν δὲ τῷ περὶ 
ἐδεῶν, γιγνώσκειν. τε χρὴ, φησὶ, ἄνθρωπον τοῦδε τῷ xc. 
vóvi, ὅτι ἐτεῆς ἀπήλλακται. καὶ πάλιν duoi iiv οὗτος ὃ 
λόγος, ὅτε ἐτεῇ οὐδὲν ἴσμεν περὶ οὐδενός" ἀλλ᾽ ἐπιρυσμίη £xd- 


στοισιν ἡ δόξις. καὶ ἔτι Καίτοι δῆλον ἔσται, ὅτι ἐτεῇ οἷον 


ἕκαστον γιγνώσκειν ἐν ἀπόρῳ ἐστί. Καὶ δὴ ἐν μὲν τού- 


- mosg πᾶσαν σχεδὸν κινεῖ κατάληψιν, καὶ μόνον 


ἐξαιρέτως καϑάπτεται τῶν αἰσθήσεων" iy 0i 
τοῖς κανόσι δύο φησὶν εἶναι γνώσεις, τὴν μὲν 
SURE SE EUER : ᾿ à ! " 

*) Fragmenta : Demacriti- Physica quampis, aliena. plano essent 
ab hujusce sententiarum ethicarum collectionis instituto , ta 
men cum illa pauca tantum et duabus tribusve paginis in col- 
lectione H. Stephani contenta cognovissem, hand prorsas 
negligenda duxi. Nullam tamen addidi noc versionem latinam 
nec annotationes proprias. Verba diductis exarata literis 
auctosum eunt ,0gai xiohis. bnt ise servarunt , son De- 
mocriti. (O.]. o - 











NT ἀκούειν, μήτε δὸμᾶσϑαι, μήτε γεύεσθαι, pite ἐν τῇ, ρος 
ψαύσει αἰσθάνεσθαι, ἀλλ᾽ ἐπὶ λεπτότερον. οὐκοῦν καὶ κυ» 


διὰ τῶν αἰσθήσεων, τὴν δὲ διὰ τῆς δια. 
νοίας᾽ ὧν τὴν μὲν διὰ τῆς διανοίας. γνη- 
σίην κατάγεϊ,. προσμαῤτυρῶν αὐτῇ τὸ πεστὸν 
εἰς ἀληϑείας κρίσεν' τὴν δὲ διὰ vàv αἰσθήσοων, 
σκοτέην ὀνομάξει, ἀφαιρούμενος αὐτῆς τὸ πρὸρ 
διάγνωσεν τοῦ ἀληϑοῦς ἀπλανές. “Δέγει δὲ κατὰ 
λέξιν". Γνώμης δὲ' δύο εἰσὶν ἰδέαι" ἡ μὲν yvnain ἡ. δὲ σκο-. 
τίη" καὶ σκοτίης μὲν τάδε σύμπαντα, ὄψις, dod, ὀδμὴ, 'yeU- 
σις, ψαῦσις᾽ ἡ δὲ γνησίη,. ἀπρκεκρυμμένη δὲ ταύτης. Εἶτα 
προσκρίνων τῆς σκοτίης τὴν γκησίην ἐπιφέρει 
λέγων" “Ὅταν ἡ σαοτίη μηκέτι δύνηται μήτε δρῇν i ἔλαττονς 


τὰ τοῦτον ὁ λόγος ἐστὶ κριτήριον, ὃν γνησίην 
γνώμην. καλεῖ. [ Sext. Empiric. ade. Mathem. (Lo- 
gio.) Lib. FII. $. 155. et eeqq. p. 599; aq. ed. Fabric.]. 

2. Παλαιὰ γάρ τις, ὡς zootizov, ἄνωϑεν - 
παρὰ τοῖς φυσικοῖς κυλίεται δόξα περὶ τοῦ τὰ 
ὅμοια ὁμοίων εἶναι γνωριστικά" καὶ ταύτης. ἔδρ. 


δὲ μὲν καὶ Δημόκριτος κεκομιπέναι τὰς παρα- 


μυϑίας ἔδοξε δὲ καὶ Πλάτων αὐτῆς ἐν Τιμαίῳ 
παρεψαυκέναι" ἀλλ᾽ ὁ μὲν Δήμόκριτας ἐπὶ τα 
τῶν ἐμψύχων καὶ ἀψύχων ἵστησι τὸν λόγον. Καὶ 
γὰρ ζῶα, φησὶν, ὑμογενέσι ζώοις συναγελάζονται, ὡς meg 
στεραὶ περιστεραῖς, καὶ γέρανοι γερώνοις, καὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων 
ἀλόγων ὡσαύτως δὲ καὶ περὶ τῶν ἀψύχων" καϑάπερ ὁρᾷν 
πάρεστιν ἐπί τε τῶν ποσκυνευομένων σπερμάτων, καὶ ἐπὶ τῶν 
παρὰ ταῖς κυματωγαῖς ψηφίδων. ὅπου μὲν γὰρ sara τὸν τοῦ 
ποσκίνου δῖνον διαχριτικῶς φακοὶ μετὰ φακῶν τάσσονται καὶ 
πριϑαὶ μετὰ πριϑῶν καὶ πυροὺ μετὰ πυρῶν". ὅπου δὲ κατὰ τὴν, 
τοῦ κύματος κίνησιν αἱ μὲν ἐπιμήκεις ψηφῖδες εἰς τὸν αὐτὸν 
τύπον ταῖς ἐπιμήπεσι ὠθοῦνται, αἱ δὲ: ἐεερεφ ἐρεῖς ταὶς σεερκὶ 
φερέσι, ὡς ἂν συναγῳγόν 7b ᾿ἐχούσης τῶν πρόγμάτων τῆς ἐν. 
ξούτοις ὁμοιότητος. ᾿᾽4λλ ὁ μὲν Δημόκριτος οὕτῳ Ὁ, 
Πλάτων δὲ ἐν τῷ Τιμαίῳ etc. [Sest. Empiric. «ds. 
Mathom. Lib. "e" DE npepog D^ | . δὴ 


5. Ζεμόκριτος δὲ εἴδωλα τινὰ φησὶν ἔἐμκε. 
λέξειν τοῖς ἀνθρώποις". καὶ τούτων τὰ μὲν εἶ. 
ναι: ἀγαϑοποιὰ, τὰ δὲ κακοποιά, ἔνϑεν καὶ d. 
χεται εὐλόγων τυχεῖν εἰδώλων" εἶναι δὲ ταῦτα 
) μεγάλα:τε xal ὑπερμεγέθη xal δύσφϑαρτα pui, 

οὐκ ἄὥφϑαρτα dí: προσημαίνειν τε cd μέλλοντα 
τοῖς ἀνθρώποις βθεωρούμενα, καὶ φωνὰς dg. 
τα. [Idem Sextus adv. Mathern. Lib. IX. S. 19. Conf. 
Cicero I. de .Nat, Deor. Cap. 12.]. | 
o 4e. dquóxgivoc δὲ τὸς πὸόιότητας ἐκβαλὼν, 
ἵνα φησί" Νόμῳ ψυχρὸν, νόμῳ ϑερμύν. ἐτέη δὲ ἄτομα xà 
κενόν. καὶ πάλιν! ᾿Ετέη δὲ οὐδὲν. ἴδμεν" dy βυϑῷ γὰρ ἡ 
ἀλήϑεια. [Diog. Laert. in Vit. P'yrrhon.. Lib. IX. $73] 
5. Τημόκριτος φησί. xov περὶ αὑτοῦ ἐπὶ τῇ ἢ 
πολυμαϑίᾳ σεμγυνόμενας" ᾿Εγὼ δὲ καὶ ἐμαυτὸν ἀν. C 
ϑρώπων γῆν πλείστην ἐπεπλανησάμην, ἰστορέων τὰ μήκιστα, 
παὶ ἀέρας bl γέας πλείστας εἶδον, καὶ λογίων ἀνθρώπων 
νλείστων ἐσήκουσα" καὶ γραμμέων συνϑέσιος μετὰ ὠποδείξιος 
οὐδείς xw μὲ παρήλλαξεν, οὐδ᾽ οἵ. Αἰγυπτίων καλούμενοι 
“Δοπεδονάπται, σὺν τοῖς δ᾽ ἐπ᾽ ἔτε ὀγδώκοντα ἐπὶ ξείνης ἐγε- 
sion». [Clemens Alexandr. Stromat. Lib. I. pag. 8οί. 
ed, Sylburg. Colon.] | 
-. 6.'0 γὰρ διὰ τῶν ποιημάτων xal καταλογά- 
δην συγγραμμάτων ἀδόμενος Ζεὺς τὴν ἔννοιαν 
ἐπὶ τὸν ϑεὸν ἀναφέρει" ἤδη δὲ, ὡς εἰπεῖν, ὑὴ 
αὐγὰς ὃ Δημόπριτος εἶναι τινὰς ὀλίγους γρά- 
φει τῶν ἄνθρ πων, οἱ δὴ ἀνατείναντες τὰς χεῖ- 
'ρας ἐνταῦϑα, ὃν νῦν ἠέρα καλέομεν οὗ Ἕλληνες 
πάντα Ζεὺς μυϑέεται καὶ πάντ οὗτος οἶδε, καὶ 
. διδοῖ; καὶ ἀφαιφρέεται, καὶ βασιλεὺς οὗτος τῶν 
πάντων. [Idem. Glemens Stromat. Lib. F, pag. 589.] 
Jdem scriptor alibi [ 4dmonit, ad Gent. pag. 45.] eun- 
dem Democriti locumita refert : "O9 sv. οὐκ dscssxi- 
τος ὁ Δημόκριτος τῶν λογέων ἀνθρώπων ói- 
yove φησὶν ἀνατείναντας τὰς χεῖρας ἔνταῦϑα, ὃν 
νῦν ἀέρα καλέομεν οἵ “Ἕλληνες πάντα δέαμυ- 





3c 


' . 4 

ϑεῖσϑαι' xal πάντα οὗτος οἷδεν καὶ διδοῖ, καὶ 

ἀφαιρεῖται, καὶ βασιλεὺς οὗτος τῶν πάντων, 
7. Κοράκων μὲν λαρτυγγισμοῖς, καὶ κλω- 

σμοῖς ἀλεκτορίδων, καὶ συσὶν ἐπὶ φορυτῷ μαρ- 

γαινούσαις, ὡς. ἔφη “Δημόκριτος, ἐπιμελῶς 

προσέχειν, σημεῖα ποιουμένοις πνευμάτων καὶ 


ὄμβρων. [Ex Plutarcho.) f 


EM ; 
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1. Zopinpisos ἰδών τυνα προχείρως πᾶσι γαριξόμενον, καὶ 
ἀνεξετάστως ,ὑπηρετούμενον " κακῶς, εἶπεν, ἀπόλοιο, ὅτι 
τὰς χάριτας, παρϑένους᾽ οὔσας, πόρνας ἐποίησας. [ ““πέοη. 
et Maxim. Serm. περὶ εὐεργεσίας. 

2. 'O αὐτὸς ἰδὼν νεανίαν φιλοπονοῦντα, ἔφη" καάλλι- 
στον ὄψον τῷ γήρατι ἀρτύεις. Eden Serm. περὶ φιλέρ- 
γῶν καὶ σπουδαίων. 1 

5. Δημόκριτος θεασάμενος. τινὰ moli μὲν, ἀπαίδευτα 
| δὲ διαλεγόμενον οὗτος, ἔφη, οὐ λέγειν μοι δοκεῖ δυνατὸς, 
ἀλλὰ σιωπᾷν ἀδύνατος. Ligen SEDE τ ὧν PNENE xal 
ἀποῤῥήτων. 

4, “Ὃ αὐτὸς τὸν φϑόνον εἶπεν ἕλκος TM τῆς ἀληϑείας. 
. [lidem Serm. περὶ 990vov.] -. ν 

5. “ημοκρίτῳ ἔφη τις διὰ τί μέγας ὦν, pis Emus 
γυναῖκα; κἀκεῖνος εἶπε, τοῦ κακοῦ ἐκλογὴν ποιούμενος, τὸ 
᾿ φλάχιστον ἐξελεξάμην. [4πίοη. Serm. περὶ γυναικὼν 
πονὴρ ὦ y. 1 ; 

6. 'O αὐτὸς ἔφη, οὐ καλὸν πεπαιδευμένον ἐν ἀπαιδεύτοις 
^ διαλέγεσθαι, ὥσπερ οὐδὲ νήφοντα μεϑύουσιν. [.dnton. εἰ 
Maxim. Serm. περὶ παιδείας καὶ φιλοσοφίας. 

9. Τοὺς πολλοὺς τῶν πλουσίων ἔλεγεν ἐπιτρόπους εἶναι, 
ἀλλὰ μὴ δεσπότας τῶν χρημάτων. [ Maxim. Serm. περὶ 
siovcov.] 

9. Δημόκριτος νοσήσας καὶ ληϑάργῳ περιπεσὼν, ὡς 
ἀνένηψεν, οὐδέν με, ἔφη, ἐξαπατήσει ἡ φιλοζξωΐα, καὶ ἐξή- 
γαγεν ἑαυτὸν τοῦ βίον. [4nton. ei Mas. Serm. περὶ 9«- 
vov. ] : 


! 








DEMOCALTI 
APOPHTEGMATA QUAEDAM. 


- " á 





1. D.nocritu, cum animadvertisset quemdam qui- 
buslibet : promte largientem , et temere suppeditantem: 
Male, inquit, pereas, quia Gratias virgines meretrices 
effecisti. [.4nton. et Maxim. Serm. de beneficentia.) . 

2. Idem conspicatus juvenem industrinm et laboris 
amantem : Jucundissimum, inquit, senectuti condis obso- 
nium. [idem Serm. de iis qui opus libenter faciun& etc.] 

.. 5. Democritus cum animadvertisset quendam mul- 
ia imperite disputantem , Hic, inquit, non dicendi pe- 
ritas mihi videtur, sed omnino tacendi pu xam LUidem 
Serzn. de 4aciturnitate.] 

4. Idem invidiam veritatis ulcus esse dicebat. [θη 
Serm. de invidia.) 

5. Cum Democritum quidam percunctaretur, cur, 
cum magnus esset, parvam duxisset uxorem :- Ego, in- 
quit, in malo eligendo, quod minimum erat, elegi. [4n- 
ton. Serm. d» improbis mulieribus.] 

6. ldem dixit: Non decet doctum inter indoctos 
loqui, ut neque sobrium inter ebrios. (.4nton. et Max. 
Serm. de eruditione et philosophia.) 

7. Divitum multos dicebat esse procuratores, non 
aulem pecuniarum dominos. [Max. Serm. de divitiis.] 


8. Democritüs aegrotans oum in lethargum inci- 
disset, et postea rediisset ad se: Non me decipiet, di- 
xit, amor vitaé, et se ipsum e vita eduxit. |.£nfon. et 
Maxim. Serm. de morte.) 


— δά ---- 


9. Φασὶ καὶ Δημόκριτον τὸν ᾿Αβδηρίτην : ἐπειδὴ Δα- 
eeíp γυναικὸς καλῆς ἀλγοῦντι ϑάνατον οὐκ εἶχεν Ὁ ὅ, τι ἂν εἰ- 
πῶὼν sig παραμυϑίαν ἀρκέσειεν, ὑπορχέσϑαί οὗ τὴν ἀπελϑοῦ- 
σαν εἰς φῶς ἀνάξειν , ἣν ἐθελήσῃ τῶν εἷς τὴν χρείαν ἡκόντων 
ὑποστῆναι τὴν “χορηγίαν. Κελεύσαντος δ᾽ ἐκείνου μὴ φείσα- 
σϑαι, ἅ, τι δ᾽ ἂν ἐξῇ. λαβόντα. τὴν ὑπόσχεσιν ἐμπεδῶσαι, p 
κρὸν ἐπισχόντα χρόνον εἰπεῖν, ὅτι τὰ μὲν ἄλλα αὐτῷ πρὸς τὴν 
τοῦ ἔργου πρᾶξιν συμπορισϑείη, μόνου δὲ ἑνὸς προσδέοιτο, 
EN αὐτὸν plv οὐκ ἔχειν 6 ὕπως ἂν λάβοι᾽ “αρεῖον δὲ ὡς βα- 
σιλέα ὅλης τῆς ' σίας οὐ χαλεπῶς ἂν ἴσως εὑρεῖν. "Egopévov 
"δ᾽ ἐκείνου, τί ἂν εἴη τοσοῦτον, ὃ μόνῳ βασιλεῖ γνωσθῆναι δ0γ- 
᾿χωρεῦταυ; ὑπολαβόντα φασὶ τὸν Δημόκριτον, εἶ τρνῶν ἀπεν- 
ϑήνων ὀνόματα τῷ τάφῳ τῆς γυναικὸς ἐπιγράψειεν, εὐθὺς 
«ὐτὴν ἀναβιώσεσθαι, τῷ τῆς τελευτῆς νόμῳ δυσωπουμένην. 

᾿“πορήσαντος" δὲ τοῦ Δαρείον, καὶ μηδένα ἄνδρα δυνηϑέν- 
τὸς δύρεῖν, ὕτῳ μὴ κιὰ παϑεῖν λυπηρόν vi: συνηνέχϑη, y 
᾿λάσαντα συνήϑως τὸν Δημόκριτον einsiy: " Exi, ὦ πάντων ἀτο- 
΄πώτατε; ϑρηνεῖς ἀνέδην, ὡς μόνος ἀλγευινῷ τοσούτῳ συμπλα- 
κεὶς, ὁ μηδὲ ye τῶν πώποτε γεγονότων ἄμοιρον οἰκείου 


πάϑους ἔχων εὑρεῖν ;. ἀρὰ τς χω XXXF. I. pag.á15. 
ed.Lip.] . .. 


enc ReOU 155 d 


- 


9. Ájunt Democritum Abderiten, cum nullo modo 
posset Darium, cui paullo ante uxor pulcherrima e 
vita excesserat, consolari, se illi mortuam resuscitatu- 
rum dixisse, si vellet res ad. hoc negotium necessarias 
suppeditare; cumque rex eum juberct, nulla sumtus 
ratione habita , quidquid opus esset accipere, promis- 
saque praestare: tum paullisper cunctatum dixisse, ce- 
lera quidem sibi abunde suppetere, unum deesse, ne- 
que id quemadmódum haberi posset, se intelligere: Da- 
rium tamen, quod totius Asiae rex esset, facile fortasse 
conseciturum, — Hic cum rogaret ille; quid tandem 
tam magnum esset, quod rege excepto nemo possit aliua 
comparare? responsum a Democrito tulit, si trium ho- 
minum nomina, quos nullus unquam perturbaverit 
animi moeror, sepulchro defunctae inscribere valeat, 
tum fore, ad hanc vitam ut redeat, ritibus ilis quasi 
victa cedens. Ea re perturbato Dario, cum neminem 
inventurum se crederet, cui moeroris in hac vita nun- 
quam sit oblata occasio, Democritus (ita enim solebat) . 
risu diffundebatur, inquiens, Et tu, mortalium ineptis- 
sime, non vereris lugere effuse, solus quasi sis ipse, cui 
aliquid obtigerit infortunii, cum invenire tamen non 
possis, omnes hominum pervestigando aetates, morta- 
lium nllum, cui sua non ferenda calamitas fuerit? 
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TN EIITA ΣΟΦΏΝ 


ΓΝΏΜΑΙ ΚΑῚ AHOOGETMATA. 


SEPTEM. SAPIENTUM 
SENTENTIAE ET APOPHTHEGMATA. 
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AHMHTPIOY | O44HPEOZ 


ΤΩΝ EIITA ΣΟ Φὼν AIIO09ETMATA 
(Ex Stobaeo Serm. ni. - s dicimeD Ἶ 


A 


I. Κινόβουλος εἰν ε ἐδ αν, Αἰνδιος" 
jd 


'$ il * 
4 


| Mao ἄριστον. .— ᾿ Πατέρα δεῖ δεῖσθαι. εἰ Εὖ τὸ 
σώμα ἔχειν. καὶ τὴν ψυχήν. — Φιλήκοον καὶ μὴ  πολυή- 
oov, πολυμαϑῆ, μὴ ἀμαϑῆ. --- Γλῶσσαν εὔφημον κε- 
φτῆσθϑαι ἀρετῆς οἰκεῖον καὶ κακίας ἀλλότριον. — "4 
᾿ μίαν μισεῖν. — Εὐσέβειαν᾽ φυλάσσειν. --- ΣΠολίταις τὰ 
βέλτιστα. συμβουλεύειν. — Τλώττης κρατεῖν. — Βίᾳ μη- 
δὲν πῤάττειν. --- Τέκνα παιδεύειν. ---- Τύχῃ εὔχεσθαι. — 

^ "Ey9oeg διαλύειν. ---- Τὸν τοῦ δήμου ἐχϑρὸν πολέμιον νο- 
μίξζειν. --- Γυναικὶ μὴ μάχεσϑαι, μηδ᾽ ἄγαν φιλοφρονεῖ- 
σϑαι ἀλλοτρίων παρόντων, τὸ μὲν γάρ ἔστι χέρῃον, τὸ δὲ 
᾿μανίαν δύναται παρέχειν. --- Οἰκέτας μεϑύοντας μὴ κο- 
AMfew* εἰ δὲ μὴ, δόξεις xol αὐτὸς μεϑύειν. — T'aptiv 
ἐκ τῶν ὁμοίων" ἐὰν ydo ix τῶν κρειττόνων, δεσπότας, οὐ 
συγγενεῖς, κτήσῃ, — Μὴ ἐπιμαίνεσθαι τῷ σκώπτοντι" 
ἀπεχϑὴς γὰρ ἔσῃ τοῖς σκωπτομένοις. — ΕΕὐποροῦντα μὴ 
ὑπερήφανον εἷναι , ἀποροῦντα μὴ ταπεινούσϑαι. 


| 





DEMETRII PHALEREI 


SEPTEM SAPIENTUM APOPHTHEGMATA. 
(Ex. Stobaeo Serm. III. de Prudentia.) 


Leonharto Lycio interprete. 





1. Cleobulus Evagorae F. iudica dixit 
haec. 


M.aiocritas res est pulcherrimg. — Patrem revc- 

rere. — Fac corpore valeas et animo. — Libenter 

audire oportet, non quaevis tamen temere. Praestat 

multa discendi studiosum esse, quam rudem, | Lin- 

guam bene ominantem, han maledieum habere virtu- 

tis est proprium et ab improbitate alienum. *) — In- 

justitiam oderis. —. Pietatem praesta. — Civibus opti- 

morum consiliorum auctor esto. — Linguam fraena. — 
Per vim nihil age. — . Liberos institue. — — Fortuna 

precibus adeunda.. —  [nimicitias dissolve. — Hostem 

populi tuum puta. — .Cum uxore nec contendas; nec 

comis sis erga illam Aalienjs praesentibus. “μα qui- 

dem pejus est, hoc autem ducere potest ad insaniam. 

— Servulos ebrio$ non castiga, ne videaris et ipse 
ebrius esse. — Uxorem ducito de aequalibus: si enim 

de praestantioribus duxeris, dominos, non aífines, habe- 

bis. — lios subsannanti ne subrideas , invisus enim: 
fies quibus illuditur. — Cum abundas, ne elato, cum 

eges, ne abjecto sis animo. 
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3) In iie quae .cursivis literis sunt. excusa emendavi versionem 
Ledn, Lycii ad meliores lectiones in tentu propositas. [O.] 
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3. Σόλων ᾿Ἐξηκεστίδου ᾽᾿Αϑηναῖος ἕφη. 

Μηδὲν ἄγαν. — Κριτὴς μὴ κάϑισο" εἰ δὲ μὴ , τῷ 
ληφϑέντι ἐχϑρὸς ἔσῃ. — ᾿Ηδονὴν φεύγε" αὕτη γὰρ λύ. 
“την τίκτει. --- Φύλασσε τρύπον καλοκἀγαϑίαν ὄρκου πι- 
᾿στοτέραν. — Σφράγιζε τοὺς μὲν λόγους σιγῇ, τὴν δὲ σι- 
γὴν καιρῷ. --- Δέὴ ψεύδου, ἀλλ᾽ ἀλήϑευε. — Τὰ σπου- 
^ óc μελέτα. — Τῶν γονέων μὴ λέγε δικαιότερα. --- d. 
λους μὴ ταχὺ xr, οὗς δ᾽ ἂν κτήσῃ, μὴ ταχὺ ἀποδοκίμαζε. 
- ᾿Αρχεσϑαι μαϑὼν ἄρχειν ἐπφατήσῃ. -- Εὐθϑύνην ἕτέ- 
ρους, ἀξιῶν διδόναι καὶ αὐτὸς ὕπεχε. — Συμβουλεύου μὴ 
τὰ ἥδιστα, ἀλλὰ τὰ βέλτιστα τοῖς πολίταις. — Μὴ 9pa- 
σύνου. --- Μὴ κακοῖς ὁμίλει. — Χρῶ. τοῖς ϑεοῖς. — Φί- 
“λους εὐσέβει.͵ --- Γονεῖς αἰδοῦ, — Νοῦν ἡγεμόνα ποιοῦ. 

—"O δ᾽ ἂν ἴδῃς, wi λέγε. — Εἰδὼς aíye. — ἠ Τοῖς 
σεαυτοῦ πρᾶος lo on — Ζ1ὰ ἀφανῆ τοῖς φανεροῖς τεκμαί- 
ρου. 


5. Χίλων υἱὸς Πάγητος͵ Αακεδαιμόνιεος — 
, ἔφη. s 

Γνῶϑι σαυτόν. — Πίνων μὴ πολλὰ λάχει" deni 
σεις γάρ. — Μὴ ἀπείλει τοῖς ἐλευϑέροις' οὐ γὰρ καλόν. 
— Μὴ ᾿κακολόγεν τοὺς πλησίον" εἶ δὲ μὴ, ἀκούσῃ, iy 
οἷς λυπηϑήσῃ. — ᾿Επὶ τὰ δεῖπνα τῶν φίλων βραδέως 
πορεύου, ἐπὶ δὲ τὰς ᾿ἀτυχίας ταχέως. ---  lüpovg εὔτε- 
λεῖς ποιοῦ. -- Τὸν τετελευτηϊότα. ᾿μακάριξε. — ΤΊρεσ- 
: βύτερον σέβου. — Τὸν τὰ ἀλλότρια περιεργαζόμενον μί- 
σει. — Znulev αἷροῦ μᾶλλον 4 κέρδος αἰσχρόν. — Tg 
᾿ δυατυχοῦντι μὴ ἐπιγέλα. --- ἸΤραχὺς ὧν ἥσυχον σεαυτὸν 
σιάρεχε, ὅπως σε αἰσχύνωνται μάλλον. ἢ φοβῶνται. — 
τῆς ἰδίας οἰκίας προστάτει. --- “Ἢ γλῶσσά σου μὴ προ- 
φρεχέτω τοῦ νοῦ. — θυμοῦ κράτει. — — Ms ἐπιϑύμει 
ἀδύνατα. — ᾿Εν ὁδῷ μὴ απεῦδε προάγειν, μῃδὲ τὴν 
χεῖρα κἐνεῖν᾽ μανικὸν γάρ. — Νύμοις πείϑου. c— ᾿Α4δι- 

setiras δικλλάσσου, ὑβριζόμενος δὲ Fenton 
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4. Solon Execestidae.F. Atheniensis dixit. 

. Ne.quid nimis — Judex. ne sedeas; quod nisi cq- 
veris, . odio. eris damnato. — Voluptatem fuge, quae 
moerorem parit. — Morum et vitae honestatem con- 
serva, quae ad fidem facieudam plus. valet, quam jus-^ 
jurandum. — Sermones arcanos silentio, silentium op- 
portunitate obsigna. — Ne mentiaris, sed vera loquer e. 
— Meditare honesta et egregia. — Parentes ne jurequi- : 
dem vincas. — Amicos ne facile pares, quos vero pa- * 
raris, ne facile repudies. — Parere i imperio cum didi- 
ceris , imperare scies, — Quam alios poenam vis luere, 
eam ipse quoque sustine. — Civibus non jucundissima, 
sed optima dato consilia. — Ne sis audax et temerarius, ἢ 
— Cum improbis ne verseris, — Diis fretus esto. — 
Amicos cole. — Parentes reverere. — Mentem gduceni 
facito. —— Ne quodcunque videris dicas. — Quod scis, 
nescias. — "Tuis mansuetum te praebe. : — Obscura et 
incerta de perspicuis et cértis conjice. 
$. Ghiton Damageti F.Lacedaemonius dixit. 

Nosce te ipsaám. —— Inter pocula ne muita loquaris 
delinques e enim. — Liberis hominibüs ne mineris.: Ne- 
que..enim decet. — Ne male dicas vicinis, quod nisi 
cavemis, audies quae tibi molesta erunt. —. Ád amicó- - 
rum coetas lente, ad calamitates! vero cito accede. —— 
Nuptias frugales facito. — Vita functum beatum prae- 
dicà. — Natu majorem cole. — Curiose res alienas-tra- - 
ctantem oderis, — Gratjor tibi sit jactura, quam turpe - 
lucrum. — Conflictantem cum adversa fortuna ne áyri- 
deas. -— Si robustus es, sedatum te praebe, ut verean- 
tur te alii potius quam metuant. — Propriae domui hene. 
praeesto, — Lingua tua ne mentem antevertat. — Jra-- 
cundiae moderare, — Non concupisce; quae fieri ne- 
quearit, — In via ne properes progrediendo, nec manum 
moveas inter loquendum: est enim indicium hominis 
male sani. — Legibus obtempera. — Affectus injuria 
reconciliare; calumnia, poenan* persequere. 
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4. π τεῦς: ὁ Μιτυληναῖος ἔφ ἡ. 


Καιρὸν γνῶθι. “- “Ὁ μέλλεις ποιεῖν, μὴ λέγε" éxote- 
χὼν γὰρ καταγελασϑήσῃ. — Teig ἐπιτηδείοις χρῶ. — "Oca 
γεμεσᾷς τῷ πλησίον, αὐτὸς μὴ ποίει. — — ᾿Απραγοῦντα μὴ 
. ὀνείδιζε" b γὰρ τούτοις Νέμεσις θεῶν κάϑηται. --- Παρα- 
καταϑήκας ἀπόδος. --- ’᾿Ανέχου ὑπὸ tdv πλησίον μικρά. — 
' Ayéna τὸν πλησίον μικρὰ ἐλαττούμενος. — ἸΤὸν φίλον κα- 
κῶς μὴ λέγε, μηδ᾽ εὖ τὸν ἐχϑρόν" ἀσυλλόγιστον γὰρ τὸ τοιοῦ- 
τον. — Δεινὸν τὸ συνιδεῖν τὸ μέλλον' ἀσφαλὲς τὸ γενόμε: 
νοῦ, ᾿ἀσαφὲς τὸ μέλλον. — Πιστὸν γῆ, ἄπιστον ϑάλασ- 
δα. — ᾿Ἄπληστον κέρδος. — Κτήσαι καλοκάγαϑίαν. — 
. Θεραπείαν Dive. — Φίλει τὴν παιδείαν, σωφροσύνην, 
φφύνησιν, ἀλήθειαν, πίστιν, ἐμπειρίαν, ἐπιδεξιότητα, ἕται- 
φείαν, : ἐπιμέλειαν, οἰκονόμναν Ξ τέχνην, εὐσέβειαν. 

"08 : "T 
5. Θαλῆς ὁ Μιλήσιος ἔφη. 
οἰ λΕγγύα, πάφα δ᾽. ἄτη. — Φίλων παρόντων καὶ d- 
, ᾿πόντων μέμνησο. -----. My τὴν ὄψιν. παλλωπίξζου, ἀλλ᾽ ἐν 
sole ἐπιτηδεύμασιν 140v: καλός. — iMd πλούτει κακῶς. 
“ Μή ισε διαβαλλέτω λόγος εἰς. sad. πίστεως. κεποινωνη- 
xóxwg; --ὦ ΑΚολακεύειν yovtig. μὴ ὄκνει. -- Μὴ προσδέ.- 
gov. τὸ φαῦλον. -- (eve àv ἐράνους ἐνέγκῃς τοῖς yo- . 
. wtÜG. τούτους αὐτὸς ἐν τῷ γήρᾳ πιρὰ τῶν, ríxvoy προσ- 
δόχου.: --- Χαλεπὸν: τὸ εὖ γνῶναι. --- ."Héivov τὸ ἐπι. 
ϑυμίας τυχεῖν. — ο᾿Δνιαρὸν ἀργία. — . Κακὸν ἀκράσία. 
“αὐ βαρὺ dxendevalo. —  adiónexs: wd) μάνϑανε τὸ ἄμει- 
γον. -- "Agràc μὴ ἴσϑι, μηδ᾽ dv. «λουτῇς. --- Τὴν. εὖ- 
φυχίαν πρύπτε φϑόνου χάριν. --- Μὴ οἰκτείρου. -- ME 
τρῷ χρῶ. — Μὴ πᾶσι πίστευε. --- Άρχων κόσμει σαυ- 


| 6. Βίας Τευταμίδον. Πριηνεὺς ἔφη, | 
ot πλεΐακοι. ἄγθφωποι κἀκοί. -— Xei πρῶτον.. φὺ- 
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4. Pittaécus Mitylenaens dixit. 
Tempus opportunum noveris. -— Quod facturus es, 
ne dicas: nam si spes te frustretur, derideberis. -; he- 
bus ad vivendum necessariis utere, — Quae vitio ver- 
tis proximo, ipse ne facito. — Adversam fortunam né 


cui exprobres; talibus enim vindicta divihaimminet,— - 


Deposita redde, — .Suatine quas. vicini parvas. mole- 
stiae intulerint. — Proximum dilige paulum submittens. 
te. — INec amico male,.nec inimico bene dicas: cur. 
enim hoc facias, ratio nlla est. — Difficile est perspi- 
cere futura: quod praeteriit, certum ést, quod futurum, 
obscurum. —  Fida est terra, infidum mare. —  Inex- 
plebile lucrum. — onestatem acquire. — Valetudinis 
curam suscipe. — -Áma disciplináàm, modestiam, pru- 
dentiam, veritatem, fidem, experientiam , dexterita-, 
tem, societatem, diligentiam, curam rei familiaris, av- 
tem, pietatem. 
5. Thales Milesius dixit. 

Sponde; praesto noxa est. — ÁÀmicorum praesen- 
tium et absentium memento. — :Faciem ne fucato, sed: 
in colendo officio honestus esto. — Ne malis artibus 
dives fías.. — Νὰ te sermunculi committànt cum iis, 
quibuscum necessitudo tibi intercedit. — Ne te pigeat 
parentibus blandiri et assentari. -— Ne quod dedecus ig. 
te admittas.— — Qualia parentibus praemia rependeris, 
tala a liberis tuis in senectute exspecta, — Difficile 
est quod. sit: 'optimum. nosse — Valde est jucundum. 
quod animo concupieris id consequi. —-  Detestanda 


res est. desidia. —  Intemperantia màla. — . Molesta - 


ruditas et imperitia. » Doce et disce. quae sint prae- 


stantiora, —  Ofiosues ne fueris, licet opibus affiuaa. - 


— Bes tuas secundas cela invidiae declinandae CAUsay, 


— Moderatione utere, — Non omnibus crede. — In- | 


perans aliis tibi ipsi nioderare. 
6 Bias Teutàmi F. Prienensis dixit. 
Méximusest ubique unproborum numerus, —-:Príus ' 


- 


N 
eco sdi) 144 —]Á ' 
!, 


τὸν ἐμβλέψαντα πράττειν" εἰ μὲν͵ καλὸς᾽ φαίνῃ, καλὰ ποι- 


. εἷν " εἰ δὲ αἰσχρὸς, τὸ τῆς φύσεως xig διορϑοῦσθοι. — 
ἤσκει καλοκάἀγαϑίαν. -- Ββραδέως ἐγχείρει" ὃ δ᾽ ἂν ág- 


iy, διαβεβαιοῦ. --- Μίσει τὸ ταχὺ λαλεῖν, μὴ ἁμάρτῃς᾽ 
μετάνοϊα γὰρ ἀκολουϑεῖ, — Μὴ εὐήϑης ἴσϑι, μήτε κα-. 
χοήϑης. — ᾿᾿Αφφοσύνην μὴ προσδέχου. — Φρόνησιν ἀ- 
γάπα. — Πάντοτε λέγε, ὥς εἰσι ϑεοί. — Νόει τὸ πραῦ- 
ἡόμενον. — "ἄκουε πολλά. --- “άλει καίῤια. — — ΠΕ. 
νης ὧν πλουσίοις μὴ ἐπιτίμα, ἣν ᾿μὴ μέγα ὠὀφελῆς. — 
᾿Ανάξιον ἄνδρὰ μὴ ἐπάίνει διὰ πλοῦτον. — Πείσας λά- 
Bs, μὴ βιασάμενος. — “Ὅταν ἀγαϑὸν πράσσῃρ, ϑεοὺς, μὴ 
σαυτὰν, αἰτιῶ. --- ΑἈΚυτῆσαι ἐν μὲν ψεότητι εὐπραξίαν, ἐν 
δὲ τῷ γήρᾳ δοφίων. — "Enc ἔργῳ μνήμην, καιρῷ. ed. 
λάβειον, τρόπῳ qevvoióvqva, πόνῳ ἔγκράτειων, φύβῳ £U- 
σέβειαν, ᾿πλούτῳ φιλίαν, λόγῳ πευϑὼ, σιγὴ κόσμον, γνώ- 
μῃ. δικαιοσύνην, τόλμῃ ἀνδρείαν, πράξει ὀβννρεείαν; δόξῃ 
ἡγεμονίαν, φύσει εὐγένειαν, be to 


7. Περίανδρος 'Κυψέλον Koeglvésog ἔφη. 

Mira τὸ πᾶν. -—- Καλὸν ἡσυχία. —. ᾿Επισφαλὲς 
προπέτεια, —— “Κέρδος αἰσχρὸν φύσεως κατηγορία. --- 4η- 
βοκράτία πρεῖττον τυραννίδος. — Αἱ μὲν ἡδοναὶ ϑνηταὶ, 
αἱ δ᾽ ἀρεταὶ ἀϑάνατοι. — Εὐτυχῶν μὲν μέτριρς fos, 
ἀτυχῶν δὲ φρόνιμος. — ᾿Φειδύμενον κρεῖττον ἀποϑανεῖν 
ἢ ζῶντα ἐνδεῖσθαι, — Σεαυτὸν ἄξιον παρασκούαξε τῶν 
γονέων. —  Zdv μὲν. ἐχαρνοῦ, ἀποθανὼν δὲ μακαρίζου. 
— Φίλοις εὐτυχοῦσι καὶ ἀτυχοῦδε 6 αὐτὸς ἴσϑι.".--- “Ὃν 
ἂν ἑκὼν ὁμολογήσεις πονῆζον, παράβαινε. — ΑἸόγων ἄ- 
todos vov ἐκφορὰν. μὴ ποιοῦ. -- «Δοιδόρεὶ »ν ὡς ταχὺ φί- 
Aog ἐσύμενος. --- dois - μὲν νόμοις. παλαιοῖς χρῶ ,.Toig δὲ 


ὕνο;ς. προσφάτοιρ. e- M) μόνην τοὺς ἁμαρτόνογτας sé- 


— um. γάρ [ed ' 


te ipsum inspicite, quam aliquis agas ; εἴτι TE 
tibi videris, honesta fseo5;8ur deformi&s, paturee viv 
tium corrigito.— Zonestatem exerce. — Lente aliquid 
aggredere, quod vero inchoaris, in eo perficiendo per- 
severa. —  Celeritatem in loquendo oderis, ne pecces, 


poenitentia enim peccata comitatur, — Non stupidus sis, 


nec malitiosus. — Ne quid per imprudentiam admittas. 
— Prudentiam magni facito. — Deos, esse numquam 
non dicite. — Fac iutelligasid, quod facere:aggrederis. 
— Audi multa. — πα το, opportuna. — Degens iu 
egestate ne castiges divites, nisi mhltum possis prodesse. 
^ Virum henoraindiguum nelaudes ob davitiag.-— .Per- 
suasione cape, non vi.--: Cum boni aliquid facis, deum, 
nou te ipsum, facito auctorem. — In adolescentia opti- 


mis studi: praeditue esto , in senectute sapientia. — | 


Operi adhibebis memoriam, occasioni cautionem, mo- 
ribus"botam indolem , labori patientiam , tímori pieta- 
tem , divitiis. emicitiam; 'sralioni pereuasionem,; silen- 
tio décorum, geqtentiao aequitatem , atidaciae fortitu- 
dinem, aetioni potentiam , nM PONOMIUM 
naturae generositatem; : - 
"7: Periander Cypseli g. Coribthius dixit. 
Studium est omnia (hoc est studio et exercita- 
tione Wihil non obtinetug),:— Bona res quies — Pe- 
riculosa Xemeritas;—- Lucrumr turpe naturae accusatio, 
— Adiníinistratio popularis praestat tyragnidi. — Vo- 
luptates mortales $unt, virtetes immortales, — Cum 
res sunt secundae ;. aodestus esto: cum advereae, pru- 
deus. —-, Satius est in pareimoniamori, quamin egestate 
vivere. — lta. comparaá te, ut dignussis parentibus. — 
Vivus laudari velis; mortuusetiam beatus praedicari, — 
Amicis secunda et adversá fortuna uientibus:idem esto. 
— Quem sponte malum. esse confessus fuerie, eum de- 
vita.— Sermones areanos ne effutias. —— Ita coüyiciare, 
ut brevi amicus futurns — Legibus antiquis utere; ob- 
soniis-tecentibüs, -— Non solum peccantes castiga, sed 


hi 
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Aet? dbi καὶ τοὺς μέλλοντας κώλσε, “- ᾿ἰυσιυχῶν ie 
τ ἵνα: wi vols σούς siggévgo: nU Wed 
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πὲ div oen: — Καλὸν. ἐσηχία. -— "Emsgalle 
προκέτεια. — "di of, μὲν: devel. ϑνηταὶ, ab δὲ τιμαὶ 
ἀϑάναξοι, — : iine ἀτυχοῦσιν ὁ. αὐτὸς ἴσϑι. — , «Κέρδος 
x ᾿ αἰσχρὸν, κάπισταν. --- Ὃ ἂν. ὁμολογήσεις, ποίει. — . Aru- 
(— 4iev κρύπτε, ἵνα μὴ τοὺς ἐχθροὺς εὐφράνῃφ, T6 Αι 
. ϑείας ἕχου. — ᾿Πρᾶττε δίκων, — ^ Tow μέρει: : -— We 
4ovdw εἶκε, ---,. ᾿Ηδονῆς κράτει. — Ὅρκῳ μὴ χρῶ. — 
Ἐϊσεβείαρ. lp. --. ᾿᾽Επαίνει. τὰ «eM. —— . Kesjas. ἀπέ: 
499. — . Χάφιν ἀπόδας, — “Ἱκέτας ἐλέει. — . ἰοὺς παΐ- 
δὲευεξ. — Σοφοῖς. χρῶ. — “Ἔριν μίσει.. «ἐ- ᾿Αγαϑοὺς τί- 
* μα, — "nova: τὰ προσήκοντα. --- Αϊσχύνην. φεῦγε. 77 
(o ᾿Απρκρίνου ἔν καιρῷ. — Πρᾶττε ἀματαμέλητα. --- μηδενὶ 

pu φϑόνει.,, — ᾿Οφϑαλμῶν κράτει. --- Τὺ δίκαιον. μιμοῦ, —7 
᾿ Ἐδεργέταρ. τίμα. «-- ᾿Ελπίδας vg. — “4:αβολὴν μίαει. 
| -— Εὐπροσήγορος. eee — ᾿Α«ἱμαρτὼν μεταβονλρύον. - 
, Xoóvav 'φιλίαν φύλαττε. —  Jideyw. ἀποστρέφου..»-- Οῥ- 
ον ψριὰν DÜloxk. — Τοὺς ἡγεμύνας φοβοῦ. “- Μὴ. λάλει 
σρὐρ' ἡδονήν. ---. Μὴ πίστενε. χρόνῳ. -—  JAuvzod μὴ 
ἀμέλει..-«- Πρεὲσβύτερον alóyóvov. --- Θνῇαχε ὑπὲρ πρ’ 
᾿ φρίδος,. “ὦ. Μὴ ἐπὶ παντὶ àvnof. — CBE ἼΩΝ ψέν- 
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οἱ peccaturos reprime. —. Res tuas adversas cela , ne 
. gaudio aíficias inimicos; omo 
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latine redditae 


per Desid. Erasmum Roterodamum. 


PERIAND A L 

Omnibus placeto. — Bopa res quies. — Periculosa 
temeritas. — Semper voluptates sunt mortales, hono- 
res autem immortales. — Amicis adversa fortuna uten- 
tibus idém esto. — Lucrum turperes pessima. — Quid- 
quid promiseris, facito. — Infortunium tuum celato, 
ne voluptate aífficias inimicos. — Veritati adhaereto. — 
Àge quae justa sunt. — Violentiam oderis. -—— Principi- 
bus cede. — Voluptati tempéra. — Α jurejurando abs- 
tne, — Pietatem sectare. — Laudato honesta. — A vitiis 
abstine, — Beneficium repende. — Supplicibus miseri- 
cors esto. — Liberos institue. — Sapientum utere con» 
suetudine. — Litem oderis. — Bonos in pretio habeto, 
— Audi quae ad te pettinent.— Probrum fugito. — Re- 
sponde in tempore. “-- Ea facito, quorum non possit 
poenitere. — Ne cui invideas. — Oculis moderare, — 
Quod justum est imitare, —— Bene meritos honora. “Ὁ 
Spes fove. — Calumuiam oderis, — Affabilis esto. — 
Cum 'erraris, muta consilium. — Dintnam amicitiam 
custodi. — Omnibus te ipsum praebe. — Gencordiam 
seclare, — Magistratus metue, — Ne loquaris ad gra- 
tiam. — Ne tempori credideris, — "l'e ipsum ne negli- 
gas. — Seniorem reverere. — Murtem oppete pro pa- 
wia — Ne quavis re-doleas. — . Ex "ingenuis liberos 

X K23- 


A 


9g. —- "Bloufs'oc. ϑνητάς. — Φείδου ἧς &O&varoc. --- 
Mi] ἐπαίρου ἐπὶ δόξῃ. — Μυστήριον κρύπτε. ----. Εἶκε με: 
.γάλοις. — Καιρὸν πρόσμενε. --- Θνητὰ φρόνει. --- Δωρο- 
δόκει χρηδίμως. — Mn ἄρχου ἀδικεῖν. — “ὐπην φυ- 


λάττου. --- ᾿Επὶ νεκρῷ μὴ γέλα. — Φίλοις χρῶ. --- δΣυμ- 
βούλευε ἀναιείὡς.} ὁπ Εὔφραινε φίλους. 
BIANTOZ. 


Eig. κάτοπτρον ἐμβλέψας ϑεώρει, καὶ εἰ μὲν καλὸς gal- 
vy, ἄξια τούτου πρᾶττε, εἰ δὲ αἰσχρὸς, τὸ τῆς ὄψεως ἐλ. 
λιπὲς ὡράϊξε καλοκἀγαϑείαις: — Περὶ ϑεοῦ μὴ λέγε κα- 
κῶς, ὃ τι.δ' ἐστὶν., ἄκουε. .— ᾿ΐκουε πολλά. --. Δάλει 
ὀλίγα. --- Νόει καὶ τότε πρᾶττε. --- ᾿Δνάξιον ἄνδρα μὴ 
ἐπαινῇς διὰ πλοῦτον. .-- Πείσας λάβε, μὴ βιασάμενος, 
τ Στῆσαι ἕν" μὲν νεότητι εὐταξίαν, iv δὲ γήρᾳ σοφίαν. 


ἣν ΠΙΤΤΑΚΟΎ. 

570 μέλλεις ποιεῖν, μὴ πρόλεγε, ἀποτυχὼν γὰρ γεὶα. 
σϑήσῃ. — . Παρᾳκαταϑήκην ἀπόδος. ---  'Avíyov ὑπὸ τῶν 
, σελησίον μικρὰ ἐλαττούμενος. — ' Τὸν φίλον κακῶς μὴ i 
γε, μηδὲ τὸν ἐχϑρὸν φίλον ἡγοῦ. — Γυναικὸς ἄ ἄρχε. — 
"inso αὐτὸς τοῖς. γονεῦσι δράσεις, τὰ αὐτὰ προσδέχου. πα- 
ϑεῖν καὶ αὐτός. -α  "4oyóg μὴ ἴσϑι. — Φίλων κριτὴς 
μὴ yivov. — Ἀ]ὴ ἔριξε γονεῦσι, κἂν δίκαια λέγῃς. --- Μὴ 
ἄρχε, πρὺν ἄφρχεξϑαι μάϑης. --- ᾿Αευχοῦντι μὴ ἐπιγέλα. — 
'H γλῶττα μὴ. “προτρεχέτω τοῦ. νοῦ. — ΜῊ. ἐπιϑύμει 
ἀδυνάτων. —rn Ma) σπεῦδε λαλῷν. — Νόμοις πείϑου. — 
ἀψνῶϑι σαντόν. --- Μηδὲν ἄγαν, — Πρὸ πάντων σέβον 
«à. ϑεῖον. — Τογέᾳς αἰδοῦ. — Φιλήκοος ἔσσ. --- — ' Hio- 
«ἧς κράτει. — "Ἕχϑραν uw. — Γάμει ἐκ τῶν ὁμοίων' 
ἣν γὰρ ἐκ τῶν, κρεισσόνων γήμῃς, Menu καὶ οὐ συ). 
me κτήσῃ, : 


EN KAEOBOTAOT, m 
. Mg ὑπερήφανος χίμου ποτέ. --- Τῆς οἰκίαρ ἐπημελοῦ,-τν 
Tos. βίβληυς: δεέρχον, .— Τὰ φίλτατα παίδευε. — Τὰ δίο 











cerea. -— Sperato tanquam mortalis. —.Parcito tanquam 

immortalis. — Ne efferaris gloria. — Arcanum cela. — 

Cede magnis. — Opportunitatem exapeotato. — Mor-— 

talia cogita, —. Largire cum utilitate, — . Ne prior in- 

juriam facias. — Dolorem fuge. — .Mortuum ne rideto. 

— Amicis utere, — Consule inculpate.— pelsctaanieos: 
BIANTIS. 

In speculo te ipsum contemplare, .et si formosus. 
epparebis, age quae deceant formam: sin  defarmis, 
quod in facie minus est, id morum pensato pulchritu- 
dine. — De numine ne male loquere, quid eit autem, 
ausculta. — Audito multa. — Loquere pauca. — Prius. 
intellige et deinde ad, opus accede, — Ne ob divitias 
laudaris virum indignum. — Persuasione cape, non vie. 
— Compara in adolescentia quidem. modestiam, in se-. 
nectute vero sapienam. . . 

PITTAÀ C L 

Quse facturus es, ea ne pragedixeris; frustratus 
enim rideberis. — Depositum redde. — Α, familiaribus 
in minutis rebus laesus feras. — Amico.ne maledixeris4 
inimicum ge putesamicum, — Uxoridominare;— Quae. 
feceris parentibus, eadem a liberis exspecta, —  Desi-. 
diosus ne esto. —, Inter amicos ne fueris judex. — Ne 
contende cum pareritibus, .etiamsi justa dixeris. — ΝΘ 
geras imperium, priusquam parere didiceris. — Infor- 
tunatum ne irriseris. — Ne lingua praecurrat mentem, 
— Quae fieri non possunt, cave concupiscas — Ne fe- 
stinaris loqui, — Legibus pare. —  Nosce te ipsum. — 

Ne quid nimis.— Ante omnia venerane numen. — Pa- 

rentes reverere. — Audito libenter. — Voluptatem 

coerce. — [Inimicitiam solve. —— Uxorem ducito ex pa- 

ribus, ne, si ex ditioribus duxeris, dominos tjbi pares, 

non affines. — gd 
CLEOBULI. 

Ne sis unquam elstus. — Domus curam gere. — 
Libros evolve, — Liberos tibi carissimos erudi. — Ju- 





καια κρῖνε. 9 Τοὺς ἀγαθοὺς ἀγαϑὰ ποίει. — — Kaxoloylag 
ἀπέχου. — Τὴν ὑπόνοιαν ἄπεχε. --- Τοὺς τεκόντας ὑπο- 
μονῇ νίκα. — . Ἑὐποιΐας, ἧς ἔτυχες, μνημύνευε. --- — Tv 
ἐλάττω μὴ ἀποσκυβαλίσῃς. — ᾿Αλλοτρίων μὴ ἐπυϑύμει. — 
Μὴ ὀνψοκένδυνος ἔσο. ----. ᾿4γάπα τὰ τοῦ πλησίου σοῦ καὶ 
τήρει ὡς τὰ σαυτοῦ. --- "O σὺ μισεῖς, ἑτέρῳ μὴ ποιήσῃς. — 
ἹΜὴ ἀπείλεν μηδενί"  γυναικῶδες γάρ. --- Θᾶττον ἐπὶ ταῖς 
ἀτυχίαις τῶν φίλων, ἢ ταῖς εὐτυχίαις πορεύου. — Δ ἰἴϑος 
χρυσοῦ βάσανος, χρυσὸς δ᾽ ἀνδρῶν. — ἙΕὐχῆς γὰρ οὐδέν ἔστι 
τιμιώτερον. --- Ῥευδὴς καταβολὴ τὸν βίον λυμαίνεται. --- 
iii ie μισεῖ πᾶς φρόνιμος καὶ σοφός. 
. XIAS NOZ. PN 

Γνῶϑι σαντόν. — Μὴ φϑόνει ϑνητά. — — ' Eyxod- 
τειαν ἄσκει. — ΑΑϊσχρὰ φεῦγε. — Χρόνου φείδου. — 4Δι- 
καίως κτῶ. — : Πχήϑει ἄρεσκε. — Σοφίᾳ χρῶ. — "Hou 
δοκίμαξε, — “Ὑφορῶ μηδέν. — Μίσει διαβολάς. — Μὴ 
ἧς ἐπαχϑής. — ἜΣ 
$^ —- £Z0AQ28 NO. 

Θεὸν cífov. — ΓΤονεῖς αἰδοῦ. — Φίλοις βοήϑει. — 
Μηδενὶ φϑόνει. --- ᾿Αλήϑειαν ἀνέχου. — "Ogxm μὴ god. 
—— Νύμοις πεέϑου. — Νόει τὸ δίκαιον. — θυμοῦ κρά- 
ft. — dee PHEEE —' Κακοὺς μίσει. 


θ44 oT 
Τὸν κρατοῦντα τίμα. —- 4Δοκίμαξζε sisi: - “Ὅμοιος 
σαυτῷ γίνου. — ᾿Επαγγέλλου μηδενί. --- Πολίταις μὴ ϑρα- 
σύνου. — Τὸ παρὸν εὖ ποίει. — Κακίας ἀπέχου. — Δόξαν 
δίωκε. — ᾿Επιμελοῦ βίου. --- ἜΪρήνην ἀγάπα. — ᾿Επαινοῦ 
waa πᾶσι. — Ψίθυρον ἄνδρα ἔκβαλε σῆς οἰκέας. 
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ste judicato. — Bonis benefacito. — Α maledicentia 
temperato. — Suspicionem abjicito. — Parentes pati- 
entia vince, — Beneficii accepti memento. — Inferio- 
rem ne rejicias. — Aliena ne concnpiscas. — Ne te ip- 
sum praecipites ín discrimen. — Res amici diliges, ut 
perinde serves ut tuas. — Quod oderis, alteri ne fece- 
rs.— Ne cui miniteris: est enim muliebre. — Citius 
ad infortunatos amicos quami fortunatos proficiscere, — 
Lapis auri index, aurum hominum. — Voto nihil pre- 
liosius;—— Mendax calumnia vitam corrumpit. — Men- 
daces odit quisquam prudens ac sapiens. 

CHILONIS. 

Nosce te,ipsum. — Ne cui invideas mortalia. — 
Temperantiam exerce. —  Turpia fuge. — 'Tempori 
parce. — Juste rem para. — Multitudint place. — Sa- 
pientia utere. — — Moribus probatus esto. — — Ne quid 
suspiceris. — Oderis calumnias. — Ne fueris onerosus. 

' SOLONIS. 

Deum cole. — Parentes reverere. — Amicis suc- 
curre, — Nemini invideto. — Veritatem sustineto. — 
Ne jurato. — Legibus pareto. — Cogita quod justum 
es, — Iracundiae moderare. — Virtutem laudato. — 
Malos odio prosequitor. 

THALETIS. 

Principem honora. — ' Amicos probato. — Similis 
tui sis, — Nemini promittito. — Quod adest, boni con- . 
sulito. — Α vitiis abstineto. — Gloriam sectare. — Vi- 
tae curam age. — Pacem dilige. — Laudatus esto apud 
omnes. — Susurronem. ex aedibus ejice. 


N 
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ΣΩΣΙΑΔΟΥ͂ 
ΤΩΝ EITA ΣΟΦΩ͂Ν ΥΠΟΘΗΚΑῚ 





UE i ϑεῷ. — Νόμῳ πείϑου, — Θεοὺς σέβου. — 
Γονεῖς αἰδοῦ. --- ᾿Ηττῶ ὑπὲρ δικαίου, ses Γνῶϑι μαϑών, 
I ᾿Ακούσας Vott, -— Σαυτὸν ἴἾσϑι. — Γαμεῖν μέλλων 
καιρὸν γνῶϑι. —- Φρόνει ϑνητά. --- Ξένος dv ἴσϑι. — 
᾿Εστίαν τίμα: — "oy: σεαυτοῦ. --- Φίλοις βοήϑει. — 
Θυμοῦ κράτει, — Φρόνησιν ἄσκει. --- Πρόνοιαν τίμα. 
— “Ὅρκῳ μὴ χρῶ, --- Φιλίαν ἀγάπα. --- Παιδείας ἀν- 
τέχου, -τ- Δόξαν δίωκε. --- Σοφίαν ζήλου. — Καλὸν 
εὖ λέγε. — ψΨψέγε μηδένα, — ᾿Ἐπαίνει ἀρετήν. € Πρᾶτ- 
τε δίκαια. — Φίλοις εὐνόει., — ᾿Εχϑροὺς ἀμύνου. — 
δ ὐγένειαν ἤσκει, — Κακίας ἀπέχου. —. Κοινὸς γίνου. 
ον "ua φύλασσε. — ᾿Αλλοτρίων ἀπέχου. —  EUgnuog 
ἔσϑι. — άχουε πάντα. —. Οίλῳ χαρίζου. — Μηδὲν 
ἄγαν. — Χρόνου φείδου. —— “Ὅρα τὸ μέλλον, --- "Tfow 
μίφει. — Οἰκέτας αἰδοῦ. — ( Πίνης ὧν Gouofr.) — 
Τίιοὺς παίδευε. --- "Ἔχων χαρίζουν. --- όλον φοβοῦ. — 
Ἐὐλόγει πάντας. --- Φιλόφοφος γίνου: --- “ὍὉσια κρῖνε. 
—— Γνοὺς πρᾶττε. — — Φόνου ἀπέχου. — Ἐὔχου àv 
veré. — Σοφοῖς χρῶ. .-  'Hóog δοκίμαξε, --- me 
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Diaz sequere. — Legibns pareto. -- Deos cole. — 

Parentes reverere. — Justitiae defendendae causa quid- 
vis patere. — Discendo cognitionem rerum compara.— 

Qnod audieris, perpende. — Nosce te ipsum. — Con- 
tracturus matrimonium opportunitatem specta. — Sa- 
pilo mortalia. — Hospitem te esse scito, — Vestam ho- 
nora.— Rege temet ipsum. — Amicis succurre. — Áni- 
mo moderare. — Intelligentiam exerce, — Prudentiam 
cole. — Jurejurando ne utaris. — Amicitiam magni fa- 
cito. — Disciplinam amplectere. — Gloriam sectare. — 


Sapientiam aemulare. — De bono beneloquere. — Ne- 


minem vitupera. — Virtutem lauda. — Age quae justa 


sunt. — Amicis benévolentiam praesfa. — Inimicorum 


vim repelle. — Naturae bonitatem exerce. — Α vitio 
abstine. — Esto conmnunis. — Res tuas éüstodi, — Ab 
alienis abstine, — Bene ominare. — Audi omnia, — 
Amico gratificare, — Nihil nimis. — Parce tempori. — 
Specta futurum. — Contumeliam oderis. —— Domesti- 
cos reverere. (Pauper cum sis, conditioni tuae te 
accommoda.) Liberos insütue. — δὲ quid habes, 
alis gratificare. — Dolum metue.— Bene omnia inter 
pretare, — Sapientiae stüdiosus esto. — Ex aequo et 


bono judica. — Ubiren: cognoris, aggredere.— Α caede 


abstine. — Opta quae fieri possunt. — Doctorum cen- 
suetudine utere, — Ingenium et mores explora. — Dee 


i] 
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βὼν ἀπόδος. — ᾿Ὑφορῶ μηδένα. — Τίχνῃ χρῶ. — 
"O μέλλεις δός. — Ἐῤεργέσίας τίμα. — ᾿Φϑόνει μηδενί. 


— Φυλακῇ πρόσεχε. --- ᾿Ελπίδα αἴνει. —— 4Διαβολὴν μί- 
6n. — — Δικαίως κτῶ. — ᾿Αγαϑοὺς τίμα. — Κριτὴν 


γνῶϑι. — Ταμῶν κράτει. — Τύχην νόμιζε. --- ᾽Εγ- 
γύην φεῦγε. — Πῶσι διαλέγου. — “Ομοίοις χρῶ. — 
“απανῶν ἄρχου. — Κτώμενος. ἥδου. — «αΑΑϊσχύνην ol. 
βου. — Χάριν ἐκτέλει, — Εὐτυχίαν εὔχαυ. -- Τύχην 
στέργε. --- ᾿Ακούων ὅρα. — ᾿Εργάζου κτητά. --- "Εριν 
μίσει, --- ὔἤονειδος ἔχϑαιρε. — Γλῶσσαν ἴσχε. — "TBow 
ἀμύνον. ---  Koivs δίκαια. -- Σρώ χρήμασιν. --- Ἶ“δω- 
φοδόκητος δοκίμαζξε. — — diu παρόντα. --- «4ἔγε εἰδώς, 
— Βίας μὴ ἔχου. — ᾿«λύπως βίον. —. ᾿Ομίλει πράως. 
-— Πέρας ἐπιτέλει μὴ ἀποδειλιῶν. —. Φιλοφρόνει πᾶσιν. 
— γἱοῖς μὴ καταϑάῤδει. — Γλώττηρ ἄρχε, — δΣεαυ- 
τὸν εὖ mole, -α Εὐπροσήγορος γίνου. --- ᾿ΑἸποκρίνον 
ἐν καιρῷ. --- Πόνει ptr εὐνοίας, --- Πρᾶττε ἀμετανοή- 
τως. — “Δμαρτάνων μετὰανόει. — ᾿οΟφϑαλμοῦ “κράτει, — 
Βουλεύου χρήσιμα. --- ᾿Επιτέλει 'συντόμως. — ile 
φύλασσε. — ΕΕὐγνώμων γίνου. — 'Opnóvowv δίωκε. — 
" 4üénrow μὴ λέγε. — ἸΤὸ κρατοῦν φοβοῦ. — Τὸ qup- 


φέρον ϑηρῶ. --- Καϊρὸν προσδέχου. — Εχϑρὰς διάλυε. 


--Ξ Γῆρας προσδέχου. — Ἔν ῥώμῃ μὴ καυχῶ. --- Εὐ- 


"φημίαν ἄσκει. --- ᾿4πέχϑειαν φεῦγε, — πΠλούτει δι. 


καίως. -— Δόξαν μὴ λίπε, --- — Kexl«v μίσει. — May. 
ϑάνων μὴ κάμνε. — Χιυινδύνευε φρονίμως. — ᾿Ηδόμε- 
ψος μὴ λίπε. - Χρησμοὺς ϑαύμαξε. — Οὖς τρέφεις ἀγᾷ» 
We, m ᾿Απόντι μὴ μάχου. x" Πρεσβύτερον αἰδοῦ. — 
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positum restitue. — Neminem suspectum habe. — Ατο 
tibus utere, — Quod daturus es dato. — Beneficentiam 
cole.— Nemini invideto.— 76 ipsum observa. — Spem 
bonam prae te ferto. —. Calumniam oderis, — Juste 
bona posside. — Bonos honora. — Judicem, qui vir sit, 
nosce. — Widem conjugii serva. — Fortunae aliquid 
tribue, — Sponsionem fuge. — Cum omnibus loquere. 
— Parium consuetudine utere. — Sumtus aliquaudo fa- 
cito. — Bonis, quae possideas, laetus fruere. — Verecun- 
diam cole. — Gratitudinem, praesta. — Bonos eventus 
opla.— Praesentem fortunam boni consule. — Non tanz 
auribus quam oculis fidem habe. — Opus fac, ut rem fa- 
cias. — Contentionem oderis, — Probrum detestare. — 
Linguam contine. — Injuriam jure repelle. — Aequum 
judica. — Utere pecuniis. — Caussas judica absque lar- 
gitionum corruptela. — Praesentem acousa. —  T'estis 
dic quae nosti. — Vim ne usurpes. — Vive sine animi 
aegritudine. — Conversare cum aliis placide. — Coeptum 
absque ignavia usque ad finem persequere. — Comis sis 
atque humanus erga omnes. — Liberis fretus ne sis. — 
Linguam ratione rege. — Benefacito tibi ipsi. — Affa- 
bilis estó. — Responde in tempore, — In eo elabora, 
quod aequum et bonum est. — Ea fac, quorum te non 
poeniteat. — Cum delinquis, consilium muta. — Ocu- 
los moderare. — Consule utilia. — Perfice brevi. — 
Àmicitiam serva. — Bene meritis gratum te praebe, — 
Concordiam sectare. — Árcanum cela, — Magistratum 
metue.—- Id venare, quod est utile. — Occasionem ex- 
specta, — Irfímicitias dissolye. — Senectutemn exspecta. 
— De viribus ne glorieris. — Bona verba loqui stude. 
— Ne in odium incurras, cave. — Divitias honestis ra- 
tionibus compara, — Existimationem non neglige. — 
Improbitatem oderis. — Discendo ne defatigeris. — li 
faciendo periculo prudens esto. — Nunquam non lae- 
tus esto. — Oracula admirare, — Quos alis dilige. — 
dbeentemy ne impugnes, — Majorem natu reverere, — 
: "qs 


! E τη 156 πϑαπωπιεσοσδνοταν ; 


Νεώτερον δίδασκε. — Πλούτῳ ἀπίστει. --- Σεαυτὸν al. 
δοῦ. --- Μὴ ἄρχε ὑβρίζειν. — Προγόνους στεφάνου. — 
Θνῆσκε΄ ὑπὲρ πατρίδος. — τῷ βίῳ μὴ μάχου. — ᾿Επὶ 
νεκρῷ μὴ γέλα. --- ᾿Δτουχοῦντι ,συνάχϑου. --- Χαρίζον 
ἀβλαβῶς. —— [Μὴ ἐπὶ παντὶ λυποῦ. --- ᾿Εξ εὐγενῶν 
γέννα. --- ᾿Επαγγέλλου μηδενί, — — Φϑιμένους μὴ ἀδί- 
"Wt. — Εὖ πάσχε ὡς ϑνητός. — Τύχῃ μὴ πίστευε. — 
Παῖς ὧν κόσμιος ἴσϑι, ἡβῶν ἐγκρατὴς, μέσος δίκαιος, 
πρεσβύτερος εὔλογος, τελεύτα ἀλύπως. 
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EK 414bOPQN ΣΥΓΓΡΗΦΕΩΝ ZTÀAAMEPENTA« 


|. 4 Κλεωβούλου, 
(1. Ex collectione Leonh. Lyoii) 


τ Maosat iv βρατοῖσι τὸ ΠΕ μέρος 
“όγων τε πλῆϑοφ. ἂν δ' ὁ καιρὸς ἀρκέσῃ;.. 
Φρόνει τι κεδνὸν, μὴ μάτωμος ἡ χάρις. 
Τινέσϑω, [Diog. Laert. Lib. L $. 91.] 

2. [Ἔφη δὲ, δεῖν συνοικίζειν τὰς ϑυγατέρας, παρϑένουν 
μὲν τὴν ἡλικίαν, τῷ δὲ φρονεῖν γυναῖκας ὑποδεικπὺς, ὅτι δεῖ 
«αιδεύεσϑαι καὶ τὰς παρθένους. [Laert. sbid.] í 

5. ᾿Έλεγε δὲ, τὸν φίλον δεῖν εὐεργετεῖν, ὕπως ἢ μᾶλλον 
φίλος τὸν δὲ ἐχϑρὸν φίλον ποιεῖν" φυλάσσεσθαι γὰρ τῶν 
μὲν φίλων τὸν ψύγον, τῶν δὲ ἐχϑρῶν τὴν ἐπιβουλήν. [1.αφτί. 
ibid] . 

4, "Oxay τις ἐξίῃ τῆς. oi[eg, ζητείτω. σορότερον, τί μέλλει 
πράσσειν xul ὅταν εἰσέλθῃ, πάλιν, τί ἔπραξε. LLaert. ibid.] 


͵ 
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Minererh doce, —  Divitiis non confide.— Te ipsum 
verere, — Prior injuriam ne facias.— Majores corona. 
— Mortem oppete pro patria, — Nor; pugna adversus 
vitam. — Mortnum ne irrideas. — Infortunati vicem 
dole. — Gratifi care citra jacturam, ^- ,Ne quovis in- - 
commodo moereas. — Ex ingenuis liberos procrea. — 
Ne quid cuiquam de te promittas. — Mortuos ne lae- 
das. — Bonis fruere ut mortalis. — Fortunae ne cre. 
das. — Puer moderatus esto, adolescens continens, vip 
justus, senex sapiens, .morere sine animi aegritudine, 
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ALIA 
EORUNDEM  APOPHTHEGMATA 
EX DIVERASIS SCRIPTORIBUS COLLECTA. 
Latine reddita partim a Leonh. Lycio, partim ab aliis. 


[i 





I. Cléobuli, 


1. Imperitia i im bominibus majori ex parte dominatur 
εἰ multitudo verborum. Si occasio tulerit, sentire at- 
que sapere illustre aliquid stude, ne irrita et inanis sit 
gratia. ) 

2. Praecépit Cleobulus filias vipbsi locandas ae- 
tate quidem virgines, intelligentia vero mulieres, do- 
cens per id , filias etiam instituendas esse. 

3. Dixit porro beneficia amico danda, ut magis fiat 
amicus, et ex inimico faciendum amicum: mam et ab 
amicorum vituperatione et ab inimicorum iusidiis esse 
cavendum. m 

4. Antequam domo exeas, quid facturus sis, cogita j 
rursus, cum demum. Angrederis, quid, egeris. | 


ΧΗ 
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5. Τὰς τῆς τύχης μεταβολὰς γενναίως πειρῶ φέρειν, καὶ 
μήτε εὐτυχῶν ὑπερήφανος ἔσο, μήτε ἀπορῶν ταπεινός ἀλλὰ 
'᾿γίνου μέτριος ἐφ᾽ ἑκατέρας τῆς τύχης, [ Stobaeus Serm. 
CFI. ὅτι δεῖ γενναίως φέρειν τὰ προσήκοντα. 

6. Τοῖς σοφοῖς τὸ μέτρον ὁ νύμος δέδωκε. 

(2. Ex aliis.) 

(5. Φεῦγε μὲν τὸν φϑόνον τῶν πολλῶν, φυλάσσου δὲ 
τὰς ἐπιβουλὰς τῶν μισούντων. [ Stobaeus Serm. XLFT 
ὑποθῆκαι περὶ βασιλείας. l 
. . B. 4oxsi μάλιστ᾽ dy ἔνδοξος γενέσϑαι καὶ βασιλεὺς καὶ 
τύραννος, εἰ μηδενὶ πιστεύοι τῶν συνόντων. [ Plut. Con- 
viv. ΚΠ Sapient. Opp. Tom. IT. pag. 155. ed. Francof. 

9. Ὥσπερ οὐκ dv ἐβούλου ἐν νηΐ μακρᾷ καὶ πολυχρύσῳ 
σλέων βαπτίξεσϑαι, οὕτω μηδὲ ἐν οἰκίᾳ αἷἱροῦ ὑπερμεγέϑει 
«αἱ πολυτελεῖ καϑήμενος χειμάξεσϑαι. [4£nthol. Patav.] 

10, Eig ὁ πατὴρ, παῖδες δὲ δυώδεκα" τῶν δέ y ἑκάστῳ 

Κοῦραι βξήκοντα, διάνδιχα εἶδος ἔχουσαι. 

Αἱ μὲν λευκαὶ ἔασιν ἰδεῖν, αἵ δ᾽ αὖτε μέλαιναι" 

᾿᾿Αϑάναται δέ τ ἐοῦσαι ἀποφϑινύθουσιν ἅπασαι, 

[Stob. Eclog. Lib. I. Cap. IX. No. 57. et Dio- 
gen- Laert, I. $. 95. ] 


2 ! : dI slasvoc 
(1. Ex. collectione. L. Lycii.) 
1. Τέλος ρὸν μακροῦ βίου. [Herod. Lib. 7. Cap. $2.) 
Uc 9. ! Avogozlvov: βίου Fen ἑβδομήκοντὰ. [ Herodot, ib.) 
9. Πᾶν ἐστὶν ἄνϑρωπος συμφορή. [ Jdem ibid.] : 
| 4, Οὐχ ὃ plyd πλούσιος μᾶλλον τοῦ ἐπ ἡμέρην ἔχοντος 
Pod: lon, εἶ μή of τύχη ἐπίσκοιτο πάντα καλὰ ἔχοντι 
τελευτῆσαι εὖ τὸν βίον. [Idem ibid. ] 
!.— 5. Σκχοπέειν χρὴ παντὸς χρήματος τὴν τελευτὴν, πῇ ἀπο- 
βήσεται. Herodot. I. 52.) 
6. Πολλοῖσι καὶ δὴ ὑποδέξας ὄλβον ὃ Otóg velition 
ἀνέτρεψε. [Idem ibid.) 
7. Ὃ μὲν λόγος εἴδωλον τῶν ἕργων, βασιλεὺς δὲ ἰσχυ- 
φότατος τῇ δυνάμει. [ Laért. in Solon. I. S. 58]. ' 


x 
3 





PETENS, 159 [id y 


5. Fortunae mutationes fortiter ferre discas, ut ne- 
que bona fortuna affluens superbias, neque pauper ani- 
mum dejicias, sed in utraque fortuna moderatus esto, 
[Stobaeus Serm. CFI. quod eventtts ΜῈ fortoer sint tole- 
randt. | 


6. Leges sapientibus modum praescribunt. ^" . 


7. Declina invidiam vulgi et insidias odio te perse- 
quentium. cave, [Stobaeus Serm. XLI. 4fdmonitio- 
nes de regno.) ! 

8. Potentissimus rex vel tyrannus et beatissimus 
füturus is mihi videtur, qui familiarium nemini fidat. 


9. Quomodo. nolles mergi vectus licet in navi magna 
et dia sic caveto, ne in domo ampla ac splendida 
naufragium facias fortunee. 


10, Bis senos genitor guatos habet unus: at horum, 


Ter sunt cuique decem natae variante figura: . 
Qvippe aliis color est albus, niger inditus illis. 
Immortale genus cum sint, moriuntur utraeque. 
[Ex versione D. Petavi.] 


- IH. Solonis 
1, Exitum vitae diuturnae specta, ΄ 

2. Terminus humanae vitae anni septuaginta. 

5. Homo ad*ersis casibus prorsus est obnoxius. 

&. Non est beatior valde dives eo, qui victum quo- 
tidianum habet, nisi eidem fortuna concesserit, ut in 
bonorum omnium copia extremum vitae diem conficiat. 

5. Cujusque rei urpderanons est exitus, quo sit 
evasura. 

6. Multos Sedo deus, postquam felicitatem illis 
ostendit, funditus deinde evertit. 

7. Simulacrum quídem est factorum sermo, et taz 
men rex viribus praestantissimus, : 3 


Ι 
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᾿ 8. TO ἴσον πόλεμον οὐ ποιεῖ. 

9-'O μὲν κόρος. ὑπὸ τοῦ πλούτου γεννᾶται, o: δὲ 
ὑπὸ τοῦ κόρον. [Laert. 1. 8. 59. ] 
ες "10. ' Exélon ἄριστα ἡ στόλες οἰκεῖται, ἐν ἡ τοὺς ἐγαϑοὺς 


, ἄνδρας συμβαίνει τιμᾶσϑαι, καὶ τὸ initi ἐν α τοὺς κακοὺς 


ἀμύνεσϑαι. [διοῦ. Serm. XLI] 

11. Καλὸν μέν ἐστι ἡ τυραννὶς ες οὐκ ἔχοι δὲ ἀπό- 

dap incl in Solon. Opp. 1. p. 85 
| . ἼἜργμασιν àv μεγάλοις πᾶσιν δεῖν Ἰαλεπόν. [Jdem 
ibid. Ee 92-] 

. 15. Of νόμοι τοῖς ἀφαχνίοις ὃ “μοιορ᾽ καὶ γὰρ ἐκεῖνα, ἐὰν 
μὲν ἐμπέσῃ τὶ κοῦφον καὶ ἀσϑενὲς, στέγει, τοῦ δὲ μεῖζον, ὅμι- 
“ύψαν οἴχεται. [ Laert. I. $. 58. 

" 14. Τὸ ϑεῖον xol o£ νομοϑέται οὐ καϑ᾽ ξαυτὰ δύνανται 
ὄνῆσαι τὰς πόλεις" οἷ δὲ ἀεὶ τὸ πλῆϑος ἄγοντες, ὅπως ἂν 


γνώμης ἔχωσιν" οὕτω δὲ καὶ τὸ ϑεῖον καὶ of νόμοι εὖ μὲν 


ἀγόντων εἰσὶν ὠφέλιμοι, κακῶς δὲ ἀγόντων οὐδὲν ὠφελδῦσιν. 


- [iSolon. Epist. ad Epimenid. ap. Laert. I. $. 64.] 


' 15. Οἱ παρὰ τοῖς τυράννοις δυνάμενοι παραπλήσιοι εἰσὶ 
φψαῖς ψήφοιῤ ταῖς ἐπὶ τῶν λογισμῶν" καὶ γὰρ ἐκείνων ξκάστη 
«τοτὲ μὲν πλείω σημαίνει, ποτὲ δὲ ἥττω" καὶ τούτων οἵ τύ- 
ράννοι ποτὲ μὲν ἕχαστον μέγαν. ἄγουσι καὶ λαμπρὸν , ποτὲ δὲ 
ἄτιμον. [Laert. Lib. I. $. 59.]. 


16. Πεφυλαγμένος ἄνδρα ἕκαστον 
Ὅρα, μὴ κρυπτὸν ἔγχος di 
5 Κρᾳδίῃ, φαιδρῷ —C 
;. Hgoctvvéng προσώπῳ, 
. Γλῶσσα, δέ οἷ διχόμυϑος 
"Ἔκ μελαίνης φρενὸς γεγωνῇ. Τ Laert. Lib. I. 
.6).] — 
17. Γηράσκω δ᾽ ἀεὶ πολλὰ διδασκόμενος: [ Piutarch. 
in Solon. Schol. Sophocl. ad Antigon.v.711.] ΄ 
- 18. Τοσούτῳ διαφέρει ἡ φρόνησις τῶν ἀρετῶν, ὅσῳ ὅρα- 
(ew: τῶν. ἄλλων αἰσθήσεων. Lorem Melss. Serm. τι 
«ogíac.]: | "NU 


* 
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8. Aequalitas bellum non facit. 
9. Satietas ex. divitis nascitur, ex ς satietàte contu 
uu 
o. Illa. civitas optime habitatur, in qua boni viri 
hmoribus et contra improbi poenis affici selent, 


11. Similis est tyrannis pulchrae regioni, quae exi 
tum non habet. 

12. Iu rebus ings piacere omnibus hánd facile. 
est. 
15. Leges similes sunt aranesrum telis, quae leve 
et imbecillum, quod incidit, involvunt ac contegunt, si 
quid vero majusculum illebitur, fit, ut ruptis telis evadat. 

14. Numen divinum et legam latores juvare civi- 
tates non: possunt, nisi sint, qui multitudinem quovis 
tempore in quamcunque velint sententiam deducant. 
lta scil. et deus et leges utiles sunt ac jüVant, si ducto- 
res boni sint; sin mali, nihil proficiunt. ᾿ 

15. Qui apud tyrannos auctoritate valent, similes 
sunt rationum calculis. Ut enim horür quilibet jam . 
plus significat, jam minus: ita tyranni quemvis illorum 
modo magnum reddunt et AE Dione abjectum ? 
et contemtum. 

16. Vide caveas tibi ab unoquoque honos ne oo- 
cultum aliquis gladium habens in animo hilati te appel- 
let vultu linguaque snbiguanE sententia nigrae meri- 
lis sonet. [.Lyc.]. 

, Tu si sapis, fac singulos probe observes, 

ΝΟ forte quisquam tegat, quod habet intus, 
Telum, et interim vultu loquatur blándo, ' 
Ac lingua duplex ex atra sonet mente. [Stanlei.] 


17. Discenti assidue multa senecta venit, | 


18. Quantum. vísus reliquis sensibus, tatum prae- 
stat prudentia ceteris virtutibus. [445ton. Meiise, Serm. , 
de sapientia.] 
L 
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| 39: Ὃ πολλοῖς φοβερὸς dv, πολλοὺς — [4n- 
ton. Serm. περὶ βασιλέως.) — 

20. Ὅσον dv πολέμῳ δύναται σίδηρος. τοσοῦτον ἐν πο- 
λιτείᾳ λόγος εὖ ἔχων ἰσχύει. aca Cap. LX XIX. περὶ 
γραμμάτων. 

41. Τὸ γῆρας Seno ie : τῶν κακῶν, εἷς, αὐτὸ γοῦν πάν- 
"m κρταφούγει. [/inton. Meliss. Serm. περὶ γερόντων) 

22. ' Ex χρυσοῦ ποτηρίου πίνειν φάρμακον, καὶ παρὰ 
φίλου εὐγνώμονος συμβουλίαν λαμβάνειν ταυτόν ἔστιν. [41η- 
ton. Serm. περὶ φίλων καὶ φιλίας. 

. «4 45. Ὁ «κατὰ ᾿ϑεὸν φίλος δέει μέλι ἜΠΗ τοῖς ἀληϑέοι 
λόγους. [ nton. ibid. | | 

25. Eie ἀρχὴν κατασταθεὶς μηδενὶ χρῶ πονηρᾷ, πρὸς τὰς 

διοικήσεις ὧν. γὰρ dv. ἐκεῖνος ἁμάρτῃ, σοὶ τὰς αἰτίας τῷ ἄρ- 
χοντι ἐπιθήσουσι. [/Anton. ;Meliss. Serm. περν ἀρχῆς 
καὶ ἐξουσίας. ; 

. 95. Vide supr. Democr. Fragment. Fragmentum 171. 

26. Tíg καὶ ϑυγατρὶ μὴ προσμειδιάσεις, T ἵνα μὴ ὕστερον 

δανρύσῃς. [.dMnton.. Serm. φερὶ γονέων τρη στῶν. ] 

. 27. Znávioy εἴσαγε σὸν πόδα͵ πρὸς τὸν φίλον, ἵνα μὴ 
σοῦ πλησϑεὶς μισήσῃ σε. [Δέον Meliss. Serm. περὶ gí- 
ào« καὶ φιλίας. 

τς 88. ἹΜηδέποτε ὀρεχϑῇς ebd εἰδῶν τὸν μήτε deri 
μήτε σῶμα εὖ ποιῆσαι δυνάμενον. [Anton. δια. 
s. 99. ᾿Εφωτηϑεὶς ὑπὸ τοῦ Κροίσου, τίς σοι δοκεῖ εὐδαί- 
μων; Τέλλος ἔφη, ᾿ΑΑϑηναῖος, καὶ Κλέοβις καὶ Βίτων, καὶ 
τὰ ϑρυλλούμενα. [.Laert. Lib. I. S. 50.] : 

. Be. Φασὶ δέ «wig, ὅτι κοσμήσας ἑαυτὸν ὁ Κροῖσος παν- 
τοδαπῶς ael καϑίσας εἷς τὸν ϑρύνον ἤρετο αὐτὸν, εἶ, τε ϑέαμα 
κάλλιον τεϑέαται" ὃ δὲ, ἀλεχτρυόνας, εἶπε, φασιανοὺς καὶ 
χαύώς" φυσικῷ γὰρ vilae sanocpmms sal μυρίῳ καλλίονι. 

 [Laert.. L 51.] 


91. ᾿Ερωτηϑεὶς, did τί κατὰ πατροκτόνον νόμον οὖν 
ent διὰ τὸ ἀπολπίσαι, ἔφη. amc 1 " : 


-9- 


ὶ 


| 
19. Qui multis est terribilis, a multis sibi metuat, 
[-4nton. Meliss. Serm. de rege.] 
20. Quantum ferrum potest jn bello, tantum bona 


valet oratio in civitate. [Stobaeus Cap. LXXIX. de 


literis.] ) : 
.. 21. Senectus malorum portus est, ad quem cun- 
cia confluunt. [ 45ton. Meliss. Serm. de senibus.] 

22. Capere consilium de sententia benevoli amici 
idem est ac si salutare remedium bibas ex aureo poculo. 
[ Anton. Serm. de amicis. ] M 

30. Amicus, quem deus alicui adjungit, mel et lac 
veris sermonibus adspergit. 

24. In magistratu collocatus ne utaris ministris im-- 
. probis: nàm quidquid eorum aliquis deliquerit, illius 

culpa in te conferetur. [7£nton. Meliss. Serm. de magi- 
stratu: et potestate. ] mE 

26. Liberis arridere noli, ne in posterum fleas. [.4a- 
ton. Meliss. Serm. de bonis parentibus.] | 

27. Raro in amici aedes ingredere, ne fastidio quo- 
dath et satietate abs te abalienetur. [-£nton. Serm. de 
amicis et amicitia. ] | ᾿ 

28. Nolis tibi unquam comparare amicum, qui ne- 
que animum tuum neque corpus juvare possit. 

29. Interrogatus a Croeso: Quis tbi videtur bea- 
tus? Tellus, inquit, Atheniensis et Cleobis etBito, et 
adjecit cetera, quae vulgo narrantur. ^ ^ | 

50. Ajunt quidam, Croesum, cum se mirum in mo- 
dum exornasset et in solio: desedisset, interrogasse Solo- 
nem, an pulchrius unquam spectaculum vidisset ; illum- 
que dixisse: Gallos gallinaceos, phasianos et pavones,' 


qu naturali nitore et incredibili pulchritudine essent 


ornati. πο 


31. Cum interrogaretur, cur non tulisset legem de ^ 


ejus supplicio, qui parentem.necasset, respondit, se id 
neminém facturum putasse, 


Li 
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52. C Ἑρωτηϑεὶς) π πῶς τε ἥκιστα t ἀδικοῖεν οὗ ; ἄνϑρωποι, 


ἐδ ὁμοίως, ἔφη, ἄχϑοιντο τοῖς ἀδικουμένοις sí wi ἀδικού- 
μένοι. [.Laert. ibid.) 


55. “4ακρύων τὸν παῖδα τελευτήσαντα Ξ πρὸς τὸν εἶπύν- 
ταὶ ἀλλ᾽ οὐδὲν ἀνύττεις, εἶπε, δ’ αὐτὸ τοῦτο δακρύω, ὅτι οὐ- 


δὲν ἀνύττω. [Laert. Lib. I. $. 65.] 


34. ᾿Ερωτηϑεὶς, πῶς ἄριστα af πόλεις οἰκοῖντο; εἶπεν, ᾿ 


iav μὲν oí πολῖται τοῖς ἄῤχουσι πείϑωνται, οἱ δὲ ἄρχοντες 
τοῖς νόμοις. [ Plutarch. ᾽Ορηνὶῖν. ΚΠ. Sap.] 


| 58, ᾿Εφωτηϑεὶς ὑπὸ Περιάνδρου παρὰ πότον, ἐπεὶ σιω- 
πῶν ἐτύγχανε, πότερα διὰ λύγων σπάνιν, ἢ διὰ μωρίαν σιω- 
πᾷ᾽ ἀλλ᾽ οὐδὲὶς ὧν, εἶπε, μῶρος σιωπᾷν ἐν συμποσίῳ δύνα- 


ται. [Stob./ Serm. ΧΧ XIF. περὶ εὐκαίρως λέγειν.) 


. 56. Παρὰ πόσιν τοῦ ἀδελφιδοῦ αὐτοῦ μέλος τὶ Σαπφοῦς 
ἄσαντος, ἤσϑη τῷ μέλει, καὶ προσέταξε τῷ μειρακίῳ διδά- 
ξαι αὐτόν᾽ ἐρωτήσαντος δέ τινος, διὰ ποίαν αἰτίαν τοῦτο 
ἐσπούδασεν, ὁ δὲ ἔφη᾽ ἵνα μαϑὼν αὐτὸ ἀποθάνω. [ Stob. 
Serm. XXIX. περὶ φιλοπονίας] S 


37. ᾿Ερωτηϑεὶς, εἰ τοὺς ἀρίστους ᾿Αϑηναίοις νύμους 
ἔγραψεν, ὧν ἂν, ἔφη, προσεδέξαντο τοὺς ἀρίστους. [ Plu- 
tarch. in Solon. Opp. Tom. 1. p. 86.] 


38. Τῆς Πεισιστράτου δημαγωγίας, ὅτι τυραννίδος ἦν 
μηχάνημα, φανερᾶς. γενομένης, μηδενὸς ἀμύνεσθαι μηδὲ κῶ- 
λύειν τολμῶντος, ὃ Σόλων ἐξενεγκάμενος τὰ ὅπλα καὶ πρὸ 
τῆς οὐκίας 9épevoc , ἠξίου βοηϑεῖν τοὺς πολίτας πέμφαντος 
δὲ Πεισιστράτου πρὸς αὐτὸν wol πυνθανομένου, τίν» πεποι- 
| ϑὼς ταῦτα πράττει" τῷ γήρᾳ, εἶπεν. [Plutarch. Lib. an 
seni gerénda sit respublica, ] 

59. Προσπτύσάντος αὐτῷ τινὸς ἠνέσχετο, xiiéenioi 

δὲ αὐτῷ ἑτέρου ἐπὶ τούτῳ, εἶτα οἱ μὲν ἁλιεῖς, εἶπεν, ὑπομέ- 

voto. ῥαίνεσθαι τῇ. θαλάσσῃ, ἵνα κώβιον ϑηράσωσιν" ἐγὼ 
δὲ ἀνάσχωμαι τὸ αὐτὸ παϑεῖν, 1 ἵνα iid rid ἁλιεύσω. 


ἰόν... ἢ 165 —— 


52. Cuni interrogaretur, quo pacto homines mini- 
me jus violarent; Si non minus, inquit, aegre ferunt 
injurias ii quibus aliqua, quam quibus nulla infertur. - 

35. Cum quidam diceret, illo mortem filii lacrymis 
prosequente, At nihil'proficis: at propter hoci ipsum, 
inquit ille, lacrymo, quod hihil proficio. 

54. Interrogatus, quomodo status civitatis optimui 
esse posset: Si, inquit, cives Deis opea et 
magistratus legibus. 

$5. Solon inter pocula tacitus interroganti Perian- 
dro, taceretne ideo, quod verba ipsi deessent, an quod 
prodere;nollet stultitiam: atqui nullus, inquit, stultus 
tacere potést in convivio. [Stob. nd. ἌΧΧΙ F. de 
lempestiva oratione.]. - 

56. Cum audisset inter pocula accinentem. fratris 
filium carmen Sapphicum , que valde delectaretur, po- 
stulavit ab é$ dolescente,. se illud ut doceret; Cum auteni 


quidam interrogaret, quam ob causam tam studiose id - 
agitaret, ut prius, inquit ille, ediscam, et deinde mo .: 


riar. [Stob. Serm. X XIX. de assiduitate.] : 


37. Interrogatus, an optimae sint,'quas Athteniiensi- 


bus dedisset; leges: Optimae, respondit, xus Fou 
illi poterant. 


58. Cum palam factum esset; Pisistrati popularita- j 
tem tyrannidis esse affectationem, neque quisquam exi- - 


steret, qui ranlum hoc repellere prohibereque audetet, 


Solon, armis suis expeditis et ante aedes collocatis, ci- . 
ves ad. ferendam opem hortari coepit. Cumque Pisstra-. 


tus misso nuntio ab eo quaereret, qua Te reins ista 
ageret: ille, Senectute, inquit. 


59. Gum consputatus a quodam aequo aninro. ferret. 
contumeliam, atque hoe nomine ab alio quodam repre- , 


henderetur: Piscatores, inquit , patiuntur se conspergi 
marina, ut gobium capiant, cur hoc idem ego non fer- 
rem, ut horsinem acquiram-? 
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(N OMOI TIN EX 
| 4o. ^ Eóy τις μὴ τρέφῃ τοὺς γονέας, ἄτιμος ἔστω" ἀλλά 
καὶ ὁ τὰ πατρῷα κατεδηδοκὼς ὁμοίως. [.Laert. I. 55.] 
EET" τᾷ τρέφειν τὸν πατέρα μὴ διδαξάμενον τέχνην ἐπά- 
ψαγκχες μὴ. ἄστα. [ Plutarch. in Solon.] 
42. 'O ἀργὸς ὑπεύϑυνορ ἔστω παντὶ τῷ βουλομένῳ γρά- 
φεσϑαὶ. [ £aeri. L55.] . 
(0 43,  ἡταιρηκὼς τοῦ βήματος εἰργέσθω. [Idem ibid.] 


44. Ὃ 4nligoxog τῇ Eni pner μητοὺ μὴ  devoislsa. 
[Jdem 1. S. 56.] M 
. .,55. Eig ὃν ἡ οὐσίᾳ — τῶν ὀρφανῶν ) xv ds 
των, μὴ ἐπιτροπευέτω, [Jdem ibid. ] 

406. “ακτυλιογλύφῳ μὴ ἐξέστω syeayie φυλάττειν τὴν 
τοῦ πραϑέντος δακτυλίου. [1ναοτέ.]. 57.] . ᾿ 

47, 'Edv tva ὀφθαλμὸν ἐκκόψῃ "s irit οἱ 
δύο. [Jdem. ibid. | E e 
ο΄ 48. ^ A μὴ E90v, μὴ ἀνέλου, d ΠῚ μὴ, θάνατος ἡ ζη- 
μία. pom ibid. ] 

49. T6 ἄρχοντι, dv μεϑύων ληφϑῇ, ϑάνατος ἡ ζημία 
ἔστω. [Idem ibid. ] 

bo. 'O ἐν στάσει μηδετέρας usgldog γενόμενος - ἄτιμος 
ἔστω. [ Plutarch. Solon. p. 89.] 

δι, ἹΜοιχὸν ἀνελεῖν τῷ λαβόντι ϑέμις ἔστω" ἐὰν δ᾽ c aeQ- 
πάσῃ τὶς᾿ ἐλευϑέρου γυναῖκα x«l βιάσηται, ζημία. ἑκατὸν δρα- 
χμαὶ ἔστω, κἂν προαγωγεύῃ, δραχμαὶ εἴκοσι, [PZuarch. id 
Lon. p. 9o.] 

52. Παντὶ λαβεῖν δίκην ὑπὲρ τοῦ κακῶς. sustovBUro; 

ἐξέστω. [.PIutarch. ibid. p. 98.] 

55. Τὸν τεθνηκότα μηδεὶς καπῶς Pucci [Plut ib.) 

54. Ζῶντα κακῶς λέγων πρὸς ἱεροῖς καὶ δικαστηρίοις 
καὶ ἀρχείοις καὶ ϑερρίας οὔσης ἀγώνων, τρεῖς δραχμὰς τῷ 
PLE δύο δ᾽ ἄλλας εἰς τὸ δημόσιον ἀποτινέτω. [ Plutarch. 
ibid. ] 


55. " En τοῖς σώμασιν ὀφείλειν μὴ ἐξέστω. [Jdem ib.] 





E) 165 Ulises 


LEGES QUAÉDAM. 
£o. Qui parentes non alit ,, infamis esto, similiter. 
et qui patrimonium conviviis dissiparit. 
4i. Rilio patrem alere, qui nullam ipsum artem 


docuit, necessitas nulla esto. - E 


45. Qui propter desidiam in otio vivit, unicuique 
xis volenti obstrictus esto. 
9. Qui cum "MOIS volutatas fuerit; “8 suggestu 
m 
44. Tutor cum pupillorum matre non habitato.- 


45. Ad quem pecünia pupillorum morte pervenit, 
is tutor, ne esto, 

46. Sculptori annullorum retinere sigillum « ejus, 
quem vendidit annulum , interdictum esto. . ' ^ 

47. Qui alteri unum oou ecu ei-eru- 
untor ambo. ἜΝ | 


40. Qnae non posuisti, ne tollas. Qui gccus faxit, z 


morte multator. 

49. Princeps si ebrius fuerit depr Pr. capite 
plectitor. 

50. Qui i in seditione non alterutrius partis fuerit, 
ignominia notator. 

δι. Moechum de medio tallere ei, qui deprehendit, 
fas esto. Si quis liberam mulierem rapuerit et violave- 
rit, centum. drachmae. mulcta esto, si vero quis leno 
cinio usus fuerit, drachmae viginti. . 

52, Supplicium sumere de eo, a quo dis mali ali- 
quid.sit perpessus, cuique licitum esto. 

58. De mortuo nemo maleloquitor. . ' .  .." 

54. Viventi maledicens in templo, judieiis, prin- 
cipiis, et cum spectacula ludorum exhibentur, tres 
drachmas homini.privato, et alias duas in aerarium 
publicum pendito. Ἢ : 

55. Corpora gro debitis oppiguoran a efus esto. 


e L4 
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56. 4digov 3áfsiv ἀνδρὶ παρὰ γυναικὸς καὶ γυναικὶ παρ 
ἀνδρὺς μὴ ἐξέστω, [dem ibid. ] 
(2. Ex aliis.) | 
56 a. ' Egowévov twóc αὐτὸν, τί νομίζεις τὸ γῆρας; ἀπε- 
κρίνατο᾽ «τοῦ Div χειμῶνα. [Stob. Serm. πέὲοὶ γήρως] 


55. ἹΜήτε ἀρχέτω ὁ σφόδρα νέος, μήτε συμβουλευέτω, 
εἰ καὶ ἄριστα δοκοίη γνώμης ἔχειν, [ dnthol. Patav.] . 


58. ᾿Ονειδιξόμενος ποτὲ, ὅτι δίκην ἔχων ἐμισϑώσατο 
ῥήτορα, καὶ γὰρ, ἔφη. ὅταν δεῖπνον ἔχω, μάγειρον μισϑοῦ- 
μαι. [ 4nten. Meliss. Serm. περὶ παιδείας. 


5g. 4foxst μάλιστ᾽ ἂν ἔνδοξος γενέσθαι καὶ βασιλεὺς καὶ 
τύραννος, b) δημοκφατίαν ἐκ μοναῤχίας κατασλευάσειξ τοῖς 
“ολίταις. [τδ16.} ᾿ Fc 

60. 4dóeug- κύριαι τῶν RS [ Plut. Problem] 

61. 'Q: τῶν περισσῶν ζῆλος εὐθὺς ἀκολουϑεῖ xal συνοι- 
sifevos τῇ χρείᾳ τῶν ἀναγκαίων. UPtut, in F Il Sap. Conv.] 

62. Τὸν ὑπερουῤάνιον τόπον οὔτε τις ὕμνησε τῶν τῇδε 
ποιητὴς οὔτε ὑμνήσει xo? ἀξίαν. [dristides Sophist.] 

' Supervacaneum duximus his addere Elegias So- 
lonis cum reliquis ejus Fragmentis a Leonh. Lycio 
editas, cum legantur in omnibus Poetarum Gnomico- 
rum collectionibus ef noviasima Brunckiana. 


IIL XíAovoc. 
(εν Ex collectione Leonh, Lyoii) 

1. ἹΜαντικὴν μὴ ἐχθαίρειν. ( Laert. 1, γο.} 

2. Πρόνοια. περὶ τοῦ μέλλοντος λογισμῷ καταληρετὴ dy- 
δρός ἐστιν ἀρετή. [ Id. S. 68.] ’ 

ὅ. 'Hosuíg χρῶ. [Idem 1,70.) 

4.. ᾿Εν. λιϑίναις ἀκόναις ὁ χρυσὸς ἐξετάζεται διδοὺς βά- 
σανον φανερὰν, ἕν δὲ χρυσῷ «ἀνδρῶν ἀγαθῶν τε κακῶν τε 
νοῦς ἔδωκ᾽ 'ἔλεγχον. [Idemrn I. S. 71.] 

5. Πλοῦτος κανίας μᾶλλον ἢ καλοκναγαϑίας ἐστὴν ὑπη- 
φέτης. [ zÍnton. Meliss. Serm. περὶ πλούτου.) - 


— 169. —— - 


56. Donnm accipere Sponeum & sponsa et sponsam 
a sponso nefas esto, . 


56a. Cum Quidsn ex eo. quaereret, quid senectu-. 
tem esse putaret, respondit, vitae yemem: [Stob. BAT 


de senectute.] | 


57. Neque imperet, qui admodum juvenis est, ne- 
que de rebus pu EOD; licet: prodenpa polcre | 
videatur. | 

58. Convicianti- ἘΝ quod litigans cum altere 
rhetorem conduxisset, respondit: Atqui et coenam cam 
apparo, conduco coquum. pnto Meliss. Serin. de 
disciplina. 

59. Is mihi videtur honoratissimus futurus sive rex 
sive tyrannus, qui: Veri ex monarchía démocratiam 
constituerit. 

6o. Morientium donationes rat»e sunto. 

'61. Admirationem supervacaneorum statim sequi- 
tur necessariorum indigentia eique contubernalis est. 

62. Coelum neque laudavit satis poeta aS 
unquam, neque laudabit pro dignitate. 

65. Solon ajebat, homini nihil metuendum esse, nisi 
ne finis ejus philosophiam. excedat. [Jo. Sarisberien- 
sis Policrat. Lib. V IIT. Cap. 14. citat. a Stanlejo.] 


IH. Chilonis..- 

1, Divinationem ne oderis. 

2, Viri praestantia in hoc est, ut.possit rerum fu- 
turarum providentiam animo et cogitatione complecti. 

5. Quiete utere, 

4. Coticula aurum.probatur, ut manifestum de se 
det judicium: auro vero bohorum “οἱ Pur oborum ho- 
minum mens examinatur. 

5.' Divitiae imprebitatis magie sunt painistrae, quam 
virtutis et honestatis, [4fnton. Meliss. Serm. de divitiis.) 
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62. Τί ἜΣ πλοῦτος; θησαυρὸς κωμῶν, ἐφόδιον ἐτυχη- 
μάτων, χορηγία πονηρίας. [Idem ibid.] 

. 7. Πλοῦτος ἀπὸ κακῆς ἐργασίας iayevipavos ἐπιφανέ. 
σέξρον ὄνειδος κέκτηται: nm pid] .-.. 

7B. Δακανώμενος ip ἃ μὴ δεῖ, OMyog ἔσῃ lg "E δεῖ 
Lem Serm. "e ἀσωτία 7. 


9. τὸ, μὴ κηκκῆσϑαι πλοῖον: βλάβην, οὐ j κομίξει τοσαύ- 
ἘΣ τὸ δὲ τοῖς οὖσι κακῶς κεχρῆσϑαι, ἀπόλλυσι τὸν ὄντως, 


— add — βίοι. [Jdera, ibid. ] 


i a1ó. Πρὸς τὸν dérigüv dvsqoggóüvea,. OT" μὴ ἡ τοῦδε 
ἐγένετο , αὐτοῦ ὄντος ᾿ ἐγὼ μὲν, ἔφη, Pc usta 
σὰ δὲ οὔ. [Laert. 1, 6b. ] jid 

arco 210, Φασὶ «δ᾽ αὐτὸν καὶ po πυϑέσϑαι, e Ζεὺς τί 
εἴη ποιῶν, τὸν δὲ φάναι᾽ τὰ μὲν ὑψηλὰ ταπεινοῦν, τὰ δὲ 
ταπεινὰ ὑψοῦν. [Idem 1,69. Ir 

. 12. ἾΕρωτηϑεὶς, τίνι διαφέρουσιν οἵ πεπαιδευμένοι τῶν 
éxeideb viov, ἔφη, ἐλπίσιν ἀγαϑαῖς. [Idem ibid.] 
|. A9. ᾿Εφωτηϑεὶς, : τί δύσκολον, (ἔφη) vo. τὰ ἀπόῤῥητα σιω- 
πῆσαι, καὶ σχολὴν εὖ διαϑέσϑαε, «καὶ and ΒΗ δύνασϑαι 
φέρειν. [ Idem ibid. ] . 

14. Πρὸς τὸν εἰπόντα μηδένα. ἔχειν. ἐχθρὸν, ἔοικας, 
ἔφη, σὺ μηδὲ φίλον ἔχειν" αἱ γὰρ ἔχθραι ταῖς φιλίμις εὐθὺς 
᾿ἐπακολουϑοῦσε καὶ συμπλέκονται. Eee de anima 
ap. Gell. I. 5.] 

15. ᾿Εφωτηϑεὶς;, "τί ᾿χαλεπώτατον , 10 γινώσηειν ἑλοτὸν, 
ἔφη πολλὰ γὰρ ὑπὸ φιλαυτίας ἕκαστον ᾿ξαυτῷ. προστιεϑέναι. 


| Stobaeus Serm. XXI. περὶ τοῦ γνῶϑι σαυτόν.] 


. 16. 4unovpfxot τινὸς ἐπὶ τοῖς αὐτοῦ κανοῖς, εἶπεν αἱ 
“τὰ πᾷᾶντα idi ἧττον i ἐπὶ τοῖς σεαυτοῦ μὴ 


. (a. E: x aliis.) : 
17. Κάλλιστός ἐστιν ὄ βαωλεὺς;: 4 1) ) μὴ μόνον. τοῦ φοβε- 
τὸν εἶναι φροντίζει. [.DIutarch. Οὐπρν. P [1 δαμ.] 
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᾿ 6. Divitiae qiid sunt 7: thesauris malorum, stipen- 
dium: calamitetum , sumptus flagitiorum. 

». lis divitiis manifestum dedecus est adjunctum, 
quae .ex. illiberali quaestu alieui contigerunt. 

.8. Si sumptus facias in res, in qnas non oportet; 
destitneris sumptibus, quibus ad res necessarias opus 
est, [4£nton. Serm. de prodigalitate. ] 

9. Tantum tibi incommodi €x;eo non est, si divi- 
lis careag, quantum ex eo, δὲ lis, . quas habes: male 
uteris ;. nam hoc revera, ut ajunt, vitam victu Andigen- 
lem exstinguit. 

10. Fratriaegre ferenti, quod ephorus ipse nipiierea- 
retur, cum ille esset: * Ego, inquit, injuriam ferre ovi, 
tu non. 


11. Ajunt, eum. ab Kesopo interrogatum : : Quidnam 


ageret Jupiter, respondisse: Excélsa deprisait, de- 


pressa extollit. 
12. Interrogatus, qua re mollesti jioeiuos ac frugi 
ab improbis et nequam differrent, Bona, inquit ;' spe. 
15, Interrogatus; quid esset diffeile, respondit : Ar« 
cana reticere, et ouam recte collocare, οἵ in λίνα 
posse ferre. n 
. χά, Ad ἝΞ qui diceret 86 nullum Miberé ini- 
micum, Videris, inquit, mihi neó amicum habere, nam 


inimiciae recte consequuntur amicitias, et tnus co- 


haerent. 
15. Cum ipterrogaretur, quid omnium esset, diffi- 


:  edlimum, se ipsum, inquit, noscere. Multa enim 


unumquemque caeco sui amore sibi atWibuere. 

16. Cum quidani moereret suas miserias; 5i omnes, 
inquit, aliorum miserids perspiceres et intelligeres, tuas 
minus aegre fuisses laturus. 


17. Is regum optimus et beatissimus erit, qui non 
tantum id curat, ut metuatur a subditis. 


—————ÓÀ 
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18. Χίλων καλούμενος (ἐπὶ δεῖκνονὴ οὐ πρότερον ὦ ὦμο- 
λόγησεν j Ü συϑέσϑαι τῶν κεκλημένων E “ξξκαστον' ἔφη γὰρ, ὅτι 
σύμπλουν ἀγνώμονα δεῖ φέρειν καὶ, δύσκηνον, οἷς συμπλεῖν 
ἀνάγκη καὶ συσερατεύεσδαι" πρὸς δὲ τὸ συμπόσιον ξαυτὸν, ὡς 
ἔτυχε, καταμιγνύειν οὐ νοῦν Hovros dvàgág ἐστιν. [Idem 1b. 
P d] - Fe. ; 

ono IV; Πιττακοῦ. ' 
| a. Ex collectione L. Lyciiy nU 
1. Τὸ ἡμίσυ τοῦ παντὸς πλεῖον. [Laert. J. S. 25. 3 
.a'ugds Χαλεπὸν ἐσθλὸν ἔμμεναι. [ Jder 1,76.] 
“5, , Aen. ἄνδρα. δεικνύει, Udem. ibid.) 
4 ᾿Ανάγκῃ δ᾽ οὐ ϑεοὶ “μάχονται. [dern ibid.] 
Ὁ, Τὰς νίκας. ἄνευ αἵματος πριρῦ. [Idem 1,57. j 

| 6, , Ἐὐχάριστον. ό χρόνος, [Idem ibid.] 

7. ᾿Ηδονὴ σὺν τῷ καλῷ δίκαιον. [ Stob. Born IX. 
περὶ δικαιοσύνης], ET 

8. Συνετῶν ἀνδρῶν, πρὶν yevioóp τ' τὰ δυσμφῆ, προνοΐῆ- 
σαι, : ὅπως μὴ γένηται, “ἀνδρείων δὲ, γενόμενα εὖ θέσϑαε, 
[Laert. L77.] . 

9. "ἔχοντα δεῖ τόξον καὶ ἰοδόκον Sachen: 

M oec ποτὶ φῶτα κακόν... .. 
— Πιστὸν γὰρ οὐδὲν γλῶσσα διὰ στόματος λαλεῖ 
mw ἔχουσα κραδίῃ νόημα. [.Laert, I, 78. ] 

10. Τῶν uiv ἀγρίων ϑηρίων κάκιστον ὁ τύραννος" τῶν 
δὲ ἡμέσων δ' κόλαξ. [Plntarch. Conviv. PII Sap.] 

11. NOMOZ. Τῷ μεϑύοντι, e ἁμάρτῃ ; dmg ζη- 
μία ἔστω. [Σαθνέ. 1,76.] 

12. Κροίσου διδόντος χρήματα οὐκ δέξατο, εἰπὼν, ἜΣ 
ὧν ἐβούλετο διπλάσια" ἄπαιδος γὰρ τἀδελφοῦ τελευτηϑανεθς 
κεπληρονομηκέναι. [Idem L95] ^" 


35. Tiv Κυμαίων᾽ πεμψάντων αὐτῷ TM μαϑὼν καὶ 
ἀπολύσας, εἶπε". συγγνώμη pevavoleog κρείσσων. [ Jdern T, 
76. ] 
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38. Chilo cum voctüretur ad convivitin, non anté 


condixit, quam eorum, qui invitarentur eodem, nomina - 


singulatim cognovisset : dicebat enim, quibuscum ne« 
cesse esset una navigare aut militare, eorum etiam mo- 
leto comitatu ac contubernio utendum esse: ultro au- 
tem qualibuscunque admiscere se convivis ;, non esse 
sani hominis. 


IV. Pittaci. 
1. Dimidium plus toto. | 
2. Difficile est bonum esse, 
5. Magistratus virum declarat. 
4. Necessitati ne dii quidem resistunt, 
5. Victorias sine sanguine acquire. 
6. Tempus maxime gratum est. 
7. Honesta voluptas jure conceditur. 


' 


8. Virorum sapientum est, adversa, antequam 
eveniant, praevidere, ne contingant: fortium vero, quae 
acciderint, aequi bonique facere. 

9. Sumpto arcu et jaculis sagittiferaque pharetra 

Impetendum hominem improbum. 
Nam fidum nihil lingua loqui valet, : 
Dum cordi duplex alte insedit sensus. 


/ 


10. Ágrestium animalium pessimus est tyrannus, ' 


cicurum vero assentator. 
. LEX. Ei, qui ebrius delinquit, duplex poe- 
na Seu 
12. Pecunias, quae a Croeso offerebantur, accipere 
noluit, quod diceret, se dupla habere ea, quae vellet: 
adiisse enim se bonorum fratris. sine liberis defuncti hae- 
reditatem. ' | 


15. Cum homicidam ad ipsum misissent Cumani, - 


cognita caussa absolvit reum, quod ceret s * Veniam 
praestare poenitentiae, . 


* χά, ᾿Ερωτηϑεὶς, τί ἄριστον ; ἔφη τὸ παρὸν εὖ ποιεῖν, καὶ 
ὑπὸ. Κροίσου, τίς ἀρχὴ μεγίστη; ἡ τοῦ ποικίλου, ἔφη, ξύλον" 
σημαίνων τὸν 'νόμον. [ Laert. 1 9. 77.] 


15. ᾿Ερωτηϑεὶς ὑ ὑπὸ Mvugoílov,: τί παράδοξον ud ἕωρα. 
κῶς, ἀπεκρίνετο τύραννον γέροντα. — ^ 

16. Vide supr. Chilonis Sentent. 18. 

17." Επύϑετό τινος, διότι οὐ βούλεται γῆμαι. τοῦ δὲ φή. 
σαντος" ἐὰν μὲν καλὴν γήμω, ἕξω κοινὴν, ἐὰν δὲ αἰσχρὰν, 
ἔξω ποινήν᾽ οὐμενοῦν, ἔφη, ἀλλ᾽ ddv μὲν καλὴν γήμῃς, οὐχ 
| ἕξεις ποινὴν, ἐὰν δὲ αἰσχρὰν, " ἕξεις κοινήν. [Stob. Serm. 
ὅτε κάλλιστον γάμος.) ᾿ 

18. ᾿Ερωκηϑεὶς, el λανϑόνει τὶς τοὺς ϑεοὺς Seoius τὶ 
ποιῶν, εἶπεν OU, οὐδὲ διανοούμενος. [ Theon Sophist.] 

19. “Εστιῶν ξένους, ἐπελϑοῦσα ἡ γυνὴ uev. ὀργῆς ἀνέ- ᾿ 
τρεψε τὴν τράπεζαν. Τῶν δὲ ξένων διατῥαπέντων, ἑκάστῳ 
πὴ, ἔφη, ἡμῶν κακόν ἔστιν, οὗ δὲ τοὐμὸν, ἄριστᾳ πράττει, 


Οὗτος μακάριος ἐν & ἀγοφῇ νομίζεται, — ' 

“Ὅταν δ᾽ ἀνοίξῃ τὴν ϑύραν, τρισάϑλιος. 

Γυνὴ «κρατεῖ πάντων, ἐπιτάττει, μάχετ' ael. 

! An πλειόνων ὀδυνῶτ᾽" ἐγὼ δ᾽ ἀπὶ οὐδενός. [ Plut. 
de animi tranquillit. Opp. Tom. II. p.471.] 

20. 'Ev τῇ 1 τυλήνῃ κατεσκεύασε toig ἱεροῖς κλίμακα, 
εἷς οὐδεμίαν μὲν χρῆσιν ἐπιτήδειον ; αὐτὸ δὲ τοῦτο ᾿ἀνάϑημα 
| eivai, αἰνιττόμενος τὴν ἐκ τῆς τύχης ἄνω καὶ κάτω μετά. 
πτῶσιν τρύπον τινὰ, τῶν μὲν εὐτυχούντων ἀνιόντων, κα- 
τιόντων δὲ τῶν δυστυχούντων." [“4εἴΐαπ. Var. Hist. IT, 29.) 


41. Παρακαλούμενος υἱῷ καὶ πατρὶ διαιτῆσαε, εἶπε 
πρὸς τὸν υἱόν εἰ μὲν ἀδικώτερα μέλλεις λέγειν τοῦ πατρὸς, 
κατακρυϑήσῃ" εἰ δὲ δικαιότερα, διὰ. τοῦτο αὐτὸ ἄξιος el κα- 
τακριϑῆναι. [Stobaeus Serm. LXXVI. ὡς δεῖ τοὺς 
γονεῖς τῆς κατηκούσης τιμῆς dol td: 
παρὰ τῶν síxvov.]. 
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14. Interrogatus, quid esset optimum , praesentem, 
inquit, fortunam boni consulere: et a Croeso, quod im- 
perium valeret plurimum, Ligni, inquit, varii jupes 
rum, significans leges. 

15, Cum interrogaretur a Myrsilo : : Quidnam ads 
mirabile in vita vidisset; respondit, tyrannum senem. 


17. Cumiinterrogasset quendam, quamobrem nollet 
uxorem ducere; et ille diceret: Si formosam duxero, 
habiturus sum communem: sin deformem, poenam: 
Nequaquam, inquit ipse, sed si pulchram duxeris, non 
habebis poenam: sin deformem, non:communem. 

18. Interrogatus, fugerentne deos mala facinora: 
Minime, inquit, ac ne cogitationes quidem. 

19. Cum hospitibus praeberet convivium, ad illos 
ingressa uxor commoia mensam evertit. Cumque ho- 
spites conturbarentur: unusquisque, inquit, vestrum 
aliqua premitur miseria. Qui vero ita miser est, ut ego, 
cum eo praeclare agitur. 

Beatus ille existimatur in foro. 
Sed cum fores reclusit,. est miserrimus. 

- Uxor regit omnia, mandat, semper dimicat. 
Vobis delent permulta, mihi vero nihil. - 

30. Mitylenae-in templo scalam extruxit, alium 
ad usum nullum accommodatam, quam ut esset tem- 
pli denarium, quo significabat fortunae ad superiorem 
et inferiorem statum commutationem , quum fortunati 
quodam modo ascendere, infortunati descendere vide- 
antur. 

21. Cum arbiter caperetur inter filium et patrem; 
ad lilium: $1 iniquior, inquit, erit causa tna, quam pa- 
tris, condemnaberis: sin aequior, propter hoc merito 
debes condemnari, quod contra patrem agis. [Stob. Serm. 
LXXVI. quod liberos. honerem um praestare 
parentibus gporten] j 





(: 2. Ex aliis.) 

23. Πρὸς τὸν Φωκαϊκὸν φάσκοντα δεῖν ζητεῖν ἄγ. 
ϑρωπον σπουδαῖον, ἂν λίαν, ἔφη, ζητεῖς, οὐχ εὑρήσεις. 
[Laert. 1,77.] 

.. 95. Πιττακὸς IHeeueitoo τῷ Κορινθίῳ παρήνει μὴ M 
ϑύσκεσϑαι, μηδὲ κωμάζειν, T ἵν᾽, ἔφη, μὴ γνωσθῇ, οἷος ἂν 
- τυγχάνεις, ὦ ἀλλ οὐχ οἷος προσποηῇ. [Athenaeus Lib. X. 

pag. ἀγα. Casaub.) | 

24. Κάτοπτρον tidose Ἴδλεις ἐσύ, οἶνος δὲ νοῦ. [Idem 
Lib. X.] 

25. Oi νέοι φιλοχρήματοι ἥκιστα διὰ τὸ μήπω ἐνδείας 
πεπείρᾶσϑαι, ὥσπερ τὸ Πιττακοῦ ἔχει ὑποσϑῆμε εἰς pua 
Quo». [Afristotel. Rhet. H. C. XII.] 

26. Πρὸς τὰν πυνθανόμενον, τί ἀφανές; τὸ μέλλον, ἔφη. 

. 27. ξεῖνος ᾿Αταρνείτης τὶς ἀνήρετο Πιττακὸν οὕτω, 
Τὸν Μινυληναῖον, παῖδα τὸν ᾿Ὑῤῥαδίου" 
"Arta. γέρον, δοιός μὲ καλεῖ γάμος" ἡ μία μὲν δὴ 
Νύμφη καὶ πλούτῳ καὶ γενεῇ κατ ἐμέ — 
δ Ἢ δ' ἑτέρη προβέβηκε. Τί λώϊον ; εἰ δ᾽ ἄρα σύν μοι 
Βούλευσον, ποτέρην εἰς ὑμέναιον ἄγω. 
Εἶπεν. 'O δὲ σκίπωνα, γεροντικὸν ὅπλον, ἀείρας᾽ 
᾿Ηνίδε, κεῖνον σοὶ πᾶν ἐρέουσιν ἕπος. 
Οἱ δ᾽ ἄρ᾽ ὑπὸ πληγῇσι ϑοὰς βέμβικας ἔχοντες 
16 — "Ec:gsgov εὐρείῃ παῖδες ἐνὶ τριόδῳ. 
Κείνων ἔρχεο, φησὶ, μεν ἴχνια. Xi) μὲν ἐπέστη 
- Πλχησίον᾽ of δ᾽ ἔλεγον Τὴν Χατὰ σαυτὸν ἔλα. 
Ταῦτ ἀΐων ὃ ξοῦνος ἐφείσατο μὲίζονος οἴκου 
4ράξασϑαι, παίδων κλῃδόνι συνθέμενος" 

15 Τὴν δ᾽ ὀλίγην, ὡς κεῖνος, ἐς οἶκον ἀπήγετο ψύμφην. 

Οὕτω καὶ σύ γ᾽ ἰὼν τὴν κατὰ σαυτὸν ἕλα. 
[ Callimachus ap. Laertium I. $. 80.] 


Ἔν ἢ γ. Θαλοῦ. 
(E collectione L. Lycii) 
1. Θεῶν πλέα πάντα. [Stob, Eclog. Lib. I. Cap. I.] 


| 
| 





e 1] 177 [i , 


32. Phocaico euidam dicenti, quaerendum esse frugi 
virum, dixit: Si nimio studio illum quaesieris, non in- 
venies, 

28. Pittácus Periandrum Corinthium monuif, ut 
ebrietatem fugeret et comessationes, ne talis esse cogno- 
sceretur, , qualis aii. non qualem se fingeret. . 


24. Speculum aereum formae, vinum mentis est 
index. 

25. Adolescentes minime sunt studiosi pecuniae, 
"quia nondum experti sunt egestatem: quale est illud 
Pittaco dictum de Amphiarao. 


26. Interrogatus a quodam, quid obscurum esset, 
respondit; Quod futurum est. 


27. Nuper Atarneus rogitabat Pittacum hospes 
"Hyrradii natum, quem Mitylene tulit: 
Chare senex, gemina invitat me taeda: puella 
Una mihi par est gente simulque opibus; 
5 Altera sed praestat, 'Tu fare quod expedit, oro, 
:Ducenda in thalamos utra mihi uxor erit? 
Dixerat: ille brevi elato, senis arma, bacillo, 


Ecce, ait, hi totam rem, mihi crede, docent. 


Illi autem celeres scuticis levioribus orbes 
10 Gyrabant latis in triviis pueri. 
I, sequere illorum vestigia, dicit; at illi; 
Accedit, recinunt: Tutibi sume parem; 
Haec ubi deprendit juvenum aequis lusibus 
-νς | hospes 
Commonitus, magnis aedibus abstinuit, 
15 Ac tenuem modicas uxorem duxit in aedes, 
Ergo Dion, posthac tu tibi sume parem. 


V. Thaleti s. 
1. Deorum plena sunt omnia, 


M 


DH 


1 





/ 
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2. O4 τὰ πολλά y ἔπη φῥονίμην ἀπεφήνατο δόξαν. 
᾿ς "Ey τι μάτενε σοφὸν, ἕν τι κεδνὸν αἰροῦ. 


“ύσεις γὰρ ἀνδρῶν κωτίλων γλώσσας ἀπεραντολόγους. 
[Laert 4$.55.]: -— 


3. Πρεσβύτατον τῶν ὄντων ϑεύς᾽ ἀγέννητον γάρ, Κά. 
λιστον κόσμος" ποίημα γὰρ ϑεοῦ. Μέγιστον τόπος ἅπαντα 
γὰρ χωρεῖ. Τάχιστον νοῦς" διά παντὸς γὰρ τρέχει. ᾿Ισχυρύτα. 
τον ἀνάγκη: κρατεῖ γὰρ πάντων. Σοφώτατον χρόνος᾽ εὑρί- 
'σκει γὰρ πάντα. Κοινότατον ἐλπίς" καὶ γὰρ οἷς ἄλλο μηϑὲν, 
αὕτη πάρεστι. ᾿ξεφελιμώτατον ἀρετή᾽ καὶ γὰρ τὥλλα τῷ χρῖ: 
σϑαι καλῶς ὠφέλιμα ποιεῖ. Βλαβερώτατον κακία" καὶ γὰρ 
τὰ πλεῖστα βλάπτει, παραγενομένη. “Ρᾷστον 'τὸ κατὰ φύσιν᾽ 
ἐπεὶ πρὸς ἡδονάς γε πολλάκις ἀπαγορεύουσιν. [ Plutarch. 
Conviv. F. 71 Sapient. p. 155. 4.} 


4. Δεῖ τὰ μὲν εἰκότα λέγειν, τὰ δὲ ἀμήχανα σιωπᾷν. [Plu 
tarch. ibid. p. 160.] | 


P». Δεῖ oi ᾿ἐχθροῖς καὶ περὶ τῶν πιστῶν ἀπιστεῖν, τοῖς 
, δὲ φίλοις καὶ τὰ ἄπιστα πιστεύειω. [Jdem ibid. ] 


6. Τῆς μητρὸς ἀναγκαξζούσης αὐτὸν γῆμαι, νὴ Δία, ἔλε- 
γεν, οὐδέπω καιρύς. εἶτα ἐπειδὴ παρήβησεν, ἐγκειμένης sinc 
οὐκέτι καιρός. [Laert. 4,26.] ᾿ 


7. ᾿Ερατηϑεὶς, διὰ τί ΓΗ ΗΝ οὐκ ἐπαιδοποίησεν, é ἀπε- 
κρίνατο᾽ διότι τὸ ἐῇν οὐκ ἐβουλόμην λύπαις αὐϑαιφέτοις κα- 
τεγγνῆσαι. [δέεοῦ. Serm. ee ὅτι οὐκ ἀγαϑὸν τὸ 
γαμεῖν.) .. .. Se ^u 


8. Βουλόμενος δεῖξαι ὅδον ibo πἰοντεῖν, φορᾶς με: 
λούσης ἔσεσϑαι προνοήσας ἐμισϑώσατο τὰ ἐλαιούργεια καὶ 
πάμηλειστα σὑνεῖλε' χρήματα. DEdert: 1. S. 26.] 


g. Ἔφασκε τριῶν τούτων ἕνεκα χάριν ἔχειν τῇ τύχῃ, 
πρῶτον niv, ὅτι ἄνθρωπος ἐγένετο καὶ οὐ θηρίον, εἶτα, τι 
ἀνὴρ καὶ οὐ γυνὴ, τρίτον, ὅτι “Ελλην xal ov βάρβαρος. 
[ £aert. 7. δ. 55.] 





3. Verba probant sanam neutiquam plurimá men- 
iem. Unum aliquid sapiens quaere. unum aliquid exi« 
mium elige. Ita enim ΓΘΊΜΊΕΡΙ: IOgHaees garr ulor um ho- 
minum linguas. Es E 

5. Antiquissimum omniümi estdeus, quia nunquam 
esse coepit. Pulcherrimum mundus: opus enim deí est. 
Maximum locus: capit enim omnia. Velocissimunr mens 
et cogitatio : : nam per omnia discurrit. Robustissimum 
necessitas sive fatum: superat. .enim emnia. Sapientissi- 
mum tenrpus : : invenit enim omnia. Communissimum 
spes: nani quibus nihil aliud est, 3ishaec superest, Uti- 
lisimum virtus: nam alia reddit utilia, si bene iis ho- 
minesautantur. Nocentissima est vitiositás: nocet enim 
honis etiam, si attigerit. (Quod naturae instinctu fit, fa- 
cillime fit: unde colligimus, voluptates non esse prorsus 
secundum naturam, cum siepe homines satietate illa- 
rum afficiantur. 

4. Dicenda sunt probbilia, , intertà et. fiesjlica- 
: bilia tacenda. . | 

5. Inimicis fides de rebus eliam fide dignis habenda 
non est: amicis credendum, etiamsi minusvcerta'dixerint. 

6. Cum urgeret illum mater, ut uxorem duceret: 
Profecto nondum tempus est, inquit. Deinde illa iterum 
instante, cum jam esset aetate provectidr: Tempus, in- 
quit, jam amplius non est. 

7. Curn ixiterrogaretur, quamobrem i in aetatis flore 
liberis operam non dedissei: Quia nolui, inquit, vitam 
meam molestis sponte accersitis quasi despondere. 

8. Cum vellet ostendere, philosophum facile pecu- 
niam facere posse, postquam scientia quadam animad- 
vertit, olearum ubertatem fore, conduxit Lolivetaetquam ! 
plurimumi contraxit pecuniae. 

9. &jebat, se trium rerum caussi gratiani habere 
fortunae ; primum, quod homo natus esset, non bestia: 
deinde, quod vir, non mulier: tertio, quod Grácous, non 
barbarus. 

M2? | . 











10. . Οὐδὲν ἔφη τὸν ϑάνατον ἽΕΤΕ τοῦ ξῇν. Σὺ οὖν͵ 
ἔφη τις, διὰ τί οὐκ ἀποθνήσκεις; Ὅτι, ἔφη, "οὐδὲν διαφέ- 
ῥει. [1ἀἄδπν 1, 55. 1 

11. Πρὸς τὸν πυϑόμενον, -ἰ πρότερον ΡΞ γὺξ ἢ 
ἡμέρα ἡ. νὺξ, νἔφη, μι mé ἡμέρῃ πρότερον. [Jdem 7,26. ] 

12. ᾿Ηρώτησέ τις αὐτὸν, εἰ λήϑοι θεοὺρ ἄνϑρωπος ἀδι- 
κῶν" ἀλλ᾽ οὐδὲ διανοούμενος, ἔφη. [4dem ibid. ] 

15. Πρὸς τὸν μοιχὸν ἐρόμενον, ei ὁμόσει μὴ μεμοιχηκέ- 
ναι Οὐ χεῖρον, ἔφη, μοιχείας ἐπιορκία. [ Idem ibid.] 

' χά, ᾿Ερωτηϑεὶς, τὲ δύσκολον, ἔφη᾽ τὸ ἑαυτὸν γνῶναι, 
τί δὲ εὔκολον; τὸ ἄλλῳ ὑποτίϑεσϑαι. τί ἤδιστον; τὸ ἐπι- 
τυγχάνειν. τί τὸ ϑεῖον ; τὸ μὴ ἀρχὴν ἔχον, μήτε τελευτήν. 
τί δύσκολον εἴη τεϑεαμένος; γέροντα ἔφη τύραννον. πῶς 
ἄν τις ἀτυχίαν ῥᾷστα φέροι; ; εἰ τοὺς ἐχϑροὺς χεῖρον πράσ- 
| Govrag. βλέποι. πῶς ἂν ἄριστα καὶ δικαιότατα βιώσαιμεν ; ἐὰν, 
ἃ τοῖς ἄλλοις, ἐπιτιμῶμεν, αὐτοὶ μὴ δρῶμεν. τίς εὐδαίμων; 
τὸ σῶμα ὑγιὴς, τὴν δὲ τύχην εὔπορος, τὴν δὲ "- εὐπαί- 
Ἢ Gtvvog. [ Jdem ibid.] - 

15. ᾿Εφωτηϑεὶς ὑπό. τινος, πόσον ἀπέχει τὸ ψεῦδος τοῦ 
᾿ἀληθοῦς" ὅσον, ἔφη,, ὀφθαλμοὶ τῶν ὥτων. [.4nton..et Ma- 
Zim. uiid "e ἐληϑείας] 


(2, Ex aliis.) 


16. Θαλῆς ἔφησεν , ὅτι σαφέστατος ἔλεγχος πραγμάτων 
ἁπάντων ἐστὶν ὃ χρόνος" οὗτος γὰρ τὴν ἀλήϑείαν ἐμφανίζει. 
[ Stob. Eclog. Lib. J. Cep. IX. pag. 240. ed. Heeren.]. 

17. Εὐδαιμονίαν ἄρχοντος νόμιξε, εἰ τελευτήσει ἐγγη- 

ράσας κατὼ φύσιν. 

Ι 

| VL Βίαντος. 

(v. E collectione L. Lyeli ) 

1. " 4otoiciy & ἤρεσκε πᾶσιν, ἐν πόλει αἴκε μένῃς" 
«“Πλείσταν γὰρ ἔχει χάριν. αὐθάδης, δὲ τρόπος 
Πολλάκι βλαβερὰν ἐξέλαμψεν & ἄταν. [Diog. Laert. £F. 

$85.] ^". 

^ 2. TO v ἐσχυρὸν ἡ δῶ τῆς φύσεως Ame τὸ 


! 
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o. Mortem nihil a vita differre dicebat. Quodam 
entem objiciente, cur igitur non moreris? Ob hoo 
ipsum, inquit, quia nihil inter hdec interest. 

11. Cuidam sciscitanti, utrum prior extitisset, nox 
an dies: nóx, inquit, una die prior. 

12. Cum interrogeret eum quispiam, em lateret 
deos homo faciens ajiquid sceleris? At ne mum cogitat 
quidem, inquit. 

15. Ad moechum interrogantem, an dedere jurare, , 
non fecisse se stuprum: Nonne est, inquit, Peunum 
majus stupro flagitium ? 

χά, Cum interrogaretur, quid esset difficile? Se 
ipsum, inquit, nosse. Quid contra facile? Alteri: dare 
consilium. Quid: dulcissimum? Voti: conipotem fieri. 
Quid numen divinum? Quod et initio et fine careat. 
Quid rarissimum vidisset in vita? Senem, inquit, ty- 
rannum. Quo pacto quis facillime adversam ferret ἴοτ 
tunam? Si videat inimicos majoribus malis obnoxios- 
Qua ratione fieri possit, ut optime justissimeque viva- 
mus? Si, quae in aliis reprehendimus , ea non faciamus 
ipsi. Quis esset felix ? Qui corpore sanus; fortuna locu- 
ples, et animo liberaliter institutus. 

15. Interrogatus, quantum distaret a veritate men- 
. dacium: Quantum, inquit, ab auribus oculi. 

16. Thales ajebat, certissimum omnium rerum elen- 
chum esse tempus, quod veritatem patefaceret. 

17. Beatum principem | judica, qui senex morteque. 
naturali 80 placida, non ViGieHias e vita excesserit, 


VI. Biantis. 
1. Civibus placere omnibus stude , ai in uds ha- 
bitare velis: ; 
Habet enim id multum gratiae s coníra vero 
Fastus et superbia multum nocueruni. 


2. Nasci corpore robusto naturae. anunus est, sed 


cmt purRiUplD. 182 [ » 


δὲ. λέγειν δύπιασθαὶ τὰ' συμφέροντα τῇ πόλει iuge ἴδιον καὶ 
φρονήσεως. εὐπορία ài τρημάτων sepe aci διὰ τύχην πε- 

φιγίνεται. [ Jdem 7,86.]. - 

5. ftiype ὁ dupl | pal φέρωιν.. [ Jd. ibid.] 

4. Nócog ψυχῆς τὸ τῶν ἀδυνάτων ἐρᾷν. [ Jdem ibid. ] 

, S4 " ddlovoleiv καηῶν ἀμνημόνεντος ἴσϑι. [4dem ibid, ] 

, 6. Odybo πειφῶ ζῇν, ὥς καὶ ὀλέψον καὶ oliv, χρόνον 
poen [Jdem ibid.] 
Us 98 Ob. ddool εὐαπάτογφοι. - tla 
| B. Eoíxaos τοῖς ὄρμωσε φῆς γλαυκὸς οἵ ; περὶ τῇ νὴν ματαίαν 
σοφίαν ἠσχοληκότες" καὶ γὰρ ἐκείνης αἱ ὄψεις νυκτὸς aiv 
ἔῤῥωνται, “ἡδέρν δὲ. ιλάμψαντορ, ἀμαυροῦνται" καὶ τούτων ή 
διάνοια ὀδυτάπῃ. κέν ἐστι πρὸς τὴν ματαιότητος ϑεωρίαν, πρὸς 


δὲ τὴν φληδινοῦ φωτὸς esent : MESRINE p | 


Serm, {{2: περὶ; φρονήξερ ]: 

9r Tágov, pisapoAub οὔτε. φρόγησιν ddódxoveiw, οὔτε 
dggooiqqw ἀραρροῦνται, [ 4tnton, ἘΠῊΝ DET 7t T 60- 
giae]... 

10. ,,QE φρόνῃιοι μᾶλλον ὑπὸ τῶν ἀφρόνων, 4j ἄφρονες 
ὑπὸ τῶν. φρονίμῳν ὠφελοῦγεα; οὗτρι μὲν yàg. φυλάττονται 
τὰς ἐκείνων ὁμᾳρτίας, ἐκεῖνον δὲ «yg τούτων. μὴ μεμοῦνται 
κατορϑώσεις. [ Maxim. Serm..X«ol:.oe ον 16 £ exc. ] 
uice ΤῊ av ἀγαθὸν ἄνδρα μεμνῆσθαι μὲν τῶν γεγενη- 
μένων, πράττειν. δὲ, τὰ. ἐνεστῶτα 5 " mpl δὲ τῶν Hem 
ἀσφαλίξεσϑαι. [4dem ibid. 7. 

i2. “Μία ἐατὶν ἀρχὴ τοῦ dg βουλεύεσϑαι ἢ τὸ γνῶναι, 
, περὶ ὅ ὅτου ὁ ὁ λύγος". εἰ δὲ μὴ, τοῦ πανϊὸς ἁμαρτάνειν ἀνάγκη. 
1demi 1bid. Τ᾿ die 

15. Τοὺς lvovlvovg' nüpd τῶν ϑεῶν φοένας ἀγαϑὸὰς, 
καὶ μὴ ἑαυτοὺς παιδεύοντας, ἄναιρ ἤζους ἔφασκεν εἶναι. οὔτε 
᾿γὰρ ζωγράφον εὐχῴμενον τοῖς ϑεοὶς δοῦναι αὐτῷ γραμμὴν 
καὶ εὔχροιων, 1ρβεῖν ἃ αν, εἴ μὴ | héBor τέχνην, οὔξε'βουα- 
«ὃν Ἴϊνέσῦπι πον ἃ αν ἕνεκεν εὐχῆς, εἰ μὴ τὰ μογσικὰ βάϑον 
᾿ τὸν δὲ αὐτὸν τὸόπον οὔτ᾽ ἂν φρύγνιμον τινὰ γενέσϑαν εὐχόμε- 
vov, εἰ μὴ τούτων ϑὴν ἐάθηοιν je [4nzóu: et Maxim. 
Serm. s ἀπ δοδευχῆς. LI LE : 
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posse dicere conducibilia patriae animae prudentis pro- 
prium est. Pecuniarum aulem copia mulus etiam fop- 
tuito contingit. 

.9. Infelix, qui jufelicitatem ferre nen potest. 

4. Ánimi quidem morbus est appétere, quae cónse« 
qui néquoas. — , 

5. De aliorum incommodis ne.rgentionem facias. 

6, Vitae tempus ila metire, quasi et, diu. et. parum 
sis vViclurus. — ^5 . | 

7. Boni viri facile. decipiuntàr. E πἢ 

᾿δ., Qui doetsinae vacantínàni, similes sunt oculis 
nectuarum, quà noctu quidem valent, sed sole splen 
dente caecutiünt. Sic illorum mens velde quidem acuta 
est, ad contemplationem vanitatis quod attinet, sed ad 
veri himiris oppositum ΠΡΌ ΒΙΜΙΒΕΙ, [*505; BETTE 77. 
(ὁ prudemtza.] .. ,— 

9. Locorum mutationes ut grüdentiam non conci«- 
liant, it& néc àb imprüdenua liberum regddunt., 

. 16. Prudentes magis juvantur ab imprudentbus, 
quam hi ab.illis.. Nava illi éavent sibi ab horn delictis, 
hi illorum recte faota.nun iinjtantur. |. — 1 

11. Vir praestans praeterita debet memoria com- 
plecti , "praesentia -tractare, et futuris adhibere. cautio- - 
nem. 

12. Unum. ést prineipium bene cansultandi nossp 
ij, de quo agitur. Quod misi fiat, fieri aliter nequit, 
quin toto coelo erretur. .. jte 3 

15. Qni mentem bonam. et sagucem a deo petunt, 
et discendo se ipsos non erudiunt; 608. 6556. stupidos di- 
cebat. Neque enim pictorem voti-compotem fieri, si pe- 
lat à deo, ut ipsi largiatur scientiam ducendi lineas et 
miscendi, colores, nisi artem pingendi, didicerit; neque 
musicum aliquem evasurum. optando, . nisi canendi ar- 
lem didicerit: ita nec prudentem, nisi disciplinam ea- 
TUm rerum, quae ptàdentiam constituunt, perceperit. 
[Anton. et. Maxim. Serm. de. oratione; ] τ. 


spem - Ὁ} 104 


"T Ἐρωτηϑεὶς, τὶ δυσχερὲς, τὸ PX χεῖρον, ἔφη, με- 
ταβολὴν εὐγενῶς ἐνεγκεῖν. [Laert. 1, 86. ] ᾿ 

15. ᾿Εφωτηϑεὶς, ποῖος τῶν ϑανάτων κακὸς, Pp: ὁ 
ἀπὸ τῶν νόμων . ὑπαγόμενος. [.fnton. et Masim. Serm. 
sel 9avácov.] 

... 16. ᾿Ερωτηϑεὶς, τίς ἄριστος σύμβουλος; Ó καιφὺς, ἔφη. 
[Jdem Serm. περὶ φρονήσεως. 

17. Συμπλέων ποτὲ ἀσεβόσι. χειμαζομένης τῆς νεώς, 
«ἀκείνων Τοὺς ϑεοὺς ἐπικαλουμένων, σιγᾶτε, ἔφη, μὴ αἵ- 
'΄σϑωνται ὑμᾶς ἐνϑάδε πλέοντας. [Zaert. 1,86.) ^ — 

18. ᾿Ερωτηϑεὶς ὑπὶ ἀσεβοῦς ἀνθρώπου, τί ποτέ ἐστιν 
εὐσέβεια; ᾿ἐσίγα" τοῦ δὲ τὴν αἰτίαν τῆς σιγῆς νψυϑομένου, 
σιωπῶ, ἔφη, ὅτι περὶ τῶν οὐδέν σοι προσηκόντων πυνθάνῃ. 
[Atem ibid.] 
| 19. "Egargócls, τί γλυκὺ TEE ; " Ela; ἔφη. καὶ 

τί τῶν κατὰ τὸν Blov &poBov j ὀρδὴ συνείδησις. [ Jdem 
ibid. ] 

20. Θανάτῳ vitio καταδικάξειν vwd ἐδάκρυσεν. t 
σόντος δέ τινος, τί παϑὼν αὐτὸς καταδικάξεις ναὶ κλαίεις; 
εἷπεν, ὅτι ἁ ἀναγκαῖόν ἐστι τῇ μὲν φύσει τὸ συμπαθὲς ἀποδοῦ- 
vei, τῷ δὲ νόμῳ τὴν ψῆφον. [4fnton. δὲ Mos Serm. «τερὶ 
ἐλεημοσύνη e.] 

21. Τῷ πυϑομένῳ, τί τῶν. ζώων χαλεκώτατόν᾽ ἔστιν, 
ἀπεκρίνατο, ὃ ὅτι τῶν μὲν ἀγρίων 0 τύραννος, τῶν δὲ ἡμέρων 
ὃ xolat. [PIutarch. de adulat. et amici diacrim.] 

22. Πρός wwe πονηρὸν ἔφη, ὡς oU δέδιε, μὴ oU δὼ 
δίκην, ἀλλὰ μὴ οὐκ αὐτὸς ἐπίδῃ. 

25. ᾿Δμάσιδι κελευσϑεὶς τὸ χρηστότατον ὁμοῦ καὶ φαν. 
λύτατον ἀποπέμψαι κρέας τοῦ ἱερείου, τὴν γλώτταν ἐξελὼν 
᾿ ἀπέπεμψεν, ὡς καὶ βλάβας καὶ πω τοῦ λέγειν ἔχοντος. 
[ Pluarch, de audit.) ' 

24. Θεασάμενος μάχαιραν ἐῤῥιμμένην, ἔφη τίς σε d- 
.o φώλεσεν, ἢ τίνα σύ; [Maxim. Serm. περὶ 9avázov.] 


| (». Ex aliis). 
35. "Hütov ἔλεγε δικάζειν μεταξὺ ἐχθρῶν ἢ φίλων τῶν 


-,. 
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14. Cum interrogaretur, quid esset difficile: ferre, 
inquit, fortiter mutationem rerum in deterius. 

15, Interrogatus, quaenam mors mala esset et in-' 
honesta? Illa, inquit, quam leges inferunt. 

16. Interrogatus, quis optimus esset consilarius: 
Occasio , inquit. 

17. Navigans aliqnando cum impiis quibusdam, 
cum navis adversa tempestate jactaretur , illique deos 


. invocarent: Silete, inquit, ne illi vos Put navigare sen- 


Uant, 

15.. Intérrogatus ab homine i ipio, quidnam esset 
pias, nihil respondit. ' Cumque ille silenti caussam 
staeitaretur: Taceo, inquit, quia de rebus nihil ad te 
pertinentibus interrogas. 

19. - Cum interrogaretur, quid esset; duloe homini« 
bus: Spes, inquit. Et,. quae res in vita metu careret: 
Recta conscientia. 

20. Cum quendam eapite RUN esset, Jacry- 


' mas "profudit. Quaerente aptem quopiam: Quid est 


quod fles, cum ipse feras contra miserum sententiapa? 
Quia, inquit, necesse est, me et naturae humanae vi- 
cem dolere, et secundum legem sententiam ferre, 

.21. Percontanti, quod esset animal maxime perni, 
cosum , respondit: Inter agrestia rumes inter man- 
sueta adulator, 

32. Àd scélestum' quendam dixit, hoc se non ve- 
reri, ne aliquando ille poenas darme esset, sed mum 
ut spectator ipse esse posset. : 

25. Cum juberetur Amasidi optimam simul et pes- 
simam mittere carnem de sacrificio, linguam exemtam 
misit, ut quae damna et commoda in dicendo praesta- 


Tet maxima. 


24. Conspicatus ensem vevjsotuui: : Quis te, in- 
quit, perdidit; aut quem tu? [Max. Serm. de.morte.] 


25. Malle se inter inimicos, quam inter amicos ju- 


μὰν γὰρ φίλων πάντως ἐχϑοὺν ἔσεσθαι τὸν ἕτερον". τῶν δὲ 
ἐχϑρῶν τὸν ἕτερον φίλον. [.Laerc. 1, 86.} ᾿ T 

. 26. ᾿Βρωτηϑεὶς,. τί ποιῶν ἄνϑρωπος ac Mid 
κερδαίνων. [ /dem ibtd. ] 2d T C M 

37: Ἔλεγε καὶ φιλεῖν ὡς μισήδοντες". ond ydo nisl 
στοὺς εἶναι κακούς. [dem ibid. ] ΕΣ 

, 48. Μακάριύς. ἐστιν ὁ πλουνῶν καὶ uv iudei ἀπο- 
TOM ὁ δὲ μὴ. ἐπυϑυμῶν. μυκαριώτερος. [ 4ton. "εἰ Max. 
Serm. s £Q ἀγνείες: καὶ. σβῴφοσάνης.} 

..29. Βίας, ἐπικαλουμένου τινὸς τὸν ϑάνατον ἐπὶ ΓΝ 
ἀπωλείᾳ, . ἔφη". τέ αὐτὸν. παλεῖσ!ὶ ἄνϑρωπε; σὐκ, ἂν μὴ κα- 
λέσῃς, ἤξδι ; [Jdem. Serm... egi .bavázov.i]: pim 
a D.50. Τῷ obsit: πρὸς Ὑδιγυπείοψό ἀπωίροντι καὶ πυνϑανο- 
μένῳ, τί ἂν ποιῶν αὐτῷ μάλιστα κεχαρισμένα πράντοι, ἐφόδιον, 
ἔφη, πρὸς γῆρας! :πτησάμενοο; τὴν ἀρετὴν δηλαδὴ τὸ Perses 
λέγων. [deus de prof libr. lecti] ....." 

31. *O πλωτικὸς wins ἐν τοῖς τεθνηκύσιν ins μήν dv 
τοῖς βιοῦσι. [ Id]... Puscq i49 v3 

$97" Ey Evy0obéc siint ἂν Jeu pedes βασιλεὺς, εἶ *oó- 
τον iade τοῖς νόμοις τῆς πατρίδος. | Phi. Gonviv. FA Sap.] 
^— 58, Neque non saepe laudabosapiehtem illum, Bi- 
antem ,- ut opinor, qui numeratur/in. septem, cnjus eum 
patriam Prienen cepisset hostis, cétezique-it4 fugerent, 
ut multa de-auis;rebtis. secum esportarent, eum esset ad- 
monitus a quodam, ut idem ipse faceret; Ego Yero; in- 
nit, .. facio. em amnia me. potio mecum. Cieero 
Peredox.L.] .« «5...  ω ieu nig Ἐπ. 

. 84. Βίας ἕν τινι πότῳ σιωπῶν. m σκωατόμενος US ipu. 
τηρίαν ὑπά. τιμος ἀδολέσχου, καὶ τίς ἄν, ἔφη, δύναιτο μω- 
ἧς ὧν ἐν οἴνῳ σιωπᾷν ; E de Garrul. p. 50&.] 
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dicare dicebat; quippe ex amicis alterum prorsus futu- 
rum inimicum , ex inimicis autem alterum amicum. ΄ 


36. Interrogatus, quidnàni faciens homo delectare- 
tur: Lucrans, inquit. | ) 


27. Idem xueiddhi dixit ὃ quasi ΡΥ unus habi- 
turi: malos enim esse plerosque. 


48. Beatus est, qui et dives ést ét cupitis potitur ; 
sed beatior tamen, qui nil concupivetit. [4nt. et Max. 
Serm. de castitate et temperantia. ] ' 


29. Bias,.cum quidam mortem vocaret in libero- 
rum suorum perditionem, Quid. ést; inquit, quod il- 
lam. «oces, quae.etiám te non:vocante adventura est? — 


3o, Filio in Aegyptum profecturo interrogarntique, 
quid facturus patri maxime gratificaretur, respondit: Vi ja- 
ücum tibi v senectutem compararis ; virtutem quippe 
intelligens nomine viatici. 


t 


51, Navigans neque mortuis: eque vivis 'adnume- 
rndus ,.. - — «X ... . .. 


"$2. Is rex sive princeps mihi vidutdi honord diguis- 
simus, qui primus legibus patriae obtemperaverit. 


54, Bias in quodam convivio, cum sibi tacenti a 
garrulo: quodam "stuliditas objieeretur, ' Quis ehe; a 
stultus inter pos ponte tacere. 


VII. δὲ μάτι. Cx 


Ea age, quevam te nom poeniteat. 
2. Iram fraena. TS 


τ :B. Μηδὲν χρημάτων ἕνεκα πράττειν" δεῖ γὰρ vd κερδαν. 
τὰ κερδαίνειν. [Laert. .S$.97.] — | 
DEM Τοὺς μέλλοντας ἀσφαλῶς τυραννήσειν τῇ εὐνοίᾳ δο- | 
ουφορεῖσϑαι δεῖ, καὶ μὴ τοῖς ὅπλοις. 44e» ibid.] 

5. “Ὅσῳ ἂν φϑανῇς, τοσούτῳ μειζόνων γίνῃ πρόξενος 
ἀγαθῶν' τῷ φϑονουμένῃ eee Serm. TELE περὶ 
φϑόνου. Ἴ 
β. “ϑσπερ ὁ ἰὸς ἰδῆ δου: οὕτως Ó gérer τὴν ἔχουσαν 
͵ αὐτὸν ψυχὴν ἐξαναψήχει. [dem abid -] 
| 7. " (Yong ἡ ἐρυσίβη ἴδιόν ἐστι τοῦ σίτου 1 νόσημα, οὕτως 
φϑόύνος φιλίας ἐστὶν. ἀῤῥώστημα. [Idem | ibid.) 

. 8. Φϑονέεσθαι κρέσσον ἐστὶν ἡ ἢ οἱκτείρεσϑαι. 
| 9. ᾿Ερωτηϑεὶς, διὰ τί νυρωμνεῖ,: ἔφη, ὅτε καὶ τὸ ἔκου-. 
σίως ἀποστῆναι καὶ τὸ ape qiti; κίνδυνον φέρει. [JLaert. 

^97]. 
| 10. ᾿Εφωτηϑεὶς, τί μέγιστον ἐν ἐλαχίστῳ, εἶπε" φρένες 
ἐγαϑοὶ ἐν σώματι ἀνθρώπου. καὶ τί ἔστιν ἐλευθερία; εἶπεν᾽ 
ἀγαϑὴ συνείδησιρ. [ 4dem ibid. | 

| .(2.. Ex aliis.) 

3. “Περίανδρος ἐρωτηϑεὶς, τί πάντων αἴτιον ;. i 
Χρόνος. p Eelogs Phys. Lib. J. Cap. IX.'p. 240, ed. 
ΝΗΡ. | 





ΤῺΝ ΑΥ̓ΤΏΝ EIITA ΣΟΦΩ͂Ν 
ΠΕΡῚ ΤῊΣ OIKONOMIA2. 


(μα. τοῦ να νν ὁ co? Hteseoetem) 


Τοῦτον ἄριστον 6 Σόλων εἶπεν αὐτῷ δοκεῖν οἶκον, ὅπου 
τὰ χρήματα μήτε κτωμένοις ἀδικία, "μήτε ᾿ φυλάττουσιν ἀπ 
στία , μήτε δαπανῶσι μετάνοια πρόσεστιν. 

Ὃ δὲ Βίας" ἐν ᾧ τριοῦτός imr. ὁ δεσπότης Or αὐτὸν, 
οἷος ἕξω διὰ τὸν νόμον. 

Ὃ δὲ Θαλῆς iv 5 πλείστην ἄγειν τῷ duni: σχολὴν 
ὅξεστιν,᾿ 
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5. Pecuniarum causa ne quid agas contra officium ; 
namiis ex rebus lucrum faciendum est, ex quibus decet. 
4. Qui'tuto regnare volunt, benevolentia stipari 
debent, non armis. 

5. Quanto mágis invides, eo majora bona conci- 
lies ei, cui invidetur. (Stob. Serin. XXX F. UE de in- 
vidia, ] 
6. Ut rubigo ferrum, sic invidia animam , quae il- 
lam possidet, conficit. — 

7. Quemadmodum rubigo proprius est frumenti 
morbus, ita invidia amicitiae est aegritudo. 

8. Satius est invideri tibi, quam ut sis miserabilis. 

... 9. Interrogatus, cur tyrannidem occuparet: Quia, 
inquit, et sponte ab ea desistere, et vi removeri peri- 
culosum est. | 

10. Interrogatus, quid maximum esset in minimo : 
Mens bona, inquit, in corpore humano. Et, quid li- 
bertas: Bona, inquit, conscientia. : 

11. Periander interrogatus, quid esset emnium 
caussa, Tempus, inquit. 





SENTENTIAE VII SAPIENTUM 
DE RE FXAMILIARTI. 
(Ex Plutarchi Convivio VII Sapient. pag. 155. ed. Francof.) 
Interprete | e 


.Leonh Lycio 


Solon eam sibi domum videri optimam dixit, in 
qua domino pecuniae ita suppetant, ut neque ille in 
possidendo injustitiae, neque in conservando diffiden- 
tiae, neque in insumendo poenitentiae sibi sit conscius. 

Bias, in qua dominus sua sponte talis est, qualis fo- 
ris ratione (metu) legum. . 

Thales, in qua domino purumou otii et vacationis 
habere licet. 


1 - 
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Ὃ δὲ Κλεὐβουλορ" εἶ" πλείονας ἔχει τῶν φοβουμένων 
αὐτὸν τοὺς φιλοῦντας ὁ ὃ δεσπότης. - 


Ὃ δὲ Niegoxds εἶπεν, ὡς ἄριστος οἶκός ἔστιν ὁ τῶν πε:- 
. ρισσῶν καὶ τῶν ἀναγκαίων μηδενὸς ἐνδεόμενος. 


Ὃ δὲ Χίλων ἔφη, δεῖν μάλιστα βασιλευομένῃ πόλει 
προσεοικέναί τὸν οἶκον εἶτα προσεῖπεν, ὅτε “υκοῦργος πρὺς 
ἐὸν πελεύοντα δημοκρατίαν ἐν τῇ πόλει καταστῆσαι, πρῶτον, 
ἔφη, ποίησον ἐν τῇ οἰκίᾳ σου δημοκρατίαν. 


Περὶ τῆς πολιτείας. 


Εἰ δὲ βούλει καὶ νῦν, ἔφη ὁ Σόλων, περὶ πολιτείας 
ἀκούειν, δοκεῖ μοι πόλις ἄριστα πράντειν καὶ μάλιστα Go- 
ξειν δημοκρατίαν, ἐν "ü τὸν ἀδικήσαντα τοῦ ἀδικηϑέντος οὐ- 
δὲν ἧττον οἱ μὴ ἀδικηθέντες Norm καὶ idt 
σιν. 

Δεύτερος δὲ Βίας ἔφησε, κρατίστην εἶναι Onuoxga- 
τίαν, ἐν ἡ πάντες ὡς τύραννον φοβοῦνται τὸν νόμον. 


᾿Επὶ τούτῳ Θαλῆς τὴν μήτε πλουσίους ἄγαν, μήτε 


πένητας ἔχουσαν πολίτας. 


Mera δὲ τοῦτον ὁ ᾿Ανάχαρσις" P ἢ τῶν ἄλλων ἴσων 
ὁριζομένων ἀρετὴ τὸ βέλτιον ὁρίζεται, καὶ κακία τὸ χεῖρον. 


Πέμπτος ὁ Κλεόβουλος ἔφη, μάλιστα σωφρονεῖν δῆ- 
μον, ὕπου τὸν Apóyov: μᾶλλον ol. πολιτευόμενοι δεδοίκασιν ἢ 


τὸν νόμον. 


"Extog δὲ Tlocvoxde, ὃ ὅπου τοῖς πονηροῖς, οὐχ. ἔξεσειν & ἄρ- 


χειν καὶ τοῖς αγαϑοῖς ἔξεστιν ἄρχειν. 


ἹΜετατραπεὶς δὲ ὁ Χίλων ἀπεφήνατο , τὴν μάλιστα γύ- 


μων, ἥκιστα δὲ tee ἀκούουσαν πολιτείαν ἀρίστην. 


εἶναι. 


Tivi δὲ πάλιν ὁ Περίανδρος ἐπικρίνων ἔφη, δο- 


! 




















Cleobulus, sr dominus plures habeat sui amantes, 
quam metuentes. . 


Pittacus optimam esse domum dixit, quae, ut di- 
viliis non abundet, nulla tamen re necessaria destituatur. 


Chilo censuit, domum debere perquam esse similem 
rei publicae regiae-potestati-subjectae. Postea hoc adje- 
cit, Lycurgum dixisse ad.quendam, cui administratio 
popularis in civitatem introducenda esse videretur: Tu 
prius talem facito administrationem domi tuae. ' ) 


Sententiae Pordeideni de vepublics 
(Ibid. p. 152.) 


Quod si nunc etiam, inquit Solon, de republica 
aliquid libet audire, ea mihi civitas videtur perbeata, 
et popularis administrationis optimá conservatrix, in 
qua illaes non minus quam laesi improhos de injuriis , 
postulant et poena multant. uu 


Bias secundo loco optimum esse dixit statum popu- 
larem , in quo cives universinon aliter legem metuant, 
quam tyrannum. | D 

Infra hunc assidens Thales eam - laudavit: civita- 
tem, quae cives haberet nec praedivites, nec tenues 
nimium, 

Post hunc Anacharsis, eam , in qua cum cetera in 
quadam aequalitate ponerentur, virtutes ad finem ho-- 
norum, vitia ad malorum referrentur. 

Quinto loco Cleobulus ibi ait populum maxime mo- 
deratum esse, ubi cives magis reprehensionem metuant, 
quam leges. 

Pittacus sexto loco, ubi imperare improbis non li- 
ceat, sed viris bonis liceat. 

Chilo ab hoc dissentiens eam rempublicam opti- 
mam esse pronuntiavit, quae potissimum leges, mi- 
nime oratores audiret. 

Periander. iterum postremo loco comprobans alie- 


n ^ 
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xsiv αὐτῷ πάντα ἐπαὶϊνεῖν δημοκρατίαν τὴν ομοιοτάτην ἀρ» 
στοκρατίᾳ. ᾿ ; 


λ 





RO us | 
IN C E R T I 
᾿Επίγραμμα 


εἰς τοὺς ἑπτὰ σδοφούς. 
(Anthol, Planud. Lib. I. Cap. ΟΕΧΧΧΥ͂Ι. Anal. Brunck. III. p.149) 


“Ἑπτὰ σοφῶν ἐρέω κατ ἔπος πόλιν, οὔνομα, φωνήν. 
. ἽΜέτρον μὲν Κλεόβουλος ὁ “Δίνδιος εἶπεν ἄριστον. 
Χίλων δ᾽ ἐν κοίλῃ “ακεδαίμονε᾽ γνῶϑι σεαντόν. 

Ὃς δὲ Κόρινϑον ἕναιε, χολοῦ κρατέειν Περίανδρος. 
Πιττακὸς οὐδὲν ἄγαν, ὃς ἔην γένος ἐκ Μιτυλήνης. 
Τέρμα δ᾽ ὁρν βιότοιο, Σόλων ἱεραῖς ἐν ᾿4ϑήναις. 

. Tode πλέονας κακίους δὲ Βίας ἀπέφῃνε Πριηνεύς. 
᾿Εγγύην φεύγειν δὲ Θαλῆς Μιλήσιος ηὔδα. 


ANTIHATPOT 
εἰς τοὺς ἑπτὰ σοφούς. 
: (Anal. Brunck. II. p. 22.) 


"Ἑπτὰ σοφῶν Κλεόβουλε, σὲ μὲν τεκνώσατο Δίνδος. 
᾿Αμφὶ δὲ Σισυφία χϑὼν Περίανδρον ἔχει. 

Πιττακὸν ἡ Μιτυλήνα, Βίαντα δὲ δῖα Πριήνη, 
Μίλητος δὲ Θαλῆν, ἄκρον ἔρεισμα δίκας. 

“4 Σπάρτα Χείλωνα, Σόλωνα δὲ Κεκροπὶς αἷα᾽ 
Πάντας ἀριξάλου σωφροσύνας φύλακας. 


IOAXREIMOT TOT KAMEPAPIOT 
ξπτὰ co 9 o íf. 
ZOA)2N ' 


^ Elle id σὺ, τύχη, μὴ χαίρετ᾽ ; ἔχει μὲν ἅπαντα | 
Εὖ νῦν, ἀλλὰ τόδ᾽ αὖ μέλλον ἀεὶ σφαλερόν. 
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rum sententias : videri sibi, inquit, omnes illas perti- 
nere ad commendationem status popularis, qui optima- - 
tum potestati esset simillimus. 





, 1NCE ΒΤ ΣΙ 
Epigramma 

in VII Sapientes 

interprete D. M. Ausonio. 


. Septenis. patriam sapientum, nomina, voces 

Versibus expediam; sua quemque monosticha dicent; 
Chilo, cui patria est Lacedaemon, Noscere se ipsum. 
Periander trepidam moderare Corinthius iram. 

Ex Mitylenaeis Nimium nil Pittacus oris. 

Mensurarn optimam ait Cleobulus Lindius in re. 
Exspectare Sdlon finem docet, ortus Athenis. | 
Plures esse Bias pravos, quam clara Priene.' 


Mileti fugisse 'Thales eadimonia alumnus. 
ANTIPATRI 


in eosdem κ᾿ 
interprete L. Lycio 


Te Lindus, Cleobule, tulit, septem sapientum, - 
Sisyphium agnoscit te Periandre solum. 

Pittace te Mitylena, Bia te magna Priena, 
Miletusque Thalem justitiae columen. 

Sparta dedit Chilena, Solonem Cecropis aula. 
Omnes custodes justitiae eximiae. 


IOACHIMI CAMERARII 
Septem Sapientes. 
SOLON. 
Nec spes, nec fortuna vale: nunc omnia recte 


Se quidem habent: dubia at cuncta futura manent, ' 
N 
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"Oen, Σόλων. τέλος ὀτρύνει μακροῦ βιότοιο 
Ἑἰσοφάαν. ἐμὲ δ᾽ οὖν λείπετ᾽, ἐπὴν ϑανέω. 
: ᾿ ΧΕΙΔΩΝ: ἥν. 
Et dg Χείλων oáoy ὁ δ᾽ ix “Αακεδαίμονος, eire - 
“Δελφικὲ τοῦτο λάκες, iain σεαυτὸν, ἄνα 
Χρυσοῦν ἔστ᾽ ἔπος. Ἶ γὰρ μὴ γνοὺς αὐτὸς ξαυτὸν 
Ἢ οὐ agé y ἔην ἄλλοτε, ἠὲ. λίϑος. 


KA4AEOBOTAOZ. 


Καὶ βραδύπους βουλὴ χείρων ἔσϑ᾽ ὅτε ταχείης, 
Τοῖς δὲ ταχυνϑεῖσιν καὶ μετάνοι ἕπεται. 
Οὕτω δὴ Κλεόβουλε μέτρον γ᾽ εὖ εἶπας ἄριστον,. 
Τοῦ y&g ἄνεν τὸ τάχρς καὶ βραδὺ ἀφφόσύνη. 
HEPIANAPOZ. 


Τῆς ὀργῆς κρατέειν, βασιλεῦ Περίανδρε Κοφίνϑου, 
“ὥς δὲ οἱ ἄλλοι, ἔφης, à ὅττι τὸ πᾶν ἐελέτη. ET 

* Aupóvsg. οὖν ἐδιδάχϑης αὐτὸς iyd. ἀπὸ σαυτοῦ 
Ταῦτα Μελισσείης ἐκ θανάτοιο μαϑών. 


τ΄ HITTAKOZ. 
Χαίρετ᾽ ἄγαν σοφαὶ ἄνδρες ἰδ᾽ ἄφρονὲς " οὐ γὰρ ἔγωγε 
Σφόδο᾽ ἐθέλοιμι φρονέειν, οὐδὲ γενέσϑαι ἄνους. 
' AMáà μέσον τί zov ἐστὶ, τὸ δὴ στέργω, Μιτυλήνης 
"Exyov ἐπεὶ προτρέπῃ, Πιττακὲ, μηδὲν ἄγαν... 


ΒΙΑΣ.. 
Πρὸς τί δ᾽ ἄρ᾽, εἶκε Βίας, Vos ὠφέλιμον τόδε γνῶναι, 
Οἱ πλέονες κατὰ γῆν Orr ἐγένοντο κακοί; 
"og μὴ καὶ: ἀύγε τῶν πλεύνων πως ξεῖνε γένοιο, 
Ilávi ὑπὸ τῶν πλεύνων αἰὲν ὕποπτον ἔχοις. - 
| 64AHE 
4Alotowoxclvoog ποτὲ καὶ ϑνητῶν λόγον ἔσχεν 
Εἰς ἐπεὶ ἀστροδρακὼν τάφρον ἕπεσσε Θαλῆς. 


* Ex τότ᾽ ἄρ᾽ ἐγγυάαν ἄ ἅτῃ σύμπλεκτον ἔδειξε,. 
j σύφ᾽ ἐν οὐρανίοις πράγμασι xdv χϑονίοις. 
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Namque Solo spectare jubet vitae extima longae. " 
Ergo me demum linquite, cum moriar. 


CHILO. 
Seu Chilo hoe dixit Spartanus, Nosce te ipsum, 
Seu rex effatus Delphicus ille fuit, «^ π΄ 
Praeclarum est verbum: nam qui non ipse se ipsum 
Norit, vel truncus, vellapisisfuerit. . . - 
CLEOBULUS. 


Consilium pejus lentum est quandoque XM. 
Est ut poeniteat praecipitasse nimis. 

Sic Cleobule ergo recte, Modus optimus, inquis, 
Quo sine et est lentum stultitia et subitum. 


PERIANDER. 
Sive iram fraena,, dixti, Periandre Corinthi . 
Rex, sive studium quaelibet assequitur. 
Arbitror edoctum per te ipsum utrumque Melissae 
Ex morte uxoris te didicisse tuae. 
᾿ PITTACUS. | 
Qui sapitis nimium, qui desipitisque, valete. 
Nolo nímis sapiens esse vel insipiens, 
Sed medium quoddam est, quod amo ; de quo Mitylenae 
Orte mones, Ne quid, Piuace, sit nimium. , 
BIAS. 
Dic te quaeso Bia usque adeo quid nosse juvabit 
In terris plures orhnibus esse: nialos? : 


Tu quoque ne numero it magno sis hospés, et inde . 
Suspecta ut semper cuncta profecta habeas. 


THALES . — 
Complexus coelestia et haec. jaortaliá xmertte.est, 
In fossam spectans, cum incidit, astra , "Thales. 
Ex illo dixit, damno vadimonia juncta, ,...-'- 
O res humanas aethereasque tenenp.. c, 


Na 
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Πάντα χρύνος φϑίνει μακρὸς, 
Μηδ ἔμπεδον μηδεὲν ig, 
Οὐ πλοῦτον οὐδὲ χρήματα, 
Οὐ. κάλλος οὐδέ τοι κράτος, 
Οὐδ δτιοῦν. κόσμος τρέφει. 
Πῶν γινόμενον φϑείφει χρόνος. 
Μόνη δὲ πάντων üpOwog 
Συφίη μένει καὶ ἀβλαβής. 
Οὔϊ ὄμβρος οὔτε κύματα, 
Οὔτε φοβερὸν “ιὸς βέλος — 
? Δπὸόλεῖν δύναιτο πώποτε 
Συφίος ἀνίκητον σϑένος. 
ἸΔΟΌΒΙ MICYLLI 
("SAPIENTIK 


Quid non dies longa abstulit ? 

Aut sivit uno esse in loco? 

An divitum ingentes opes? 
Formaene ridentis decus? 
-Roburne praevalidae manus? 
Quidquamne , quod mundus creat? 
Haec omnia ac quidquid dedit 
Mox. tempus editum rapit. 


Quid? Sempitermum .ergo est nibil?.- 


Sapientia. est rerum omnium 
Aeterna sola, ac nullius. — . 
Injuriae vi tangitur. ... "s 
Non imber haric afflixerit, 

Nen fluctus undantis maris, 
Non-laeserit saevum Tovis 
Tulmen tonanüs horridum z 
Sapientiae: invictum. caput. 


e WR α΄ woo. 
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^. VII GRAECIAE SAPIENTUM 
SENGENDISEN : 
ΝΣ 
᾿ δι RSS τὰ 
SEPTENIS VERSTIBUS EXPLICATAF. 


BIAS PRIENEUS. : 
Quaenam summa boni? mens quae sibi conscia récti, - 
Pernicies homini quae maxima? solus homa alter. 
Quis dives? qui nil cupiat. Quis pauper? avarus, 
Quae dos matronae pulcherrima? vita pudica. 
Quae casta est? de qua mentiri fama veretur, 
Quid prudentis opus? cum possit, nolle nocere. 
, Quid stulti proprium? zion posse ot. velle nocere. 


PITTACUS MITYLENEUS. 
Loqui ignorabit, cum, tacere nesciet. 
Boro probari malo, quam rnultis malis. | 
Demens superbis invidet felicibus. - | 
Demens dolorem ridet. infelicium. E 22 
Pareto legi » quisque legem sanxeris, 
Plures amicos re secunda i compara. 
Plures amicos rebus adversis proba. 


| CLEOBULUS , LINDIUS.. 
Quanto plus liceat, tam libeat minus. . 
Fortunae invidiae est immeritus miser. ᾿ 
Felix criminibus nullus erit diu. - ^ — - 
Ignoscas aliis multa, nihil tibi. τῳ ,0 
Parcit quisque malis, perdere vult bonos. 
Majorum meritis gloria non datur: 
Turpis saepe datur fama minoribus. 


PERIANDER CORINTHIUS. 
Nunquam discrepat utile a decoro. . 
Plus est sollicitus, magis beatus. 
Mortem optare malum, timere pejus. 
Faxis, ut libeat quod est necesse. 


4^» 
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Multis teiribilis, caveto multos. 
Si fortuna juvat, caveto tolli. 
91 fortuna tonat, caveto mergi. 


SOLON ATHENIENSIS. 
Dico tunc beatam vitam, eum peracta facta sint. 
Par pari jugator conjux. Quidquid impar, dissidet. 
Non erunt honores umquam fortuiti niuneris. 
Clam coarguas propinquum, propalam laudaveris. 
Pulchriüs multo parari, quam creari nobileni. 
Certa si decreta sors est, quid cavere proderit? 
Sive sint incerta cuncta, quid timere convenit? 


CHILÓ. LACEDAEMONIUS. 
Nolo minor me tàmeat despiciatque major. 
Vive memor mortis, uti sis memor et salutis; 
Tristia cuncta exsuperans àut atimo, aut amico, . 
Tu bene si quid facias , non tneminisse fas est, 
Quae benefacta accipias, perpetuo memento. 
Grata senectus homini, quae parilis juventae, 
Illa juventa est gravior, quae similis senectae. 


THALES MILESIUS. 
''arpe quid ausurus te sine teste time. 
Vita perit, mortis gloria cum moritur. 
Quod facturus eris, dicere sustuleris. 
Crux est, si metuas vincere quod nequeas. 
Cum vere objurgas, sic, inimice, juvas. 
Cum falso laudas, sic et amice noces. 
Nil nimium satis est. Ne si sit et hoc niniium. | 
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ANAXAPZIZOS ΚΑ, MYZAINOZX 


4ΔΠΟΦΘΕΓΗ͂ “471 4. 


ANACHARSIDIS ET MYSONIS, . 
- QUI VII SAPIENTIBUS ADNUMERANTUR,. 


APOPHTHEGMAT A. 


"I 
VNESHERIESUSUESSSEGEEERFTUNI 
ur ; . T 


ANAXAPZIAOZ TNOTPOT 
4A ΠΠῸὺ ὦ ΘΕΓΙΜ 41 A. 


^ τιν 


. X : 





.. Fiousos ἕνα φίλον ἔχειν πον. ἄξιον ἡ ἢ πολλοὺς μηδε- 
νὸς ἀξίους. [oae 4,105.] 

2. Πρὸς τὴν Σόλωνος οἰκίαν ἀφικόμενος τῶν ϑεραπόν- 
τῶν τινὶ ἐκέλευσε μηνύσαι, ὅτι παρείη πρὸς αὐτὸν ᾿Ανάχαρ- 
σις, καὶ βούλοιτο αὐτὸν ϑεάσασϑαι ξένος τε, εἰ οἷόν τε, γενέ- 
σϑαι᾿ καὶ o ϑεράπων εἰσαγγείλας ἐκελεύϑη ὑπὸ τοῦ Σόλωνος 
: εἰπεῖν αὐτῷ , ὅτι περ ἐν ταῖς ἰδίαις πατρίσι, ξένους Ποιοῦνται" 
ἔνϑεν ὁ ᾿Ανάχαρσις ἐλϑὼν ἔφη νῦν αὐτὸς ἐν τῇ πατρίδι εἶς 
, μὲ, καὶ προσήκει μοι ξένους ποιεῖσϑὰι' ὁ δὲ καταπλαγεὶς τὴν 

ἑτοιμότητα εἰσέφρησεν αὐτὸν, καὶ μέγιατον aad Fiovjsen. 
[Znert. 4. βξνο). 102,] ΄᾿ 


5. ᾿Ερωτηϑεὶς, τί ἔστιν iv ἀνϑρώποις ἀγαθὸν καὶ φαῦ- 
λον; ἔφη Τλῶσσα. [Jdem I. $. 105.] 

. Τλώσσης, γαστρὸς , αἰδοίων κράτει. [Idem ἢ, 104 

ὅ, “Ὑπὸ μειρακίου παρὰ πότον ὑβρισϑεὶς, ἔφη" μειρά- 
κίον, ἐὰν νέος ὧν τὸν οἶνον οὐ. φέρῃς; Téeov Qv vise ol- 
σεις. [Jdem 1, 105. ] 

6. Κιρναμένου κρατῆρος ἐφεσείου, ὃ ὃ μὲν πρῶτος ὑγιείας 
πίνεται, ὁ δὲ δεύτερος ἡδονῆς, ὁ δὲ τρίτος ὕβρεως, ὁ ài 
τελευταῖος μανίας. [.dnton., et Maxim, Serm. "P μέϑης 
et iopaeuk Serm. ΧΡ 1] 

7. ᾿Ερωτηϑεὶς, εἴ εἰσιν iv Σκύϑαις αὐλοὶ, εἶπεν ^ dil 
οὐδὲ ἄμπελοι. [4dern 1, 104. 

8. ᾿Ερωτηϑεὶς, πῶς οὐκ ἂν jio τις φιλοπότης, εἶπεν, 
εἰ πρὸ ὀφθαλμῶν ἔχοι τὰς τῶν μεϑυόντων ἀσχημοσύνας. 
[Laert. 71,105. 





ANACHARSIDIS GNURL F. 
APOPHTHEGMATA 





1. elius est unnm amicum praestantem Tm gre- 
garios multos possidere. 

- 2. Solonis domum quunt vepissit,, jussit. sasidam 
ex ejus familia, nuntiaret Soloni, Anacharsim adesse prae 
foribus, ut illius conspectu et hospitio, si fieri posset, 
frueretur. Puer intus, haec nunuüat Soloni ejusque jussu 
Anacharsidi renunciat, in sua quemque patria hospi- 
tes fieri. Ad haec introgressus dixit Anacharsis, Jam: 
vero in patria sum; .atque ad me pertinet hospites 
facere. Quam viri dexteritatem admiratus Solon conti- 
nuo illum admisit, et arctissimis sibi devinxit amiciiiae 
vinculis. 

3. Interrogatus, nuum hominibus bonum simul 
esset ac malum: Lingua, inquit. 

- 4. Lingua, ventre, pudendis continendum est. 

. 5. Ab adolescente in convivio passus contumeliam : 
Adolescens, inquit, si modo, cum juvenis es, vinum 
non fers, quando senueris, aquam feres. 

6. Primum quidem poculum, quod iufaünditur ex 
cratere, sanitatis bibi, alterum voluptatis, tertium inju- 
riae (contumeliae), ultimum insaniae. - 


$ -- 


27. Interrogatus, an tibiae essent in Scythia, ne vi- 
tes quidem, respondit. 

& Interrogatus, quomodo quis abstemius fier et, re- 
spondit, si ante oculos habeat, quae indecora et turpia 
ebrii agitant. 
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9. Gavuátew φησὶ, πῶς “Ἕλληνες ἀρχόμενοι μὲν ἐν μι- 
κροῖς πίνουσι, πλησϑέντες δὲ ἐν μεγάλοις. [.Daert. 2, 10Á.] 


10. Πυνϑανομένον τινὸς, πρὸρ᾽ τί οὗ “Ἕλληνες χρῶνται 
τῷ ἀργυρίῳ, εἶχε, πρὸς τὸ ἀριθμεῖν: [Ῥιωέαγοῖι. de profect. 
virt. sent. p. 794" "d 

.Ερωτηϑεὶς, αὐτερον πλείους εἰσὶν of ξῶντες,. ἢ oi 

gn don: τοὺς οὖν πλέοντας ποῦ τίϑης; [Laerc. 7, 105] 

. 12. Μαϑὼν τέτταρας δακτύλους εἶναι τὸ πάχος τῆς 

ψεὼς, τοσοῦτον κα ἔφη, τοῦ θανάτου τοὺς πλέοντας exitu. 
[4dem 4, 105.] í 

ES ᾿Ονειδεδύμενος & ὑπὸ “Ἀττικοῦ, ὅ ὅτι Σκύϑης ἐστὶν, ἔφη" 
ἀλλ ἐμοὶ μὲν ὄνειδος 4 πατρὶς, σὺ δὲ τῇ πατρίδι. [4d. 1. τοά.] 

14. Πῶς, ἔλεγεν, ἀπαγορεύοντες τὸ ψεύδεσθαι, ἐν ταῖς 
καπηλείαις φανερῶς ψεύδονται; [Jdem 7, 105.) 

'^o r5. ᾿Ερωτηϑεὶς, τίνα τῶν πλοίων ἐστὺν ἀσφαλέστερα ; τὰ 
ένεωλκημένα; ἔφη." [1άἄσπι 7, 104.] 

16. Τὸ ἕλαιυν μανίας φάρμακον ἔλεγε" ἀλειφόμενοε γὰρ 

οἔ Pecan ἐπε σι νύ ντει SEMIS. [/dsm ibid.) 


17. Τοῦτο, ἔφη, θαυμασιώτατον iim παρὰ τοῖς 
“Ελλησιν, ὅτι τὸν μὲν κυπνὸν ἐν τοῖς ὄρεσι καταλείπουσι, τὰ 
δὲ ξύλα εἰς τὴν πόλιν κομίζουσι. poem ibid: 

10. Θαὑὺμάζξειν -ἔλεγε, πῶς of "EAXqveg νομοϑετοῦντες 
ἐᾳξὰ τῶν υβοιξύντων, ἑοὺς ἀθλητὰς HEN ἐπὶ τῷ τύσττειν 
“λλήλουρ. [dem 4, 108.] 

19 'H ἀγορὰ ὡρισμένος πος, ἐστὶν εἰς τὸ ἀλλήλους 
ἀπατᾷν. [Jder ͵, 105.] 

. 20. Εὐδαιμονεῖ ὃ ἄρχων, E μὴ μόνος εἴη. φρόνιμος: 
[Stobaeus Serm. XLP I] 

21, Θαυμάξεέιν ἔφη, πῶς παρὰ τοῖς “Ἕλλησιν ἀγωνέξον- 
τοῦ μὲν οἵ τεχνῖται, κρίνουσι δὲ οἱ μὴ τεχνῖται. [ Laert. 7, χο5.} 
22. Παίξειν δὲ, ὅπως σπουδάσῃς. [““πέλοὶ. Patar.] 

᾿ 928. ᾿Ονειδϑιξόμενορ» ὅτι Σεύθης ἐστὶν, εὐ, τῷ γένει, 
ἀλλ οὐ τῷ τρόπῳ. [{Ρὲα.} 
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9. Mirari se inquit, cur Graeci initio convivii par- 
vis poculis nterentur, n vero.saiurati essent, ma- 
joribus. . 

10. Interroganti, quam ET rem YN numismate 
uterentur, amer Ád numerandum. 3i 


11. [steccopknti utrum plores simt vivi quam mor- 
tui? Navigantes, inquit, utra in' parte coustituis? ^ 

12. Cum. didicisset, quatuor digitorum navis esse 
crassitudinem : auum inquit, ' & πιοτίο absunt is 
navigant. $ ὁ 

15, Exprobratti sibi Atticó, Seythà quod esset : At 
mihi, ait, dedecori, est patria, tu patriae. 

14, Qui fit, inquiebat, 'ut, qui mentiri velnt; in 
canponando aperte mentiantur ὃ .- 

15. Percontanti, quaenam essent tütissimae HRVes, 
Subductae, respondit. 

16. Oleum dixit venenum esse, add redigeret ad 
insaniam , quod eo uncti athletae contra se mutuo . ma- 
gis insanirent. 

17. Id quoque inter mirabilia in t observata 
referebat, quod' fumum in montibus relinquerent, ligna 
n ürbem corivehentes. 

18. Mirari se dixit, quinani fieret, üt Graeci adver- 
sus eos, qui contumeliis alios lacessunt, lege agant, 
ithletas, cum se invicem verberibus afficiunt, honorent. 

19. Forum ad fallendum invicem et lucrum ini- 
vs destinatus ló«us est. .— " 

0.. Beatus est princeps, si solus nor sapiat. 


21. Mirari se dixit, quomodo apud Graecos artifi- 
ces cerlarent, judicarent autem, qui artifices non essent, 

22. Ludere oportet, nt seria agere possis. 

25. Exprobranti, quod Scytha esset, gespondi: At 
$enere quidem, non moribus. 


i 
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“4. ᾿Δρδάλου͵ εἰπόντος" iid. ϑεοί γε Σκύϑαϊς εἰσίν ; 
Πάνυ μὲν οὖν, Épg, γλώσσης ἀνϑρφωπίνης συνιέντες, οὐχ 
ὥσπερ δὲ οἵ “Ἕλληνες οἰόμενοι Σκυϑῶν διαλέγεσθαι βέλτιον, 
Quos τοὺς ϑεοὺς ὀστέων παἱ ἔύλωνι ἥδιον ἀκροᾶσθαι νομί- 
ξουσιν. [PIutarch. Conviv, VII Sap. p. 150. D.] 

25. Olóa καὶ 'Mdvéyagoww τὸν Σκύϑην iv συμποσίῳ γε- 
λωτρποιῶν εἰσαχϑέντων ὠγέλαστον διαμείναντα, . πιϑήκου δ᾽ 
ἐπεισαχϑέντος, γελάσαντα, φάναι, ὡς οὗτος μὲν φύσει γε- 
Aoióg ἔστιν, ὁ δ᾽ ἄνϑρωπης ἐπιτηδεύάαει. je Lib. 
XIF. p. 615. Casaub. ]. " 

26. ' 4vayagotg ὁ Σκύϑης. ἐρωτηθεῖς, διὰ M αἰτέαν ἄν. 
᾿ὥφωποι λυποῦνται πάντοτε, ἔφη, ὅτι οὐ δύνον αὐτοὺς τὰ 
ἴδια κακὰ λυποῦσι, ἀλλὰ καὶ τὰ ἀλλότρια Née [oae et 
Maxim. Serm. περὶ φϑόνου.] 

27. ᾿Ανάχαρσις ἔφη πρὸς κὸν DE αὐτὸν (Zxv- 
9dv βασιλέα), " EMapiag πάντας ἀσχόλους εἶναι εἰς πᾶσαν σο- 
φίην , πλὴν “ακεδαιμονίων" τούτοισι. δὲ εἶναι μούνοισε σω- 
goovog δούναί' τε καὶ δέξασϑαι λόγον. [Herod. IF. Cap. γ7.} 

28 ᾿Αμάχαραις ὃ. σοφὸς ἐπεξεικνύμενος τὴν τῆς ἀμπίέ- 

iov δύναμιν τῷ τῶν Σκυϑῶν βασιλεῖ, καὶ τὰ κλήματα αὐτῆς 
δεικνὺς ἔλεγεν, ὦ ὡς, εἰ μὴ καϑ᾽ ἕκαστον ἔτος ἕτεμνον o£ “Ἐλλη- 
νες τὴν ἄμπελον, ἤδη κἂν ἐν Σκύϑαις ἦν. poene Li. 
X. p. 428.] 
.  39."0u δὲ τὸ μεϑύειν καὶ τὰς ἄψεις ἡ ἡμῶν πλανᾷ, σα- 
φῶς ἔδειξεν " Avdyagdig. δι’ ὧν εἰρηκειδηλώφας, ὅτι Ψευδεὶς 
δόξαι τοῖς μεϑύουσι γίγνονται. Συμσπότης γόάφ τις ἰδὼν αὐτοῦ 
τὴν γυναῖκα ἐν τῷ συμποσίῳ ἔφη, ὦ ᾿ἀνάχαρσι, γυναῖκα γε- 
γάμηκας αἰσχρὰν, καὶ ὃς ἔφη πάγυ γὰ κάμοὶ δοκεῖ, ἀλλά 
μοι ἔγχεαι, ὦ παῖ, ποτήριον ἀκφατέστερον, ὅπως αὐτὴν καλὴν 
ποιήσω. [4dem ibid. pag. 445.] ! 

50. Παραγενόμενος εἰς ZxvOlay καὶ vopitov τὰ νόμιμα 
πρραλύειν τῆς πατρίδος , πολὺς ὧν ἐν τῷ ἑλληνίζειν, cottv- 
ϑεὶς iv κυνηγεσίῳ πρὸς τἀδελφοῦ, τελευτᾷ εἰπὼν, Διὰ μὲν 
τὸν λόγον ἐς τῆς ᾿Ελλάδος σωθῆναι, διὰ δὲ τὸν φϑύνον ἐν 
τῇ οἰκείᾳ ἀπολέσϑαι' ἔνιοι δὲ τελετὰς Ἑλληνικὰς διατελοῦν- 
τα διαχρησϑῆναι. [Laert. 7, 102.] 


- 
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24. Àrdalo quaerenti ex eo, Num dii sunt Scythis? 
Omnino, inquit Auacharsis, iique intelligentes huma- 
nae linguae: neque,Scythae putant quod Graeci, qui 
quanquam Scythis eloquio: praestare se censent, tamen 
deos ossium et lignorum sonos, quam humanam vo: 
cem, libentius audire opinantur. o ὰ 

35. Comperi, Anacharsin Scytham, accitis in con- 
vivium, qui ad risum movendum se composuissent, ho- 
minibus, solum convivarum non risisse, post autem ad- 
ducta simia in risum solutum dixisse: natura quidém ani- 
mal illud esse ridiculum , hominen vero aite et studio. 

26, Anacharsis Scytha, cum ex eo quaesitum esset, 
cur semper homines doleant, Quia, inquit, non solum 
mala sua dolent, verum etiam aliena bona. ; 

27. Ànacharsis dixit ad eum qui illum miserat in 
Graeciam (Scythiae regem), Graecos universos 1n omni 
genere scientiarum et artium occupari, exceptis Lace- 
daemoniis: hos vero solos hoc habere, prudens consi- 
lium et dare posse et accipere. - 

28. Anacharsis ille sapiens vitis potestatem regi 
Scytharüm cum exposuisset, ostendens ejus sarmenta: 
Jam, inquit, ad Scythas haec pervenisset, nisi -— 
Graeci quotannis amputarent. 

29. Oculos porro nostros decipi iude tis mon- 
stravit aperte suo responso Ánacharsis, ebriorumque 
falsas esse opiniones declaravit. Nam cum inter compo- 
tandum uxorem ejus quidàm esset intuitus: Conjugem, 


inquit, minus pulchram duxisti, o Anacharsi. Ita qui- - 


dem mihi videtur, ait ille: sed heus tu, puer, mera- 
cius mihi poculum misce , ut formosam illam faciam. 
5o. Regressus in Scythiam Graecis moribus addi- 
ctus et patriis legibus immutandis intentus cum videre- 
tur, in venatione a fratre percussus interiit, verbis edi- 
tis extremis, se ob Graecum sermonem salutem conse- 
cutum, eundem ab invidia, quam in patria subiisset, per- 
ire. Quidam Graecoritu sacrificantem occisum tradunt. 


/ 


ὥ 


E 


, 


.MTZ9NOZ. 

1, Μὴ ix τῶν λόγων τὰ πράγματα, ἀλλὰ ἐκ τῶν πραγμά- 
των τοὺς λόγους ζήτει". οὐ γὰρ ἕνεκα τῶν λόγων τὰ πράγμα- 
va συντελεῖται, ἀλλ᾿ ἕνεκα τῶν πρργμάτων of λόγοι. [ Laert, 

2. S. 108.] ; 
| 2. Εὐρὼν (᾿Ανάχαρσις) αὐτὸν ϑέρους ἐχέτλην ἀρύτρῳ 
προσαρμόττοντα, εἶπεν ᾿4λλ, ὦ Μύσων, οὐχ ὥρα νῦν ἀρύ- 
τρῳ Καὶ μάλα, εἶπεν, ὥστε ἐπισκευάξειν. [ Iders 4, 106.] 

5, "Ὥφϑη ποτὲ ἐν “ακεδαίμονι μόνος ἐπὶ ἐρημίας γελῶν᾽ 
ἄφνω δέ τινος ἐπιστάντος καὶ πυθομένου, διὰ τί μηδενὸς πα- 
φόντος γελᾷ" Διὰ αὐτὸ τοῦτο, ἔφη. [ Jdem 2, 107.] 


DQEPEKTAIOT 
Baóvog Zvoílíov. 


Μήτε χρυσὸν τίμᾳ, μήτε ἄργυρον. 


MYSONIS. | 

3. Ne ex verbis res, sed ex rebus verba i inquiras: 
neque enim propter verba res perficiuntur, sed rerum 
gratia verba. 

2. Cum Anacharsis: EIE reperisset. aestate stivam 
aratro aptantem : Atqui, dixit, o Myson, nondum ara- 
tro vacandi nunc tempus est. Ille autem respondit: 
Tempus tamen, ut ad illud nos componamus. 

5. Solus relictus in urbe Lacedaemone cum ridere 
videretur, percontanüi, quid nemine praesente rideret? 
Qb hoc ipsum, inquit, rideo. 


PHERECYDIS 
| Badyis F. Syrii 
Nec aurum magni aestimes nec argentum. 
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2. εκοῦνδος ἐγένετο φιλόσοφος. Οὗτος ἐφιλοσόφησε a) viv 
ὥπαντα χρόνον, σιωπὴν ἀσκήσας, Πυϑαγορικὸν ἐξειληφὼς δ) 
βίον. Τὸ δὲ αἴτιον τῆς σιωπῆς τοῦτο᾽ ἐπέμφϑη παρ᾽ αὐτῶν 
γονέων c) μικρὸς ὧν παιδευϑῆναι. ἤοντος δὲ αὐτοῦ ἐν τῇ 
παιδεύσει d), ἐγένετο, τὸν πατέρα αὐτοῦ τελευτῆσαι. ' Hy δὲ 
" ἀκούων περὶ τῆς παραβολῆς ταύτης, ὅτι πᾶσα γυνὴ πόρνη, 
«4j δὲ λαϑοῦσα σώφρων 4). Τέλειος οὖν γενόμενος f) ἐπανῆϊ- 
ὃὲεν εἰς τὴν ἰδίαν πατρίδα τὴν το κοινοῦς g) περιφέρων 
ἄσκησιν, βάκλον καὶ πήραν περιφέρων, τὴν κεφαλὴν καὶ 
τὸν πώγωνα ἀναϑρέψας. “αμβάνει οὗτος μετάτον ἐν τῇ ἰδίᾳ 
οἰκίᾳ, μηδ᾽ ἑνὸς τῶν οἰκείων αὐτὸν À) γνωριξόντων, μηδ 
τῆς ἰδίας μητρός. Βονλόμενος δὲ πεισϑῆναι καὶ τὸν σερὶ ye- 





*) Haec yita Secund: , quantum scio, nondum Tucem vidit. De- 
scripta est e Codice Medicaeo manu τοῦ πάνυ Gudii, cu- 
jus autographum post ejus mortem in Bibliothecam Guelpher- 
bytanam venit, ex qua nos eam hic publici rni fecimas. 
(ScAier.] 

&) Mendos. MSt. ἐφελοσόφεσϑεο. Ferbum est q«Aogogío, 
noh φελοσοφέζω. 

b) Cod. MS. ἐξηλειφῶς. 

c) Legendum nagd τῶν. 

d) MS. minus recte παεδεύσῇῃ. 

e) vitiose MS. 06 QU, 

|. f) M8. yevénevos. ] -d 

g) in marg. κυνὸς, quod verum est. 

Δ) MS. αὐτῶν. 








ναικῶν λόγον, εἰ ἄρα ἀληθής ἔστι; καλέσας μέαϑ τῶν παιδε. 
σκῶν, ὑπέσχετο e) ἀὐτῇ χρυσίνους δ) ἕξ, ὑποκρινόμενος qr- 
λεῖν τὴν κυρίαν αὐτῆς, ξαυτοῦ δὲ μητέρα. €) ^H δὲ" λαβοῦσα 
τὸ χευσίον, ἠδυνήθη πεῖσαι τὴν ἑαυτῆς κυρίαν, ὑποσχομέ:- 


γή 3j) αὐτῇ χφυσίνους y. 5 ὃδὲ συνέθετο τῇ παιδίσκῃ, εἰποῦ: 
σα, ὅτι ὀψίας ποιήσω αὐτὸν εἰδσελϑὲῖν λάϑρα, καὶ κοιμηϑή- | 
σομαι uiv αὐτοῦ.“ O δὲ φιλόσοφος ἔων τὰς ἐπαγγελίας παρὰ 
τῆς παιδίσκης ἔπεμψεν αὐτὰς €) πρὸς δεῖπνον. xal δὴ τούτων 
ἀποδειπνησάντων f) ὡς ἦλϑον 8) πρὸς ἐὸν ὕπνον, αὐτὴ μὲν 
προσδοκοῦσα σαρκικῶς αὐτῷ σὺυμμιγῆναι, ᾿αὐτὸς δὲ ὡς ἰδίαν 
μητέρα. περιλαμβάν καὶ τοῖς ᾿ὀφϑαλμοῖς περιλάμπωὐ οὕς 
ἐϑήλασε ἢ) μαστοῦ V) ἐκσιμήϑη foc πρωΐ Περὶ δὲ τὸ διαύ-ἅ 
γασβμᾳ E), ἀναστὰς Σεκοῦνδοςξ ἐβουχεέύετο ἐξελϑεῖν.. Ἢ δὲ 
ἐκράτησεν αὐτὸν λέγουσα, καταγνῶναί βου | ϑέλων τοῦτο ἐποίη- 
σας, Ὃ δὲ εἶπεν" οὐχὶ, κυρία μήτηρ. οὐ yàg δίκαιόν dew, 
οὗπερ ἐξῆϊϑον, μιᾶναι. ᾿μὴ yfvorto. Ἢ δὲ ἐπυνθάνετο nag. 
αὐτοῦ, τίς "ἄν εἴη. ^O δὲ εἶπεν αὐτῇ ἐγώ εἶμι Σεκοῦνδος ὃ 
υἱός σου. "H δὲ᾽ ᾿καταγνοῦσα ἑαυτῆς 4), xe wi φέρὀυδα τὴν 
εἰσχύνην ,᾿ ἀγχόνῃ ἐχφήδατο. Ὃ δὲ Σεκοῦνδος γνοὺς, ὅτι διὼ 
τῆς αὐτοῦ γχώττης 0 ϑάνατος νῆς μητρὸς ἐγένετο, ἐπόφαδιν 
καϑ᾽ ἑαυτοῦ ἔδωκεν, τοῦ μὴ λὰλῆσαὶ τοῦ λοιποῦ", καὶ μέχρε 
ϑανάτοῦ τὴν σιωπὴν “ἤσκησεν: Kovd δὲ τὸν καιψὸν ἐκεῖνον 
᾿4δριανὸς ó καῖσαρ, παραγενόμενος: ἐπὶ τὰς ᾿Αϑήνας, ἤ ἤκου- 
δε περὶ αὐτοῦ, οὔτε γάρ τι τῶν »αλῶν αὐτῷ ἐλάνθανεν, καὶ 





a). Cod, 218, falso ὑπέσπατο.. TI - 

b). Cod. MS. χρυσήνους. "OE 

c) Fitioske Cod. MS μήτέραν. — di 

d) MS. ὑποπρενομένη. 

e). M$. corrupte habet. ἔπεμψεν. e icd. God nes die locus pe 
sanatus est. — E 

f) MS. rgendose dqp»3sgraqdneer. 

& MS. ἐλϑον. por : 

À) MS. ὡς. TI S ᾿ 

i) MS. κμασϑοὺς minps Teste, .. uk is πῇ ) 

E) Ms. διάφασμα. | 

ἢ MS. ἑαντοῦ minus Grammatice. 
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τοῦτον  pseedprpaso ϑεῖν a), ἐλθόντα δὲ τὸν 'Σεχοῦνδον, | 


ὁ "düQiavog δρκιμάσαι ϑέλων, εἰ ἀληθῶς op τὴν σιωπὴν 


— ἀσκεῖ, ἐπαναστὰς πρῶτος ἠσπάφᾳτο. αὐτόν' καὶ ὃ μὲν Z- 


κοῦνδος τὸ σύνηθες τηρεῖ τῆς σιωπῆς, ὁ δὲ Αῤειανὸς ἔφη 
αὐτῷ " λάλησον, φιλόσοφε, ive. μάϑωμέν δ) σε, οὐ yàg ἐστι 
δυνδεν. σιωπῶντος τὴν ἐνρῦσαν “σοὺ gogíav ἐπιγνῶναι. Ὅ 
δὲ Σεκοῦνδος ὁμαίως ἐσιώπα. Ὃ δὲ. ᾿Αδριανὸς ἔφη αὐτῷ" 
Σεκοῦνδε," πρίν μὲ ἐλθεῖν καλῶς ἐσιώπας, οὐ γὰρ εἶχες 6 ὄν. 
τῶς ἐνδοξότερόν σου ἀκροατὴν ᾽ καὶ παραστῆναι τοῖς ῥήμασί 
Gov δυνάμενον. Νῦν δὲ ἐγὼ πάρειμι, καὶ ἀξιῶ, λάλησιν, | 
ἐπᾷρόν σου τὸν λόγον εἰς ἀρετήν. "Q δὲ Σεκοῦνδος οὔτέ qi 
σϑη, οὔτ᾽ ὡς “βασιλεὺς c) ἐφοβήϑη. ᾿4γαναχτήσας ὃὲ δι᾿ Αδρν- 
ανὸς ἔφη, Τύρπωνί: twi d) λέγων i ποίησον τὸν φιλόσοφον, 
iva φϑέγξηται ἡμῖν λόγον" καὶ ὁ μὲν τύρπων, ὥσπερ din 
εἶπεν" «Αἰοντές τε καὶ παρδάλειρ καὶ ἄλλα ϑηρία. ἔπειθεν ἃ ἀν. 
ϑρωπίνῳ στύματι λαλῆσαι, τὴν δὲ τοῦ φιλοσόφου ὠπειϑίον 
οὔ. ἹΜετεκαλέσατο, δέ τινα “σπεκουλάτωρα Ἕλληνα, καὶ ἔφη 
τὸν μὴ βουλόμενον λαλῆσαι βασιλεῖ ᾿Αδριανῷ, iux οὐ βούϊο- 
Mast ἄπαγε, κόλασον͵ αὐτόν, Ὃ δὲ ᾿Αδριανὸς λάϑρα τὰν σπε- 
κουλάτωρα καἰέδας, ἔφη αὐτῷ" ἡνίκα τὸν φιλόσαοφον μέλλεις 
ἀπάγειν e) y κατὰ τὴν ὁδὸν ᾿λάλησον͵ αὐτῷ καὶ παραμύϑησω 
τοῦ λᾳλῆσαρ, καὶ. ἐὰν μὲν ἀποκριθῆναι. αὐτὸν πείσῃς, ἀπο. 
κεφάλισον. αὐτόν᾽ ἐὰν δὲ οὐκ ἀποκρυϑῇ, σῶον πάλεν αὐτὸν 
ἐνταῦϑα ἃ ἄγαγε. ᾿4πῃνέχϑη δὲ σιωπῶν 0 Σεκοῦνδος, Καὶ | 
μὲν. σπεκουλάτωρ κατέβμινεν ἔχων αὐτὸν εἰς τὴν πεῖραν, ἣν 
γὰρ ὃ τόπος ἐκεῖνος τῶν κολαζομένων, καὶ ἔλεγεν αὐτῷ" 8 
Σεκοῦνδε, τί σιωπῶν ἀποθνήσκεις; λάλησον, xal [rog 1e 
QiGat ξαυτῷ ζωὴν Or αὐτοῦ εἰ m ὃ κύκνος πρὸς i 
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- d) Hoc-vérbitn. deléndum. MERI V quasquam tale pen 
.. mon absunt. 
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Ἰέρμα τοῦ Blov,. καὶ ὅσα δὲ ἄλλα πετεινὰ τῇ δεδομένῃ αὐτοῖς 
φωνῇ κελαδεῖ a), καὶ οὐδέν ἐστιν ἄφωνον ἐν τῷ βίῳ" μετα. 
γύησον οὖν, ἱκανὸς γὰρ πρός σε σιωπῆς γενόμενος χρόνος. P) 
Καὶ ἄλλοις δὲ΄ πλείοσι λόγοις παρεμυϑεῖτο, παὶ ἐδελέαξε τὸν 
Σεκοῦνδον. 'O δὲ Σεκοῦνδος καὶ τοῦ, ζῆν καταφρονήσας, 
σιωπῶν τὸν ϑάνατον ἐξεδέχατο, τοῖς λόγοις μὴ ἐπιστραφείς. 
ὁ δὲ σπεκουλάτωρ, ἀπαγαγὼν τὸν ὥνδρα ἐπὶ τὸν συνήϑη τὸ- 
πον, ἔφη, Σεκοῦνδε, πρότεινον σοῦ τὸν. αἀχένα, καὶ δέξαι 
à! αὐτοῦ τὸ ξίφος. “Ο δὲ Σεκοῦνδος τείνας τὸν αὐχένα δὲ 
αὐτῆς σιωκῆς τοῦ βίου ἀπετάσσετο. Γυμνὺν δὲ τὸ ξίφος iv- 
Ünxvéusvog ὁ σπεκουλάτωρ ἔφη" ὦ Σεκοαῦνδε, ἀγόρασον φο- 
γῇ σου τὸν θάνατον. “Ὁ δὲ Σεκοῦνῥος. οὐκ ἐλάλησεν. Παφα- ᾿ 
λαβὼν δὲ ὁ σπεκουλάτωρ αὐτὸν, ἦλϑε πρὸς ᾿Αδριανὸν,. καὶ 
ἔφη" Δέσποτα καῖσαρ, τὸν Σεκοῦνδον ," ὁποῖον μοὶ soelón- | 
sac, τοιοῦτόν σοι αὐτὸν ἤγαγον μέχρι Gavárov σιωκήσαντα: 
᾿Αδφριανὸς δὲ ϑαυμάσας τὴν τοῦ. φιλοσόφου ἐγκράγειεεν dur. 
στὰς, ἔφη Σεκοῦνδε, νὴν σιωπὴν ἀσκήσας, ὥσπέρ τινα 
γόμον σεουτῷ προσϑεὶς, τὸν νύμον σου παραλῦσαε οὐκ ἠδν. 
νήϑην᾽ λαβὼν τοίνυν ταύτην τὴν δέλτον, γράψον καὶ ὁμί. 
λησόν μοι διὰ τῶν χειρῶν σου. “Δεξάμενος δὲ ὁ Σεκσῦνδος 
ἔγραψε τάδε' ᾿Εγὼ μὲν, ὦ ᾿Αδριανὲ, οὐ φοβηϑήσομαί. σὲ τοῦ 
ἀποθανεῖν, ἄρχων ydp. τοῦ καιροῦ τούτου. εὐρέϑης, τὸ γὰρ 
ἀποκτεῖναί μὲ ἐν σοί ἐστι, τῆς δ᾽ ἑ ἐμῆς φωνῆῤ, καὶ τοῦ ἐμοῦ 
προφορμεοῦ λόγου, οὐδεμέα σοί ἔστιν ἐξουσία. ᾿Αδριανὸς. δὲ 
ἀναγνοὺς, ἔφη, καλῶς ἀπελογήδω " ἀλλὰ ' xal ἐν “ἑτέροις 
πλείοσιν᾽ καὶ γὰρ εἴκοσί σοι προβλήματα προτέϑημι, ὧν πρώς- 
τον, τί ἔστι κόσμος; ἀπόκφιναί. μοι πρὸς ταῦτα; IAiw ó Ze- 
κοῦνδας ἀντέγραψε᾽ Κόσμος ἐσεὶν, ὦ " Mégievà, τὸ σύστημα, 
τοῦ οὐφαναῦ καὶ τῆς vis, sal τῶν. ἐν αὐτοῖς πάντων, ὧν 
ἐροῦμω; μεχρὸν ὕστερον, ἐὼν τοὺς λεγομένοις προσχῇς xol 
σὺ γὰρ ἄνθρωπος εἶ, ὦ ᾿Αδριαωνὲ, ὥσπερ sol ἡμεῖς πάντες) 
παν;ὸς πάϑους μέτοχος c), ἜΣ — Καὶ ἡ d) ἀλόγων 
emen s LN d 


9) Cog. MS. “λαδῇ. ΣΝ x 


δὴ) MS. inar ov ydo. mcm —: γενόμενον᾽ χρόνον, 7 
e) MS. μέτοχον. ιν ! a 
4) MS. ὁ ἥ, ἧς s w^ qe 
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ξωὴ ἐστὺ τονούτη τὰ μὲν γὰρ αὐϑῶν πεφολίδωται, τὰ δὲ τεῦ 
τρίχωται; τὰ, δὲ δσειυσήρώται, τὰ. δὲ κεκόσμηται, ἀὐτένδυτα xd — 
αὐτοβοήϑητά igzw, ὑπὸ. τῆς δωρηϑείσης «αὐτοῖς φύσεως, 
Τυγχάνεις a) δὲ σὺ, ὦ ᾿Ἡδριανὲ, φόβου πλήρεις 
πνεύματι βαρηχῷ Aióovses μον ἐνοχῆ, λίαινει, 
ἀέρει συνάγεις, ϑέφρους δὲ ἀέρος, ἔϑερμες καὶ 
λίμναις, . of δαίνως ὁμοέως ti^ καὶ γὰρ ἔχεις 
| ξῶα, ἔφρμιγγας, ἐν à καὶ φϑηρῶν ἀγέ ἔλαι, ἐν 00! 
λαϑθϑέλκουσι σκώληκας, ἐνέγκεισε οὐχὶ B&eos 
«vol τῶν éyxavvq oov πέλεις. Προνοεῖ μὲν se 
μυόμενον καὶ διαιρούμενον ὀλιγοχρόνιον καὶ 
πολυμαϑὲς ζῶον, ἡλίου φρυγώμενον, βοῤῥει- 
ψυχόμενον, γλώττεις (leg γλώττης) δὲ ἔχεις 
προοίμιον, πένϑους δάκρυα τὴν μεταβολὴν E 
χων. IHóz:góv ἔστιν ἡμῖν.. Ο τῆς μοέρης καὶ 
τοῦ. δαίμονος ἀνάγκῃ.. Ti» μὲν γὰρ οὐκ οἴδαμεν, xi 
Sev ἐστὶν, ἡ δὲ σήμερον παρέρχεται ἡμᾶς, τὴν δὲ᾽ ἐπιοῦσαν 
οὐκ ἴσμεν. Μὴ avv νῶν λεγομένων καταφρόνει, ὦ ᾿Αδοιαονί 

Μὴ λέγε, ὅτι. τὸν. κόσμον ἐγύρευσας μόνος, ἥλιος yd ἔστι 
— £e σελήνῃ σὺν: ἄστροις, οἱ «τὸν κόσμον διοδεύοντες" μὴ δὲ 
δόκει ἠαλὸρ. αὗμαι καὶ μέγας, . καὶ πλαύσιος, καὶ ἄρχων τῆς 
οἰκουμένης, Οὐκ οἶδας δὲ, ὡς χἰνβρωσος βίου πέφυκας παί- 
γνιον ; ὑπὰ τύχης xe μοέρας xotsovpevog ,: ποτὲ μὲν e» ὑψη- 
Mc, σρτὲ 'δὲ ταπεινύνερας &dov ᾿-ψοθέϊο αὖ Svwíag τὸν βίου, 
e ᾿Αδριανὲ,᾿ in τῶν πολλῶν ὑποδείγμάξων;; πῶς. πλούσιος μὲν 
χρουδσικοῖς βολαῖς τῶν «ἠυδίων βασιλεὰς Γύγηρ, σεράτηλάτης 
δὲ μέγας 0. Δακαῶν βασιλεὺς ᾿Αγαβέμνων, τολμηρὸς δὲ καὶ 
ἀνδρεῖος Mossdovev βασιλεὺς ᾿ ἀλόξανδρος, ϑρασὰς ὁ Ηρα- 
᾿ φᾳλμῆς, Gypiec ὁ Κύκλωψ, συνετὸς ᾿Οδυσσεὺς, ποὰ «αλδὸς ὁ 
᾿᾿αχιλλεύς,; εἶ volvo» τούτους (diete, ἃ tbyov, vr τύχη ἀφεί- 
Aeso ,, πολλᾷ. μᾶλλον 5j 5) coí^ οὐχ οὕτως γὰρ εἶ ποαλὸς, ὡς ὁ 





^'a) απο εἰ sequentem periodum capeke non possum, Quare nihil 
mutavi, sed verba ita descripsi, uti in B$S49 eg reperi.-([Sohier.] 
Nos locum couclamatum,, in.qug gyet sera. jutesdiid literis 
diductis imprimendum BORA [Oo] ει, jim 
P) Forte καὶ. Av. 











Διλλεὺς, οὐδὲ συμετὸς, ὡς ᾿Οδνασεὺς, σὐὰδὲ ἄγριος, ὡς ὁ Κύ- 
χιωψ, οὐδὲ ϑρασὺς, ὡς ᾿Ηρακλῆς, αὐδὲ ἀνδρεῖος καὶ τολμη- 
ρὸς, ὡς ὁ ᾿Αλέξανδρος, οὐδὲ στρατηλάτης, ὡς ὃ ᾿Αγαμέμνων, 
οὐδὲ πλούσιος, ὡς ὃ Γύγης, ὁ τῶν “νδῶν βασιλεύς. Ταῦτα. 

0. $2 3 eu 9 t » . 
piv, o «Αδριανὲ, ἐν μέρει προοιμίου ἡμῖν ἀνεγφάφη. ἴωμεν 
δὲ, καϑὼς ἐπηρώτησας. Tore ' Αδριανὸς ἀναγνοῦς, καὶ nod 
τὴν us ór ἣν τὴν σιωπὴν ἐφιλρσόφησεν, ᾿ἐκέλευσεν αὖ- 


τοῦ τὰς βίβλους ἐν τῇ ἱερατικῇ βιβλιᾳϑήκῃ a) ἐντεϑῆναι Σε-. 


πούνδον τοῦ φιλασόφου. i 
Τέλος τοῦ fiov Σεκούνδου. 


«. 


. 4 Y 





TESTIMONIA YETERUM 
DE SEGUNDO. ! 
 PHÍLOSTRATHI. 
In Vit. Sophist. Lib. I. pag. 544. (ed. Oleaxii.) 


' 
1 ν᾿ 


Mai Σεκούνδου τοῦ ' A95valov ἀμνημονῶμεν, ὃν ἐκάλουν 
ἐπίϑυρόν D) τινες, ὡς τέκτονος παῖδα. Σεκοῦνδος τοίνυν ὁ 
δυφιστὴς, γνῶμαι μὲν περιττὸς, ἑρμηνεῦσαι δὲ ἀπέριττος. 
᾿Βρώδην δ᾽ ἐκπαιδεύσας ἐς διαφορὰν αὐτῷ ἀφίκετο παιδεύ- 
ovt; 20^ ὅϑεν ᾿Ηρώδης διετώϑαξεν αὐτὸν, ἐκεῖνο λέγων" 
Καὶ περαμεὺς περαμεῖ xozétl καὶ ixvovt τέκτων. 
A ἀκοθανόντι καὶ λόγρν ἐπρῳϑέγξατῳ, καὶ δάκφνα, ἐπέ- 
δωκε," καί τοι γηραιῷ τελευτήσαντι. “Μνήμης. δὲ ἄξια τοῦ ἀν- 
δρὺς τούτου xol πλείω uiv, μάλιστα δὲ ἤδε ἡ ὑπόϑεσις, 
Ὃ ἄρξας στάφεως ἀποϑνησκέτῳ, καὶ ὁ ὁ παύφας στάσιν, 


ἐχέτω ἀωρεάν᾽ ὁ αὐτὸς καὶ ἄρξας καὶ παύσας. αἰτεῖ τὴν δω-. 
“ππορΠπΠ]'- στ πασασασο ] : Mos ] ux 


a) MS. βίβλῳ. ; - s . 
D) Ex.Suida legendum £c100v9o0v,-tlaynm lignewn, deus fce 
Maussacus. Dissert. Critic. p. 401. εὐ τὸ 


φεάν. Τὴν δὲ ὑπόϑεσιν ὧδε ἐβεὐχυιόγησεν. Οὐκοῦν, ἔφη, 
τί πρότερον; τὸ κινῆσαι στάσιν. Τί δεύτερον; τὸ “παῦσαι. 
δοὺς οὖν, ἐφ᾽ οἷς ἠδίκεις, τιμωρίαν, τὴν ἐφ᾽ οἷς εὖ πεποίη- 
xg, εἰ δύνασαι a), λάβε. Τοιόςδε ὁ ἀνὴρ οὗτος. τέθαπται 
δὲ πρὸς τῇ ᾿Ελευσῖνι τῆς Μεγαράδε ὁδοῦ. 


Ánonymi Florilegium MStum in Bibliothe- 


ca Barberina, 


*O Σεκοῦνδος ἔφη᾽ τριῶν κακῶν τέτευγμαι, γραμματι- : 


κῆς, πενίης, καὶ οὐλομένης γυναικός τῶν δύο ἐξέφυγον, 
οὐλομένης γυναικὸς ἐξφυγεῖν οὐκ ἴσχυσα. 


Ex Suida. 

Σεκοῦνδος ᾿Αθηναῖος σοφιστὴς, ὃς ἐχρημάτισε Πλίνιος, 
ἐπωνομάζετο δὲ ᾿Επίουρας, ὡς υἱὸς τέκτονος, καϑηγητὴς δὲ 
γέγονε xai' Hoodóvov (leg. ᾿Ηρώδου) τοῦ σοφιστσῦ᾽ ἔγραψι 
^o μελέτας φητορικάς, 

Vincentius Bellovacensis Spec. Hist. Lib. 
' Hl. Cap. 7o. 

'Temporibua Adriani floruit Secundus Philosophus, 
qui philosophatus est omni tempore silentium servans 
et Pythagoricam vitam ducens. 





LUCAS HOLSTENIUS 
AD LECTORENM. 

De Secundo omnia nobis certiora faciunt Philostra- 
tus, Suidas, et sequioris aevi scriptor Vincentius Bello- 
vacensis meliores hac in re auctores secutus. Suides 
autem plane absurdo et puerili errore Atheniensem 


hunc Sophistam :cum C. Plinio Secundo, clarissimo. 
scriptore Romano, confundit: eum porro errorem alio | 





a) Interponendum hic. puto - Jeetán e aut à ejusmodi TM 


sten.) 


haud leviori oscitantes librarii cumularunt, dum pre 
Herode a) nobili item Sophista nobis substituerunt He- 
rodotum. Atque ut Suidam ex Philostrato emendare in 
promtu est, ita vicissim apud hunc ex Suida Secundi 
cognomen restituendum, et pro ἐπίϑυρος., ἐπίουρος D) - 
legendum e£istimo,;ea enim vox clavum ligneum seu 
paxillum significans, fabri filio haud male joculari ap- 
pellatione tribui videtur. Addam et hoc, brevem illam 
εἰ argutam Secundi declamatiunculam; male acceptam a 
Philostrati interprete c), ita distingui debere, ut a no- 
bis editur. Ex ea liquide apparet, Gnomas hasce , vel 
potius aenigmata, verum et genuinum Sophistae illius 
arguti et βραχυλόγου foetum esse: de quo post Anto» 
ni d) et Vincentii e) testimonia dubitare nor licet. In- 
eptissimam vero narrationem, quam adtexit Vincen- 
lius de pertinaci silentio, quod Secundus sibi 'jndixerat, 
cum nugacis et inficeti seculi genium redoleat, huic 
Opusculo inserere religio iihi fuit, potest enim vel 
apud ipsum vel apud Casparem Barthium legi, qui 
ex vetustis membranis in magnum Adversariorum opus 
Lib XV; Cap. i7. retulit. Quod superest, Secundum 
Regiae Parisiensi Biblióthecae dehes. 


4) Notatum hoc etiam Meursio V1, 9. Lectionum 4tticarim. 
(Schier.) ᾿ | 
ἐ lta etiam Meursius-V 1,9, Lect, Attic, et in Critico drnobiano 
P. 109. Bochartus in Chanaan L. i. Cap. 58. p. 718: aeg. et. . 
Kusterus in. Suidam. (Idem) " 

c) 4ntenio Bonfinio. Sed hoc in Olearii editióne E emendo- 
tum. [Idem] us : t 
d) Antonii Melissae Serm. 122. (ed. Gesner. Presse cum Sto- 
baeo). Nos :intonii locum, cum non sit testimonium. de Secundo, 

sed variatio tantum sententiae vel pid 8. τί ἔσει 
yev$, infraexhibuimut (Q.].. Δὀά.Ἄ 

'e) Haec et ipsa Graece obvia in Codice Graeca  Gudiano. Ref ert 
et^ Jo. Ravisius Textor in e "E adco Dicge- 
nianum. [Schier.) , 





e 
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* Τί ἔστι Κόσμος; 


siiis περιοχὴ 2) ϑεωρητικὸν αὐξαθβ νον μὰ b), 
ἀσύνοπτον c) ὕψωμα, αὐτογέννητον ϑεώρημα, πολυχάρακτον 
μόρφωμα, αἰώνιον διακράτημα, αἰϑὴρ ϑρεπτικὸς d), sol 
διοίκητον πνεῦμα 4), ἑπταπλανὲς [ἡ κύκλωμα 4), ἥλιος, 
φῶς ἢ) , μέγαν σελήνη 2), ἄστρα, σκότος, νὺξ, γῆ, πῦρ), 
ὕδωρ, de ἢ. 

3. Τί ἐστιν 'Oxsovóg; 

Κόσμου ἐναγκάλισμα, ϑαλάσσιον m) στεφάνωμα, al 
φὸς δεσμὸς, ἀτλαντικὸς ξωστὴρ n), πάσης φύσεως περίδρυ- 
pog 0), οἰκουμένης κάτοχος. 

᾿ 5. Τί ἔστι Θεός; 

᾿Ιδεόπλαστον ἀγαϑὸν p), πολύμορφον εἴκασμα 4), ἀσὺν- 

οπῖον ὕψωμα, πολυχάρακτον μόρφωμα, δυσνοούμενον [t- 





4) Veteris versionis auctor legit ἀκατάληκτος αἰνὰ 
vertit enim. incessabilis circuitus. 

b) MS. Gud. minus recte κατασκευασμένον. 

c) MS. Güd. avo 9vomcov. Infra deus ἀσύνοπτον ὕψωμα d 
pellatur. : 

d) MS, Gud. Cosas egnósc. :;- 

e) πολυδεοίκη τον πνεῦμα, Haec in MSto Gudiano » 
leguntur. ^ 

f) MS. Gud. ἀπλαν ὃς. Versio vetus ap. Fmncentim: circuli 
eine errore. 


&) MS. Gud. κὐκλευμ. — — b. cd 


1^ 





Em SECUNDI 


ATHENIENSIS PHILOSOPHI 
SENTENTIAE. 


. (Ex versione latina Lucae Holstenii. ) 


ihe ^ 





, Quid est Mundus? 
Iocomprehensibitis complexio, structura mente con- 
templanda , 'altitndo- ocülis inaecésse, ex se natum spe- 
ctaculum, multiformis figurgtio, aeternus tenor, almus 
aether , multipartitus spiritus, septivagus circuitus, sol, 
lumen, dies, luna, stellae, tenebrae, nox, terra, ignis, 
aqua, aer. 

Quid est Oceanus? ἢ 
Mundi ide eorona maritima, salsum vincu- 
lum, cingulum Atlanticum, totius naturae ambitus, 
orbis fascia. 

.8. Quid est Deus? 

Bonum nativum, multiformis imago, altitudo invi- 
sibilis, varie effigiata forma, quaestio intellectu difficilis, 


Δ) MS. Gud. jj à o v. φώς... 
ἢ abest in MS. Gud. 
k) MS. Gud. non agnoscit v. πῦρ. 
1) MS. Θυά.. ἀὴρ. ὕδωρ. 


1 


- 


m) MS. Gud. στεφανωμένον 0oglov, πορίαμμα ἁλμυὶ 


ρφαῖον, δεσμὸς ἀτλαντεχός. 
2) ζωστὴρ non habet MS. Gud. 
e) Addit MS. Gud. ἡλιακὸὺς Aa mcs o. 
p) Verbum ἐδεόπλαστον exulat a MS, Gud, 
4). Mendose MS, Gud, ἔπασμ α. 


Li 
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nuo, ἀϑάνατος νοῦς, σσσλυδιοίοητον πνεῦμα, ἀκοίμητος 


ὀφθαλμὸς, ἰδία πάντων οὐσία a), πολυώνυμος δύναμις, 


; παγκρατὴς χεὶρ 5), φῶς, νοῦς, δύναμις. 


& TE ἔστιν “Ἡμέρα; δ : 

. Στάδιον κακοπαϑείας, δωδεκάωρος c) διαδρομὴ , ἀρχὴ 
χαϑημερινὴ, ὑπόμνησις βιωτικὴ d), δειλινὴ ἀπότασις e), 
αἰώνιον ἀρίϑμημα, yos ἐσύπτφισμα D» ἀερίξουσα μέ- 
eve g). 

5. Τί ἔστιν "Ἥλιος; 
Οὐράνιος ὀφθαλμὸς, νυχτὸς ἀνταγωνιστὴς, αἰϑέρεον 


κύκλωμα À), κοσμικὺς ἔλεγχος, ἀπήρατος φιὸξ, καρπῶν πε-, 


, φυβόλαιον i), ἄσβεστος ἀκτὶς, κεχορηγημέμη λαμπὰς, οὖρά- 
ψιος ᾿οδοιδυῤος, ἀδιάλειπτον φέγγος, ἡμέρας κόσμιον. 


, 8. Tl ἐστι Σελήνη; 

Οὐρανοῦ πορφύρα, νυκτερινὴ παραμυϑία, πλεόντων 
παννύχισμα, ὁδευόντων “Ταρηγορία, ἡλίον διαδοχὴ, οὐρά- 
'ψιος ὁδοιπορία E) , κακούργων ἔχϑρα, σημεῖον ἑορτῶν ἢ), μη- 
viatov ἀνακύπλωμα m), παλένδρομος ἀνάμνησις 5). 


7. Τί ἐστι "νϑρωπο 6; 

Νοῦς σεσαρκωμένος, πνευματικὸν ἀγγεῖον, αἰσθητικὸν 
οἴπημα 0), οἰκητήριον ὀλιγοχρόνιον, ἐπίπονος ψυχὴ, τύχης 
σαίγνιον, φρύντισμα χρόνου D), ὠστεωμένον ὄργανον 4), xa- 
τάσκοπος, βίου, φωτὸς ἀποστάτης, γῆς ἀπαίτημα r). 


a) Verba ἰδία πάντων οὐσία absunt 4 Cod. Gud. 
b) MS. Gud. παγπρατὲς φῶς. 
, Ὁ MS. δωδεκάμαρος nullo plane sensu. 

. d) Homana editio βεωτικὴ, vitiose, 

e) Codex Gud. amórstss et addit ξωοφεκὴ ἔντευξες.. 

f) Cod. Gud. ἐσώπτρησμα vitiose. 

g) Haec verba desunt in Cod. Gud. sed ades legimus sal ἐν- 
- 9oopoc ἀνάμνησις, 

h) MS. Gud. vitiose ϑερενὸν ia dune. 

i) Non habet Cod. Gud. uti hec sequentia, ἄσβεστος énvis. 
Pró his autem habet ἀδιάπτωτον géyyor. 
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mens immortalis, spiritus cuncta pervadens, pervigil ἡ 
oculus, ;propria ommiüm essentia, multinomiris po- 
testas, manus omnipotens, lunsen, mens, potestas: 


4. Quid est Dies? 


Studium laboris, duodecim horarum decursus, 
quolidianum principium, admonitio victitandi, vesper- 


tina dilatio, perpetua supputatio, speculum naturale, 


sollicitudo áeria. ; 


. δ. Quid est 50] 


Oculus coelestis, noctis adversarius, aethereus cir- ' 
cuitus, mundi index, flamma sincera, frugum fomen- 
'um , radius inextinguibilis, fax semper suppetens, 
viator coelestis, indeficiens lumen , ornamentum diei. 


6. Quid est Luna? 

Coeli purpura, solamen nocturnum, navigantium 
pervigilium, peregrinantium consolatio , - solis vicaria, 
iter coeleste, facinorosorum inimica, signum festorum, 
menstrua revolutio, reciprocum memoraculum. 


| 7. Quid est Homo? 

Mens induta carne, vas spirituale , sensile PS 
cilium, breve habitaculum, anima ad labores nata, for- 
tunae ludibrium, temporis cura, instrumentum osseum, 
vitae esporstor, lucis desertor, terrae creditum. 





k) Haec desunt in MS. Gud, 
Ὦ Cad. Gud. ἑόρτεον, 
m) Cod. Gud. μην ὦν. évenóxisvpe. ΠΣ 
x) Haec omittit MS. Gud. . | E 
e) MS. Guil. χορ ἡγημ e. 
. p) Cod. Gud. φάντασμα χρόνου, 
9g) Has duas, voces non habet MS. Gud, 
7r) Haec bina eerba. mom deprehendimus in Cod. Gud. Sed pre 
his leguntur ἀπαρώμονον Uh Lege ϑαπάνημα, 
got Heres eie vot. Fine oe: 
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20 5$&- ΤΊ ἐστε Γυνή; | 
᾿ Avàois ἐπυθιῦμμον a), ᾿συνεσπιώμεμον ὦ). ϑηρίον c), 
PME λέαννα.. 'υντηρουμένη. δράκαινα αὐ), ἱματισμέ- 
yn 6) ἔχιδνα, αὐϑαίφετος pn μάχῃ ; πολυτελὴς πόλεμος, κα- 
ϑημερινὴ ξημία, ἀνϑρωποποιὸν ὑπούφγημα es fdov zovg- 
Qov, ἀναγκαῖον, καχόν 1). 
"4 λ λως ay 
(s JIntonii Jtelissae. Serm. περὶ γυναικῶν pog. 605. ed. 
Cónr. Gesneri FrancoÁ cum Stobaeo.) —— ^ 
Σεκοῦνδος ὁ Gogéc ἐρωνηϑεὶς, τί ἐστι γυνή; εἶπεν" dv- 
δορὸς vevoytow, οἴκου. ζῴλη, ἀμεριμνίας ἐμπόδιον, βίου 
ἅλωσις, καϑημεριγὴ ζημία, αὐϑδμίρενος μάχη, πολυπελὴς 
πόλεμος, συνεσϑιύμενον ϑηρίον, συγκαϑημένη μέριμνα, συμ- 
πλεκομένη λέαννα, “ἐποήμηρένη. Σκύλλα, ξῶον πονηρὸν, 
-ἀναγκαῖον κακόν. 
9. Τί dre ἡλούτος 
᾿ Χρυσοῦν φορήΐξον E), ἡδονῶν ὑπηρέτης j ἐπιβουλευόμε. 
vov πρᾶγμα, ἀπόλαυσις ἀνέκφραστος 1), φϑόνος ὀυνεστιώμε- 
νος, φόβος ἐλπιξόμενος m), καϑημερινὴ μελέτη n), εὐμετά- 
πτῶτον πρᾶγμά, φιλούμενον ἀτύχημα, ᾿περιπόϑητοῦ ταλαιπώ- 
φημα, ὑψηλὸν πῶμα 0), dgyvenin p ; smear 
εὐσύχημα.. ι . 
* ΧΟ. TÍ ἐστι πε αὶ ; 
 Miwospsvoy ἀγαϑὸν, ὑγιείας μήτηρ, ἡδονῶν ἐμποδιαμὰς ρ), 
ἀμέριμνος διατριβὴ 4), δυσαπόσπεατον κτῆμα, ἐπιιδιῶμ δεδά- 





a) MS. Gud. à € vua. 

b) MS. Gud. vitiose συνοστεόμενον, 

c) Post haec.in MS. Gudiano legimus —G st 
esa, συμπλεκπθμένη ἀσέλγειεα. 

. d) Haec omissa in Cod. Gud. : ᾿ 
. e) MS. Gud. αματεσμνη. | a: 

J) Cod. Gud. av 9 £p sco«. 

g) MS. Gud. haec verba non habet. 

ἦ) In MS. Gudiano praeterea mulier dicitur d »νεαπνεύμ ovoc 
táfo, fogóhos ἀσπὶς, συγκποεμωμέγη ἀκρασΐα, ot- 
κίας χεομὼν, ἀνδρὸς dwoatobge vasáyvos, quot 
χῶν κατασκενὴ, ἑκανὸν φορτίον. 





, 
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Quid.est Mulier?: pe t 

* Vini S ; fera contubernalis , leaena lecti . 
socia, dracaena custodita, vipera vestita, pugna volun- 
taria, bellum sumptuosum, dispendium quotidianum, | 
hominum procreandorum officina, suimal malitiasum, 
malum necessarium. 


FE *. , 
, gem ὦ E wordt. t9 


1 


| Aliter 

(Ἐκ Anfon. Meliss. Serm. "de mulieribus: ) - ; 

Secundus ille sapiens, quid esset mulier, interro? 
gatus, respondit« Viri tüufrsg ian: "domus tempestas, 
quietis impedimentum, vitae captivitas; quotididnum 
damnum, voluntaria pugna, sumptuosum bellum; bez 
lua conviva, sollicitado considens , leaena complectens; 
exornata Scylla, anita viatalitidiumr , malum wecessá- 
rium. PAS ὦ 

. Quid sunt Divitiae?» ) vx 

ΓΞ i voluptatum: ministrae, res insidijj 
exposita, voluptas ineffabilis, invidia «domestica ,, spe 
ratus timer, studinm quotidianum , reslubréca, àmáü- 
bile infortunium, desiderata aerumna, summus-rerura 
apex, tessera — erratica felicitas. 
RS 


 'Quid est Paup ertas?. 
Odiorum "bonam, matet sanitatis, impédin entiri 
veluptatum, wita:sine curis, tuta possessip.; magis 





ὃ Sic etiam ex velere (eoque meliore) Cod. Lambecius. in Codd. 
MSS: Bill, 'Vindoben: VH. p. 370? * ^" 

b) «ΜΔ. Gud. $9 voor oe for. V WpunpMesuude Mie 10e pg 

ἢ) God. Gud. dvssgguyeoc.^ ^o ΠῚ 2 

n). Desunt haec: in MS, Gud. " 4 5. ute CR 

n) Haec verba, τ 69 sequentia ὥρσειδ' adl finem sententiae, in MS. 
Gudiano non habentur.' ddduntur' aufen pro his φίλος ἐλ- 
«εζόμενος, λῶν γι. πον iniíy pie, ἀδρατος͵ ἐπι- 
δυμέα. 

0) Cod. Gud. στόμα. ^: ds: E. 

p) MS. Gud. ἐμπόδιον. Ὁ 00 0007017 77 js j 

4) Fitióee MS. Gud. Sirene ORIENT. Bros 


σκαλος, 'δοφίας ἀνεύρησις 4), 'ἄφῥονον πρᾶγμα, ἀσκύπιυ- 
τος οὐσία, των ἐμπορία, icio οὐσία. 


ἜΝ UTI ἐστι Φίλος; 
ι ητούμενον ὄομε; ἄνϑρωπος ἀφανὴς, δυσεύφητον 
κτῆμα, καταφυγὴ δυστυχίας, ἀπορίας πάραμύϑιον 5, ἢ α- 
κης c) ταλαιπωρίας , κατάσκοπος βίου d) , ἄνϑρωπος ἀκατά- 
aud ἀνυπόστατον κειμήλιον e), ἀκατάληκτος εὖτυ- 
» A : Au ἔστι T'éeeci: 
“Πλήφωσις ΟῚ £5» ὑγιαίνογσᾳ vógog, ζῶν Oívnros, 
προαδοκωμένη μέριμνα, φόβος ἐλοιζόμενοα. h), πολυχρόνιον 
γέλασμα, ἄτονος φρύήγησις, ἔμπνονρ γεχρὸς,,. ᾿Αφροδίτης &i- 
λότριον ὃ), ϑάνατος προσδοκῴμενος δ), veseüg κινούμενος. ' 
13. Τί ἐστι Ὕπνος; 

Καμάτων: ἀνάπαυσις; , ἐκερῶν χατύρϑωμὰ, deleplvar 
λύσῃς, ἀγᾳυπνούντων -᾿ σοφία, νοσούντων εὐχὴ, ϑανάτον 
εἰκὼν, «αλαιπωρούντων. παραμυϑία δ), πάσης πνοῆς ἤσυ- 
χία, πλουσίων ὙΠΕΡ ἐπε, My SRM seOsuiq(i 
gré. : 


| "T Tí: ἔστι Kéliig; m 
Φυσικὴ ξωγραφία, ἐδιόπλαφτον ἀγαθὸν, ὀλιγοχρόνιον 
orden ἐεὐπαράλλακτον. ατῆμμ m), ἔμανους πόρνευσις n), 
ἀνδρὸς ἀσελγρῦς. 0) γαυῤγερν, éseQ oque rov, ἀγαθὸν P GtUup- 





Ὁ) MS. Gud. copias TEM Reliqua. cive κρᾶ- 
γμα, ἀσκόπεονυτος oveia, & £5 Ad v5.0.8. ἐμπορὲα, in 
' hoc MG. desiderantur, Pro his autem leguntar : φϑόνου ip- 
πορία, ἀζήμιος φπραγματία, ἀσοκαφάντῃητεον ust- 
μαι ἄδηλος drvgía,. & 1 4Q £/4.0 KEPT Ug 60. - 
) δ) MS. Gud. ἀπορία, τῶν παραμνϑέω wiiosissims..) 
ΟΣ 8. Gud. socágsogat. m x 
d) Haec desunt in Cod. Gudiano , ut et quae ope id 
^— fur, ἄνθρωπος dnacditgneot. : E 
e) MS. Gud. ἀνυπόκτατον αριμήλιον.. .᾿. τ . 
f MS. ἀκπματάληπεος és tug o. "E. 


* 





cogitationum , sapientiae repertrix, res absque invi- 
dia, opes ab exploratoxibus. securae ,. mercatura. inde^ 
mnis, προ non supputandae. calculis. 


..Quid est Amicus? ' 

"Quien; inane, homo nusquam eomparens, res jri- 
ventu difficilis, infelicitatis refugium, angustiarim so- 
latiurn , müseriarum medela, vitae in&pector, homo in- 
comprehensibilis, thesaurus nusquam. EE indééi- 
nens felicitas. 


19. Quid est Senectus? 

" Plenitudo- dierüm, $anus morbus, 'viva thors,. cura, 
expectata, speratus ior, annosum deridiculum, ener 
vis peudentiay cadáver spirans, Verteris. odium, mor$ 
expectata, mobile'cadaver. dU τσ λον REOS 

13. Quid est Somnus? 

Laborum requies $ desideratus niedicorum. effectus, 
vinctorum solutio, insomniosorum sapientia, aegrotan- 
tium votum, mortis imago, afflictorum solamen, 'uni- 
versi spiritus quies, divitum. studium, pauperum ob- 
lectamentum, quotidiana occupátio. '' M 

14. Quid est Pulchritudo? . ( 

, Nativa picture, inaffectatum bonum, momentauea 
felicitas, mutabilis possessio, spiráüs lenocinium, homi- 
uis incontinentis naufragium, bonugi instabile ,' carnea 


E & Sota 
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4) Desunt. in MS. Gud. legit autem ev ent is senso "s. ; » 
A) DenntápMS Qd... 02 πε 
i) MS. Gud. ἀλλδερεας vitiose. À 
1) MS. Gud, Feeder μενος a meocdonio don. gre 
πρφοδοκάω. "M UN A ; 
. ἢ MS. Gud, ἐπεϑυμία. ΣΝ 
m) MS. Gud. és eQépovor ATILNM T PM 
n) Haec omissa sunt in Cod. Gud. "T - 
, 9) M8, Gud. οὐφεβοῦς,. 7 s 
p) Desiderantu* aeg in MS, Gud. 


απασανος “24 NN 


πωμένη εὐτυχία &) , ἡδονῶν ὑπηρεσία. &vOoc μαραινόμενον, 
ἀσύγατητον πρᾶγμα 5), ἀνθρώπων παραμυθία c). : 
. 5 33. Τί ἐστι; Γῆμ : 07 vo m 
Οὐρανοῦ βάαις, d), ἐπύθμεγον. ϑιώρημα e), ἄεροφυὶς 
ῥίξωομα. f^), -γυμνάριον ξωῆς, σελήνης παννύχισμα, ἀσύνο- 
πτον ϑεώῤημα, ὄμβρων τιϑήνη, καρπῶν μήτηρ. 8)»..33δὸν 
salvi, αἰώνιον. φύλαγμα, pus τώρημα À), 
jévve καὶ ἐποῤρχῇ πάντρν. D . ! 
16. Tí ἐστι Γεωργός; ! 
Kagngiy Ἢ ὑπηρέτης, ὄμβρων διφρτητῆς:». ἐφημίφᾳ συν- 
ἤϑης, ἀϑαλασσίας ἔμπορος ἢ, : ὅλης ἀνταγωνιστὴς, τρο- 
ἧς m) ὑπαυργὸς,. πεδίων ἀφιστευτὴς n), γῆς ἰατρὸς, δέν- 
ρων φυτουργὸς, ὀρνέων o) — , κακοπαϑείας duy- 
ήϑεια p). " 
, | 4) 17. T ἐστι "foiov; 
i ᾿᾿Ἐπίδαλον πρᾶγμα r), ἀϑεμελίωτος οἰκία δ), ἡρβοσμ. 
γος £) τάφος, κυβικὴ δανὶς u), ἀνέμων ὁδοιπορία x), a 
πταμένη 7) φυλακὴ, ἐπιπλέων᾽ z) μόῤος, πελάγιος T: ἵππος aa), 
ἠνεῳγμένη γαλξάῤρα bb, , ᾿ἐγκύματος ὁδοιπορία tc). ij 


*à τ kn 





4a) Cod. Gud. ét«vvgla. . 1 o 0i ons | 
ι 0), MS. Gud. ἀσύνθετος πραγματείας Ems 
..1,€). MS. Gud, melius ἐπεϑυμία. — . T ν᾿ 
, d) MS. Gud. ὐράνιος. ' 
^ €) Desiderantur ín Cod. Gud. 
f) Desunt in MS..Gud. dus 
g) Cod. Gud. φύλαγμα καὶ μήτη à 
À) MS. "D o ys μὰ." ns E AN E 
i) In MS. Gud. adduntur: κόσμου — dia vdliures 
T 8Q50X1), σύστημα ϑεόκεεσέον," | 
"Ub Μδ6. διά. κόπων: ΄ PNEU 
ἢ Desunt haec in Cod. Gud. ; 
m) MS. Gud. vitiose «Qv 5€. 
ἢ) Desiderantur haec "lj Cod: Gud, δ ? odo 
o) MS. Gud. ὁρόω νὶ eit 
p) Desunt haec in MS. Gud. Sed pro i iod dézn fuc 
σύνοικος. zr AG  ξνς, 91. 


ν᾽ 
e) τ M 


et) oS ov i m n 
Q» 0.64 4 
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- felicitas, voluptatum ministra, flos mreidus, (es non 
prebüa, — solatium. 
ut Quid est Terra? 

Coeli bu speculatio sine fundo, radicatio acrea;. 
gymnasium vitae, lunàe pervigilium, spectaculum visu 
incomprehensibile, imbrium nutrix, , frugum mater, 
inferorum operculum, custodia aeterna, spatium mul- 
tarum ditionum, generatio et receptaculum omnium, 
rerum. . 

16. Quid est Agricola? 

Frugum minister, imbrium arbiter, solitudinis, 
amicus, mercator maris expers, silvae adversarius, vi 
ctus operarius, corrector camporum, terrae medicus, 
plantator arborum, avium magistery aerümnae consue- 
tado, ' d 

17. Quid est Navigium? s abide 

Res fluctuans, domus sine fundamento, sepulérur 
paratum, tabula quadrata, ventorum peregrinatio; voi 
litans carcer, mors natitans, equus marinus, musci- 
pula aperta, flucü vagum iter. 


1 * x: 
$5 .w e . 3 





τ f, 
4) Hoc loco sequitur in Codice MS. Gudiano, quod recentius 
additum non dubitamus. 
EE. Ti docs. Móvagot;- 
Θάνατος πωλούμονοξ, ἀγωνοθέτου $indes γω» 
στρεμαργέας ἐπεϑυμία, εὐχης παράπεωμα, ὀξὺς 
ϑάνατος, περεσαλπιζομένη petens παραμένων 
μόρος, κακῇ v»íny. ἌᾳὌΞ 
τ) MS. Gud. ἐπίσαλοε πράξιψ. . "ὦ Pia 
4) MS. Gud. à C eue lw ow olim wa. 0o 7 MENU óc 
t) MS. Gud. sigpeenévee) co co o0 Wage. Cl 
wu) Desunt in M6. Gud. ἐπ κου το τ ᾿ E 
z) MS. Gud. t atiyvso. n εν . ; 
7) MS. Gud. πδρεΐἕπταμ ξένη. Dl;* 
z) MS. Gud. ἐπιπλεόντων. Minus bof. 
aa) Desunt in MS. 
bb) Itidem desunt. apr oce es 
ec) Desunt in MS. Pro his autem additur: ουν δοϑεμένη 
 &oipa, ὄρνεον ξύλινον, ἄδηλος σωτηρία. 
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18. Τί, ἐστι Ναύτης; 

Κυμάτων ὁδοίπορος, ϑαλάσαης βερφηδάριος a), ἀνέμων 
σύνοδος δ), οἰκουμένης ξένος, γῆς ἀποστάτης, χειμῶνος &y- 
ταγωνιστὴς, Qtesovriog. μονόμαχος c), ἀνέμων ἰχνευτὴς, ἄδη- 
Aog: ἐπὶ σωτηρίᾳ, ϑανάτου γείτων, ϑαλάσσης ἐραστής. 


CER 19. Τί ἔστι Θάνατος; 

Αϊώνίος ὕπνος, ἀνάλυσις σώματος d), ταλαιπιρούντον 
ἐπυθομῖα, πνεύματος ἀπόστασις €), φυγὴ καὶ ἀπόκτησις 
βίου 7), πλουσίων φόβος, πενήτων ᾿παραλαλία g), ἀνάλυ. 
σις ^) μελῶν," Unvov πατὴρ, : ἀληθινὴ προϑεσμία, ἀπόλυ- 
σις πάντων. ' 


» "5 
* 


E a8 Quid est Nauta? 

- Fluctuum viator, veredarius maris, ventorum co- 
mes, orbis hospes, terrae desertor, tempestatum ad- 
versa ius, maritimus gladiator, pervestigator vento- 
rum, salutis incertus, mortis vicinus, maris amator. 


"vc 19 "Quid est Mors? 

. Somnus aeternus, resofutio: corporis, -afflictorum 
desiderium , recessus spiritus, fuga et abdicatio vilae, 
üivitüni timer, "páupérum solamen, resolutio membro- 
rum, pater somni, verus terminus fixus, dissolutio 
DELE, EG a etes S TIME 
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4) MS. Gud. ἜΑ dicii bees (Fide-Not o) 
b) MS. ἄμμων igvevtit. "AE cm 

c) MS. ἀπόντεοφ μόάναφος aapnfá.. ov. 

d) MS. Gud. δειάλυσες σωμάφωφ'». o: 

e) MS. Gud. ἀποστάτης. ᾿: 7M 

J) Cod. Gud. φυγὴ ἀκτησία Béow si, B. teg 
g) Cod. MS. Gud. ét iO vua... .. ᾿ 
h) MS. Gud. λύσε, .. xu. ide Sg 








SECUNDI PHILOSOPHI Ὁ. ^ 
RESPONSA AD INTERROGATA ,ADRIANI. 
(Ex Vincentio, Bellovacensi Speculo hist. Lib. X. Cap. LXXI) 


Quid est Mundus ? Incessabilis circuitus, spectabi- 
His supellex, multiformis formatio, aeternus tenor, cir- 
cuitus sine errore. - Ὁ πο ἢ 
Quid 'est-Oceanus ? Mundi amplexus, terminus 
coronatus (al. coarctatus), liospitinm fluviorum, fons 
imbrium. | Ἢ ü v 
Quid est Deus? Immortalis mens, incontemplabi- 
lis celsitudo, forma multiformis, incopitabilis iriquisitio, 
insopitus ocalus, omnija continens, lux » bonum, et 
quod est hujusmodi. | 
Quid est Sol? Coeli oculus, caloris circuitus, splen- 
dor sine, occasu , diei ornatus, horarffn distributor. 
Quid,est Luna? Coeli purpura, Solis aemula, ma- 


lefactorum ámimica, solamen iter agentium, directio 
navigantium ; signum solemnitatum, larga roris, prae- 


sagium tempestatum. 
: Quid. est Terra? Basis coeli, rneditullium mundi, 


Íructuum custos et mater, operculum inferni, mater. 
nascentium, , nutrix viventium, devoratrix omnium; 


cellarium vitae.. ^. . 


Quid est Homo ? Mens incarnata, phant&sma tem- 


poris, speculator vitae, mehcipium mortis, transiens 
viator, loci hospes, aniimá Jlaboriosa, parvi temporis 
habitaculum. (c 3 98h ; | 


. d J 
νἍ ἃ ἌΣ" * X 





*) Hoc opusculum omisit SoMer im Collectiona σία, subjecit 
autem Gale ad calcem Sententiarum Secundi Opusc. Myth, p. 
640. seq. ed. mst. Nos illius et Jo. Alb. Fabricii in Biblio- 
theca Graeca Tom. XIII. pag. 573. editionem. secüti , ποι 
negligendum putavimus , cum. haud minimi momenti sit ad 
emendandus, si alicui hoc volupe erit, Graecas Secundi senten-, 
tias, [O.] ?o GER Bak c5 "Ua. 6s 

"Ae LET ET 
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Quid est Pulchritudo? Flos marcidus, carnali 
felicitas, humana concupiscentia. 

" ' Quid est Mulier? Hominis confusio, insaturabilis 
bestia, continua sollicitudo, indesinens pugna, viri in- 
continentis naufragium, humanum mancipium. 

Quid est 4micus ἢ Desiderabile nomen, homo vix 
apparens, infelicitatis refugium , indesinens felicitas. 

Quid Dieitiae?. uri pondus, curarum ministri, 
deleciatio injucunda y insatiabilis invidia, desiderium 
inexplebile, os excelsum, invisa concupiscentia. 

Quid est Paupertas?  Qdibile bonum, sanitatis 
mater , curarum remotio, eapientiae repertrix , nego- 
tium sine damno, possessie absque ene sine sol- 
. licitudine felicitas: 
| Quid Senectus? Optatom malum, mors viven- 
tium, incolumis Mnguor, spiraus mors, . 

Quid Somnus? Mortis imago, laborum quies , in- 
firmantium votum, miserorum. desjderium. 

. Quid.est Fita? Beatorum laetitia, miserorum mor- 
stilia, exspectatio mortis. 
^ Quid est Mors? Aeternus somnus , divitum pavor, 
pauperum. desiderium , inevitahilis eventus, latro ho- 
minis, fuga vitae, resolutio. omnium. 

Quid est Verbum? Proditor animi. 

Quid est Corpus? Domicilum animae, : 

Quid est Barba? Sexus-discretie. 

Quid est Cerebrum? Cpnstos memoriae. . 

Quid est Frons? Imago animi. 

Quid Oculi? Duces corporis, vasa luminis . 

Quid.est Cor? Recepteculum vitae. 

Quid lecur? Custodia caloris. 

Quid Fel? Suscitatio iracundia. 

Quid Splen? Risus et laetitiae capax. 

Quid est Stomachus ? Ciborum coquus. 

id Ossa? Robur corporis. 
Quid Pedes? Mobile fundamentum. 


- 


/ 





Quid est P'entus?  Àcris. perturbatio, wobilitas 
aquarum, siccitas terrae. 

Quid sunt Flumina? Cursus indeficiens, refeciio 
solis, irrigatio terrae. 

Quid 4micitia? Aequalitas animorum. 

Quid fides? ignotae rei mira certitüdo. *) 

Quid est, quera homineus laasum fieri non sinit? Ὁ 
Lucrum. 





SECUNDI PHILOSOPHI 
SENTENTIAE. 
EX MBNSAANIS VARTUSTI —- 
(Ex Gasp. Barthii Adversar. Lib. XV. Cap. XVII. p. 816. seq.) 


Mundus; est incessabilis circulus, cunctorum via 
et transitus. 

Mare , mater aquarum, terrae amplexus. 

Deus, mens immortalis, incomprehensibilis certi- 
tudo, forma omniformis. 

Coelum , sphaera volubilis, campus intelligentiae; 
hortus aeternitatis, theatrum vitale omnium. 

Sol, oculus dei; coeli et naturae sensus, tempera- 
tor vitarum, horarum aeternus distribator: 

Luna, Solis famula, tenebrarum arbitra, iudex 
malefactorüm , directio εὐ, tempestatum et ven- 
torum indicium. od 

Homo , mens incarnata, anima subjecta tempori, | 
lusus astrorum, speculator vitae, motus et mortis prin 
cipium. ^ 

Terra, basis mundi, mater corporum. 

Dies, stadium laborum, viventium respectus, mor- 
üs .calculatio. - | 

ἐν, custodia vitarum, animarum fundus. 





τ᾽ Fides «cil Christiane senem. yid. Paul Epist. "ad Hebr. 
AJ, Δ. [.. } : x^ κῶς s. 


Lus, rerum facies, oolorum index. - a 

Piuvia , terrae exsudatio, nutrix fructuum. 

"Nebula , íenuis nox. 

, Fentus, aeris DuroREE , mobilitas οὐ, sicci 

tas terrae. 

gia , subsidium vias; fons fructuum, scatebra 
agilitatis, macularum ablutio. 

Flumen, imago temporis, cursus indeficiens, refe- 
ctio solis, irrigatio terrae, 

Gelu, fluminum exsiccatio, pons Moerum naturali. 

Hyems, caloris exsilium. 

Ver, parturitio terrae. 

"lestas, rerum voluptas, naturae fraegaatio , vt- 
nustas laborum. 

Mulier , sollicitudo perpetua, humana furia, quo- 
, tidianum damnum, perpetua iracundia, pondus immo- 
bile, necessarium malum. Ὁ 

Pulchritudo , naturalis captio, parvi temporis flos, 
error humanus, omnium cupiditas, dulcis morbus 
amabile tormentum. 





ALTERCATIO 
HADRIANI AUG. 
i | : ET (€ 
EPICTETI PHILOSOPHI 
(Ex Fr. Linderbrogii editione.) *) : 


Hadr. Primum est, quid sit mundus. Epict. Mun- 
dus est, o Hadriane, constitutio coeli et terrae, et 





' *) Hoc etiam Opusculum nihil aliud continet: quam ipsas Secum 
di sententias e Graeco conversas, sed multo ductiores, ex qui" 
bus extremae profectae videntur a meliori manu. Editum illud 
est a Fabricio ἐπ Bibl, Graec. Tom. XIII. pag. 557. et seqt 
et in Berkelii, Schroedori aliorumque editionibus Bpicteti, cv 
jus ingenium ab hujuscemodi nugis fuerat alionissimum. [0] 








ἘΞΕΨΟΝΝ 251 re 


omnium quae in eis sunt, de quibus paulo plus disse- 
ram , si lis, quae dicentur, diligenter intenderis. Mun- 
dus est spectabilis suppellex, ineffabilis circuitus, per 
se genitum theorema, multiformis formatio, aeternus. 
tenor, circuitus sine errore, Solis lumen, dies nox, 
astra, tenebrae, terra, aer, aqua. . 

Hadr. Quid est Oceanus? Epict. Oceanus est ter- 
minus coronatus, mundi amplexus ; vinculum anoliti- 
cum;*), universae naturae circumeursus, orbis susten- 
taculum , audaciae via, limes terrae, divisio regnorum, 
hospitium fluviorum, fons imbrium, reiugmum in pt- 
riculis, gratia in voluptatibus. É 

Hadr. Quid est Deus? Epict. Deus est summuni 
bonum, mens immortalis, incontemíplabilis celsitudo, 
forma multifórmis, multiplex spiritus, incogitábilis 
inquisitio, insopitus oculus, omnia continens lux.: 

Hadr. Quid est Dies? Fpict. Stadium laboris; Prin- 
cipium quotidianum, aeterna Computatio. '- 

Hadr. Quid est Sol? Epict. Mundi oculus, noctis 
concertatio , caloris circuitus, indeficiens caumea, eplen- 
dor sime occasu, coelestis viator, diei ornatus, : coeli 
pulchritudo, naturae gratia, horarum distributor. 

Hadr. Quid est Luna ἢ. Epict. Coeli purpura , So- 
lis aemüla, malefactorum revelatrix, itmÉerantium so- 
lamen, navigantium directio, signum solennitatum, re- 
calculatio mensium, oculus noctis, raris larga infusio, 
tempestatum praesaga. ^" - | pu il 

Hadr. Quid est Terra? Epict. Ceeli bash, mundi 
meditallium, eustos et mater-omnium ;  opereulum mi- 
serorum, devoratrix OIUSIU, ant ") Dasceutenm cel- - 
larium vitae. : ' 

Esdr. Quid est Homo: ?  Epict. Men: incarnata, ἘΞ 


' E M 





*) Fortasse, ΤΣ atlanticum, Graece ἀἐτλαννικὸς᾿ ξωστήρ. 
[Γαδττι. 
**) Lege mater, (Idem. 








r 


boriosa& anima, parvi temporis habitacu]jum, spiritus 
receptaculum, phantasma temporis, speculator vitae, 
lucis desertor, vitae consumtio, ΒΙΑΠΟΙΡΙ ΩΣ mortis, 
transiens viator, loci hospes. 

.. Hadr. Quid est Coelum ? Epict. Sphaera volubilis, 
culmen immensum. 

Hadr. Quid est Pulchritudo? Epict. Naturalis 
captio, parvi temporis fortuna, flos marcidus, incom- 


s positum negotium, humana concupiscentia. 


Hadr. Quid est Mulier? Epict. Hominis confusio, 
insatiahilis bestia, sollicitudo contimua, indesinens 
pugna, quotidianum damnum, tempestas domus, sol- 
licitudinis impedimestum , viri incontinentis naufrá- 
gium, adulterii vas ,. inconcisum praelium, animal pro- 
ximum, pondus Era vinum; aspis 3nsatiabilis, hu- 
manum mancipium. 

Hadr. Quid est: zmicus? Epict, Homo vix appa- 
tens, desiderabile pomen, non invenienda& possessio, 
refugium 'infelicitatis, miseriae respectio, indeficiens 
quies , indesinens sollicitas. 

Hadr. Quid. 4gricola?.Epict. Laborum minister, 
operator multorum, terrae. medicua, arbustorum plan- 
iàtor, montium complanator. 

Hadr. Quid est Navis? Epict. Domus absque fun- 


 damento, avis lignea, incerta salus. 


Hadr. Quid Nauta? Epict. Fluviorum viator, ma- 
rinus equitator, orbis hospes, terrae desertor, tempe- 
statis concertátor, ᾿ ^ 

Hadr. Quid sunt Divitiae? Epict, Auri pondus, 
curarum ministratio, injucunda delectatio, insatiabilis 


invidia, res desiderata, desiderium inexplebile, invisa 


£ononpiseentia. - 

Hadr. Quid Paupertas ? Epict. Bonum odibile, sa- 
nitatis mater , curarum remotio , sapientiae repertrix, 
possessio absque calumnia, negotium sine damno, sine 
sollicitudine felicitas 
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Hadr. Quid est Senectus? Epi&t. Opt&tum malum, 
riventium mors, Veneris expers, nvors exspectata. 
Hadr. Quid est Somnus? Epict. Mortis imago, la- 
borum quies, vigilantium sapientia, -vinclorum solu- 
uo, infirmantium votum, miserorum:desiderium ^" 'uni- 
versi spiritus requies . 

Hadr. Quid Pita? Epict. Beatorum laetitia; mi- 
serorum moesttia, exspectalio mortis. — 
Hadr. Quid est Mors? Epict. Aeternus somnus, 
dissolutio corporum, divitum pavor, pauperum desi- . 
derium , irievitabilis eventus, incerta peregrinatio, fuga , 

vitae, resolutio omnium. 
Hadr. Quid est Litera? Epict. Historiae eustos. . 
Hadr. Quid Ferbum? Epict. Animi proditor. : 
Hadr. Quid est Lingua? Epict. Aéris flagellatio. 
Hadr. Quid est .4ór? Epict. Custodia vitae. 
Hadr. Quid est Libertas? | Epict. «Hominis inno- 
centia. 
Hadr. Quid est Caput ? Epict. Hominis culam: 
Hadr, Quid eet Corpus? Epict. Animae domicilium. 
Hadr. Quid Comae ? Epict. Vestes capitis. 
Hadr. Quid Barba? Epict. Sexus discretio. 
Hadr. Quid est Cerebrum? Epict. Custos memo- 
rae, ^ 
Hadr. Quid Oculi? Epict. Duces Segun indi- 
ces animi, 
Hadr. Quid Nares? Epict. Odorum attrectatio. 
Hadr. Quid.4ures? Epict. Sonorum contrectatores. 
Hadr. Quid Os? Epict. Nutritor corporis, 
Hadr. Quid Dentes? Epict. Molae mordentces. 
Hadr. Quid Labia? Epict. Valvae corporis. 
Hadr. Quid Manus? Epict. Corporis operarii. 
Hadr. Quid Digiti? Epict. Cordarum (sic) ple- 
crum. 
Hadr. Quid Pulmo? Epict. Servator aeris. 
Hadr. Quid est Cor? Epict. Receptaculum vitae. 


v 
/ 


- 





i 
[ 
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: "Hadr. Quid Jetur 3 Epict. Custodia caloris. 
. Hadr. Quid. Fel?. Epict, Iracundiae susceptaculum. 
-; Hadr. Quid Splen? Epict. Risus et laetitiae capax. 
^ Hadr. Quid Stomachus? Epict. Ciborum coquus, 
^: ^ Hadr. Qual Qssa?. Epict. Robur.corporis. 
Hadr. Quid Coxae? Epict. Epistylia columnarum. 
Hadr. Quid.Pédes ? Epict. Mobile fundamentum. 
Hadr. Quid Crura?. Epict. Columnae coiporis. 
| Hadr. bat MOMS piste Humor venarum 
vitae. ZEND 
Hadr. Quid. est Lux? Epiet. Facies omniurn rerum. 
Hadr. Quid Stellae ἢ Epict. Pictura dca nà- 
turarum gubernatores, noctis decus. 
Hadr. Quid Pluvia? Epict. Conceptio ire: fro- 
gum genetrix. 
Hadr. Quid est Nebula? Epict. Nox in die, labor 
oculorum. 
Hadr. Quid est Κ᾽ entus? Epict. Aeris perturbatio 
mobilitas agrorum *), siccitas terrae. . 
Hadr. Quid sunt Flumina? Epict. Cursus indefi- 
ciens, refectio solis, siccitas terrae. 
Hadr.: Quid est anao. Epict. Subsidium vitae, 
ablutio sordium. 
Hadr. Quid est Gelu? Epict. Hoberum upon 
tio, vinculum terrae, fons agrorum **). . 
Hadr. Quid est Nix? Epict. Aqua sicca. 
Hadr. Quid est Hyems? Epict. Áeátatis exsul. 
' Hadr. Quid est Ver? put Pictor termée, matü- 
ratio fructuum. 
Hadr. Quid est, quod amarum dulce facit Ὁ Epict. 
Fames. 
' Hadr. Quid. est, quod hominem déc fieri non 
'sinit? Epict. Lucrum. 


»y; Leg. aquarum. . [Pale] 
: τὴ "tánon legendum pene equarum ? to 
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Hadr. * Quid est Spes? 'Epict Vigilanti somnium. 

Hadr. Quid est Spes? Epict. Refrigérium laboris; 
dubius eventus. — - 

Hadr. Quzd est Amicitia: ? Epict. Beitypesium la- 
boris, dubius eventus. 

Hadr. Quid Fides?. Epict. Mule rei  mirandà 
celatudo 550. 

Hadr. Quid erit ΞΕ δὲ cinctum solvas, neque 
nudaberis ipse? Hespice corpus, quo et docerispossis. 
Epict. Epistola est. 

Hadr. Quid est Epistola? Epict. Tacitus παῤ τε 

Hadr. Quid est Pictura? Epict. Veritas falsa. 

Hadr. Quare hoc dixisti? Epict. Videmus enim 
poma picta, flores, animalia, aurum, argentum, et non 
et verum. ' 

. Hadr. Quid est. Aurum? Epict. Mancipium mortis. 

Hadr. Quid est 7frgentum? Epict. Invidiae locus. 

Hadr. Quid est Ferrum? Epict. Omnis aps. in- 
strumentum. ἡ 

Hadr. ed eat Gladius? Epict. Regimen castro- 
rum. 

Hadr. Quid. est Gladiator? Epict. Sine crimine 
homicida. | 

Hadr. Qui. sunt, qui sani aegrotant? Epict. Qui 
aliena negotia curant. 

Hadr..Qua ratione homo: lassus non fit? Epict. 
Lucrum faciendo. | ; 

Hadr. Quid est Amicitia? Epict. Concordia. 

Hadr. Quid. est longissimum ? Epict. Spes. 

Hadr. Quid est Spes ? Epict. Vigilanti somnus, ex- 
spectanti dubius eventus.. 





ἢ Sequuntur jam Quaestiones bis vel'ter repetitae , sed diver- 
simode explicatae , quod indicium est, ex diverais scriptoribus 
hausisse, scriptorem hujus opusculi, 

Ῥὴ Leg. certitudo, ( Fabr.] 


Hadr. Quid est, quad homo videre non potest? 
Epict. Alterius animam, - 

Hadr. Qza re peccant hongiase? Epict. Cupiditate. 
Hadr. Quid est Libertas ? Epict. Innocentia. 
Hadr. Quid reg et misero commune est? Epic. 
Nasci et mori. 
| Hadr. Quid est optimum ας et Í entum? Epict. 
Verbum. 

Hadr. Quid est, quod alii placet et alü GUDHcete 
Epict. Vita. 

Hadr. Quid est optima vita? Epict. Brevissima. 

Hadr. Quid. est certissimum ?.Epict. Mors. 

Hadr. Quid est Mors ? Epict. Perpetna securitas. 
" Hadr. Quid.est Mors? Epict. Timenda nulli, & 

sapiens degat: inimica vitae, numen amantium, metus 
parentum, liberorum praeda, testamenti gratia, post 
ebitum sermo, supremae lachrymae, post memoriam 
oblivio, fax rogi, titulus monumenti, mors oninium 
malorum finis. ; 

Hadr. Quare mortuus coronatur ? Epict Agonem 
se vitae transegisse lestatur. 

Hadr. Quare rnortuo pollices ligantur ? Epict. Ut 
yparem post obitum esse se nesciat *). 

Hadr. Quid est F'espillo? pet Quem multi de- 
vitant, et nemo effugit. 

Hadr. Quid est .Rogus? Epict. Contentio crediti, 
persolutio debiti. 

Hadr. Quid est Tuba? Epict.. Belli incitamen, ca- 
.stri signum, arenae admonitio ,. scenae toniinisio, fu- 
neris deploratio. 

. Hadr, Quid est Masinnenün? ΕΝ Saxastigmo- 
e otiosi viatoris spectatio. 


Hadr. Quid eat Homo pesper? Epict. Quem ut 





*) 4l. parem post mortem obitum esse nesciat. » prem] Legen- 
dum videtur esse se sciat, [O.) : 
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puteum desertumi omnes adspiciunt, et suo loco illum 
relinquunt. 

Hadr. Quid est Homo? Epict. Balneo similis. Pri- 
ma. cella tepidaria, unctuaria: infams natus perungitur. 
Secunda cella sudatoria pueritia est; 'Tertia cella assa, 
perfereniaria, jwveütus, Quarta cella ingularie sene- 
ctus, omnibus aequat sententiaim. 

Hadr. Quid est Homo? Epict. Pomo similis. Poma 
ut in arboribus pendent, sic sunt et corpgra nostra: &ut 
matura cadunt, au6 cito acerba ruunt. 

" Hadr. Quid ést Homo?  Epict, SIEHE THOEERRLT iu 
vento posita. 2 

Hadr. Quid est Homo? Epict. Lósi heise legis 
imago, calamitatis fabula, mancipium mortis, vitae 
mora: quo.Fottuna saepe suos Judos facit. : 

Hadr. Quid est F'ortuna ?  Epict. Ut matrona no- 
bilis, qnae. in:servos se impingit. 

Hadr. Quid est Fortuna ?. Epict. Site jndicio pro- 
xima meta, alienorunt bonorum casus. Ád quem ve4 
nit, splendorem ostendit; a quo recedit, umbram facit. 

Hadr. Quot sunt autem Fortunae ? | Epict. Tres; 
una caeca, quae ubilibet se impingit; et alia insana, 
, quae concedit, cito aufert; tertia surda, quae misero- 
"rum preces non exaudit. 

Hadr. Quid sunt Dii ? Epict. Oculerum digna, meri 
tis numina: si metuis, timor est, si contines, religio est. 

Hadr. Quid est Sol? Epict. Splendor orbis, qui 
tollit et ponit diem, per quem scire nobis cursum ho- 
rarum datur. 

Hadr. Quid est Coelum ? Epict. Culmeni immensum. 

"Hadr. Quid est Coelum ? Epict. Aér mundus. 

Hadr. Quid sunt Stellae? Epict. F'ata hominum, 

Hadr. Vn sunt Stellae? Epict. Littora *) guber- 
natorum. 





*) Leg. Litterae, (Fabric] — ^ "- 


artt 


. Hadr. Quid est Terra? 'Epict. Horreum Cereris. 
Hadr, Quid est Terra? Epict. Cellarium vitae. 
' Hadr. Quid «st Mare ? Epict..lter incertum. 
Hadr. Quid est Navis? Epict. Dómus-erratioa. 
Hadr. Quid est Navis? Epict. .Dbilibet hospitium. 
Hadr. Quid est Navis? Ἐριες Numina *) Sentens 
anni cursuum tabellarium. | 

Hadr. Quid. Nauta? Epict. Armatàr pelagi. firmi 
desertor, contemtor vitae mortisque, undae cliens. 

Hadr. Quid est Sarmaus? Epict. Mortis imago. 

. Hadr. Quid. est Nox ?. Epitt. :Laboranti requies, 
grassanti lucrum. 

Hadr. Quid est. Culcitra? Epiet. In somüis volu- 
tatorium. 

Hadr. Quare F enus nuda pingitur ἢ Epiot. ur 


.Nudá Venus picta, nadi pinguntur Amores. 
Quibus nuda placet, nudos dimittat oportet. 


Hadr. Quare Venus Vulcano nupta ést? Epict. 
Daténdit amorem arüore incendi. 

᾿ Hadr. Quaré P'enus straba est? Epict. Quia pra- 
n est amor. 

"Hadr. Quid est Amor? Epict. Otiosi pectoris mo- 
er in puero pudor; in virgine rubor, in foemina 
furor, in juvene ardor, in sene risus, in derisore de- 
icti nequities est. :: 
᾿ς "Hadr. Quid est Deus? 'Epict. Qui omnia ἰόπεῖ, 
᾿ς Wadr.' Quid est- Sacrificium? Epict. Delibatio. 
το} Hadr. Quid ést sine societate? XEpict. Regnum. 

. Hadr. Quid est Regnum? Epict. Pars Deorum. 
" Hadr. Quidest Caesar? Epict. Publicaeluéis caput. 

Hadr. Quid est Senatus? Suet Ornameritum ur- 

bis, splendor civium. - '" τ : 





4) Leg. Nuncia. [ Idem.] 
**) Sic edidi, ut appareret, hexametros esse. . 





! 
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Hadr. Quid est Mies ? Pid Murus imperii, de- 
fensor patriae, gloriosa servitus, potestatis indicium. 

Hadr. Quid est Homa? Epict. Fons imperii orbis 
lerrarum , mater gentium, rei |possessor, Romanorum 
contüber ulum, Pacis aeternae consecratio. ' 

Hadr. Quid est Pictoria? Epict. Belli ΘΙΘΌΓΟΙ͂Ε, 
padsamor. . .... 

Hadr. Quid est Pai? Epict. Trarqailla libertas. 

Hadr. Quid est Férum? Epict.: Templum liberta- 
lis, arena litigantum. 

Hadr. Quid sunt 4mici? Spies Statuae aureae 
sunt, 

Hadr. Quid est Amicus ? Epict. Pomo éilseo shni- 
lis, foris beatus: ᾿ ' T 

Nam intra pectus adum occultat malum. - 

Hadr. Quid sunt Paradis ? dirus τὰ nequ 
pisces adescantug *). τ᾽ 

Sécundo ob argumenti similiuadinem Joannis Pedi- 
umi Carmen de muliere hona et mala, guod Lucas 
Holstenius ex Regia Bibliotheca despripsit, primusque 
cum Demophilo, Demoócrate et Secnudo: Romae 1658. 
edidit, subjunximmus. Floruit.antem hic Pediasmus se- 
culo post Christum nátum decimo quarto. Scripta ejus 
recensuit J. A. Fahricius Bibl Giaec. Vol X. p..500.,. 
quibus adhuc addi.potest.liber de M qui: MS. 
servatur in Bibliotheca Vaticana. .  . 

M V. E Ad. Sohier. 
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* Περὶ died κακῆς. 

z I: vyQ πονηρὼ vivé&yio? ἀῤῥένων" .- 
᾿Αῤῥωστία σύνοικος ovx ἰωμένη᾽ — — 
Καϑημεᾳινὴ τῷ συποίκῳ΄ ζημέα᾽ ΄. 

Γῆφας ἄωρον εὐπέτῃ τρισαϑλίῳ: ..... 

5 Στερκτὸν κακὸν, μέριμνα συγκαϑημένῃ" 
Νὺξ ἀσέληνος, χειμερινὴ πικρία" 

""Tnoviov ἕλκος, ἐνδυμαχοῦσα φϑόη᾽ 
Πονηρὰ φύσις, ἀκατάλλακτος μάχη". 

; Βῖου σκεδασμὸς, ὑκόκολπος σκορπίος", 

10 ᾿Δνήμερος λέαιμα δομπεεπληγμένη). | 
Ilvolnvoog χίμαιρα μὴ ψικωβένη: - τς 
“Τδρα πολωνέφαλος, ἄμαχον τέρα. - 00» 
(— Μαινὰς, σοβὰς,. ἄντικρυς Asokxchr — toos 
* Pife πονηρὰ χϑιφόνων βλαστηρμάνων". 7 

A9 Γαστὴρ ἀκρατὴς, ἠκονημένον σούμα. ᾿ 
᾿Πάντολμον. ὄμμα, ᾿ϑρύψιρ: ἐβηθκημένη" 
“Ὑποψίας ϑάλασσα συγκυκωμένη" Uo ^ 
Kzxovgylug .ϑόελλω ᾿συστροβουμένη᾽ 
Συμπληγὰς ἄλλη, Σκύλλα, Χάρυβδις φάγος" 

20 Εὔριπος, ἄλλη Στὺξ γέμουσα δακρύων" 
p ἑστίας πῦρ κατακλυσμὸς “οἰκίας — 
᾿Ετώσιον γῆς καὶ δυσάγκαλον βάρος" 

Κεημνὸς κοράκων, Ταινάρου χάσμα μέγα" 

Τὸ προστυχὸν πᾶν ᾿Αχέρων παρασύρῳων᾽ 


.ν δεν i. 
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IO. PEDIASMI 
CHARTOPHYLACIS BULGARIAE 


DESIDERIUM. 


1. De muliere mala. 


IMLaie: mala virorum naufragium; 
Morbus domesticus insanabilis; 
Quotidianum conjugis damnum; | 
Senectus praematura mariti infelioissimi ; 
δ Amábile malum, cura assidua; 
Nox illunis, brumalis amarities; 
Dolosum ulcus, occulte grassans tabes; 
Maligna natura, internecinum praelium; 
Vitae exitium, scorpius tectus sinu; 

10 Immitis leaena complexu juncta; . 
Ignivoma Chimáera insuperabilis; 

Hydra multiceps, invincibile monstrum; 
Furiosa, procax, publica lascivia; 
Radix mala pejorum propaginum; 

15 Venter incontinens, os exacutum 5 
Protervus oculus, luxuria exercitata; 
Suspicionum pelagus turbatum ; 
Improbitatis procella concitata ; 

Altera Symplegas, Scylla, Charybdis vorax; 

20 Euripus, altera Styx abundans lacrimis; 
Incendium domesticorum, diluvium domus; 
Inane terrae et insupportabile pondus; 
Praecipitium exitiosum, TTaenari vorago ingens; 
Obvia quaeque absorbens Acheron; 


Q 


,25 ᾿Εριννὺς ὑπόπικρος, ἃ ὅδης πάμφαγος" 
Οἰωνὸς ἀπαίσιος ἀνδρὶ συζύγῳ. 
ἘῺ «lc yo τηλικαύτην ἐκφύγοι ; 


4. Περὶ γυναικὸς d yai c. 

— ? Ay8osla. γυνὴ πλοῦς ἀκύμων συξύγῳ" | 
Εὐρφωστία σύμφυλος οὐ συλωμένη" 
Καϑημερινὸν κέρδος ἐξ ἐργασίας" 

Γῆρας λιπαρὸν. εὐνέτῃ μακαρίῳ" 

5 Δῶρον ϑεοῦ, σύνεδρος ἀμεριμνία" 

ἱ Εῤήλιον φῶς, ἦρος ἠδυϑυμία" 
Πρφόδηλον ἄκος, συμφανὴς σωτηρία"᾿ 
Φύσις ἀγαθὴ, φίλτρον ἐκ τῆς καρδίας" 
Βίου πλατυσμὸς, ἀγαθῶν μυρμηκία" 

10 ᾿Εργατικὸς βοῦς ἀρότης ἐξευγμένος᾽ 
Παροιμιακὸν τῆς ᾿Αμαλθείας κέρας" 
Νέφος μυϑικὸν βλύξον ἁδρὸν χρυσίον" 
Ἐῤσχημοσύνης ἀπραγμάτεντος: τύπος" 
Βλαστῶν- ἀγαϑῶν ῥίζα ποσμιωτεθα" 

15 Μέτρον κατειδὼς λαιμὸς, εὔφημον στύμα". 
Κάτω νενευκὸς ὄμμα, σεμνότης τρόπου " 
Κῦμα γαληνὸν, ἁπλότης τῆς ΡΟΝ 
Αὔρφα πνέουσα πραέως εὐποιΐαν" 

Ἔν νυκτὶ φρυκτὸς, ὅρμος ἐν κλυδωνίῳ" 

20 "Ἄσειστος ἰσϑμὸς, iv παραδείσῳ πίδαξ᾽. 
Ποδηγετοῦν φῶς, αἰϑρία τῆς οἰκίας" 
Τῆς εὔλογον γέννημα, γῆς ἰσαξία " 
Σώτειρα προβλὴς, «ἀσφαλὴς βίου. κλίμαξ᾽ 
᾽ολβιόδωρος Νεῖλος ἀργυφοῤῥόας" 

25 Σίμβλον μελισσῶν, ἡλύσιον. μακάρων᾽ 
Αἴσιον οἰώνισμα τῷ συνευνέτῃ. 

'Q τίς γυναῖκα τηλικαύτην εὔλαχε; 
. TÉlog. 
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35 Erinnys acerba, infernus vorax; 
Omen male auspicatum conjugi. 
O quis mulierem talem effugiat? 


. 29. De muliere bona. 


Mulier proba placidus viri cursus, 
Sanitas familiaris nescia eripi, —.', 
Quotidianum lucrum ex laboribus, 
Senectus jucunda mariti felicissimi, 

ὁ Donum dei, communis securitas, 

Lumen serenum, verna voluptas, 
Manifesta medela, evidens salus, 
Natura benigna, amor ex praecordiis, 

Vitae dilatatio, bonorum acervus, 

10'Bos operosus, aratri jugum trahens, 
Proverbiale Amaltheae cornu, 

Nubes fabulosa auro copioso manans, 
Modestiae inaffectata imago, 
Germinum bonorum radix praestantior, 

15 Gula mensuram servans, os benedicum, 

Oculus. demissus, morum gravitas, 
Fluctus tranquillus, cordis simplicitas, 
Aura benignitatem clementer spirans, 

Specula nocturna, tranquilla statio, 

20 Immotus isthmus, fons hortum irrigans, 
Lumen viam dirigens, domus serenitas, 
Terrae nobile germen, terrae comparanda pretio, 
Salutare refugium, tuta vitae scala, | 
Nilus opum largitor argento fluens, 

35 Alveare apum, beatorum Elysium, 

Omeh auspicatum thori socio. 
O quis mulierem telem inveniat? ' 
| Finis. 








SEXTI PYTHAGOREI 


Dor 





ÉIES ΣΤΟΥ͂ ΓΝΩΜ AI. 


Quae praeter eas, quàs nobís servaverunt Demophilus et Porphy- 
rius, reperiri potuerunt graecae, ' 





1. O: ὕτε ἐν ἰχϑύσι φωνὴν, οὔτε iv ἀπαιδεύτοις ἀρετὴν δεῖ 
ἐπιζητεῖν. [“4“πέοη. et Maxim. Serm. περὸ ἀφροσύνης 
p. 109. ed. C. Gesneri Ehüncoy. ] 

2. '0 διαβαλὼν φίλον μὴ εὐδοκιμείτω, κἂν ἀληϑῇ λέγῃ. 
[4£nton. Serm. περὶ spóyov καὶ διαβολῆς p. 259.) 

ὅ, Μὴ ὀνειδίσῃς τῷ φίλῳ σου χάριτας" ἔσῃ γὰρ ὡς οὐ 
δεδωκώς. [ «πέοπ. Serm. περὶ εὐὲἐργεσίας pag. 278.] 

4. Σοφὸς ἀνὴρ καὶ σιγῶν τὸν ϑεὸν τιμᾷ, εἰδοὸς καὶ διὰ 
τί σιγᾷ. [44nton. et Max. Serm. περὶ σιωπῆς pag. 580. 

5. Φίλον ἕνεκα χρείας μὴ ἀγάπα᾽ “ἡ yog τοιαύτη φιλία 
σρύσκαιρος καὶ ἀβέβαιος. [.dnton. et Maxim. Serm. περὶ 
φίλων καὶ φιλίας pag. 721.] 

6. Μὴ κτήσει φίλον, ὦ μὴ πάντα πιστεύεις. [Jid. ibid.) 

7. Πενίαν φέρειν οὐ παντὸς, ἀλλ᾽ ἀνδρὸς σοφοῦ. [44.-- 
ἕο». Meliss. Serm. περὶ πτωχῶν pag. 706.] 

8. ᾿Εμψύχων χρῆσις μὲν ἀδιάφορον ἀποχὴ δὲ λογικώ- 
τερον. [Origenes contra Cels. Lib. ΚΖ. pag. 597. ed. 
Spenser, Üantabrig.] 

9. ᾿Αμαρτήματα γυναικῶν, ἀνδρῶν ἀπαιδευσία. [ Joan- 
nes Damascen. in Sacr. Parallel. Tit. XI. περὶ γυναι- 
κῶν πονηρῶν pág. 411. Tom. 77. ed. Lequien.] 

10. Θυσία τῷ 0:9, γνώμη ἀγαθή. [4dem Litt. x. 
Tit. LX. περὶ προαιρέσεως καὶ διαϑέσεως p.640, 
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SEXTI SENTENTIAE. 





1. Neque vox in piscibus, neque virtus in hominibus 
imperitis quaerenda. [4zton. et Maxim. Serm. de im- 
prudentia. ) 

2. Criminans amicum ne approbetur, etiamsi vera 
dicat. [.4nton. Meliss. Serm. de wituperatione et ca- 
lumnza.] | | 

5. Ne exprobres amico tuo beneficia, secus enim 
eris, tanquam non dederis. [4nton. Serm. de beneficen- 
tia. ] 

4. Vir sapiens et silens deum colit, et causam scit, 
cur sileat. [/fnt. e£ Maxim. Serm. de silentio.] 

5. Amicum ne diligas utilitatis gratia. Nam taàlis 
amicitia brevis et instabilis est. [.4nton. et Max. Serm. 
de amicis et amicitia. ] 

6. Amicum ne parato, cui non credis omnia. [Jdem 
ibid.) 

7. Paupertatem ferre non cujusvis est, sed viri sa- 
pientis. [.4nton. Serm. de egenis et pauperibus.) 

8. Esus animatorum est quidem indifferens; abs- 
tinere tamen praestat videturque rationi magis con- 
sentaneum., 

9. Peccata mulierum imperitia virorum contrahun- 
tur. [Joann. DBamascen. Parallel. Sacr. Tit. XIII. de 
mulieribus malis.) 

10. Victima deo (grata) est bona voluntas. [Idem 
TTit. de voluntate δὲ affectione animi.] 


11. Οὐχ ἔστι κατὰ ϑεὸν [jv ἄνευ τοῦ σωφρόνως καὶ &- 
«αίως. πάντα πράττειν. [Jdem Tit. XV 1I. περὶ πολιτείας 
σεμνῆς pag. 656.] 

12. ' Eni γυναικὶ πονηρᾷ καλὸν σφραγίς. [4fnton. Me- 
liss. Serm. περὶ γυναικῶν πονηρῶν pog. 608.] 

13. Povi μεγᾳλόφωνος xol γλωσσώδης ὥσπερ σαλπιηΐξ 
πολεμίων εἰς τροπὴν ϑεωρηϑήσεται. [4bid.] 

14. ᾽Αἴδηλον ἀποδέδωκε τὸ ἐξ ἀδήλου ἐμπεσόν. [Por- 
phyr. Quaest. Homer. 29.] 


,. 1. Fieri non potest, ut quis secundum deum vi- 


vat, nisi sapienter et juste cuncta fecerit. [Idem tit. de 
eita honesta et moribus probis.] 

12. In muliere improba bonum est sigillum. [4{π|, 
Serm. de mulieribus malis.] 

15. Mulier clamosa et linguax quasi tuba hostium 
ad fugam spectabitur. [Idem ibid.] 





Praeter paucissimas hasce Sexti, quas graece scri- 
ptas reperire poteramus, eidem a Rufino, Latino Sexti 
Sententiarum interprete vel potiusinterpolatore, Antonio 
et Maximo attribuuntur Sententiarum Demophili Py- 
thagoricarum No. 1, 4, 6, 7, 25, 25, 20, 56, 57, 59, 49,45. 
Similitud. Pytbag. No. 104. et Sentent. Pythagoricarum, 
quas supra edidimus post Demophilum, 9, 25. nec non 
Democriti Fragmentum No. 127. Plures autem, ut infra 
videbimus, ab interitu servavit, Porphyrius in Epistola 
ad uxorem Marcellam. 








SEXTI 
SIVE XYSTI SIVE SIXTI 


E N C H I R I DIO N 


LATINE EDITUM 





Li 





RUFINUS APRONIANO SUO 
| $. D. | 


$cio, quia sicut grex δα vocem proprii pastoris li- 
benter accurrit, ita et religiosus auditor vernaculi do- 
ctoris admonitionibus gaudet. Quia ergo, charissime 
fili Aproniade, religiosa filia mea, soror jam in Chri- 
sto tua, poposcerat a me, ut ei aliquid, quod legeret, 


tale compouerem , ubi neque laboraret in intelligendo, 


aperto et satis plano sermone ; Sixtum in Latinum ver- 
ti, quem Sixtum ipsum esse tradunt, qui apud vos idem 
in urbe Romana Sixtus vecatur, episcopi et martyris 
gloria decoratus, Hunc ergo cum legerit, inveniet tam 
brevem, ut videat singulis versibus ingentes explicari 
sensus, tam vehementem, ut versus sententia ad totius 
possit perfectionem vitae sufficere, tam manifestum, ut 
nec assistens quidem legenti puellae expertem se intel- 
lectus esse causetur. Omne autem opus ita breve, ut 
de manu ejus nunquam possit recedere, totus hic liber 
ibi pristini alicujus pretiosi obtinens annuli locum. Et 
revera aequum videtur, ut, cui pro verbo dei terrena 
ornamenia sorduerunt, nunc a nobis ad vicem verbi et 
sapientiae monilibus adornetur. Nunc ergo interim ha- 
beatur in manibus pro annulo liber, .paulo post vero in 
thesaurum proficiens totus servetur in corde, sermones 
disciplinae et bonorum actuum communionis de intimo 
suggesturus arcano.  Addidi et electa, quaedam reli- 
£losi parentis ad filium, sed breve totum, ut merito 
omne opusculum vel enchiridion, si Graece, vel Latine 
annulus appelletur. Vale. 
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i. Fani, homo, electus homo est. . 

2. Electus homo, homo dei est. 

3. Homo dei est, qui deo dignus est. 

4. Deo dignus est, qui nihil indigne agit. 

5. Dubius in fide, infidelis est. . 

6. Infidelis homo mortuus est corpore vivente, 

P Vere fidelis est, qui non peccat, atque etiam in 
minimis caute agit. 


8. Non est minimum in humana vita negligere mi- 


nima. 

9. Omne peccatum impietateni puta. Non enim 
xaanus vel oculus peccat, vel aliquod. hujusmodi mem- 
brum: sed male uti manu vel oculo, peccatum est. 

: 10. Omne membrum corporis, quod invitat te con- 
tra pudicitiam agere, abjiciendum est. Melius est ung 
enim cum membro vivere, quam cum duobus puniri. 

11. Immortales VERDE te manere in judicio honores 
et poenas. 

12. Si, quaecunque in ΠΡ mundo habes, aliquis 
auferat tibi, ne indigneris. 

15. Inculpatus esto. 

14. Omnia auferenti a te cede, praeter libertatem. 

159, Sapiens vir et pecuniae contemptor similis est 
deo. | 


16. Rebus mundanis in causis tantum necessariis 
utere. 

17. Quae mundi sunt, mundo: et quae dei sunt, 
reddantur deo. ' 

18. Certus esto, quod animam tuam fidele deposi- 
tum acceperis a deo. 

19. Cum loqueris de deo, scito, ca judioópis a 
deo. 

30. Optimam purificationem putato nocere nemini. 

21. Ánima purificatur dei verbo per sapientiam. 

22. Non pates dei sapientiam insensibilem esse. 

25. Deus sicut mens est, quae movetur sponte, se- 
cundum haec et subsistit. | 

24, Magnitudinem dei non invenies, etiamsi pen- 
nis volare possis. i 

25. Nomen dei ne quaeràás, quia non invenies: 
. nam omne, quod nomine appellatur, a digniore nomen 
accipit, ut alius quidem vocet, alius autem audiat. 
Quis ergo est, qui nomen imposuit deo? Deus autem 
non nomen est deo, sed indicium, quod sentimus de 
deo. | | 

46. Nihil ergo de deo, quod non licet, quaeras. 

27. Deus sapiens lux est, non capax contrarii." 

20. Quaecunque fecit deus, pro hominibus ea fecit. 

29. Angelus minister est dei ad hominem. 

5o. Tam pretiosus est homo apud deum, quam an- 
gelus. 

51. Primus beneficus est deus; secundus est is, qui 
beneficii ejus fit particeps homo. Vive igitur ita, tan- 
quam qui sis secundus post deum et electus ab eo. 

52. Habes (inquam) in te aliquid simile dei, et ideo 
ulere te ipso, velut templo dei, propter : illud, quod ia 
te simile est dei, 

53. Revereatur vitam tuam mundus. Nihil admit- 
tas, quod tibi invehat notam. 

54. Male viventes, cum ex corpore excesserint, 


cruciabit malus daemon, usque quo etiam novissimum. 
quadrantem exigat ab eis. 

39. Beatus vir, cujus animam nemo reprehendit . 
ad deum euntem, E 

56. Deum ergo honora super omnia, ut ipse do- 
minetur tibi. 

57. Quicquid super omnia honoraveris, hoc tibi 
dominabitur. Si autem dominatum tui gerit deus, ita 
tu demum dominaberis omnibus. | 

530. Honor summus deo scire eum et imitari. 

39. Simile quidem deo per omnia nihil est, grata 
tamen ei est inferioris, quantum possibile est, imitatio. 

40. Templum sanctum est deo mens pii, et altare 
est optimum ei cor mundum et sine peccato. . 

41. Hostia soli deo accep tabilis ; benefacere homi- 
nibus pro deo. 

42. Deo gratiam praestat homo, qui, quantum pos- 
fibile est, vivit secundum deum., 

45. Deus quidem nullius eget, fidelis antem dei 50— 
lius; aemulatur ergo illum, qui nullius eget, is, qui pau- 
cis in rebus necessariis indiget. 

44. Satage magnus quidem esse apud deum, apud 
homines vero invidiam fuge. 

45. Si benignus sis erga indigentes, magnus eris 
apud deum. 

46. Sapiens vir, HOS viventis quidem parva est 
apud homines opinio, defuncti vero gloria praedicatur. 

47. Omne tempus, quo de deo hon Opus, hoc 
puta te perdidisse. 

48. Corpus quidem tuum incedat in terra ; anima 
autem semper sit apud deum. 

49. Intellige, quae sint bona, ut bene agas. 

5o. Bona cogitatio hominis deum non latet, et ideo 
cogitatio tua pura sit ab omni malo. 

51. Dignus esto eo, qui te dignatus: est filium di- 
cere, et age omnia ut filius dei. 
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δα. Quod deum patrem vocas, hujus in actionibus 
tuis memor esto. 

55. Vir castus et. sine peccato potestatem accepit a 
deo esse filius dei. | 

54, Bona mens chorus est dei. 

55. Mala mens chorus est daemonum malorum. 

56. Injustum si inhibeas agere injuste, hoc est se- 
" cundum deurf punire. - 

57. Satage non videri, sed esse justus, Certum est 
enim non esse eum, qui videri vult esse. 

58. Honora quod justum est, propter hoc ipsum 
quod justum est. 

59. Nequaquam latebis deum agens injuste, sed nec 
cogitans quidem. 

6o. Vir sapiens castus erit deo. 

61. Omnem spurcitiem fuge. 

62. Semper de bonis loquf stude. 

65. Libidinem viuce, continens corpus in omni- 
bus, quia ex deliciis et voluptatibus non effugies spur- 
' citiem. 

. 64. Voluptuosum deus non exaudit. 

65. Deliciarum finis corruptio. 

66. Non verbum sed ratio praecedat actus tuos. 

67. Perniciosum est servire vitiis, quia, quot vitia 
habet anima, tot et dominos. 

68. Amor pecuniae amorem carnalium indicat. 

69. Acquire possessionem animae firmam, vittu- 
tem. Quid est firma, possesaio, nisi virtus aut vis 
animae? 

70. Renuntia rebus corporis, dum adhuc potes, et 
quantum potes. 

. 71. Hoc solum tuum ducito, quod bonum est. 

72. Qualis vis esse, dum deum oras, talis semper 
esto. 

75. Dum optima quaeque abjeceris praedia, tune 
purificatus pete quod vis a deo. 
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24. Lingua maliloqua indicium est mentis malae. 
- 95. Insuesce linguam tuam bene proloqui, et ma- 

xime, cum de deo fit sermo, 

76. Nocere deo nemo potest. 

-77. Impius in deum maledicus et infestus et coutu- | 
meliosus est. 

28. Fundamentum pietatis est continentia : culmen 
aulem pietatis amor dei. 

79. Pium hominem habeto tanquam te ipsum. - 

80. Opta tibi evenire, non quod vis, sed quod ex 
pedit. 

81. Qualem vis esse piosmum tuum tibi, talis 
esto et tu tuis proximis. 

82. Quae culpas, facere noli. 

85. Nulli suadenti acqmesns petere- deed non est 
bonum. 

δά. Óuod deus tibi dat, nullus auferre TT | 

85. Delibera priusquam agas; et antequam agas 
provide, quale sit, quod facturus es. 

86. Si quid non vis scire deum, istud. nec agas, nec 
cogites. 

07. Priusquam agas, quodcunque agis, cogita deum, 
ut ]nx ejus praecedat actus tuos. 

88. Grandis impietas in deum affligere ΕΝ 

89. ÀÁnima illustratur recordatione dei. | 

90. Contentus esse mediocribus stude. : 

81. Noli omnia concupiscere. j 

92. Occasiones bonorum peque: etiam cum la^ 
bore. 

95. Noli diligere ea, quae corporis sunt. 

94. Immundum hominem facit actus turpis. 

95. Purgatur anima insipientis, cum Mgudius in- 
trinsecus latens sensus ejus. 

96. Deus iu bonis actibus hominibus dox est. . 

97. Neminem inimicum deputes. 





99. Dilige omne, quoà ejusdem tecum naturae eit: 
Deum vero plus quam animam tuam dilige. 

99. Pessimum est peccatoribus | in unum convenire, 
cum peccant. 

. 100. Multi cibi impediunt castitatem et incontinen- 
tia ciborum immundum facit hominem. . 

101. Animantium omnium usus quidem in cibis in- 
differens, abstinere vero rationabilius est. 

. 102. Non cibi, qui per os inferuntur, polluunt ho- 
, minem, sed eg, quae ex malis actibus proferuntur. 

105. Quicquid cupiditate victus acceperis, polluit te. 

104. Multtudini placere ne satagas. 

105. [n omni, quod bene agis, auctorem esse de- 
puta deum. 

106. Mali nullius auctor est deus. 

107. Non amplius podes, quam usus corporis 
poscit. | 

108. ÀÁurum non eripit. animam e malis. — 

109. In deliciis corporis positus certum est quod 
. ignores illà, quae praeparata tibi sunt a deo. 

: 110. Ea posside, quae nullus' possit auferre ἃ te. 

111. Fer quod necesse est, sicut necesse est, 

112. Magnanimus esse stude. 

115. Ea quae contemnes, si recte laudaris, ne re- 
tineas. In quibus probabiliter magnificus eris, haec 
obüne. 

114. Haec posce ἃ deo, quae dignam : est praestare 
. deum. 

115. Ratio, quaé in te est, vitae tuae lux esto, 

116, Ea pete a. deo, quae accipere ab homine non 
potes. . 
117. In quibus praecedere ΘΈΡΕΙ dADOE; haec tibi 
opta evenire post laborem. | 

118. Oratio vel vota pigri sermo vanus. 

119. Non oportet contemnere ea, quibus etiam post 
depositionem corporis egemus. 








120. Non petas a deo id, quod cum habueris, non 
perpetuo obtinebis. | 
121. Insuesce animam tuam aliquid magnum de se 
sentire post deum. 
τ: 122. Nil pretiosum ducas, quod auferre a te pos- 
sit homo malus. | 
125. Hocsolum bonum putato, quod deo dignum est. 
124. Quod deo dignum est, hoc et viro bono. 
125. Quicquid non convenit ad beatitudinem dei, 
non conveniat homini dei. ; 
126. Ea debes velle, quae et deus vult. j 
127. Filius dei est, qui haeo sola Breton ducit, . 
quae οἱ deus, 
128. Donec in desideriis est caro, anima ignorat 
deum. 
. 429. Cupiditas possidendi origo avaritiae est. 
150. Ex sui ipsius amore injustilia nascitur. 
151. Corpus animae inolestum non natura, sed pec- 
catum fecit. 
152. Omne quod homini plus est, quam necesse 
est , iuàmicum est ei. 
155. Qui amat, quod non sxpedit non amabit, quod 
expedit. 
154. Sapiens verbis innotescit paucis. 
155. Qui studet his, quae non sunt bona, Miebunt 
quae sunt bona, | 
136. Semper apud deum mens est sapientis. 
157. Sapientis mentem deus inhabitat. 
358. Inexplebilis est omnis cupiditas, Propteee: ε 
semper indiget. 
159. Sapiens semper similis est sibi. 
. 140, Sufficit ad beatitudinem agnitio dei solius et 
imitatio. ) 
141. Malis qui adulatnr, pejores eos facit. 
142. Intolerabilis fit malitia, cum laudatur, 
. 143. Lingue tua sensum tuum sequatur. 
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144. Melius est lapidem frustra jaeere, quam ver- 
, bum. Delibera, antequam dicas, ne, quae non expedit, 
dicas. Verba sine sensu opprobria. ; 
145. Verbositas non effugiet peccatum. 
146. Brevis est in sermonibus sapiens, 
147. Indicium imperitiae longa narratio. - 
148. Veritatem dilige. 
149. Mendacio tanquam veneno utere. 
190. ÀÁnte omnia ternpus verbis tuis requirito. 
151. Tum loquere, quando tacere non expedit. 
152. De quibus'ignoras tace, de quibus autem cer- 
tus es, loquere opportune. 
155. Sermo extra tempus indicium malitiose men- 
tis est. 
1354, In conventu ne satagas primum dicere. 
155. Melius est vinci vera dicentem, quam vincere 
mentientem., j 
156. Fides actus tos omnes preecodat 
157. Sapientia animam perducit ad deum. 
158. Nihil tam vernaculum sapientiae quam veritas, 
159. Nunquam pos anima bona:mendacium di- 
ligere. 
160. Pravo et pessimo ingenio fides aliena est. 
. 161. Fidelis homo audire quae oportet amat t magis 
quam dicere quae non oportet. - 
162. Vir libidinosus ad omnia inutilis est. 
165. Irreprehensibilis in verbis, utitur deo. 
164. Peccata discentium opprobria sunt doctorum. 
7465. Mortui sunt apud deum, per quos nomen dei 
maledicitur. 
166. Sapiens homo beneficus post deum. 
167. Sermones tui vitam tuam commendent audi- 
toribus. 
. 1680. Quod fieri non decet, neque in suspicionem 
veniat, quasi id feceris. 
.. 169. Quod pati non vis abralio, teque id facias. 
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γος Quae tibi facere est tnrpe, habc et aliis impe- . 

rare facienda (urpissimum est. 
. 31. Etiam. in cogitationibus tuis mundus esto a 
peccato. Ε 

172,. Cum praees M ME pica qued et 
tibi praeest deus .. .! L 

175. Vindictam exercens acito, quia et judiceris a ' 
deo. - p 

174. Majus e est periculum judicantis quam ejus 
qui judicatur. T 

175. Levius est omne vülnus quam verbum. 

1276. Possibile est verbo fallere homines, .non au- 
tem deum. 

177. Non putes rhalum, si tam, cum veritatem 
scias, culparis in verbo. 

178. Male sentire .de fide amor cunis facit. 

179. Fidelis.esse magis quam videris stude. 

180.. Cole sapientem .yirum tanquam imaginem dei 
viventis, 

18... Sápiens vir, etiamsi. nidus sit, sapíehs. apud 
te habeatur. 

182. Neminem prepterea magni aestimes, quod pe- 
cunia divitjieque: abundet. ; 

183. Difficile est divitem salvari. : 

, Αϑά. Ὥξερζαχα viro,sapienii ac deo aequale ducito 
peccatum, 

185. , Verbum de deo loquens depositum te pua 
accepisse animas auditorum. & 
186..Quod bonum est,- hoc splum te-decere puta. 
187-. Ágh magna, non magna pollicens. 
188.. Non exis sapiens, si te reputaveris sapientem. 
18g. Non potest bene vivere, qui nonintegre credit. 
290. .In tribulationibus, quis sit fidelis, agnoscitur. - 
191. Finem vitae existima vivere secundum deum. 
492. Nibil putes màlum, quod non. sit turpe. 
195. Mali finis injuria , injuriae autem perditio. 

| R 
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194. 'Nen dorninajur. inaJa affectio in. mente fidelis. 
. 395. Omnis mala affectio animi rationi est inimica 
. 196. Quicquid feceris animo male affecto., poca 
tebis. 
; 197. Affectiones pravae aegritudinum. initis, 
198. Malitia est aegritudo animae. : . * 
199. Ànimae, autem zmnors 'injustitia et impietas. 
200. Tunc te puta fidelem, cum pue api- 


'" mae carueris. 


201. Omuibus μοιηϊηίβαο ita utere , quasi commu- 
nis omnium post deum curator. 
.;. 202. Qai hominibus xmale "utitur, se ipso male 
enm RO 3 
^: 205. Qui nihil mali vult, fidelis ést. - 

204. Opta, ut bene possis facere inimicis. 

'205. Sine deo non poteris:vivere deo. - 

206. Malis. ineptwus.videtur'vir sapiens. - 
.: 207. Oinmia.sufférto pro 'eo, ut: secundum deum 
vivas. 
'" — 208. Orationem deus-xon:exaudit hominis, qui ege- 
num uon exaudit. 

209i Sapientia sapienti donuth'a deo.. 

210. Honorans sapientem te ipsum honorabis. 

211. Fidelem.te esse Besce." c pos 

219. Cum filium te quis dei: dicit, pnemento cujus 


' te filium dicat. 


218: Deünriphtrenr invoeais in sctibus hos: recor- 
dare. . ἜΝ 
214. Verba tua pietate semper Vena sint. 
215. bractibus tuis aute oculos pone deüm. 
(316, Nefas est, .deune nom invocare" et aliquid 
inhonestum ager'e. οὶ 
217. Qui non :diligit sapientem, nec se * ipeum di- 
ligit. 
218. Nulla propria possessio putetur sapientis. 
. 219. Quorám communjs est deus idemque pat, 
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bi, nisi auxilia et opem id commune conferunt, impii 
sunt. $ 

220. Deo ingratus eit, qui non magni dacit ga4 
pientiam. 1 ii 

221. Conjugium tibi refutare concessum est, dz 
drco ut vivas indesinenter adhaerens deo. Si autem - 
tanquam praelium sciens tamen pugnare vis , et uxo- 
rem duc et filios procrea. P c2 E 

222. Adulter est in suam uxorem omnis is impüdi- 
cus amator ardentior. ^: “" 

225. Nihil! propter solam libidinem facias. 

224, Scito, te adulterum esse etiam, si cogites dé 
adulterio. Sed et de omui peccáto eadem sit tibi ratio, 

225. Fidelem te esse professus spópoüdisti páriteP 
non peccare deo. : ΕΝ 

226. Fideli mulieri ornatui ducatur pudicitia. 

227. Vir, qui uxorem d profitetur « se nec mu- 
lierem gerere. | POE 

220. Mulier uds gloria viri est. - 

229. Beverentiam ἘΒΡ ΣΙ: uxori liabet gam reve- 
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rentem. MESS ) i... 
. 250» Fidelium conjugium eértkinen habet éonti- 
nentiae. NE ὦ κ v 9: 


251. Ut continueris ventrem, ita et venereos motus. 

452, Devita infidelium laudes. “ : x 

255. Quae gratis adétpris a deo ,. praesta gratis, ' 

254. Multitudinem focum ich invénios? rarum 
est enim, quod bonum est." Am 

255. Sapientem hbnof& póst deum." 

. 4867 Cum argueris sapientem, "o le. 

257. Qui sapient non obtemperaverit, nec deo ób- 
temperábi :. ΞΟ 17} uli n2 

258. Fidelis volens esse praecipue quidem hoc ni- 
tere, ne pecces; quod étiatu si i forte acciderit , saltem 
cave, ne iteretur id ipsuni/ GENRE 

259. Doctriudm; quae tron est deo digna, ne dicas, 
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4,259, Mita, velle scire curiositas animi putanda est. 
' 241. Qui cognoscit quae s digna sunt, ille sa. 
piens lest. . | 
242. Doctrinam, ex qua inn potes in amore 
dei, illam. Wecessario expete.. - TH 
λάδι. Sapiens vir parcit, ne perdat tempus. 
" 244. Fidugiam cum. verecundia habeto. | 
245. Excrucientte liberi male viventes magis ques 
morientes. , AP n 
346. Filii infideles nec fili. T 
247. Fidelis vir, non eegre fert. abjectionem libe- 
perum. , EL cv αἰ χα! 
xd 248. "Vivere quidem non eat iu.nobis, recte. autem 
vivere in nobis rr RN 
249. Non. judices esse sapientia Xni onis ,cui 
non de omnibus credis. ;. . ,... 
250. Stde, communiter pimp ibde Deriéficenas 
" 251. Criminationes adversus — studiosum 
noli admittere. ..,:^ usse 
252. Execrabile ΗΜ 8 sit. etiam, juste aliquid punire. 
' 255. Si vis cum laetitia animi vivere, noli ranlta 
agere. In. mpltia enim ngctonibus minor eris. 4 . : 
254. Quod non posuisti, ne Lione sed sufficiant 
tibi quae tua, sunt. 4mm vod 
7955. Relinquens, quae NN equere verbum dei, 
; liber enim.eris ab pnyuibns, ng. dgg servieria. ἐς 


| 256. Cessa 8. Sibg- sss sies es f 
257. E Ede citra satietatem», DRE MT d οὖν 
- 258. Omni homini impartite.: "e 
259. Prp,ref igiendo paupere. etiam, jejunare, banum 
est, és. Hn. M Jit pe s o9 
" a6o. Ómnne. poculüm tibi suave sit, quod sitim ex- 
unguit. 2. ut uoo ὶ Hu "d RC 


361. Ebrietaiem, quasi insaniam fuge... oc. 
262. Homo, qui a ventre vinoitur,. belluaesiuilis est. 

, 265. Ex came nihil oripus bonum. : boc] 
. | 


it 


»* 





4 
» 


264. TTurpissimae libidinis ea quidem quae suavia 
sunt, cito transeunt, probra vero perpétuo manent. 

265. Solent homines abscindere aliqua membro- 
rum suorum pro sanitate reliquorum. omo id prae- 
stantius pro pudicitia fiet! Wb. Rey 

266. Grandem poenam putato, -cam -m desideriis 
obtinueris, nunquam enim sedat rum adeptio 
desideratorum. | 

267. Non est tapienter factum, in quo num au- 
fertur. 

268. Bona habere omnes oni: obtinent uiid 
qui semet ipsos integre verbo dei manciparunt. 

269. Sapientiae amator, et honestüs esto, et non 
obtrectator. 

270. Rara sit objurgatio tua et opportuna. ' ^ 

271. Nimius risus indicium est animi negligentis: 
ne ergo tantum tibi indulgeas, uf risu diftluas. 

272. Castorum vita sit tibi honestatis exemplum. 

225. Optimum quidem vest non peccare, peccentem 
vero agnoscere, quam ignorare, melius est. 

274. Jactans non est sapiens. 

275. Magnam scito esse sapientiam, per quam ferre 
potes ineruditorum insipientiam. 

276. 'Tnrpe ducito proprio ore landari. 

277. Sapientum animae insatiabiles surit in amore 
dei. ^ IA 
278. Exordium in agendo a deo sume, quae agis. - 
279- Ore autem prius deum habeto et mente, quam 

respires. " 
480. Ea quae oportet discere et ita fücere, ne cone- 
ris facere, antequam discas. 
281. Carnem noli amare. 
203. Ànimam bonam post deum dilige. 
285. Domesticorum indignationes ferre sapientis est. 
484. Sapientum divitiae continentia. 


^ 1 


285. δὶ quid proprium alii tradideris, at ipse non 
habebis, non judices bonum. 
206. Justa communio servanda. 
287. Non dicas aliquod alio peccato levius. 
288. Sicut in benefactis laudari vis, ita in delictis 
patienter accipe, si culperis. 
289. Quorum laudes contemnis, eorum neque de- 
rogationes magni péndas. 
290. TThesaurum quidem defodere inhumanum est, 
inventum auferre non est sapientis. 
291. Quantum laboras pro corpore, si tantum la- 
ores pro anima, sapiens eris: 
292. Sapiens non est, qui nocet, Y 
295. Ad omnia, quae agis, deum iuvoca testem. 
294. Deus bonos actus hominum confirmat. 
295. Malorum actuum malus daemon dux est. 
296. Sapiens vir deum hominibus commendat. 
297. Deus super omuia opera sua, plus super sa- 
pientem gloriatur. 
298. Nihil tale post deum verum, sicut sapiens. 
299. Quaecunque deus possidet, haec et sapiens. 
500. Malus vir non putat esse providentiam. 
501, Anima mala deum fugit. 
502. Omne quod malum est, deo inimicum est. 
505. Qui sápit in te, hunc dicito esse hominem. 
, $04, Particeps dei est vir sapiens. 
᾿ 805. Ubi est quod sapit in te, ibi est bonum tuum. 
406, Bonum in carne mon quaeras. 
507. Quod animae non nocet, nec homini. 
508. Sapientem hominem, tanquam dei ministrum, 
honora post deum. 
509. "l'abernaculum quidem corporis graviter ferre 
: superbum est; deponére autem posse, cum oportuerit, 
in pace beatum est. 
810. Mortis quidem ipse tibi causa non fias; siquis 
autem vult te corpore exuere, ne indigneris. 


311. Sapientem si quis de corpore extudat injuste, 
in iniquitate sua beneficium ei praestat, absolvitur enum 
taniquam e vinculis, 

212. Hominem metus morüs contristat pro impe- 
ritia animae. 

515. Ferrum, quo homines interimuntur, optimum 
fuerat non fieri, factum tamen apud te non sit. 

514. Nulla simulatio multo tempore latebit , ma- 
zime in fine. 

515. Ut sunt mores tui, talis et vita tua: mors 
enim religiosi facit vitam beatam. 

316. Qui cogitat adversus alium mala, ips prae- 
veniens ipse praefert mala. 

217. Ne te impediat ἃ benefaciendo hómo ἜΤ 

518, Optime facultatibus utitur is,. qui indigenti- 
bus libenter tribuit. | 

$19. Fratrem volentem a fide éésedurs hortare, ne 
faciat, et si insanabilis sit, magis observa. . 

520. In. fide conare omnes homines vincere. 

521. Intellectum non prius habebis, quam intelle- 
xeris, ie habere, 

522. Stude tua sorte contentus esse. ' . 

.923. Membra SOLER sarcina sunt iis, qui eis non 
utuntur. 

524. Ministrare aliis-melius est, quam.ab aliis mi- 
nistrari. Ee 
525. Quem. deus uon emittit e corpore, ne gra- 
viter ferat. 

526. Sententiam, quae misericordiam vetat, non 
solum non tenere, sed audire refuge. . ; 

527. Qui dat aliquid et imputat, contumeliam ma- 
gis quam beneficium dedit. 

528. Qui tuetur pupillos, erit multorum filiorum 
secundum deum patet. 

529. Quicquid egeris causa gloriae, merces facti 
' tui erit. : 


55o. Si quid dederis, ut hominibus innotescas, nom - 
homini, sed propriae libidini praestitisti. 
. 991. Iracundiam multitudinis ne provoces in te.. 
- 832. Disce, quod oportet fieri, ut beatns fias. 
595. Melius est fame mori, quam per incontinen- 
' tiam ventris maculare animam. 
954. Vestimentum esseputato animae corpus tuum: 
mundum igitur id conserva. 
555. Qualia studia 'gesserit anima corpus inhabi- 
tans, tales habebit testes in: judicio. | 
336. Immundam animam sibi daemones immundi 
vendicant. | 
337. Fidelem animam et bonam in. .via dei. mali 
daemones non impediunt. 
358. Verbum de deo non omni homini committas. 
539. Non est tutum audire de deo homines vanae 
gloriae jactantia corruptos. 
540. De. deo etiam quae vera sunt loqui periculum 
, est et non parvum. 
541. De deo nihil dicas; aue non didiceris a deo: 
vel ei qui non credit, de deo nihil loquaris, 
. 942. Verbum verum ut deum honora. : 
545. Si immunis non es a flagitiosis operibus, de 
deo nihil disceptes. : 
944. Sermo verus de deo sermo dei est. 
ι, 348. Si scis, quod acceptum babent de te, quod di- 
ligis deum, hi qui te audiunt, tunc eis loquere de deo, 
346. Opera charitatis dei procedant abs te, et tunc 
' sermonem facito de deo. 
΄ 547. In multitudine dicere de doo non audeas. 

. . 948. Verbum de deo. parcius proferto, quam de 
anima, Melius est animam perdere quam verbum va- 
num de deo proferre. | 

949. Viri amantis deum corporis potestatem habet 
leo et tyrannus similiter. 


550. Cum 'tibi minatur tyranmus, enjus sis, tunc 
memor maxime esto. | τ 
551. Vérbum de deo reticere praestat magis, quam 
temere proferre. 
| 552. Qui dicit de deo, quae non sunt, contra eum 
falsum loquitur. 

595. Deum non cognovit, qui non colit. 

$54. Non est verum, quod deum colat, qui homi- 
nem laedit, : 

555... Fundamentum et initium est cultus dei amare 
dei homines. 

556. Qui hominum curam gerit et orat deum pro 
eis; iste vere.a deo esse putandus est. 

557. Dei proprium est salvare, quos dignos judicat. 

558. Cultoris autem dei est orare deum pro salute. 
hominum.  . ' 00d 

559. Cum oranti tibi praestitum fuerit, quod po- 
poscisti adeo, :tunc tibi poen permissim a deo in- 
tellige. . 

.$60. Dignus dio liomo deus est et i hominibus. 

561. Melius est nihil habere, quam multa haben- ^ 
tem nemini impertiri. | 

362. Si non das egenti; cum poscit, non accipies ἃ 
. deo,: cum poposceris. 

565. Qui ex animo dat cibum indigenti, parum 
quidem est, quod dat, sed magna fiet ei bonae volunta- 
tis retributio. i 

364. Deum qui putat esso et nihil ab eo curari, 
nihil differt ab eo,. qui non credit esse deum. 

365. Optime-honorat deum ille, qui mentem Pun ; 
quantum fieri potest, similem deo facit. 

566. Deus quidem nequaquam eget, laetatur tamen 
super his , qui indigentibus tribuunt. 

567. Fidelium paucasunt verba, operaautem multa. ' 

568. Fidelis, qui libenter vult doceri, operarius 
efficietur veritatis. 


πον Ἢ 466 βϑήξευ σαι: 


569. Praepara et. T te ad tribulationes, et lae- 
tus eris. 

. $70. Neminem laedens nullum timebis. 

571. Tyrannus beatitudinem non aufert. 

. $72. Quod fieri necesse est, voluntarie sacriücato. 
975. Quod non oportet fieri, nullo modo facias. 
574. Omnem magis causam refer ad deuimn. 

575. Nemo sapiens est, qui deorsum. respicit in 


terram. 
$76. Immensa amatoris sapientiae libertas non sit 
in homine, sed in anima. ͵ 


* — 877. Mentiri, in vita decipere est et decipi. 
570, Quid sit. deus, agnosce, et quid in te, quod 
agnoscit. deum. . 
979. Dei opus bonum homo bonns. 
900. Sine deo sunt hi, pro quibus verbum dei.ma- 
ledicitur. 
561. ΓΤ ΕΣ mors non perdit, sed αἰ ϊδιν vil, 
582. Siscis, a quo factus es, te ipsum cognoscis. 
. 888. Non est secundum deum vivere, nisi pudice, 
et b et juste quis agat. 
304. Hominum infidelium vita opprobrium est. 
3585. Animam de terra fides elevat ad deum. 
586. Animae sapientis maguitudinem non invenies, 
sieut nec dei quidem. 
- 887. Qaaecunque dat mundus, nemo firmiter tene. 
᾿ 588. Quaecunque dat deus, nemo auferre potest. 
589. Divina sapientia vera est.scientia. - 
ὅ90. Immundae animae ne audeas loqui de deo. 
' '9gi,. Viri periculumin operibus pane sicut in ver- 
bis facito, 
592. Aures tuas rion omnibus committas. 
595. Operari quidem deo omnibus facile est, dicere 
autem de deo soli justo est permittendum. 
, 994. Nou eruciel anima tua ENpur duum meque 
animam tuam libido POrpons 


* 
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595. Insuesce te ipsum quidem corpori praebere, 
quae sua sunt, caste, et animae, quae sua sunt, pie. ᾿ 

396. Pasce anudani tüam verlio yen et corpus sim- 
plicibus cibis. 

597, lllis insuesce animam tuam gaudens , in qui- 
bus recte gaudeat. Anima, quae iniquis rebus gaudet, 
indigna est apud deum. 

598." Sapientis, anima audit deum, sapientis anima. 
aptatur a deo, sapientis anima semper est^cum deo. 

— 999. Cor diligentis deum in manu dei stabilitum est. 
400, Ánimae nscenaus ad deum per dei verbum est. 
491. Sapiens FI deum el deus animam sa- 

pientis. 

402. Gaudet rex.super his, quos regit, gaudet ergo 
deus super sapiente. Inseparabilis est et ab his quos re- 
git illé qui regit, ita ergo et deus ab anima sapientis, 
quam tuetur et regit. 

05. Regitur a deo vir sapiens et idcirco beatus est. 

404, Ànima sapientis ac mens deo probatur. 

405. Sapieris vir, et cum tacet, honorat deum. 

406. Venerem et ea quae sub alvo sunt non conti- 
nens, nec fidelis. Homo incontinens polluit deum. 

407. Hominem scientia déi paucis verbis uti facit. 

408. Multis verbis uti de deo ignorantia dei facit. . 

409. Homo, qui dei cognitionem habet, non multa 
ambitione utitur. 

410. Qui electus dei est, facit quidem omnia se- 
cundum deum, esse autem se ipsum non jactat electum. 

411. Fidelis homo semper in inetu est, usque quo 
eat ad deum. 

412. Homo, qui secundo satiatur cibo, non dormit 
noctu, nec concubitum effugit, sed nec dignus est apud 
deum. 

415. Alioquin .et deus graviter fert libidines cor- 
poris, ; 
ἀγά, Fidelis vir continentia pascitur. 


— 
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dn, m fatum non Tacit, gratia enim dei 
fato uon sübjaecet. . . 

- 416. Agnosce qui sunt filii déi in creaturis ejus, et 
honora unumquemque pro merito post deum. - 
. 17. Nil proprium dei dicas, quod malum.est. 

418. Fidelis anima οἱ casta et sapiens qp ve- 
ritatis dei est. 

. 419. Non amabis dominum deum, nisi habueris in 
te visi dn simile déti. 

420. Amicum deputa similem simili tantummodo. 

421. Si non diligis deum , non ibis ad deum. 

422. Consuesce te ipse semper respicere ad denm, 

— 4235. Intuendo deum videbis deum. 

424. Videns deum facies mentem tuam, » qualis est 
deus. 

425. Excole quod intra te est, nec ei ex libidine 
corporis contumeliam facias. 

426. Incontaminatum custodi corpus oua tan- 
quam si indumentum acceperis a deo, et sicut vestimen- 
tum corporis immaculatum servare stude. ' 

* 427. Sapiens mens speculum est dei. , 
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DU fesso) in 9500.5 triones cou 
1 Onxe: »peocatum.'actio"est. Aetio autem. omnis vo- 
luntaria.est tani :hotiesta: quam ,tarpis:* drgo volunta- 
rium est omne peccatum. (Tolle excusatiemem , .nvenpo 
pecoxt invitgg. 0000 δ, 67 ose o0 uy o4 
2. Educatio et disciplina mores.faciunt; et id ἀπὲ 
quisque sapit, quod didicit. Itaque Dos consuetudo ex- 
ii^: debet ; quod sala instruxit. |. 
.. Si: Nihil. Anteresi,quo animo facias, quoi ficis vi- 
tiosum est, quia facta cernuntur, animus. vero non:vir 
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᾿ Hocce Christiani Seriptoris Opusculum Sexti  Enchiridio 
fanquam cor ollartum adjungere placáit, quod . in eo cum Py- 
' "Plagoreorum turi Fir Sapientum dlioruinque' veterum Senten- 
tiae contineri videbantur. Brasmus, qui il Gpisculum Senecae. 
ako :ad. oalcém addidá hio: "adnatüt;: 1, Giirsplvgid et haec est, 
»^on gx Seneca. tentum Angupt Mj. αἱ Pyghagorae .quae- 
» dam. Postremo, fit. ppentio, digboli. .Fidentur duaedam de- 
» cerpta ex proverbiis Salomonis." Fabricius in "Biblioth. Lat. 
Lib. i1. Cap. IX. Üfom. H. p. 119. ed: Erriestif ductorem pu- 
tat Martinum "fb batem Dumiensem et Epivcopum: Braocatene 
- Ser fui; Blosait Ἰοὺ δά μηχρδῆ 1 Gbelaty ὅδα: e$ awctdr est. etiam 
Libelli de IF virtutibus cardinalibus Senecae pppositi. τη 
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4, Nulla autem laus est non facere, quod facere non 
possis. 
. 5. Quid homini est inimicissimum? Homo. ᾿ 
6. Libenter feras, quod necesse est: dolor patien- 
tia vincitur. |. ^ NN gi 
7. Exspecia, quo nunquam jud 
8. Non quam multis placeas, sed qualibus, stude. 
9. In hoc tantum ingumbe , ut hnenuus ids: 
uam loquaris. 
* xo. Multos vitam differentes ἔθους ἘΠῊΝ praeve- 
nit: itaque ΟἿ 5. 4168 velut ultimus. judicejur. o7 
11. Tristiliam, si potes, meadmiseris: sin minus, 
ne ostenderis. mL. SUN . 
i2. Amicos secreto admone, palam autem lagda. 
15. Verba.mebüus, non personis -Aeatioxanda. s 
. 14. Oratorem te puts si ἐπ} ante: omnes; quod 
NE. persuaseris. - δ i PVT EPREEE 
15. Ut licentiosa nine a animi imperió coerce 
Amguam, ventrem εἰ libidinem,» 15 653 sss 
.36. Quod tacitum esse velis; nemini dixeris: δὰ tibi 
non imperasti, quomodo:ah alib; sijentàum spevea? .. 
1. :Riliculum: est einen noocentiá znnécen- 
tixm perderee. in ὍΣ susc geh Qo» on 
19. Monstro similis est avaritia senilis. Quid. mium 
stultius est, quam via deficiente viaticum augere? ? ; 
19. Omnes infantes terra nudos SEC Non pu- 
det te fortius" násci quim vivdbe?^ π᾿ 
.. 20, Quid. dulcius, quam hahere qinienm. d cum 400 
— αὐ fecum, omnia logui? .. 
. Magüscurm. yirinar. τὶ A epos Jaedeniones 
Te )üid εἶν, "ifMrest "mon: quid habeas — 
: ἀπ Quidüm es felix , site tubba nón: eriserit. 
. 24. $i vis beatus : 'esse, φορά} hac primum, « contem- 
mere et.conlemude : « το ν' νῷ on o3. . 
25, Priusquam promitigs,. delibares, et. onm pro- 
niiseris ; "facias. und A ἐν δ τον cede cr ἋΣ US un 
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56. Id agas, ne quis merito te:oderit, et si nullos 
inimicos tibi facies injuria, multos facit invidia. 

à. Solitudiuem quaerat, qui: vult:cuzn jhuótenti- 
bus vivere. 

28. Optinms ergo anum et palcherrimüs det Puls 
torest. ^ - ; E 08s 

"39. Abstinebis: ab. aano matrimonio, 

90, Praestabis párentibus penc Pogna Ea angu 
gentiam, ommibus aequitatem. ' . 

31. Devitabis em , et ministram cradali- 
tasiram..  .- Ὡς 2A 

$2; Nom aliter vivas in solitudine, alter in dro. 

55. Nihil petas, quod negaturus fuisti: nihil nee 
gabis, quod! petiturus fuisti. j 

594, Pacem cum" hominibus habebis, outs vitiis 
bellum. 

55. Hoc habet. omnis affectus, ut, in quod i Lai btsae 
Dit, in id putet etiam.ceteros furefe, ᾿ . 0: 

56. Maximum in eo vitium est, qui nori meliori 
bus vult placere, sed pluribus. TEE 


57. Vis omnibue: esse uotas? prius effice, s PSemi- 


nem noveris. |.» ^ 

989, Bonurm ést non lauddri et esse lendabilem. 

S9. Stultunf'esttimeré, quod vitari non potest. 

"£o, Male opírtentur de te bomines, sed mali; 

41. Malis displicere est laudari. . 

42. Make de te loquuntur homines, TUM autem dos 
qui nesciunt, non quod imerearis, sed quod sdleiit ipsi. 

45, Hotines de"me tnale loquuntur? 51 merito, 
non quod loquuntu? molestum est, sed quod non men- 
tiunturs si immeriHo, innocentia mea nunc maxime 
jaudeo, Apparet enim, illos vera óbjecturos, si possent. 

'4&. Non es in patria tua? Patria tua est, übicunque 
bene es: illud enim, per quod bene est, non ost in Jeco, 
€diuhemine. {τ΄ WE d | 
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43. Nihil tpium, nisi quod magno animo despi- 
cias. ὦ 
46, Quae. sunt maxin&ae divitixe? non desiderare 
dividas: 
5, Quis plürimum habet? is qui- minimum -- 
, 48. Quid est dare beneficium? deum imitar, . 
49. Honeetius est, cum fuesen uer quam, 
enm, amaveris judicare. |  ... 
5o. Dissensio ab alio- incipiat, 8 te autem recon- 
ciaüo. -. E Rosen i 
51. Succurre gaumerbeti amicorum, imo Qceurre. 
οὐ 52, À micos secündae res parant, adversae. certis- 
simeprobant —— . 5 25 oo o6 o! ἢ 
53. Pejora sunt tecta odia, duam.aperté. Itaque te 
minus loquax ihimmicue;offendit quam tacitus, 
54. Mira ratio est, quer non vult pr σον He 
gaudet mitellgi.,  . L 
55. Ignosci amat, qui, quad. odit, ostendit, " E 
'96. Eleemosyna .nen tam: —: quM dan- 
tibus prodest ^ - AU uedns tdi 
- n AM Spes praeiii mm fit.lahóre. - a wp* cs 
58. Quac est maxima egestas? avaritia. 
59. Peeunjae. imperare ODGHeE c το ée VIE: 
8o. Nullum .conscium peccatorum. tuorum pagi 
timnejis ,. quam, temat aue: Alum jos effager le 
: autem nunquam.  ;..: ! 2s. 
. 108p Quis est pauper? Qui aibi videtur. 
* ,68..:Qui a. multis timetur, multos timet. . 
.. 65. Infelicem erige, submitte felicitatem. 
64. Vera felicitas innocentia qst,;.— . 1 
63. Nequitia 3psa. sui poena est... . 
66., Mala conscientia saepe tuta est, secura nunquam. 
67., Libidinis. initia; continebit ,. qui. exitum .cogi- 
tabit. ,.. Boos gioi : 
* 68, Beneficii accepti nunquam sporis: obliyiso,. 
dati protinus. 








mue 2 7 D m x 

69. Inhonesta victoria est àuós vincere; 

70. Satis. est poenarum potuisse puniri, 

71. Inimicitias tarde suscipe, amicitias exerce mo. 
derate. MMC 

72. Simultates depone. 

75. Imago animi sermo est. Qualis vir, talis oratio. 

74. Magna res est vocis et silentia temperamentum. 

75. Qui aequo animo malis immiscetu?f, malus est. 

76. Neminem laudaveris, neminem cito accusaris: 
semper puta te cum diis testimonium dicere. | 

77. Vitium est omnia credere, vitium nihil eredere, 

70. Utendum est divitiis, non abutendum. ἱ 

79. Nullüm putaveris locum sine teste. 

0o. Excusationem quaerere vitium. 

£1. Fortior est qui cupiditatem vincit, quam qui 
hostem subjicit. EOS | o 

92, Est difficillimum se ipsum vincere. - 

05. Inique irascitur, qui suis irascitur. 

04. Amare sic incipe, tanquam non liceat desinere, 

85. Magnarum rerum, etiamsi successus non fue- 
rit, honestus est ipse conatus. | 

06. Nobilitas animi est generositas sensus. 

07. Nobilitas corporis generosus animus, 

98. Honestior est, quem senectus àd otium retulit, 
quam quem in otio invenit ,' et tunc incipiat laborare. 

09. Turpe spectaculum praebet animus aegor. 

9o. Nunquam sit tristis facies tua in commodo al- 
terius, | | -— ! 
. 9t. Homo sum, quomodo devitabo secundarum 
rerum invidiam. 

92. Si felicitatem jactaveris, cum multis dives eris, 

93. Quomodo optime potentiam tuebor? Impoten- 
lia occasiorris. ; 

9. Locum tenet innocentiae proximum confessio; 
Ubi confessio, ibi remissio. | 

99. Irae severitas in vitio est. — 

: ^ Δ : 


e 





96. Boni judicis est dupenisre-x non Tantum quid 
 damnandum sit, sed quatenus, 

97. Piosünus justitiae modus severitas. 

98. Quietissimani vitam agerent homines in terris, 
si haec duo verba a natura omnium rerum tollerent : 
Meum et Tuum. ὦ 

. 99. Qui paupertatem timet, timendus est. 

100, Vires tuas amici magis sentiant beneficiis quam 
 dujuriis. ' 

101. Pecnuia nom satiat avaritiam , sed irritat. 

102. Homo semper indigens pecunia scit cum ejus 
moribus convenire. 

105, Mihi crede: Non potes dives esse et felix. 

104, Auribus frequentius quam lingua utere. 

105. Quidquid dicturus es, antequam aliis dixeris, 
dicito tibi. 

106. Nihil interest inter irátum, et insanujn nisi 
unus dies. Alter no semper irascitur, alter sea per in- 
sanit. ΄“ 

107. Facillime poH frueris, si ea vitaveris, quae 
vituperaveris. 

108. Cum alienos timuer is, te ipsum verere, nam 
saepe sine aliis esse potes, sine te nunquam. 

. 109. Si bene te instruxeris, pudeat deteriora facere. 
᾿ς 110. Quod persuaseris, erit diuturnum: quod coe- 
geris, erit in occasione. 

111. Álteri semper ignoscito , tibi ipsi nunquam, 

112. Tantum ad virtutem adjicies, quantum ex vo- 
luptate abstraxeris. 

115. Stultum est somno delectári, et quasi mor- 
tem moliri. 

114. Bonis nocet, qui 1 malis parcit. 

115. Multi cum aliis maledicunt, sibi ipsis convi- 
cium faciunt, 

116. Nihil turpius est, quàm qui objicit alteri sibi 
ebjiciendum. 
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117. Ut licentiosa mancipia animi imperio rege lin- 
guam, libidinem, ventrem, cupiditatemque comprime; 
si non potes, paululum remitte. 

118. Saepe ea, quae sánari ratione non potérant, 
sanata sunt tempore. "Ww 

119. Qui propter pecuniae amorem et libidinum 
moritur, ostendit, se, nunquam sui causa vixisse. 

120. Turpia ne dixeris , paulatim . enim pucor per 
verba discutitur. 

121. Sic habita, αἱ potius laudetur domina quam 
domus. 

132. Consuetudinaria res est innocentià: non da- 
mnatio, sed causa hominem turpem facit. . 

125. Merito damnari poena est : damnatio imme- 
rita damnanüs est calamitas. 


124. Si aliquid COBIAYEEIA Y; cito nm conver- , 


santibus., 

125. Videri visab omnibus? nunquam bonae hones 
statis simulauo longa est. 

126. Quod de alienis. tractas, | ex tuis isliini 


127. Multi sunt obligandi, pauci offendendi, nam 


memoria beneficiorum facilis est, injuriarum: (enas: 

138. Objurgationi semper aliquid blandi admisce: 
facilüus enim penetrant verba, quae molli vadunt via, 
quam aspera: nemo enim se mutat, qui mutari Hes 
speret. 

129. Quotiens scribens aliquid disturis es, Scito, 
morum tuorum te hominibus chirographum dare: 

150. Qui in servos irascitur et crudelis est, satié 
ostendit, potestatem adversps alienos sibi defuisse. 

151. Qui nescit tacere, nescit loqui. 


152. Facilius est pauperi contemptum effugere, 


quam diviti invidiam. 
155. Bonus fruitur bona conscientia. O04 
154. Malis hominibus tutissimum est cito fugere. 


155. Nulla pusilla domus, quae multos amicos capit. 
S 2 
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156. Scire uti paupertate maxima felicitas. 

157. Acuit intentio, frangit animpm remissio. 

138. Nunquam scelus scelere vincendum est. 

159. Bonus virest, qui eo perduxit affectu animum, 
ut non tantum peccare non velit, sed étiam non possit. 

140, Regnantibus pejus multo periculum, quam his 
qui judicantur: hi enim singulos timent, illi universos. 

141. Numquid fortis fortem se gloriabitur, quem 
' corporis aegritudo efficit infirmum ? 

142. Numquid dives in opibus suis gloriabitur, cu- 
jus spem fur vel tyrannus abrupit ? 

145. Numquid nobilitas gloriabitur affecta, nonnun- 
quam indignis et miserabilibus serviens? 

. 144, Diabolus aliquando se gloriabitur interfecto- 
rem tuae misericordiae, tunc intergemiscit 8OClOS luae 
beatitudinis. i 

145. Fugienda sunt omnibus modis et abscindenda 
igni ac ferro, totoque artificio separanda languor a cor- 
pore, imperitia ab animo, luxuria a mente, a civitate 
seditio, a domo discordia, a cunctis rebus intemperantia. 

146. Dixit quidam: amicorum ommnia esse com- 
munia, et amicum se ipsum 'esse alterum: duorum 
temporum maxime habendam curam, et eorum quae 
acturi sumus, et eorum quae gessimus: post deum ve- 
ritatem colendam ; quae sola homines diis proximos 
facit. | 
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| DE 
NOVO PORPHYBRII OPERE 


1 AD MARGELLAM 
ANGELI MAII PRAEFATIO. 


ὡς 





I. Exi in hac tanta temporum eruditione moralis phi- 
losophiae. praeceptis satis abundamus, tamen quia Ve- 
terum scripta commendationem habent praecipuam vel 
aetatis causa vel singularis sapientiae, idcirco et Philo- 
nis de virtuté scriptum incognitum superius edidi, et 
nunc Porphyrii de vita recte instituenda Juculentam 
epistolam ad Marcellám con]ugem evulgare constitui, 
Principio inter omnes constat , innumeros prope libros 
a Porphyrio philesopho 'T'yrio esse conscriptos, quo- 
rum plurimi communi antiquorum éodicum exitio eva- 
nuerunt, multi, quia sacrischristiaris adversabantur, im- 
pietatis odio deleti sunt *), pauci denique barbarorum 
saeculornm voraginem praetervecti doctrinam uberem 
gravitatemque summam philosophi pr aeclare testantur. 
Quamquam | vero praesertim libris qui supersunt de abs- 
tinentia ab esu animantium insignem morum ^magi- 
strum se prodit Porphyrius, nusquam is tamen tam fa- 
miliaria tamque multiplicia vitae bene agitandae docu- 
menta tradit, quam hoc ad uxorem volumine, quod ab 

Eunapio Alexandrinoque Cyrillo olim memoratum **), 
neque typis adhuc commissum erat, neque jam in co- 
heaps 

*) Vide Constantini M. epistol. apud Socr. Hist. 'eccl. I, 9. 

**) Locos Eunapii et Cyrilli videsis infra laudatos ad operis 

capp. I. et III. pp. 4. οὐ 6. ἽΠ meis notis. 








dicum apothecis superesse videbatur, .dotrec a me: in 
Ambrosianis pluteis cum Dionysio quem nuper edidi 
Halicarnasseo *) deprehensum est. 

... Ἢ, Quum Marcellam Porphyrius, amici sui conju- 


gio nuper orbatam, sibi nuptiis copulavisset, ngta est 


ei occasio post décimm connubii mensem nescio: quod 


iter peregrinas in terras suscipiendi, Quod quum mo-"- 


Jeste ferri, uti par erat, ab uxore videret , scripsit I has 
ad eam litteras, sive cousolandi cáysa , sive ad virtu 
tem cohortandi, sive. denique de philosophia omnimoda 
disserendi. Ait igitur in primis, se nullius sui com- 
modi gratia Marcellam sibi despondisse; imnio vero αἱ 
amici conjugi patrocinaretur, ejusque liberos institutio- 
nibus optimis informaret magnas lahorum atque inse- 
clationum molestias excepisse. Mox quod Marcellam 
philosophiae studio vehementer incensám cognoverit) 


ita moralem doctrinam tradit, ut omines Pythago? . 


reae Platonicaeque sapientiae thesauros plenis manibus 
ad hoc argumentum congerat, Et quia praeterea prin- 
cipi poetarum Homero vehementissime staduit, quem 
nimirum et scholiis uberrimis et pluribus sive quaestio- 
nibus sive dissertationibus interpretatus est, idcirco no- 
biles ab to sententias saepenumero mutuatur. Illam mi- 
ror in primis sapientiam, qua docet, vitae potius mole- 


stiis et calamitatibus, quam rerum suavium bealitate- 


ad deum iter muniri. Itaque monet uxorem, atque 
exemplis etiam clarissimorum heroum hortatur, ut pa- 


tientiam ix adversis, constantiam éxceleitatemque ani-. 


mi diligenter conservet. Multa insuper virtutum genera 
sectanda proponit, castimoniam videlicet, simplicita- 
tem , parsimoniam,: frugalitatem, divitiarumque et de- 
liciarum contemtum. Praecipuos autem eloquentiae 


nervos in eo contendit, ut corporis curam minimam, 
animi vero maximam gerendam suadeat: quo, loco ejus- . 





*) Nempe in codice Q. 15. part. sup. 


v 
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dem quoque animi immortalitatem , quod fuit nobilis- 
simum Pythagorae dogma *), sapienter confirmat. Sa- 
tis autem constat, pluribus olim scriptis egisse Porphy- 
rium de theurgia,.nempe de animi purgatione. "*) Id 
vero hae etiam Iucubratione magnopere urget philoso- 
phus, mentem scilicet omni labe mortalitatis eluendam, 
cupiditates .ejiciendas, voluptatum vanaeque gloriaeinle- 
cebras gravi pede deprimendas. Jam iu improbos atque 
insipientes, quorum omnis aetas colluvie redundat, 
maguopere Porphyrius invehitur, eorumque non solum 
dógmata aspernanda docet, verum etiam convictum de- 
vitandum, atque omne officium et usum mente auri- 
busque respaendum. De natura dei ejusque providen- 
tia, bonitate, justitia egregie sentit, eumdemque et re- 
bus omnibus interesse, et arcana quaeque scrutari, et 
impia faciuorá poena memori persequi constanter tue- 
tnr: tum etiam sacri cultus rationem plerumque opti- 
mam, pancis demptis erroribus, constituit: quippe qui 
jpntem pectusque.candidum boni viri et sapientis ae- 
dem et aram deo multo gratissimam dignissimamque 
ἀἈόφαβου : sceleratorum contra stultorumve preces fu- 
iles, vota irrita, 'victirnas pollutas, totam denique re- 
ligionem sacrilegam esse opinatur. Quam est ejus prae- 
clara doctrina de tribus legibus, divina, naturali atque 
civili! Denique ad domestica etiam et familiaria 'prae- 
' cepta se demittit Porphyrjus: sed enim eo loco codex 
' mescio quo pacto mutilus quicquid supererat lucubratio- 
nis amisit. j 
Nunc ego si laudes Porphyrit notissimas recensere 
velim, ineptus sim. Satis est Augustinus, a quo dici- 
tur ***) doctissimus philosophorum Porphyrius, quam- 
vis Christianorum acerrimus inimicus. Satis est Euna- 
pius, apud quem his verbis celebrátur Porphyrius: παν- 





*) Consule Porphyrium in vita Pythagorae sect. 19. et 44. nec 

'" mon apud Stobaeum in eclogis physicis cap. de statu anima- 
rum post exitum. Tum Diodorum Sic. XVIII, 1. et locum 
Ciceronis à nobis infra laudatum in notià ad cap. VIII. p. 18. 

**) Vide Suidam voc. πορφύρεος, qui ait, hunc scripsisse 1n Iu- 
liani libros, quod fuit opus theurgicum: nec non D. Augu- 
stini locos a nobis infra laudatos 1n notis ad cap. VI. p. 15. 
et ad ca . XXI. p. 48. denique Holstenium in vita Porphy- 
rii cap, IX. 

*** De civ, ἃ: XIX, 22. 


— 
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TOMLyEG TL προς ἀπαᾶάσαν ἀρξέτην ὁ ἀνὴρ &UTOG χρημα τὶ .γδγον ξ᾿ 
καὶ τὸ κάλλος αὐτοῦ τῶν λόγων ὧν τις μᾶλλον, ἢ τὰ δόγματα 
σλέον εἰς αὐτὰ ἀπιδὼν, ἢ τὴν δύναμιν τοῦ λόγου : ex omni 
virtutum genere (Porphyrius) concretus fuit, ut nescias, 
quid laudes magis, an elocutionis elegantiam, an pla- 





cita, an ipsam dicendi vim. Satis est denique testimo- . ' 


nium Caesariensis Eusebii, a quo Parphyrius ,:licet ad- 
versarius *), insigni tamen cum nominum honorificen- 
lia appellatur **): δ᾽ γενναῖος Ἑλλήνων φιλύσοφος, ὁ ϑαυ- 
μαστὸς ϑεολόγος, ὁ τῶν ἀποῤῥήτων μύστης, nobilis Grae- 
corum philosophus, mirus theologus, idemque recondi- 
torum mysteriorumrinterpres. Ego autem festive facere 
mihi videor, qui duorum illustrium auctorum atque in- 
ter se olim adversariorum Eusebii et Porphyrii scripta 
inedita uno volumine comprehendo. Jam si qua in hoc 
scripto Porphyrii paulo obscuriora videntur, nonne et 
Timaeus Platonis Ciceróni obscurior visus est? ***) Ni- 
mirum Porphyrius cum de rebus. sublimioribus: dicit, 
ipsae res verba obscurant: ita fit cum. durior, tum et- 
lang abstrusior oratio. Quare et ego, dum interpreta- 
rer, non semel aestuare me memini. Ceterum Porphy- 
rius adeo plerumque obscüritate non laborat, ut prae- 
ier. reliqüas stili laudes singulari etiam perspicuitate 
praeditus Eunapio visus sit: “Ο. Πορφύριος ὥςπερ ἑρμαϊκή 
τις σειρὰ καὶ πρὸς ἀνθρώπους ἐπινεύουσα διὰ ποϊκίλης παι- 
δείας, πάντα εἰς τὸ εὔγνωστον καὶ καϑαρὸν ἐξήγγελλεν: Por- 
phyrius tamquam mercurialis quaedam catena ad mor- 
tales' demissa, omnipenae eruditionis beneficio, ouncta 
aperte, dilucide clareque explicabat. Cum bonis igitur 
ominibus prodeat Origenis, Longini Plotinique discipulus, 
magister Jamblichi, philosophus sui temporis praestan- 
lissimus: cujus ie nupér inventum qui leget, no- 
vum graecis litteris lumen, nóvum morali philosophiae 
cumular accessisse sentiet. D 


; ^ : μα à 





*) Confer Eusebii Chronicon, lib. I. cap. ag. in nostro epeci-. 
mine superius edito, nec non ejusdem praefationem ad li- 
brum secundum Chronici. Mac Y 

**) Praep. ev. V, 14. Confer etiam IV, 6. 

*^) De Eaib. 1I, 5. 
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I. Ed: σε, Μαρχέϊα, ϑυγατέρων μὲν πέντε, δυοῖν δὲ 
ἀῤῥένων οὖσαν μητέρα, τῶν μὲν καὶ ἔτι νηπίων, τῶν δὲ 
ἤδη εἰς γάμου ἡλικίαν ἡβᾷν ἐφορμούντων, εἱλόμην ἔχειν 
σύνοικον μὴ καταδείσας τὸ πλῆϑος᾽ τῶν εἰς τὰς yoslas αὖ. 
τοῖς ἐσομένων ἀναγκαίων" οὔτε παιδοποίζας χάριν᾽ τῆς ἀπὸ 
τοῦ σώματος" ἔχειν κεκρικὼς παῖδας τῆς ἀληϑινῆς σοφίας 
ἐραστὰς τά. τε σὰ πέκνα, εἰ φιλοσοφίας, τῆς ὀρϑῆς ἀντι ά- 
βοιτό ποτε ὑφ᾽ ἡμῖν ἀνατρεφόμενα" οὔτε μὴν διὼ. aei 
- φῶν περιουσίαν ἢ ὑμῖν. 7" ἐμοὶ προσοῦσαν. ἀγαπητὸν va 
καὶ τῶν ἀναγκαίων τὸ τυχὸν, οὖσιν ἀκτήμοσιν " οὔτε ἀπὸ 
τῆς ἄλλης διακονίας βαστώνην τινά μοι προςδοκήσας εἰς 
30 γῆρας ἀποκλίνοντι ἔσεσ ϑαν᾽ ἐπίνοσον γάρ σοι τὸ σώμα 
«wh ἰατρείας, μδλλον τῆς παρὰ τῶν ἄλλων δεύμεγον, ἢ ἄν 
λοις ἐπικουρεῖν -τὶὲ ἢ προστατεῖν ἐπιτήδειον οὔτε' δι’ ἄν 
Mv olxovoplav 4 θήφαν δόξης καὶ ἐπαίνων παρὰ τῶν ἀν- 
υποῤτάτων ᾿ἐδελοντὶ τὸ τοιοῦτον βαστάσαι ψιλῆς ἕνεκα 
τῆς εἷς τὸ εὐποιεῖν προϑυμίαρ" τοὐναντίον ydp, ἡπὶ ἀβεν 
τηρίας τῶν πολιτῶν σου, καὶ τῷ πρὸς ἡμᾶς φϑύνῳ, βλασ- 
φημίαις τὲ πολλαῖς περιπέπτωκα, καὶ παρὰ πᾶσαν προῦ- 
δοκίαν “εἰς ϑανάτου κίνδυνον ὑπὶ αὐτῶν δι ὑμᾶς nr 
ἔστην. À 

II. Τούτων οὖν χάριν οὐδένα κοινωνὸν ἕτερον τοῦ 
βίου πεποίηκα, διττῇῆς δὲ μᾶλλον ἕνεκα εὐλόγου αἰτίας" 
μιᾶς μὲν, καϑ' ἣν ἀπομειλίξασϑαι κρίνας τοὺς γενέ" 





..PORPHYRII PHILOSOPHI 
AD MARCELLAM. 


L Eg te, Marcella, filiaram quinque, marium vero 
duorum parentem, quorum alii parvuli sunt, alii ab 
nuptiali aetate prope absunt, conjugem optavi, mihi 
veritus graves impensas, quae in illorum victum insu- 
mendaesunt. Neque id feci liberorum causa ex tesnsci- 
piendorum: nam filiorum loco mihi habeo et veraécsa- 
pientiae studiosos et liberos tuos, quos tu antea peperi- 
su, siquidem hi vicissim nostra institutione u&i rectam 
philesophiam amplectentur. Nequerursus id studui, quia 
vel vobis vel nxilti abunde opum suppetat: contenti 
enim erimus, si necessaria ad vitam non desint, qüan- 
doquidem valdeinopes sumus. Nequeitem putes me pa- 
ravisse.mihi ministerium aliquod.commodum vitae jam 
in senium vergenti: nanr corpus tibi esse sciebam vale- 
tudinarium , quodque ab aliis potius medicinam exepe- 
claret, quam iisdem auxiliari aut curam impendere pos- 
seL. Neque denique aliquid aliud mihi proposui , neque . 
gloriam laudesve ab iis aucupatus sum, qui haud pate- 
rentur unico benefaciendi studio ducti tantum onu 
sponte subire: contra enim accidit, ut ob tuorum ci- 
vium vesaniam in invidiam multasque vituperationes , 
incarrerim , citraque omnem speni diserumen eüam vi- 
tae vestra causa adierim. 

.. Verum ob ea quae dicam.te omnino prae ce- 
teris ad: vitae mene societatem vovavi : duplicem. scili 
cet in primis rationem , et quidem ntramque laudabi- 
lem, sequutus. Primum quia me placaturum putavi na- 
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ϑλίους ϑεοὺς, κατὰ τὸν ἐν τῷ δεσμωτηρίῳ Σωκράτην δημῴδη 
μουσικὴν πρὸ τῆς ἐν φιλοσοφίᾳ συνήϑους ἐνεργείας διαϑεῖναι 
ἑλόμενον, ἀσφαλείας. ἕνεκα τῆς ἐκ τοῦ βίου ἀπαλλαγῆς. Οὐ. 
τωσὶ γὰρ καὶ αὐτὸς ἀπομειλιττόμενος τοὺς ἐν τῇ κωμῷδοτρα- 
γῳδίᾳ προστάτας δαίμονας, τὸν γαμικὸν ὕμνον ἀγωνίσασϑαι 
οὐκ ὥκνησα ἀσμενέστατα᾽ καὶ πλήϑει τῶν σῶν τέκνων συν- 
τυχὼν καὶ τῇ προσούσῃ περισκελείςῳ τῶν ἀναγκαίων, τῇ τε 
πονηρίᾳ τῶν ἐνυβρισάντων. Οὐδὲν. γὰρ παρεῖται τῶν εἰς τὸ 
δρᾶμα συμβαίνειν εἰωϑότων, οὐ ζηλοτυπία, οὐ μῖσος, οὐ 
γέλως, οὐ διαπληκτιαμόσ. τε καὶ ὀργαί. Πλήν γε. ὅτε οὐ. περὶ 
ἡμᾶς, σερὶ δὲ τοὺς ἄλλως ὑπουργοῦντας "s δαίμοσι τουτὶ 
τὸ ϑέατρον, ἡμεῖς ὑπεκρέϑημεν.. 
IH. Eneas ὃ. ϑειοτέρας καὶ. οὐδίν. T 71 δημώδει ταύτῃ 
ἐοικυίαρ, xa0 ἣν ἀγασϑείς σου τὴν πρὸς τὴν ὀρϑὴν φι- 
, λοσοψίαν ἐπιτηδειόνητα' τῆς φύσεως, 00» φήϑην προσήκειν 
ἀνδρὸς! φίλου uos στερηθεῖσαν͵, συλλήπτορος ἔρημόν σε κατα- 
λιπεῖν. καὶ. ροστζάτου σώφρονος καὶ το dà τρόπῳ ἐπετηδείον. 
᾿Μπρσοβήσας δὲ σπάνταρ;: τοὺς ἐπηρεάξειν μέλλοντας ἐν προσ- 
“«οιήσει,. ἤνεγκα μὲν τὰς. παραλόγους ὕβρεις, ἐβάστασα δὲ 
τὰσ ἀπιβουλὰς εὐσχημόνως ἐλευθερῶν δὲ νὸ εἰς ἐμὲ παριῆ- 
xov. παντὸς τοῦ. δεσπόζειν ἐπιχειροῦντος,. ἀνεκαλεσάμην εἷς 
τὸν ξαυτῆς τρύπον,. μεταδιδοὺς. φιλοσοφίας, ἀκόλουϑον τῷ 
βίῳ λόγον ἐπιδεικνύμενος. Καὶ zio γὰρ ὧν ἄλλος βου πρό M 
σοῦ μάρτυς ὧν εἴη ἀκριβέστερος, ἣν αἰφχυνοίμην ἀφοσιού- 
pevog, ἢ τὰ xev ἐμαυτὸν ἀποχρύπτων, ἀλλ᾽ οὐχὶ πρὸς ἀλή- 
ϑειάνι. ἀπ ἀρχῆς “εἰς τέλος, τῇ μάλιστα τὴν ἀλήϑειαν ὑπρο- 
’ φιμώσῃ. καὶ διὰ ταύτην. ξομαιον ἡγησὰμέν η΄ τὴν συνοίκη- 
δυν,, πάντα τὰ gig: "εὐνὴν em δὲ. αὐτῆς Aot ὕπομι- 
μνήόσκων. 2 
IV. Soydcof vins οὖν τῶν seyndvur ἐπιπλέον ev. 
τόϑι διατρίβειν, ix. ξξαυσίας: ἐνῆν σοι, ὥσπερ ἐκ παρακειμέ- 
vov πηγαίων ναμάτων, τὸ ποτὸν ἀσαῤῥύεσθας διαψελέσοε- 
οὖν τε “καὶ πρόσφατον᾽. καὶ μὴ ἀγαπᾷν. ὅσον αὐεῆς δύσεως 
συντείνοε πρὺς τὸ χρήσιμον, θαῤῥεῖν δὸ παὶ δικναπανσαμένη 
παρέχεσθαι ix ποῦ ῥάφεον δι᾿. ἐξουσίας. τὴν ἀνμάκτησιψ. Ke- 
λόύσηρ. δὲ τῆς τῶν ᾿Ελλήνων χρείας, sel. τῶν θεῶν συνε- 
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tales deos, veluti olim in vinculis Socrates, qui popu- 
larem musicam consuetis philosophiae exercitiis ante- 
posuit, idque ut tutius ab hae vita: discederet. Sic enim 
et ego ut placarem dramatum deos, nuptialem hymnum 
lubentissime coóncinere non recusavi: et multitudini 
tuorum liberorum ultro me objiciens, et victus difficul- 
taü, et maledicorum improbitati. Nihil enim eorum 
praetermissum est, quae ad drama adhiberi solent, non 
aemulatio, non odium, non risus, non altercatio, non 
irae. Quamquam nos quidem ejusmodi drama non tam 
nostri gratia agimus, quam eorum, qui multo aliter 
hoc theatrum diis instruunt. 

IIl. Altera nobiliof causa fuit atque &b hac vulgari 
prorsus abhorrens, quod ego nempe miratus tuum re- 
ctae philosophiae idoneum ingenium, haud aequum exi- 
stimavi, te viro mihi caro spoliatam , nunc omni adju- 
tore destitutam relinqui, et sine patrono modesto tuis- 
que moribus accommodato. Quare rejectis omnibus, 
qui fallaci artificio negotium facessere studebant, tole- 
ravi absurdas contumelias, tuli aequo animo insidias: 
teque liberans, quantum in me fuit, & cujusvis impo- 
tenti arbitrio, ad tuos ipsius mores revocavi, philoso- 
phiae praeceptis tibi impertitis, atque consentaneam 
doctrinae vitam meam ostendens, Quis autem te lucu- 
lentior testis mihi erit? quam ego quidem erubescere 
rojidens, aut aliquid meorum celans, aut (quoniam tu | 
veritatem in primis semper coluisti et eapropter lucrum 
putasti matrimonium) non omnia verissime, quae ipsius 
matrimonii causa vel in ipso facta sunt, edoceus. 

IV. Igitur cum per negbtia licebat diutiusistic com- 
morari, liberum tibi erat tamquam ex obviis fontibus 
potum baurire abundantem et promptum : neque conten- 
tae esse, quod ea res ad utilitatem aliquam duceret, verum 
etiam laetari licebat atque tibimet interquiescenti exhibe 
re facillime pro facultate praesente recreationem. Nunc 
vero urgentibus Graecorum negotiis ,, ipsisque ana diis. 
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πειγόντων αὐτοῖς, ὑπακούειν μέν σε; καίπερ οὖσαν προϑυ- 
μοτάτην, μετὰ τοφαὕτης. ἀκολουθίας | Ovyeséoov, ἀδύνατον 
ἦν. "Avsv. δέ eov. ταύτας ῥίπτειν οὕτως ἐν σκαιοῖς .ἀνϑρώ- 
'ffotc, ἀβουλίας εἶναι ὁμοῦ καὶ ἀδωνίας. ἔργον ὑπείληφα. 
Μένειν δὲ ἐνταυϑοῖ βιοζόμενος, τήν τὲ τοῦ αὖϑις ἐντυχεῖν 
ἐλπίδα προϊσχόμενος, εἰκότως σοι παραινέσαιμ᾽ ἂν ἐντεχομένῃ 
τῶν δοϑέντων ἐν τοῖς, δέκα μησὶν οἷς pot “συνῴκησας, μὴ 
πόϑῳ καὶ ἐπιϑυμίᾳ τοῦ πλείονος, καὶ τὸ ὃν ἤδη ἐκβαλεῖν 
σπεύδω μὲν γὰρ ὃν ἂν. δύναμαι Rev τὴν ταχίστην πάλιν 
ἀναλαβεῖν. 


V. δήλου δὲ ἐν ταῖς ἀποδημίαις τοῦ μέλλοντος ὅν. 
τος, ἀναγκαῖόν σοι παραμυϑούμενον: τῷ λόγῳ ἅμα ἐπισκέ. 
sew" . οἰκειότερον δ᾽ εἴποιμ᾽ dv τοῦ σαυτῆς. καὶ ἐν σεαυτῇ 
οἴκου κήδεσθαι, x καὶ ἔμπεδα πάντα φυλάσσειν παταλειπό. 
μενος οὐδὲν ἀπεικότως τοῦ ἐν τραγῳδίαις. Φιλοκνήτου 9. 
xti uoyOifovroc* πλὴν ὅτι τῷ μὲν τὸ ἕλκος dx 9Àoógen., 
νος ὕὅδρου᾽ col δ᾽ ἐπιγνούδῃ. τὸ εἰς τὴν γένεσιν πτῶμα, 
ὅσον καὶ οἷον ἡμῖν τῆς ψυχῆς περιέστη" οὐ τῶν ϑεῶν. 
ἡμᾶς “ὑπεριδόντων, ὡς ἐκεῖνον οὗ ᾿᾽“Φτρεῖδαι, ἀλλὰ σωτή- 
"eov γενομένων καὶ οὐκ ἐπιλαϑομένων.. Πολλοῖς δή σε πα. 
λαέσμασιε καὶ ἐπωδύνοις εἷς ἀγῶνα ἐμπεσοῦσωαν, νῦν μάλι. 
στὰ φιλοδοφίας τοῦ “μόνον ἀσφαλοῦς πείσματος ἀντεχομέ- 
yq» παρακαλῶ μὴ ταῖς ἀμηχανίαις ταῖς ἐκ τῆς ἡμετέρας 
ἀπουσίας πλέον ἐνδοῦναι. τοῦ προσήκοντος" μήτε πόϑω 
τῆς παρ᾿ ἡμῖν διδασκαλίας, καὶ τὸ δοϑὲν ἤδη ἐκκροῦσαι' 
μηδὲ πρὸς τὸ πλῆϑος τῶν περιεστώτων ἀλλοτρίων ἀπαυδή. 
σασαν, ἔκδοτον σεαυτὸν τῷ σύροντι ποταμῷ τῶν πραγμά. 
vov ἐάσαι᾽" ἀλλὰ λογισαμένην, ὡς οὐ διὰ ξαστώνης ἡ τῶν 
ὄντων ἀγαϑῶν κτῆσις τοῖς ἀνθρώποις περιγίνεται, αὐτοῖς 
τούτοις συγκυρήσασιν εἰς ἄσκησιν᾽ τοῦ προσδοκωμένου χρή! 
σασϑαν βίου ὅσα καὶ μόνα τῶν ἄλλων ἀντίπαλα τῆς σῆς 
dii εἷς τὸ παρατρέψαι σε καὶ Biden εἶναι doses. 

Té piv ydo τῶν ἐπυιβουλῶν εὐχαταφρόνητα nüvi τοῖς ὧν 
οὐχ “ἡμεῖς κύριοι ἐθίσασεν ἀτιμάξειν, καὶ μᾶλλον εἰς ἐκεί- 
νοῦς κεκρικόσι τὴν ἀδικίαν ἀνασνρέφευν,. ἢ βλάπτειν γ8 
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cogentibus, ut tu. quidem obsecundares, quamvis para- 
tissima, cum- tanta filiarum sequela fieri non poterat. 
Sine fe autem has projicere ad'improbos homines, stul- 
tum, immo scelestum arbitrabar, Nunc ego longinqua in 
terra manere coactus, spem tamen te rursus videndi nu- 
triens, merito te hortor, ut conservato bono, quo fruita, 
es per eos decem menses, quibus una versati sumus, ne, 
desiderio ac cupiditate majoris emolumenti, etiam id 
quod habes aimittas. Ego vero quam fieri potest celer- 
rime te ad me recipere aveo. 

V. Age vero, quum in peregrinationibus, quid even- 
turum sit, lateat, necesse est, ut virum tuum scripto te 
consolantem- auscultes. Et quidem id dixerim gravius 
officium tuum, quam te tui tuaeque domus curam ge- 
rere, et incolumia cuncta servare. Quippe a me dereli- 
cta és, prorsus ut ille apud tragicos laberans ulcege Phi-- 
locteta: nisi quod ille a pernicioso colubro ictWiferat, 
tu autem, cui vitae fragilitas explorata est, cruciaris. 
eogitans, quam brevi spiritus ab ortu vitae ad occasum im 
nobis supersit. Quamquam dii nos haud negligunt, .ut 
Philoectetarm Atridae, sed salutem adferunt, nedum obli- 
vioni tradunt. Τὸ vero, quae multis cruciantibusque 
luctis exercita es, uti nunc wehementius philosophiae, 
quod unum est tutum refugium, adhaereas, magnopere 
rogo, neque te plus aequo anxietati propter nostram ab- 
sentiam des, neque propter magisterii nostri desiderium 
id quod jam didicisti abjicias, neque ob cumulum éxte- 
rarum, quae instant, rerum defetiscens victam te im- 
petu fluentis agminis trahi sinas: sed consideres, veri 
- boni acquisitionem hominibus otiosis non contingere, 
tuisque hisce casibus ad futurae vitae praeparationem. 
utaris. Reapse hi tantum casus ita constantiae tuae ad- 
versantur, ut permovere et cogere queant. Nam quae 
mala per insidias accidunt, facile contemnuntur ab illis,, 
qui ea solent despicere, quibus ipsi non dominenturz 
atque in improbos iniquitatem potius detorquent quam 
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τούτους, οἷς τῶν μάλιστα παρ᾽ tavroig δρωμένων ἐναντίων, 
οὐ 'μεγάλη τῆς ζημίας ἡ ἐλάττωσις εἶναι ὑπελήφϑη. 


' VI. Τὴν δὲ τοῦ ἐπωφελοῦντος τὴν ψυχὴν ἀπουσίαν, 
πατρός τε ὁμοῦ καὶ ἀνδρὸς καὶ διδασχάλον, καὶ συγγενῶν, 
εἰ δὲ βούλει, καὶ τῆς πατρίδος τὴν εὔνοιαν εἰς αὐτὸν συν- 
ηρηκότος, δοκοῦσαν περιέχειν εὅλογον τῆς δυσχερίας τὴν 
αἰτίαν παρηγοροίης cv, ϑεωρὸν προόστησαμένη τὸν λόγον, 
οὗ τὸ πάθος" πρῶτον μὲν, ὡς οὐκ ἦν ἄλλως, ὅπερ ἔφην, 
πρὸς τῶν μελλόντων νόστου. δὴ μιμφήκεσθαι ἐκ τῆς ἔνταν. 
ϑοῖ ξένης καταγωγῆς τὸ δὲ' ἡδονῆς καθάπερ ἱππήλατόν τι 
χωρίον καὶ ῥαστώνης ποιεῖσϑαι τὴν ἐπάνοδον. «Αὐτὸ γὰρ τὸ 
πρᾶγμα ὡς οὐδὲν ἄλλο ἄλλῳ ἀντίκειται πράγματι, ἡδονή τε 
᾿ καὶ ῥαϑυμία τῇ πρὸς. ϑεοὺς ἀνόδῳ. ᾿Επεὶ οὐδὲ τὰ ὑψη- 
λότερα τῶν ὁρῶν ἀκινδύνως καὶ πόνων ἄνευ ἦν ἀναβαί- 
' v&wv, 4p ono τῶν μυχῶν τοῦ σώματος διὰ τῶν εἰς τὸ 
σώμα α..- , ἡδονῆς τε καὶ ῥαϑυμίας, ἀνακύπτειν. 
Διὰ γὰρ μερίμνης ἡ 080g καὶ τῆς ἀναμνήσεως τοῦ πτώ- 
ματος. Κἂἀν ἡ τὰ συμβαίνοντα δυσχερῆ, τὸ δύσκολον πρὸς 
ἀνάβασιν οἰκεῖον" ὅτι καὶ τὸ ῥεῖα ξώειν παρὰ. Θεοῖς πε- 
πεωκόσι δὲ, εἰς τὴν ἔγερσιν ἐναντιώτατον, ὡς ἂν εἰς M. 
ϑὴην ἄγον τῷ ἀλλοτρίῳ, «el τῷ ὕπνῳ συντελοῦν, dv κα- 
ϑεύδωμεν ὑπὸ τῶν Venerem ἡμᾶς ἐνυπνίων Bovxo- 
Mospiot 







VH. ᾿Επεὶ καὶ τῶν πεδῶν αἵ μὲν ἐκ χρυσοῦ βαρυ- 
νάτου ὄντος, διὰ τὴν εὐπρέπειαν, εἰς κόσμον μᾶλλον συν- 
τελεῖν καὶ φέφειν τὸν δεσμὸν δι’ αὐτῶν ἐνήγαγον τῷ κούφῳ 
τὰς. δ΄ ἀφροσύνην toU βάρουρ ἀνάισϑήτους γυναῖκας. ΑἹ 
δὲ τοῦ. σιδήρου συνιέναι τῶν ἁμαρτημάτων ἠνάγκασαν, καὶ 
λυπήσασαι μεταγινώσκειν, καὶ ξητεῖν τοῦ. βάρους ἀπαλλαγὴν 
πορίσασθαι" τοῦ χρυσοῦ δὲ διὰ τὴν τέρψιν εἰς ἀγανάκτησιν οὐ 
τὴν τυχοῦσαν πολλάκις συντελούσης τῆς 'ἀλύσεως.. “Οϑεν καὶ 
ἔδοξε τοῖς σώφροσι τὰ ἐπίπονα τῶν ἡδέων μᾶλλον συντελεῖν 
εἰρ ἀρετήν" “καὶ τὸ μοχϑεῖν ἄριστον εἶναε ἀνδρί-τε ὁμοίως καὶ 
γυναικὶ, ἢ ἐξοιδαίνειν τὴν ψυχὴν ὑπὸ τῆς. ἡδονῆς χαλωμένην. 


-— 
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ultionem, qui quum se ipsos in primis laeserint, quamvis 
impunitos patiaris, poenae detractio non magna fit. 
VI. Hominis autem utilis animo' tno, et patris et 
mariti et magistri atque cognatorum omriium, immo et 
ipsius patriae benevolentiam in se uuo complectentis, 
absentiam (quae sine dubio est justa cáusa molestiae). 
satis lenies sapiente tibi proposita consideratione ; cujus 
haec prima admonitio erit, quod aliter nimirum hàáud 
liceret, ut dixi, eos, qui reditum aliquando molituri sunt, 


reapse redire ex hoc peregrino diversorio, si.esset vel- - 


uti voluptarius locus, campusque spatiosus et delica-. 
tus. Nihil enim adeo obstat, ut voluptas et ignavia, quo- 
minus ad deum accedamus. Reaspe ne montium quidem: 
cacumina sine periculo et labore conscendere licet: .ne-.. 
que item ἃ recessibus corporis emergere per ea, quae 
deorsum ad cor pus f ferunt, per voluptatem videlicet οἱ: 
igoaviam. Via enim per aerumnas secta est perque re«. 
miniscentiam mortalitatis. Quodsi intercedupt molestiae, 
difficultas quidem maxime propria est adecensionia:: 
tranquille siquidem vivere deorum est. In jis autem, qui: 
ceciderunt in terram, tranquillitas in primis contraria 
est erectioni, quoniam per res extranéas oblivionera. 
celi invehit, somnumque conciliat, ita.ut dormiamuds, - 
ab illudentibus somniorum imaginibus oblepfati, ς΄, 
VII. Jam et catenae, quae sunt ex auro gravissimo, 
. tamen, propter pulchritudinem, ut ornamento magis. 
quam vinculo tribuantur, suadent mulieribus, quae stul- 
lillae suae causa pondus non sentiunt. Con&xa ferreae 
catenae. peccata in memoriam revocant, suaque mole- 
ia poenitentiam creant, impelluntque, ut, quo pacto 
liberemur & pondere, vestigemus. Ceterum aurea quoque 
vincula post oblectationem ad non mediocres dolores. 
. sepe trausferunt. Quamobrem sapientibus videntur ae-- 
rumpae. magis quam voluptates ad virtutem cofiferre; : 


videtur item expedire, ut vir mulierque potius la-' 


borent, .quam anBimo-iürgeant aura voluptatis inflati. 
T 


- 
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| Παντὸς γὰρ, «καλοῦ κ»τήματῃς πόνους δεῖ πρσηγεῖσϑαι; καὶ 
πονεῖν ἀνάγκη τὸν τυχεῖν ἀρετῆς σπαυδάξοντα. ᾿Ακούεις δὲ 
καὶ τὸν “Ἡρακλέα, τοὺς τε Διασκούρουρ, καὶ τὸ. ᾿Ασκληπιὸν, 
τούς τε ἄλλους, ὅσοι ϑεῶν παῖδες ἐγένᾳντο, ὡς διὰ τῶν πό- 
γῶν καὶ τῆς καρτερίας τὴν qtsagiav εἰς ϑεοὺς. ὁδὸν ξξε- 
τέλεσαν.", Du γὰρ ἐκ τῶν δι εἀδαγῆς βεβιακότων ἀνϑρώ- 
zov αἵ εἰς ϑεὸν ᾿ἀναδηομαὶ, ἀλλ᾽ ἐκ τῶν τὰ μέγίφτα τῶν 
φυμβαιῤόντων. yevvajos, διενεγκεῖν μεραθηκότῳν. 


ΨῊΣ. Μέγιστος δὲ ἄδλος τὸῦ νῦν σοι ἠροκειμένου, 
ed οἶδὰ sob αὐτὸς, ὡς ὀὐκ ἂν γένοιτο ἄλλος, ἡγουμένῃ 
μοι. ἐμοῦ «él τῆς 'ϑωνηρίας᾽ τὴν ὁδὸν καὶ τὸν ταύτης κα- 
θηγεμόνα. καταλείψειν. "Ἔχει δὲ οὐχ οὕνω παντάπασι δυς- 
suprtu itae Vor τὰ iragóvra, ἜΣ σαῤεῖσα τὴν ἐκ τοῦ πάϑους 
ὠλύγιστον ταραχὴν, u ᾿ μὴ περὶ φαύλων ἡγήσῃ μεμνῆσϑαι, ὧν 
εἰς: e σοφίαν τὴν ὀρθὴν παρὰ τῶν ϑείων ἐγελέσθης λύ- 
' gmv^ “ὧν viv! βεβαίαν ἀκρόασιν αἱ πράξεις ἐλέγχειν εἰώϑα- 

σι.  T& γὰφ ἔργα. ἐῶν δογμάτων δκάστου ᾿ o πέφυκε 
τὰς ἀποδείξϑές". καὶ. δεῖ οὕτως ῥιοῦν, ὅστις ἐπίστευσεν, ἵνα 
xul αὐτὸς ᾿ πιστὸς ' ἢ ᾿ἦ' μάῤτὺς περὶ dv λέγει τοῖς ἀκφοωμέ. 
»otc. "Τα οὖν ἦν" ρα à eod τῶν σαφέστατ᾽ εἰδότων τὰ 

“κατ΄. ἀνθρώπους μεμαϑήκϊαμεν;᾿ * 49 οὐχ ὅτι μέν ὅοι, ἐγὼ 
— οὗχ 6 ἀπτὸς οὗτος καὶ τῇ αἰδϑήσει ὑποστατὰς, ó à ἐπὶ 
«λεῖσεον.: ἀφεστηκως τοῦ σώματός, à ᾿ἀχρώματος καὶ ἀσχη- 
μάτιστος,' παξ᾿ 'χέροὶ μὲν δὐδαμῶς ἐπαφητὸς, ῥιαγοίᾳ δὲ 
μόνῃ eettiéós. "duplo uev. 6i οὐ παρὰ τῶν ἔξωϑεν τὰ 
| ele: τὰ παρὶ δῶν ἡμῖν ἐντεϑειμένα". τοὐνδόσιμον, d? μόνον 

ὥσπερ ἐν χορῷ" de ἀνάμνησιν᾽ ἡμᾶς ἄγοντα, ὧν ἔχοντες. 
περὰ τοῦ δεδωκότος ἐπλανήθημεν. ; 


IX. ρὲ δὲ τούτοις. "a Ort, πᾶν. xáóng ψυχῆς εἰς 
σωτηρίαν αὐτῆς πηλεμιώταταν, καῇ. ἀπαιδευσία μὲν ceni πα- 
ϑῶν πάντων μήτηρ, Τὸ δὲ πρρορλεῦσϑαι οὐκ ἔμ: ποῖνμα-. 
ϑείας. ἀναλήψει ΓΕ τ πρλάξει δὲ τῶν ψοχικῶν 
παϑῶν ἐθεωρεῖτο, Πάϑη δὲ ᾿χοφημάτον. sioyel «ψυχῆς δὲ. 
νόσημα κακία: xaxle δὲ πσα, εἰρχρόν". τὸ. δὲ. αἰσχρὸν τῷ 
καλῷ. ἐναντίαν, καλοῦ, δὲ ἄνρρρ φᾷ ϑείον,; di eu; 
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δεν ónjüsvis rel pulehrae labór dux esse debet, atque 


eum, qui virtuti studet, laborare necesse est, Et qui- 
dem.satis nosti, Herculem quoque et Dioscuros et Aescu- 
lapium, aliosque deorum filios per labores atque patien- 
tiam viam ad superüm beatitudinem adfectasse. Neque 
enim ab hominibus voluptariis ad deum curritur, sed 
ab iis, qui. gravissimos casus fortiter tolerare didicerunt. 

VIII  Graviorem porro praesente laborem, plane 
mihi persuadeo, tibi haud posse proponi, quae arbitra- 
ris, me procul abeunte, a via omni salutis ejusque duce 
excidere, Átqui res tuae non tam deterrimo loco sunt, 
si tamen, omissa insana doloris perturbatione, praeclaras 
opiniones in: memoriam revocabis, quibus cum recta 
philosophiae institutione divini sermonis opeinitiata es: 


- 
n 


quasque utrum frrsiter Hidicérimus, facta ipsa solent . 


coarguere. . Namque natura comparatum est, ut cujus- 


queopera certae dogtnatum denionstrationes sint: atque: 


oportet.ita utiumquemque vivere, dit credit, ut sit ipse 
apud audientes fidelis eorum, quae dicit, testis. Quae- 
nam igitur didicimus ab iis, qui certissime res humanas 
noverunt? Scilicet me tibi non esse hunc palpabilem vi- 


rum sensibusque subjectum, sed illud nescio quid potius, 


quod a corpore plurimum differt, sine colore, sinefigu- 


rd, et manibus quidem non contrectandum, mente vero 


tantummodo comprehendendum. Neque porro ab ex- 
ternis sumimus, quae in nobis ipsis insita sunt: verum, 


ut in choro, numerum tantum auscultamus, a quo ea 


nobis in mentem: revecantur, quae postquam accepi- 
mus a-donante deo; peregrinamur in orbe. 

IX. Praeterea cum quaevis animi passio inimicis- 
sima est sulutis, tum inscitia parens omnium passionum 
es. Bonam autem institutionem numquam aestimem, 


quae cum eruditionis copia animalium quoque passio- 


num coritaminatione sordescat. Passiones morborum ini- 
tia: improbitas estarimae morbus: vitium omne turpe: 


turpe bono. adversarium : bonus quum sít deus, fieri 


Ta 
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τῷ σὺν καπίᾳ πελάζερν᾽ καθαροῦ "ydq qu) παϑαρὸν. ἐφάπεε. ᾿ 
σθαι οὐδὲ ὁ Πλάτων φησὶ ϑεμιτὸν εἶναι. Διὸ καὶ μέχρι 
τοῦ νῦν καϑαρεύειν δεῖ τῶν παϑῶν τε. καὶ τῶν διὼ 0 πά- 
ϑος ἁμαρτημάτων. "Mo οὖν οὐ τοιαῦτα ἦν, οἷς μάλεατα.συν- 
ἥνεις, ὡς γράμματα ϑεῖα ἐνόντα mega Save διὰ: τῆς τῶν 
λόγων ἐνδείξεως ἀναγινώσκουσα; Πῶς. οὖν οὐκ ἄτοπον τὴν 
πεπεισμένην iv dol. εἶναι καὶ τὸ σῶζον. καὶ τὸ σωξόμενον, 
καὶ τό γε ἀπολλύον καὶ ἀπολλύμενον, τόν 38 πλοῦταν zal τὴν 
σενίαν, τόν τὸ ποτέρα καὶ τὸν ἄνδρα καὶ τῶν ὄντως ἀγαϑῶν 
καϑηγεμύνα, κεχῃνέναι πρὸς τὴν τοῦ Ψῳφῃγητοῦ σκιὰν, ὡς δὴ 
τὸν ὄντως ὑφηγητὴν μὴ ἐντὸς ἔχφυσαν, μηδὲ παρὰ σαυτῇ niv. 
τὰ τὸν πλοῦτον; ὃν ἀνάγκη ἀπολλύναι wel διαφεύγειν, πρὸς 
τὴν σάρκα καταβαίνουφαν, ἀντὶ τοῦ σώζαγεος καὶ σωζομένου. 

^X Τῆς μὲν οὖν ἐμῆς σχιᾶς xal τοῦ φαιναμένου εὐδεόλου, 
οὔτε παρόντων ὀνήσω vt, OU ἀκόντων ἐκώδυννος ἡ ἀπουσία 
τῇ μελετώσῃ φεύγει ἀπὸ τοῦ σώματος. Eno? δὲ καθαρῶς τύ- 
᾿χοις ἂν μάλιστα καὶ παρόντος καὶ avvóvrog νύκτωρ καὶ ui 
ἡμέραν, σὺν καθαρῷ καὶ τῷ καλλίστῳ νῆς. συνουσίας καὶ μηδὲ 
χωρισθῆναι οἵου τε ὄντος, εἰ μελετῴης pic ἑαυτὴν ἀναβαίνειν, 
συλλέγουσα ἀπὸ τοῦ σώματης πάντα τὰ δμισκεδασφέντα μέλη, 
καὶ sig πλῆϑορ κατακεῤμαεισϑέντα,. ἀπὸ τῆς τέως ἐν μεγέϑει 
δυνάμεως ἰσχυούσης ἑνώσεως. Συνάγοις. δ᾽ ἂν καὶ ἑνέζοις τὰς 
ἐμφύτους ἐννοίας καὶ διαρϑροῦν συγκεχυμένας, καὶλ' εἰς φῶς 
ἕλκδιν ἐσκοτισμένας πειρωμένη. ᾿«(φ᾽ ὦν δρμώμενος . καὶ ὁ 
ϑεῖος ἥλάτωγ. ἀπὸ τῶν .αἰσϑητῶν ἐπὶ τὰ ποητὰ τὰς ἀγακλή- 
σξις πεποίηται.. "Ἔτι el μνημονεύεις, -διαρϑροίης δ᾽ dv d γε 
ἀκήκοας, διὰ τῆς μνήμης ἀναπεμσαξομόνη ,, Teig τε τριούτοις 
τῶν λόγων ὡς ἀγαϑοῖς συμβούλοις ἀξιοῦφα προσέχρεν. sol λοι 
πὸν τὰ γνωσθέντα διὰ τῶν ἔργων ἀακοβσα, διὰ x αὐτῶν 5:0- 
νεῖν συντηροῦσα. 

ΧΙ. 4Hyn δὲ ὁ λόγος πάντη μὲν sol πᾶσι παρεῖναι τὸ 
Ociov* νεὼν δὲ τούτῳ παρ᾽ ἀνθρώποις καϑιερώσϑαε τὴν διά- 
vVoiay μάλιστα τοῦ d090€ póvgv,, τιμήν τε προσήκουσαν 
ἀπονέμεσϑαι τῷ ϑεῷ ὑπὸ τοῦ μάλεστα, τὸν ϑεὸν ἐγνωκό- 
rog' τοῦτον δὲ εἶναι εἰκότως μόνῳν, τὸν σοφὸν, $ ti- 
Μητέον διὰ σοφίος τὸ Θεῖον, «τοὶ, κατακοσμητέον αὐτῷ 








nequit; ut cum vitio ad eum accedamus. Namque mun- 
dum itmmundo tangere ne Plato quidem fas esse ait, 
Quare hactenus purgare oportet passiones atque orien- 
tia ab his peccata. Jam vero nonne haec erant, quae tu 
maxime comprobabas, quaeque ut divina documenta 


apud te condita, sermone facem praeferente, legebas? 


Quomedo igitur non est absurdum, eam, cui persuasum 
est inse habere servans et servatum, perderis et perdi- 
lum, opes et egestatem, parentem et virum verique boni 
magistrum , hiare &d' suasoris umbram, quasi verum 
ducem intus non habeas, neque in te ipsa omnigenam 
opum vim ? quas quidem opes perire et.effluere necesse 
et, sj, nulla ratione babita servantis et servi ad 
carnem te, demittas. 

X. Mea igitur umbra atque conspicua imagine ne- 
que praesens juvabo ,. neque absens molestiam creabo, 
siquidem mentem avertere a corpore curabis.. Me au- 
tem pure diu noctuque frueris tamquam praesente el 
conjuncta cum defaecata e£ pulcherrima copula et por- 
ro inseparabili, si dabis operam, ut in te ipsam adscen- 


das, coligens in tuo corpore membra omnia disjuncta ' 


sparsimque diffusa, nimirum ut virtus hactenus exten- 
88 conjunctione roboretun —Colliges autem atque cu- 
mulabis innatas apingae facultates articulatim hactenus 
confusas, si ad lucem revocare obscuras conaberjs:: un- 
de eXOrsus etiam divinus Plato a sensilibus ad abstracta 
10s vocavit : praeterea, si memor eris, et nectes audita 
mente versaus, atque his doctrinis tamquam bonis con- 
siliariis uteris, et mox cognitas epere exercebis constan- 
ter ad laborem incumbens; |. ^ - 

XL. Ait autem philosophia, deum cunctis et ubique 
esse praesentem : mentem vero sapientis templum eise 
Inter" homines ei consecretüm potissimum, tmmo uni- 
cum: honoremque convenientem deo tribui ab eo, qui 
deum maxisne novit. Ejtsmodi sapientem solum.esse, & 


quo numen sapientia adorandum est, adornandumque 


*- 


- 
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διὰ σοφίας iv τῇ. γνώμῃ τὸ, ἱερὸν, -ἐμψύχῳ ἀγάλματι τῷ 
νῷ ἐνεικονισαμένου ἀγάλλοντα € Θεὸς μὲν “γὰρ δεῖται 
οὐδενός: σοφὸς δὲ μόνου ϑεοῦ' ov γὰρ ἂν ἀλλως. καλὸς 
κἀγαϑὸς γένοιτο, ἢ νοῶν τό τὸ ἀγαϑὸν καὶ καλὸν, ὅπερ 


ἐξέχει τοῦ ϑείου. Οὐδ᾽. αὖ ἄλλος κακοδαίμων ἄνθρωπος, 


ἢ πονηρῶν δαιμόνων ἐνδιαίτημα τὴν ψυχὴν κατασκευάσας. 
᾿Ανϑρώπῳ δὲ σοφῷ. 9 eóg. ϑεοῦ δίδωσιν ἐξουσίαν. Καὶ xc- 
ϑαίρεται μὲν ἄνϑρωπος ἐννοίᾳ O60): eee δὲ ἀπὸ 
ϑεοῦ ὁρμώμενος. διώκει. — 


XII. Ion aecttug καὶ παντὸς foyou καὶ λόγου ϑεὺς 
ἐπόπτης παρέστω καὶ Épogog: καὶ πάντων ὧν πράττομεν 
ἀγαθῶν τὸν Θεὸν αὕτιον ἡγώμεδϑα᾽ τῶν δὲ κακῶν αἴτιοι 
ἡμεῖς ἐσμὲν of ἑλόμενοι" ϑεὸς δὲ ἀναίτιος" ὅϑεν καὶ εὖ. 
αταῖον τὰ dia ϑεοῦ" xel αἰτώμεϑα ὁ ἃ μὴ λάβοιμεν d» παρ 
ἑτέρου" καὶ ὧν ἡγεμόνες. ob ust ἀρετῆς πύνοι, ταῦτα εὖ. 
χόμεϑα γενέσθαι μετὰ τόὐς᾽ ἀόνους. Εὐχὴ γὰρ ῥαϑύμου 
βάταιος λύγος. - Ἢ δὲ κτησάμενος οὐ καθέξεις, μὴ also 
παρὰ θεοῦ" δῶρον γὰρ ϑεοῦ πῶν ἀναφαίρετον᾽ ὥστε οὐ 
δώσει ὃ μὴ καϑέξεις. Ὧν δὲ τοῦ σώματος ἀπαλλαγεῖσα 
οὐ διηθήσῃ, ἐκείνων καταφρόνει" "xal dy dv ἀπαλλαγεῖσε 
δέῃ, εἰς ταῦτα σὺ ἀσκουμένη τὸν ϑεὸν παφακάλει γενέ: 
σϑαι συλλήπτορα. Οὔκουν ᾿δεήδῃ οὐδενὸς, ὧν Ἢ καὶ ή "m 
' δοῦσα πολλάκις mw ἀφαιρεῖται." Οὐδὲ xoà: καιρὸῦ τινὺς 
τὴν αἴτησιν ποιεῖσϑαι, ἀλλ ὅταν GOL ὃ 660g ἐν σόὲ οὖσαν 
pe τὴν ὀφρδὴν αἴ αἴτησιν ἐκφαίνει. 


ε ΧΠῖ.. 4 iv us καὶ αὐτὸς ἐνοπτρίζεσϑαι πί 
φυκεν, οὔτε διὰ σώματος ὁρᾳκὸς ὧν οὔτε διὰ ψυχῆς a 
αχρᾶς sel ὑπὸ τῆς κακίας ᾿ἀσκοτισμένης. Κάλλος γὰρ ἐκεί- 
ψου τὸ. ἀκήρατον, καὶ φῶς, τὸ. ζωτικὸν ἀληϑείᾳ διαλάμ. 
πῦν" κακία δὲ. πᾶσα. ὑπ ὐγμοίας ϑαφίνσται ταὶ ὑπὸ cf 
ὄχους διέστραπται. Ταῦτ οὖν ϑέλε καὶ αἰτοῦ, τὸν δεὸν; ἃ 9n 
τ: καὶ ἔστιν αὐτός; εὖ. ἐκοῖνο γινώφκρυσα, dg, ἐφάσάν τὲς τὸ σώ- 
μα n *t τὰ τοῦ αώματος φύμφυλεν, in) τοσρῦτον éyyoti 


N 


| 
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huic per eandem sapiettiam it intelléctü templum, de- , 
eorandum scilicet animista: statua mente ejus, qui seinet 
spectat in deo tamquam imipine.... Deusmemineindi- 
get: deo. solo sapiegts wget: neque is aliter Bonus hone- 
stusque evadet, nisi cogitáti$ bonum honésturmque, qáod 
effulget ex deo. Neque aliüs est oalarnitosus lomo, rüsi 
qui málorum: geniornm- Habjtacutánt'énimám suarh fa- 
eit. Sapienti autem Hoxiisi deus divinum jus tribuit: 
destruitur, quidquid hominis est, dei cortipreliensione: 
atque ipse justitiam sectatur a deo capiena exordium. 

XII. Omnis actionis omnisque operis atque, sermo- 
nis scrutator déus adsit et inspector. Quidquid boni fa-- 
cimus , causam ejus putemus eum: malorum. n0s 811- 
mus auctores, qui ea sponte eligimus: dens inculpabi- 
lis. Quare. et: digna deo. rogandus egt deus et quae.al 
alio accipere néquimus: atque « ea bona, quibus praeitla- - 
bor cum viriute, hàeé, inquam, post , laborem adsequi 
postulemus. Ignavi Thominis.preces stulta sunt verba. 
Quae vero tu adsequnta non es retentura, haec a. deo 


he £v 


tuum non es habitura. Ea contemne; ; quorum libera a 
corpore non indigebis: Quorum. vero post fa fata, indige- 
bis, ad horum acquisitionem te exercens dei auxilium 
implorà. Igitur nihil petes. eorum, quie ipsa fortuna, 
postquam dedit, auferré: solet. Neqtre.anté suum tem- 
pus quidvis postules, vorum ubi deus bofias tibi pre eces 
naturaliter -insitus suggeret.. x: 7 Xx 
XIH. Namque in his ipsunt deum, támquam in spe- 
culo, licet.comiemplati, qui neque a corpardaliquo cer- 
nitui neque ub attimo turpi et vitiis obtenebrato: Pul- 
chritàdo. enim dei incorrupta; lux ejus vivificat, veri- 
tate opruseuns, Vitium inscitia falsum fit et turpitudine 
distorquetur. ld igitur a deo pete; q&bd-ipse vult et 
porro est. Illud tibi persuade, 400. *hágis quis corpus et 
“ Cotpori agnata. adpetit, eum veltémentita deum ignorare 
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νὸν ϑεὸν, xel τῆρ ixelvov ἐνοράσεως ξαυτὸν ἀπεσκότιδε, 
xul ἂν παρὰ πᾷσι τοῖς ἀνθρώποις ὡς ϑεὸς δοξώξεται. Σο- 
φὸς δὲ ἄνϑρωπος ὀλίγοις γινωσκόμενος , εἰ δὲ βαύλει, καὶ 
ὑπὸ πάντων ἀγνοφύμενος, γινώσκεται ὑπὸ ϑεοῦ. Ex 
| ϑὼ τρίνυν ὁ μὲν νοῦς τῷ ϑεῷ, ἐνοπτριζόμενος.. γῇ oko 
dot. ϑεοῦ" τῷ δὲ νῷ ἡ ψυχή᾽ τῇ. δ᾽ αὖ ψυχῇ ὑπηρετείτω 
τὸ σχῆμα, εἷς ὅσον ᾿οἵόν τε, παϑαρᾷ καϑαρόν.. "du γὰρ 
τῶν παϑῶν ταύτης Μιαινόμενον, εἷς αὐτὴν πάλεν ἔπανα- 
στρέφεται τὰ μιάσμῳτα. 


XIV. Τῇ δὲ ψυχῇ τῇ ϑεοφιλεῖ καὶ τῷ ϑεοφιλεῖ và 
dv τῷ καϑαρῷ σώματι ἔστωσαν καὶ πρᾶξις ἀκόλουϑος καὶ 
,λόγος" αἰρετωτέρου σοὶ ὄντος [λίϑον] εἰκῆ βαλεῖν, ἢ λύ- 
γον" καὶ τὸ ἡττᾶσϑαι τἀληϑῆ λέγοντα, J νικᾶν ἀπατῶν. 
τα τὸ γὰρ νικῆσαν ἀπάτῃ ἕν. τῷ ἤϑει ἥτνηται" μάρτυ- 
δες δὲ C κακῶν ψεὺύδεῖς λόγων. ᾿Αδύνατον τὸν αὐτὸν φιό. 
ϑεόν τε εἶναν xol φιλήδονον καὶ φιλοσώματον᾽ ὃ γὰρ La 
λήδονος καὶ φιλοσώματος “πάντως καὶ φιλοχρήματος o di 
φιλοχρήματος ἐξ ἀνάγκης ἄδικος" ὁ δὲ ἄδικος καὶ εἰς 
ftv. καὶ εἰς' πατέρας ἀνόσιος καὶ elg: τοὺς ἄλλους παράνο- 
Bos ὥστε, κἂν ἑκατόμβας ϑύῃ, καὶ μυρίοις ἀναθήμασι 
τοὺς νεὼς ἀγάλλῃ, ἀσεβὴς ἐστὶ καὶ ἄθεος καὶ τῇ προαιρέ- 
σει ερόσυλος. Διὸ καὶ πάντα dOGRdÉÉ ὡς ἄϑεον καὶ 
“μιαρὸν ἐκτρέπεσϑαι χρή. 


" -— . 


ΧΥ.. “Καὶ οὗ ταῖς δόξαις οὐκ dv χφήσαιο; » τούτῳ μή: 
st βίου, μήτε λόγου τοῦ νερὶ. ϑεὸν᾽ ποινώνει. «Δύγον γὰρ 
Θεοῦ τοῖς ὑπὸ δόξης διεφϑαρμένοις λέγειι. οὐκ ἀσφαλές". 
καὶ γὰρ καὶ τἀληθῆ λέγει ἐπὶ τούτων “πἐρὶ OtoU καὶ τὰ 
Ψψευδὴ xivóvvov: ἴσαν φέφει, Οὔτε αὗτέ, τινα προσῆκεν 
ἀνοσίων͵ ἔργων. μὴ καθαρεύοντα. φϑέγγεσθαι περὶ Θεοῦ, 
οὔτε εἰς τοιούτων ἀκοὰς ἐμβάλλοντα τὸν περὶ ϑεοῦ λόγον 
οἴεσθαι μὴ μεαίνειν᾽ ἀλλ᾽. ἀκροᾶσθαι, καὶ λέγειν τὸν περὶ θεοῦ 
λόγον ὡς ἐπὶ ϑεοῦ., Προηγείσθω οὖν τοῦ περὶ θεοῦ λόγου τὰ 
ϑεοφιλῆ ἔργα, καὶ σειγάσϑω ὁ περὶ αὐτοῦ λόγος ἐπὶ πλήϑουρ' 
ἀνοικειοτάτη γὰρ ϑεολογία κενοδοξίᾳ ψυχῆς. Νόμιξε αἱρετώ- 
φέρον εἶναι. σιγᾷν 3 ἢ λύγαν. εἰκῆ πρηΐσϑαι περὶ θεοῦ. "Alley 
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auque illius notiones ipsum silii praecludere, etiamsi.a 
cunctis hominibus cen numen obaervaretur. Contra. sa- 
piens homo paucis notus, immo, si lubet, omnibus iguo- 
tus, noscitur. a deo. Sectetur igitur mens deum , eum- 
que tamquam in imagine contempletur: mentem secte- 
turanimus: animo vero ipsi subserviat corporea figura, | 
quantum fieri potest, pura puro. Secus corpus ab illius 
passionibus . inquinatum in pain animum piacula re- 
lorquebit. 

| XIV. Pio autem animo piáeque menti in puro cor- 
pore consentiant opera et sermo, Quippe tibi optabilius 
est lapidem . temere projicere quam sermonem: vinci 
verà dicentem , quam vincere alios fallentem. Nam qui 
iraude vincit, "moribus deterior fit. Falsus sermo testié 
rei malae. Fieri nequit, ut idem deum amet et volupta- 
. tem atque corpus; Nam voluptatis corporisque amator 
idem utique est pecuniae cupidus: : hic autem necessario in- 
Justus : injustus vero et in deum et inparentesimpius est, 
etin reliquos onines peccat : adeo ut, etiamsi hecatombas 
immolet innumerisque donis templa exornet, impius 
nihilominus sit et irreligiosus et impurus et mente sa- 
crilegus. Quare omnis homo voluptati corporis deditus: 
ceu jrreligiosus et impurus vitandus est, 

XV. Jam quorum dogmatibus uti nolis; eos neque 
ad convictum adhibebis, neque sermone de divinis re- 
bus imperties. De his enim rebus cum iis loqui, qui falsa 
opinione corrupti sunt, haud tutum est. Nat sive vera 
sive. falsa de deo apud hos narres, aeque periculosum 
est. Neque rursus decet sceleribus inquinatum de deo 
loqui, neque non videtur pollui ejusmodi sermo in im- 
piorum aures demissus: sed prorsus oportet sermonem 
de deo et dici et audiri digne deo. Práecedant igitur di- 
vinum sermonem pia opera , neque in publica concione 
de deo sermo sit. Nullum enim theologiae cum animae 
vanitate commercium.  Existima, melius esse silere, 
quain iemerarium sermonem de.deo.effutire. Digua 
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σὲ πυιήσει. ϑεοῦ τὸ μηᾶὲν ἀνάϑιον ϑευῦ μήτε λέγειν μήτε 
σέφάννθεν, μήτοι 'ϑάντη εἰδέναι. "nem Ὃ ὃὲ ἄξιος &v9oo- 
"od 6100, ϑεὸς ἂν iid 


: xVr. Kol τιμήσεις “μὲν ἄριστα τὸν riw, | ὅταν τῷ 
e: τὴν σαυτῆς͵ διάνοιαν. ὁμοιώσεις. 'H 'δὲ ὁμοίωαες ἔσται 
διὰ μόνης ἀρετῆς", μόνη γὰρ ἀρετὴ τὴν. ψυχὴν ἄνω ἕλχει, 
πρὶ πρὸς τὸ συγγενές. Koi μέγα οὐδὲν ἄλλο μετὰ ϑεὸν, 
ἢ ἀρετή. Μείζων ἀρετῆς ϑεὸς Θεὸς δὲ ἄνϑροπον βε- 
βαιοῖ πράσσοντα καλά, Kexdy δὲ πράξεων κακὸς δαίμων 

ἡγεμών. Ψυχὴ οὖν πονηρὰ φεύγειν μὲν ϑεὸν, πρόνοιαν 
ῥὲ ϑεοῦ εἶναι οὐ βούλεται, νόμου τε τοῦ ϑείαν πάντα 
φαῦλον κολάζοντος ἀποστατεῖ παντός, Ψυχὴ δὲ σοφοῦ ἀρ- 
μόζεται πρὸς ϑεὸν, ἀεὶ ϑεὸν 09g, σύνεστιν ἀεὶ ϑεῷ, Εἰ 
δὲ χαίρει τῷ ἀρχομένῳ τὸ Qoyov, καὶ ϑεὸς σσφοῦ κήδεται 
xol zgnyoti, Kol διὰ τοῦτο Μακάριος, ὁ. δοφὸς, ὅτι ἐπι- 
τροπεύετον ὑπὸ θεοῦ. Οὐχ ἡ γλῶττα τοῦ σοφοῦ τέμιον 
παρὰ ϑεῷ, ἀλλὰ τὰ ἔργᾳ. 'Σερὺς ydo ἀνὴρ “καὶ σιγῶν 
τὸν ϑεὸν τιμᾷ ἄνϑρωπος δὲ spero. καὶ εὐχόμενος καὶ 
ϑύων μιαίνει, τὸ ϑεῖον. Μόνος οὖν ἱερεὺς ὃ σοφὰς, μόνος 
ϑεοφιλὴς, μόνος εἰδὼς εὔξασϑαι. - , 


- ΧΥ Καὶ δ᾽ copia? ἀσπῶν πιστήμην ἀδκεῖ τὴν 
περὶ Oso οὐ λιτανεύων ἀεὶ καὶ ϑύων, διὰ δὲ τῶν ἔργων 
fjv πρὸς ϑεὸν ἀσκῶν εὐδέβέίαν. ᾿ Θεῷ γὰρ εὐάρεστος οὔτε 

δόξαις ἀνθρώπων οὔτε σοφιστῶν κεναῖς φωναῖς γένοιτ᾽ ἄν 
᾿ἀις" ἀτὸς db ξαυτὰν καὶ εὔάφεστον ποιεῖ ϑεῷ καὶ ἐκϑεοῖ 
τῇ ve ἰδίας διαθέσεως ὁμοιότητε τῷ uei ἀφθαρσίας poxa- 
δίῳ. Καὶ αὐτὸς ἑαυτὸν εὐσεβῆ xol δυσάρεστον ποιεῖ τῷ 
δεῷ. Οὐχ ὑπὸ 8:00 πάσχων κακῶς ( ἀγαθοποιὸν } γὰρ μό- 
γον τὸ ϑεῖον) ἀλλ ὑφ᾽ ξαντοῦ διά τε ἄλλα καὶ τὴν περὶ 
ϑεοῦ κακὴν δόξαν. ᾿Ασεβὴς οὐχ οὕτως 0 τὰ ἀγάλματα τῶν 
δϑεῶν μὴ περιέπων, ὡς ὁ τὰς τῶν πολλῶν δόξας τῷ ϑεῶ 
δυνάπτων. Σὺ δὲ μηδὲν ἄξιόν᾽ πότε ὑπολάβῃς περὶ ϑεοῦ 
μήτε τῆς μακἀδιότῆξος" αὐτοῦ μήτε τῆς δφθὰρῥοίας, 


XVul. -Ovcog.; pde ἜΈΕΞΕΣ παρπὸρ΄ εὐσεβείας σηεᾷν τὸ 
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deo eliicieris ; ei-nilul:déo — loquaris vel 6d 
velognino arire. veimetis- Dignus autem deo homo, deus 
ipse quodammode esi ὦ | 
XVI. Céfte deum vel maximo hohore adficies, cum 
. mebiem. tuam ad. dei imaginem finges. Fit autem hace 
similitudo unius.ope vistütis: sola enit virtus animam 
erigit 4d cognatam sibi naturam. Nihil post deum gran. 
de est práeter virtutem. Major autenz virtute deus. Cor- 
roborat deus hominem, qui rectis operibus studet: ma«- 
lorum- autem- operum. malus genius dux. Malus ani- 
mius deum fügit, providentiamque ejusdem esse nol- 
let,, divinam denique legem cujusvis improbitatis vin- 
dicem prorsus rejicit. Animus sepientis ad deum semet 
conformat, semperque deum spectat, cumque eodem 
versatur. Quod si subdito dominus gatidet, deus quo- 
que sapientis curam gerit, eidemque consulit. Hincaa- 
piena beatus fit, quoniam in tutela dei est, Neque lin- 
gua sapientis accepta. est deo, sed opera: sapiená enim 
hono ,.etiamsi seat,..deum honorat: stultus contra et 
precans et saerificans deuni inoestat. Solus ergo sapiens 
sacerdotio fungitur, solus pius est, solus precandi peritus, 
.AVII.. Qui sapienüam profitetur, idem dei scien- 
tiam profitetur: non adsiduis precibus atque hostiis sed 
operibus veram jn deum pietatetn exereens, Deo quippe 
gratus nemo fiet propter. vel hominum aestimátiorem 
vel seplistarunt.vanas voces. Ipse utique homo semet 
deo gratum reddit, immo se deum quodamniodo facit, 
dum mores suos conferinat ad ipoorruptibiliter beatum. 
Ipse, inquam, homo pium se itemque improbum adver- 
sus deum constituit. Neque is a deo aliquando vexatur 
(beneficus enim sémper deus) sed'ipse sibi nocetpr&eser- . 
tim ob falsas de deo opiniones. Neque tam impius est, qui 
deorum simulacra gon oolit,quam quimultorum commen- 
ta, deo aflingit. Tu vero nihil umquam deo satis dignum 
«gae exàstimes neque ejus beatitate neque incórruptione, 
XVI. Feuptus. pietatis maximus deum observare 


———— DOO — ——— 
ϑεῖον καὶ τὰ πότρια᾽ οὐχ ὡς 'ἐκείψου. προσδεομένου, dI 
ὑπὸ τῆς ἐκεῖνον εὐλαβεατάτης καὶ μακαρίας σεμνόνηνου εἰς 
τὸ σέβας αὐτοῦ ἐκκαλουμένου. Βωμοὶ δὲ θεοῦ ἱερσυργού. 
μενοι μὲν οὐδὲν βλάπτουσι, ἀμελούμενοι δὲ συὐδὲν ὦφε- 
λοῦσι, “Οςτις δὲ τιμᾷ τὸν Θεὸν ὡς προσδεόμενον, οὗτος 
λέληϑεν ἑωυτὸν δοξάζων τοῦ ϑιεοῦ κρείττονα. εἶναιδ.. “Οὐ 
χολωϑέντες οὖν of θεοὶ βλάπτουσέ, ἀλλ᾽ ἀγνοηθέντεῃ. “δργὴ 
γὰρ ϑεῶν ἀλλοτρία" ὅτι ἐπὶ ἀβουλήτοις aiv ἢ ὀργὴ, 9:6 
δὲ οὐδὲν ἀβούλητον. Μὴ 'τοίνυν alus τὸ ϑεῖον ἀνϑρω. 
»ίναις ψευδοδοξίαιρ"᾿ οὔτε γὰρ ἐκεῖνο βλάψεις τὸ ys: pese- 
ριον διὰ παντὸς, καὶ οὗ πᾶσα βλάβη τῆς ἀφϑαρσίως ἔξε- 
λήλαται, σαυτὴν δὲ τυφλώκσεις "εἰς τὴν τῶν igi 
κοὶ Mime Doyvecm.. . 


XIX. Οὐδὲ ταῦτα TM με ἡγοῦ 4 παραγγίλδοντα σέ. 


ὲ βειν ϑεῦν᾽ γελοῖος ydo ὁ τοῦτο παυφωγγέλλων, ὡς hub. 


στάξειν ἐνόντος περὶ τούτου. Καὶ οὐχ ὅτ, MEC “οιοῦντες 
4) δοξάζοντες περὶ ϑεοῦ, καλῶς τοῦτον σέβομεν. Ou 
δάκρυα καὶ ἱκετεῖαι θεὸν ἐπιστρέφουσι, οὔτε ϑνηπόλια Oto» 


᾿τιμῶσιν, οὔτε ἀναθημάτων. πλῆθος κοσμοῦσι ϑεὸν, ἀλλὰ 


«9 ἔνϑεον φρόνημα καλῶς ἡδρασμένον συνάπτεται. ϑεῶ, 
Yogi γὰρ ἀνάγκη. τὸ ὅμουν πρὸς τὸ ὅμοιον. Θυηπόλια δὲ 
ἀφοόνων πυρὸς τροφὴ, καὶ τὰ παρὰ τούτων ἀγαϑήματα 
ἱεροσύλοις 'χορηγία τῶν εἰκίλασιν. Σοὶ δὲ, ὥσπερ εἴῤηται; 
ψεὼς μὲν ἔστω τοῦ θεοῦ ὁ ἐν σοὶ νοῦς. ἸἸαφασκεναστέον 
δὲ αὐτὸν καὶ πκοῤμητέον εἷς ποταδοχὴν τοῦ ϑεοῦ. ἐπιτήδειον. 
"Μηδὲ ἐφήμεφος “ὁ κόσμος ἔστω καὶ τὰ τῆς παραδοχῆς, καὶ 


πάλιν γέλωτες - ἐφροσύναι καὶ τὸ χώρημα τοῦ πονηροῦ 
| ctia | 


Xxx. "EÀy- οὖν ἀεὶ μνημονεύῃς, ὅτι ὅπου dv ἡ «m. 
χή σου περιπατῇ, καὶ τὸ σῶμα ἐνεργὸν ἀποτελῇ, Ocdg “κα. 
ρέστη μὲν ἔφορος ἐν. πάσαις σὸν veic βουλαῖς - “καὶ ταῖς 
πράξεσιν, ἀἰϊδεσϑήσῃ μὲν τοῦ ϑεωροῦ τὸ ἄληστον, ἕξος 
᾿δὲ τὸν ϑεὸν᾽ σύνοικον. ^ Kdv τὸ στόμα οὖν σον πρύφασίν 
τινα ᾿ πράγματος. ἄλλου veu διαλέγεγαν, ᾿ μεεὰ 9o “γνώμης 
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et patria. instituta. Deus re quidem nu]laeget, verum 
ejus reverendissima et beata diguitas ad ejusdem cultum 
invitat. Árae porro dei, si iis operemur , mon nocenty 
si negligantur, non prosunt. Qui igitur deum colit, que- 
si is cultu egeret, hic (etsi imprudens) videtur quodam- 
modo existimare, deo se esse meliorem. Dii igitur non 
nocent irap, "sed ignorati. Ira a deorum natura aliena, 
est: ira enim in inconsideratum cadit; nihil autem in-. 
consideratum deus habet. Ne itaque deum polluas Βο- 
mimum erroribus: neque enim deo. nocebis, qui beatus 
est in perpetuum, quumque sit incorruptibilis, nulli i in-, 
juriae obnoxins est: te ipsam vero excaecabis, quomi-. 
nus maximarum potissimarumque, io: notitiam eon. 
sequaris. 

XIX. Neque haec a me propterea dici putes, quia. 
ad dei cultum cohortari velim: ridiculum enim facit, qui, 
id monet, quasi i in dubium revocari possit. Neque aj cer-, 
tis 'ritibüs utimur atque opinionibus erga deum, idcirco, 
huno bene colimus. - Lacrymae ac supplicationes deum, 
non commovent, victimae deum non honorant, dona- 
riorum cuinulus. deum non exornat: verum divinitus 
instineta mens et bene constituta cum, deo conjungitur, 
Necésse enim est, ut similia inter se jüngantur. Victi- 
mae insipientium ignis pabulum sunt , et horum dona- 
ria sacfilegorum praeda fiunt. Tibi ergo. , ut diximus, 
dei templum tua mens estó, quae quidem ta instruenda 
atque adornanda est, ut dei idoneum sit receptaculum τ : 
neque ejusdem temporalis sit apparatus et tamquam, 
hospitium, ita ut rursus ridicula et stulta éEquentur et 
m genii habitatio. 

- XX. Si igitur semper rhemineris, diximus ani-, 
mus tuus versabitur corpusque ipsum operosum reddet, 
ibi -detim adesse praesentem cogitationibus omnibus at-' 
que actionibus tuis ; revereberis sanescrutatorem, cujus' 
oblivisci non est faá, deumque habebis familiarem. 
Quod εἰ oá tuum quavis de causa quidvis aliud loquatur, 


. 


M 
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τὸ. φρόνημα τετῃάφϑω πρὺς τὸν ϑὲεόν. Ong γάρ "σὸν 
“αἱ ὁ “λόγος. ἔνϑεος .ἕαται διὰ: φωτὸς τοῦ ϑεσῦ eje: ἀλὴ- 
ϑείας λαμπρυνόμενος καὶ ῥᾷον "— ΘΟ γὰφ᾽ γνῶ- 
σις, πρφρεῖ. βριχὺν λόγον. oov a: 

-" XXI “Ὅπον 8' ἂν λήϑῃ παρεισιλδῃ ϑεοῦ, τὸν κακὸν 
δαίμονα ἀνάγκη ἐνοικεῖν. Χώρημα ydo E ψυχὴ; tonio με- 
μάθηκας,' ἢ θέῶν ᾿ἢ δαιμόνων “καὶ $n μὲν" δυνόντων 
πῤύξῃ τὰ ἀγαθὰ 3 καὶ διὰ τῶν λόγων καὶ διὰ τῶν ἔγγών. ΤΎπο- 
δεξαμένη δὲ ψυχὴ τὸν «καπὸν σύνοικον, διὰ πονηρίας πάντα 
ἐνεργεῖ! Υρταν' υὖν' ἤϑῃς ζνθρωπον᾽ toig κακοῖς χαίροντα. καὶ 
δρῶντα, yivadxe τοῦτον ᾿ἠρνεῖσϑαι ἀὲν τὸν δεὸν ἐν'τῇ γνώμῃ, 
πονηροῦ δὲ δαίμονος ὅντα ἐνδια δηϊία: "ἐὸν οἵ μὲν ἐἶναι 
γομέξοντες καὶ" διοικεῖν ὅπαντα, voUtO qeu κέήδαντο διὰ 
. τῆς γνώσεως καὶ τῆς βεβαίας πίστεως, τὸ μεμαϑηκέναϊ, ὅτι 
ὑπὸ θεοῦ προνοεῖται müvra, καὶ Ἐἰδὶν᾽ ἄγγελοι δεῖοί xc καὶ 
ἀγαθοὶ δαίμονες "δύσεται τῶν πρατίομένων, οὖς καὶ λαθεῖν 
ἀμήχανον. Καὶ δὴ ἐοῦτο οὕξως frs πεπεισμένοι, ἰφυλάτ. 
ἕονται μὲν μὴ διαπίπτειν τοῖς πατὰ «τὸν βίόν, πρὸ ὄψεως 
ἔχοντες τὴν τῶν Θεῶν ἀναπόδρασέον᾽ ἐφόρασιν. ᾿Εὐγνό- 
βογα δὲ’ Blov- ἡτησάβενοι μανϑάνουδε᾽ θεοὺς " adsit 
it  γινωσπομένοιβ, ϑέοῖ. ᾿ ἜΣ ΠΕ τον 


um 'Jos 


) , XXII. . Οἵ δὲ μήτε eive ϑεοὺς. —M— adju 
προνοίᾳ 4 ϑεοῦ ᾿διοιχεῖσϑαι τὰ ὅλα, diens, gülaew πεκόψϑροι 
τὸ μήτε ἑαυτοῖς, πιστεύειν quo fiui , ὅτι Qcol xal. εἰσὲ 
"αὶ οὐκ ἀλόγῳ gaej. Sioiseinga τὰ, giro. Eig κίμδυνον. 
οὖν ἄφατρν ἑαυτοῦ ἐμβαλάντες,. ἀλόγῳ ὁρμῇ P εὔδιρ-. 
πτώτῳ τοῖς sera vov βίον ἐπιτίϑεγζοι,. E zevp. δρῶσιν, 
ἃ μὴ ϑέμις, dyeugety. πειρώμενρῃ «τὴκ. περὶ ϑεοὴς, ὑσρήλη- 
ψιν. Καὶ δὴ τούτους μὲν ἀγνοίας ἕνεῃᾳ, καὶ ἀπισκίᾳς δεοὶ 
διαφεύγουσιν. αὐτοὺς δὲ rode, καὶ τὴν. ἀπαδὸγ. τῶν Θεῶν 
δίκην οὔτε. φεύγειν, οὔτε λαϑεῖν. δύγφυχαν. Bíov δὲ. area, 
δαίμονα καὶ. πλᾳνήγην, ἑλόμενοι, ἀγνρηῦντες, ope. 9 à- 
σχονται ϑεοῖς καὶ τῇ. δίκῃ τῇ͵ παρὰ. δεν. uon sos 


XXHI : Kjv "deos. σῶν οἴωνται xal πεπεῖσθαι 
slve. Θεοὺς, τὐφετᾷρ dà ἀμελῶσι xai.copipo, ἤφνηνται δ εσὲς 


* 


λ 
í 
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cum mente ipsa €ogitatio quoque ad. deum conyerlatur. 


Sic enim tibi et.-sermo numine plenns.eri, atqua lnc 

divinae veritati. coypuscus fluidigrque ananans. - se 

quippe cogniti expeditum fagitsPprmaemém. —— 
XXI. Quó dei oblivio irrepsenit, ilic malum dias 


monem habitare necesse ead. Halstsculum qnippe est . 


anima, ut didicisti ,, deorum aat daemonum. . Jam dii 
siinabitent, bene utetug sermone et opere: ein eadum 


malum contubernalem exceperit, improbe omnia facieti. 


Quum igitar hominem videris mala gaudentein:idemia 
que facientem , hune scias .negasse deum mente, aigue 
mali daemonis factum esse domicilium. Qui deum essa 
existimant atque omnia moderari, hoc praemium refe- 
runi cognitionis: suae, firmaaque fidei, . quod videlicet 
sciunt et omnia à deo prospici, et esse angelos cáclestea 


bonosque genios, eorura quae fiunt observatores, . ques 


latere nequimus. Quac ita se habere credentes, cavant; 
ne.in vita. labgntur, proposita-sihi inevitabili deomut 
praesentia. Bonam autem vitam inpreesi, deorum na^ 


tura quae sit, discunt noscunt ud lad ᾿ ἈΘΕΙΘΘΩΣ & 


coguitia diis cognosegntar. . 

XXIL Qui autem neque deos esse. produnt; peque 
dei providentia omnia gubernari, banc poenam a divina, 
justitia referunt, ut nec ipei sibi credant nec item aliis, 
deos nempe esse neque insgno impetu omnia rapi, - Igi 
lur in summum periculum semet conjicientes, furioso 
cursu lubricoque. vitam agitant, ompiaque injusta per- 
perant, dum opinionem, quod dii sint, tollere student, 
Átque hos utique propter, inseijam et incredulitatem. 


dii deserunt: yerum ut ipai impii deos deorumque co-. . 


mitem vindicemque justitiam vitent aut lateapt, fieri 
Don potest. |Qware vitam ingressi miseram et vagem, 


ipiü quidem deos ignorant, verum lidem non Agnorsus | 


tur a diis.et divina. justitia. 
XXIIL. Quod aij et deos se honorare putent εἰ 608»: 
dem, esse ργεήδηξ, virtutem tagen, ngglgapt et sapien 
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addit ST 504 mamme ὦ 


xu) -d*he[ovow.. Ote γὰρ ἄλογος wish δίχα τοῦ ὀρϑῶς 
ἐπιτυῤὴξ. ϑεοῦ,. οὔτε μὴν τὸ τιμᾷν ϑεοσεβὲς ἄνευ τοῦ pr 
βυθηκέραι, ὅτῳ remp χαίφει τὸ Θεῖον τιμώμενον. Ei μὲν 
γὰρ προχοαῖς 4. ϑυηλαῖο, vsQkóopevoy -“πείϑεται, οὐκ av εἴη 
δίνωνον “τῷ 'τὴν ἴσην πάντας ἀμοιβὴν αἰτεῖν μὴ τὴν ἴσην 
λαγόντας. φόχην. Ἐὲλ δὲ τούτων οὐδὲν ἧττον, μόνῳ δὲ ἥδε. 
^de τῷ καϑαρεύειν τὴν ᾿'διάνοιαν, ὃ δὴ! "δυνατὸν dx προαι. 
(icius “παντί τῷ προσεῖναι, πῶς οὐκ ἂν dm δίκαιον; 
Ei δὲ d ἀμφοῖν τὸ Θεῖσν θεραπευόμενον ἥδεταε, ἱερείοις 
μὲν κατὰ ϑύναμιν, διανοίᾳ δὲ ὑπὲρ δύναμιν αὐτὸ f 
βητέον. Ἐὔχεσϑαι Mi oU κακὸν, ὡς τὸ ἀχαριστεῖν so- 
om ^ 


XXIV. κακῶν ᾿ἀνδρώπιῳ οὐδεὶς. ϑεὸς. αἴτιος, ἀλλὰ 
ἀὐτὸς ξουτῶ ὁ ἑλύμενος. . Εὐχὴ ἡ μὲν 'μετὰ φαύλων ἔν 
yov ἀκάθαῤτος," «al διὰ τοῦτο ἀπρύσδεκτος ὑπὸ ϑέοῦ' ἡ 
δὲ μετὰ καλῶν ἔργων καϑαρά τε ὁμοῦ καὶ εὐπρόσδεκτος. 
Τίσσαρα στοιχεῖα μάλιστα. “κεπρατύνϑω περὶ ϑεοῦ, πίστις, 
ἀλήθεια, ἔρως ,CÜÉÜigs -Πιστεῦσαι γὰρ δεῖ, ὅτε μόνη σω- 
vele. ἡ 'πρὸς -ὸν Θεὸν" "ἐπιστροφή "καὶ σπουδάσαντα ὑς 
ἕνι μάλιστα σπουδάσαι τἀληϑῆ γνῶναι περὶ αὐτοῦ" xà 
γνύντα ἐφασθῆναι τοῦ γνωσθέντος" ἐρασθέντα. δὲ ἐλπίοιν 
ἀγωθαῖς τρέφειν viv. «ψυχὴν περὶ τοῦ βίου. ᾿Ελπίσι γὲϊ 
ἀγαϑαῖς οἱ ἀγαϑοὶ τῶν φαύλων ὑπερέχδυσι. gue εἰν 
ovy ia sol τοσαῦτα nue ; 


- Xxv. biais a vópós Bawenqlóbodié οἵδε" εἷς μὴ 
“ὁ: τοῦ ϑεοῦ, fregog δὲ ὁ τῆς ϑνητῆς φύσεως, τρίτος δὲ ὁ 
 ϑετὸς xav ἔθνη. καὶ πόλεις." 'O μὲν "οὖν τῆς φύσεως ἐφο. 
οἰζων τὰ péron τῶν. gano τοῦ σώματος καὶ τὸ "ἔν ταύταις 
δεικυὺς ἀναγκαῖον , δὸ μάτην και περίττοῦ σπουδαζόμενον 
ἐλέγχει. . Ο δὲ O:vóg τε καὶ καὶ ἔϑνη 'διατεταγμένος κατέ 
συνϑήπην. "iv πρὸς ἀλλήλους κρατύνει- xotvovie» διὰ τῆς 
πρὸς τὰ τεϑέντα ὁμολογίας. 'O δ᾽ αὖ θεῖος ὑπὸ μὲν ' τοῦ νοῦ 
σωτὴρίας. ὅνεκα ταῖς ᾿λογικαῖς ψυχαῖς κατὰ ᾿τὰς δννοίας διετέ- 
χθη. dV ὁληϑείως δὲιτῶν ἐν αὐταῖς ποπρο)μένων εὑρίσκεται 
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tiam, bi deos reapse negant.átque dehonestant: Nequé 
enim fatua fides sine recta:ratione deum adsequitur: 
neque cultus pius est, nisi'scias, qua retione deus coli; 
se guudeat. Si enim is libationibus aut priinitiis delecta- 
reiur atque moyeretür, haud'aequum esset, omnes, qni 
eamdem retributionem postulant, haud aequali sorte po- 
tiri. Quod si. nihil minus quam baec deus respicit, $0— 
Jaque mentis puritate delectatur, quam quidem cuique 
licet, habere, dummodo ipse velit; quomodo sortis di- 
versitas npn aequa est ? Quod si utraque re deus coli se 
gaudet; ; sacrificiis quidem pro viribus, mente autem et-'" 
iam supra tires ltonorandus est.. Sane precibus deum one- 
rare nón est iroprobandum, verum enimvero ingratum 
animum eiga eum gerere, id demum i iniquissimum est. 

XXIV. Nullus deus cadsa malorum est homini, sed 
ipse sibi mala consciscit hónio. Preces cum pravis ope-. 
ribus impurae sunt, atque idcirco a deo rejiciendae. Se: 
cus quae bonis operibus stipantur, eae purae sunt et 
porro admittendae. Quatuor cardinés maxime in reli- 
gione statuantur, fides,' véritas, amor; spes. Credere 


enim oportet, salutem non aliter adquiri quam per con- , 


versionem ad deum: curandum deihde est, ut, quan- 
tum licet, vera de ipso sentiamus: cognitüs porro deus 
amandus est: post amorem sequitur,.ut bona spe vitam 
alamus. Bona enim spe boni malos viucunt. Hi ergo 
tanti inomenti cardines firmi habeantur, 

XXV. Jam leges tres distinguuntur, prior divina, 
altera.naturae mortalis, tertia civilis pet gentes urbes- 
que. Lex naturalis definit modum eorum, quae corpori. 
usui suni: docet, quid in his necessarium, rursus aliud 
supervacaneum frustraque adpetitum coarguit. . Civilis 
lex atque inter gentes sancita firmat ex composito mu- 
tuam hominum societatem, dum fidem statutorum con- 


servat. Divina deniqne.lex sub ipsa mente-salutis causa. 


zationalibus animis in intelligentia defixa est: apparet 


euteni eorum quae ab ipsia cum veritate fiunt certis indi- — 


U 


- 
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Παραβαίνεται δὲ ὁ μὲν τῆς φύσεως. κεναῖς δόξαις éyroq- 
ϑεὶς ὑπὸ τῶν τῇ ἄγαν. φιλοσωματίψ προσκειμένων τῷ ca- 
ατι. ᾿Ὑπερβαίνεται δὲ καταφρονούμενος ὑπὸ τῶν ὑπεράνω 
^ γινομένων 'τοῦ σώματος καὶ διὰ τὸ σῶμα. ^O db On 
καιρῷ μὲν ὑποτάττεται, ἄλλουε ἀλλοίως γραφόμειος, κατὰ 
τὸ βίαιον Τῆς τοῦ κρατοῦντος 'δυνασυείας  εἶῤ«᾿ κόλασιν δὲ 
ἀπάγει τὸν ἀλόντα᾽ οὔτε. τοῦ λαθόντος oce. τῆς περοαιρέ: 
, esog ἐφικέσθαι δυνάμενος ἑκάστον. ^ ; 


| XXVI. 'O δέ ye og. ἀγνοεῖται μὲν ψυχῇ δὲ ἄφρυ- 
ὀδύνην καὶ ἀκολασίαν ἀκαϑάρτῳ ᾿ ἐκλάμπει δὲ δι᾽ ἀπαϑείας 
καὶ φρονήσεωρ. Καὶ οὔτε ὑπερβῆναι. τούτου δυνατόν' οὐ- 
δὲν γὰρ τούτου ὑπεράνω ἀνθρώπῳ" οὔτ αὐτοῦ καταφρο- 
did o) γὰρ ἐκλάμψαι αὐτὸν οἷόν τε ἐν τῷ xTRpgovei 
αὐτοῦ μέλλοντι. Οὔτε τύχαις καιρῶν τρέπεται , ὅτε κρείτ- 


^7 vmy ἦν τῆς τύχης , καὶ πάσης βίας. πολυτρόπου ἰσχυρότε:- 


qoc. Νοῦς. δὲ αὐτὸν μόνος γινώσκει μεταλλεύων αὐτοῦ τὴν 
ἔρευναν ,.*al τετυπωμένον. ἂν αὐτῷ ᾿ἐξευρίσκει, τροφήν τὲ 
em αὐτοῦ πορίξει τῇ ὥσπερ σώματι αὐτοῦ ψυχῇ. Οὐ γὰρ 
σῶμα ψυχὴν λογικὴν ϑετέον; ἣν. τρέφει ὃ νοῦς, τὰς ἐν 
αὐτῇ ἐννοίας, ἃς ἐνετύπωσε καὶ ἐνεχάραξεν. ἐπ τῆς τοῦ 
ϑείου νόμου ἀληϑείας tig ἀναγνώρισιν ἄγων διὰ τοῦ παρ 
| αὐτῷ φωτός. Καὶ διδάσκαλος αὐτὸς γινόμενος, καὶ σωτὴρ 
καὶ τροφεὺς καὶ φύλαξ καὶ dveyeyóg, κατὰ σιγῆς μὲν 
φϑεγγόμενος τὴν ᾿ἀλήϑειαν, τὸν δὲ ϑεῖον αὐτῆς ἐξελέττων 
νόμον διδοὺς διὰ τῆς εἰς αὐτὸν ἐμβλέψεως ἐν ταῖς εἰς αὖ- 
τὸν ἐπιβολαῖς ἐν αὐτῇ τετυπωμένον ἐξ ἀϊδίρν ἐπιγινώσκει. 


XXVIL ΧΚατανοητέον οὖν πρῶτόν σοι τὸν τῆς φύ- 
σεως νόμον. "mo δὲ τούτον ἀνωβατέον ἐπὶ τὸν ϑεῖον, ὃς 
“καὶ τὸν τῆς" φύσεως διέναξε νόβον. p ὧν ὀρμουμένη 
οὐδαμοῦ οὐλαβήσῃ τὸν ἔγγραφον. Οἱ γὰρ ἔγγφαφοι νόμοι 
χάριν τῶν μετρίων κεῖνται, οὐχ ὅπως μὴ ἀδικῶσιν, di 
ὅπως μὴ ἀδικῶνται. “Ὁ τῆς φύσεως πλοῦτος ἀληϑῶς φι- 
λόσοφος ὥρισται καὶ ἔστιν εὐπύριστος. Ὃ δὲ τῶν κενῶν 
δοξῶν, ἀόριστός τε καὶ δυσπόριστος. ᾿Ὃ οὖν τῇ φύσει κα- 
τακολουϑῶν καὶ. μὴ ταῖς κεναῖς δόξαις, ἐν πᾶσιν αὐτάρ. 


» 


' ᾿ N 
n | ey 


- 


ciis Violatur natureelex, vanas ob opiriones ignorata, 
ab iis, qui nimium: corpori. indulgent voluptatis causa. 
Proculcatur contemptinr áb iis, qui ultra corporis natu- 
ram, hujus tamen causa, peccant. Civilis paret teinpó- 
ribus aliter aliás temperata, propter violentiam ejus, qui 
potestatem exercet: damnato poenam statuit, neque 
secreta neque mentis propositum coarguere potest. - . 

XXVI. Lex divina latet animam vesania incontinen- 
tiaque inquinatam. Fulget autem in quiete mimi atque 
prudentia. Neque licet nobis eam excedere: nihil-enim. 
est in homine hacaltius. Neque rursus contemni potest : 
quippe ipsa numquam.affulgebit ei, a quo spernenda sit. 
Neque .eadem temporum vicibis circumagitur: .exce-« 
dit enim fortunàm, omnique vi vereatili fortior. est. 
Sola mens divinam legem dispicit investigatione dili- 
genti utens, impressamque in.se deprehendit, eamdem 
que inventam alimoniae loco suppeditat animae, nou 
secus ac corpori fieri solet. Nonne enim rationalis ani- 


ma corpus quoddam existimanda est, quod mens alit, | 


dum illius ideas, divinae legis veritate ibidem impresaaa, 
atque insculptas, lucis suae. ope. ad olariorem notitiam 
educit? Est quippe mens magistra. salutaris, nutrix, 
custos; dux, cum silentio quidem loquens veritatem, 
sed tamen divinam legem evolvéns, videlicet ipsa ejus 
contemplatione. Mens enim dum se ipsa considerat, le- 
gem divinam ab aeterno impressam in anima intelligit. 

XXVII. Consideranda'tibi est igitur in primis na- 
turahlis lex: mox ad divinam conscendendum, ex qua 
naturalis ipsa manavit. Harum inhaerens vestigiis-scri- 


ptam nihil ümebis. Civilis lex modestorum heniinum in 


gratiam statuta est, nimirum non ut ne laedant, sed ne 
laedantur. Natürales divitiae jure meritoque philosophi- 
cae defimiuntur, ultroque parabiles sunt. Quae autem 
in vanis opinionibus nituntur, indefinitae .sunt aegre- 


que parabiles. - Igitur ei, qui non vanis opinionibus sed ἡ 
naturaeobtemperat, quaevis sempersuffioiunt: nam cui-- 


Ua 


΄ 


auc" πρὸς, γὰρ, τὸ τὸ, σῇ ,φύσῃι ἀροῦν .-πᾶσα »πῆσις ded 
πλούτου" πρὸς δὲ τὰς ἀορίστου: ὀρόξειῃ καὶ ιό μέγιστος 
πλαῦτφς ἐστὶν {πενίας}. Οὐ σπάγιήν, ψε εἰρεῦν, vien 
πρὸς τὸ τῆς. φύσεως τέλος πλούσιην, καὶ πφὸς τὰς sevag 
δόξας. [πένητα]. Οὐδεὶς ydo, τῶν ἀφρόνων οἷς. ἔχει ᾿ἀρκεῖ- 
ται, μᾶλλον. δὲ olg. οὐκ ἔχεν. ὀδυνᾶραι.. “Ὥσπερ .οὖν. οἱ xv- 
φέόσομεες (διὰ. φᾳακοήϑειαν τῆς [νόφρυ]: ἀρὶ διψῶσι»; send TOY 
ἐναντιωτάτων ἐπιθυμοῦσι, οὔτω wol, et viv. ψυχὴν καχῶς 
ἔχομτες διακειμένην. βένονται πρωτῶν ἀεὶ, καὶ". εἰς «στολυ- 
τούπους wn ὑπὸ — ἐμαίπεουσιν.. 
— XXVIII. Agnum. οὖν xal. οἷ, iol à ἐποχῆς p 
μάτων. καὶ ἀφροδισίων προφέταξαν, «εἰς. τὸ τῆς. ése, ἣν 
αὐτρὶ. συνέστησαν. ἐπάγοντες βούλημα τοὺς εὐσεβείας με- 
τιόντας᾽ ὡς ἂν παντὸς τοῦ, παρὰ τὸ, βούχημα σπλεον ἀζον- 
τος. μιᾳρρῦ, καὶ &evacípov. Φοβούμενος γὰρ 0; πολλὰς. τὸ 
λιτὸν τῆς δικέτης διὰ τὸν ϑεὼν, ἐπὶ; πράξεις πορεύεται τὰς 
μάλιστα τοῦτον πὠρασκευαζούσας, ᾿ Καὶ παλλοὶ. "τοῦ πλού- 
τοῦ.. τυχόντες, οὐ τὴν ἀπαλλαγὴν τῶν κακῶν εὕφαν, ἀλλὲ 
μεταβολὴν. μειξάνων... Aii, φασὶν͵ oí φιλόροροι;. οὐδὲν οὔ. 
τῶς. ἀναγκαῖον; ,» ὡς τὸ. γινώσκειν. κρ od τὸ wa). ἀναγναῖον᾽ 
"πλουσιωτάτην. δὲ εἶνης πάντῳν. κὴμ. αὐτόῤκειαν, sol. σεμνὸν 
τὰ. μηδενὸς δεῖσίαι. λαμβάνονται,. Dd καὶ μελρέᾷν, IQ. 
κελεύονται OUy ὕπως Tb ποριστέον  ἀγαγμαῖον,: es πες 
| Eu ϑαῤῥήδομεν, μὴ iode acd ΤΟ 
, XXIX. Μηδὲ᾽ "e viv; GéQua- ὡς; τὰν μεγό. 
lo» κακῶν αἰτίαν... μηδ᾽ εἰς τὰ; ᾿πράγμαχα τρέπωμεν xdg 
δυσφορίας᾽ ἐν δὺ. τῇ ψυχῇ τὰς 'τηύτων αἰκείας μᾶλλον ζη- 
τῶμεν,. xol ᾿ἀποῤῥήξαντες πᾶσαν. ματαίαν. τῶν ἐφημέρων 
ὄρεξιν. καὶ ἐλπίδα, ὅλοι γενώμεϑρ. ξαυτῶν. Ἢ ydg. διὰ 
φόβον τις κακοδαιμρνεῖ, ἢ δι’ ἀόριστον xol κενὴν: ἐπεϑυ- 
ple, ἅ τις χαλινῶν δύναταν τὸν uexégiav δαυτῷ περιποιῆ- 
σαι λογιαμόν.: “Ἐφ᾽ ἦσον δ᾽ dv ἀμρχανῇς,. λήϑῃ τῆς. φύ- 
dea ἀμηχανεῖρ᾽ αὐτὴν γὰρ, ἀρρίρρονς φόβους" xn); ἐπιϑυ- 
μίας προσβάλλει." Mes δέ σοι. θαῤῥεῖν ἐπὶ στιβάδος 
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cnimodi opes:ad id, quod haturáe satis ést, lautae sunt ; 
infinitas cupiditates ne maximae quidern opes'explent. 
. Haud raro.occurrunt homines ad desideria naturae di- 
vites, ad supervacaneas cupiditates vacui. Nemo enim- 
stultus i iis, quae habet, contentus est, quin potius. ob ea, 
quibus caret, cruciatur. Itaque veluti qui febri sunt 
corrépti, pravo -morbr ingenio, semper sitiufit, et ad- 
versissima.quaeque adpetünt; ita ef qui animo làborant, 
-semper. egent, atque in: Ma nd SMS gulae 
causa incidunt. i 

XXVIII. Quare et, aü jusserunt, αἱ se homines ex- 
piarent. abstinentia:cibi yeique: venereae: atque. intr& 
naturae, quam ipsi condiderunt, votum eehibent eos, 
qui pietatem sectantur: iita ut, quidquid fraeter uaturae 
votum est, scelestum sit et exitiosum.: Multi interim 
victus parsimoniam a deo praestitutam aspernantes, ad 
opera convértuhtur,: quibüs' praecipue. parahtur 'opes. 
'T um plures divitiaram potiti, haud medelam ríislorum 
invenerunt, sed in-péjore delapsi sunt. Idcirco ajunt 
philosophi, nihil esse.tam. necessarium; .quàm probe« co- 
gnoscere, quid x non sit necessarium : ditissimum omnium 
esse eüm,.qui iis quae habet contentus est: et nullius 
egere, praeclarum. Ideo et considerandijm monent, non 
nt quo pacto aliquid necessarium acgüiramus , eed qao 
pacte potius alacriter ea re carere:possimus. a 

XXIX. Neque carnem incusemus ceu.malorum i in- 
gentium causam, neque in ipsa negotia impatientiae 
culpam conjiciemüs : verum in anima potius. horum cauü- 
sas quaeramus, abscissáque stulia: omni quótidianarum 
voluptatum cupidine atque spe absolntum nostri arbi- 
irium obGneamus. Omnis enim infelicitas aut timore 
aliquo: accidit, aut infinita aliqua et vana cupiditate: 
quae si quis cohibeat, beatam sibi mentem comparare 
potest. Quamdiu autem fluctuas, oblivione scilicet natu- 


rae fjurtuas, tibique ipsa innumeros timores et concu- . 


piseeutias affundis. Melius.autem'übi est sine curis esse 


ἢ 
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. φαφακειμένῃ, ἢ ναράττεεσϑαι χρυσῆν ἐχούσῃ κλίνην καὶ xe, 
λυτελὴ τράπεζων ἐξ ἐργασίας θρηνώδους. Οὐσίας μὲν xij. 
ϑος σωρεύεται, βίος δὲ οὐδ συνίσταται. 


ΧΧΧ, ᾿Αφυσιολόγητον κηδὲν ἡγοῦ Bodens τῆς σαρ. 
πὰς βοᾷν τὴν ψυχήν. Σαρκὸς δὲ φωνὴ μὴ. πεινῇν, μὴ 
. διψῇν, μὴ «διγοῦν, Καὶ ταῦτα τὴν ψυχὴν χαλεπὸν μὲν 
κωλῦσαι" ἐπισφαλὲς δὲ παρακοῦσαι τῆς παραγγειλάσης gu- 
σεῶς αὐτῇ διὰ τῆς προσφυοῦς αὐτῇ αὐταρκείας xaO" ἡμέ 
Quv' καὶ τὰ περὶ τῆς ψυχῆς μικρότερα διδάσκειν νομέζειν' 
καὶ εὐτυχοῦντας δὲ γινώσκειν ἀτυχεῖν, δυστυχοῦντας δὲ μὴ 
«κερὶ ψέγα τίθεσθαι, ὧν τὸ εὐτυχεῖν καὶ δέχεσθαι μὲν ἀϑο- 
ούβως τὰ παρὰ τῆς τύχης ἀγαθά" παρατετάχθαι δὲ πρὸς 
τὰ sag αὐτῆς δοκοῦντα εἶναν κακά" καὶ ὡς ἐφήμερον μὲν 
πᾶν τὸ τῶν πολλῶν ἀγαθόν ἔστι. 


XXXI, Σοφία δὲ καὶ: ἐπιστήμη οὐδαμῶς τύχης πον 
vov. Οὐκ ἀπορεῖν vóUrbv πόνος ἐσεὶν, ἀλλὰ φέρειν Bá 
λον τὸν ἀνόνητον ix τῶν κενοδόξων. πόνον... "Ἔρωτι yaQ 
φιλοσοφίας ἀληϑινῆς πᾶσα ταραχώδης καὶ ἐπίπονος inn 
μία ἐκλύεται, Κενὸς ἐκείνου φιλοσόφου λόγος, ὑφ οὗ μη- 
δὲν πάϑος ἀνθρώπου ϑεραπεύεται. ᾿ “ὥσπερ γὰρ v 
οὐδὲν ὄφελος μὴ τὰς νόσους τῶν σωμάτων ϑεραπεύειν, oU 
tac οὐδὲ φιλοσοφίας, εἰ. μὴ τὸ τῆς ψυχῆς ἐκβάλλει M^ 
Ταῦτα μὲν οὖν καὶ τὰ πρὸς τούτοις ὅμοια ὁ τῆς φύσεως 
“αρογγέλλεν wópog. 


eXXXBE. '0 δὲ ϑεῖος ἐκβοᾷ ἐν — διανοίας τόμο' 
εἶ. μὴ τὸ σῶμα οὕτω 'σοι συνηρτῆσθαι φυλάσσῃς, ὡς τοῖς 
ἐβῤβρύους ᾿κυοφορουμένων τὸ χορίον, x«l τῷ σίτῳ βλαστάνοντι 
᾿ τὴν παλάμην, οὐ γνώσῃ σεαυτήν. Οὐδὲ γὰρ ὥλλος, ὅστις μὴ 
οὕτω δοξάζει, ἔγνω £ovróv. “Ὡόπερ οὖν τὸ χορίον συγγενύ- 
μένον, xol 35 καλάμη τοῦ σίτου, τριτωϑέντα δὲ ῥίπτετει 
ἑκάτερα, οὕτω καὶ .τὸ. ᾿συναρνώμενον τῇ ψυχῇ παρείσῃ 
σῶμα. Οὐ μέρος ἀνθρώπου , ἀλλ ἵνα μὲν ἐν γαστρὶ 78 
νηταῦ, προσυφάνϑη τὸ χορίον" ἵνα δὲ ἐπὶ yüg γένηται, 
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in toro gramineo, quam aestuare in anreo lecto pretio- 
saeque mensae accumbere non,.sine aerumnoso labore 
comparatae. Dum éumulus divitiarum aggeritur, vita 
infelix comparatur. 

XXX. Alienum a natura ne reputes, clamante carne, 
clamare el animam. Carnis vox, ne esuriat, ne sitiat, 
ne algeat, Atque haec cohiberi quidem áb anima diffi- 
cile est: laboriosum item imperanti naturae virtutem 
quotidianae temperantiae opponere: eamdemque natu- 
ram docere, ne vitam in maximis reponat: itemque ut, 
si negotium .succedat, reapse id noti succedere cogno- . 
sc9mus: sin yero non succedat, ne plurimi faciamus fe- 
licitatem eorum, qnibus successit: prospera fortunae 
dona sedato-ànimo excipiamus, rursusque adversum ca- 
lamitates, quae ab ea immitti videntur, nosmet compa- 
remus: alque breve reputemus id, guod a plerisque bo- 
num existimatur. 

XXXL. Sapientia contra et peritia nihil habet cum - 
fortuna cemmune.. Neque his rebus caducis carere ope- 
rosum est, sed. tolerare potius futilem vanae opinionis. 
laborem. Amore quippe verae philosophiae omnis per- 
turbata. et laboriosa cupiditas solvitur. Vanus est ille 
sermo philosophi , quo nullus animi morbus curatufs 
Sicuti enim nulla est medicinae utilitas, pisi corporum i 
tollat infirmitates, ita ne philosophiae quidem, nisi ani- 
mi perturbationes expellat. Haec igitur et alia hujus- 
modi a naturae lege praecipiuntur. | 

XXXIL Lex vero divina clamat in pura mentié pat- 
le, nisi, corpus ita.tibi connexum memineris, ut gravi- 
darum foetibus membrana juncta est, triticoque germi- 
nant stipula, te ipsam: non nosces, Neque enim quis- 
quam, nisi hac sit.senteptia, se ipsum novit. Sicuti igi- 
tur membranae inyolücrum et iriticea stipula. discissa 
abjieiuttur; ita..copulatum animae corpus abjicitur. 
Non sunt secundinae pars corporiá, aed; cosceptionum 
 rátia cum utero connectuntur: ut autem in tezra vere 
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συνεζύγη τὸ σῶμα. "Ocm nw τέταιοσεαι πρὸς v0 θφψητὸν, 


τοσυύτῳ τὴν ἑαυτοῦ γνώμην ἀσύμμετρον παρασχευάξεὶ πρὸς 
τὸ τῆς ἀφϑαρσίας μέγεϑος. Καὶ ὅσῳ τῆς τοῦ σώματος 
προσπαθείας ἀφίσταται, τοσούτῳ μέτρῳ τῷ ϑείῳ πελάζει. 
Ὁ συνετὸς. ἀνὴρ καὶ Θθεαφιλὴς, ὅσα οὗ ἄλλοι μοχϑοῦσι τοῦ 
σώματος ἕνεκα, τοσαῦτα ὑπὲρ τῆς ψυχῆς σπουδάζεται πο- 
νήσας". οὐ τὸ μεμνῆσϑαι ὧν ἤκουσεν. αὔταρκες εἶναι νομί- 


ἕων, τὸ δὲ ἀνατρέχειν εἰς ἃ δεῖ δὲ ὧν did μελετῶν. 


XXXIII. Γυμνὸς δὲ — γυμνητεύων καλέσει 
τὸν πέμψαντα. Móvov γὰρ vo) μὴ ' τοῖς ἀλλοϊρέοις 'πεφορ- 
τισμένου ἐπήκοος ὁ Θεὸς, καὶ τῶν καϑαρῶν ἀπὸ τῆς φϑο- 
φὔρ,. ὑπερκείβεμος.. Μέγα ἡγοῦ σοι ἐφόδιον εἰς βίον μα- 


' -xeguov τὸ «δεδεμένον ἐν φύσει δῆσαι τὸν δήσαντα. ᾿Εδί- 


ϑημεν γὰρ φύσεως «δεσμοῖς, οΐᾳ' ἡμᾶς περιέβαλε, κοιλία, po- 
οίοις, λαιμῷ, τοῖς ἄλλοις μέρεσι. τοῦ σώματος, καὶ ταῖς δὲ 
αὐτῶν χρήσεσι καὶ ἠδνπαϑείαις καὶ τοῖς ὑπὲρ τούτων φό- 
foi "Edv "οὖν τούτων τῆς γοηνείὰς ὑπεῤάνω' γενώμεϑα, 
«oi τῆς ἐπιβουλῆς. φυλαξώμεϑα τὴν παγίδα, ἐδήσαμεν τὸν 
δήσαντα. Μήτὲ οὖν εἴτε ἄῤῥεν εἶ, μήτε εἰ ϑήλεια τὸ Go- 
pe, πολυπραγμόνει, μηδὲ γυναῖκα ἴδῃς σαυνὴν, ὅτε μηδ᾽ 
ἐγώ σοι ὡς τοιαύτῃ "προσέσχον. ' Φεῦγε τῆς ψυζῆς στῶν τὸ 
δηλυνόμενον, ὡς εἰ καὶ ἄῤῥενος εἶχες τὸ σῶμα περεϑείμε. 
ψον,. "Ex παρϑένου γὰρ ψυχῆς καὶ ἠνϑέον νοῦ νὰ τικτό- 
wsve . μακαριοίξατα᾽ ἐξ ἀδιαφϑύρων γὰρ τὰ ἄφϑορα" ἃ di 
vínist τὸ σῶμα, μιαρὸν πῶσι τοῖς θεοῖς ἐνομίσϑη: 


. XXXIV. Μεγάλη. οὖν maille. ἄρχειν τοῦ σώματος. 
Πολλάκις πόπτουσε τινὰ μέρη" ἐπὶ σωτηρίας τῆς Ψυχῆς 
ἔτόιμος ἔφο τὸ: ὅλον σώμα ἀποκόπτειν" ὧν γὰρ ἕνεκα ἐῇν 
ϑέλοις, καὶ exotfuvsiv μὴ κανόκνει: ^ ᾿Ηγείσϑω τοίνυν πά- 
σης ὁρμῆς ὃ Àéyog: “ἐξορίζων τοὺς «δεινοὺς δεσπότας καὶ 
ἀϑέους ἀφ᾽ ἡμῶν ὅτι καὶ χαλεκώνερον δουλεύειν πάϑεσιν 
4j. τυράένοις' ᾿ ἀδύνατον ὁ᾽, εἶναι ἐλεύϑερον τὸν ὑπὸ παϑῶν 
&Qero neveu ὅσω γὰρ sión φυχῆς, τοσοῦτοι καὶ ego 
δεσπόκαι. | s eots iU e οἱ 
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seturchomo, corpori copulatus est. Quo niagis aliquis ad 
mortale: devergit,. eo vehementius mentem suam in- 
eptam efficit ad: incorruptionis dignitatem :: et quantum 
ἃ corporis. adfectionibus semet submovet, tantum ad 
deunr accedit. 'Vir sapiens et pius, quam alii curam cor- 
pori impeudunt, ipse im animi cultum iusumit: neque 
est contentus menmjmsse quae audiyit, verum. ad i im- 
plendum officium; prout audivit; festinat. 

XXXHE. Nudusin orbem missus, nudus ἜΠΗ ΤΩΝ 
invocet. Eum quippe tantummodo deus audit, qui alie- 
his nón est gravatns, eique consulit, qui corruptione pu- 
rus. est;. Grande tibi puta esse adminiculum ad beatam 
vitam, δὶ in serva natura alligantem alligaveris. Alli. 
gau. videlicet summus naturae vincülis, ventre, iis quae 
sub ventre, gula etiam aliisque.corporis membris, eo- 
rumque usibus et voluptatibus, et horum causa qui- 
busdam timoribus. Quod si horum praestigiis superio- 
reg fiamus, insidiarumque laqueum vitemus, . alligan- 
lem uique alligamus. Ne igitur magnopere cures, ma- 
sculumne an femineum tibi corpus sit, néque te mulie- 
rem, existimes: quoniam ne ego quidem ad te ceu ta- 
lem accessi, Fuge, quidquid in anima femineum sapit, 
Don secus aique si 'masculum corpus tibi esset éircum- 
' positum. Quae enim generantur ex anima virgine ex- 
celsaque mente, beatissima sunt. Quippe ex incorrupti- 
bilibus incorruptibilia pascüntur: quae autem e cor- 
pore gignuntur, omnibus diis immunda sunt. 

XXXIV. Grandis sapientià est imperare corpori. Multi 
corporis membrum aliquod valetudinisstudio abscindunt ; 
iu vero propter animi salutem totum corpus a te lic 
scindere parata eso. Cujus enini causa, vivere vis, ejus- 
dem item causa ne mori graveris. Dux igitur cujusvis 
 aclionis ratio sit, acres impiosque dominos a nobis re- 
pellens. Sane inulesds est ser yire cupiditatibus, quam ty- 
rannis: neque libeí"esse potest, qui sui animi motibus ob- 


noxius est. Quot enim eupidines, tot saevi domini sunt. 
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XXXV. Οἰκέταρ πειρῶ μὴ ἀδικεῖν, μηδὲ ὀργιξζομξνη το- 
Adige. Κολάζειν δὲ μέλλουσα πεῖθε πρότεῤον, ὅτι ἐπὶ σομφέ- 
govr, κολάζξεις, διδοῦσα οὐτοῖς καιρὸν ἀπολογίας. Παραιτοῦ 
ἐΐς τὴν κτῆσιν τοὺς αὐθάδειο. Τὰ γὰρ πολλὰ ἄσκει αὐτουρ. 
᾿γεῖν᾽ λιτὸν γὰρ καὶ οὔπορον αὐτουργία. Καὶ δεῖ ἑκάστῳ τῶν 
μερῶν πρὸς ὃ ἡ φύσις κατεκέρασε χρῆσθαι τοῖς ἀνθρώποις, 
τῆς φύσεως ἄλλου μὴ δεύμενον. Τοῖς γὰρ μὴ χφωμένοες τοῖς 
ἰδίοις, καταχρωμένοις δὲ τοῖς ἄλλοις, διπλοῦν τὸ φορτίον καὶ 
στρὸς τὴν δεδομένην τὰ μέρη φύσιν ἀχάριστον. "igo δὲ ἕνεκα 
ἠδονῆς μηδέποτε y χρήσῃ τοῖς μέρεσι. Πολλᾷ γὰρ κρεῖττον τε- 
, ϑνάναι ἢ δὲ ἀκρασίων τὴν ψυχὴν ἀμαυρῶσαι. ον πορεέαν ἐν. 
διορϑουμένη τῆς φύσεως .... οἷα δὲ οἰκέταις κοινωνοῦσα 
τιμῆς μεταδίδου τοῖς βελτίοσιν. Ovx ἔσϑ᾽ ὅπως γὰρ οὖν ἄν: 
Gonzo» ἀδικοῦντα σέβειν. θεόν ἀλλὰ κρηπὶς εὐσεβείας σοι 
ομιζέσθω ἡ φιλανθρωπία. Καὶ .......... 

Δείπει. ἡ iiic 


— XXXV. In servos ne injuria sis, neque irata in eos 
animadvertas, ^ Quod si aliquando es punitura, fac pri- 
mum sentiant, se non sine utilitate puniri ; neque tem- 
pus dicendae causae neges. Arrogantes ne coemas. Mul- 
ta tu ipsa per le facias: breve enim et expeditum est, 
quod hoc pacto fit. Oportet insuper membris uti ad id, 

cujus causa hominibus eadem a natura compacta sunt. 
Neque' aliquid a natura alienum exigendum est: qui .| 
enim propriis non utuntur,. alienis autem abutuntur, 
his peccant, atque in naturam membrorum paren- 
iem ingrati sunt. Solius voluptatis causa membris non 
utaris: multo enim melius est mori, quam incontinen- 
tia animum obscurare .... vitium naturae corrigens.... 
Si quid sérvis das, meliorem honore praefer. Prorsus 
fieri nequit, ut injustus homo deum colat: sed funda- 
mentum pietatis a.te existimetur humanitas. Et.. τὰ ἀπε δὴ 
Reliqua desiderantur. ὁ 
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AD PORPHYRII 
FAAGMENTUM POÉTICUM 


Ν 
EDITORIS MONITUM, 
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Can philosophiae infinita prope doctrina poeseos uber- 
rimam facultatem eopulatam a Porphyrio nemini du- 
bium est. Póéma suum, quod inscripsit sacrum connu- 
bium, memorat ipse Porphyrius in Plotini vita, qui lo- 
cus superius a me laudatus «) probe etiam declarat, 
Porphyrium i in eo 'scripto tanto Musarum aestu inca- 
luisse, tantaque sententiarum altitudine mysteria phi- 
losophica versibus expressisse, ut cuidam adstanti in- 
sanire quodammodo visus sit: sed Plotino magistro non 
item, qui discipulum statim poetam, philosophiae my- 
stam, sacerdotem Apollinis testimonio clarissimo indi- 
cavit. Quin et epigrammata apud Porphyrium non se- 
. mel Eustathius se legisse demonstrat 5). 

Sed enim ut ad opus Porphyrii poéticum, cujus 
paene uriius fragmenta supersunt, veniam; fuit id co- 
piosiasirnum carmen , soluta etiam interjecta oratione, 
cüjus hic fertur titulus: περὶ τῆς ἐκ λογίων φιλοσοφίας, 
de pliilosophia ex oraculib libri. Sic enim legit aequalis 
scriptor Eusebius Pamphili c) , nec non Theodoretus d) 
 ei'Aüugustinus e). Quare operis Porphyriani sine dubio 





a) Ad Marcellam cap. XVI, p. 32 — ΚΙ. n. 1. 

δὴ Ad Iliad. ed. Rom. pp..17. C. 2385. B. ad TOM p. 1698, 24: 

9) Praep. ev. III, 14. IV, 6. 8. 9.22. V, 5. IX, 1o. et fortasse 
alibi. 

4) Therap. Serm. I. ed. Sirmond. T. IV. P. 471. Serm. X. P. 625. 

e) De .civ, d. XIX, 35» Ita nune quidem se habet loeus in edi- 
tiote- Axgnstini. Maurina; quum antea editum eseet $«04a- 
γίων , et in codd. occurrexet eglogion, 


ες ὟΝ 
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corrupit titulum Julius Firmicus f), cum eos dixit libros 
περὶ τῆς εὐλογίων φιλοσοφίας : quod mendum iisdem pae- 
ne verbis inÁÀ mbagdsiagum quoque codicem, dequo mox 
dicam, irrepsit, cujus est inscriptio ἐκ τοῦ δεκάτου τῶν 
Ποοφυφίου εὐλογιών φιλοσοφίας. Néque sécius err avit Jo- 
annes Philoponus 8)» apud quem legitur περὶ ἐκλογῶν φι- 
λοσοφίας. 

Porro ad ipsum opus qüod adtinet, non ignoro 
equidem, quid politissimus Gallus Fontenellus 4) suspi- 
catus sit. Namque is gracula Porphyriana quum favere 
nimium Christianis existimaret , novam opinionem sus- 
cepit, ea nimirum, Porphyrio Christianorum inimicis- 
simo fuisse süpposita,. ut, unde damnum maxime iime- 
batur, ex eodem salus affulger et. Verum iamen ea de 
re Fontenellus temere loqui . Éruditis visus, est, quo- 
niam proximi Porphyrio, imio et aequales, scriptores 
nullam umquam dubitationem j prae se tulerunt. 
^ Ego quum in codice Ambrosiano fragmentum ejus 
operis forte legisscm, non mediocriter sum commotus 
primum ipsa re; deinde quod mihi notitia praebebatur, 
decem certe libros. eo super argumento a Porphyrio 
conscriptos, quum antea primum Ὁ Eusebio δ), secun- 
dum et tertium a Joanne Philopono 5) laudari vidissem; 
postremo quia tempestivum, videbatur partem aliquam, 
sive editam sive sécus », oraculorum Porphyrii cum 
libello ad Marcellam - conjungere. Quippe mihi videor 
ab Augustino. discere, quo loco is Porphyriana oracula 
profert m), Porphyrii conjugem (nempe Marcellam) 





^o 


f) De errore profan. relig. cap. i4. 
g) Commentar. ad. Mosaicam mnndi erseconem editionis Cor- 
derianae p. 181 — 185. 
h) Histoire des Oraqcles Dissert. I. Sap: 4 
i) Ῥγχδορς ΙΧ, 10. ἜΣ 
. k) Comment. in Mosaictam αὐπιιδὶ Wrestouedi P. pM 
I) Tria carmina exizema videsis in Orphei ierit. XLVIII. 
») De civ. d. XiX,sg ^ (6o or, i 


christianis sacris fuisse imbutam, et in iis, etiam oracu- 
lis olimappellatam. Sicenim ait Augustinus: ,In libris, 
»quos (Porphyrius) ἐκ λογίων φιλοσοφίας appellat, in qui-- 
pus exsequitür àtque éonécribit Τό στα ἈΠ philosophiam 
»perüneptium velut- pis: respausa nk ut ipse verba 
»&jus, quemadmodum ex lingua graeca in latinam i in- 
Xierpretata sunt, papam: Interraganti, inquit, quem 
,üdeum placando revocare possit uxorem suam a chri- 
»Sianissimo, haec ait versibus Apollo. Deinde verba . 
»velut Apollinis isla sunt: Forte. magis poteris ig aqua 
»impressia litteris scribere, aut , adinflaus, pennas leves 
»per aéra ut avis volare, quam pollutae. yevoces impiae 
,uxoris sensum, Pergat, quomodo vult, inanibus fallaciis 
»perseverans, e et lamentationibus fallacissimis mortuugn . 
,deum cantans, quem a judicibus. recta .sentienübus 
»perditum , pessima in speciosis ferro juncta morj in-. 
»terfecit. Deinde post hos versus  Apolliuis, qui. hon 
sante metro latine interpretati sunt, subjunxit « etc. — 
Nos igitur haud impori une damus particulam, ejns 
operis, quo se frustra conatum ajebat perpetuus hostis 
sanctissimae religionis Porphyrius piam mentem uxoris 
labefactare o). Neque. ipsa porro vis, Porphyrii poética 
poenitenda est, quae cum hactenus e pluribus oraculo- 
rum reliquiis apud Eusebium constabat, tpm etiam hoc 
egregio fragmento satis se commendat: cujus ego fra- 
cium ut cunctis impertiam, latinam quoque carminis 
interpretationem : meo more subtexam. ὦ 

n) Argumentum hujus operis tradit ipse etiam Porphyrius epud 
Eusebium Praep. . IV 77»: 

9) Porphyrii libros , quibus religionem cixsdaniam insectatus : 
erát, diligenter fuisse abolitos, diximus superius in praefatio- 
nis ad Porphyrium pagina prima. Sed praeterea adversus 
ejusmodi scelestos Porphyrii libros consulatur trium impera- 


torum Gratiani, Valentiniani et Theodosii lex tertia lib. I. 
vit, I. Basilicorum. 


5 








EK TOT 4HKA4TOT ΤῊΣ 


41 0P.9 Y P I O Y 


EK A4OrLIARN 014050014. 


"P 





4 


oiv τε ἄξῥητε Πατὴρ, elóvis μύστα, 
Κόσμων ἀμφιδρόμων ἐποχούμενε δεσπότα νώτοις 
ΑἸϑερίοις, ᾿ἁλκῆς ἵνα σοι μένος ἐστήρικται ᾿ 
πάντ ἐπιδερκομένῳ καὶ ἀκούοντ'. οὔασι καλοῖς" 
“ὦ Κλῦϑι τεῶν παίδων, οὗς ἤροσας αὐτὸς ἐν ὥραις. 

᾿ς Σοὶ γὰρ ὑπὲρ κόσμον τε καὶ οὐρανὸν ἀστερόεντα, 
Xovori ὑπέρκειται πολλὴ αἰώνιος ἀλκὴ, 

* Hg ὑπὲρ αἰώφησας ὀρίνων φωτὶ σεαυτὸν, 
᾽Δενάοις ὀχετοῖς τιϑηνῶν νοῦν ἀτάλαντον" 

10 "Oc $a κύει τόδε πῶν τεκνώμενος, ἄφϑιτον ὕλην, 
Ἢ γένεσις δεδόκηται, ὅτι σφε τύποισιν ἔδησας. 
ἼἜνϑεν ἐπιστροφόωσι γοναὶ ἁγίων μὲν ἀνάκτων 

᾿Αμφί σε, παντόκρατορ βασιλεῦ τὸ καὶ μόνε ϑνητῶν 
᾿ϑανάτων τὸ πάτερ μακάρων" ef δ᾽ εἰσὶν ἄτερϑεν 

15 ' Ex σέο μὲν γεγαῶσαι, ὑπ ἀγγελίῃσι δ᾽ ἕκασται 
Πρεσβυγενεῖ διάγουσι νόῳ καὶ κάρτεϊ τῷ σῷ. 
Πρὸς δ᾽ ἕτι καὶ τρίτον ἄλλο γένος ἠοίησας ἀνάκτων, 
Οἵ σε καὶ ἦμαρ ἄδουσι καϑυμνείοντες ἀοιδαῖς 
Βουλόμενόν $ ἐθέλοντες, ἀεὶ διάγουσι δ᾽ ἐξ ὦπα. 

40 Τώνη δ᾽ ἐσσὶ sevo καὶ μητέρας ἀγλαὸν εἶδος, 

Καὶ τεκέων τέρεν ἄνϑος, ἐν εἴδεσιν εἶδος ὑπάρχων, 

Καὶ ψυχὴ καὶ πνεῦμα καὶ ἁρμονίᾳ καὶ ἀριϑμός. — 
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PORPHYAII 


E LIBRO DECIMO 
ORACULORUM PHILOSOPHIAE. 





Moe carens, arcane Pater, sine fine sacerdos, 

Qui dominus resides humeris revoluhilis orbis 
Áetheriis, ubi firma tibi stat summa potestas, 

Unde vides cuncta et clementibus auribus audis; - 
Ànnue natorum precibus, quos gignis in aevo. 

" Nam caelum astriferum magnum et supereminet orbem 
Aurea perpetuoque, vigens tua plurima virtus; ; " 
Qua nixus rutilique adeo vi luminis actus 
Immensam nutris mentem de fonte perenni. ! 
Mens tua cuncta gerit , parit et sine labe senectae ' 
Nomine naturae donans, formisque. revincit, ' 

Hinc tu sanctorum stiparis ab agmine regum, 
Omnipotens bominum rex unice morte cadentum 
Atque beatorum superum pater: hanc quoque prolem 
Tu generas, quae jussa ferat, quae prompta ministret 
Primigenae menti divino robore freta. 
Tertia quin etiam creta est stirps inclyta regum, .. 

Qui te continuo mulcent modulamine cantus 

Sponte nea inyitnm, coramque adapectibus adsunt. 

Tu genitor, genitricis item tu munere fungens, 
Flosque tener sobolis, formarum formaque tu idem es, 
Spiritus atque animus, vis llarmoniae numerusque. — 
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"E, m σωτηρίας ἥ. ξαυτοῦ κατάγνωσιξ, * iis 

3. Βέλτιον εἰκῇ ἐμβάλλειν λίϑον,᾿ j ἢ λόγον. : 

5. Γενοῦ Toig πᾶσιν, ὡς σὺ θέλεις 1 πᾶντας. 

4. ᾿Δικαιδαύνήν ἔργῳ μᾶλλον᾽ ἢ λόγρ' ἄσκει. s 7 

5. Εὐσεβὴς L1 ὃ πολλόὺς ἐλεῶν, ἀλλ᾿ ó μηδινα dà 
κῶν. 

δ Zv ἄμεινον bá anBádos. sal Sejéeiv, | ἢ χρυσὴν 
ἔχοντα κλίνην [ταράττεσϑαι). — 

γ. δὺς ἐκεῖγος ὅ φίλος ὁ ἐν ψυχὴν διατρέφων. 

8. «Θεὸν μὲν. dips ὕμνει, mee i σέβου, v à 
τίμα. ipis ' 

$9 ' lolo φρόνησις: καὶ flos καὶ p ποιεῖ. 

10.' Κάπιστόν “ἐστὲ Κᾶσι δουλεύειν᾽ ᾿αἰσχροῖς: 

11. “Δόγῳ μὲν τὴν ἀρενὴν διδάσκε, ἔῤγῳ : δὲ αὐτὴν κη- 
ρυττε. 

12. ΜἭὴ τὸ ἔχειν ἀρετὴν καλὸν νόμιζε, ἀλλὰ τὸ ὡς δεῖ, 

15. Νόμον τιμῶν κατὰ νόμον ἑήσειρ. ᾿ 

τά. Ξένος ἐκεῖνος, 0 ξένα τὰ τοῦ κόσμου. 
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EPISCOPI ET MARTYAIS 


 CAPITA SEU RARCEPTIONGS SENTENTIOSAR. 
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i. Jaitium. salutis est sui ipsius accusatio. 
2, Satius est temere mitterelapidem, quam verbum, 
$. Fac omnibus, quemadmodum, tu vis omnes fa- 
cere tibi, TM 

4. Justitiam magis opere, quam verbo exerce. - 

5. Pius est, non qui multorum miseretur, sed qui 
neminem injuria afficit. δῇ 

6. Satius, est in frondeo toro jacentem bono esse 
animo, quam aureum habentem lectum esse animi tur- 
bidum. 

7. Jucundus ille amicus est, qui animam pascit. 

8. Deum verbis quidem lauda, operibus cole, et. 
cogitatione honora. | |. 

9. Sacerdotem facit iteligentia. et vita et morum, 
integritas. P 

10, Pessima res est omnibus servire turpitudinibus; 

11. Verbo virtgtem doceto, gpere gutem eandein 
declara. ᾿ 

12, Non habere virtutem: praeglagum putato; sed, 
quemadmodum decet, ea uti. 

, 35, Legexn. honprans ex lege vives. . 
14. Hospes ille est, cui hospita' sunt mundans, 
X 


- 
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15. Ὃ φϑονὴν ἑαυτὸν ζημιοῖ" ὁ γὰρ καὶ ἄλλου φϑη. 
γύμενος φϑάνει πάσχων ὑφ᾽ ξαυτοῦ κακῶς. | 

16. Πλούσιον μήτε'κολάκευε, μήτε παρύξυνε. - 

17. Ρώννυσι μὲν οἶνος τὸ σώμα, τὴν δὲ ψυχὴν λύγος 
ϑεοῦ. : | | 
18, Σιτίοις χρῶ μὴ τοῖς, ἡδέσ᾽ν, ἀλλὰ τοῖς' ὠφελίμοις. 
19 Tele ὄχλοις "Hopes ἀρέσκειν; τῶν Void θμοιθς 
“40. "ule FPE καταχρῶ τῷ σώματί σον. 
4ι. Φιλόπονος ixsivog, ᾧ χρόνας bU περισαεύφι:. 
23. Χριστιανοῦ ἀνδρὸς μὴ : τὸ Ὁ σχῆμα ἀποδέχου, ἀλλὰ τὸ 


᾿ τῆς ψυχῆς φρόνημα. 


35. Ψέγειν ἀνεπίληπτον εἷς ϑεὸν ἁμαρτία. 

44. ᾿Ωτῶν καὶ γλώσσης μέγας ὁ ὁ κίνδυνος. : 

25. Φύβον ἔχε 0:08 καὶ πόθον, καὶ καϑαρῷ πρὸς M 
ni τῷ μαρτυρίῳ τοῦ συνειδότος πἔχρησο.᾿ 

' 46. αὐτὸν ἐφεστάναι τὸν ϑεὸν stinivi ' οἷς": πράτ. 
vug ἑκάστοτε. 

᾿ς 25. Φεῦγε τοὺς ὅπαίφους, ᾿αἰσχύνου" δὲ τοὺς ψόγους. 

' 98. Χαίρου; τὴν ἀρετὴν ἥρίκα πράδξεεις, ἀλλὰ μὴ ἐπαί. 
φου, μήποτε τὸ ναυάγιον ἐν τῷ Auf γένηται, 
5. 20. Ὅσον tv γόμῳ προκόπτεις, : ἀπολείπεσϑα;᾽ τῆς fi- 
λείδτητος γίνωσκε. 

5o. Πάσης πράξεως « τὸ τέλος πρὸ τῆς ἀρχῆς ἐξέταξε. 

δι. Νύκτωρ xd id ἡμέραν πρὸς τὴν ἡμέραν τὴν loy 
τὴν exofiemt c 30-9 

52. Μὴ ἀναμίγνυσο ἕοντῳ, ὃν ν παρὰ τῶν ἀγαϑῶν 9d 
etit λοιδορούμενον. 

86. Σπεῦδε μηδενὶ βλάβην, ἐν οἷς πράττεις", ; ἢ ἢ λέγεις, 


| 7 φιλοσοφεῖς, γενέσθαι. 


$4. Mi εὐφραῖνου τοῖς ἀνϑηγοῖς τὸῦ lov, τὸ 7ὲς 166 
τινον ἄνϑος, ὡς ψηλαφᾶς, μαραίνεται. , 
55. * Ev τοῖς λυπηροῖς εὐχαῤίστει,, E P ἐνγὸς ἐῶν ἡ ἅμα, 
τιῶν κουφίζεραι. 
»δθ. ᾿Εν τοῖς “πειρασμοῖς ipii mel rà sal 
piures ἤλεγξαν, 11. : 2 
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15. Invidus se ipsum mulctat, qui enim adversus 
alierum loquitur, se ipsum inscius malis afficit. 

16. Diviti neque adulare, neque &undem irrita, 

17. Roborat quidem vinum corpus, animam autem 
verbum dei, 

18. Cibis utere non suavibus, sed ἘΠῚ Ξ 

19. Si conaris placere vulgo, vulgo similis fias, 

20. ^ Bus omnia mortifica corpus tuum. : 

. Laboris amans ille est, cui tempus non superat, 

42. Christiadüi hominis non habitum speciemque 
externam recipe, sed animae prudentiam, 

25. Culpam transferre in deum non culpandum 
peccatum est. 

2& Aurium et linguae magnum est periculum. 

25. Timorem et desiderium dei habeto, et pure 
conscientiae testimonio erga omnes utere.. , 

26. Deum ipsum semper pU existima in 
omnibus, quae agis. ᾿ 1 

27. Fugito laudem et caveto vituperium. 

280. Gaude, quando virtutem exerces: verum ne 
efferaris, ne quando in portu naufragium accidat. 

29. Quanto magis in lege proficis, tanto magis te 

ipis a perfectione intelliges. 

5o. Omnis actionis finem ante, initium exquire. 

$1. Diu noctuque ad ultimam horam respice. 
52. Ne converseris isti, quem ἃ bonis vides cul- 
pari. τς 

55. Studeas nemini damno esse in his, quae seu fa- . 
ci$, seu dicis, seu commentaris. 

54. Ne laeteris floridis vitae: flos enim gramineus, 
tum attrectaveris; flaccescit. 

55. In tristibus gratias age, et jugum peccatorum 
leve redditur. 

36. In tentationibus sis for rtis, multos enim etiam 
majorurn erguerunte : ij 
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A7. Mi μέμφου τὴν τοῦ θεοῦ μαῤροθυμίαν" χοινὸν re 
ler; φάρμακον. 

58. ΜΜίσειε và encetdl τοῦ dod dy ᾿αὐτώ δὲν τὸν ϑεὺν 
κὴ διάβαλλε. ὁ΄. ᾿ EXON 

39. Προσέχομεν ἑαυτοῖς" καὶ ἄλλους οὐ σκώψομεν' πολλὰ 
γὰρ ἐν ἡμῖν, ἀφ᾽ ὧν τοὺς ἄλλους σκώπτομεν. ' 

: 4o. Ψαλμὸς Ἔστω σοὶ εὐχῆς ἐν τῷ στόματί δου" ϑεὺς 
γὰρ ὀνομαζόμενος φυγαδεύει. τοὺς δαίμονας.. 

άι. Προσευχὴ μετὰ νήψεως γενέσϑῳ , ἵνα ji] τὸν ϑεὺν 
ἀϊτοῦμεν οἷς αὐτὸς οὐκ ἀρέσκεται — 


42. ᾽Δεὶ μγημόνενε τοῦ θεοῦ, καὶ οὐρανὸς gj διάνοιά 
δου γίνεναι. 


45. Χολίνου τὸν ᾿ἐφθαλμὸν,, , ὡς γὰρ οὐκ «els ét 
pee... 
44. Φείδου τῆς | gie Ἐθλλανιν de προφέρει, ἅπερ 
ἄμεννον πρύπτεσθαι. gru 

| 45. Γεώργει τῇ μελέτῃ τοῦ νόμον τὴν διάνοιαν" ἐκεί! 

λει γὰρ τῶν λογισμῶν τοὺς πονηροὺς , συνεχὼς μελετώμενος 

46* Tug ἀρετὰς κρύπτε, ter δὲ τοῦ βίου πολλοὺς 
κέκτησαι. 

47. Μίσει τὰς ἡδονὰς τῇς. σαρκός" ΓΝ γὰρ pes 
τοῦ σώματος τὴν ψυχὴν ἐργάζούτοι. "M 

48, Müóva δίδον τῇ caQxi, ὅσα χρήξει λαβεῖν, οὐχ 0$t 
βούλεται. 

&9g. Μὴ ἀγάπα τὸ τρυφᾷν" NUS γὰρ noie τὸν βίον 
ἐμποιεῖ" ἔχϑρα δὲ πρὸς τὸν ϑεὸν 3E ἑκατέρου τίκτεται. 

50. ᾿Αποστρέφου viv. iv τῷ βίῳ χαράν". αὕτη ydg ἂν 
σϑαίνει καὶ σκελίζει τοὺς τρέχοντας. 

δι. Πλοῦτον, εἰ E ἔχεις, σκόρπιξζε, εἰ δ᾽ οὐκ ἔχεις, μὴ 
σύναγε. 

52. "Oniov ἡγοῦ τὴν νηστείαν, καὶ Tr seti sti 
qoe, καὶ λουτῆρα τὰ δάκρνα. 

δ5. Ὅσα ἐξήμαρτες, πάντα μετὰ erevoyud p 
γίνεται γὰρ ἐντεῦθεν τῇ ψυχῇ διηνεκὴς κατάνυξις. ᾿ 


-— 


. 87. Ne incusa dei clerhentiam, commune enim est 
v üarinscum , 

88. Odio habe inaequalitatem. vitae, propter eam 
vero deum ne criminator. ἡ 

59. Attendamus nobis i ipsis, et alios non reprehen- 
demus: multa enim in nobis Sunt, propter quae alios. 
taxamus. 

- 4o. Psalmus precationis sit tibi in ore tuo: deus 
enim nominatus fugat daemonas. - 

41. Precatio cuim sobrietate fiat, nea | deo petamus, 
quae ipsi non grata sunt, 

42. Semper recordare de et coelum sit cogitatio 
tua- ; 

45. Frena oculum cum enim non attenderis; cir- 
cumvolvitur. 

44, Pancus-sis lippus: saepe enim profer : quae 
melius fuisset celari. 
. τάδ Meditatione legis mentem colito : exstirpat: enim 
cogitationes malas continue meditata. 

46. Virtutes tuas celato; testes. autem: vitae tae 
multes acquirere stude, — ὁ 

47. Odio habe carnis viam sordidam enim 
animam una cum corpore efficiunt. D. ᾿β 

48. Corpori solum, quantum indiget, impende, non | 
quantum cupit. E 

49. Delicáte vivere neeligas: amorem enim jus 
vitae conciliat ; inimicitia autem. adversus deum: .ex utro- 
que nasotur «^ ' » AE 

5o. Àversare in vita ; gendiora : pue enim labri- 
cum est et praecipitat exultantes. . ^ c 

51. Divitias, si Mene piii ds sà vero non abes 


ne collige. 
δὰ. Armaturam: MS jejunium et precationens mu- 
rum et balneum Jacrymas-éese. Ἢ 


:55..Quaecunque:peccasti, omnia cnm: suepiriis re- 
cordare. Oritur enim hincanimae continua compuncuo. 
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54. Περιποιοῦ τοὺς πτωχούρ᾽ οὗτοι γὰφ ἡμῖν τὸν κρι- 
φὴν καταλλάσσουσι. 


55. Ταῖς χρείάις τῶν áyluv κοινώνει, δὲ αὐτῶν γάρ σοι 


κοινωνία πρὸς τὸν ϑεὸν γίνεται. 


56. Τὴν ἐκκλησίαν ὡς οὐρανὸν πάτει, καὶ μηδὲν ἦν αὐ. 


Τῇ μηδὲ λέγε μηδὲ λογίζου γήϊνον. 


δ7. ᾿Αναγκαίαν νόμιξε τὴν αὐτάρκειαν" παροχώρει δὲ 
τῷ θεῷ τὴν ὑπὲρ ταύτης μέριμναν. , 


..58. .Kvlla τὴν σάρκα ἀγαϑοῖς πόνοις, παντελῶς δὲ αὖ- 


: τὴν μὴ καταπεσεῖν φρόντιζε. 


89. Πῖνε. τὸν οἶνον ἐλάχιστον᾽ ὅσον γὰρ κολοβοῦται, 
εὐεργετεῖ τοὺς πίνοντας. 
60. Κολαζε τὸν ϑυμὸν, μανίαρ γάρ ἔστι "e τὸ μέτρον 
ἐξερχόμενος. 
61. ᾿Εν ταῖς νόσοις vj προσουχῇ πρὸ τιῶν dexod καὶ 
p κέχρησο. 
. Τοὺς. Ἱερεῖς πόντας μὲν vine, τοῖς ἀγαθοῖς δὲ: πρός- 


| τρέχε. 


65.. Vylna v τοῦ ϑεοῦ τοὺς oixoug, οἶκον δὲ Oto) καὶ 
σαυτὸν κατασκεύασον. 

64. Eig τὴν ἐκκλησίαν S alis ϑορύβων ydo ἡμᾶς καὶ 
ζάλης ἀπαλλάττει τῶν ἔξωθεν. 

65. "Oc«: ἐν. τῇ γῇ, πρόσκαιρα". μὴ σὲ οὖν λύπει τὸ χω- 7 
φιζόμενον. 

66, “Ὅταν σοὶ. λαγισμὸρ ἤδυπαθείας ἐγγένηται, ἀντίστη- 
σον αὐτῷ. raw τῶν ἀνθρώπων. "p καὶ τὴν τοῦ Oto? 
«ρόσκρουσιν. 

67. "dsgaiitov τὴν ἀκοὴν -— vovg ὀφθαλμούς᾽ δὲ av- 
τῶν ydo πάντα và βέλη τῆς wexlag εἰσέρχονται. 

60. “Ηνίκα προσεύχῃ,, τὸυ λογίσμὸν πρὸς ϑεὸν ἀνάγαγε, 
ἮΝ περισπασϑεὶς κατέλθῃ , πάλιν αὐτὸν ἀνάγαγε. 

- 69. Οὐ παύεται ἡ. δίαμαιᾳ víxsousa^ σὺ μὲν τοὺς μὲν 
alis: ἔκτιλλε, τοὺς δὲ ἀγαθοὺς. ψεώργησον. 

70. “Χαῖρε. τῇ ταπεινώσει τὸ su: «vri ὕψος στολὺ καὶ 
πεσεῖν μὴ δυνάμενον, - dont 





54. Pauperes foveto : m enim june nobis con- 
ciliant. 

55, Inopiae sanctorum ates : pe eos enim tibi 
cum deó contigit societas. . ij 

. 56. Ecclesiam pon secus ac cadiutn calca, nihilque 
in ipsa seu loquere seu cagita terrena; 

57. Necessarium existima animum sua sorte corí- 
tentum ; demanda autem deo hujus curam. 

98. Frange carnem boris oot, ournine famen, 
ipsa ne concidat, cura. . EDI 

59g. Vinum bibe valde EM quantum énim 
offendit, tantum etiam corroborat bibentes. 

6o. Iram compesce, insaniae enun pater est mo- 
düm excedens. ᾿ X ΠΣ 

θι. In. morbis .:preeatione pner quam onedicis et 
pharmacis utere. 

62. Sacerdotes onsbes gxidem dionora , sed bonós 
tantum adi. 

65. Caras habe dei domos, domum veto dei etiam 
te ipsum effice. is. 6x, srl 

64. In ecclesiam freqüenter venias: a étudie 
bus enim et fluctuatione externarum reruni nos liberat. 

65. Quaecunque in terra sunt, temporaria existunt. 
Ne te igitur dolore afficiat, quod aufertur. — — ^ ' 

66.. Quando te voluptátis affectusinvaserit, — | 
ipsi metum hominnm et dei offensam, . 

67. Munito auditum et oculos, per illa enim omnia 
tela malitiae ingrediuntur. 

68. Cum oraveris, mentem ad dom attolle, et et- 
iams jade abstfacta — iterum tamen ipsaux 
alolle, — 

69. Mens humana nunquém cessat generare (cogi- 
tationes). Tu vero malas queam d cmd. bonas vero 
colendo. exerce; | ts 

50, Gaude, animi desninkione ys altitudo enim ejus - 
firma est, nec cadere potest. eji ἃ 7t 


71.. ^ deno. τασοῦτον, ὅσρν χαλάστω vii σαρκὸς τὰ κινή- 
ματα" κἂν ἀσθενήσῃ, πρὸς ὑγείαν τὸ nad. μὴ πρὸς τρυ- 
, ᾿φβϑὴν: ,ϑεράπευσαν:. D 
72. Tovg "rw tV hopes Senn PNE ἄνα- 
ψιόμλευε. ' 
|. 98. Albun πῶς οὐρανίη dabis τὴν ioicdes καὶ 
“πόθος οὐδέν. σοι τῆς γῆς J d τῶν ix. uomo τερπνῶν. ἐπεισίρ. 
qot. ον τ ες rt 

οάς " κίκα, 3L. περὶ ϑεοῦ ἀκέργεταί σοι ψοεῖν, μὴ. τὸν 
ϑεὸν, ἀλλὰ σαυτόν " οὐδὲν γὰρ ie ve: τὸ μέτρον, ὅπεῃ 
, χωραῦμεν, ἐπέρχεται. | 

73. Τὰς φαύλους ἐνθοβήσεις σπόρον bs τοῦ διαβόλου 
πίαγευε" oio χὰρ αὐταὶ παύονται, ὁ δὲ σπορεὺς αἰσχύνεται. 
76. Φείδου τὰ πολλὰ γέλωτος" χαυνοῖ, γὰρ σὴν ψυχήν᾽ 
ἀρυνωθεῖσα ài. vph τοῦ; νόμου quevil: εὐχερῶς ἀποδύεται. 
| 77. Εἰς ἔργα δεῖ τὴν ψυχὴν καὶ προσευχὰς μερέξεσθαι, 
οὕτῳ γὰρ οὐ; πολιὼξ ὐρίόκῳ Soc ἡμᾶς τὰς εἰσόδους ὁ ὁ διά. 
Poloc. | 
τ ες 28. Eeyovreiuem σοῦ πόρου τὴν ἀνάγνωσιν νόμιζε, ὅταν 
ied τῆς γλώττης ὁ το; Nri τὶ ϑίλων ἐν i βίβλοις 
ξργάξηφομ.. στ νον ἜΝ 
ES «29. " Kdn "Rig. ἔργα τὴν. χεῖρα. πυνᾷῇς, ἢ ἡ γλῶττα ψαλλέτο 
“θὰ δ᾽ γαῦρ' προσρυχίσϑω! ἀπαινεῖ' γὰς ἀεὶ -— ἡμῶν ὁ ϑεὺς 
^ βμινημονεύεσθϑαι, : 

. 8o. “Πᾶσαν μὲν i διὸ: ἜΒΗ σῳράγιξε" ταύτην 
δὲ μάλιστα, ἐφ᾽ .ἣν σὸν λογισμὸν ϑεωρεῖς ἀμφιβάλλοννα. 

7 δὲ, Εἰ βούλει τὰ «τῶν χειρῶν ἔργα ϑεῖά σοι καὶ μὴ χοϊκὰ 
| γίνεσθαι , "Ow dor τὰ ἐξ αὐτῶν oiii πρὸς. τοὺς γ0ῖ: 
ἔοντας. Lodo 4 

: 82. «Χαῖρε τῇ τῶν ép ἀνοινξεν" δι" αὐτῶν 2301 o es 
HEP ύσει, 

95. Tode; ἰληθῶρ é&floup ἀπὸ τῶν ἔργων Mii j fu. 
emer Joe δένδρον à ἀπὸ τοῦ καρποῦ: γνωρέξεναι. -- : 

θά, ' Acl τι κερδαίνειν ἐκ τῆς ϑεωρίαρηρῆς' τῶν. “ἁγίων 
sito dede: ἐπινήρεε. δὲ αὐείδν: βλέμμα : καὶ σχῆμα" | ἐπωφελὲς 
γὰρ ἕπάτερον. deg sns 








51, Exerce te tantum, quantum lexandis carnis : 
motibus satis est; et si aeger fueris, ad.samitatem cor- 
pus, non ad delicias cura, 

72. Pravas cogitationes cogitationibus aliis (melio- 
ribus) abige. 

75. Considera caelestium bonorum übsdrm: et 
desiderium nullum tibi terrae, rerumye delectabilium | 
ex hac emanantium subibit. 


' 56. Quaudo tibi aliqua de deo subit cogitatio , non 
deum,. sed te ipsum (expende). Nihil enim tutum est, 
quod modum excedit, quem servare convenit. 


. * 25. Pravas oegitationes semen esse diaboli crede, . 
sic enim ipsae desinunt et seminator pudore suffunditur. 

526..Excessum risus.fugito; enervat enim animam. 
Anima -wero enervata facile a freno legis exuitur. 

77. lnlabores et preces oportet animam partiri Sic 
enim non multos invenit ad nos aditus diabolus. 

Laborem esse non mediocrem putato legis me- 

ditalionem : quando mens simul et lingua coguoscere. 
quid volens in libris cum labore versatur. 

79. Gum ad labores manum moveris, lingua psal- 
Jat et mens oret. Exigit enim deus, ut ejus semper me- 
mores simus. : 

80., Qmne quod .agis oratione obsignato, id tamen 
xmaxime, de quo mentem tuam conspicis ambigentem. 

G1. Si vis manuum tuarum opera divina tibi et non 
terrema fieri, sint tibi ea, quae ex iis 'upptunts cum 
egentibus communia. 

82. Gaude sanctorum colloquio; ; per eos enim deus 
tibi menifestatur. ^ 

85. Vere sanctos ab operibus dignosce: unaquae- 
que namque arbor e fructu dignoscitur. 

: 84, Semper lucrari aliquid stude ex sanctorum con. 
templatione, Observa vero ipsorum adspectum et habi- 
tum: utrumque enim perutile est, 


, 85. " Mxaxloy. ἄσκει τῇ καρδίῳ;. καὶ ἀγνείαν τῷ σώμαιν 
. φαῦτα γὰρ ἄμφω σε θεοῦ ναὺν ἀπεργάζεται. 

86. Οὕτως οὖν φύλαττε τὸν ναὸν, ὡς τοῦ κτήσαντος, 
sel κρίναι μέλλοντος, καὶ τὴν eixóva σε τὴν ἑαυτοῦ pid 
μεϑοδεύοντος. t 

87. 42. τῶν βιωτικῶν ὁμιλίαι τὸν λογισμὸν ἀπὸ ϑιοῦ 
χωρίζουσι᾽ διόπερ αὐτοῖς no συλλάλει, καὶ τοὺς λαλοῦντα; 
ἕἔκκλινει 


88, "Octav λοιδορηϑῆῇς, σκόπει, " τι σοὶ τῆς λοιδορίας 
πέπρακται ἄξιον" εἰ δὲ οὐ am καπνὸν elvat φεύγοντα 
τὴν λοιδορίαν νόμιξε.. : 

89. ᾿Εν οἷς ἀδικῇ, τῇ ὑπομονῇ πφόσφενγε, xil πρὸ; 
τοὺς ἀδικοῦντας ἡ βλάβη μεϑίσναται. 

90. “Ἡνίκα πλοῦτον ἢ δόξαν ὁᾳᾷς, 9| βιωτικὴν δυνα- 
στείαν, Aoyl(ev τὸ à. αὐτοῖς φϑαρτὸν, καὶ διαφεύγεις κ᾽ 
δέλεαρ. 

91. Καρτέρει τὰς ϑλίψεις, ἐν αὐταὶς EN αἱ ἀφεταὶ, κα. 
ϑάπερ ἐν ἀκάνθαις ῥόδα, φύονταί τε καὶ τρέφονται, 

.92. Μηδὲν εἶναι τῆς ἀρετῆς ἴσον εἰς ἀξίωμα νόμιζε" 
ὄψις γάφ ἔστε Oto), διόπερ ἐστὶ, παϑὸ καὶ «ὐτὸς, üret- 
πτος. 

. 95, θρήνει τὸν ἁμαρτωλὸν. μϑῤδυν ύμα τὸ ξίφος pu 
αὐτῷ τῆς δίκης ἐπιτείνεται. 

. * 9. Μητέρα κακῶν τὴν ῥαθυμίαν νόμεξν, "ἀγαθὰ γὰρ 
ἃ μὲν ἔχεις, συλᾷ, & δὲ οὐκ ὠμ οὐκ wg σροσκτήσυ- 
΄σϑαι. 

95. Ὅταν. φαῦλα πράττων ἐπὶ αὐτοῖς d αἰσχύνεται, 
βαρεῖται τὸ τραῦμα, καὶ τὸ πτῶμα id iino le 
χεται. 

96. “Οσάκις ἀϑυμεῖς, “λογίζου, πόσα τοῖς πισνοῖς sa 
φεσκεύασται, καὶ ὅ καρπός σον τοῦ uiid εὐχερῶς 
παραγίνεται. 

97. Χρὴ τὸν πιστὸν ταπεινοῦσθαι: πρὸς πάντας τὸ 

“γὰρ πρὸς ἐνίους ταπεινοῦσϑαι ων "jv ταπείνω. 
σιν πέκτηται. tu 





/ 


85. Exerce puritatem in corde et castitatem in cor- 
pore, Ea enim utraque templum dei te efficiunt. 

86, Sic igitur templum custodi, ut dei, qui possideat, 
et judicaturus sit, et imaginem suam tibi impressam 
puram ad regulam exigat. 

, 87. Secularium conversationes mentem a deo se- 
gregant: quapropter ipsos nec alloquere , sed alloquen- 
tes declina. 
ο΄ 88. Quando conviciis peteris , considera, num quid 
a te factum sit convicio dignum. Si vero uihil a te ad- 
missum fuerit, fumum fugientem convicium esse exi- 
stüimató." 

89. In quibus injuria afficeris, ad patientiam con- 
fugito ; et ad injuriam facientes damnum recidet. 

90. Quando divitias aut gloríam vides, aut mun- 
PER potentiam , considera labilitatem i ipsorum, οἵ ᾿ 
effugies illecebram. | 
91. Tolera aíflictiones: inter ipsas enim virtutes, 
quemadmodum inter spinas rosae,nascuntur et germinant, 

92.. Nihil cum virtute dignitate conferendum esse . 
existima: imago enim dei est, ideoque, quemadmodum 
ipse, estimmutabilis.  , 

93. Luge peccatorem prospera ntentem Zortunag 
gladius enim justitiae ipsi imminet. | : 

9. Matrem vitiorum ignaviam existima ; bona 
enim, quae jam tenes, praedatur, quae vero nondum 
possidés, non sinit acquirere. 

95. Quando iniqua agens quis propter ea nullo pu- 
dore afficitur, vulnus màgis exasperat, et error ipsius 
tendit ad desperationem. | 
|^. '96. Quotiescunque animo deficis, reputa, quanta 
bona fidelibus praeparata sint, et fructus spiritus tibi 
facile aderit. | | 

97. Decet fidelem humilem se gerere erga omnes: 
nam coram, quibusdam tantum humiliari fictam quan- 
dam humilitatem arguit. 


gi Τῆς πρὸς TOv 5λησίον ἀγάπης μηδὲν προτιμήσῃς, 
πλὴν ὅσα ἐξ αὐτῆς ἡ ἀγάπη πρὸς τὸν ϑεὸν παραβλέπεται.. 

99. Μηδενὶ καρὰ τὸν νόμον τοῦ ϑεοῦ πρόσκεισο μηδὲ 
φιρύσπασχε᾽ θεοῦ γὰρ ἀνάξιον ποιεῖ τὸν αὐτοῦ τινὰ προτι 
μῶντα. ν 

100. Δ συνηγόρει τοῖς κακοῖς, αὐτοὺς μὲν γὰρ tlc κα- 
lev ἀλείφεις, σὺ δὲ uokivg τῇ κοινωνίᾳ τοῦ πράγματος 

101. Νουθέτει τὸν ἁμαρτάνοντα, μὴ κατηγόρει τὸν 
αταίοντα, λσιδόρου μὲν γὰρ τὸ δεύτερον , τὸ δὲ πρότερον 
διορϑοῦντος. | | 

102. ᾿Ακούειν ἀεὶ καὶ λαλεῖν vd τῶν Suns σπούδείι, 
εἰς ξῆλον γὰρ ἀγαθὸν τὴν ψυχὴν ἐρεϑίξουσι. 

. 105. Ei ἐκκλησίαν xav οἶκον ἕκαστος τὴν διάνοιαν 
ἔχομεν, καὶ τελεῖν ἐν οὐτῇ. τοὺς θεσμοὺς τῆς ἐκνλησίος 
ὀφείλομεν. 

104. Ej τελεῖται σύναξις dv ἐκκλησίᾳ , δαράβαλε, d 
«δὲ μὴ τελεῖται, σὺ ψάλλων ἀποσνολικὸν εὐαγγέλιον, ἄπεϊϑι. 

105. Τὴν τῶν ἀρετῶν δόξαν ἐκ τῶν ἁγίων κατόπτευξ 
ἀθάνατοι γὰρ αὐτῶν of δόξαι καὶ μετὰ ϑάνατον γίγνονται. 

106. Τὴν. κακίαν τότε μιδήσεις, ὅταν λογίσῃ δαιμόνον 
ὅτι ἐστὶ xa? ἡμῶν στιλβουμένη μάχαιρα. 

107. Εἰ νουϑενεῖς τὸν πταίσαντα, κρᾶσον συμποϑεία 
τὰ ῥήματα καὶ τὰ μὲν ὦτα μαλάσσονται, ἡ δὲ καρδία ge- 
εἶξεται. 

108. Ὅταν iv ἁγίοις λαλεῖς , ἐρώτα τὰ τοῦ πνεύματο᾽ 
Orav δὲ μὴ τοιούτοις λαλεῖς, οὐ ταῦτα. λάλει. 

^ 109. Τὰς πράξεις ἀεὶ τὰς ἀγαϑὰς ἐπίσπευδε , μή πο 
καταλιπὼν αὐτὰς ἡμιτελὴς ἀπελεύσῃ. 

110. Οὕτω τρέχε, ἵνα καταλάβῃς, τουτέστιν ἀπαύστως 
δεῖ yàg τὴν ἀρετὴν τρέχειν, μέχριρ ἂν ἀξίλθωμεν τοῦ βίον 
τὸ στάδιον. | 

411. Μὴ γίνου περὶ τὴν δργασίων τῶν. ἐντολῶν ol- 


γωρφος" τοῖς γὰρ τοιούτοις ὁ κόπος  ἀκορδὴς ἐπὶ κύπον 20: 
Ἐ θεῖον 
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. 98. Nihil- amori proximi. praeferas, praeierquam 
ea, propter quae charitas deum,pdpo recte intuetur, - -- 

99. Nemini centra legem dei adhaereto neque ad, 
dictys: esto. Deo enim indignum OU qui aliquem 
magis, quam ipsum honorat. ^ θ΄. o? 

.400. Ne patrocineris malis: ipso epim «ad xislitians 
instigas, tu vero contaminaris peccati communiong. . 

10r. Admoneto peccantem, ne vero accusa esyan- 
tem, .posierius enim conviciatoxis νὰ pue vero cor- 
Tigents. Rod e. : 

102. Áudire semper et loqui stida ea, quae. enmoto- 
rum sunt, ad zejum enim bonum anipiam exstimulant. 

105. Quandoquidem dàómi nostrae ecclesiam ngente 
quisque suam habemus, etiam perficere i m eg ritus ee- 
clesiae debemus. . - 

: 16^. Si agitur conventus in ecclesiá, et tu adesto: 
Si vero non agitur, . tu piallege- apostelicum. evapge- 
lium abi. 3 

105. Virtutis gloriam sanctorum, adspicito; ' ipso- 
zum enim. gloria immortalis est etiam post obitum, .. 

106. Tunc malitiam maxime oderis, quando cogi« 
tabis; quod daemonum $it fulgurans contra nos gladius, 

107. $i admones labentem, tempera commisera« : 
tione verba: et aures emollientur, cor vero illumiua- 
bitur. 

. 108, Quando ΠΕΣ sanctos lind interroga. ea, 
quae spiritus sunt: si vero talibus non lóquaris, de iis 
ne loquaris quidquam." 

, . 109. Semper bonas actiones urge, ne quando, τος 
lictis illis, semiperfectus abeas. 

110. Sic curre, ui assequaris metam, hoc est inde- 
sinentem Oportes enim virtutis carsum currere, use 
quedum egressi fuerimus vitae stadium. 

,o0 1n. Ne 818 in exsequendis mandatis (dei) Belipens: Ξ 
talbus enim labor inanis laborem super laborem: ed 
gerit, i | 
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-312. Tiv ΓΕ d πρὸ τῆς ἀνάγκης ἄσκει, ὅ. 
“ὡς πὰς TE καὶ dv τῇ ἀνάγκη τὴν πανοπλίαν τον. 
μὸν, 

| ai: Méyosimig — λογισμοῖς, καὶ. λέγε πρὸς εὖ 
τοὺς, ὅσα ἐν τῷ νόμῳ λαλεῖται. " 

EP Σκουδῇ᾽ πολλῇ: τὸν ὀφθαλμὸν 5 τοῦ βίον p 
τάστησον’ καπνὸς ydo ἐξ αὐτοῦ piii oiv kii φυ. 
᾿ χὴν ἀναδίδοται. 

315. Εἰ φαύλῃ οὶ συνηϑείᾳ περράτησαν, κατὰ pi. 


. πρὸν ἀπότεμνε, Ed. κόπου πολλοῦ χωρὶς τῆς ψυχῆς ἀχο. 


κ᾿ βαλεῖς τὴν ἄκανθαν. s c7. : 

116, Καϑαρὸν ὄντα. ϑεὸν mo ἀγάπα, xol τοῦ ἐπὶ 
πάντων πάντα δεύτερεξ νόμιζε. . 

117. EX ϑέλεις ea) weog- 900, ϑυσίαν T NNE 
τὴν προσευχὴν αὐτῷ τὴν διηνεχῆ πρόσφερε. P 

118. Τὸν ἀμελῶς βιοῦντα μὴ προσλάμβανε σύμβουλον' 
ό γὰρ τοῖς κακοῖς χαίφων ἐἀγωθὰ καὶ μισεῖν, καὶ συμβουλεύον 
οὐχ ἀνέχεται. 

i119. Πάσης ἀπέχου φϑορᾶς, καὶ τοῦ μυστικοῦ dr. 
πνου πᾶσαν ἡμέραν μέτεχε" οὕτω ne “Χριστοῦ v) σῶμα 
ἡμέτερον γένεται. " 

120. Ἐν οἷς. παιδεύμ᾽ παρὰ Θεοῦ, . μὴ γόγγυζε" παν 
δεύει μὲν γὰρ ὡς ματὴρ, εὐχαρυονεῖσθαι δὲ ὡς εὐξργέτη; 
ἐστὶν ἄξιος. 5. - gu 5 Ὁ 

121. Ὅταν ἀτιμασϑῇς, χαῖρε" εἰ uiv γὰρ ἀδίκας, i 
μισϑὸς nolis, id δὲ Wrealo, ἐὰν: stppovis; ; ἐκουφίσϑης 
τῆς βάσνιγος.. ἥδ 

122. Σχιᾷ x Teo vd lomà τοῦ βίου. καὶ τὰ 
φαιδρὰ παράβαλλε’ ὡς re σκιὰ οὐ nin, καὶ ὡς τροχὸς 
κυλίεται. 

125. ' 4t) προκόπτειν ed ϑεὸν σπούδαζε ὃ γὰρ μικρῷ 
ἐπὶ qungov προσενθεὶς πλοῦτον salov sotaBqoti elt 
παρὰ πάντων ξητούμενον. ὦ 

'a24. El βούλει: τῆς κολάσεως, ἱκφογεῖν τὸ ἐκίπονον, 
μηθένα ποτὲ λοιδοψήσβ. ds τούτον γὰρ 'τὸ ϑεῖον pad 
ξύνεται. 
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112. Palientiam etium antequam mecesse est ex- 
erce, ut ipsius amaturami pestem invenias, quando 
necessitas exigit, : 

113. Improbis resiste - eogitationibias, , et Ieupoae 
ipsis, quae in leg&dieumtur, ^." ^ 7 

114, Diligentia inulta oculos a vita hac amove: fu-' 
mus enim peruiciosis ex | ipsa veniens turbidam reddit 
animam. A. 

. 115. Si. consoetudine. aliqua mala detentus faeris, 
paullatim eam rescinde, et sine multo negotio ab ani« 
ma spinam eradicabis. : 

116. Deum, quia purus est, pure quoque dilige, et 


eo, qui euper omia. es omnia secundo loco habenda 


esse 'existima, 

117. Si vis esse ἜΝ dei, sacrificiurn continua- 
tionis, precationém ipst continuam offeras. - 

110. Negligenter et prave viventem ne accersas 
consultarem : malis-enim gaudens boit. simul odisse et 
consulere eadem non potest. ' | eh 

| X19. ΑΒ orani corruptione, abstine et mysticae coe- 
nae omni die particeps fias, sic enim Christ corpus 
nostrum fieri incipit. ' 

120. In quibus corriperis a deo, ne murmura: ca- 
stigat enim ut pater, ideoque ut benefactor dignus et 
ul gratiarum actione celebretur. 

121, Si ignominia affectus fueris, gaude; siijiiden 
enim injuste, merces tua copiosa erit; ; δὶ Vero juste et 
si resipueris, liberatus es a flagello. 

122. Umbrae' et: rotae tristia hujus vitae et laeta 
compara; ut enim umbra, non manent, et αἱ rola vol- 
vuntur. 

125, Semper proficere in deo conare: modicum 
enim modico addens brevi colliget divitias ab omnibus 
expetitas. ' τ 

124. Si vis supplicii effugere molestiam , neminem 
unquam conviciis afficies; eo enim deus exasperatür. ' 
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195. El ϑέλεις ἐκ τοῦ οἴχου σου. ἐποδιῶξαι πᾶσαν μά- 
| φειγα, μὴ κακοηολογήσεις ὁμόφυλον. ἄ»θρωπον᾽ O γὰρ ποιή- 
σας αὐτὸν εἰκότως παροξύνεται. ᾿ : 

126. Ei ϑέλεις πάσης -ἀμαργίοὶς ἀνεύτερον EN πρά- 
ξεις ἀλλοτρίας μὴ καταμάνϑανε; πον p εἰσιν ἐν dol, ἀφ᾽ 
ὧν ἕτερον ὑπολαμβάνεις. | 

197. Φεῦγε τὴν ὑπερηφανίαν, ὦ ἄνθρωπε, καἂν πλοῦύ- 
σιος ἧς, μήποτε τὸν θεὸν ἀντιτασσόμενον ἕξεις. 

198. Φίλει :τὴν ταπεινοφροσύνην, κῶν μέγας ὑπάρχεις, 
iva ὑψωθῇς iv ἡμέρᾳ κρίσεως. ., i 

129. Μὴ σκώψῃς ἄνθρωπον, del μὐμονὺ οὐχ ἕξεις ἐν 
πάσῃ ζωῇ sav. . . 

. 139." Ὅταν iv iso, d ὕπρρχεις, M μετεαρέζου, ἐνώστιον 
γὰρ βασιλέως oí ἑστῶτες. οὔτε γελῶσιν, οὔτε μετεωρίζονται, 
. ,151. Mi aagnegpgóves. τῆς ζωῆς: σου καὶ ἀδιαφόρως 
σράττε παρὰ τὸν. μύμον, ἵνα μὴ. m τὴν ἀπαδλλειαν᾽ 
ἕξεις. ^ | 

152. Μετὰ πόσης ΕΝ miLUIE τῶν εἰρημένων, 
ἕνα σε λαμπρὸν τῷ βίῳ ἀναδείξωσιν. jv 

133. Ζήλῳσον βίον σεμνὸν, “ἵνα ἔχῃς v dbsdis ἔπε- 
στρέφειν τοὺς ἁμαρτάνοντας. u 

' 154. ᾿Ασφαλίζου τὴν αὐθάδειαν, μὴ ἐπιπλήξεες τινὶ, 
ἵγα μὴ κατακριϑῇς ὡς ὑψηλοφρονήσαρ.. ^. 

135. Μὴ γελάσῃς ἐπὶ πτώματι. i ἕνα wj γιλασθῇς, 
ὕφ᾽ ὧν οὐ ϑέλεις. | 

356. Φύλασας τὰς Seis (UIN ταύτας, ἵνα στέφανον δύ- 
ξης προξενήσωσι σοί. "ECOS 

157. Γενοῦ ἐγκρατὴς τῶν ἐντολῶν, τούτων, ἕνα xQoc- 
ἄξῳσί σε ἐμφανῆ voi &vOooog, ai εὐάρεστον τῷ Oed 
οὕτω γὰρ ἥδεται τὸ ϑεῖον, “καὶ TORDV TOI. RON POE ϑε- 
ραπεύεται ὁ ϑεός. 

188. ' 4d προκόπτειν iy τοῖς. ἀγαϑοῖς ἔργοις σαούδαϊε 
ὁδὸς γὰρ εἰς ἀφετὴν ἡ τοῦ βίου φυγὴ ἀγαϑή ve καὶ σύν- 
TOMOG. - 
| 459; Χρὴ τὸν «ἐπυθυμοῦντα τῶν x de id ἀντ᾽ οὐδε- 
νὸς ς fiae. τὰ φθειρόμενα. MEO 
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T" Si vis e domo tua expellere omne flagellum, 


ne maledictis incessas contribulem hominem: qui enim 
ipsum creavit deus, merito ad iram concitatur. 

126. Si vis omni peccato super lor esse, actiones 
aliorum me curiose perquirito, multa enim: in te 5.88 
de quibus alium suspectum habes. 

137., Fuge superbiam, o homo, etiamsi dives ais, 
ne quando deurà tibi adversum habeas. 

128. Dilige humilitatem, etiamsi magus sis, ut 
exalteris in die judicii. 

129. Ne cavillis petas hominem, et Eeprenennos 
nem non incurres in omni vita tua. 

190. Quando in ecclesia es, ne eleveris:: coram 
enim rege stantes neque rident, neque superbiunt.  : 

151. Ne negligenter habeas vitám tuam, nec temere 
contra legem facito, ne.contra legem faciens perniciem 
incurraá. 


152. Cum omni studio memento eorum, quae dicta. 


sunt, ut te clarum in vita reddant. 

155. Puram aemulator vitam, ut habeas liberam 
potestatem increpandi peccantes. ᾿ 

154. Abigeate arrogantiam neque increpes quem- 
quam (temere), ne condemneris, ut arrogantia inflatus. 

155. Ne riseris in lapsu alterius, ut ne ie rigeario, 8, 
quibus non velis. 

156. Observa admonitiones Hasen ut coronam tibi 
gloriae concilient. 

155. Sis observans horum praeceptorum, ut te 
clarum efficiant apud homines et acceptum deo: sic enim 
gaudio afficitur summum numen, et talibus recte factis 
colitur deus. 

138. Semper proficere in bonis operibus stude. Vi- 


tae enim fuga via ad virtutem est bonaque et compen» 


diaria, 
139. Oportet. incorruptibilium desiderio graniea 
pro nihilo ducere corruptioni obnoxia. 
Y 
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140. El: τὴν ζωὴν τὴν ὄντως ποθεῖς, προσδέχου ὁ ἀεὶ 
τὸν ἀνθρώπινον ϑάνατον, καὶ μίδει τὸν παρόντα pror &is 
γὰρ τὸν τροχὸν ἀπαύστως κυλιόμενον. | 

Yái. Mh| ποθήσης ἀγαϑὰ, , ὧν ἦ χρῆσις παρέρχεται, καὶ 
ἡ κτῆσις ἀπόλλυται... 

142, Γίλα τοὺς εὐπραγοῦντας , τοῖς ρου δή eup- 
πασχε᾽ τοῦτο μὲν μισϑὸς, ἐκεῖνο δὲ φιλοσοφίας πρόξενον. 
20145. Τὴν ὑπομονὴν ἄσκει, οἵαν αὐτὴν ἔγνως yum. 
σϑεῖσαν τοῖς μάρτυσι" ἐπειδὴ τὸ τῆς συνειδήσεως μαρτύ- 
οίον καὶ ἡμεῖς ἀπαιτούμεϑα. 


144. Πάντων προείμα, τὴν ψυχὴν, um τῆς ἀρετῆς 0 
δρόμος ἀκαμάτως ἀνύεται, 

145. Πάντα μὲν φϑαρτὰ, ἡ ψυχὴ δὲ ἀθάνατος" spe 
τιμᾶσθαι τοίνυν τὰ ἄφϑαρτα τῶν φϑαρτῶν δέον. 


146. “Ετϑιμάξου πρὸς τὰ ἀνπῆρο; , καὶ περδαίνεις, τὰ 
πλείονα. 


147. Μὴ ζήτει παρὰ ToU ϑεοῦ τὰ ἡδέα, μόνα δὲ τ΄ 


συμφέρφοντα᾽ ἐκεῖνα γὰρ eae οὐ Sidon εἶ καὶ λάβῃς 
φϑείρονται. — ' 


140. Mi μέμφου τὴν πενίαν, ἀπερίσπαστον γὰρ τοὺ 
νόμου ᾿ τὸν ᾿ἀϑλητὴν ἀπεργάξεται, 

140. Mm εὐφραίνου τῷ. πλούτῳ" αὖ περὶ αὐτῶν ye 
φροντίδες χωρίζουσιν ἀπὸ ϑεοῦ ὡς τὰ πολλὰ, καὶ sept 
γνώμην τῶν ἀνθρώπων. — 

1δ0. ᾿Εγγὺς τὸ τέλος" ὗ d ἐτοιμαξέσϑθω πρὸ 
μάστιγας. οὐ μακρὰν τὸ ϑέρος᾽ ἀκανθῶν τοίνυν τὸν ἀγρὸν 
κῆς ψυχῆς. ἀπαλλάξωμεν. 

(0 491. Οὐδὲν λανθάνει τὸν κριτὴν, ὥστε μάτην λανϑα. 
μοντες ἁμαρτάνειν σπεύδομεν. 

᾿ς 152. Πρὸ τῶν ἀνθῥώπων αἰσχύνου τοὺς ἀγγέλους" 
πολλοὶ γὰρ ἡμῖν πάρεισιν καὶ πάσης αἰσχρᾶς Du cni ctdd 
πράξεως. 5 

155. Μερέμνα ποῦ κριτοῦ τὸν ζυγὸν, καὶ πᾶν d el doi 
κίβδηλον τῆς βιωτικᾶς ax ἔκβαλλι. 
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140. Si vitam, quae vere:vita est, desideras, exspe- 
cla semper mortem humanam, et odio prosequere' vi- 
tam praesentem. Vides enim, rotam indesiuenter volvi, 

: 141. Ne appetas boua, quorum usus praeterit et 
possessio perit. 

142. Feliciter agentes ride, infelicibus vero condole; 
hoc enim merces est, illud vero philosophiae effectum. 

145. Patientiam exerce, quemadmodum ipsam co- 
gnovisti exercitatam martyribus, quandoquidem con- 
sciegtiae testimonio etiam nos examinabimur. 

144. Omnibus rebus praeferàs animam, et sic vir- 
tutis cursus sine fatigatione conficitur. 

145. Ortmia sunt corruptionbi obnoxia, anima vero 
immortalis est. POCOHEHDBDAUR ergo praeferre decet cor« 
ruptibihibus, ^" 

146. Praepara te contra HUS et lucraberis inde 
plurima. .. 

147, Né pelas.a deo dulcia, sed sola tibi salutaria: 
illa etenim PER non donat: quod si etiam acceperis, 
intereunt. 

148. Ne incuses paupertatem ; constantem enim 
legis athletam efficit. - 

149. Ne laetare divitiis: curae enim, quae ipsis im- 
penduntur, separant a deo ut piorum; et praeter ho- 
minum exspectationem. 

150. Prope est finis; 1gnaviae deditus paret se ad 
supplicium: non longe abest messis; a spinis igitur 
agrum animae liberemus. | . 

151. Nihil judicem latet; frustra ergo peccare co- 
namur, ut lateamus judicem. : E 

152. Reverere angelos magis quam homines; multi | 
enim nobis aiunt et. ab omni turpi actione rece- 
dunt. 

155, Ánxie πιο νεῖ jodicis trutinam, et omne 
si quid, tibi adulterinum "inest mundanae "versuliae, 
ree ον τ. 
| Ya 


154. Ζημίαν εἶνκε τὴν" σχολὴν xol τὴν ἄνεσιν νόμιζε, 
καὶ σπεῦδέ τι’ πράττειν, ὧν ἀπαετεῖσθαι μέλλομεν." 

155. "Ad, τοῦ βίου λογέζου τὸ ἀβέβαιον, 'καὶ ὀὐδέν σε 
τῶν ἐν αὐτῷ περισπᾶσαι δυνήσεται. — 


156. Τὰ φαιδρά σε τῆς γῆς μὴ τερπέτω τὰ πρόσκαιρα’ 
ἄγκιστρα γάρ ἔστι τὴν ψυχὴν ὡς ἰχϑῦν ᾿΄δαγηνεύοντα. 

157, ᾿Απέχου τοὺς πειρασμοὺς, εἰσελθὼν. δὲ τὴν ἀν- 
ϑρείαν ἐπίδειξον. 

158. Μήποτε πτωχὸν παρίδῃς deo, ive pa) πα- 
φοφϑῇ τῆς εὐχῆς σου τὸ δάκρυον. 

189. 'H φιλοσοφία χρῆμα τοῖς ἀνθρώποις ἐξαίρετον" 
οὖσα δὲ μονογενὴς, μόνη μόνῳ συνεῖναι τῷ nici mt: βού. 
λεται. 

160. Χιτὼν ἡ ἀρετή ἔστι τοῦ ϑεοῦ᾽" — "eiut καὶ 
γίνῃ. στολισνὴς τοῦ τὴν κτίαιν ἐνδύρντοορ. 
| 361. "Oca ἐπὶ γῆς» κλέπτεται" τὰ κατ οὐρανὸν ἐργά- 
ξου" ταῦτα γὰρ εἷς τοὺς τῶν συλώντων Nee οὐκ 
εἰσέρχεται. 

162. Παραιτεῖσϑαι δεῖ τὸ τρυφῶν᾽ eu γὰρ εἰς πρά- 
iuc, ἀφ᾽ ὧν στεναγμοὶ μετὰ τὴν νῆψιν γίνονται." 

165. Τοὺς λογισμοὺς ἄμεινον τοὺς φιλοσάρκους βδε- 
λύττεσθαι, φϑείρουσι γὰρ τὸ σῶμα καὶ τὴν Ψυχὴν μολύ- 
ψούυσυν. : 

164. Οὐδὲ τὰ τῆς γῆς ἀγαθὰ χωρὶς κύπων ἀνύεται, avo 
ὅτου τοίνυν τὰ οὐράνια διὰ τὸν μόχϑον ἐκκλίνομεν; 
^ '165. Ei βούλει τὴν ἀρετὴν ἐκτὸς κόπου ἐργάξεσϑαι, 
λογίζου τὸν κόπον πρόσκαιρον, καὶ τὸν μισϑὸν αἰώνιον. 
166. “Ὅσοι πρὺς τὰς ἡδονὰς τὰς ἀτόπους προὐτενήκασι, 
τῆς ἀπολαύσεως τὸ βραχὺ, καὶ τῆς τιμωρίας τὸ “μακρὸν Vid 
ξέσϑωσαν.. 

167." Ocov 6 Bloc PRU “τηνώδης merum ἡ ψν- 
χἢ» καὶ πενθεῖν -ὡς τὸ i Lad vo ἑαυτῶν ζημειωϑέντες 
| ὀφείλουσι. 


108. πάντα νόμιξε φϑαρτὸ καὶ sj» ἀρετὴν ἄφϑαῤτον. 


15$. Dammum .esse otium et segnitiem existimato, 
semperque aliquid agerestude, qu rationem pos- 
simus reddere. 

155. Semper vitae considera jagositutien et ni- 
hil eorum, quae in illa usu venerint, in diversum te 
wahere peterit, — 

156. Laeta vitae hujüs fluxa ne te ablectent: hami: 
enim sunt, animam ut piscem irretientes. 

15». Arce tentÁGOR OM; tentatus vero fortitudinem 
praesta; 

158. Nunquam pauperem despicine lacrymantem; 
ne despiciatur orationis tgse laoryma: 

159. Philosophia hominibus res est eximia: unige- 
nita Yero existens, sola soli coire vult.possessori. - 

160. Virtus deindumentum est: hanc contexe, et 
ornaberis stola dei humanam naturam induentis. 

161. Quaecurüque 1 in terra sunt, furto subtrahun- 
tur; quare acquire coelestia, ea enim in praedantium 
digitos non perveniunt. os i os | 

162. Delicate vivere fugere oportet: ad opera enim 
rapit, ex quibus gemitus post sobrietatem oriuntur. 

165. Cogitationes carnales satius est abominari: 
corrumpunt enim corpus et animam polinunt. 

164. Neque terrena bona sine laboribus parantur : " 
cujus gratia igitur caelestia propter laborem declinamus? 

165. Si vis virtuti absque labore operam dare, co- 
gita lahorem éhse SEODORerim ;, mercedem vero ae- 


lernam. 
: 166. Qui ad: voluptates ohscaenas colliquescunt, 


cogitezit illi voluptatis brevitatem | et poenae maguitu- 
dinem, - 
167. Quorum vita sordida est, eorum belluina sine 
dubio amijma est: debentque lugere homines rationem 
sua culpa damno affectat, 

ἦς 368. Omnia corruptioni obnoxia; esse putato, solam 
vero virtutem incoyruptibilem existere, | 





169. ᾿Αμέλει τῶν δλλων, ὅσα“ “κτηνώδη. πἀτασκενάζα, 
τὸν ἄνϑρωπφν, ἐργάξον δὲ ταῦτα, ὅσα σε nm &ya- 
δεῖξαι δυνήσονται. 

, 170. ᾽Επιμελοῦ τῆς: ἀῥετῆς, αὕτη. re διὰ φιοσορίας 
νέον ᾿Αδὰμ dvadtzvvow. 

M El κρατεῖς γαστρὸς, κράτει PE γλώσσης, ἵνα μὴ 
γὸ μὲν, ὑπάρχεις δυϑλος,. τὰ δὰ τυγχάνεις ἀνόητος lias 
ϑερος. ' 1 εν 

122. ᾿4γάπα τὸν φεὸν, ὑπὸς αὐτὸ ν δὲ τοὺς οἰκείους μὴ 
πρόσπασχε , μήπως αὐτοῦ κατὰ τὴν αὐτοῦ φωνὴν sooo, 
ὡς οὐ ϑέλεις, ἀνάξιος. s. s. JU 

173. Καρτέρει. τὰς θλίψεις; iua αὐταῖς γὰρ τοῖς, ἀθλοῦ. 
σιν οὗ στέφανοι... p ode 

174, Μακάριον xo πάσχειν καπῶς,, τὸ ποιεῖν. δὲ τρις. 
άϑλιον᾽ τοῦ «Χριστοῦ γὰρ “τληφονάμος visto , τοῦ " | 
διαβύλου ὁ ποιῶν. συγκληφονόμορι. j 

.. 4179. Καλὸς ὃ vc νηστείας ἄ ἄρτορσ, ἐπειδὴ ες Bin τῶν 
ἡδονῶν ἐσειν' ἐλεύθερος. 

1 76. "poc ὁ τῆς προσευχῆς Bapác- sn γὰρ apr 
ἡμᾶς τὸν ἅγιον τῶν. ἁγίων ἁγίως. n 

177. Msj δόκει τὴν δικαιοσύνην. ἀρετῆς ii πάρεργον, 
ταύτης γὰρ χωρὶς πᾶσα πρᾶξις ἀκάϑαρτος. p 

170. Ei σπερεῖς πτωχοῖς, τὰ σαυτοῦ entier * φὰ γὰρ di- 
᾿λότρια ξιξανέων πιτράτερα. dics 

| 179. Τυφλύς: ἐστιν ὁ ἐλεήμων., εἰ μὴ νυγχάμει δίκαιος, 
γεωργῶν ἀγρὸν, ὃν ϑεωρῆσαι οὐ δύναται. 
ον 380. Προσδόκα uà» ἀεὶ, μὴ φοβοῦ δὲ τὸν ϑάνατον. 
ἀληϑὴς χαρακτὴρ φιλοσοφίας ἑκάτερον. : 

χϑι, Σχηματίζου τὴν ἀρετὴν ,' οὐχ ὅπως dieti a 
πὼς ὠφελήσῃς τοὺς: βλέποντας. ᾿ 

182. Δέγειν χρὴ καλὰ καὶ τὰ μὴ καλὰ πράττοντα, 
ὕπως ἄρξηται toV ἔργων τοὺς λόγοος eléyóvedbia, 

188. EX τὸν οὐρανὸν ποϑεῖς, ' μηδὲν σοὶ ab τῇ οὐκ 
ἐᾷ γὰρ αὕτη πρὸς ἐκεῖνον ἀνίπτασϑαν. — — 

384. My. βούλει πλουτεῖν φιλυπνωχείας fyexa* ἀπὸ re 
δικαίων ἐλεεῖν ὁ ϑὲδς γυμόϑενεϊ τὸν: δίηδεον!: "6 - 
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|. x69. Neglige alia omnia, quae belluinum reddunt 
hominem , operare vero ea, quae te coelestem habcze 
originem ostendere possint. 

170. Operam da virtuti, haec enim: p philoso- 
phiam novum Adamum constituet. . 

171. Si ventri imperas, impera quoque linguae, ne 
tum servus existas ventris, tum etiam liber sis stolide. 

172. Dilige deum, super ipsum vero domesticis ne 
adhaereas, ne forte juxta ipsius vocem ipso indignus, 
cum non volueris, inveniaris. 

175. Perfer fortiter afflictiones,, ὦ in jpsis enim cer- 
tantibus coronae deferuntur. 

174, Res est beata pati mala, facere vero miserri- 
mum; qui enim patitur, Christi haeres, faciens vero 
diaboli cohaeres. ; 

1759. Bonus jejunii est panis, quandoguidem a vo- 
luptatis fermento imuiunis exístit. 

176. Sancta est orationis ara; pertrahit- enim ad | 
nos sanctum sanctorum sancte. 

177. Ne cense, justitiam virtütis esse tenen ap-- 
pendicem; sine hac enim omnis actio immunda est. 

178. Si seminabis: pauperibus, quae: tua sunt se-. 
mina: aliena enim zizaniis sunt amariora. ; 

179. Caecus est misericors, nisi.sit etiam justus, 
colens agrum, quem contemplari non poteat. : 

180. Exspecta semper nec vero metue mortem: 
utrumque enim yerum philosophiae signum est, ' , 

181, Virtutem i non ut oe sed ut | juves 
videntes. . , 

182. Dicere oportet honesta etiani non honestá facien- 
tem, nt incipiat operum verba honesta facientem pudere. 

"185. Si coelum desideras, nihil tibi cum terra rei 
Sit: non enim sinit haec ad illud evolare, - ! 

104. Ne- velis malis artibtis 'ditescéte, ut-sis paupe- 
rum sublevator, de jusfe partis dod mel deus Hinc 
reri justum. ἐπ de 


/1385.. Ei ποτήριον ψυχροῦ δικαιοῖ τὸν οἰκτίρμονα, πό- 
€ τις ἀμοιβὴ τὸν πάντα odds τοῖς πτωχοῖς διεδέ- 
χέται:;, 

195. Μήτηρ τῶν ἀρετῶν ἀγνείᾳ καὶ συμπάϑεια" οὐ 
τοίνυν ἔνν τῷ Χριστῷ δίχα ταύτης ἢ ἐκείνης σευ εσθας 

-"185. Μὴ ἀμέλει τῆς συμπαϑείας᾽ αὕτη γὰρ τὸν ἀγαϑὸν 
δεσπότην ἐξ οὐρανοῦ κατήγαγεν. 

188. Μὴ καταφρόνει τῆς ἀἁγφείας" τὸ γὰρ ἐξ ᾿αὐτῆς 
ὄργανον τὸν δι ἡμᾶς σαρκωθέντα τοῖς ἀνϑρώποις παρέν 
στησε. 

189. Μὴ εἴπῃς" evídopat τὸν ἐχθρόν" Noe ydo δί- 
xotov ἐν οὐρανῷ κεκτήμεθα. 

190. Μὴ βούλου τρυφᾷν, μὴ πλουτεῖν, μὴ δοξάζξε- 
σϑαι᾿ φϑορὰ γὰρ ταῦτα τοῦ βίου; ἡμεῖς δὲ οὐκ ἐσμὲν οἱ 
φϑειρόμενοι. 

191. ᾿Επὶ νεκρῷ μὴ ϑρήνει" κοινὴ, γὰρ ἡ ὁδὸς, ὃ δὲ 
φϑάνων μακάριος. 

192. Τὸν ἁμαρτάνοντα nfvOqaov, οὐχὶ δὲ τὸν πτωχεύ- 
οντα στεφανοῦται γὰρ οὕτος, ἐκεῖνος δὲ κολάξεται. 

193. Γέλα μὲν τοῦ βίου τὸν ἀροχὸν; ἀτάκτωρ κυλεόμε- 
ψον, φυλάττου δὲ τὸν βόϑρον, εἰς. ὃν κυλέει τοὺς ἐν αὐτῷ νυ- 
στάζοντας. 

194. Λάλει τῷ ϑεῶ πολλὰ, καὶ τοῖς ἀνθρώποις ὀλέγα, 
τῇ μελέτῃ δὲ τοῦ νόμου seo (OO dei ÍndTega. 

ὶ 195. 4ovrie ἀγαθὸς ψυχῇ τῆς προσευχῆς τὸ δάκρυον᾽ 
ἀλλὰ μετὰ τὴν προσευχὴν μέμνησο; ; ρος χάριν͵ ἐδάκρυσας. 

196. Τοὺς δυνάστας τοῦ βίου μὴ μακάριξε" δυνατοὶ 
γὰρ δυνατῶς ἐτασθήσονται, ὅτε οὐτοὶ τὸν ned» αὐστηρό- 
τερον ἔξουσιν. 

197. dei. πονεῖν τὸν ^ Abu; ἡμεῖς δὲ πονοῦντες iv τῷ 
ψύμῳ τὴν ἀμοιβὴν κερδαίνομεν. 
ον 2608, Avin τῆς δας τοὺς αἰη δον ἡ βοὺν ϑλίβεσϑαι, 
e. ὅταν εὐχαρίστως τὰς ἢλίψειρ ὑπομείνωμεν, εἰς εὐλργίαν 
ἡ κατάρα μετέρχεται. DUM 











185. Si poenlum frigidae aquae justiicat. máiseri- . 
cordem: quanta, phtas, zetributio: CES. distribaen- 
tem omnia pauperibus? | Nr oua) 

186. Mater virtutunr est castitas et commiseratio: 
non itaque licet Christo militare sine-hàc vel illa.' 


187. Ne negligas commiserationem, haec enim bo- 
num dominum e caelo deduxit. " 

108. Ne contemne castitater] 5 illius. enim organum 
Christum ὦ propter nos carne indutum hominibus ex- 


hibuit. d. 


18g. Ne dicas, sisiam inimicum; justum. idR 

cem in coelo habemus. Um 
190. Ne velis delicate vivere, . nen dives esse nec 

gloriae cupidus. Corruptela enima haeavitae sunt, ' nos 


Yero ( Christiani ). non..surus ἃ qui cac den: suc- 


cumbimus. i^ erg 
1901. Propter merum nà jui: comamranis enim 
via est, beatus vero, .qui praecessit. 2 . τος 


192. Peccantem luge, non vero illum, qui pauper 

est; hic enim coronatur ,. ille pleetitur. - *.^ we 
. 199. Ride rotam. vitae, sine ordine rotatam, cayo 
vero foveam, in quam devolvit dormitantes jn. ipsa. ; 

194. Lognere. .d«o multa et hominibus pauca: me- 
ditatione vero legis recte. dispones utraque... — . τωὐτὸ 

195. Balneum bonum animae est orationis laohry- 
ma. Bed post preces .fusas memento, cujus graüa As 
chrymas fuderis. ..... --: 

196. Dynastas vitae ne btaios praedioa potentes 
enim cum sint, potenter quoque praeorunt, unde ipsi 
etiam judicem austeriorem babebunt. CIE 

197. Oportet laborare filios Adami, nos. autem la- 
borantes in lege retributionem lucrabimhr, νον ότι 6c 
ἦς 198. Necesse. est. Evae filios affligi: verum quando 
patienter afflictiones, sustinuegimus, in benedictionem 
nobis vertitur maledictio. | TE 


- ᾿ . 


4199. “Δόχνῳ. πρὸς zog «ράξεις. "τοῦ συνειδότι κἔχρησο᾽ 
zoUtn .yiQ σοι ᾿πρίαρ. μὲν' ἐν Bip. ἐγοθὰρ, vola δὲ: πονη- 
ρὰς ὑποδείκνυσιν.Ὁ ; 

a; 306. ᾿Ἑαυτοὺς κρίνομεν , wel ὁ “κριτὴς καταλλάσσιται 
χαίρει. γὰρ ὡς ἀγαϑὸς τὸν ἁμαρτωλὸν βεωρῶν τὸ θοῦ αὐ. 
τοῦ σκορπίζοντα. 

201. Εἰ τι δυπαρὸν ἡ ἡμῖν. 'πέπρακται » τῇ μετανοίᾳ πὶύ- 
νωμεν᾽ μέλλομεν γὰρ καϑαρὰν τὴν εἰκόνα μεϑοδεύεσϑαι. 

- ' 90H. Πρὶν γυβνωϑῆναι τὰ ἕλκη. τῆς ψυχῆς, ϑερα. 
πεύσωμεν, ἵνα κερδαίνωμεν τοῖς φαρμάκοις τὰς μάστιγας. 

205. "foento δυσχερῶς οἱ δεσμῶται βαδίζουσιν, οὔτα! 
τὸν δρόβον" τῆς ἀρϊτῆς " ὀυμηϊλακέντες τῷ βίῳ. καϑαρὺν 
οὐκ ἀνύουσιν. ΄ 

| 304, Xon τὴν. ΓΝ μισεῖν" *: offto ydo αὐτῆς τὴν 
᾿ "e «gv ὀλισϑήσῃ τὶς πρὸς. αὐτὴν, ἐξελεύσεται. 

,.205;' Ὃς οὐ" μισεῖ τὴν Spero? iv ἁμαρτωλοῖς , d xdi 
μὴ πράττει τὴν ἁμαρτίαν, κρίνεται, 

v. 208 ᾿Ξ τῷ πλησίον ὁμαρτάνοντι στένάζξε, ἵνα" καὶ σεαν. 
τὸν στενάξης᾽ πάντες T iiid i lii ond nn ipagrion 
Am:roDwvotn - E 

207. vedi iine vot πριτοῦ᾽ ἐὸν φίλον — 
'καὺ τὸ σὸν erii e ; κδίνὸν yd den' τῆς βουλῆς 
10 φάρμδκον.. : p. ἘΠ aee 

92.6 $068. Aly t n 3j medtisiv y ; ᾿ γῆς ῥετὰ μικρὸν 
ἀπολογίας hodie ed CFNPONEED iid φόβῷ Spin. 
pios modi 
mm deg. τῆς — δὴν viieip lav φαβοῦ; τὴν Serm 
δὲ νάρκα΄ τὸ χαλεπὸν γὰρ ξκατέρωϑεν ἄμετρον." 

4"gfort Τῶν δἰλυστων ἐγοϑών᾽ μὰ d sid καὶ τὸ xii. 
ϑοὶ ἄπειρον. ^ “ 5 els 

211. Πάντα dad. 30) καπνὸς, e nili 

"51, “Μὴ omept πονηρά" τὸ γὰρ, ϑέρός ἐγγὺς, sd τὸ 
πῦρ τὸν yegyiv τον, ἀκανθῶν ἐπδέχετάν, bou 
vo ogI5-' Póóe τοῦ! βίου ὑπόκρυτο ἢ ᾿πχεονέκταε, ὕποφι- 
λήδονοι". ἀλλὰ -μὐδρὸν -Μἀρτερεῖ ποῖ Tov yirov ϑειωρεῖς πᾶν» 
τούμενον. x 


.199. Cóuscientia , pro: lucerna utere in' aclionibus 
ius. Ea enim, quae in vita. bonae sint áctiones, quae 
vero malae, tibi ostendit, c. . 

200. Nos. ipsas judicemus et judex placabitar:; Bgeu- 
det enim, ut bonus, peccatorem conspicatus onus suum 
discutientem. "T 

201. Si quid sordidi a nobis commissum fuerit, "id 
poenitentia làvemus;- debemus enim puram imaginem 
nostram ut regulám imitari. 

202. Priusquain nüdata fuerint animae ülcera, cu- 
din ut effugiamus iis pliarmacis flagella: E 

205. Quemadmodum vincti difficülter'inéedimt, sic 
cursum virtutis purum haud absolvunt vitae derent 
impliciti ' ἘΝ LET Y^. "su 

204. Oportet peccatum odisse; sic enim ipsius Ja- 
queum, etiamsi quis €o, irretitus fuerit, effugiet. 

205, Qui peocatum non odit, cum.peccatoribus, - 
eliámsi non fecerit i ipsum peccatum, judicabitur. 

206. Super proximo peccante suspira, ut te ipsum 
accuses; omnes enim sumus vitiis et peccatis obnoxii. 

207. Commonefácias judicis amicum, qui peccavit, 
εἰ hoc pacto tuum vulnus curabis: commune enim est 
conslíipharmacüm. " '- prt NN 

208. Dicturus quid facturusque de apolofia ejus cógitá 
paulo post adhibenda, et cautius áges metu' correctus. 

209. Peccati poenam metue, turpitudinem vero 
neglige, in. utroque enim excessus 'periculosus est. 

210. Futurorum bonorum et pulchritudo et mule 
ütudo infinita. est; - di 

211. BRE (mundana) umbra $ et fumus , et bulz 
lae sunt, : 

712, Mala ne^semina, tuesais enim' prope est, wt 
ignis excipiet spinarum agricolam. — ^" 

215. *Rioaae. vitàe sunt hypocritae, avari et sii. 
rii; "Défterum parursper sustirie et graraéd videbis con" 
culcatum, E L 


— 548 —— 


"1:215. “Πᾶσα πόνηρὰ. πρᾶξις ὁπλίζει τὸν διάβολον, ὅπλι- 
5Ὲ: δὲ χαλεπῶς τοῖς ὀπλίταις κέχρηται." : 

215. Εἰ βούλει ἐχϑρὸν ἀσθενεῖν, τὴν ἁμαρτίαν περί- 
ἀσπτε, γυμνὸς γὰρ ὧν πτερῶν ὡς στρούϑίυν ἐμπαίξεται: 
"n 39 (δ Οὐδὲ τοῦ ἀσεβεῖ" ὅταν πάντες φωτίξονται, τότε 
μόνος σκοτίξεται. 

En 317. Odd τ τῷ βλασφήμῳ᾽ po 198 δὴν piii, 
καὶ πῶς ἀπολοχίσασϑαϊ τῷ κριτῇ δύναταν; 


. 218. Οὐαὶ τῷ ἀνόμῳ πρὸς κριρὴν γὰρ vicio τε καὶ 
δ᾽ ταῖν καὶ νομοϑέφην͵ ἀπέρχεται. 
εἰς 216. Oel vg. Mc é: d αὐτὸν, pida 
τὸ πῦρ ὑποδέχφτας.. ......΄.. d vui. τῇ 

220. Οὐαὶ τῷ ὀφϑύμφ' iio γὰρ τὸν τ ; ὃν πα’ 
κῶς ἐδωτώνησεν: s : - 

431. Οὐαὶ τᾷ ἀλαζόνι" de dattoy εἰς τὸν ἴάφον, τίς 
ὑπάρχει, ᾿διδάσηεναι, 


222. Οὐαὶ τῷ Φιλοπόρνῳ" uni γὰρ στολὴν, καὶ τοῦ 
νυμφῶνος ἐκβέβληται, Ρ 


e 225. Odd τῷ (λοιδόρρ, καὶ σὺν. αὐτῷ μυϑόα᾽ μετὰ 
φονευτῶν τάττεται, καἱ μετὰ μοιχῶν κολάξεται. 


224. Οὐαὶ τῷ τρυφώντι" ἀροῦν γὰρ ὀμγον ὡς μόσχος 
εἰς σφαγὴν ἑτοιμάζεται. po 

.225. Οὐαὶ τῷ ὑποκριτῇ᾽ ὁ IN αὐτὸν ἀρνεῖεαι, ταὶ 
ida; ó ἃ κριὸς ἀποφρίνεταις.".., ἀντρὸς οἴ πὸ οἴ 

226. , Μρκάριρς o ῥ si» στονὴν. ὁδεύων ὅδόν" pem 
.Qév γὰρ εἰς τὴν, οὐρφμὸν εἰφέρχεται, "E 

227. Μακάριος ὁ τὰς ἡδονὰς πατῶν! τάμουφα γὰρ γὴν 
πρὸς αὐτὸν, πάλην. ηἵ δαίμογες. Vias bear? 

228. Μακάριος ὃ τῇ ἀρετῇ ᾿παϑαρὸς i τὴν ων ἄνυ- 
| xüxqurog' κρίψειν. γὰρ μέλλει τὸν κόσμον. οὐχὶ δὲ raid τοῦ 
κόσμου κρίνεσθα. 

5:229) Ἰκάριος ὁ. ἀγρυπνῶν ἐν προφονχοῦς μὲ ἐνογνέ. 
φει καὶ τῷ ἔργῳ τῷ ἀγαθῷ" φωτιαϑάφετοι γὰρ ὁ πρκοῦῃα 
τοῦ μὴ ὑπνοῦν εἰς ϑάνατον. | 


2^. ce |. 
e*«b oap) '* 


214. Ómne opus malum armat diabolum, armatus 
rero graviter armatos accipit. 


219, Si vis inimicum imbecillum reddere, pecca- 
um rescinde, riudatus enim alis, ut passerculus, illuditur. | 


216. Vae impio, cum enim omnes illuminantur, 
pse solus manet in tenebris. 


217. Vae blasphemno, nam lingua eee , et quo 


2 
'acto judici respondere poterit ? 


210. Vae iniquo, ad judicem enim austerum et ju- 
tum et legislatorem proficiscitur. ! 

219. Vae avaro, divitiae enim fugiunt, et ἜΣΘΡΕ 
'um ignis. 

.220. Vae socordi, sere enim tempus (rebus ge- 
endis opportunum) , quod male insumsit. | 

221. Vae superbo, cum enim ingreditur sepul: 
hrum, quis sit, docetur. - 

222. Vae scortatori, sordidam enim reddit stolam. 
t e coenaculo nuptiali ejicietur. — . - 

325. Vae conviciatori et una cum. ipso ebrioso, 
'um homicidis enim constituitur uterque , et cum moe- 
lus puniuntur simul. ᾿ἢ | 

224, Vae delicias sectanti , ienipure egim exigue 
anquam vitulus ad mactationem paratur. 

235. Vae hypoetitae, pastor énim ipsum -— 
' ipse aries lupus esse demonstrabitur. 

226. Beatus qui angustam ambulat semitam: coro- 
latus enim in caelum ingredietur. 

237. Beatus qui voluptates calcat: metuunt enim. 
laemones cum.eo certamen suscipere. 

238. Beatus virtute purus et anima sincerus, judi 
aturus est enim mundum, non autem cum mundo Ju- 
licandus. 

229. Beatus qui vigilat in precationibus et Jectioni- 
"us et opere bono, illuminabitur enim talis, ne obdor- 
hiat in mortem. 


ALIAE. EIGSDEM -:NILI SENTENTIAE 
collectae ex Antonio et Maximo et Joannis. Damasceni Parallelis 
Sacris. 

450. "Os ἀποδίδωσι κακὰ ἀντὶ  dyeDdv, οὐχ m 
κακὰ ἐκ τοῦ οἴκου αὐτοῦ. pon Serm. .X. περὶ καλῶν 
καὶ ᾿ἀγαϑῶν.] 

251. “Περισσὸς πᾶς λόγος pou διόφϑωσιν , ὅταν ἡ τῶν 
ἀκουόντων πρὸς τὸ χεῖρον ἀποκλίνασα σπουδὴ τοῖς κατὰ 
συ βουλὴν λεγομένοις ἐναντίως διάκειται. [44nd. Serm. περὶ 
ἀβουλίας καὶ βράδυβουϊλίας. 7 

252. Καλὸν τοῖς ὅροις τῆς χφείας᾽ ἐμμένειν, καὶ φιλο- 
νευιεῖν “πάσῃ δονόμει τούτους μὴ ὑπερβαίνειν" : dv γὰρ olí- 
γον παρενεχϑῇ τις ἀπὸ τῆς ἐπεθυμίας ἐπὶ τὰ ἡδέα τοῦ βίου, 
τὐδεὶς λοιπὸν ἴσνησι τὴν ἐπὶ τὰ aee φοράν. Ἔδπε. et Mas. 
Serm. περὶ αὐταρκείας.) d 

955. Μέτρον κτήσεως ἐστὶν ἡ ἘΠῚ τοῦ σώματος, τὸ δὲ 
ταύτην ὑπερβαῖνον ἀκοσμία λοιπὸν καὶ οὐκ fru χρεία ἐστίν. 
᾽ς γὰρ ὁ συμμεμετρημένος: τῷ σώματι χιτὼν καὶ χρεία lod 
καὶ κόσμος᾽ o δὲ πᾶάντοϑεν περυθέων, καὶ τοῖς ποσὶν ἐμπλε- 
xópevos, καὶ τῇ γῇ μετὰ τοῦ ἀπρεκοῦς ἐπισυρύμενος, ἐμπό. 
διον πρὺς πᾶσαν ἐυγα θεῶν γίνεταν οὕτως ἡ ὑπερβαίνουσα τὴν 
τοῦ σώματος χρείαν χρῆσις, καὶ πρὸς τὴν ἀρετήν ἐστεν ἐμπό- 
διυν, καὶ πολλὴν ἔχει κατάγνωσιν παρὰ τοῖς τὴν φύσιν viv 
πραγμάτων ἐρευνᾧν ϑυγαμεν ον. [.4niton. ibid.) 

— ἢ 454, Μακάριος 0 τὸν βίον ὑψηλὸν ἔχων, ταπεινὸν δὲ τὸ 
φρόνημα. [ nt. et Mas. Serm. περὶ ταπεινοφρο σύνης 

-955. Βίος ἡσύχιος χρημάτων᾽ ἐφ σλλῶν᾽ περιφανέστερος. 
[A4nton. e£ Max. Serm. wegl πολυπρ dy p ouv. ] 

: 956. ' Eninovos: τοῖς νεωστὶ ἀποτασσομένοις vi ἡσυχίε' 
τότε γὰρ καιρὸν λαβοῦδα ἡ μνήμη, πᾶσαν &vaxiwsi τὴν iyxo- 
μένην ἀκαϑαρσίαν; οὐ σχολάζουσα πφύτερον τοῦτο ποιεῖν 
᾿ διὰ τὸ πλῆϑος tÓv περισπώντων πραγμάνων: τῶν εἰ 
α.. ibid. ] 

257. Τελείας ψυχῆς ἔστι τὸ ἀμέριμνον" ἀσεβοῦς δὲ τὸ 
φροντίσι κατατρίβεσθαι. [.fnton. Serm. EU συνοχῆς 
πραγμάτων».} 


-»" : 


᾿4ὅο.. ΟἿΣ mala pro bonis rependit, ex ejus domo 
non ejicientur. mala. [44nton. Serm. a de viris bonia 
et procu] | 


351. Inanie est omnis oratio, quae ad corrigendum 
adhibetur, si auditorum: voluntas et studium ad dete- 
rius inclinans consilio nostro adversatur. [4£nton: Serm. 
de temerario et tardo consilio.] 


252. Bonum est intra fines necessitatis manere et 
omnibus viribus contendere, ne transcendamus 1llos. 
Nam si quis vel modicum per cupiditatem ad vitae de- 
Jicias deflexerit, nullus deinceps, quo mipus pergat, 
coercere potest. [/4nton. et Max. Serm. de continentia.] 


255. Modus possessionis, est necessitas corporis, 
quem transire immodestia est, non amplius necessitas. 
Ut enim tuírica ad corporis modulum aptata usui eet 
et ornamento; quae autem.undique diflluit,, et pedibus 
implicatur, et humi trahitur indecore, ad omnem actio- 
nem impedimento est ; sic possessio, quae usum neces- 
sarium corporis excedit, virtutem impedit, multum- 
que ab iis, qui rerum naturam scrutantur , vitupera- 
tur et condemnatur. [dnton. ibid.] - 


254. Beatue est, cujus est vita excelsa, spiritus au- 
tem huntilis. [/4nt. e£ Max. Serm. de animi humilitate.] 


255. Vita quieta multis pecuniis anteponenda est. 
[.4nton. et Max. Serm. de curiositate.) 


256. Molestum iis, qui recens secesserunt, otium est, 
quod tunc occasionem nacta memoria omnem repetit 
et movet insitam immunditiem, cum antea ad id facien- 
dum spatium non haberet propter multitudinem dis- 
trahentium negotiorum. [4zton. et Max. ibid.]. 


257. Perfecti animi est curae vacuitas: impii au- 
tem curis conteri.. [/1nton, Serm. de ὦ ona sclli- 
citudine.) 





558. Καϑάπερ ἴδιόν ἔστι τοῦ φωτὸς τὸ φωτίζειν, οὕτως 
ἔδιον ϑεοῦ τὸ ἐλεεῖν καὶ οἰκτείρειν τὰ οἰκεῖα πονήμαξα. (Ant. 
et. Max. Serm. is ἐλεημοσύνης. 

459. Τὸν εὐεργετοῦντα .σε εἷς. ψυχὴν, ὡς ὑπηρέτην 
ϑεοῦ, μετὰ ϑεὸν τίμα. [A4nton. et Max. Serm. περὶ εὖ ὑ ερ- 


γεσίας.)} 
240. ᾿Απόστησον ἀπὸ τῆς συμβίου σου τὸν εὐνοῦχον 


Σμάραγδον, κἂν γὰρ δοκοίη τῶν κατὰ διδύμων ἐκτετμῆσϑαι, 


ἀλλ᾽ ἄνω ἔχει i τῷ προσώπῳ πῶς τοὺς διδύμους ὀφϑαλμοὺς, 
ἐμπαϑῶς ἐμβλέποντας , καὶ ἐπισύρομένους ἤδη πονηρὰς μαρ- 
τυρίας. [ 4nton. et Mas. Serm, περὶ ἀγν είας καὶ σω- 
φφοσύνης.] | 

241. 'O τοῖς ὀνείροις προσέχων, ἔοικε τῷ τὴν σκεὰν av- 
τοῦ καταδιώκοντι. [4nt. et Mas. Serm. περὶ ἐνυπνίων 

242. “Ὅταν ἐν τοῖς ὕπνοις τοῖς δαίμοσι πείϑεσϑαι ἀρξώ- 
proa, τότε λοιπὸν καὶ ἐγρηγορότας ἐμπαίξουσιν. [ἐδεα.] 


' 245. Τὸ ὀλιγωρεῖν καὶ $i ϑέλειν ὑπομένειν συμφορὰς 
μεγάλης. καὶ ποικίλης ἀφροσύνης ἴδιον. [41πὲ. et Max. Serm. 
περὶ ὑπομονῆς καὶ μακρυϑυμίας. ] 

244. "Hiovi, οὐ παρέχεται πόνον, οὐδὲ λύπην χαρὰ, 
οὐδὲ κατήφειαν εὐφροσύνη. [4nton. Serm. π ερὶ καρδίας 
πονηρᾶς.] 

. 245. TO ὑποτάττεσθϑαι τοῖς T ὠφελεμώτατον. 
[4fnton. Serm. πὸ πολιτείας σεμνῆς καὶ ὑπα.- 
κοῆς.] 

246. "Ἄπειρα τὰ καταρυπαίνοντα τὴν ψυχὴν κακὰ, ἅπερ 
ἐκνίψασθαι καὶ ἀπολούσασϑαι παντελῶς οὐκ ἕνεστιν " ἀπολεί- 
πονταν γὰρ ἐξ ἀνάγκης παντὶ ϑνητῷ κῆραι, λωφῆσαι μὲν γὰρ 
εἰκὸς, ἀναιρεϑῆναι δὲ εἰσάπαξ ἀμήχανον. [ibid.] 

247. My) ἐξαπατάτω ἡμᾶς ἐν τῷ κόσμῳ τούτῳ περιφανῆ 
καὶ λαμπρὰ δεικνύμενα πράγμάτα. παρέρχεται γὰρ πάντως, 
καἱ οὐδὲν τῶν φαινομένων στάσιμον. {4πέοη. et Max. Serm. 
περὶ βίου dumpelíag.] 

' 248. “Πάντων cov τῶν πραγμάτων ἜΘ ΒΝ de 
δέχου καὶ ζημίαν. [ἐδέα.] 


; 070€.  ———EA 552. [ ^ & 


258. Ut lucis proprium est illuminare, sic dei pro- 
prium est misereri suorum operum. [.4nton. et ἴδιας, 
Serm. de eleemosyna, ] : | 

259. Qui beneficium ad animum pertinens tibi 
praestat, veluti ministrum dei post deum honora. [Sr 
ton. et Max. Serm. de beneficentia.) ! 

240. Removea conjugetua eunuchum Smaragdum:: 
nam etsi geminis testibus inferioribus exsectus esse vi- 
detur, tamen habet nescio quomodo geminos iri facie 
oculos, qui motus adspiciendo concitant, atque testes) 
malos adsciscunt et perliciünt. [.4dnton. et Max. Serm. 
de virginitate et castitate.] 

241, Qui observat insomnia, similis est umbram: 
suam persequenti. [4nt. et Max. Serm. de insomniis.] 

242. Quando i in somnis daemonibus obedire inci- 
pimus, tum etiam vigilantes deinceps deludunt.: 


245. Contemnere et. nolle pati calamitates, magnae 
et variae est insipientiae proprium. . [ £nton.. et. Max. 
Serm. de patientia et lenitate.] ἷ ἐ 

244. Voluptas dolorem non. exhibet, nec moero- 
rem gaudium, nec tristitiam laetitia. d Serm. de, 
corde pravo.] : 

245. Praestantioribus subjectum esse utilissimum 
est, [.4nton. Serm. de republica honesta et obedientia. 

246. Infinita sunt mala, quae commaculant ani- 
mam, a quibus expurgari et elui omnino non licet: ne-. 
cessario enim relinquuntur cuivis mortali sordes, quas 
leviores fieri credi potest, tolli autem omnino nqn pos- 
sunt. [ibid.| 

247. Ne decipiant nos res silio: qnae in hoc mundo 
celebres ac splendidae videntur. Omnino enim prae- 
tereunt, et nihil ex apparentibus stabile est. [ Anton. 

et Max. Serm. de vitae inaequalitate.] 

240. Cum.tibi omnia i ria bene "ΤΕ ΤΕΤΕ ex- 
spectes quoque jacturam. [bid]... .. .. 
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259. Οὐ χρὴ ἐπὶ παντὶ πτώματε καὶ πάσῃ ἁμαρτίᾳ ἀν- 
| ϑρώπον ἐπαίρφεσϑαι, οὐδὲ ἐπιχαίρειν ποτὲ τῷ ὑποσκελισϑέντι, 
xav εἰ δοκεῖ ὁ τοιοῦτος ἐχϑρὸς φόνεος εἶναι. [«4πε. et Mas. 
Serm. περὶ εὐτυχέας xul δυστυχίας. 

350. Διατέ δίκαιοε ἀσθενοῦσι καὶ πένοντωι, ἄδικοι δὲ 
αἴρονται καὶ πλουτοῦσι; φημὶ, ἵνα of μὲν στεφανωθ ὥαιν, οἱ 
δὲ αἰωνίως τιμωρηϑῶσιν. [ibid.) 

251. Πάντων σου τῶν πραγμάτων κατενοδουμένων, ἐκ- 
δέχου μεταβολήν" καὶ πάλιν ποτὲ ὑπὸ ἀπροσδοκήτων συμφο- 
ρῶν κυκλούμενος φαντάξου τὰ χρηστὰ καὶ κρείττονα. [ibid.] 

352. Τὸ ἀπροσδύκητον κακὸν θορυβεῖ πάντως ἐπελθὸν, 
τὸ δὲ προσδοκηϑὲν εὐτρεπῆ πρὸς τὴν πεῖραν εὐρὸν τὸν le. 
γισμὸν κουφότερον ποιεῖ τὸ δεινόν. [ Max. Serin. περὶ ii 
“ἰδος.} 

255. Θρὶξ λελευκασμένη τὴν ἐντεῦθεν τῆς ψυχῆς ἀπο- 
᾿δημίαν βοᾷ καὶ διαμαρτύρεται. [.driton. Serm. “-ερὶ yi 
ρόντων.) 

254. Τὸ ἐλπισϑὲν ἀγαθὸν εἷς τοὐναντίον περιπεσὸν dxa- 
φαμύϑητον ἔχει τὸ πάϑος. [.4nton. Serm. περὶ δλν ος 
εἰς ὃ eóv.] 

255. Ο πορευόμενος ἐπὶ τεσσάρων ἀκάϑαρτος, ix τεσ- 
σάρων δὲ πορεύεται ὁ ταῖς χερσὶν ἐπερειδόμενος, καὶ πᾶσαν 
ἐπὶ αὐταῖς ἔχων τὴν πεποίϑησιν. [.fnton. Serm. περὶ τῶν 
πεποιϑότων ἐπὶ πλούτῳ Ἶ —— 

456. “Ὅταν περί τινος ἀγαϑοῦ παρακαλέσῃς τὸν Ow 
- «ul μὴ εἰσακούσῃ σου παραυτίκα, μὴ ὀλεγωφήσῃς μηδὲ p 
ἀροψυχήσῃς᾽ πολλάκις γὰρ πρὸς τὸ παρὸν οὐ συμφέρει σοι 
τὸ αἴτημα. [.4nton. et Max. Serm, περὶ προσευχῆς.) 
|. φὩὅ7, “Ὥσπερ τὰ στρούϑια διὰ τῆς τῶν πτερῶν κινήσεως 
μετάρσια γύνεται, οὕτω καὶ ὁ ϑεοσεβὴς ἄνϑρωπος ἀπὸ τῶν 
ἐπιγείων πρὸς τὰ οὐράνια δὰ τῶν iik ad μετατίθησιν 
ξαυτόν. [ibid.) 

250. ᾿Εὰν κακῶς καὶ ἀξυμφόρως ainsi, καϑάπερ ὃ xv- 
ρέττων ἄνϑρωπος παρακαλεῖ παρασχεῖν αὐτῷ οἶνον, ᾿προβλέ- 
πῶν ὃ ϑεὸς τὰ μέλλοντα οὗ ποιεῖ τὸ ϑίλημά σου οὐδὲ παρίχει 
τὴν δλύγιστον αἴτησιν. [ióid.] . 
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349. Non decet propter omnem casum aut delictum 
cujusquam animo efferri, nec laetari, si quis alterius 
fraude sit prostratus, etiamsi capitalis hostis esse videa- 
tur, [A4nt. et Max. Serm. de fortuna bona et mala.] 

'- 250. Gur justi infirmisunt et egestate premuntur, in. 

justiautem evehuntur et divites sunt ? Mea sicest senten- 
tia: ut illi coronentur, hi vero perpetuo crucientur. [}.] 

251. Omnibus tuis rebus ex sententia tua proceden- 
tibus exspecta mutationem: et rursus, si quando inex- 
spectatis calamitatibus affectus fueris, meliora et juoun- 
diora tibi promitte. [ibzd.] 

: 252. [Inexspectatum malum omnino tumultum ciet, 
cum incidit, exspectatum vero, quia praeparatum ad 
suscipiendum invenit animum , calamitatem efficit le- 
. viorem. [ Max. Serrn. de spe.) 

255. Capillus albus factus animam hinc abituram: 
testatur .et clamat. [4nt. Serm. de senibus benis.] 

254. Bonum speratum, si secus et in contrarium 
 eadens nos fallat, affectum vix ullo mitigandum solatio 
gignit. [.4nt. Serm. de spe in deum.] 

355. Qui super quatuor ingreditur, impurus est, 
Ingreditur autem super quatuor, qui manibus innititur 
et omnem in iis habet fiduciam. [.4nt. Serm. de iis, gui 
divitiis et hominibus fidunt.] z 

.256. .Quando bonum aliquod a deo petieris, néc 
ille te statim audierit, noli te ipsum negligere nec ani- 
mum dejicere. Saepenumero enim noii conducit tjbi tua 
petitio ad praesens tempus [4Inton. et Max. Serm. de 
precatione.]: ἡ 

457. Ut aviculae alarum motu in sublime tolluntur, 
910 et vir pius et deum colens a terrestribus ad coelestia; 
per precationem semet ipsum transfert. [;bid.] 

258. Simale et inutiliter aliquid petas, quemadmo- 
dum, qui febricitat, simpliciter petit.sibi dari vinum; 
deus, qui futura providet, tuae non paret voluntati, 
Begue ees , quee sine ratione petis. [ibid] | 

Za" 


, 959. Μὴ πλοῦτον. προσευχῇ ξητήσῃς, μὴ ὀγιρίαν, 1 
| φσῶψ ἐχϑρῶν ἄμυναν, wi] δόξαν ἀνθρωπίνην, ἀλλὰ μόνον τὰ 
συντελοῦντα πρὸς σωτηρίαν ψυχῆς. [ibid-] 

260. “ὥσπερ τὸ ἀναπνεῖν οὐδέποτε ἄκαιρον, οὕτως αὖ- 
τε τὸ αἰτεῖσθαι παρὰ κυρίον αἰτήματα μυστικὰ μέχρις ἐσχά- 
τῆς ἀναπνοῆς, [;5id.] | 

261. Μὴ γνομιζέτωσαν ἀνέσεως καὶ ἀπολαύσεως εἶναι 
πρόφασιν τὸ πρᾶγμα (τοῦ ἐπισκόπου) πάντων γὰρ ἐπιπονώτε- 
, eo» ἐστιν ἄρχειν ψυχῶν, ποὺ δεῖ τρὺς ἐπὶ τοῦτο ἐρχομένους 
ἀλείψασθαι, ὡς πρὸς ἀγῶνα ἐπίπονον εἰς βάλλοντας. [ne 
Serm. περὶ ἐπισκόπων μοχθηρῶν.) 

262. Μαθέτωσαν, εἰ βσύλοιντο, παρὰ τοῦ ᾿ἀβιμέλεχ 
καὶ τοῦ Γεδεὼν, ὅτι οὐ λόγος, ἀλλ᾽ ἔργον τοὺς ἀρχομένους. 
ἐνάγει πρὸς τὴν μίμησιν᾽ τοῦ μὲν πονήσαντος φορτία δύλων 
«al Besrácavroc καὶ λέγοντος" ὃν τρόπον. ἴδετέ ps ποιοῦντα, 
ποιήσατε καὶ ὑμεῖς, τοῦ δὲ ἔργων εἰσηγουμένου καινῶν, «αἱ 
ἑαυτὸν προστάσσον τος τῆς ἐργασίας καὶ λέγοντος" ἀπὶ ἐμοῦ 
ὄψεσϑε καὶ οὕτως ποιήσατε. [/bid.] : 

3635. ᾿Η τοῦ διδασκάλον ἀπειρία ἀπόλλῃσι τοὺς μαϑη- 
τευομένουφ, καὶ ἡ τῶν μαϑητευομένων ἀπώλεια κίνδυνον 
φέρει τῷ διδασκάλῳ, καὶ μάλιστα ὅτων παρὰ τὴν αὐτοῦ ἀνε. 
“ἰοτημοσύνην ῥαθυμοῖεν ἐκεῖνοι. {{ὐὲα..} 

᾿4θ4. "Eauv ὅτε καὶ ϑεολογεῖν ἐπιχειροῦσιν, ὕπου καὶ 
ἡ ἀλήϑεια ἀνέφικτος. καὶ ὁ στοχασμὸς ἐπικένδυνος. [Joann. 
Damasc. Sacr. Parallel. Ορρ. ed. Lequien. Tom. I7. p.504.]*) 

265. Οὐδενὸς οὕτωρ ὡς χρόνον πενόμεϑα, καὶ ἡ μὲν 
τέχνη μακρὰ, βραχὺς δὲ ὁ βίορ ἡμῶν, ἐγγὺς τὸ τέλος τῆς 
ξωῆς. Τρηγόρησον, ἄνθρωπε. bid. $35.) - 

266. Καϑεύδεις, καὶ 0 χρόνος σε παρατρέχει, ἐγρήγορας, 
καὶ περὶ τὰ μάταια τὴν ῥαυτρῦ περιέλκεις καρδίαν᾽ ὧλλ᾽ ὅμως 
μειοῦται ἡ ζωή σον, κἂν ia μὴ αἰσϑάνῃ μηδὲ συνιῇς. 
[zbid.) 





*) Ex plurimis, quae Joannes Damascenus ex Nili scriptis ex- 
cerpta' Operi suo Parallelorum Sacrerum inseruit, equidem ea 
tantum recepi, quae praecepta ad vitam utilia continerent, ex- 
elusie omnibua vel ad theologiam quam eecapt dogmaticam, 
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259: Divitias in preentione ne petas, nec sanitatem, 
nec inimicorum ultionem, nec humanam gloriam; sed 
ea tantiim, quae ad anifnae salutem pertinent. [ibzd.) 

260. Quemadmodut respiraré nunquam est intem- 
pestivum , &ic neque postulare a domino petitiones my- 
sticas usque ad extremum spiritum. [bid] . 

261, Rem esse quietis (episcopatum) et voluptatis 
praeetextum non debemus existimare: omnium enim 
rerum laboriosissimum est animis praeesse. Et eos, qui 
eo accedunt, unctos esse oportet, ut qui in certamen la- 
boriosum descendant. [/4zt. Serm. de episcopis malis.) 


262. Discant, si velint, ab Abimelech (Jud, IX.) et : 


Gedeon, subjectos. non dictis sed factis ad imitationem 
incitari; ille quidem lignorum fasces et faciebat et por- 
tabat, ac a30is, Quemadmodum, inquit, vidistis me fa- 
cientem, ita et vos facitoie: hie autem ad res novas 
quum: hortaretur et.duceret suos, ipseque auctor esset 
facinoris, Quod me, inquit, facere videtis, idem. vos 
quoque facitote. [ibid 
^ 368, Doctoris imperitia discentes perdit,; at disci- 
pulorum calamitas periculum creat doctori, praesertim 
cum propter illius inscientiam illi imperiü et ABertes 
fuerint. [ibid.] 
264. Interdum de divinis selins disserere conantur, 


- - 


ubi neo veritatem assequf qoquum po test, et PRURUUS ] 


ris uti periculosum est, -. 

265." Nullius perinde-rei, ut temporis, penuria la- 
boràmus. Ác quidem ars longa est, vita antem brevis, 
Vitae finis imminet. Vigila, o homo.: 

266. Dormis, et tempus te pretdsredilas: vigilas 
àc mentem tuam circa res vanas abstrahis. Interim vita 
tua imminuitur, cum neo ipse ne: nec intelligas. 
— I * E 

. 9el ad. disciplinam sui temporis "—— eel ed com- 


mendandam yitam solitariam ac monasticam spectantibus, 
tanquam a consilio hujus operis alienissimis. [0.} 


b 


| 
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à PT Φύλλα καὶ πομφόλυγας, καὶ καπνὸν καὶ d ἄγυρα, 
καὶ σκιὰν καὶ κονιορτὸν ἀπὸ ἅλωνος ἐκριπτούμεμον ὁ ὑπὸ ἀνί- 
μον προεῖπον “ἄντα. τοῦ παρόντος αἰῶνος τὰ λαμαρά" πάντα 
γὰρ τὰ γήϊνα τὴν γῆν εὑρίσκει τὸ τέλος. [rbid.] à 
268. * Inxóógopov νοήσεις τὸν παρόντα αἰῶνα" στάντες 

γὰρ ἐν αὐτῷ φαῦλοί τε καὶ ἀγαθοὶ ὥνϑρωποι δίκην Texov vol- 
χουσιν πρὸς τὸ οἰκεῖον ἕκαστος ἐπειγόμενοι πέρας.. Οὐκ οἴδα. 
τε, φησὶν, ὅτε oL ἐν σταδίῳ τρέχοντες, πάντες μὲν τρέχουσιν, 
εἷς δὲ λαμβάνει τὸ βραβεῖον; ἐγὼ τοίνυν οὕτω τρέχω, ὡς 
οὐκ ἀδήλως. εἰκότως οὖν ἱππόδρομον λέγομεν τὸν παρόντε 
βίον. [i5id.] 

' 96g. Θρὶξ 1alevxodpivg τὴν ἐντεῦϑεν. τῆς ψυχῆς ἀπο- 
δημίαν Bog καὶ διαμαρτύρεται. ὅϑεν  κατὼ τὸ γεγραριμένον 
" Exoluafe τὰ ἔργα σου sic τὴν ἔξοδον." ϑεατέον γὰρ τὴν and 
τῆς κεφαλῆς καὶ τοῦ πώγωνος, ὅτι λευκὴ ὑπάρχει πρὸς ϑε- 
φισμὸν, καὶ μέλλει δρεπάνη τὶς νοητὴ διὰ ϑανάτου. ἐκτέμνειν 
τὴν ψυχήν σου ἐκ τοῦ σώματος, καὶ εἰς ξένους τινὰς πάμπαν 


E dyvoovpévoug μετακομίξζειν τύπους τῇ τοῦ κυρίου διατάξει. 


270. Μὴ ἐξαπατάτω ἡμᾶς τὰ ἐν τῷ κόσμῳ τούτῳ stpi- 
φανῆ καὶ λαμπρὰ δεικνύμενα πράγματα' παρέρχεται γὰρ τὰ 
πάντα καὶ οὐδὲν παντελῶς τῶν φαινομένων στάσιμον. ' Em- 
στάμενοι οὖν, ὡς οὐδὲν τῶν παρόντων παραμένει τοῖς κτήτορ- 
σι, καὶ ὅτι δεῖ πάντως ἐξελθεῖν ὥσπερ ἐκ πανδοχείου, φρον- 
τίσωμεν τῆς ὁδοῦ τῆς ἐπαγούσης ἐκεῖ, καὶ τὰ ὙΠ τῆς αἰω- 
νίου ξωῆς ξαυτοῖς ἀπενεγκώμεθα, δ εὐχῶν, Óv. ἐλεημοσυ- 
vàv, διὰ πραότητος, διὰ γνώσεως τῶν ϑεοπνεύστων γραφῶν, 
διὰ τῆς πρὸς τοὺς οἰκέτας εὐμενείας «αἱ συγκροτήσεως, καὶ 
διὰ τῶν ἄλλων πραγμάτων, ὧν ὑπαγορεύει ὃ ἀληθὴς λογισμός. 
[ἐδέώ. peg. 526.] " 

. 71. Πέφυκεν ἕκαστος τῶν κακούργων ἀνδρῶν τὸ δί- 
καιον λέγειν χακόν. [ibid. pag. 540.] 


273. Ei μηδὲν “πράττεις φαῦλον, μηδὲν φοβηϑῆῇς “πάμ- 
παν εἰ δὲ κακὰ ἐργάξῃ, φοβήϑητι τὸν κριτήν. [ibid] 

275. Τῇ φύσει τὸ ἀγαθὸν ἄνω φέρον ὑπάρχει, τὸ δὲ 
κακὸν πρὸς τὰ κάτω καθέλχει τὸν κεχρημένον, ὡς πον 





N 


* 967. Folía et bullas et fumum et paleas et umbram 
et pulverem ab area vi venti excussum omnem hujus 
aevi splendorem appellavi. Terrena enim omnia terram 
finem habent. 

268. Praesens aevum circum esse cogita. Omnes 
enim in eo tam boni quam mali equorum instar currunt, 
ad suam quisque metam contendentes. ÀÁn nescitis, in- 
quit ille (Paulus scil. 1 Cor. 1X,27.), quod , qui in sta- 
dio currunt, omnes quidem currunt, unus autem ac- 
cipit coronam ? Ego sic curro, non quast in incertum. 
Non abs re igitur práesentem vitam cireum appellamus. 

269. Canities animae ex hac vita discessum clamat 
et eoritestatur. Quocirca, quemadmodum scriptum est, 
praepara opera tua ad exitum. Considerandum quippe 
est, capitis et barbae regionem albam esse ad messem, 
et propediem fore, ut falx quaedam spiritualis animam 
tnam a corpore per necem abstrahat, et domino jubente 

in aliena quaedam et ignóta prorsus loca transvehat. 
^  ,270. Ne nobis fucum faciant res hujus mundi, quae 
splendoris et claritatis speciem praeferant. Nam cuncta 
transeunt, nec quidquam ex his, quae in aspectum ca- 
dunt, firmum et stabile est. Cum itaque noverimus, 
nihil ex praesentibus rebus cum possessoribus suis per- 
manere, nobisque tandem necesse esse velut ex hospi- 
tio pedem efferre; sit nobis curae ea via, quae ducit ad 
caelum, utque aeternae vitae nobiscum viatica compor- 
temus, per preces, per eleemosynas, per maSsuetudi- 
nem, per divinarum scripturarum notlitian), per beni- 
gnitatem facilitatemque erga famulos, ao per res alias, - 
quas vera ratio dietat. | 

271. Sceleratus quisque illud, quod justum est, ταν 
Jum dicere consuevit. 

272. Si nihil admittis 1tali, nihil prorsus extime-. 
scas: sin male et scelerate vivis, judicem metue. 

275. Bonum suapte natura sursum fert: malum 
autem eum, qui malo delectatur, ad. ima detrahit, quem- 


^ 


« 
— 


perc Aedui 260 7 Erase 


' "dl ὃ Σολομῶν ἔφράσατο, ὅτι of πόδες τῆς ἀφροσύνης τοὺς 
|: qgopívovg ᾿αὐτῇ εἷς ἔδην κατάγουσιν. [ibid.] 


274. Καταγέλαστον ἂν εἴη τὸ κατάρχειν τῶν ἀνδραπό- 
Sov, ἐξανδραποδίξζεσθαι δὲ ἀπὸ τῆς ἁμαρτίας. [ibid.] 
275. Αἱφετὸν μᾶλλον δοῦλον γενέσϑαι καὶ οἰκοέρίβων 


᾿ ᾿οἰκότριβα, ἢ ἢ δουλωθϑῆναι ποτὲ πάθεσι καταράτοις. [ibzd-.) 


276. “Ὅταν ἄνϑρωπος δίκαιος ἐκπέσῃ, λέγωμεν περὶ αὖ- 
τοῦ τὸ λεχϑὲν παρὰ τοῦ ᾿Ησαΐου" Πῶς ἐξέπεσιν ὃ ἑωσφόρος 
A οὐρανοῦ, καὶ εἰς τὴν γῆν συνετρίβη ; [ἐδίά, pag. 545. ] 

277. Παντοίοις πάϑεσι καὶ ταλαιπωρίαις καταβεβάπτει- 
ται ἡ ἀϑλιότης τῆς ὧδε ζωῆς. [ἐδία, pag. 592. 
278. ' End παντὸς ὡς ἐπιπολὺ πράγματος ἐπισφαλὴς σύμ- 


i οβουλός ἡ νεότης, καὶ οὐκ ὄν τις εὕρῃ ῥαδίως κατορϑωϑέν τι 
. φῶν. σπουδῆς ἀξίων, ὧν ναὶ μὴ πολεὰ συμπαρελήφϑη πρὸς 
“᾿:πκοινωνίαν τοῦ σκέμματος. 


279. ' Apexzfov βρωμάτων, od δὲ αὐτὰ, ἀλλὰ δεὰ τὰς 

ὑπὶ αὐτῶν βλάβας. [idem p. 418.] 

, . 88o.'0 τῆς yascQuagyloc λογισμὸς τέλος ἔχεν τὸ τῆς 
᾿πορνείας᾽ τὸ δὲ τῆς. πορνείας τέλος ἔχει τὸ τῆς λύπης. [£5id.] 
É 201. Φάγε τὴν χρείαν, οὐ γὰρ κεκώλυται ἡ μετὰ, συμ- 
«μετρίας μετάληψις φάγε οὖν εὐχαρίστως, ἀλλὰ μὴ καταφά- 


(2.496, οὗ γὰρ καταφαγάδες μεμίσηνται. [ἐδὲα, ] 


. 902. Πῶς ἄνθρωπος ἄπληστος καὶ ἀκόρεστος d ἀτεμίαν 
A9) πάθη ἐπίσταται διὰ γαστριμαργίας. [ἐδὲα.} 


7 385. Ux ἀγαθὸν ἀνθρώπῳ γνωστικ τὲ καὶ σώφρονι 


e ᾿βομένφ, vzlo. τὸ δέον σιτεύεσθαι. πᾶν γὰρ ὑπὲρ τὴν. χρείαν 


ἀχρεῖον» καθίσταται. [bie] 

284. Οὐκ οἶσθα, 6 ὅτε ὑπὲρ τὸ δέον. βεβρωκὼς 'Iepeji 
ἀπελάκτισε καϑάπερ, ἡμίονος, καὶ en τοῦ πρέποντος; 
[bid. pag. 419.) 

" 905. My βαρυνέσϑω τὸ: σῶμα eiie dplsgois POM τε 
καὶ πόμασιν,, ἵνα μὴ ἐκ πλησμονῆς νοσήματι βλαβᾷς»ν καὶ 


᾿ πὴν ψυχὴν σκοτασμοῖς περιβάλλῃ; nd ταῖς τῶν ἘΠῚ φά- 


᾿λαγξὶν ἐκπορευθῇς.: [ibid.).— 





admódum et Salomon iixit: Pedes stultitiae eos, qui 
ipsa utuntur, in infernum deducunt. 

27Á. Perridiculam fuerit mancipiis quidem impe- 
rare, ἃ peccato autem jn servitute teneri. 

275. Praestabilins est hominis servum fleri, imo 
servum servorum, quam a turbidis animi affectibus in 
servitutem trahi et perturbationibus percelli. 

276. Dum homo justus a justitia exciderit, de illo 
dicamus, quod ab Esaia (XI, 12.) dictum fuit: Quo- 
modo cecidit e «coelo Eun et in terra contritus 
est ?- 

277. Omnigenis "— et aerumnis mi- 
sera haec vita obruitur..- 

.270.. In. omni. e^ plerumque periculosnin est a jtt- 
ventute consilium petere, neque facile quisquam aliquid . 
pretio dignum eme confeotum Peperiat, cui non canities 
.uoque-ad. consilii societatem adscita fuerit. a: 

279. À cibis abstinendum est non ciborum causa, 
Sed propter detrimata, quae ex lis'óriuntur. — 

.2800. Affectus. gulae i m scórtationis vitium deu 
'scortatio. autem. moerore terroinatur. ' 

281. omede, qpantum opüs sit: neque enim mo- 
deratus cibus prohibetur. Comede igitur cum gratiarum 
actione: non autem devera:. voraces etii odio sunt. 

.. 282. Quisquis -inexplebili -voracitate affectus est, 
ignominiam et perturbationes per gulositatem novit. 
 . 885.. Malum 'est- omini sciéntià praedito et frugi, 
praeterquam quéd opus sit edere; Quidquid extra ne- 
cessikatem est, inutile redditur. 

284. .An nescis; Ieraelem, simul atque plus quam 
par erat comedit, instar muli calcitrasse atque a^decore 
et,offivio descivisse? . . ᾿ 

285. Cofpus itmmoderato cibo et potu noli gravare, 
. ne ex ánglovie in morbum incidas, atque vertiginem 
patiasis. animi, ot. voluptatum aprüimibus expugnetis- 


486. Zavróv ὑπὲρ τὸ δίον ειτεύων λέληθας τὸν ἔχθρόν 
δου σιτεύων. οὐκ ἂν δύναιο τῷ ελύδωνι τῶν παϑῶν cru 
στῆναι, πεφορτωμένος τῇ διαψιλείᾳ τῶν τρυφημάτων. [ibid.) 


di "Eugvvov τῇ πλησμονῇ ἡ τοῦ ἑτέρου ἐπιϑυμία, 
, [bid]: 


288. ᾿Αναγκαῖον λεπεῦναί σε τὸ ὐδυν δὲν σαρκχίοι, : 


διότε παχεῖα γαστὴρ λεπτὸν νοῦν οὐ τίκτει, καὶ μάλιστα 0n 
“σχολαστικὸς πολλῆς νήψεως δεῖται. | [25:d. ] 

289. Φιλήδονος καὶ φιλενδείκτης ὑπάρχων οὐ μακρὸν 
ἀφεστήκασι τῆς ταρταρείας Χαρύβδεως. [ἐδὲ4.) Ὁ 

200. Μὴ ἀγνοήσῃς, ὅτι τῆς εὐφραινομένης εὐδαιμονίας 
οὐδὲν ὑπάρχει καχαδαιμονέστερον. [ἐδὲά.} ' 

291. Φείδου pot, παρακαλῶ, τῆς ἀκαταστάτου γλώσσηρ. 
ὡΧαλεπώτερος r^t ὁ τῆς. γλώσσης ὄλεσθος τοῦ τῶν “«οδῶν ὁλ,- 
«90v, [;d. pag. 420. ] 

292. Κἄν, ὥς. λέγεις αὐτὸς, οὐδίνα. διίβεις, οὐ τό. 
mug, οὐκ ἐκπιέξεις, οὐκ ἀδικεῖς, ἀλλ᾽ ὑπὲρ τῶν συνδισερι- 
βόντων σοι ὑποίσεις φοβερὸν λογοϑέσιον. Ud. p^ 

295. Μή τις σφοδρᾷ Ma κάταγχε τοὺς σεαυτοῦ δού. 
λους, ἄνθρωπε, ἀλλ᾽ ὅσον εἰς ἀλλοτρίους εὐψυχεῖς, καὶ χα- 
ern. τοῖς ἔξωϑεν αἰτοῦσι διὰ κενοδοξίαν, τοσοῦτον διὰ Osiv 

"χορήγησον τοῖς ἰδίοις cinis » ἵνα μηδὲν περαιτέρω σημάνω. 
[ἐδι4.}. 

29. AE περὶ τὰ busca σπονδαὶ ταῖς πολυκρόποις 
ἁμαρτίαις ὑπηρετοῦσιν, μυρίας τοῖς ἀδικοῦσι τὸς συνηγορίας 
εὐρίσφουσαι. [;4. , pag. 446] 

295. Ὃ τὴν ϑείαν ἀπάϑειαν κοτορθῶσαι «πουδάζων 
ἀδούλωτον παντὶ πάϑει ὀφείλει φυλάξαι κὸν. δαυτοῦ λογισμόν 
᾿πεῖσον τοίνυν σεαυτὸν ὃμὲ τὸν Osov μόνον, καὶ pe). Uc. dv- 
ϑρωπίνην εὔφϑαρτον καὶ ἐμτηλον δύξαν τὸ ἀγαθὺν ἐκεελεῖν. 
[;d. pag. 461.) 

' 296. Προσέταξε κύριος , ἵνα ἐπεναλέσῃ αὐτὸν ἐν ἡρέ- 
eg θλίψεως" διὸ οὐ χρὴ κανοκνέϊν, ἀλλὰ. παντὶ μὲν καιρῷ 
ἑπικρλεῖσόαι τὸν Deo», μάλιστα δὲ dy τοῖς καιροῖς τῶν 8λί.- 
ψεων" ἵνα δείξωμεν. ww. ἐχθροῖς, ὅν; οἱδ ier ἀπὸ 
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286. Cum te ultra modum pascis , hostem impru. 


dens pascis. Delicatorum eduliorum copia. praegravatus : 


perturbationum fluctui nulla queas ratione reluctari. 

207. In ingluvie venerea cupiditas insita est. 

288. Operae pretium est, ut saginatam carnem 
extenues; nam crassus venter subtilem mentem. non 
generai: ac praeserüm i 15, qui otium eot μὰ 80». 
brietate opus habet. | 
^ 289. Qui luxus ostentandi studio nietur: haud 
longe abest a tartarea Charybdi. 


290. Ne 'sis riescius, laeta hac corporis firmitate et - 


ingentis felicitatis splendore nihil esse miserius. 

291. Parce quaeso effreni linguae tuae. Gravior 
enim est linguae quam pedum lapsus. 

29? Quamvis, ut ipse asseris, neminem premas, 
neminem verberes, neminem affiigus, neminem affi- 
cias injuria, tamen pro iis, qui tecum penu hor- 
renda eensufam »ubibis b 

295. Ne servos tuos immodica fame conficias, o 
homo; sed quantum alienis te liberalem praebes, atque 
externis, qui a te aliquid petunt, inanis gloriae causa 

gratificaris, tantum famulis tuis, ne quid significó 
amplius, propter deum subministra, 

294. Forensia studia variis peccatis subministrant; 
quippe quae innumera patrocinia comminiscuntur iia, 
qui injuriam alis inferunt. . — 

295. Qui divinam animi tranquillitatem consequi 
studet, id debet. agere, ut mentem suam ab omni tur- 
bida affectione liberam custodiat. —Quocifca hoc tibi 
ipsi persuade, ut propter deum solum, ac non propter 
caducam et confestim exolescentem gloriam hominum, 
quod bonum est, efficias. 

296. Imperavit dominus, ut ipsum invoces in die 
tribuletiosmis, Qüaré cunctari qon dehemue, sed. cum 
semper. alias, tup praesertim afflictionis tempore divi- 


mam opem implorare, quo perspicuum hostibus facias - 


E δ 
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vy περιστάσεων, ἀλλὰ μετὰ πέποιδήσεως ^ 'πρὸρ τὸν διὸν 
ἄνω βλέπωμεν. [id. pag. 471. ] ' 

297. Πλειστάκις δεηϑεὶς, καὶ ἀποτυχὼν, μὴ. ἀποχά. 
ws μηδὲ ἀπελπίσῃς,. ἀλλὰ ἀνακαινίσας τοὺς πρὺς θεὸν h- 
βέλλους, πάλιν ,πρόσελϑε ἀναιδῶς τῷ δεσπότῃ. προτιμότα 
γὰρ àv ταῖς ἀνάγκαις τῆς αἰδοῦς 1 ἀναίδεια, διὰ γὰρ τὴν 
ἀναίδειαν αὐτοῦ δοθήσεται αὐτῷ, ὅσον ϑέλει, καϑὼς εἶπεν 
ὁ κύριος. [ἐδέα!] 

408. “μέρας, φησὶν, ἐβέκραξα, καὶ iv νυκτὶ ἕναν. 
τίον σου, πύριε ó ϑεὸς pov. δρᾷς, πῶς “αβὶδ ὁ ϑεσπέ. 
σιος ὑποτύπωσις ἡμῖν γίνεται πρὸς τὸ ἀδιαλείπτως eq 
σϑαι, καὶ μὴ καταφέρεσθαι εἰς ἀκηδίαν. [ibid.) 

299. Ei πλεογόκις ὠφελήϑημεν ἀνδρὶ ἀγαϑα συνιν. 
χόντες, πηλίκα segdcvaepav καϑ' ἡμέραν καὶ νύκτωρ προι- 
᾿ διαλεγόμενοι δι᾽ ipid καὶ ada τῷ δεσπόνῃ τῶν ὅλων. 
[ἐδὲέα.] 
ὅρο. Οὐ τὸ τυχὸν ἀγαθὸν, ἀλλὰ web jay. μέγα 9 
πάντοτε διὰ τῆς. desmiey eer τῷ em “ωρατίϑε. 

5o: l. οὐ μικρὸν ἑοῖς legeris καὶ " piov βεϑρίδα 
vic τῶν. ἀρετῶν κλίμακος Deom καὶ sat Svo γενέ. 
σϑαι τῆς γῆς. [ἐδὲα, ] "n 
:* 502. Τύλμησον πρϑσελϑεῖν μετὰ ᾿κλαυϑμοῦ τῷ οὐρα. 
νίφ ἀρχιάτρῳ ᾿Ιησοῦ, καὶ πάντα τῆς ψυχῆς ἀπογυμνῶσει 
τὰ τραύματα" οὐδὲν γὰρ ἂν εἴη πάϑος, ὅπερ μὴ ἰσχύι 
ϑεραπεῦσαι Χριστὸς “ὁ φιλανθρωπότατος. [ibíd.] 

505. Τοὺς ᾿σκώληκας τῆς διανοίας ἐξαφονίζειν σπεῦδι 
à! εὐχῆς xol νηστείας καὶ ἀγρυπνίας εὐτόνου. [ibid.] 

504, Εὖ ἴσϑι, xa) εἷς τὸ γῆρας αὐτὸ ἐληλακότας τ΄ 
vdc ἔγνωμεν δι᾽ εὐχῆς καὶ ἐλπίδος Er Mlopgises ixov- 
φανίου χαρίσματος, [;bid-] | 

505. Οὐ περιποιητέον ἡμῖν νοὺς, PME τῷ δια. 
βόλῳ λογισμοὺς, ἀλλὰ Dude "i1 τοῦ ϑείου ΥΩ n 
φαξιφίδι. [ἐδέα.) : 
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mus, minime nos adyeysis rebus absorptos esse, sed 
fidenti animo sursum ad deum oculos conjectos babere; 

297. Cum saepenuinero deum precatus fueris, neo - 
impetraveris, ne propterea desponderis animum , quin 
potius supplices ad ipsum libellos renovans impuden- 
ter accede. Nam in summa rerum difficultate pudore 
impudentia potior est. Quemadmodum enim dominus 
dicit (Luc. X1,8.): Dabitur ei propter inverecundiam, 
quidquid voluerit. 

299. In die, inquit, clamavi, et nocte coram te, do- 
mine deus meus (Psalm. LX XX7 1I,2.). Vides, quem-- 
admodum divinus ille David nobis exemplum est, ut 
sine intermissione oremus, nec in languorem et tae- 
dium devolvamur. | 

299. Si ex probi viri congressu persaepe utilitatem 
actepimus, quantum tandem quaestum faciemus noctu 
diuque per orationem et psalmodiam cum ' deo collo- 
quentes? 

800. Non vulgare, sed permagnum bonum est per 
orationem deo semper se commendare. 

801. Non parvum eet infimis hominibus vel unum 
-ltery gradum scalae virtutum ascendisse, atque ita 
sUpra terram se sustulisse. 

-902«Cum ]uctu et lacrymis ad coelestem illum sum- 
numgne medicum Jesum.ne dubites accedere, omnia- 
que ipsi animae tuae vulnera aperire. Neque enim mor- 
bus ájus esse queat, quem humanissimus ille Christus 
Ὦρα dispellat. fni 

505. Vermes animi per orationem et jejunium in- 
lentamque vigiliam tollere de medio festines. 

204. Hoc rescias velim, me quosdam ad senectutem 
usque profectos nosse, qui per orationem et spem ro- 
bur maximum divinitus consequuti sunt. — 

505, Nequaquam nobis fovendae cogitationes sunt, 
quae diabolo placeant, sed divini verbi gladio ampu- 
tandae. - 


506. Ei λέγει τῷ ἀνθρώπῳ ὁ. κύριος lv τοῖς εὐαγγε- 
λίοις, ὅτι παντὶ v9 αἰτοῦντί σε δίδουν τὴν ἐλεημοσύνην, πολ- 


. A$ μᾶλλον αὐτὸς ὁ κύριος παντὶ τῷ δεομένῳ δώσει πλούσια 


EN 


hi 


χὰ ἐλέη, καὶ τῶν. ἁμαρτημάτων τὴν ἄφεσιν, καὶ τῶν λυπη- 


"ρῶν τὴν λύσιν, τὰ μυρία καλά. [id. pag. 472.] 


507. Χριστὸς ὁ παμβασιλεὺς Oéóc οὐδαμῶς ἀποστρέφε. 
ται τοὺς πρὸς αὐτὸν κεχῃνότας, καὶ ἀπὸ βάϑους καρδίας στε- 
ψάζοντας, κἀν πολλοῖς ἁμαρτήμασι πεφορτισμένοι τυγχάνω- 
σιν, ἀλλὰ καὶ προσίεται καὶ καϑαρίζεε τούτους, τῆς υἵοϑει- 
σίας δωρεῖται χάρισμα, καὶ ἀρετῶν ἐργάτας tope σεροϊόν- 
τος τοῦ χρόνου. [ibid.] | 

508. Oll: τρέφεσϑαι ὁ ὁ δεσπότης τῶν ὅλων διὰ pacabé. 
σεως τῆς πρὸς τοὺς εὐποιουμένους. [dem pag. 481.] 

$09. " Hysto πριεῖς εὐεργεσίαν ἐλεημοσύνης εἰς πάντας 
τοὺς δεομένους, ὁ Χριστὸς σφετερίζεται. πεπείνακα 746 

φησὶ, καὶ δεδώκατέ μοι φαγεῖν"  ἐδίψησα,͵ «καὶ πεποτίκατέ 
με. [ibid.) 

510. "Δξιόν σοι τῆς σπορᾶς τὸ ϑέρος. πικρίαν ἔσκει- 
quc; δρέπου τὼ δράγματα. τὸ ἀνελεὲς ἐτίμησας; ye ὅπερ 
ἠγάπησας. ἔφυγες τὸν ἕλεον; φεύξεταί σε ὁ ἕλεος, ἑβδελύξο 
τὸν πτωχόν; ; βδελύσσεταί σε ὁ δὲ ἡμᾶς σπτωχδύσας. [idem 
pag. 495) 

5.1. Οὐδείς ποτε τοῦ κερδοίνειν ΒΕ κόρος, ἀλλὰ 


τὸ ἀεὶ λαμβανόμενον ὕλη καὶ ὑπέκκαυμα τῆς τοῦ «πλείονος 


ἐπιθυμίας καθίσταται. [ἐδέα. 

512. Οὐδὲν πάμπαν σπουδάξοταν παρά σου, οὔ βίος 
λαμπρὸς, Οὐ λόγος ὀρθὸς, οὐ προστασία τῶν ϑλιβομένων, 
οὐ τὰ δξῆς, πλὴν τοῦ φιλεῖν, καὶ OP εὐχῆς ποιεῖσθαι, xd 
συλλέγειν τὰ ὁλοκωνίτιδα. [id. pag. 502.] 

.. 918. Καϑάπερ ἴδιόν. ἐστε τοῦ φωτὸς τὸ φωτίξειν, οὔ. 
τως ἴδιον θεοῦ τὸ ἐλεεῖν sal οἰκτείρειν τὰ οἰκεῖα ποεήματα. 
᾿ΕΞλεήμων γὰρ καὶ οἰκτίρμων ὁ κύριος, “κατὰ τὴν φωνὴν 4ε- 
- "n οὖν ἀπογνῷς, μήτε καταφρονήσῃς. [idem per. 
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,806. Cum. dominüs,in Evangeliis homini dicet: 
Omni petenti te da eleemesynam: quanto magis domi- 
nus ipse cuilibet oranti amplissimas misericordias et 
peccatorum veniam molestiarumque depulsionem , imo 
sexcenta bona daturus est ? 


507. Christus, omnium rex et deus, iis, qui ex ope 
sua pendent, et intimo pectore ingemiscunt, quamjibet 
multis peccatorum sarcinis onusti sint, minime tamen 
adversatur : quin potius benigne acceptos purgat, ado- 
ptionis donum eis largitur, et progressu temporis vir- 
tatum opifices reddit. 

508. Rerum omnium dominus ita demum a te ali- 
tur, cum aliquid in pauperes confers beneficii. 


,5og. Quidquid beneficii et eleemosynae pauperibus 
impertis, id Christus sibi vendicat. Esuriyi enim, inquit 
(Matth. X XP.), et dedistis mihi manducare : : sitivi, et 
dedistis mihi bibere. 


510. Dignam semente messem facis. Acerbitatem: 
eeminasti? Manipulos collige. Inhumanitatem coluisti ? 
Habe quod amasti. Misericordiam fugisti? Misericordia 
te fugiet, Payperem exsecratus es? Exsecrabitur te ille, 
qui nostri causa paupertatem subiit. | | 

511. Nulla unquam lucrandi satietas oritur, verum 
id, quod' seioper assumitur, plura concupiscendi mate- 
ries et fomes efficitur. 

512. Nihil omnino tibi studio est, nofi praeclara 
vita, non recta doctrina, non oppressorum cura, non 
quidquam aliud, praeter hoc unum, quod amas atque 
in votis habes, et colligis oloconitidem. 

515. Quemadmodum . lucis est proprium splendo- 
rem afferre, sic etiam dei rebus a se conditis miseri- 
cordiam impertire,. Nam misericors et miserator est do- 
minus, ut David inquit. Quamobrem ita te compara, 
ut neo desperatione frangaris, nec ipsum contemnas. 


bo ud 


S14. Οὐ “χρὴ δυσφοροῖν ἐπὶ τοῖς. σὺμβαίνουσιν, ᾿αλλὲ 
μᾶλλον εὐθυμεῖν ἐπὶ ταῖς πολλαῖς. ϑλίψεσι. $i τοῦτο y 
φησὶν, ἔϑειψά σε καὶ ἐλιμαγχόνησά σε , ἵνα Ψωμισϑῇς τὸ" 


μάννα τῆς γνώσεως, καὶ ἐπὶ ἐσχάτων εὖ σε ποιήσω. [ἐδέώ ] 


| 515. '0 τῶν ἀνθρώπων βίος ὁμοιούμενος πελάγει κυ. 
ματώσεις καὶ στροφάς παντοίας προσδέχεται. κατά τε εὐ- 
πραγίαρ καὶ  sexonoaylag ἵδρυται γὰρ' οὐδὲν τῶν γηγενῶν, 
ἀλλ ὧδε κἀκεῖσε διαφέρεται, οἷα σκάφος ϑαλαντεῦον ὑπ 
ἐνωντίων πραγμάτων. [ibid] 


516. Κἄν που τινὰ σπανίως συμβῇ dxoxiiyat τῆς ἀρε- 
τῆς, καὶ τῷ διαβόλῳ παραπεσεῖν, μὴ ϑέλε τοῦτον δικάζειν 
καὶ κατακρίνειν, φοβοῦ δὲ μᾶλλον , μὴ καὶ. συμπτωμαη:- 
σϑῆῇς. [/dem pag. 509.] 


917. Χαίρειν ἐπὶ ταῖς τῶν pu? ἀτυχίαις , tb καὶ δ 


καιον ποτὲ, dÀ οὐκ ἀνϑρώπινον. [ἐδέα. ] 


518. Zyltwy ξύλα xiviboveton iy αὐτοῖς, ᾿ξὰν ἐκπέσῃ τὸ 
σιδήφιον. ὁ. γὰρ διαιρῶν τῷ λόγῳ τὰ πράγματα, ἐὰν μὴ sav 
ταχόϑεν ἔχῃ προησφαλισμένον τὸν λόγον , κινδυνεύσει ἐν vos 
ἀκούαυσι, σκανδάλου ἀφορμὴν τῷ λίγῳ τοῖρ᾿ μαϑητευομένοις 
φαρεχόμενος, [ idem pag. 518.] 

819. Ὃ ἐκθλίβων ξαυτὸν iv τῇ στενῇ, οὗτος eU 
Au τεύξεται τῆς Θείας ἐκείνης εὐρυχωρίας καὶ τῆς dvt- 
παύσεως iv ταῖς ἐπουρανίοις αὔραις ὁ δὲ ἐμπλατύνῶν hes. 


(- σὸν ἐν τῷ παρόντι βίῳ διὰ σπατάλης, xol μέϑης, καὶ à 


ξης ἀπανθούσης, οὐκ ἂν εἰσέλθοι σφηνούμενορ. [ a 
pag. δάο.} | 

520. Μηὴ τοῖς ἐπαίνοις ϑέλγοντας καὶ  φρεναπυτώνίι 
σε ἀποδέχον᾽ μισεῖν γὰρ τοὺς κόλακας of σοφοὶ παρεγγυϑ. 
σιν ὡς μεγάλα βλάπτοντας, [/dem pag. 565. ] 

921. ᾿άνϑρωτωι aiv γὰρ πολλάκις καὶ βμσκανίᾳ bw 
βάλλαναι τὰ καλά τὸ δὲ ἄνω Φέατρον ἀδεκάστως sols 
τὰ πράγματα, καὶ ἡ ἀλήϑεια 'τῶν γινομένων vjé ψῆφον 
βραβεύει. [id. pag. δθ9.] 


1 
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514. Ob adversos rerum eventus discruci&ri mi- 
nime. convenit, verum in. multis .afflictionibus bono. 
auimo esse; ob eam) enim causam alflixi te, inquit 
(Deut. VIII, 5.), et fame oppressi, ut scientiae manna 
ederes, ac benigne tandem tibi facerem. 


515. Vita hominum maris instar fluctus innume- 
ros, variasque tum in prosperis, tum in adversis rebus ' 
mutationes admittit, Neqye enim terrenarum rerum - 
quidquam firrhum et stabile est; verum huc atque illuc 
. eeu navis ventis, sic negotiis variis agitata fertur. — 

'$16. Si quempiam raro a virtutis curriculo defle-. 
cere et in diaboli fraudem contingat labi, cave de ipso . 
tibi caleujum sumas, eumque condemnes. Quin time 
potius, ne tu quoque simul cadas. ; 

517. Inimicorum laetari calamitate, etsi quandoque 
justum sit, est tamen ab humanitate alienum. | 


518. Qui scindit ligna, periclitabitur in eis, si fer- 
rum exciderit. Sic etiam qui sermone res dividit ,. nisi 
sermonem undecumque obfirmatum habuerit, inter au- 
dientes periclitabitur, per sermonerh videlicet discipu- 
lis scandali materiam porrigens. 

$19. Qui se ipsum in arcta via premit, hic quoque 
dubio: procul divinam illam latitudinem et requiem in 
coelesti aula consequetur. Qui autem in praesenti vit 
per delicias.et temiulentiam et fluxam ac marcesoebtem 
gloriam se ipsum dilatat, haudquaquam, vel si yim fa- 
ciat, illuc introibit. us 

$20. Cave sis, ne illos complectaris, qui te Jaudi- 
bus demulcent ac decipiunt. Sapientes quippe. monent, 
ut adulatores odio habeamus, tanquam ingentium 1 no- 
bis detrimentorum auctores. 

521. Fit quidem persaepe, ut homihés invilià du- 
τς ti quae bona sunt, vituperent; at coeleste theatrum de 
rebus incorrupte judicat, et veritas reruim, πᾶς gerun- 


tur, judigH arbitrium habet. 2e 
Áa 


322. Αἰἴγεις, ὅτι παίξων, οὐ «μέντοιγε μισεῖν προτιϑέ- 
μενος, ἀλλ᾿ ἱλαρεθόμενος: καὶ' μετεωριζόμενος λοιδορεῖς ἐν 
τῷ πότῳ τοὺς ἀμωμήτους ἄνδρας; οὐκοῦν παίζων καὶ lie 
᾿φενόμενος ὑπόσνηϑι τὴν αἰώνιον. κόλασιν, . καὶ ᾿μετεωριζό- 
μένος πορεύου 4ig,vó πῦρ ἐκεῖνο τὸ ἄῤῥητον. [ idem pag. 
$73.] 

] 525. Mi ἄλγει, μηδὲ basis λοιδορούμενος εὐλύ- 
γως ἐπὶ τοῖς πταίσμασί cov, κπιμὲ ὀνειδιζόμενος, μᾶλλον d 
ἀσμένως ἄκονε' σὰ οἰκεῖα σκώμματα, [ibid. 


524. “Ὅλως τολμᾷς νεωτερίζειν, καὶ σκιρτᾷᾶν, καὶ παν 
γνίοις προσέχειν, Χριστιανὸς ὑπάρχων; ὅλως τολμᾷς ὑρ- 
χεῖσϑαι καὶ ἄλλεσθαι, πόδας καὶ χεῖρας πρὸς τὸ ἀρέσκον 
19 διαβόλῳ κινεῖν; πῶς συναγελάξῃ καὶ συναλίξῃ τοῖς or. 
. τῶς Χριστιανοῖς ; [id. pag. 576.] - 

. 525. Τοῖς ἁμαρτάνουσιν οὐχ εὐϑὺς ἐπέξεισιν ὁ ϑεὺς, 
ἀλλὰ δίδωσι χρόνον εἷς μετάνοιαν, καὶ τὴν τοῦ σφάλματος 
ἴωσίν τε παὶ ἐπἀνύφθωσιν. [id: pag: 504. 


' 596. Οὐδείς πότε ἀπώλετο, τῷ δραφρικῷ φαρμάκῳ τῆς 
μετανοίας χρησάμενος. [ ibid. ] 


527. Μέγα μὲν τὸ αὐδέποτε ἜἘΕΥ σρεαΐειν, εἰ 
δὲ κατὰ συναρπαγὴν πατὲ τοῦ ἐχϑδροῖ niue eposyévom, 
τῇ ἐλπίδι προσφευκτέον τῇ χρηστοξτέρᾳ᾽" ποὺς γὰρ tuya 

τία αἱ joxol τῶν ἀνϑρώπῳν. [ἐδλᾷ,}. 


858. Μεγάλα. πρὸς σωτηρίαν ἐσχόεν ἡ qj ἀγαϑὴ μεταμέ. 
Aste: ἥντινα διηνοκᾶς γεωργήσωμεν, ἵνα σωθόμεν καὶ d 
ἀπολώμεϑα. [ἐἄ. pag. 595.) 2E : 

Sh. í 
τὰ "ag. Ο .sóv μεϑύοντα ἐπιχειρῶν γουθετεῖν, τί apt 
ὧφ ελήσει; [ id. Peg. 606.] 

880. El πειϑαρχεῖς τῷ Oslo ἀποφτόλῳ διφιῤῥήδην βοών- 
τι, ὅτι μέϑυσοι οὐδομῶς τεύξονται οὐρωγᾷν βασῃείαρ, φεῦγε 
τὴν ἐπάρατον μέθην. [ibid.] 


53:1; Mx γὰρ οἵ ᾿ἀθλοῦντες ἐνδεδυμένοι ἀϑλοῦσιν; 
γυμνοὺς αὐτοὺς εἰς τὸ στάδιον ὁ ἀθλητμιὸς ἄγει “νόμου, κ'ν 
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532, Áis, te non infesta mente, sed per jocum et 
animi causa, et quasi aliud ageutem inter pocula m vi« 
ros innoxios convicia jacere? Igitur per ludum etiam 
hilarique animo sempiternum cruciatum subi; et velui 
aliud agas, in ignem illum, éujus efferri acerbitas non 
potest, proficiscere. "s E 

525. Ne te doleat, neque discrucieris, türh ob pec2 
cata tua probra in te atque maledicta merito congeran- 
tur; quim potius dicteria, quae jaciuntur , libenti ani4 
110 8 1168. ^ ἂν KS 

524. Audes ommino juveniliter te gerere 'et lasci- 


| vire, ludisque operam dare, Christianus cum sis? Au- 
des prorsus saltare et tripudiare pedesque ac rüünus ad 


diaboli arbitrium movere? Quomodo te cüm vetis Chri- 


slianis aggrega$, et cum ipsis versaris? 


v 


935. Peccantibus non statim deus infert poenam, 
sed poenitendi atque errati corrigendi sanandique ; spa- 
. uum concedit. 

536. Nemo unquam periit, qui efficaci ppenitentiag 
,pharmaco usus sit. 

327. Magna quidem res est peccatum nunguom ade 


;millere: sin autem repenüna hostis impulsioue quando- 


" 


quecontingat labi, ad spem meliorem confugiendum est. 
Iia enim hornines comgperati sunt, ut ad «ontrería in- 
Tlecti possint. 

528. Magnum ad salutem robur habet bona mentis 
mutatio; quam quidem noa semper exeolusy quee 
9alvi imus, neo pereamus. wi 

529. Qui temulentum admonere tentat, qoid tn- 
lem ipsi utilitatis alferet? 

380, Si divino Apostolo anorem geris, disertis ver- 

lis dicenti: Ebriosi regnum dei«aon: possidebunt (1 Cor: 

K. 1,6), exsecrandam ebrietatem fuge. 

" 55. Nem quaeso athletae. vestibus induti certant : 

iudos eos in arenam palaestrae lex ducit, sive cestne 
Àa2 
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ϑάλπος. ἡ «Gv κρύος. εἰ δέ τις αὐτῶν παραιτήσέεται τὴν 
᾿ γύμνωσιν, καὶ τὸν ἀγῶνα παρῃτήσατο. [;d. pag. 612.] 

: $52. “Ὁ γυμνὸς φεύξεται ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ. διὰ τοῦτο 
6 παροιμιαστὴς πρὸς τὸν ἀλείπτην ἔλεγεν' ἀφελοῦ τὸ ἱμότων 
αὐτοῦ, παρῆλθεν ydo, ἀντὶ τοῦ, εἰσῆλϑεν sic τὸν dyóm, 
καὶ γυμνὸν δεῖ παλαίειν, μᾶλλον δὲ οὐ γυμνὸν μόνον, ei 
καὶ ἠλειμμένον᾽ τὸ μὲν γὰρ γεγυμνῶσθαι, ἀνέπαφον ποιεῖ 
“τοῦ ἀντιπάλου τὸν ἀνταγωνιστήν᾽ τὸ δὲ ἔλαιον, εἰ καὶ 4 
φϑείη. πατὲ, διηλισϑαίγειν ἐκ τῆς. λαβῆς παρασκευάζει, vi 
διὰ τοῦτο οἱ ἀϑλοῦντες γῆν προσπάσσειν φιλονεικοῦσι τοῖς 
ἀντιπάλοις , Tra τῇ κόνει τὴν τοῦ ἐλαίου ἐπιτραχύνοντες λει: 
τητα, ἐὐλήπτους αὐτοὺς πρὸς λαβὰς ἀπεργάζωνται. [;bid. 

- 553. Olvov μεταληφϑέντος λῦπαι οἰχήσονται, φυγεῖν 
θεῖσαι καϑόπερ ὑπὸ λαίλαπος γνόφος. [/d. pag. 629.] ^ 

554. Οὐκ ἔστιν ὠφέλιμον τὸ ὀμνύειν, ἀλλὰ καὶ cgolg 
βλαβερὸν καὶ ἐπάρατον, καὶ ἐβδελυγμένον᾽ πέπαυσο λοιπὸν 
τοῦ ὀμνύειν, μὴ βούλου τὴν ἑαυτοῦ γλῶσσαν πρὸς τοὺς ὅν 
κους ἐϑίξειν. [idem pag. 621.] 

535. Τελείας ψυχῆς ἔστε τὸ ἀμέριμνον εἶναι, ἀσεβοῦς 
δὲ ἐὸ φροντίσι" κατα ρίβεσϑαι" περὶ μὲν γὰρ τῆς τελεία; 
ψυχῆς εἴρηται, ὅτι κρίνον ἐστὶν ἐν μέσῳ ἀκανϑῶν᾽ roit 
δὲ τὴν ἀφροντισίαν δηλοῖ. περὶ δὲ τῶν φροντίδα πολλὴν 
ἐχόντων εἰς τὰ βιωτικὰ φησίν" πᾶς ó Pt ἀσεβοῦς V 





φροντίδι. [id. pag. 658.] 
| 336. Μὴ συγχώρει τὸν νἵόν σου τοῖς ἀπαιδεύτοις πὶ 
᾿ἀγερώχοις νέοις ξυνομιλεῖν xaO ἑκάστην, ξυναγελάζξεσθείτ 
καὶ ξυνεσϑίειν, ἵνα μὴ τελϑννιῖόν ἐπὶ τῇ ἐξωλείᾳ τοῦ παιδὸς 
. καὶ ἐπὶ τῇ αἰσχύνῃ κατανυγῇς τὴν ψυχήν σον μεγάλως, 
ὑπεύθυνος γένοιο τοῖς τῶν ἐχϑρῶν σκώμμασι " τὰ yop «lt 
τῶν παίδων acl τὰ πονηρεύματα τοῖς γονεῦσιν éniyoágetin 
εἴωϑεν. [/d. pag. 664. 

, 595... Δεινὸν ἡ συνήϑεια κατασχεῖν πρὸς ἑαυτὴν καὶ H 
ὶ ἘΠ ΛΟ ΝΣ πόλιν ἐπὶ τὴν stone ἕξιν διαναστῆναι. τῆς a 
τῆς. Ἕξις μὲν γὰρ ἀπὸ συνηθείας ἀπὸ δὲ ἕξεως φύσις 
ψεται" φύσιν δὲ pepe «el μεταβαλεῖν me [4 
pag. 681. ] 1 
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: sive ἘΞ Quod si quis eorum eorporis denudatio- 
detrectat , is quoque certamen deirectaverit. 

532. Nudus fugiet in illa die: obque.egm, causam 
proverbiorum auctor ad ali ptam ajebat : Deme ipsi ve- 
stimentum : transiit enim, id est, in arenam descendit. 
Nudum porro ]uctari oportet, imo vero non nudum 
dumtaxat, sed etiam perunctum. Etenim nuditas qui- 
. dem hoc praestat, ut adversarius contrectare pugilem 
 mequeat: oleum vero, üt, leliamsi fortasse prehendatur, 
tamen ex hac prehensione elabatur. Quocirca athletae 
adversarios terra conspergere student, ut laevitatem 

olei pulvere asperam reddentes, eos prehendere va^ 
. leant. d 

553. Hausto vino animae molestiae fücessunt, non 
secus ac caligo a venti turbine in fugam conversa. 
| 554. Juraré utile non est, sed admodtim pernicio- 
sum, et exsecrabile et abonsnau duin: Quoeirca dein- 
ceps finem jurandi fac, nec velis, ut lingua tua jura- 
mentis assuescat. 

935. Perfecti abimi 'est sine sollicitudine esse: im- 
pil antem. curis obteri. Etenim de perfecto animo di-. ' 
clum est, lilium esse inter spinas. Hoc porro vacuitatem 
curarum significat. De iis sutem, quos ingens rerum 

hujus vitae cura afficit, scriptura ait; Omnis vita im- 

piiin- sollicitudine eat. 
 " 886. Ne filio permittas cum stultis et insolentibue 
juvenibus quotidianam eonsuetudinem habere , cam iie 
convenire et cibum sumere:.ne alioqui postremo tan- 
dem ob ipsius exitium et infamiam ingenti animi dolore 
 Afficiaris et inimicorum sannis pateas. Siquidem filio- | 
rum labes et flagitia parentibus adscribi solent. 

357. Magna consuetudinis vis est ad retinendum 
animum, mec sinendum, ut ad pristinum virtutis habi- 
ium iterum adsurgat. Habitus enim ex consuetudine, 
natura ex habitu comparatur. Naturam porro trans- 
ferre et imfnutare difficile est. « 


558. χρόνῳ, πλείστῳ m ; δυσϑιόρϑατα lo 
ni ἢ κιὰ :ἀδιόρθωτα᾽ γοσήματα χίνεται. [ἐδέα.ἢ 

88g εΘύχ εὐχερὲς ὑπὸ πλάνης συκεχομένην μέταπεῖ. 
σαι ψυχήν: Tibsd. ] 

940. 0t: τῆς. ψυχῆς ἀμελοῦντες, ἐπιμελούμενοι δὲ τοῦ 
σώματος , , Ὁμοῖοι τυγχάνουσιν ἀνθρώπῳ βορβόρῳ μὲν xi 
πηλῷ τοὺς ὀφθαλμοὺς καταχρίοντι, ὕδατι δὲ καϑαρῷ τοὺς 
νῶν". ἀνἀπλύνοντι πόδας. [id. p. . 687.] S se 


. Φύγωμεν. τὰς τῶν ἀνωφελῶν ἀνδρῶν ϑιάσουῃ 
"len ghi ga ἐπιβλαβὴς γὰρ καὶ τῆς εἰρηνικῆς κα: 
ταστάσεως. φϑοροποιὸς ἥ μετὰ τῶν σκαιοτέρων συνδιαίτη- 
σις" ὡς γὰρ oi ἐν ἀέρι λοιμμεῷ γενόμενοε πάντως νοσοῦ: 
σιν, οὕτως οἷ. ἐν] ἀνϑρώποις ἀδιαφόροις διάγοντες pe 
λαμβάνουσιν. τῆς ἐκείνων καπίας. [idem pag. 691. ] 


. . 9á2. Πᾷς ζητεῖς. ψνχῆς καϑμρύτητα τῇ ὑπερηφανίς 
συνδεδεμένος; λέγεις ydg, ὅτι ἀγαπῶ κριϑαρὰν ἔχειν καρ’ 
ῥίαν, καὶ εὐρίσκω. αὐτὴν μεατὴν «κρνεορτοῦ καὶ καπνο, . 
[ἐδέα. pag. 705.] 

543. Πῶς δυνατὸν, αὐυρὸς ἐμφωλεύοντος τοῖς ἐχύροι | 
xri SNSNUERENSS, μὴ men m Laud dad saxo; 
inp ] : 

- δ44, ᾿Αποδέχομαί: σε τὴν εὐωνεν luxcpiis lere 
veyv, καὶ τὴν. wsovstiey λαδεύομτα᾽ πάμν δὲ οὐ καῖα: 
δέχομαι , καθὸ καὶ κενοδοξίαν κοινωνὸν παρωλαμβένις 
(soxov γὰρ ἄλλου πάϑους. ἐλευθερῶν, καὶ ἄλλῳ matu 
βούλέαθας δουλδούενν καὶ ἐξυπηρετεῖσθαι, [2bid. ]- 

. 945. - Τὸ ὀμιγωφεῖν καὶ᾿ n θέλειν ὑπομένειν e 
φορὰς μεγάλας" nud Nodes ἀπεργάζεται. [idem paz. 
706. ] 

346. PN ἐστὶν ἡ ἀνυπομονηάία, καὶ và dep 
τέρητον iy παντοίοις πειρασμοῖς. x) E zi di ce ὁ lsj 
πρὸς τὴν γυναῖκα λέγων, ὅτε" ὥσηερ' κία τῶν € 1: 
vüixdy ἐλάλησας. [ἐδέα. Ὁ 
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558. Morbi, quibus. diuturno tempore quispiam 
assuevit, vix jam omnino, vel etiam ne vix quidem 
sanari possunt. 

559. Facile non est animam ab errore e occupatam 
ἃ sententia deducere. - : IR 

540. Qii neglecíaz^anima assiduam corporis curam 
gerunt, similes illi homjni-sunt; quj luto et coeno ocu- 
los illiniat, aqua autem mundissima pedes suos abluat. 

541. Inütilium hominum coetus fugiamus, solitudi- 
nem amplectentes. | Perniciem enim affert, et pacatum 
animae $ um. labefactat improborum hominum. fami- 
liaritas. ' t 'enint Qui id pestilenti adre. versantur, non 
possunt quin aegrotent4—sie- eliam , qui apud homines 
nullum virtutis et viti dilectum habentes morantür, 
ipsorum vitium cbByfalfibit.." 7 onis qr 

542. Quomodo animae puritatem quaeris, qui su- 
perbihe Aihédlidadstrlotiis teneris ? ais etf cor minit 
dum haber παρα: : ipsum !veto puse Bimo refer- 
tum invenio. "- 

545. Qui fieri queat, ut, igne in paleis delitescente 
ac flamma concipienàe, nmas. non inygeniatur , : neo 
appareat?" — E ΠΟ uere. of 

A4. Nou. possum. qui probem, quad ἀπ benefioege 
iine studioseinoumbae ,Aaque adeo avaritiae: ramos am- 
putes ' Oaeterum haud prortus epprobo ,. te. yauao glo- 
riae indulgere. . Abeonum quippe est. ab uno vitio libe- 
Fg 45s, 81que, alii isterim jn servitutem,et, MER AE 
se mandpare-... ^ . .,ι. ,} xdi AM 

545. Animo aestuare. el. alle asstinere guagnas va- 
riasque osjamitates afferk..«.. 4 uris 

546. Stuliitia est impatirtstam ,ot minime fortes i in 
variis tentationum generibus se praebere. Idque tibi 
persuadet. Iob his, uxorem verbis alloquens; ac una 
de silvis molierjbus aquia es. UA δ ἡμὴ 
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DOMINUM MICAELUM COMITEM ἃ VUERTHEIM 
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S; vacat, et studie non -utiliore teneris, 
. Áccessum musis nec vetat aula sacris: 
Accipe, nori: équidem apfendentes arte; Camoena:, 
'.— O spes, et generis glotia maguh- tui. - 
5 Néc tanien exiguum 'debést^ tibi mitinis haberi, 
Qüippe est materies nomine digna tuo. 
" Non lc congestas qudees,'Conies inchyte, gasas, 
Non ebur, argenti pondera sive rudis: 
᾿ Sed paucis vigili complexa lábore videbis, 
10 Quidquid habent vetere; biblia quidquid habent 
Pectoris: iivenids pulcherrimé ἢ Thuhera sancti, 
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*y Titulus Libeli 5 rárissimi híc est: Bntiklias Ni Bpiscepi 
et. Martyris Carmine. expredslie pe? Blicaelem 'feiédk! Rhae- 


ticum. Jfrgentorati apud Cratonem .Mylium ann. 1545. octo 
nis. [O.] 
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' Monstrabit magnas copia: divés. oper: 
Non. ego jaeto meos, famam neo capto; jaboreit ! 
Inventi laudes istius alter habet ^ — ^ 5 οὰ 
15 Antsegauderenticum.libertzte;'coégi 57:77 i 
Nupern aonios haec:ega sensa anodos. ' 
: Depositaquesotarir veteri sibi sumere resté; 
Nec non Pieria jussimus'ireviu, |. . 07 
Si.qua temen-pbjus forsag vertiise videbor; .  :€. 
20 — Et mels pro aezisis. sensa. dedisse bens :' ^ 
Aàivdt ebi,.veniam apero nio posse. idu 2E 
Arguel,. ezxores: candida litum ῥλίδοδ. 
Vivit gnim.nemn , faciat qui undis sene, - Dui 
Est grave, peoo&tum «i tupáre, sceinp!^ οἷ 
35 Non tamen hos ideo. placuit libi mittegó versus, 1 
Te zxaca quem multum. scripta juvere queant, 
Sed magis ingénnas ut. discere jugiter ερῖσατ. “ποῖ 
Pergat ab exeinploturba tenellà: ino.  '' | 
Ut fera. tirones &rdentins arrha.eapessunt, .— ὦ) 2. 
9o — Sivideanpt laetbs mittere tela duces: . ᾿. “ 
Sic tener ad studii metam contendit efhebus, ὁ 
8i quoque; qui currat fortite», alter erit. 
Te deus ingenio , te'divitiisque beavit, 2 
Quaeque dedit, parca non deditilla magnu. ^" 
55 Nam. cum bis septem vix dumcónploveris anilos, 
Et sint aetatis-tempora vorum tuse: -. : 
Es tamen m.studiis adeo tverdátus psa] Ad 
Ut nunc spem aegetis fevtiliorie alam; 
Quae legis, haec nostris ex tempore reddere verbis 
40 Sic potes, ut melius reddere nemo queat. 
Jam te Parnassi capiunt, Comes inclyte, colles, 
Jam tibi Pieridum savra-chorusque placet, 
- Castalidesque juvat tibi conciliare sorores, 
Carminaque ausonia pangere laeta cheli. 
45 'Te plurcs equidem de nobilitate sequentur, 
$i modo non coeptam desinis ire viam: 
* Huc immortalis continges atria famae, 
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Haee. est. ad siimrimm semita recía decus. | 
Ergo favere sesris,: Comes o. generose, Camoems, 
5o 


Et studiis pergas invigilare bonis. Od 
Te vittute parens; 'pietetbqueantus- ad astra 
Hortatàr metris te:danuk ipsas tuae. | 

| Ent. tuns exemplo patruus-tibi, awumos jn urbe fiot 
Tempore qui;nostra pontificale ἐσσι. 
55 Quarpyis et titulis etsgominteclarué avorum, 
. ! Sitque sinl ipepulo divitiisque poténs) ὁ, 
Sed tamen ingemuis haec posthabet omrtia Masi, 
Quas. colit et.toto pectore semper ausat, - 
Inde yirosemàágno:doctoé veneratur aiore, 
60 . Atque.omni dignios.esse favorg patut.— 
Hune tibi proponstis vestikia:nota.saarum' :c 
, — Cupes virtum tempus.in-otmmne;seque “ὦ 
Jamque.tuum assiduus stedinss fuliciter urge, 
Cujus.sunt pulchre setning jacta €ibl. ' — 
. 68 Qui curent artes, ;dootique evadere certent, 
᾿ς Vix inter mohgiios unus.et alter'erit.  . ^ 
At tibi sint. Musae sanctissima nutnima cordi, 





Sit £uus hoo-taisti.tempore: Phoebus amor. 
Observesque- sadrae seüttidsima. ἀομημαία legis, 
0 “ Quin ea smt regnipigmora éara tuj.— ᾿ 
Inde bi véniet. sapáaentia, cajusorigo'est, : ' 
Sincero aeipeunm, oprde timere deum, 
Sic deus.(u& doepit) forti defendere dextra 
Te velit. οἱ relius dexter adesos tuis. 
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Cu desiderio ipe PS esiq imebduso-t 
LM Qui regit aotherei sideza.clata poli. . :i 
Ast hoznines erga: pravosque:bonasque zmemtnto 
Sint tili nullius conso corda. doli. :.. 0, οὐ 
5 Quidquid agis;sie semper afgasyutitiiomuilusipsum 
Credas praesentens rebüs-adesse deum. — .- 
Ob quod: culpar? possis, fecisse pudcbit, - 71 
At neqüué, $i sapiss,. laudis amator.eri9 |. 
Si quando celebei:dignum quiddade patrasip (1. 
10 Gaude, af mon ideo corda superbe geras. . 
Ne tibi fortássis portum irhprudeniér in Apsumc 
Frangatur dammo: eymba reducta tuo. ᾿ “ 
Quo plus.in eaorn te lege videbismdeptums, ,,. 
Hoc te perfectum:noveris essemiuns, : | οὗ 
15 Prospicias . neut cunctarum ante emnia resqdm,. 
Debet hic ín: pritais cognitus esso tibi... . 
, et Photbns. 155dio ' cocli &uper axe vehatut, 
Seà praeail tenebris candida-luna nigris, ' 
Ante tuos semper-fao obwersetnr ocelos, .. (Ὁ 
20 Ultima qua celeri 4e petet hora gradu. ..:- 
;Sic.nniaquam. fragilis capiete ougfidine vitae 
Et nihili fluxes feceris oyUismpos. ᾿΄ 
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Ipsa probatorum quem vitat turba virorum, 
Hune evitandum duxeris esse tibi. 
35 Nec dictis, nec te facts statuisse decebit, 
Aut cuiquam stüdiis velle nocere tuis. 
Quae tibi prapsqnti vita florere videntur, 
- Haec propter nunquam gaudia laetus agas. 
ὩΣ Ges flos, quirJeviter eoptéctus: fre, tabescit: 
5o — Sic ea sunt certo sueta perire dic. 
' — Dic grates superis, cum te'sors urget iniqua, 
Et quae fers melts farre pericla potes. 
, Weautam igyeniat cáyeas tentatio mentem, 
^*^" Quae Veit à summo corda probare deo. ^ ^ 
85. Infirmos etenim czux.esse coarguit illos, 
Qui non perspectum, quis crucis usus, habent. 
Ferre deuiti phevata. vides, peprendere noli, ᾿ 
! Hinc bonus, . hinc sumit phartmaca nempe malus. 
^ «! Ipse quidem vitiis infensus turpibus'esto, . 1". 
4o — Quod ferat,:accusss ne tamen; ista, deum. 
τυ Nec juset alterrus:dictis incessere 19ores, . .. 
Sed. vitaimdiscas degererite tunm. . ' 
In nobis etenim videas existere: multa, 
ἦν Quae possent diii.carpere jure viri. . 
45 'Ié debet adsidud:sapris inptimbeéré psalmis, ^ 
Et cauere aeteznuin voce: preognte deum. 
Nam procul hinc erebi tristes deus ipse tyránnos, , 
' Sinoero quoties ore vocatnr; 'agit. ἊΝ 
Sit πὰ fac'onmni perfecta otgtio parte, .. - 
- 5o E puro sobrias pectore funde preces, —— 
c Neo placare deum rebgs conaberis illis, ^ : 
Sese plhcari non velitipse quibus; - — 
Menus quoque tots deo tna semper adhaereat ipsi, 
. . Sint digna:aethereo quae meditare. polo. ' - 
— 65 Lumina quin etiam tuá reffenzre:memento: — 
Cum non.adveftis, fleetier illa vides. 
Prudenteg:clguso: linguam.ore co&rce loquaoem, 
Ne laedat positb garrulilate jugo. 
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Quae non est etenim fas evulgere, protervo 


60 In vulgum spargit saepius illa levem. 


Perpetuo domini legem meditando sacratam, 
Amplum divinae percole mentis agrum. 
Namque indefesso si pectore feceris illud, 
Expelles animi sensa nefanda tui. 
65 Ipse tuae innumeros testes acquirito vitae, 
Verum virtutes dissimulato tuas. | 
Sperne voluptates caro quas tibi suggerit ijsa; 
Et dignas odio tempus in omne puta. 
Nam foedae inficiunt animamque et pectora sordes 
20 Corporis, et vitium mens trahere inde solet, 
- Non quantum cupiet debes impendere ventri, 
Namque satis vitae, quod petit usus, erit. 
Aufuge delicias, vitae in praesentis amorem 
]lliciunt, edium progenerantqne dei. 
75 Nunquam laetitiae capieris amore dolosae, 
Yitabis vitae gaudia vana brevis. 
Nam.cum sint certas nunquam mansura per horas, 
Invitus medio liqueris illa choro. ' 
Si te divitiae Plutonia dona bearunt, 
8o Has alis etiam distribuisse velis. 
Si te Plutus opes nullas donavit habere, 
. Νὰ stodens ullas velle parare tibi. 
Esse preces muros, arma et jejunia credás, - 
Esse putes lacrimas balnea grata tuhs. 
85 Illiusque gemens semper memor esto diei, . 
Membra sepulcrali quae tibi condet humo. 
' Namque animae exoritur crebra hinc compunctio, 
foedis 
Arceri & vitiis qua tremefacta solet. 
Cumque deus propter tibi concilietur egenos, 
go Non illos turpi ferto perire fame. | 
Quae paucis vitae contentus postulat usus, 
Ne praebere piis ista gravare viris. 
Fiet enim nobis placatior ipse per illos, 
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Qui vere est toto.solus in orbe deus. 
. 95 Haud secus ad coelo sacra verseris in aede, 
Devotus summo nam locus iste deo est. 
Hic igitur meditare nibil, coelestia praeter, 
Nil hoc terrenum dixeris ipse loco, : ] 
 Fidentes domino contenti simus oportet, 
100 Ut curam noatri solns.babere queat. 
. Carnem exervcitiis.sánctis rhacerato , nec illam 
. Vincere te speres, usque rebellis erit. 
Observaque modum, nec largius utere vino; 
.Sit mensura, vide, certa bibendo tibi. 
105 Ut laedunt etenim nulla ratiome bibentem, . : 
Sic prosunt certo pocula sumta modo. : : 
Iram.commotae mentis compesce ferocem, 
Atque illam frenis dirige rite tuis. 
Nam simul atque. modum victrix excesserit illa, 


110  Fervens insani flamma furoris erit. 


À domino certam precibus sperato salutem, 
. . . Qum 4ua. letalis corpora morbus habet, 
Inde Machaonias. adjnngito laeGorartes, ^" 
Curaque prospérius. cesserit ista tibi. 
115 Quin et presbyteros studiose honoraveris omnes, 
Nam sant àeterno turba saerata deo. 
Sed tamen has ister semper discrimen habeto, 
Ἐῤ τ cum solisconsocjato bonis. —- — 
Templa dei sacras equidem veneraberis aedes, 
120 Atque suo dignas semper honore coles. 
Esse laborabis sed tu domus ipsa tonantis, 
Et tua culterr.eorda parare deo. 
Sacratos hominum toetus invise piorum, 
Sacra deo ampplex temple frequenter adi. 
125 Affectus etenim, motusque e pectore pellant, 
Qui tandem «exterms cumque venire solent. 
Et quia vel toto firmum nihil extat.in 9rbé, 
Quod promsit penu maxima terra suo: 
Ne di afficiat tristis tua corda, . videbis. 
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130 $i quidquam ex illis interiisse: bonis. 
Si qua voluptatis furiosa cupido dolosae. - 
Impete fortassis pectus adorta tuum est s: 
Dedecus pppouas humanum fortiter illi, 
Offensum graviter subjiciasque deum. , 
152" Lumina ,cum patulis observes auribus, illac : 
Praecipüe scelerum tela meare' solent. 
Cum coeli supplex tua brachia tollis ad astra," 
Sit mens.ad sümtnum casta levata deum. 
Si tamen hinc alio 8626. converterit ipsa, 
. 140. . Rursus ad inceptas est revocanda preces. - . 
Multa vigil voluit semper sub pectore sensus, : 
Tu servare bonum, pellere suesce malum. 
Pectore si prudens: humili vitaveris alta, 
À. casu:metnes arduiore nihil. | P e 
149 Sie tua sunt vegeto membra exercenda labore, 
1 . Pellantur motus. carnis ut inde mali. 
.Ást, ea carmfices faciunt ubi languida morbi, 
Rursus Apollinea restituantur ope: 
Non ut deliciis tamen enerventür ineptis, 
1:0 "Verum ut reddantur viribus aegra suis. 
 .-Si tibi mens pravos sensus male suggerat, illos 
: Purgata sensis mente repelle bonis. ^ 
. Quam bona sigt omni coelestia plena decore, | 
l Erectus vultu.contueare tuo. 
155 Sic, non fluxarum capiere cupidine rerum, 
; ^ — Óic erit ex istis nil tibi suave bonis, a 
E deus excelsa deponit sede potentes, d 
Idem etiam supplices tellit ad alte viros. ' 
Non minus acceptam referas mortalibus 1llud, 
160.. Quam domino, solus qui bonus essé potest. 
Nam non his animos tatum est sumsisse superbis, 
.: Dum aspernunt mediam cautius ire viam. ' 
Simeon recta, parit quge mens tibi sensa, putabis, 
Sementem infesti daemonis esse malam: 
165 Ipse.sator scelerum procul hinc confusue abibit, 
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Cessabunt. mentis sensa: nefande tuae. 
Si sapis.a nimio te protinus abstrahe risu, 
' ile animae vires frangere namque solet. 
Quin etiam legem, si non medicina paretur, : 
170  Spernit, et illius frena relaxat inens. .ὄ 
Ut aua sint animae curarídum est munia semper, 
' Quae decet in.partes distribuisse duas. .- 
Auk sit frugifero vigilaris intenta labori, 
Ant. coeli suplices fundat.ad astra preces. 
175 Ad nos inferno sic otia nulla tyranno 
Praebebunt, quasvis quaerat ubique, viam. 
Est opus egregium sacrhe medilatio legis, 
Acceptos magno quae facit esse deo. 
Rarus enim libris labor impendetur in ipais, 
100. Si comes est menti sedula lingua suae.. 
Cum manus est certo tua forte admota labori, 
Lingua canat, precibus mens .vacet ipsa piis. 
Nam bene. cum faciat nobis, sine fine, malignis, 
Nos etiam memores, vult deus esse sui. 
| 3605 Omnia praecedat supplex oratio facta, ... ... 
Nil non per sanctas incipiatque preces. 
Koc tamen in primis precibus signare memento, 
Quod circum thentis plurima sensa volant. 
Facta cupis manuum fieri divina tuarum, 
190 Ex his pauperibus divide saepe viris. 
Te pius, oblectet sanctorum sermo virorum, 
Namque per hos notus fit deus ipse tibi. 
E factis vere poteris cognoscere sanctos, 
Arbor ut e fktuctu noscitür ipsa suo.  , 
195 Sanctorum quoties volvis sub pectore vitam, 
Semper in hac aliquid, quod tibi prosit, erit. 
, Et formam et vultum simul.observabis eorum, 
Namque juvare modis pluribus ambo solent. 
, Corde insons, casto semper sis corpore oportet, 
200 Nam templum sumo: condit utrumque deo. 
Non aliter templum conserva corporis, ao si 





Illud tu digitis feceris ipse tuis. 
Nec non momentis tibi imaginis omnibus ejns 
Et sit judicium, et causa ferenda deo. 
205 Impia perpetuo mundi qui castra sequuntur, 
' A vero avertunt pectora nostra deo. 
Ergo locuturos nobis vitare decebit, . 
Cumque illis sermo paucus habendus erit. 
Convicio affectus, tecum perpendito, numquid. 
210 Dignum convicio feceris ante mali, 
Quodsi nullius mens est sibi conscia culpae, 
Jam tibi cónvicium nil nisi fumus erit. 
Corde ferenda quidem patienti iujuria, tandém 
In caput auctoris sed cadet illa sui. 
215 Gloria, divitiae, viresque ubi laude feruntur, 
Quam male sint reputes tempore firma brevi. 
His tua firmabis contemtis pectora rehus, 
Quo minus illecebris decipiare.malis.. 
Pectora in afflictis serves patientia rebus, Y 
220 Nec male sors animum, laedet acerba tuum: 
Aerumnas etenim virtus sic germinat inter, 
Ut rosa, quae spinis juncta virere solet. 
᾿ Est virtute nihil toto pretiosius orbe, 
Quantumvis varias undique fundat opes. 
225 Esse dei quoniam perhibetur imaga supremi, 
Sic manet, ut constans ille manere aolet. 
Qui peccator agit longum felicitey aevum, 
Illius tristi crimina mente fleas. | 
. Nam districtus ei prope Virginis imminet enis, 
290 , Ulcisci trepidos quae solet aequa reos. 
Quid nou pigrities producit inepta malorum, 
Qua non est homini pejus in orbe malum? 
Ila rapit multo quae sunt tibi parta labore: 
Si nihi] est, quidquam quaerere stulta vetat. 
255 Deplorstus hic est aevo quem vulnere laesurg, 
Designasse nihil plurima foeda pudet. 
Sis memor humanae quantà aci vitae, 
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Nil quod te.a recti tramite flectat erit. 
Non tua deliciis laetentur corpora fluxis, 
240. Neg moveant animum gaudia vana tuum. 
Uncus inescatos pisces ut decipit hamus, 
Sic animam fallunt suavia quaeque piam. 
Ipsa quidem vitanda tibi tentatio, at illam 
' Si venit, invicto pectore fortis adi. 
245 Haud unquam lacrimas miseri ridebis egeni, 
Quas fortasse tuas fuderit ante fores, 
Ne, tibi lacrimulas si sors excusserit atra, 
Tu quoque cum precibus despiciare tuis. 
Sola bonum. est homini constans sapientia: quam, 
; iD JS. cum  - 
250  Solà sit, agnoscit non nisi solus habeis. - 
' Induitur' virtute deus, si texeris illam, 
Vestitus domini protinus instar eris. 
Non tibi thesauros in terra feceris ullos; 
Furis namque rapax auferet hosce manus. 
255 Sed bona anhelanti coelestia pectore quaeras, 
Quae non praedonum perfida turba capit. 
Dulce voluptatum de te propelle yenenum, 
Armat amatores ad mala facta suos. 
Ast homo quos edit gemitus moestissimus, ad se 
360 Post ea eum tandem faeta reversus erit? 
Qnin adversari carnis te sensa decebit, 
llláque quo poteris pellere cunque modo. 
Dodue solent animam tristi maculare veneno, 
* Laheque corrumpunt corpora nostra gravi. 
365 Cum bona sint multo terrena paranda labore, 
Quae tamen intereunt tempora fluxa brevi: 
Quin aliquam. propter caelestià munera curam 
Suscipis ? an lento praebeat ista deus? 
Cum te'virtutis vexabunt forte labores, 
370  Ingressumque vetant ne gradiaris iter: 
Mercedem impensis €ombpone laboribus; isti 
Cessant, aeternos pexmanet illa dies, : 
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Qui falsura suam stulte per gaudia vitam 
Foeda. voluptatis castra secutus, agit, 
275 Expendat, poenas quam sit luiturus atroces, ; 
Quamque voluptatis tempus inane levis. ar 
Hoc.animus bruto tuus est vicinior ipsi, 
Quo. tua vita tibi foediue acta fuit. 
Jure igitur cunctis homo deplorabitur, ut qui ! 
200 Ὡς se tam poenas exigat ipse graves. . 
Cuncta dies abolet, totus qnae continet orbis, 
Corrumpi virtus tempore sola nequit. 
Evita; spoliant hominem quae sensibus:. ortum 
| Quod te monstrabit coelitus, illud agas. " 
205 Si potes ignavum, certo regere ordine ventreim, 
Pareat imperio garrula lingua tuo. 
. Ne frustra illius te libertate superbum. ^. : | 
Haec regat, et servum gaudeat esse suum, ' 
Corde, deum toto supremum dilige semper, 
290 Α te nullus huic anteferendus erit. 
Ne quando indignus nolens reputeris et.ipsó; 
Discipulos docuit Christus ut ante suos. . 
Ferre crucem forti nos pectore oportet in, illa 
Certantut cingit festa corona caput. . 
295 Felix 1119 malum laeto qui pectore suffert, . 
Haeres. enim Christi cernitur esse sui. 
, At qui solum aliis fuerit dare damna voluptas, 
Et miser, et Satanae jure cohaeres erit. 
Quam bona sunt howini jejunia sobria? sbrvant 
90  Nosa deliciis protinus illa malis. ur 
Sancta precum vis est, etenim Sanclissimns ad nos 
Opfatam irahitur voce precaptis;opem. Ὁ 
Nemo justitiam virtule careve putabit, | 
Qua sine nil purum protinus esse potest. 
305 Quae tua sunt miseris solum plantobis egenis, . . 
Propria pauperjbus quae seris arva ferant. 
Tam non infelix lolium esse. videtur amarum, 
Quam de non propriis semipa jácta banis. : 
Bbhb2 
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. Vix adeo est homines caeco miserabilis inter, 


.51o Ni sit justitiae, ni pietátis amans. 


Ille colit vanis sine fruge laboribus agrum, 
, E cujus capiet fructibus ipse nihil. 
Exspectanda ferox omni mors omnibus hora, 
Sed metuenda nihil legibus illa suis. 
215 Hanc si non metues, tamen exspectabis: utrümque 
Indicium sophiae certaqQüe signa dabit. 
Non ut decipias virtutibus imbue pectus, 
Sed cura exemplo commodus esse tuo. 
. * Semper honesta loqui, nec honesta decebit agentem, 
$20 Sermo licét factis dissonet ipse suis. 
Nam simul incutient verba illi obscoena pudorem, 
Per bona condiscet-facta placere deo. 
Si cupis aethereum cotscendere victor Olympum, 
Cum terra poterit quíd precor esse tibi ? 
525 Nam quia delicias ostentat ubique suaves, 
Obstabit coeptis protinus illa tuis. 
: Hac tibi divitias ratione parare studebis, 
Ut possis inopi ferre benigaus opem: 
: Nam decet ex opibus, domini quàs dextra ministrat, 


. 95o  Pauperibus larga distribuisse manu, 


,Si ,. quam lympha labris forsàn sitientibus offers, 
Ante potest'summum justificare deum. - 
Quaenam supplici& hunc, quae poena manebit, 
| ^ 5 -— "egentes 
. Qui vetat éx opibus participare suis? - 
555 Ipsa pudicitiae miseratio juncta virenti, 
"Virtutes fertur progenuisse sacras. . 
Qui nulla est igitur pulchre exorrnatus earum, 
- Hicne potest Christi signa beata sequi? - - 
Non tibi salvificans miseratio spreta jacebie, 
940 . Quae facit aeterno posse placere deo. 
Ipsa salus nobis iterum est reparata per illam, 
Quae male sub primo perdita patre fuit. 
Pende pudicitiam, ceu fas est pendere, magni: 
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Atque illam toto pectore castus ama. 
345 Hujus enim nobis mortalibus organon olim, 
Edidit aeternum virgo pudica deum. 
Haud ita constitues tecum, nunc digua rependam,  ' 
Nunc sumenda meo est ultio ab hoste mihi: 
Caelesti quoniam judex sedet aequus in arce, 
39:0 Qui dederit meritis digna cuique suis. à 
Nunquam delicias, nec opes aut nomen bonoris, 
Contendes votis a domino ipse tuis. 
Haee etenim vitae sunt corruptela caducae, 
Ast homo corrumpi nescius ipse manet. : 
355 Non illum tristi lugebis mente, sub ipsa 
Qui jam putris humo vermibus esca jacet. 
Juno semel cunctis adeunda est infera, felix 
Qui dudum fati triste peregit iter. 
Non illum propter tangantur corda dolore, 
300 Quem paupertatis difficile urget onus. 
Sed qui se vitiis immergit turpiter atris, 
Hunc merito lacrimis prosequerere tuis. 
Illius viridi cingentur tempora lauro, 
At domino poenas mox dabit iste graves. 
365 Sperne deam, nullo quae temperat ordine vitam, 
Et regit arbitriis omnia coeca suis. 
Mente tamen: sortem cauta vitabis iniquam, 
Ad quam fidentes dejicit illa sibi. 
Pauca scias semper mortalibus esse loquenda, 
570 Quos apud est melius, quam tacuisse nihil. 
Plura sed aetetno tibi sunt facienda Tonanti 
Verba, fides omnis quem penus usque manet. 
Ipsa salutiferae sed enim meditatio legis, 
Quo sint haec tandem tradet agenda modo. 
575 Lavacrum est. animae pergratum oralio nostrae, 
. . Quae cum lacrimulis est tibi fusa piis. 
Ast orans causas lacrimarum expende tuarum, 
Factarum ralio sit tibi certa precum. 
- Nen orbis reges ideo mundive tyranni 


300 — Felices, populis quod dominentur, erunt, 
Quamvis et toto metuantur in orbe superbi, 
Vique gerant solum sceptra timenda truci: 
Ipsa verebuntur mox judicis ora severi, 
Cum stabit puteal quilibet ante sacrum. - 
385 Cumque patrem primum cuncii numeremus Áda- 
| '"" mum, / 
Sunt pigra a nobis otia agenda procul. 
Praemia suscepto nam digna labore feremus, 
Quando anima Elysio laeta quiescet agro. 
Cum genus antiqua nostrum ducamus ab Eva, 
390 Nos opus est equidem tristia multa pati. 
At vero nobis laeto'si corde fer atur, | 
Quae crux a domino cunque venire solet: 
Finiet in verum maledictio dira favorem, * 
Proque ira rediet gratia laeta dei. 
599 In rebus mentis lux sit tibi lampas agendis, 
Qua duce justitiae rectius ibis iter. 
- Haec hona judicio vitae monstraverit acri, 
Et sint ejusdem quae mala cunque dabit. 
51, quae de nostro spectemus, mantica tergo 
400  "Pendeat, et censor sit sibi quisque suua. 
|». Kt pius aethereae judex placabitur arcis, 
Atque ejus nobis desinat ira minans. 
.Ut bonus est etenim , sic nos agnoscere gaudet, 
Quam grave peccati quemque fatiget onus, 
405 δὲ quid committas foede, mox pectora factum 
'orqueat incusso moesta dolore tuum. 
Namque creatoris cum simus imago, decebit 
Nos equidem vacuos sordibus esse malis. 
Sanato lacrimis animae prius ulcera laesae, 
άιο Quam denudentur turpiter illa tibi. 
. Haec procul avertent instantes pharmaca poenas, 
. Quas, nisi sumsisses illa, daturus eras. 
Ut cernis faciles illos haud carpere gressus, 
Quos. uale constrictos vinoula dura premunt: 
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á15 Sic qui perpetuo muudana negotia tractant, 
Nunquam virtutis.rite sequuntur iter, 
In peccata odiis accensi simus acerbis, 
Per quae mors in nos jus habet ipsa suuns. 
Illorum laqueos, et retia tensa licebit 
420 — Hac, ne dent nobis, arte cavero, malum. 
Quamvis non pecces, si non tamen oderis illud, 
Inter peccantes cpnnumerere viros. 
Non secus indoleas, lapsus cum proximus erat, 
Atque soles vitiis indoaluisse tyis, 
425 Peccatis quoniam sic est obnoxius omnis, 
Ut sit, qui careat crimine, nullas homo. 
Αἱ cum ferventis jactari fluctibus illum 
, Aequoris adspicies, multaque dura pati, 
Judieis aetherea regnantis in arce memento, 
490 — Curabisque animo vulnera facta tuo. 
Non hic consilium est aliud mortalibus ullum, 
Ultorem scelerum quam stafuisse deum. 
Seu quid facturus, seu quid dicturus es unquam, 
Cujus te possit poenituisse semel, 
455 In. mentem veniat, quidnam praetexero causae, i 
Succedent votis cum minus illa meis? 
Et tua mutabis motus delicta timore, 
Et magis in cunctis inde modestus ages. 
Ne quid delinquas, ne quid peccesve vetabunt, 
$0 — Cumque timore püdor, cumque pudore timor. 
Sed tamen haud facile est his recte motibus uti, 
Periurbant etenim pectora nostra nimis. 
Cum tua tristities vexabit corda, memento - 
Quae hona sint justis, quanta parata piis. 
445 Hinc tibi proveniet, coelestia gaudia, fructus, 
Qui semper nobis inde venire solet. 
Credentem erga omnes sese dimitlere oportet, 
S1, quod habet, vere nomen habere velit. 
Nam paucis humilem semper se ostendere tantum, 
$5o Sub virtute latens fraus simnlantis erit. | 
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Perpetuo nobis est afficiendns honore. 
Proximus, et vero dignus amore coli. 
Non tamen aetherei rector laedatur Olympi, 
Cujüs amor quovis tempore salvus erit. 
455 Non cuiquam domini contra auxiliabere legem, 
"Quae fuit aeterrios condita stare dies. 
 Absurdum est etenim quemquam praeferre To- 
"E '" A santi, 
᾿ , Quo non est toto major in orbe deus. 
Ne tutare malos, vitiis alioquin eorum 
Te inficies, socias attulerisque manus. 
Non mox incuses commissa ob crimina fratrem, 
Sed potius verbis ante moneto piis. 
Nam primo miserandus erit, convicia demum 
| Áddas, proficiet cum monuisse nihil. 
465 Saepe piis studeas praebere loquentibus aures, 
Saepius his etiam fundere verba velis. - 
Ad bona semper enim pravis emulanda, relictis 


460 


Hortantur zelo pectora nostra suo. : 
' , Mens sua cuique domi sit templum, ἐκκλήσιας in 
| | qua 


470 -Sincerae faciat pectore sacra pio. 
Quod si tempus adest aedes ínvisere divüm, 
Te quoque mox alios inter adesse decet. 
Αἱ tecum, conclusa vides ubi templa, canendo 
| Tractaliis Christi nuntia laeta dei. 
475 Haec est virtutis verissima gloria demum, 
Quam semper vere cernis habere pios. 
Nam quia mortalis non est, haud occidit unquam, 
Florida perpetuos statque viretque dies. 
Tunc odi eccata, ferum cum daemonis ensem 
480 In nos quo saevus fulminet, esse scies. 
Si cupis a vitiis peccantem abducere foedis, 
Hortetur verbis lenibus ille tibi. 
Praebebit patulas equidem tibi cereus.aures, 
' * . Etsua fulgebunt lumine corda sacro. - 
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485 Cumque loquere piis, loquitor coelestia solum, 
At nonzint vitae dissond verbatuae. ^. 
Le ita, "virtutes qui -fraude absque occulit 
omni, ᾿ 
E sermone feret nudi vera tuo. 
Ut neque virtutes possunt latuisse tenebris, 
á9o — Sic neque perpetuum crimina tecta manent. 
Si qua bóna institues opera, illa decebit ad ungnem. 
Perficere; et summam his addere rite manum. 
Coganes Stygias nre forte vocatus ad undas, 
- Vix dum fatali linquere coepta gradu. . 
495 Sic tibi currendum est; palmae ut merearis honores, 
Utque tuum laurus cingat amoeria caput. 
In vitae quoniam stadio nos currere oportet, 
Quo nos virtutis oaunque vocabit iter. 
In virtute pigrum minime decet esse paranda, 
Namque labor segni cunctus inanis erit, 
Est tibi venturum patientia semper ob usum 
In tempus cunctis omne colenda modis. 
 Assultus etenim contra" dabit optima quosvis 
"^. Arma, petet sortis res ubi dura tuae. 
505 Corruptis obsta sensis, atque illa: vepelle 
Dogrnata per legis non violunda sacrae. 
Fao tua terrenis avertas lumina rebus, 
Cura sit his oculos abstinuisse tuos. 
Fumus ab his etenim tetra fuligine nostras 
Ascendens animas inficiendo nigiat, | 
Si te forte tenet rerum assuetudo malarum, 
^. Sensim illam lento dissue, linque, gradu. . 
Sic animae sentes facile extirpabis acntas, 
A quibus ad tristem purigitur usque necem.  , 
515 Mente deum pura, sincero et pectore amabis, 
Quo certum equidem purius esse nihil. . 
At, quae mundus agit, pendeto negotia parvi, 
Quo sint haec tandem cunque vocata modo. / 
[ἡ toto. Sophia nihil extat honestius orbe, 
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520 Non videt hae majus Phoebus et astra decus, 
- Cum sit. salvificee mater pulcherrima legis, ! 
Consors et regni, quo fuit orta, dei. 
Qui sacrum domini templum desiderat esse, 
Offerat assiduas pinguia sacra preces. 
535 Quaerere consilium nemo debebit ab illo, 
Cujus vita putet moribus acta malis. 
. Qui sua criminibus traducit tempora foedis, 
Ille nihil poterit censuluisse boni. 
. Nulla tuum subeat morum corruptio pectus, 
530 ^ Semper et e sacro participhto cibo. ; 
Nam sic in nostruni corpus mutatur Ihesu, 
Ultro pro membris quod dedit ipse auis. 
Irrites nulló supremum murmure patrem, 
Si cruce fortassis detineare gravi. : ; 
555 Namque, pater natos veluti castigat amandos, 
Sic quoque dilectos corripit ipse sibi. 
Cum nobis igitur large benefecerit ille, 
Dignus, cui grates semper agantur, erit. 
Si probro alfecto tib? forte injuria fiat, 
. 540 . In tua plaudentes gaudia tolle manus. 
Nam si non merito-tibi turpiter accidat illa, 
Olim, crede mihi, praemia digna feres. 
Ast hancsi meritus pateris meruisseque nolles, 
᾿ς Witabis. poenas, verbera dira, graves. 
545 Quaecunque in. nostra videas conUingere vita, 
Quae vel laetitiam tristitiamve ferant, 
Haec umbrae facies, nigroque simillima fumo, 
Protinus instabili protulerisque rotae. 
Umbra velut fugiunt: ceu fumus, vana videntur. 
550 Instar vertuntur mobilis illa rotae. 
Non aljena tuis immisce negotia rebus, 
Si vacuus vitiis omnibus-esse velis. 
Cumque homo sis, fastus equidem vitaveris omnes, 
Ἢ Quamvis possideas plurima dives opum. 
555 Sic tibi non unquam deus adversabitur, illum 
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Propitium hoc poteris semper habere modo. 
. [n sacra quoties domini versaberis aede, 
Ne tua sint fastá pectora plena truci. 
Nam neque.se.jactant, neque sunt impune superbi, 
560 — Qui cum magnanimis regibus esse solent. 
Haud, unquam propriam debes contemnere vitam, 
Qua nil quidquam homini carius esse potest. 
Quod lex sacra vetat, stulte non feceris illud, 
Ne quoque sis damno lege vetante tibi. 
565 Non aliena tibi moveant incommoda risum, 
Et cave in alterius laetior esse malis. 

Ne tibi fortassis, cum nolles, fiat id ipsum, 
Inque tnum redeant scommata versa caput. 
Magna sit in primis operum tibi cura bonorum, 

570 Semper in his etiam longius ire velis. 
Nam simul ac parvo non cessas addere parvum, 
Quam mox optandas dives habebis opes. 
.Àd via virtutem brevis est et commoda veram, 
Gaudia si rgundi fugeris atra mali. . | 
555 Ne praecepta velis, monitus, contemnere nostra, 
Ut caput impediat laurea vera tuum. 
Noií res unius perituras aestimet assis, 
Qui bona corrumpi nescia cunque petit. 
Si cupis aeternum traducere jugiter aevum, 
3900  Laetaque cum sanctis vivere secla viris : 
Exspecta impavido crudelem pectore mortem, 
Quae nobis vitae est janua facta novae. 
Tu nihil humanae tangare cupidine vitae, 
Quae, nobis odio est semper habenda gravi. 
585 Namque rotam 1llius nullo volvi ordine cernis, 
Atque hanc, fortunae quo movet aura, rapi. 
Non bona quaesieris, quorum mox interit usus, 
Quae vix possideas tempore fluxa brevi. 
Ile quidem naso tibi suspendendus adunco est, 
2:90 — Fortuna in gremio quem fovet ipsa suo. 
Sed male quos eadem vexat, vultuque severo 
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Aspicit, hi$ equidem condoluisse pium est. 
Illud enim Sophiae nota non obscura severae est, 
Ast hoc indicium commiserentis erit. 
595 Sunt terrena nihil, nullo sed spiritus aevo 
Occidit, aeterna sede beatus aget. 
Qoare ea praeferto. perituris munera rebus, 
Quae sunt in nullcs interitura dies. : 
Magnanimo adversos tolerabis pectore casus, 
600  Aelerna exoptas quisquis habere bona. 
Cura sit, ἃ domino chari nil poscere, verum 
Quae vitae possint utilia esse tuae. 
'Non optata tibi facilis dabit ille petenti, 
Sin dabit, ex illis plurima damna feres. 
605 Nuuquam pauperiem debes contemnere, athletam 
Invictum legis nam facit illa sacrae. 

' Ne sis divitiis tumidus, disjungere curae - 
Jllarum ἃ domino pectora nostra solent. 
Quisquis supplieium cupit evitare severum; 

6:0 Non quemquam nigro rodere dente velit. 
Namque tuum turpi si laedas scommate fratrem, 
Offendes summi.numina samota dei. - 
Si cupis aerumnas de te propellere cunctas, 
Atque omnes vitae laetior esse dies, 
615 Ne fratrem dictis studeas incessere amaris, 
In te ne culpa saeviat ille tua. 
Sit tibi cumprimis divina modestia curae, 
Quantumvis summos inter habere viros. 
Namque ila triste rei cum stabymus ante tribunal, 
620 "Te tollet superüm rector ad alta deüm. | 
- Jnducas animum nullius laedere famam, 
Hoe semper poteris hoste carere modo. 
Utque queas, nullo.te reprendente, serena 
Froute audax nocuis obvius ire viris, 
625 Pectore sinceram toto complectere vitam, 
Dedecoret mores nec macula ulla tuos. 
Non facile argueris, temere. nec carpseris ullum, 





. Ne forsan fastus insimulere trucis. 
Jam prope tempus adest, piger, o piger! SIUE re- 
rum" ''o^ PL 
650 Linea, judicium quin operiris atio ? 
Mortiferas animae sentes runcemus ab agro, : 
Nos brevis, en, verni temporis aura monet, 
' Quum nihil immenso prorsus peccetur in orbe, 
Quod possit summum forte latere deum:  ' ^? 
655 Quae nos, o homines, tandem dementia cepit, 
Ut juvet in vitiis vivere turpe nalis? 
Tametsi láteant homines tua facta, sacrorunt 
Novit spirituum sed tamen illa cohors. 
Nobiscum plures etenim versantur, at illos 
640  Aversos factis noveris esse: malis. 
Quam sis judicii trutinandus lanee severi, 
Pectore perpendas nocte dieque tuo. 
Et quidquid vita: mendosius exit in omni, 
Hoc emendatum sancta litura dabit. 
645 Non segnem ducas tranquilla per ótia' vitam," 

Illis damnosunr nil magis essé putans. 
Ergo]làborabis, non'ullo tempore cessans, 
Reddenda est operis sed tibi eausa tui." : 

Nemo futurorum pondus tibi rite bonorum, 
650 Et decus, et numerum dicere nemo potest. 
At quae praesenti florere videntur in-ievo, ' 
Nil sunt, bulla nisi, fumus, et ümbra simul. 
Tu ne prava seras, spinarum namque coleríus, 
Cum prope rit-vernum tempus, in igne lue£.: : | 
655 Utque rosae, medio quae florent tempore véris, 
Prono , languentes arbore, vere cadunt : - 
Bic' sunt hypocritae, juvat et quos sola voluptas, 
Quique relinquendas ardet avarus opes: 
Perpaucas illos florere sinamus in horas, 
660 — Mox. calcata velut'graminis herba, cadent. 
Armatur vitiis e(nidem'nos omnibus erga, ' 
Qui tenet inferna; rex metuendus aquas." 
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Saevus iu armanutes at vero insurgit, et inde 
-. . A His movet. invicta bella cruenta manu. 
665 Qui privare suis.hostem desiderat armis, 
Peccatum resecet protinus omne prius. 
Si sapis, hortari monitus ne despice nostrum, 
.Permittasque illud: pondus babere suum. 
. TTe clarum facieut etenim mortalibus illa, 
670  Quin' potes hie summo gratior 6886 deo, 
Praeceptis quoniam deus his gandetque, cupitque 
Virtutum studiis talibus usque coli. 
Ve scelerate, tibi, quando omnia luce fruuntur, 
Solus eris tenebria obrutus ipse tuis, 
675 Ve blaspheme tibi, , cum lingua ligabitur ori, 
Qui poteris cansam dicere , cedo, tuam ? 
^ Ve injuste ibi, judex immitis, .ataequus - 
Te manet aetherea legifer arce sedens. ^ 
Ve o ayare tibi, tua te nam. gaza relinquet, 
680 Flamma sed excipiet corpus avara tuum. 
Ve segni, quaeret quae tempora turpiter egit, 
Quaerens.inveniet, sed minus illa tamen. 
Ve tibi, ventoso tumidus qui corde superbis, 
Quique. geris fastu pectora plena truci. 
685 Nam, tua condiderit simulac tibi membra sepulcrum, 
τ Quam sis in misera conditione, scies. 
Ve tibi, qui scortis tantum .ollectare, cuique 
1, Mater adulterii est upica cura Venus. 
Nam tibi sponsalis. graviter sordebit amiejus,: 
ss οἱ Regis et e thalamis ejiciere SACEiS, 
,, Ve tibi, qui segper.-con vicia. turpia jactas, 
Quique soles nullo. sobrius, esse die, 
. . Pendet enim poenas, velut interfector, atroces, 
' Et male cum mpechis stabit uterque reus. 
695 Ve molli, haud longum gaudebit namque sagina, 
Ut qui mox vitulus pinguior ense cadet. 
Ve tibi mendaci, perfusaque pectora fuco 
Qui geris, et ficto decipis ore. pios, . 








 —— dia 599 GEbfccn tee 


Namque lupum j6déx te pectore ferre dud. 
700 — Esse suam pastor teque negabit ovem. - 
O felix nimiüm , bia, 'térqué, quaterque beatus, 
. Qui. vitae angustam cautius ibit iter, 
Namque triumphali redimitus tempora lauro, 
 Ceelorum- aeterba sede beatus dget. 
705 Felix delicias quisquis conculcat ámarns, : 
Illi: tarterei:daemones ante trement. ' 
Q vere felix'aninis qui simpliee gaudet, A 
Labeque sincerum qui sino yeevas rtrabet. 
. Dignus enini (bad: moniquem:imundus judicet) ille, 
7210 Ob:sua»qpi/muridum crimima.datnnet; exit. 
Felix, quem solers hwmilem prudentia reddit, 
Vitaque sublimem rite peracta facit. 
Namque redemtoris sequitur vestigia Christi, 
Cujus Olympiaca cinget in arce latus. 
715 Felix et nimium felix multumque beatus, 
À cujus nunquam lex abit ore dei. 
Hujus enim domiuus minime tentoria spernet, 
Quamvis sit toto solus in orbe deus. 
Ὁ quoties felix, quoties erit ille beatus, 
720 Quem vere auxilio pluribus esse juvat. 
Namque sui plures invenerit ille patronos, 
Cum stabit puteal judicis ante sacrum. 
Felix virtutem qui non vitiaverit ipsam, 
Non in ventilabrum judicis ille cadet. 
725 Felix ante suas quisquis virtutes adornat, 
Nec sinit has foedo turpe jacere situ. - 
Tempore quam duro conflatus inardeat ignis, 
Cujus spectari cuncta calore solent. — 
Quisquis perpetuam properat contingere vitam, 
750  Dicetur felix omnibus ille modis. 
Nil nisi perniciem praesentia perspicit esse, 
Ad mortem soleant ducere quaeque feram. 
O felix mundo viventi pectore mundus, 
Qui se consocians pessima quaeque fugat. . 
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755 Felix attentie qui percipit auribus ista, 
Atque imo semper pectore fixa tenet. 
.. Namque patet toto nihil esse beatius orbe, 
Quam colere aeternum corde timere deum, 
Atque illam vigili sub pectore volvere lucem, 
740 Omnia qua fient, quae latuere, palam. 
Quid vos o illo facietis tempore pigri, 
Quo nihi], heu, sero poenituisse juvat. 
Αἱ modo sincere cunctos ego mente cohortor, 
Ut.mea praesenti pectore dicta legant. 
745 Factaque. sint. horum qua mox trituranda lihbells, 
ὦ Perpendent animis gnavier usque suis. 
o Gru E Τέλος. 











GREGORII NAZIANZENI 
COTHEOÓCTISTI 


ALIORUM 


SENTENTIAE QUAED AM. 


C e 


m icol bar --- .-.---..οὕᾧ.-- 





“΄ EL] 


| FPHIOPIOY TOY GEO.AOTOY 
TN29MAI- MONOZTIXOI 
Κατὰ ᾿Αλφάβητον Ἰαμβικόν. 





3. : ρχὴν ἁπάντων καὶ τέλος ποιοῦ ϑεόν. 
2. Βίου τὸ κέρδος εὖ βιοῦν καϑ' ἡμέραν. 
5. Γίνωσκε πάντων τῶν καλῶν τὰ δράματα. 
| &. Δεινὸν πένεσθαι, δεινὸν εὐπορεῖν κακῶς. 
’ 8. Εὐεργετῶν ἔϑεξε μιμεῖσϑαι ϑεόν. 
^ 6. Ζηήτει ϑεοῦ σὺ χρηστότητα, χρηστὸς ὦν. 
7. Ἢ σὰρξ κρατείσϑω καὶ δαμαζέσϑω καλῶς. 
8. Θυμὸν χαλίνοι, μὴ φρενῶν ἔξω πέσῃς... 
9. Ἵστη μὲν ὄμμα, γλῶσσα δὲ στάϑμην ἔχοι. 
- 10. Κλεὶς ὠσὶ πείσϑω μηδὲ πορνεύοι γέλως. 
11. “ύχνος βίου σοὶ παντὸς ἠγείσϑω λόγος. 
. 12. Μή σοι τὸ εἶναι τῷ δοκεῖν ὑποῤῥέοι. 
15. Νόει τὰ πάντα, πράττε δ᾽ ἃ πράττειν ϑέμις. 
χά, Ξένον σεαυτὸν ἴσϑι, καὶ τίμα ξένους. 
15. "Οὐ εὐπλοεῖς μάλιστα, μέμνησο ξάλης. 
16. Πάντ' εὐχαρίστως τάκ ϑεοῦ δέχεσϑαι χρή. 
:37. ΓΡάβδος δικαίου πλεῖον ἢ τιμὴ κακοῦ. 
18. Σοφῶν ϑύρας ἔκτριβε, πλουσίων δὲ μή. 
19. Τὸ μικρὸν οὐ μικρὸν, ὅταν ἐκφέρῃ μέγα. 
20. " TBow χαλίνον , Καὶ μέγας ἔσῃ δοφύς. 
. Φύλωασδε σαυτὸν, πτῶμα δ᾽ ἄλλου μὴ γέλα. 
τὴ: Χάρις φϑονεῖσϑαι, τὸ φϑονεῖν δ᾽ αἶχος μέγα. 
25. Ψυχὴ ϑύοιτο μᾶλλον, ἢ τὸ πᾶν θεῷ. 
. ὑά, ὯὮ slg φυλάξει ταῦτα, καὶ σωϑήσεται. 


- εὐρλθοσιμυυνοβιειθνιικωξενθορδορεηρφωμρρυσν δ βανιββωονσοαει, 





* 


GREGORII THEOLOGI NAZIANZENI 
MONOSTICHA IAMBICA 


Secundum ordinem Alphabeti, Jacobo Billio interprete. 


΄ 





Ly 


1. À gendorum initium sit ao finis deus. 

2. Beata lucra vitae cottidie mori. 
5.. Cognoscere hominum facta egregiorum slude.. 
4. Durum est egere; péjus ditem esse improbe. ' 
5. Eris si beneficus, imitaberis deum. 
6. Fac sis benignus, ut benignum habeas deum. 
7. Geras cave carni molikm, sed eam doma. | 
8. Habenis retine' iram, ne te occupet furor. 
9. Inhibeto visum: quaedam linguae norma sit, 
10. Clavem auribus obde, risum lascivum fuge. - 
11. Lucerna sit ratio vitae tibi totius. — 
12. Missam fac opinionem remque amplectere. 
15. Noscenda cuncta putato, sed quae fas age. —— 

νος χά, Omnem exhibe hospiti honorem, cum hospes 

ipse sis. | | ur AM 
15. Procella timeri cursu debet prospero. 
16. Quaecunque dat deus, animo grato accipe 
17. Res virga justi-polior est, quam honos niali. 
138. Sapientum mihi fores, uon locupletum tere. 
19. Tibine pusillum est, unde quid ingens provenit? 
20. Vir magnus esse. potes frenans petulantiarf. E 
21. Probe übi cave; alterius lapsum haud riseris. 
22. Gratum invideri , at invidere ingens probrum. 
25. Praestat animum, quam cetera offerre deo. 
24. O quam beatus, quisquis haec servaverit. — 


qmtaptünpaan parque 
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πρὸς τοὺς μαλακῶς xol ὑπτιωτέφως. διακειμένους μάλιστε 
τὴν ὠφέλειαν παρέχουσαι, κατὰ στοιχεῖον. 


[Ὁ τ ΠῚ 
, 


1. p ER μὲν, , πῶς γὰρ οὔ; τὸ μὴ ἐπικουφίξειν ἀτυχία; 
ἐλέῳ καὶ φυμφόρῳ δια τὸ ἀνθρώπινον ἀδοκήτως ποιραπιπτοῦ. 
σας, ἀλλ᾽ ὀνειδίζείν καὶ jo ni τὴν ὀδύνην ξογάξεσϑει, 
ὑπέκκαυμα τοῦ πάϑους κα y" δίκης διὰ τὸ ὁμογενὲς καϑε- 
στώτας.- 


| 9, Βέλτιον ἐπὶ - 5 ὄγκου βαίνειν μετὰ. προΐή- 
ψεως, διὰ τὸ ἀβέβαιον καὶ ἀστάϑμητον τοῦ βίου. ᾿ 


5. Γὴν ὥσπερ ἐπαμησάμενοι ἄνϑρωποι, ἐπὶ τὸ ἀσελγί- 
στερον προϊούσης τῆς μοχϑηρίας, κατέχεαν ξαυτοῖς, καὶ τοῖς 
ἐχϑροῖς γέλωτα ὥφλησαν" ὡς καὶ ἐπιγενόμενοε ὀφλισκά- 


; Ῥουσι.. 


4, EI beue ἡ συνήϑεια κόρον ἀπογεννῆσαν, καὶ 
| φύσιν ἐκ παραλλήλου μεταποιῆσαι. 


5. Εὖ παθοῦσι τοῖς φίλοις οἵ πολλοὶ ἥδονται" δυσπε- 
ϑοῦσι δὲ εὐαρίϑιμητοι συμπάσχουσι , κακῷ τὸ κακὸν παρ: 
᾿γοροῦντες. | 


.6. Ζοὴν ἀμείψασθαι TS τὴν κρατίστην, ἔπιπο- 
ψώτερον. 


γι ᾿Ηἰηϑυότητος o οὐχ ἧττον ἢ κενοσπουδίας τὸ ὑπεκλύε 
τὸ ἀνακοχωρηκὸς τοῦ ϑυμοειδοῦς ἐν τοῖς περιπάτοις. 


/ 


8. Θράσει μὲν οὐδεὶς οὐδέπω, πόνῳ δὲ καὶ γενναιύτηῃ 
xal ἐπιεικείᾳ vi ἀρετὴν ἐκτήσατο... 








^ THEOGTISTI 
SENTENTIAE QUAEDAM 


perquam utiles ad eos, qui molli et supino sunt animo, juxta 
| literarum Graecarum seriem. 


(Editae a Trincavello et Conrado Gesnero ad calcem Stobaei, in- 
terprete Conr. Gesnero. ) 





1, Mlotesa res est infortunia, quae propter miseriam 
et calamitatem humanae naturae ingruunt, non levare, 
sed exprobrare et doloris acrimoniam augere, veluti 
fomentum perturbationis et poenae erga congenerem. 
naturam existentes, ^ 

4. Praestat super novacula ingredi , quam uti fastu 
cum praesumtione, . [nconstans enim et instabilis 
vita est. | 

5. Homines, improbitate magis magisque Jasci- 
viente, veluti terra congesta sese obruunt, et inimicis 
ridiculi sunt, itemque ipsorum posteri. ' 

4. Magna vis consuetudinis et ad amoliendam sa- 
tietatem et naturam vicissim immutaridam. 

5. Amicis feliciter agentibus plurimi congratulan- 
tur; infortunatis autem pauci condolent, raalo malum 
solantes. 

'6. Vitam optimam pro pessima acquirere laborio- 
sumi est. 

7. Stultitiae non minus est quam inanis stud in- 
ternam animorum et strenuam alacritatem disso. ere 
otiosis deambulationibus. 

8. Nullus adhuc unquam audacia, séd labore ge- 
nerositate et inodestia virtutem acquisivit. | 
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9. ᾿Ιατρεύειν δεῖ τοὺς ἀναφέροντας καὶ μὴ, μήπως 
Di μὲν εἰς τὴν αὐτὴν νόσον, οἵ δὲ τὴν ἐπὶ ϑάνατον βα- 
δίσωσι., 


10. Κράτιστον μὴ μᾶλλον ὑπ᾽ ἀγχινοίας, ἢ ἢ ἀρετῆς ἐγκαλ.- 
λωπίξεαθαι. : 


11. Μίαν εὖ βεβήκότων biuh τῶν ἀκλινὲς τὸ τῆς ψυ- 
᾿χῆς ὄρϑιον ἐν τοῖς δεινοῖς διαφυλαττόντων. 

12, Μέγιστον μὲν καὶ ϑεοῦ μόνον τὸ ἀνάλωτον" γεν- 
ναίων a τὸ xal μετὰ τὸ ὑπὸ τῆς ἁμαρτίας ἀχϑῆναι iv τῷ 
παραχρῆμα ἀνενεγκεῖν. 


15. Ναῦν ἐξ ἑνὸς ᾿ἀγκυρίου, καὶ ἐκ μιᾶς ἐλπίδος πρὸς 

τὸν λιμένα τῆς ἀπαϑείας. οὐ καϑορμίξομεν. 

χά, Rivov. χρὴ πάντα τρόπον τῶν γλαφυρῶν Θεαμά- 
τῶν τυγχάνειν, καὶ μετέωρον σκιατροφίας μήπως ὑφ᾽ ἠδο- 
νῆς ἀρϑέντα ἐπίσημον σχεῖν τὴν πογηρίαν. 

15. Οὐ χαλεπὸν τοσοῦτον αὐτοῖς πληρώμασι" καταδῦ. 
ve, ναῦν, ὅσον ὑπέραντλον αὐτὸν τοῖς πάϑεσιν ἀπειρη- 
κότα τῷ Bvod τῆς ἀπωλείας καταβαπτίσαι. 

16. Πᾶν ὃ τιμῆς ve καὶ τιμωρίας κατὰ τὸ ἴσον ἀφέστη- 
κεν, οὕπω ἀρετή, 

17. ᾿Ραστώνης. τὴν ἀκμὴν προαιρεῖσθαι, miles ὑπο- 
πιμπλώφης, καὶ διωλύγγιογ τὸν ὄλρσϑον παρασκευαξούσης. 

18. Σῳνόντων παρασίτων ix ἀῤῥήτοις καὶ ἀνωνύμοις 
αἰσχφρουργίαις, xal ὡς τὸ πολὺ καταγοηγνευόντων qus] ἐπι- 
στρέφεσθαι, 

19. Τὸ μὲν jowdtebvi ids τῶν φίλων cvvovoíec εἰς 
δυσμένειαν ἀποτελευτώσας φυλάξασθαι οὐ φάδιον sposi. 
- Ao σ᾽ dv ἰἴδειν. ἐπηλυγαξόνταν: τὸ ἀμύνασθαι. τὸ δὲ τὰς 
τῶν. "EP 

. ᾿Ὑψιτενεῖν, μὴ ὑπεῤφρονεῖν ,) τῶν σωτηρίων ὁδῶν 
"Wai Mal | 

21. Φεύγειν δεῖ πάντα τρόπον τὰς σκολιὰς καὶ πρα- 

- Ψεῖς᾽ τὰς δὲ ἀποτόμοὐξ χαὶ ὀρϑίους τρίβους ἀσπάξεσθαι. 


e" 
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9. Mederi oportet tüm recipientibus se a morbo, 
tum non recipientibus: his, ne moriantur : : illis, ne in 
eundem morbum recídaiit. ' 

10, Non tam ingenii sollertia; quam virtute glo- 
riari decet. | 

11. Virorum constantium est animi statum in peri- 
culis rectum et immobilem conservare. 


12. Praestantissimum quidem est et deo proprium . 


omnino non delinquere, generosorüm vero hominum, 
ut quis peccato succubuit, resipiscere. 


15. Ut navis una anchora non stabilitur, sic unic& . 


spe ad portum tranquillitatis non appellimus. 
14. Ab instructis ornatu nimio spectaculis omni 


modo abesse oportet ac vitae miolli ac umbratili te sub- | 


trahere, ne voluptate elato Müprobens nota tibi inu- 
ratur, 

15. Non tam aegre fesiidud ut; navem cum omni- 
bus quae vehit submergi, quam se ipsum perturbatio 
nibus obrutum et jam desperatum in altum pernieiet 
gurgitem demergere. . 

16, Quidquid aequo intervallo ab honore et poena 
distat, nondum virtus est. — 

15. Otii malitia replentie, et lapsum ingentem affe- 
rentis infringendae sunt vires. 

18. Parasitos nefandis, et indignis dictu vitiis ad- 
blandiéntes, et ut plurimum fascirantes nihil morabe- 
rs neque commovebéris, 

19. Difficile est cavere et arntevértere amicorum 
conversationes, qui clanculum nobis male volunt, cum 
omzis suspicio familiaritatis nomine occultetur. ΑΡ 
externis vero et inimicis nobis cavere facilius est., 

20. In altum tendere oportet, non autem super- 
bire salubres vias occupantem. 

21. Obliquae et declives viae modis omnibus fu- 
giendae sunt: ahruptae autem et recta sursum ferentes 
complectendae. 


LIMAS 0 08 
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32. Χαλεπὰ τὰ καλὰ, τὰ δὲ κακὰ μὴ χαλεπά. 


“5. Ῥυχὴν ὅτι μάλιστα τῆς τοῦ φώματος βδελυρίας 
χωρίζειν: ὅτε πᾶσᾳ “ἀνάγκη τὴν τούτων συμηάϑειον ἅπον 
κονομεῖσϑαι. 


24. [Ὥρας χρὴ ἀπεριμαχήτας ἡρηκέναι" τὸ γὰς περμῖ- 
γον αὐτὰς κινδυνεύει μὴ οὐχὶ ix ἔσχατον κακὸν» ὥσπερ αὖ 
κατὰ τὸ ἐναντίον χωρῆσαι, 





ΓΝΏΜΑΙ ΠΕΡῚ ΦΘΟΝΟΥ͂. 





y dM2osie τῶν βελῶν τὰ βιαίως φερόμενα, ἐπειδὰν se 
di TiVL καὶ ἀντικύπῳ προσπέσῃ, ix) τὸν προϊέμενον ie 
νέρχεται, οὕτω καὶ τὰ τοῦ φϑόνου κινήματα οὐδὲν iu 


᾿ φοῦντα τὸν βαφποινόμενον αὐτοῦ πληγρὶ γίνρνται τοῦ βε- 
σκάνου. 


2. T στενάξεις, ὧ φϑηγερέ; τὸ tiov 1 κακὸν ἢ τὸ dl 
λότριον ἀγαϑόν; Τοὺς μὲν κύνας. τρέφοντες ἡμεροῦμό, 


τὸν δὲ βάσκανον εὐεργετοῦντες χρλεπώτερον ἀπεργαῖό- 
paa, 


5. “Ὥσπερ τὰς ἐχίδνας φασὶ τὴν κυήσασαν αὐτὰς γε 
στέρα ᾿διεσϑιούσας ἀπογεννᾶσϑαι, οὕτω καὶ ὁ φϑύόνος τὴν 
ὠδίνουσαν αὐτὸν ψυχὴν πέφυκε δαπανᾷν. 


4. τὸ μόνον τῶν παϑῶν ἀδικώτατόν τὸ ἅμα καὶ ὃν» 
καιότατον' τὸ μὲν, ὅτι πᾶσι διοχλεῖ τοῖς καλοῖς, τὸ δὲ, ὅτι 
τήκει τοὺς ἔχοντας. 


i 


32. Difficiia quae pulchra sunt, mala vero non 
difficilia. ΝΕ 

25. Ànima a corporis inquinatione summo studio 
separanda est. Nam valde necessarjum est, ut a conta- 
gio ejus remoti Jiberique simus, | 

24. Occasiones caute deligendae sunt. Nam si 
transgrediaris ipsas , extreme aliquando periclitaberis, 
nec non δὶ citra nimium constiteris. 





SENTENTIAE DE INVIDIA. 


(Ex variis scriptoribus sacris profanisque collectae et 
editae ab 4ldo Manutio et Othmaro Luscinio ad 
calcem sententiarum Κ 11 Sapientum.) *) 





1: Quemadmodum sagittae, qunm magna oum vi emit- 
tuntur, si firmum aliquod et durum invenerint obsta- 
culum, in eum, a quo emissae sunt, repelluntur, ita in- 
vidiae tela, cum nihil obesse possunt ei, cui inyidetur, 
ipsi plagas inferunt invido. 

2. Quid gemis, invide? an de proprio malo, an de 
alterius bono? Qui quidem canes enutriunt, mansuetos, 
qui vero invidis benefaciunt, difficiliores efficiunt. 

5. Quemadmodum viperas tradunt nasci, ipso ven- 
tre corrqqo, in quo natae sunt, ita et ljvor ipsum ani- 
mum, cui ortum debet, exedit consumendo, 

4.. Una passionum injustissima simul et justissima, 
invidia est: illa, quoniam omnibus infesta est bonis, haec 
&utem , quoniam quos occupent tabe enecat. 





» Omisimus hic eas sententias, quae jam eupra editae feet 
in VF l1 Sapientum Mvienine et. aliis opusculis. 
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5. 'O δαίμων φϑονεῖ uiv , ἀνθρώποις δὲ, δαίμονι δὲ 
PA σὺ δὲ ἄνϑρωπος ὧν ἀνθρώποις φϑονεῖς, καὶ ποίας 
" φεύξῃ συγγνώμης; E 

6. “Θεόφραστος εἶπε τοὺς μοχϑηροὺς τῶν ἀνθρώπων οὐχ 
οὕτως ἤδεσϑαι ἐπὶ τοῖς ἰδίοις ἀγαϑοῖς ὡς ἐπὶ τοῖς ἀλλοτρίοις 
κακοῖς. | 

7. Πλάτων" ἀγαϑῷ δὲ οὐδεὶς περὶ οὐδενὸς οὐδέποτε γί- 
ψέται φϑόνος. A 

8. Τοῦ πολεμεῖν χεῖρόν ἐστι τὸ βασκαίνειν" ὃ μὲν γὰρ 
πολεμῶν, τῆς αἰτίας λυϑείσης, δι’ ἣν 0 πόλεμος, καὶ τὴν ἔχϑραν 
κατέλυσον, ὁ δὲ βάφκανος οὐδέποτε ἂν γένοιτο φίλος. καὶ ὁ 
piv φανερὰν τὴν μάχην ἐπιδείκνυται, 0 δὲ συνεσκιασμένην. 
πὰἀὶ ὁ μὸν αἰτίαν ἔχει πολλάκις εὔλογον τοῦ πολέμου, ὃ δὲ 
οὐδὲν ἕτερον ἢ μανίαν καὶ γνώμην φϑαρτικήν. 

9. Φϑονερῷ ἐτύχημει μέν ἐστιν οὐ τὸ ἴδιον κακὸν, ἀλλὰ 
τὸ ἀλλότριον ἀγαϑόν" κατύόρϑωμα δὲ πάλιν οὐ τὸ οἰκεῖον κα- 
λὸν, ἀλλὰ τὸ τοῦ πέλας κακόν. 

10. Τὰ καλὰ κἂν φϑόνῳ πρὸς ὀλίγον ἐπισκιασθῇ τι χρόνον, 
Ἐπ καιρῷ λυϑέντα αὖϑις ἀναλάμπειν 


11. Xue ἀληϑῶς τὸ παθὰ «Διογένους εἰφημένον 
πρὸς τὸν ἐρόμενον" πῶς ἀμυνοῦμαι τὸν ἐχϑρόν; αὐτὸς κα. 
log κἀγαθὸς γενόμενος. Εἰ γὰρ ἵππους ἐχθρῶν ὁρῶντες 
εὐδοπκιμοῦντάς ἀνιῶνται, καὶ qeolov ἐκπεπονημένον καὶ 
κύνας ἐπαινουμένους, τί d? οἴῃ τούτους παϑεῖν, si fev 
φὸν. ἐπιδείξεις ἄνδρα δίκαιον nol χρηστόν; 

12. " Ζηλοτυπία ^ ἅπαξ ἐμπεσοῦσα ψυχῇ δυσεκλειπτὸν 
 ἔσγιν, : E 
15. Bíey ὁ σοφὸς ἰδών τινα φϑονερὸν σφόδρα κεκυ- 
φύτα, εἶπεγ᾽ ἢ, τούτῳ μέγα κακὸν —m ἢ ἄλλῳ μέγα 
ἀγαϑόν, | 

| a4. Tj φθόνῳ τοῦτο μόνον φράσεστιν m ὅτ; μέγι- 
ὅτον κακὸν φρὶς ἔχουσίν ἔστιν... ... . 





/ X 
/ 


5. Invidet quidem daemon, sed horninibus, nulli | 
vero dáemoni: tu vero homo, hominibus cum invideas, 
quomodó consequi possis veniam ? 

6. Theophrastus dicebat, malos non tam delectari 
sui$ bonis, quam alienis malis, 


|. 7. Bonus erat: bonus autem vir nulli unquam ob 
ulam rem invidet. 


8.. Proeliari melius est quam invidere, Quippe qui 
bellum gerit, sublata caussa belli et simultatem dissol- 
vit: invidus autem nunquam reddetur amicus. Illequi- 
' dem apertum' Martem prae se fert, hic vero obtectum. 
Et illequidem non raro caussam belli habet satisjustam,,. 
hic vero nil aliud praeter vesaniam et mentem perden- 
di -cupidam. 


.9. Invido ἜΝ est. non suum τάκ sed 
alterius bonum: felicitas contra non suum bonum, sed 
"vicini malum. Ag 


- 10. Honvstá, etiamsi per dnvidiam ad teriüpus ali- 
quod obscurentur, tamen suo tempore soluta iterum . 
tesplendent. di 

1i. Scituri omnino illud Diogenis dictum ad inter- - 
rogantem: quornodo talionem reddam 1uimico? Ipse 
honestus et bonus factus. Si enirn equos ininiicorüm vi- 
: dentes bene probatos, et agellum. bene excultum, et ca- 

nes commendatos contristantur, quidnam existimes ta- 
les pati, si te ipsum ostenderis virum justum bonum- 
que? : 
13. Zelotypia, eum seme] in animum inciderit, 
aegre illinc revelli potest, 

15. Bion ille sapiens cum invidum quendam admo- 
dum tristem vultu in terram demisso animadvertisset : 
Àut huic, inqui, magnum malum accidit, aut alteri 
magnum bonum. 

14. Invidiae hoc.solum bonum inest, quod maxi- 
mum malup i est habentibus ipsam. 


λ 
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15, “Ὥσπερ aí'yuxsg πρὸς τὰ δησώδη φέρονται, πολ- 
λοὺς μὲν λειμῶνας, πολλοὺς δὲ ἡδεῖς καὶ εὐώδεις τάπρυς 
ὑπεριπτάμενοι" καὶ αἵ μυῖχε τὸ μὲν ὑγιαῖνον παρατρέχουσι, 
σιρὸς δὲ τὸ ἕλκος ἐπείγονται᾽ οὕτως oí βάσκανοι τὰς μὲν 
φτοῦ βίου λαμπρότητας καὶ τὰ μεγέϑη τῶν κατορϑουμένων οὐδὲ 
«οοσβλέπουσι, τοῖς δὲ σαθροῖς ἐπιτίθενται. 

16. Θεμιστοκλῆς. μειράκιον ὧν οὐδὲν ἔφη πράττριν λαμ- 
σερόν᾽ οὔπω γὰρ φθονεῖσθαι. καθάπερ γὰρ αἵ κανϑαρίδερ ἐμ- 
᾿ φύονται μάλιστα τῷ ἀκμάζοντι σίτῳ καὶ τοῖς εὐθαλέσι δόδοις" 
οὕτω ὁ φϑόνος ἅπτεται μάλιστα τῶν χρηστῶν καὶ αὐξανομέ. 
vov πρὸς ἀῤετὴν, καὶ δόξαν ἠϑῶν καὶ προσώπων κεκτημένων. 


͵ 3 ᾿ 
- 15. Ut vultures ad male olentia cadavera, praeteri- 
iis pratis et locis aliis multis amoenis et odoriferis , fe- 
runtur, item muscae, quae sana sunt, praetervolantes ad 
ulcera festinant; sic invidi splendida ac magna et prae- 
clare facta ne intuentur quidem, sed putria invadunt. 

16. Themistocles adhuc adolescens nihil dum pree- 
clari se facere dixit; nondum enim invideri sibi. . Nam 
sicut cantbarides vegeto maxime tritico adhaerent et ro- 
sis pulchre Horentibus; sic invidia maxime invadit bo- 
mos viros, et in virtute proficientes, et ingenii perso- 
naeque gloriam sustinentes. 


VITA BREVIS 


PYTH AGORBRAE 
» Ξ : ' 
VARIIS SCRIPTORIBUS GRAECIS. 
CONSCAIPTA | 


A. 


IOQACHIMO ZEHNBERAO. 
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Ὁ TOY HY6ATOPOY BIOZ 


ἐκ διαφόρων συγγραφέων ἡρμοσμένος. 
᾿ ΤῊΝ ux t * ES ἐν E 





Ι 


a) "Hi υϑαγόρας' ὃ Σάμιος, ὃ) Μνησάρχου δακτυλιογὶύ- 
φου, €) πρῶτον μὲν. Φερεκύδον τοῦ Συρίρυ, μετὰ δὲ τὴν 
ἐκείνου τελευτὴν τοῦ ᾿Ερμοδάμαντος ἤκουσε. Νέος δὲ ὧν 
καὶ φιλομαϑὴς, ἀπεδήμησε τῆς πατρίδος, καὶ πάσας ἐμνή- 
ϑη τάς τε ᾿Ελληνικὰς καὶ βαρβαρικὰς τελετάς." d) ἧστο- 
φοῦσι γὰρ αὐτὸν ἀπελϑόντα' εἰς ᾿Αἴγυπτον e) Σώγχιδι τῷ 
“ἀρχιπροφήτῃ f) ᾿Ἡλιουπολίτῃ 4) μαϑητεῦσαι À) καὶ τοῖς 
ἄλλοις τῶν Αἰγυπτί᾽ῳν προφήταις συμβεβληπέναι, i) εἶχα 
seal τῆς περιτομῆς ἀνασχέσϑαι,, E) ἵνα δὴ καὶ εἰς τὸ ἄδυ. 
πὰ κανελϑὼν, τὴν μυστικὴν παρ᾽ «Αἰγυπτίων ἐκμάϑοι 4) ϑεο- 
λογίαν καὶ. φυσιολογίαν ἀκριβεστέραν. μετὰ ταῦτα m) φι- 
λομαϑίας χάριν καὶ εἷς Βαβυλῶνα ἀπῆλϑεν, ὅπου n) Xo. 
δαίων τε καὶ Ῥάγων τοῖς ἀρίστοις συνεγένετο. 0)  Ileidev- 
ϑεὶς δὲ noQ Αἰγυπιώοις καὶ Χαλδαίοις, ἀπῇρεν εἰς Κρό- 
τῶνα τῆς ᾿Ιταλίας, καὶ σχολὴν συστησάμενος, p) quioco- 
«ov ξαυτὸν πρῶτος ἀνηγόρευσε. 4). Φησὶ δὲ ᾿Αρίστιππος 
ὁ Κυρηναῖος ἐν τῷ. περὶ φυσιολογιῶν, Πυϑαγόραν αὐτὸν 
ὀνομασϑῆναι, ὅτι τὴν ἀλήϑειαν ἠγύφευεν οὐχ ἧττον τοῦ 
Πυϑίου. r) Γαμετὴν ἐποιήσατο, Θεανὼ τὴν Βροντίνου τοῦ 
Κροτωνίατου ϑυγατέρα. 8) ᾿Ηξίου μὴ μόνον λογεώτατον 
ἀλλὰ καὶ πρεσβύτατον ἡγεῖσϑαι τῶν σοφῶν, τὸν ϑέμενον 
τὰ ὀνόματα τοῖς πράγμασι. £) Τῆς σαρκοφαγίας ἀπείχετο 
συνασκὼν καὶ συνεθϑίζων εἰς εὐκολίαν βίον τοὺς ἀνϑρώ- 
πους, ὥστε εὐπορίστους αὐτοῖς εἶναι τὰς τροφὰς, ἄπυρα 
προσφερομένοις καὶ λιτὸν ὕδωρ πίνουσιν, u) ἐντεῦϑεν γὰρ 
καὶ σώματος ὑγίειαν καὶ ψυχῆς ὀξύτητα περίγθνεσϑαι. 21 Toi; 








VITA BREVIS PYTHAGORAE 


e diversis scriptoribus collecta a Joachimo Zehnero. 





P yuagoras Samius Mnesarchi annulorum sculptoris 
filius, primum quidem Pherecydem Syrum: post hujus 
vero obitum Her modamantem audivit. Cum autem ju- 
venis esset, ac discendi studiosissimus, e patria pere- 
gre profectus et omnibus tam Graecis, quam barbari- 
cis sacris initiatus est. Ferunt enim ipsum digressum in 
Aegyptum ,. Sonchidis archiprophetge Heliopolitani di- 
scipulum fuisge, et cum ceteris Aegyptiorum prophetis 
conversatum fuisse, tum etiam circumcisionem subiisse, 
ut in adyta intromissus, m ysticam Aegyptiorum Theolo- 
giam et Physiologjiam exquisitissimam perdisceret, Post- 
ea discendi studio etiam in Babyloniam abiit, ubi Chal- 
daeorum et Magorum praestantissimis conversatus est. 
Porro ab Aegyptiis et Chaldaeis institutus navem solvit, 
Crotonem in Italia profecturus, ibique schola aperta se 
ipsum primus philosophum appellavit. Aristippus Gy- 
renaeus in libro de Physiologia refert, eum Pythagoram 
nominatum, quod veritatem non minus, atque ipse 
Apollo Pythius, loqueretur. Uxorem duxit Theano, 
Brontini Crotoniatae filiam.  Arbitratus est merito ex 
omnibus sapientibus, non modo peritissimum, verum 
etiam antiquissimum censeri illum , qui primus nomina 
rebus indidisset, Carnium esu abstibuit, exercens et 
assueéfaciens homines ad faciliorem victus rationem, ut 
cibos parabiles haberent, quippe qui edulia flammae 
non indiga proferrent, et simplicis aquae potu contenti 
essent. Hinc enim et corporis sanitatem et ingenii acu- 
men provenire. Juvenibus (recens in disciplinam rece- 


— 46 “ὦ... 


νέοις πε νταετῆ σιωπὴν T" » ἔχεμυϑίαν προσαγορεύσας, 
ὅθεν ἡ γ) παροιμία" Σιωπηλότερος. ἔσομαι καὶ τῶν τοῦ 
Πυϑαγόρα τελεσϑέντων. 2) "Τοῦτον τὸν νύμον ἐτεϑείκει 
τοῖς φοιτηταῖς , ἕνα σιγὴν ἄγοντες καὶ βόνον ὑπέχοντες τῷ 


λόγῳ τὰς ἀκοὰς, ἀναμφισβητήτως καὶ ἀμαχήτως δέχωνται 


τὰ λεγόμενά, πισϑεύοντες οὕτως ἔχειν, καὶ μὴ sro Aurea: 
γμονοῦντες, ὡς ἐνδοιάζοντες. Τῷ" τοι καὶ oí ἐκεῖνον ὑπο- 
δεξάμενοι, εἴ τις ἀπήτησε τῶν λεγομένων ἡπόδειξιν, aa) 
Αὐτὸς ἔφα, λέγειν εἰώϑεσαν᾽ πάσηῤ HP wie ἰσχυροτέ. 
ραν καὶ εἶναι νομέζοντες , Καὶ ἔχειν κελεύοντες τὴν τοῦ 
᾿ιυϑαγόρου φωνήν. v) Ἣν δὲ πρὸ Κύρου τοῦ Il 
δου, cc) καθ᾽ ὃν χρόνον “Ἑβραίων οὗ μὲν ἐπὶ diysstroy, 
οἱ δ᾽ ἐπὶ Βαβυλῶνος φαίνονται τὴν μετοικίαν "εποιημέ. 
vow, dd) ᾿Ογδοηκοντόύτης ee) ἐτελεύτα τοῦτον τὸν τρόπον. 
Συνεδφεύοντος μετὰ τῶν συνήϑων ἐν τῇ Ὄ ἹΜίλωνος οἱ.- 
κίᾳα, τούτου ὑπό τινος τῶν μὴ παραδοχῆς ἀξιωϑέντων dd 
φϑόνον ὑποπρησϑῆναι τὴν σἰκίαν συνέβη. Τὸν δὲ Ilvoe- 
γόραν καταληφϑῆναι διεξιόντα. Καὶ πρός τινε χωρίῳ γε- 
ψόμενος, πλήρει κυάμων, ἵνα διήρχετο, αὐτόϑι ἔστη εἴπών' 
ἁλῶναι μᾶλλον, jj πατῆσαι" ἀναιρεθῆναι δὲ κρεῖττον, ἢ 
λαλῆσαι. Καὶ ὧδε φασὶν αὐτὸν πρὸς τῶν διωκόντων ἀπο- 
σφαγῆναι. Οὕτω δὲ καὶ τοὺς πλείστους τῶν ἑταίρων αὐτοῦ 
διαφϑαρῆναι, ὄντας πρὸς τοὺς τεσσαράκοντα, Jf) Τὸ δὲ 


αὐτοῦ σύστημα διέμεινε μέχρε γενεῶν ἐννεακαίδεκα, 





pe & | | 
4) "lii Ἀήλωνος, Laert, Mvlovos.. ν᾿ 
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ptis quinquennale silentium injunxit; qued ἐχεμυϑίαν . 


vel sermonis continéntiarà nuncupavit: unde vulgatum 
est proverbium: Taciturnior ero etiam iis, qui Pytha- 
gorae sacris initiati sunt. . Ceterum legem hanc disci- 
pulis suis sanxit, ut silentium agerent, et tantum prae- 
ceptoris sermonibus aures praeberent, ita ut, quae di- 
cerentur, sine ulla disceptatiore aut reclamatione susci- 
perent, firmiter credentes, rem ita se habere, nec in 
quidquam curiose inquirerent, quasi dubii in alteru- 

tram partem. traherentur. Unde factum est, ut, qui se- 
mel ejus disciplinae se addixissent, si forte rerum, quas 
dicerent, demonstrationem poscerentur, respondere 80- 
liti fuerint: Αὐτὸς ἔφα, IPSE DIXIT , omni demonstra- 
tione validiorem esse censentes Pythagor ae vocem, id- 
que ipsum etiam aliis persuadere conantes. Vixit ante 
Cyrum Persarum regem, eo tebipore, quo Judaeorum 
alii quidem in Aegyptum, alii in Babyloniam transmi- 
grarunt. Annos jam octoginta natus in hunc modum e 
vivis excessit. : Cum aliquando ipse cum sociis in aedi- 
bus Milonis consedisset, accidit, ut domus ἃ quodam 
ex iis, quos ille in numerum auditorum admittere, vel 
discipulorum nomine dignari noluerat, per invidiam 
incenderetur, et Pythagoras flammae devitandae causa 
egressus, comprehenderetur, Àc tum quidem, cum in 

agrum fabis plenum pervenisset , eumque transiturus 
.esset,ibi constitit ac dixit: Braestat capi, quam hag pes- 


2d 


, 


sum dare; et satius est caedi, quam quidquam prolo- | 


qui. Átque hoc modo cum ipsum. a persecutoribus ma- 
ctatum, tum etiam plures ex sociis, circiter quadraginta, 
interiisse ajunt. Schola vero ab ipso constituta usque 
ad generationem decimam. nonam duravit. 


f$. 
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“Ἴππασος. 

Κλεώνυμος. 

, Ἐὐῤϑύφρων. 

ΟἽππασος. 

Lag rar πελόξη πρρήτατα " 
ἹΜνησαρχος. Ζωΐλος. : 
Evouot. ἸἸυῤῥηνός. — llv9eyógog. 
$ Τηλαυγής. ἡ dene. 


PYTHAGORAE 
GENEALOGIA. 


Hippasus. 
᾿ς Üleonymus.. 
Euthyphron. 


Hippasus. 
EDEN A DUSIEWERED Y rocas rum al smt pesti 
Mnesarchus Zoilus. 


Éunomus.  "T[yrrhenus. | PYTHAGORAs*. 


'Telauges. Damo. 








CATALOGUS. AUCTORUM, 


e quibus haec vita Pythagorae collecta est, annotatis etiam li- 
bris et capitibus, e quibus singulae phrases transcriptae sunt. 





s) Euseb. Lib. X. Praeparat. Evang. Cap. IV. fol. 276. 

b) Diegen. Laert. Lib. VIII. $. 1. et Suid. in Πυϑαγόρας. 

c) Diogenes Laert. loco cit. 

d) Strabo Lib. XIV. Geogràph. fol. 459. 

e) Clemens Alexandr. Lib. I. Stromat. fol. 151.' (Sy15.) 

f) Plutarch. sagi "Ie«jes fol. 265. ubi tamen «Σώγχηδα vel 
Σόγμτα Solonis praeceptorem coustituit, et Pythagorae magi- 
strum Οἰνούφεα nominat. 

£) Clemens Alex. Lib. I. SEEOmAE fol. 151. 

h) idem fol. 150. 

i) Theodoretus de Graecor. affect. curat. Serm. I. fol. 6, ὁ 

Aj Clemens Alex. Lib. 1. Stromat. fol. 130. | 

ἢ Georgius Cedrenus Compend. Hist. fol. 27. (ed. Basil.) et 
Plutarchus Lib. VIAL. Ζυμποσ. Ζητημ. 8. fol. 526. Πυϑαγόρας 4fi- 
γυπείων τοῖς σοφοῖς συγγενέοθαε πολὺν χρόνον ὁμολογεῖται, ζηλῶσαϊ 
v? πολλὰ καὶ δοκιμάσαι τῶν περὶ τὰς Ὡρατικὰς ἀγεστείαο,. . 

m) Strabo Lib. X1V. Geograph. fol. 459. 

2) Clemens Alex. Lib. I. Stromat. £ol. 159. 

o) Suid. in JlvOay. 

p) Clem. Alex. Strom, p. 129. Hinc Augustinus Lib. KIV. de 
Trinitate Cap. 1. Numquidnam profiteri audebimus sapientiam, 
ne sit nostra de illa impudens disputatio? Nonne. terrebimur ex- 
emplo Pythagorae ? qui cum ausus non fuisset sapientiam pnofiteri, 
philosophum potius, id est amatorem sapientiae, se esse respondit : | 
a quo id nomen receptum ita deinceps posteris placuit t, quanta- 
libet de rebus ad sapientiam pertinentibus doctrina quisque sibi 
vel aliis sideretur antecellere, nonnjsi philosophus: vocaretur. et 
Lib. VIII. de Civ. Dei Cap. 2. ltalicum Philosophorum genus au- 
ctorem habuit Pythagoram $amíum, a quo etiam ferunt ipsum pit» 
losophiae nomen exortum, Nam cum antea sapientes- appellaren- 
lur, qui modo: quodam luudebilis vitae elis praestare videban- 
tur: iste interrogatus, quid profiteretur, Philosopham se esse re- 
spondit, id est, studiosum vel amaterem sapientiae ; quoniam sa- 
qpientem profteni ORT »idebatur. 5e eiiam | Cicero- 
nem in V. Tusc. | 

4) Diog. Laert. Lib. Mare $ 21. : "p. Su Tages 
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7) Suid: in Pythag. Diog. Laert. Lib. VIII. 

δ) Theodotus ἐμλογαῖς fol. 548. —— 

t) Plutarch. Serm. I. περὶ cagsegeyias fol. 562. 

μὴ) Diog. Laert. Lib. VIII. 6. 15. 

x) Plutarch. sei salesoayheecvmt fol. 509. , 

y) Suid. in JlvO«y. Cui adjungus Tetrastichon Palladae ia 
Anthologia Epigrammatum Graecorum Lib. I. Cap. 75. 


Ἢ μεγάλη παέδευσες ἐν ἀνθρώποισι eut. 
.. Mdervoa Πυϑαγόραν τὸν σοφὴν αὐτὸν Ego. 
"Oc λαλέειν εἰδὼς, ἑτέρους ἐδέδαση! οιωνᾷν,. 
Φάρμακον ἡσυχίης ἐγκραξὲς οὐράμονος. ᾿ 
z) Theodoret. de. Graec. Affect. Chrat. Serm. I. fol. 12. 
&a) Obiter hie notetur illud D. Clementis Alexandrini Lib. 
ΤΙ. Stromat. fol. 159. "Ἄτοπον, τοὺς μὲν Πυϑαγόρου τοῦ v Σαμίου Ur 
λωτὰς τῶν ζητουμένων τὰς ἐποδείξεεε παῤαιτουμένους, τὸ dr 
τὸς ἔφα sieri ἡγοῖσθαι, sel ταύτῃ ἀρκεῖσϑαε μόνη τῇ Qui sei 
βεβαίωσιν , ὧν ἀκηκόασι" τοὺς δὲ τῆς ἀληϑείας φιλοϑεάμονας ἀπε 
στεῖν ἐπινιροῦνταν ἀξιοπίστῳ τῷ διδασκάλῳ, τῷ μόνῳ σωτῆρε fw, 
βασάνους τῶν λεγομένων ἀπαιτεῖν παρ᾽ αὐτοῦ. Et Gregorius Nas 
anzen, adv. Julian. ZtgA«tevr. 1. fol. 296. Ἡμέτεροε, φῆι" οἱ 
λόγοι, καὶ τὸ ἑλληνίζεεν, ὧν καὶ τὸ σέβειν «οὺς ϑοούς" ὑμῶν δὲ ele 
γία, καὶ sj ἀγροικέα, taà οὐδὲν ὑπὲρ to Ti στευσον τῆς Sarti 
ρας ἐστὶ σοφίας. Οὐκ ἂν μὲν, οἶμαι, τούτου καταγολάσαιεν οἱ set 
ὑμῖν τὰ Πυϑαγόρον φιλοοοφοῦντες; ; oie τὸ Αὐτὸς ἔφα τὸ πρῶ 
«ov καὶ μέγιστόν ἐστε τῶν δογμάτων, καὶ τῶν χρυσῶν ἐπῶν, εἴ τι 
οὖν μολιβῶν, αἱρετώτερον. μετὰ γὰρ τὴν πρώτην καὶ πολυύμνητιν 
«oic τὼ ἐκείνου τολουμένοες φιλοσοφίαν τῆς σιωπῆς, ἵνα λόγου μέτρε 
σιωπᾷν ἀσκηϑῶσιν, ἔννομόν, φησιν, ἦν ὁτιοῦν τῶν δογμάτων igete 
μένοις, inest ἀποφαινομένοις, ἀπαιτουμένου καὶ λόγου, ἄλλο μὲν — 
μηδὲν ἀποιρίνοοθαι, ὅτε δὲ ΠΠνϑαγόρᾳ τοῦτ᾽ εἴη δεδογμένον, καὶ 
λύγον slvai “τοῦ δόγματος, τὸ παρασὲὰν ὀκείνῳ, ἀνούϑυνδν τὸ κεὶ 
ὠβασυώνιστον, sig φαυεὸν ἥπονεοε τοῦ Δὐτὸς ἔφα τῷ παρ᾽ ἡμῦ 
Πίστευσον, ἐν ἄλλαις συλλαβαῖο τὸ καὶ δήμασε, κἂν δὲ μὴ Srase- 
e0» πωμῳϑδοῦνφος «τοῦτο καὶ. διαισύροντοε. Βούλσταε γὰρ ἡμῖν e b 
gos, μὴ ἐξῶσαι διαπισεοῖν τοῖς ὑπὸ τῶν ᾿ϑεοφόρων ἀνδρῶν εἰρεμί- 
9046 , Et deuda οὖναι τοῦ λόγου, τὸ ἐκείνων ἀξεδιχιστον πόσες 
δυνάμοως λογινῆς) καὶ ἐνειλογεκῆς ἰσχυρότερον. 
bb) Suid. in ὥοθαγ. e Bathoné. 
cc) Euseb. Lib. X. Praeparat. Bv&ng. Cap. 4. fol. 576. und 
Augustinus Lib. XVIII. de Civ. Dei Cap. 57. Tempore nostrorum 


Prophetarum, quorum jam scripta ad notitiam fere omnium ger - 


"Wwmn pervenerunt , Philosophi gentium nondum erent, qui hos εἰ: 


—À Ὧι — 
iam nomine vocarentur, quod coepit a Samio Pythagora, qui eo 
tempore, quo Judaeorum soluta est captivitas, coepit excellere 
atque cognosci. Multo ergo magis caeteri philosophi pest Prophe- 
ias reperiuntur fuisse. | 
dd) Diog. Laert. ΤΑ». VITI. $. 59. ' 
ec) idem $. 45. ubi adjectum est Graecum carmen: 


«ΑἹ al, Πυϑαγόρης τὶ τόσον κυάμους ἐσεβάσθη; 

Καὶ ϑάνε φοιτηταῖς ἄμμεγα τοῖς ὑδίοες. M 

Χωρίον ἣν κυάμων" ἵνα μὴ τούτους δὲ πατήσῃ, 
᾿Εξ ᾿Ακραγανείνων κάτϑαν᾽" ἐνὶ τριόδῳ. ' 


Paulo aliter de mimero- discipulorum , qui una perierint , refert 
Athenagoras Legat. pro Christ. fol. g1. (Sylb.) Πποϑαγόρας μὲν 
ἅμα τριακοσίοις ἑτέροις πατεφλέξθη πυρί. [Conf. Obss. nostr. ad 
Arnob. Lib. I..Cgp. XL. Tom.'I: pag. 524. O.] 

Jf) Diog. Laert. Lib. VIII. $. 45. 


ὃ EHIMETPON 
ΓΝΏΜΩΝ IIYOATOPEIQN 


ex collectione Conradi PEU) 
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Pag. 5o. post Sentent &. adde: 


48.. Il, 'λοῦτος ἀσϑενὴς ἄγκυρα. δόξα ἔτι ἀσθενεστέρα, τὸ 
σῶμα ὁμοίως, eb ἀρχαὶ, ab τιμαὶ, πάντα ταῦτα ἀσϑενῆ καὶ 


ἀδύνατα, τίνες οὖν ἄγκυραι δυναταί; φρόνησις, peyakoyv- 


χία, ἀνδρεία' ταύτας οὐδεὶς χειμὼν σαλεύει. [Stobaeus Serm. 
4 περὶ ἀρετῆς. ^ 

49. ᾿Αρχὴ δέ τοι ἥμισυ παντός. ἀπόφϑεγμα ἔστι 
Πυϑαγόρου αὐτοῦ. pam de vita Pyth. Cap. 29 
pag. 54a. ed. Kiessling.) i 

90. Φιλότης ἰσότης, ἰσότης φιλότης. [Jamblich. ibid] 

51. Ioouyógag ἐρωτηϑεὶς, τί ποιοῦσιν ἄνϑρωποι 9:8 
ὅμοιον; ἔφη" ἐὰν ἀληϑεύωσιν. Οἱ δὲ Μάγοι ἀποφαίνονται, 
τοῦ μεγίστου τῶν ϑεῶν (ὃν ᾿ξρωμάγδην καλοῦσιν) ἐοικέναι 
τὸ μὲν σῶμα φωτὶ, τὴν δὲ ψυχὴν ἀληϑείᾳ. [Stob. Serm. ΧΙ. 
περὶ ἀληϑείας. 

52. υϑαγόρας εἶπεν, εἰσιέναι εἷς τὰς πόλεις “τρῶτον 
τρυφὴν. ἔπειΐα κόρον, εἶτα ὕβριν, μετὰ δὲ ταῦτα ὄλεϑρον. 
[ Stob. Serm. X1. περὶ πολιτείας. : 

55. Οὐδὲν δεῖ τῶν ἀνθρωπίνων συμπτωμάτων ἀπροσῦό- 





*) Serius, eum jam príores hujus voluminis plagulae semtentitt 
Pythagoricas continentes typis-emissae essent, oblata mihi ei 
Colléctio Sententiarum Pythagoricarum facta a Conrado Ri 
tershusio et illius editioni Malchi sive Porphyrii de Fita Py- 
thagorae ltorfií anno 1610. exousae od caoloem addita. E: 
gua pauca quaedam, quae in collectione Joachimi Zehneri, s» 


pra pag. 54— —56. ét 44— 50, exhibita, utens excerpét 





AUCTARIUM SENTENTIARUM 
PYTHAGOBRIGAHR U M. 





48. Divitiae anchora sunt infirma, gloris etiam infir- 
mior, corpus itidem, megistratus, honores; omnia haec 
imbecilla et viribus destituta. Quae ergo sunt ancho- 
rae firmae? prudentia, maguenimitas, fortitudo: eas 
bulla tempestas agitat. [Stob. Serm. I. de virtute.] 


49. Principium dimidium totius, - 

ἄρ. Amicitia aequalitas; aequalitas aricitja est. 

51. Pythagoras interrogatus, quid deo simile face- 
rent homines, .cum veritatem, respondit, exercent, 
Caeterum. Magi maximum deorum, quem Oromagden 


ipsi vocant, corpore quidem asserunt esse luci similem, - 
anima vero veritati. [Stob, Serm. X1. de veritate.] 


52, Pythagoras dixit: primum luxuriam civitates | 
ingredi, deinde saturitatem, postea contumeliam, po- 
stremo exitium. [Stob. Serm. XLI. de republica.] 


5$. Sapiens nihil eorum non —— debet, 
—— 


et Vitae Pythogorae a Xehnero conscriptae adjungere, reliqua 
Gutem, cum sint non sententiae , sed Fragmenta potius majo- 
rum operum vel Fragmentorum particulae , nostrae collectio" 
nis Volumini secundo reservare placuit , quod continebit inter 
| dlia Fragmenta. Pythagoreorum Moralis a 2m Jamblicho 
aliisque servata, (O.) ἷ 


L.S . 2*0 »" - ao» * 9" "^ ει -- . Aoc *- 


κητον εἶναι παρὰ τοῖς νοῦν ἔχουσιν, ἀλλὰ πάντα προσδοκᾶν, 
ὧν μὴ τυγχάνηυσιν αὐτοὶ κύριοι ὄντες. [ Jamblich. de vit. 
Pyth. Cap. X XXII. pag. 444. Kiessl] 

δά. Συμβουλεύειν μηδὲν παρὰ τὸ βέλτιστον τῷ συμβου- 
λευομένῳ * ἱερὸν γὰρ συμβουλή. [Jamblich. ib. Cap. X LII. 
pag. 185:] ; | ' 
-. 95. ᾿4γαϑὸν ol πόνοι" αἱ δὲ ἡδοναὶ ἐκ παντὸς τρύπον 
κακόν, [/dem id] ^^ "^ — ᾿᾿ 

96. ᾿Αρχή᾽ ἐστιν ἡ περὶ “τὸν οἶκον δικαία διάϑεσις τῆς 
ὅλης ἐν ταῖς πόλεσιν εὐταξίας" ἀπὸ γὰρ τῶν οἴκων ci πόλεις 
συνίστανται. [dem Cap. XXX. pag. 559.] 
^. 97. ρονοεῦν δεῖ μᾶλλον φιλοσοφίας ἢ γονέων καὶ γεωρ- 


'glac* οἵ μὸν γὰρ: γονεῖς καὶ γεωργοὶ αἴτιοί εἶσν τοῦ ξῇν ἡμᾶς, 


οὗ δὲ φιλόσοφοι καὶ πουδευταὶ τοῦ εὖ ξῇν καὶ φρονῆσαι, τὴν 


᾿ὀρϑὴν οἰκονομίαν εὑρόντες, [dem Cap, X X XIV, pas. 480] 


58. Φεύγειν μὲν τὸ νακὸν; -ἰχνέθσαι δὲ καὶ ἑλεῖν τὸ πάν. 
τῶν ἄριστον, καὶ ἑλόντα αὖ καινῇ. ξυνοικεῖν τὸμ ἐπίλοιπον 
βίον" τόϑτο δὲ οὐδὲν. ἄλλο ἐστὶν , ἢ δεόντως φελοσοφεῖν. 
[ JamcA. Zfdhortat. ad PÁflos. Cap. F. pag. 8o. Kiessl] 

99. Σχεδὸν τωῖς ἀγωγαῖρ. διαφέρουσι of μὲν ἄνθρωποι 
τῶν ϑηρίων,, οἱ δὲ "Ἕλληνες τῶν βαρβάρων, οἵ δὲ ἐλεύϑεροι 


τῶν οἰκετίᾶν, οἱ δὲ φιλόσοφοι vuv τυχόντωγ. [idem de vita 


Pyth. Cap. FAH. p4g-:90.] . Au M pu 
Go. "dveyusióv ἔστε τῷ, μὲν duessdrijpoys μανϑάνειν ὃ 
τυγχάνει ἀγνοῶν τε καὶ οὐκ ἐπιστάμενος, τῷ δὲ μανϑάνονι 


προσέχειν τῇ τοῦ ἐπισταμένου τε καὶ δίδάξαι ἀυναμένου ὑπο- 


bid.) 


j ; de uli 5. s 
λήψει ἐξ καὶ δόξῃ" καϑόλου δὲ εἰπεῖν ἀναγκαῖον τοὺς σωϑη- 
σομένους τῶν νέων προσέχειν ταῖς τῶν πρεσβυτέρων vs xd 


᾿κἀλῶς βεβίωπότων ὑπολήφεσί κελκολ δόξαις. [idem bid. Cap. 


XXXI. pag. 409.] j TNI 

61. ’᾿Δνοήτου ἐστὶ καὶ τὸ πάσῃ καὶ παντὸς δόξῃ xod 
χεῖν, καὶ μάλεστα τὸ τῇ παρὰ τῶν πολλῶν γινομένῃ. [idem 
,62. dei φυτὸν ἥμερον μήτε φϑείρειν μήτε σίνεσϑαι, ἀλλὰ 
μηδὲ ἕῶον, ὃ μὴ βλάπτει ἀνθρώπους. [Diog- Laert, ΚΠ, 
β. 33.] NE je 4 εὖ 


& À 


E m—— 425 — 


- 


quae homini accidere Ev quaeque in e "m 
state, non sunt, 


* [| 
- * 


54. Consilium poscenti nullum aliud quam opti- 


mum dandum ; rea. enim sacra est consilium. - ;? 
55. Laborare bonum, ΠΕΡ ge — 
omnino malum est. . .. .5, , au uis a 


56. Principinm. e est omnis boni endinis inci vitat 
justa rei domesticae dispositio, '"tpete quum ,ex. dom, 
bus civitates constituantur. 

57. Philosophia majori studio prosequenda est, 
quam parentes st.agricultura - paremtes .eginj etagri- 
colae ad hoc tantum contriluunt, .4.;viyamus , ,phild- 
sophi autem atque praeceptores, ut béne vivamus, ut» 
pote qui rectam sgpientiae dispensatignem qesgave- 


runt. t 


58. Malum fugere omniumqpe optimum sectari et 
eligere idque electum per réliquam vitam constanter 
'tueri oportet. Hoc j jam nihilaliud est, quàm ita, 1 ut  decgl, 
philosophari. 


59. Institutione potissimum. efficitur, ut homines 
bestiis, barbaris Graeci, liberi servis et Een ple- 
beiis praestent. 

60. Necesse est, utjia, quisignarua est, se id discen- 
da, quae ignora), componat, disoentj yexp inpunpbit, ut 

animum ad opinionem .aententiamque ejus, qui gnargs 
est εἰ facultatem, hgbet. docendi ,..advertat: generatim 
insuper opus est, ut juvenes, quibus ssJua" sup. yugae 
cordique est , attendant, quid seniores, quique vita re-. 
cte acta inclafuerunt, "sehserint opinatique fuerint. 


61. Insipientis € est omnem undique opinionis auram 
captare, praesertíra quae a promiscuo vulgo prolici- 
scitur. 

..— 62. Arbor, quie agrestis rin est, neque excidenda 
neque — "t ne animal quidem, T" TT | 
bus nen nopeat . : EJ NLT 2! 


, 
(Ὶ 4 


e c ———€— τρανῶς ἀν s 


| d 436 ϑυξοτοτει παν l 
- «5. ἸΒρωτηϑεῖς. ποτὲ δ' Πυϑαγόρας, ὁπότε δεῖ πλησιά. 
ξειν; ὅτε βούλει γενέσϑαι σαυτοῦ Federer [idem FIll. 


$5] ^7 v we E 

θά. Ἔλεγον οἵ Πυθαγορεῖοι, μὴ ira πρὸς σάντας πάνιά 
(mid. [ide ἘΠῚ 4. 15} ^. 

65. Ξενόφιλος ὃ 0 Πυϑαγορικὸς ὑπό τῦνος ἐρωτηϑεὶς, κὡς 
ὧν μάλεσεὰ τὸν υἱὸν πιωδεύσειον, -— ei ies εὔὐγομον- 


μινηρημενηϑείῃ. [idon FIL S 46.7...ὕὃ 


- . 
"n δ D 7 puro D ^ - 4 ét "f 


65. Interrogatus duodam teropote Pythagoras, qua 
do esset dnougbén qum, Tune, buone cum te ipso in- 


irmior fieri vis, 


᾿: δά, Pythagorei dicebant, non ease omnibus pan- 


denda omnia. | 


| 65. Xenophilus Pythagoricus. interrogatus 8. quo- 
dam, quo pacto optime filium er "udiret, dixit; sj civila- 
tis bonis Jegibus fundatae civis fieret. 


: 
E 


"E — Pag. LONE z 
: Pést Carmen aureum addé"versus sequentes Pythi- 
gorae vel potius Christiani ajicujus scriptoris, Pythago- 
rae falso tributos, quos conservavit nobis Justinus Mar- 
yr Lib. de monarchia dei pag. 83. 
Et τις ἐρεῖ, eig. εἶμι παρὲξ ἑνὸς, οὗτος ; ἐφείλει 
, Κόσμον ἴσον τούτῳ στήφας εἰπεῖν" ᾿ ᾿Εμὸς οὕτρρ, 
Kovj μόνον στήσας εἰπεῖν" " Euóc ». ἀλλὰ κατοικεῖν 
"Αὐτὸς dy d) πεποίηκε" πεποίηται δ᾽ ἀπὸ τούτου. 


ὍΝ yereus sic latine reddidit Bittershusius :- 


᾿ δὲ quis érit, 'qui sa pro-numimne péscat haberi 
Ultra unum, is debet mundum fabricare»parém ist 


Dicereque : llic meus est. Neque solum ita dicere 
oportet, . 

Sed regere hunc étiam vegetante numine. Quod « cum 

Praeéstiterit, tum demum ipse auctor habebitur orbis. 





In eadem Collectione Rittershusii continetur etiam 
textus. Graecus Carminis aurei Pythagoreorum, oum 
versione latina metrica Henrici Smetii :quam, cum haud 
pàucis in locis tersior visa fuerit et elegantior Amerba- 
chiana supra textui Graeco e latere apposita, coronidis 
loco addere operae pretium duximus, 


δ 


VERSUS AUREI ! 
PYTHAGOREORUM 


ΓΞ carmine redditi ab Henrico. Smetio. p 





Ι ΡῈ primis superos venerare, utlege ferurtur — ' 
Dispositi, et jusjurandum inviolabile lingua 
Observa: hinc cohto gestorum laude superbos 
Heroas; justis simul infera numina votis. 

. 9 Post et honore suo, qui te genuere, parentes ΄ 
Affice; et affini quos stirps tibi sanguine junxit, 
Ex aliis tibi concilia virtute valentes. 

Uülibus factis pare, dictisque benignis. 
Ne caplas odiüm propter leve crimen amici, 
10 Qua potes: at vicina habitant posse atque necesse, - 
: Haec te'scire decet. Quin assuesce indere frena: 











—— (ὧδ —— 


. Praecipue ventri, somno, Venerique salaci, 
Saevisque irárum flammis praescribere leges. - 
Turpe-nihil committe alio praesente, nec ipse 

A5 Clam solus, sed cum primis te ipsum reverere. - 
Hinc cole justitiam factis et vocibus aeque. 

. Suesce nihil sine praescripto rationis obire: . 
Sed fati de lege mori scito esse necesse. — 
Dilige opes aliás, aliàs quoque neglige easdem. 

46 '"Terrigenis dii sáepe solent immittere clades: 

' "Barum si qua tibi decreta, est portio , forti 

'^' Mansuetoque animo tolera; neo cede dolori, 
Sed: médicare máló, quantum potes; atque ita 
E urs LUN UM MI 
Cense: haud ?üulta bonis immitti talia fato. 

25 Sermones multi in populo pravi atque benigni 
Sparguntur: sed tu his ne percellare, sinasque 
Abducj recto te: .81. quis falsa loquatur, 

Fer placide. 'Sed quod dicam, studiosus adimple: 

;» Nemo tibi, verbis factisque Jnponat, ut inde 


τ΄ Bo Quid facias dicasve, tibi quo damna creentur. 


Omnia consilio mhture.expende, priusquam 

Incipias; tibi ne cedant stulte orsa sinistre, 

Nam miser est, qui quid loquitur sine mente fa- 
p Ἐπι citque. 

lla agio, nunquam quae.fe fecisse molestent. 

55 Quod, nescis, nihil aggreditpr; quae nosse necesse 
BEENDEN WI OM 
Discito: sic.laetam poteris traducere vitam. 

Sed meque corporeae lingpenda xst. cura salutis. 

Sit apodus in,dapibus polugue. exercitioque. 

Dico moduzy;, . qui, membra, tibi. non langpida red- 
σον 

4o Sit yicts tibi, deliciis et sordibus expers 

JInyidiam quaecuuque.movent, facere. illa caveto. 
Prodige.afil. importune, ut male. doctus honesti: 


* 


Sordidus haud: quoque 818. Modus est optimus 
in re. 
Ne gere, qàae noceant; pensa, quam coepéris, ante. 
45 Ne prius admittas ' per mollia lumina somnum, ὁ 
Singula quam longi ter volveris acfa diei. 
Quae praetergressus ? Quid gessi in tempore, quid 
|. mon? . i 
Cur isti facto decus abfuit? aut ratio illi? δ 
À primis memorans, ad finem cuncta recense. 
5o 'Turpibus esto dolens factis, sed Jaetus honestis : 
Huc opus, huc curas, huc mentis dirige vires. 
Haec diae te ad virtutis vestigia ducent. 
Sic per eum, nostris animis, affirmo, tetractyn 
Qui tribuit, fontem, unde fluit natura perennis. 
55 Ne te operi accingas, nisi divos ante precatus. 
Horum si compos factus, si cuncta tenebis; 
Quae sit terrigenüm, quae convenientia divüm 
Mutua, cognosces; quà manant atque reguntur 
Singula; et ut fas est, cunctis in rebus eundem 
60 Naturae cursum solito constare tenore. 
Ut ne quid speres, quod non sperare licebat: 
Omnia sed noris, neque res queat ulla latere. 
Nosces praeterea, mortales saepe malorum 
Esse sibi causas, .praesentia quum bona nullo 
65 Sensu percipiunt. Finem novére malorum 
Perpauci: haec mentes hominum sors percutit, 
atque | 
Turbinis i in morem mala infinita volutat. 
Nam gravis illa comes Lis intus nata latebat 
Damna ferens, fugienda procul, non digna vocari. 
70 Juppiter, aerumnis homines, precor, eripe multis; 
Omnibus aut aperi, genio quo quisque regatur. 
Αἱ tu animi fidens esto, quum caelitus ortum 
Deducat mortale genus; quos sacra magistra 
Natura, instituens sancte, per singula ducit. 
75 Quorum si quid eris nactus, mea jussa sequendo 


Crac OR HERR 4 Jo ERUSERa ama 


, Evinces,; animumque malorum fascé levabis.. 
 Linque cibos vetitos discernens, casta sit ut mens: 
Ut pura a vitiis, examine singula pende, 
, Áurigamque tuis rationem praefice rebus, 

. 80 Sie positis tandem exuviis et mole relictá | 
Corporis ,' aetherias postquam penetraveris auras, 
"Efficiere deus, corrumpi nescius, omni 
Liber ab interitu, nec morte teneberis ultra. 
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Φ 
ox. VZweloo ἔοικεν ὁ ó τῶν ἀπαιδεύτων βίος, κενὰς ἔχων φαν- 


τασίας. (1—& Íhtón. et. Más; Serm. “ἐρὶ 'παιδὲέας.] 

2. Δυσάρεστοι ὄντες of ἀπαίδευτοι, καϑάπερ ἐξ οἰκιῶν 
τῶν ᾿προαιρέσεων xa ἡμέραν᾽ μετοικίζονται. 

5. Οἵ μὲν ξένοι ἐν ταῖς 9doig of δὲ φπαίδευτρι ἂν τοῖς 
πράγμασὲ ᾿διαπλανῶντάι. “᾿ 

4, Οὔτε ὕδωρ ϑολερὸκ, οὔτε. ἀπαίδευτον ψυχὴν ταράσ- 
σειν δεῖ. v 

, 5. Καὶ ὁδοῦ xal ἀληϑείας χαλεπὸν ἀποπλανηθῆναι. [5 et 
6. Anton. Serm. περὶ diq6elag.] 

6. Τὸ uiv ἶσον ξυγῷ, τὸ δὲ ἀληϑὲς τῷ ἐκ φιλοσοφίας 
λόγῳ κρίνεται. 

7. Τῆς ἀγνοουμένης ἀρετῆς , ὥσπερ τοῦ κατορωρυγμέ- 
vov χρυσίου, ἡ λαμπρότης οὐ βλέπεται. [γ et 8. 4πέοη. et 
Mas. Serm. περὶ βίου ἀῤετῆς καὶ κακίας.) 

, δ. Ἢ μὲν τροφὴ τοῖς γυμναζομένοις, i δὲ ἀρετὴ τοῖς 
"πεπαιδευμένοις ἡδεῖα φαίνεται. 

9. 'Ex μὲν τοῦ ποδὸς τὴν ἄκανθαν, ἐκ δὲ τῆς ἀλόγου 
ψυχῆς τὴν ἄγνοιαν ὑπεξελέσϑαι δεῖ. [ Anton. et Max. Serm. 
περὶ λογικοῦ καὶ λογισμοῦ.) 

10. ΓΟδηγὸν τυφλὸν λαβεῖν καὶ eic fselos ἀνόητον 
ἶσον ἐστίν. [idem Serm. περὶ ἀφροσύνης] 


- 
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Aütetitete Conr. Gesnero. ) 





isR9 otidiosdi similis est imperitorum viia; vanas imagi- 
api dos habens. [1—.4. 4fnton. et Max. Serm. de eru- 


ditione et philosophia] 

9. Indocti morosi cum sint, tanquam ex aedibus; 
sic de suis institutis quotidie migrant. 

5. Ut peregrini in viis, sic indocti in rebus i ἘΝ 


aberrant. 
4. Neque aquam turbidam, neque indoctum ani- 


mum commovere juvat. 
5. ἃ via et veritate aberrare malum: est. [5 et 6. 


adnton. Serm. de veritate.]. 
6. Aequalitas trutina, veritas autem ratione philo- 


sophide examinatur. : 


7. Ignotae virtutis veluti defossi auri splendos non - 


apparet. [7 et 8. Ant. et Max. Serm. de virtute et vitio.] 
9. Ut iis, qui exercenturin gymnasiis, cibus, sic bene. 
institutis virtus suavis videtur. 
9. Pedi spinam, animae rationis experti ignoran- 


tiam eximere oportet, [4πὲ, et Max. Serm. de rationali 


et ratiocinatione.] 
10. Qui viae ducem caecum ádhibent, et qui stul- 
£um consültorem, idem faciuht. [Iidem Serm. de insi- 


pientza. ἢ 1 
Ee 
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- 11. Ποτὸν μὲν ἔσβεσε τὴν ποτοῦ ὕρεξιν, καὶ τροφὴ τὴν 
τροφῆς ἐπιϑυμίαν ἠκέσατο᾽ φιλαργυρίαν δὲ οὐ σβέννυσιν ἀρ- 
γύριον ἢ χρυσίον. [.4nt. Serm. περὶ φιχναργυρίας.] 

12. “ὥσπερ οὗ κύρακες παρεδρεύοντες ἐξορύσσουσι τοὺς 
τῶν νεκρῶν ὀφθαλμοὺς, οὕτως οἱ κόλακες τοῖς ἐπαίνοις τοὺς 
λογισμοὺς διαφϑείρουσι «dv ἀνθρώπων. [12— 14. Ant. εἰ 
Max. Serm. περὶ κολακείας. 

15. “αγῷ μὲν κύνα, φίλῳ δὲ πόλακα φύσει πολέμιον 
ἡγητδον.: 

14. “Χαΐρειν χρὴ τοῖς ἐλέγχουσιν, οὐ τοῖς κολακεύουσιν᾽ 
οὗ μὲν γὰρ ἡμᾶς λυποῦντες ὀἰεγείφουσιν, οἱ δὲ χαριζόμενοι 
ἐκλύουσι καὶ σκελίζουσι.,  * 
| 15. lióeca βλάσφημος διανοίας κακῆς ἔλεγχος. [4fnt. 
et Max. Serm. περὶ ψόγου zal διαβολῆς. 

16. Ὃ τῶν ἀσώτων βίος ὥσπερ καϑ' ἡμέραν ἀποϑνύ- 
σχὼν ἐκφέρεται. [Zidem Serm. περὶ ἀσωτίας.) 

17. Ἢ χάρις, ὥσπερ ἡ σελήνη, ὅτων τελεία γένηται, 
τότε καλὴ φαίνεται. [17 et 18. Zidem Serm. wsgl εὔξεργε- 
σίας. 

18. ᾿᾽4χάριστον εὐεργετεῖν καὶ νεκρὸν μυρέξειν ly ite 
κεῖται. 

10. Φϑείρεται 6 μὲν κόσμος πορὶ καὶ ὅδατι, ὃ δὲ τῶν 
ἀκολάστων πλοῦτος ἔρωτι και μέϑῃ. [19 et20. Jdem Serm. 
περὶ μέθης] 

20. "Tgoig καὶ οἶνός ἀποκαλύπτειν εἰώϑασι φίλοις τὰ 
ἤϑη τῶν φίλων. 

21. Ὅπερ ἂν σιωπᾶσϑαι βούλῃ, μηδενὶ εἴπῃς, ἢ πῶς 
παρὰ τινος ἀπαιτήσεις τὸ πιστὸν τῆς σιωπῆς, ὃ μὴ παρέσχες 
σεαυτῷ; [idem Serm. περὶ σιωπῆς. 


- 


22. “Ὥσπερ ὑπὸ τοῦ ἰοῦ τὸν σίδηρον, οὕτω τοὺς φϑε- 
νεροὺς ὑπὸ τοῦ ἰδίου ἤϑους κατεσϑέεσϑαι. [Jid. Serm. περὶ 
φϑόνου,) - 

25. Τὰ μὲν φυτὰ ἀπὸ τῆ ῥίζης, ἡ δὲ δόξα ἀπὸ τῆς 
πρώτης λήψεως αὔξει. [ Jidem Serm. πεερὶ ὃ ὁ ξης.} 
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11. Potu restinguitur appetitus bibendi, et cibus 
desiderio cibi medetur: avaritiam verc non aurum nec 
argentum extinguit. [.4nton. Serm. de avaritia.) 


12. Ut corvi involantes cadaverum oculos effodiunt, 
sic adulatores suis laudationibus rationem et mentem 
humanam corrumpunt. [fton. et Max. Serzn. de adu- 
latione.] 


15. Lepori canem, armico adulaforem natura infe- 
stum es$e cogitandum est. 


14. Laetandum magis reprehersoribus, quam as- 
sentatoribus: illi enim velut stimulo animos excitant, 
hi vero gratificantes dissolvunt et subvertunt. 


15. Lingua maledica malae mentis index est. [4n£, 


et Max. Serm. devituperatione et calumnia.) 

16. Luxuriosorum vita quasi quotidie moriens ef- 
lertur. [/idem Serm. de prodigalitate.] 

17. Beneficentia, sicut luna, nunquam pulchrior ap- 
paret, quam cum plena est. [17 et 18. Jidem Serm. de 
beneficentia.) 

18. Ingrato benefacere et ungere mortuum &ec 
qualia sunt. 


19. Mundus quidern i igne et aqua corrumpitur : lu- 
xuriosorum autem opes arore et ebrietate, [19 et 20, 
.Jidem Ser:n. de ebrietate.) 

20. Injuria et vinum detegere solent amicis mores 
amicorum. 

21. Nemini dixeris, quod taceri vis: quomodo enim 


ab alio postulabis silentii fidem, quam tute tibi non . 


praestitisti ? [ idem Serm. de taciturnitate.] 
32, Ut ferrugine ferrum, sic invidos suis ipsorum 
moribus consumi videmus. [/idem Serm. de invidia.) 
25. Plantae capiunt a radice incrementum, gloria 


vero ἃ prima sumptione augetur. [idem Serm. de glo- 
ria.] 


Eea 


LI 
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44. “Ἵππου uiv ἀρετὴν iv πολέμῳ, φίλου δὲ πίότεν iv 
ατυχίᾳ κρίνομεν. [24— 26, Jidem Serm. περὶ φίλων καὶ 
φιλίας.] 

25. Σκεύη τὰ ais καινὰ κρείττονα, φιλία δὲ ἢ) ulis: 
τέρα, ! | 
26. Φεύγειν δεῖ τὴν φιλίαν, ὧν τινων ἀμφίβολος ἡ διά- 
ϑεσις. 

i27. MI jon τύχοι, καϑάπερ oí σφοδροὶ τῶν, ἀνέ. 

μων, μεγάλα ποιοῦσι ναυάγια. [27 — 29. lidem Serm. zx TL 
εὐτυχίας xal δυστυχίας. 

39. "dióncrova φορτίον ἐπιϑεῖναι, ἢ ἀπαιδεύτῳ ψυ- 
χῇ εὐτυχίαν ταυτόν ἐστιν, 

29. Ἢ τύχη, καϑάπερ τοξότης, ποτὲ μὲν ἐπιτυγχάνει βάλ- 
λουσα ἐφ᾽ ἡμᾶς, ὥσπερ ἐπί τινα σκοπὸν, ποτὲ : δὲ ἐπὶ τὰ 
σύνεγγυς παρακείμενα ἡμῖν. 

50. Στάσιμοι εἰσὶν αἱ τῶν πεπαιδευμένων ἐλπίδες, ὡς 
ἐν λιμένε τῷ λογισμῷ ὁρμοῦσαι. [50 et 51. Maxim. Serm. 
περὶ ἐλπίδος. | 

91. «Αἱ μὲν τῆς ἀρετῆς ἐλπίδες ἐδιαί εἶσι τῆς ψυχῆς, el 
δὲ τῆς κακίὰς νόϑοι: 

32. Ὃ μὲν χειμὼν᾽ σπέπης, ἐὸ δὲ γῆρας ἀλυπίας δεῖται. 
[4nton. Serm. περὶ γέρον ἐῶν ἐν ἀρετῇ. καὶ συνέ- 
σει κεκοσμημένων. ] ᾿ 

55. Γέρων ἀνόητος, ὥσπερ τρίβων. παλαιὸς, εἰς οὐδέν 
ἔστιν εὔϑετος. [Idem Serm. περὶ γερόντων ἐν ἀνοίᾳ 
| Byosvzov.] 

᾿ 84. “ὡς γὰρ ὁ καικίας τὰ νέφη, καὶ 0 φαῦλος βίος ὑφ᾿ 
,ξμυτὸν ἕλκει τὰς λοιδορίας. [34 et 55. dnt. et Max. Serm. 
περὶ ϑυμοῦ καὶ δργῆς. ] 

55. ^O ὑπὲρ μικρῶν ἁμαρτημάτων ἀνυπερβλήτως ὀργι- 
ξόμενος οὐκ ἐᾷ διαγνῶναι τὸν ἁμαρτάναντα, πύτε ἔλαττον x«i 
πότε μεῖξον ἠδίκησεν. 




















24. Equi ,bonitatem: in bello, amici vero fidem in 
calamitate judicamus. [24 ae lidem Serm. de amici- 


tia et amicis ] 
25. Vasa quidem meliora sunt nova: sed amicitia 


praestat, quo vetusüor. 


26. Eorum fügieuda amicitia est, quorum animus 


ambiguus et inconstans est. 

27, Splendidae fortunae, sicut venti vehementes, 
inferunt magna naufragia. [27 E09. foeni Serm. de 
fortuna bona et mala.) 

' 20. Infirmo onus imponere et animo indocto: pro- 
speritatem prorsus idem est. 

29. Fortuna sagittarii more collimat, interdum in 
nos jaculans, tanquam in scopum quendam, interdum 
in ea, quae nobis adhaerent. 

30. Stabiles eruditorum sunt spes, ut quae in ra- 
tionis portu conquiescant. [ Max. Serin. de spe.] 

91. Virtutis spes propriae sunt animi, vitii autem 
nothae. 
52. Hyems tegumentum, senectus doloris vacuita- 
tem requirit. [7f5£on. Serm. de senibus virtute et pru- 
dentia ornatis.] | 

55. Senex stultus, quemadmodum. lacerna vetusta, 
nulli rci est aptus. [Idem Serm. de senibus inhonestis.] 

34, Ut caecias nubes, sic improborum vita in se 
convicía attrahit. [54 et 55, ZInt. et Max. ΘΕ: de ira 
et excandescentia.] 

55. Qui ob levia peccata vehementissime i ira com- 
movetur, non sinit discernere peccantem , utrum levi- 
ter an graviter deliquerit. 


Le a ——— 
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ANNOTATIONES 
d IN 
DEMOPHILI SIMILITUDINES. 


paz ROUTER ERUIT GEO aD 


1. E osxsv y κολακεία) Eandem similitudinem Socrati au- 
'ctori adscriptam servavit nobis Stobaeus Serm. XIV. (O.] 

2. 'H παιδεία ὁμοία ἐστὶ χρυσῷ στεφάνῳ εἰς. Re- 
spicit auctor antiquum morem victoribus ooronas conferendi, 
quarum quaedam ex foliis et ramulis contextae honorem quidem 
afferebant, at pretio carebant. Maximum autem praemium co- 
rona aurea erat, quae utrumque habebat. (Stroth.] 

5. Οἱ ἐλαφροὶ......«.«.δὐβάστακτοι τοῖς ὡταρίοες 
εἰσίν Ita Plutarchus in Praeceptis Polit, (Cap. V. Tom. XII. 
pag. 148. ed. Hutten. O.) τὸν μὲν οὖν λύκον oU qau; τῶν των xga- 
τεῖν'" δῆμον δὲ καὶ πόλεν ἐκ τῶν ὥτων ἄγειν δεῖ μάλιστα. [Holsten.] 
Sensus est: facile quovis verbo moventur, et quo quivis ad eos 
loquens vult, impellüntur, Tale quid de Gallis Caesar narrat B. 
Gall. IV,5. rumoribus permoti de summis saepe rebus consilia in- 
eunt, quorum eos e vestigio poenitere necesse est, cum incertis 
rumoribus serviant. (Stroth.) Ceterum amphibolia quaedam latet 
in v. wragíoss. ὦτα scilicet vel ojrágsa apud Graecos utrumque 


significat , cun» aures hominum vel animalium , tum etiam λαβὰς 


i. e. ansas (Handhabe, Henkel) vasculorum, apud Latinos non 
item. Nam aliud est, quod Virgilius dicit Georg. I. v. 172. de 
aratro: 

Binae aures , duplici aptantur: dentalia dorso, 
vide ibi Heynii et Vossii Notas. Etiam Germani distinguunt das 
Ohr animalis et das Oehr vasculi, Antonius in Melissa legit τοῖς 
ὠτέοες. [O.) : 

. 4 Ὁ βίος ὥσπερ ὄργανον etc.] Idem ipculcavit Dion. 

Cato Libr. III. Distich. 7. 

Interpone tuis interdum gaudia curis, 

Ut possis animo quemyis sufferre laborem. (Schier.) — 
Paulo aliter legitur haec sententia Plutarcho adscripta apud Ma- 


ν 


« 


i 


ximum Serm. sao] φιλοπονίας p. 574. (ed. Stobaei Wechel) “Ὥσπερ 
ὄργανον ἄνεσιν καὶ ἐπίτασιν λαμβάνον ἡδὺ γίνεται, οὕτω καὶ 
βίος. [O.] 

ἀνέσει sal ἐπιεάσει Propria verba de instrumentis 
musicis fidibus tensis. Theano Epist. III. nostrae edit. Epist. So- 
crat. pag. 6o. A4, ὦ φίλη, ἔσϑε μεμουμένη «d ὄργανα, ἃ διαφωνεῖ 
μᾶλλον ἀνειμένα, ἐκρήττεταε δὲ μᾶλλον ἐπειτεοινόμενα " καὶ γὰρ ἐπὶ 
«ὧν θεραπαινῶν ταυτὸν. Ἧ μὲν ἄγαν ἄνεσις διαφωνίαν ἐμποιοῦσα 
«ῆς πειθαρχίαε, ἡ δὲ ἐπίτασις τῆς ἀνάγκης, διάλυσιν τῆς φύσεως. 
Ceterum eandem similitudinem Socrati auctori adscriptam ser- 
vavit Stobaeus in Florileg. Cap. III. ubi pro ἀρμοζόμενος legitur 
douorrouevot. Et omnino haec lyrae egregie consonantis et 
omnibus fidibus conspirantis cum vita sibi consonante compara- 
tio familiaris erat antiquis Pythagoreis. Sic Euryphamus ap. Sto- 
baeum: ἀνθρώπωγὰρ ὁ βίος λύρας &axoiBupivac καὶ κατὰ πᾶν ἐπι- 
τολέος ἐοίσας εἰκών ἐντει. Quam ob causam Pythagorei philoso- 
phiam appellant τὴν μεγίστων μουσικὴν, quia apte componat mo- 
xes et efficiat τὴν ψυχὴν τὴν ἀρίστην ἀρμανίαν, ut docet Proclus 
in Politiam Platonis p. $64. Conf, de hag re doctissime digpu- 
tantem Wernsdorf. ad Himerium Eclog. XXVIII, p. 284 seq. tO.] 

5. O λόγος etc.) Ratio sola constituit, exornat et perficit 
hominem. Sime ea homo statua potius quam homo est. Unde 
stupidi et indocti statuis frequenter adsimulantur; uti quidem 

truncoque simillimus Hermae 
audit dives quidam, sed insulsus ao stupidus, Juvenali Sat. VIII. 
v. 55. [Schier.]) Eandem sententiam Socrati adscriptam servavit 
Stobaeus Serm, LXXIX. περὶ γραμμάτων, (O.]- 

7, Τῆς ἀλαζονείας etc.) Sententia Diogeni auctori ad- 
scripta iisdem verbis legitur etiam apud Stobaeum Cap, VIII. 
Gesner. Francof. (XXII, Schow,) περὶ ὑπεροψίας. [O.] 

10. Οὔτε τῇ γαμετῇ οἷο. Antonius et Maximus Serm, 
eral κολακείας p. 247. hanc sententiam Plutarcho adscriptam me- 
lius sic efferunt: Οὔτε τῆς γαμετῆς τὴν ἑταίραν οὔτε τῆς φιλίας τὴν 
soAaxsiav. δεῖ προτιμᾷν. (O.j 

11. ὥσπερ ai χοελιδᾶν ες] Hinc Graecorum proverbium: 
— Xelidovow 'μουσεῖα. Aristophanes in Ran. v. 95. 

. ᾿Ἐπιφυλλίδες ταῦτ᾽ ἔστε, καὶ στωμύλματα, 
- ΜΧειλιδόνων μουσοῖα, λωβηταὶ τέχνης. 
ubi Scholiastes: Χολδόνων μουσεῖα — ἐνεὶ τοῦ βάρβαρα καὶ ἀούνε- 
«a. Kal γὰρ παροιμία ἐπὶ τῶν βαρβάρων καὶ πολυλόγων καὶ ἐπα- 
χϑῶν ἐστε ταττομένη. τοιοῦτον yàg τῶν χελιδόνων γένος, πλέον dud 
φὺ ἐπολὺ «ic ὠῳδῆς ὠνιῶν τοὺς ἀκούοντας, ἢ διὼ τὸ μέλος εὐφραῖνον. 








Conf.. Erasm. in. Adag. II. Chil. Cent. 11,2, et Menag, ad Diog: 
Laert. VI. segm. 78. pag. 254. et seq. ed. Meibom. [ScAier et O.] 

19. Τοὺς μὲν κακοὺ ς ete. ]: Nulja hic similitudo , obscn- - 
rior item sententia, nisi forte hanc esse dicemus. Homines im- 
prohí in majora majoraque vitia prolapsi pergentesque , adeo de- 
inceps fiunt dementes , ut, omnibus sanis consiliis spretis, ne ab 
ipso tempore quidem, quod alias multos imprudentes et refra- 
ctarios sanare sole:, medicinam exspectare habeant. Etenim im 
mentem traditi reprobam, ut spiritue sancti stylüs fert, sic ἃ 

stimulis vitiorum suorum vellioantur, sic roduntur, ut nihil pla- 
 cídum atque quietum mente concipere possint. [Swedberg.] Mihi 
alia videtur loci sententia, haec scil. Maleficos (sic enim inter- 
pretor κακοὺφ, i. q. κακούργους, scelestos, Verbrecher) statim post 
commissa facinora, dementes vero et protervos (h. e. monitoribus 
asperos ideoque libidinibus suis vitiisque indulgentes) iz senectute 
saltem furiae (pravae conscientiae stimuli) exagitant. [O.] 

15. Τὸν πεπαιδευμένον eto. ] Cui non haec legenti in 
mentem venerit Socratis morientis dictum apud Platonem in 
Phaedon. Cap. 154? καὶ γὰρ ἀκήκοα, ὅτε ἐν εἰφημέᾳ χρὴ τελευτᾷν. 
ubi Olympioderus (quem locum apposite ad nostrum citat do- 
ctissimus Wyttenbach.) : ὅτε ἐν δφὐφημίᾳ τολευτᾷν ἠξέουν oi Πυϑα-- 
y0gatos , οἷς ἀγαϑοῦ καὶ ἑξροῦ τοῦ πράγματος ὄντος. (ἐν εὐφημέᾳ scil. ᾿ 
cum morientis, tum eorum, qui ei adsunt.) Similiter auctor Axio- 
chi: παρεπεδημία τὶς ἐστεν ὁ βίος, καὶ δεῖ ἐπιεικῶς διαγαχόντας εὖ- 
ϑύμως, μογονουχὶ παιανίζονταθ εἰς τὸ χροὼν ἀπεέναι. ubi vide Fi- 
scher. p. 118. ed. tertiaé Aeschipis Socr. (O.] 

ὥσπερ. Uu φσυμποσέου ἐκ τοῦ βίου) Dorvillius ad Cha- 
ritonem Lib. I. Cap. ΧΙΉ,, pag. 385. ed. Beck. posterius i» delen. 
dum censet more Graecorum praepositionem, cum in priore prae- 
cesserit , in altero.orationis membro omittere amantium , citans. 
Platonem in Timaeo pag. :91. G. καρπὸν δρέφψαντερ ὡς si ἄρουραν 
«zv μήτραν. Heliodor. I. pag. 4.. ὥσπερ ὑπὸ πρηστῆρος τῆς ὄψεως. 
βληϑέντες. VII. 560. ὁ Θεαγένης ἀβέβλητο μὲν ὡς ἀπὸ τρώσεως 
τῶν λόγων. IX. 429. evene ἐκ λόχον τοῦ ἐλέφαντος ἐκδρομὰς ποιεῖ- 
odas. [Ὁ 

24. Πατρὸς ΤΥ Πρ ἐδ ΕΣ Habet etiam Stobaeus. 
Serm, 81. ubi Socrati haec similitudo adscribitur, sed in Melissa 
C. 125. πατρὲς ὕβρις legitur. [Holsten. et Schier.) 


τὸ ὠφελοῦν Accusativus pro genitivo, ad vitandam am- 
higuitatem , quae ex gemino genitivo, diverso respectu hdhibitos 
oriretur. [Strot.) ᾿ 


i6. Τὼ βάρυ dl eL Latet smabiguisas quaedam in 


v. τὰ βάρη. In viro bono τὸ βάρος est gravitas (Seelenstárke, ge- 
setzter Ernst), quo sensu pondus dicunt etiam Latini, v. c. Arno- 
bius Lib. VII. Cap. 38. homo quivis laetus nec ad studium plenae 
gravitatis ef ponderis eruditus. ubi vide quae annotaviuuus in Ád- 
dendis ad Tom. HL, pag. 479. nostrae edit. In luctatore autem τὰ 
βαρη sunt vel, ut-Holstenius$ vertit, corporis moles aut robur, καρ- 
τεροὶ ὠμο:.. ut ap. Lucian. Dial. Mort. I. νδῦρα εὕτονα καὶ ὦμοι 
xagregoi : vel, quod cum ob numerum pluralem tum ob verbum 
μεταφέρειν magis placet, intelligendi ἁλτῆρες, halteres, υλᾶ5588 
plumbeae aut lapideae, quibus utebantur palaestritae in exer- 
cendis corporibus, de quibus videndi Galenus de sanitate tuenda 
- Lib. II. pag. 242. 'l'om. IV. ed. Basil. Foesius in Oeconomia Hip- 
pocratis h. v. et Upton ad Arrian. Dissert. Epict. I. Cap. 10. 9. 
15. pag. 54. ed. Schweigh. Utrumque sensum et viro bono et lu- 
ctatori convenientem Germanice expresseris vertendo seize ganze 
δι. mitnehmen. [O.] 
Ἢ αὐτάρκεια]Ί Per αὐτάρκειαν et frugalitatem et ani- 
- mum ud sorte contentum cum Josepho Schwedbergio hic loci in- 
telligi axbitramur. Frugalitatem quippe Pythagoram adàmasse et 
aliis inprimis commendasse testantur scriptores. Confer. Justin. 
Histor. Lib, XX, Cap. 4 et 5 566. [.ScAier,) Eadem similitudo So- 
crati adscripta legitur etiam apud Stobaeum Gap, Υ, [0.} 
xoxov δὲ μικρόν] MS. Vatic. legit τόπον δὲ μεκρὸν 
nullo sensu; unde, cum apud Stobaeum Serm, V. -πονὸν scri- 
ptum sit, non dubitavi κόπον hoc loco substituere. [Hoistez.] 
19. To γελοίῳ καϑώπερ ἀλὶ etc,] Haud infrequens 
apud veteres joci et facetiarum wuwr sale comparatio... Cicero de 
, Orat. I. 34. Libandus est etiam ex omni genere urbünitatis face- 
tiarum quidam lepos, quo tanquam sule persperzatur omnis oratio. 
Similiter in SS. litteris Coloss. IV,G. Ὁ λύγος ὑμῶν πάντοτε ἐν 
χάρετε, ἄξατι ἠρτυμένος. Conf. .qui: veterum loca diligerrtissime 
collegit Wakefield in Silv. Crit..P. III. pag. 128. et seqq. Cete- 
, rum eadem sententia Socrati adscrijta exstat apud Stobaeum 
' Serm. XXXII. [o U& UN E 
20. Καὶ ὑπόδημα εἰς.) Haec sententia πη θά apud 
Stohaeum| Serm. 5., ubi corrupta et male divulsa. exstat. Con- 
irarium. sentit Aristippus apud Maximum Serm. 140. Οὐχ ὥσπερ 
ὑπόδημα τὸ μεῖζον ἄχρηστον, καὶ v πλείων κτῆσις" τοῦ μὲν γὰρ ἐν 
τῇ χρῆσεφ vo περιττὸν ἐμποδίζει, τῇ δὲ καὶ ὅλῃ χρῆσϑαι κατὰ και- 
φὸν equ, καὶ Mégas (Sic enim legendum pro páva-) L Hodsten. 
et O.) 
βίος éguavvrauv] Victus suffigiens, vel fostunae modas 
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apte quadrans, ut vertit Holstenins. βίος de victu, relhnis ad vitam 
Becessariisin gen. Suidas:,f/ac — ποτὲ μὲν ἡ οὐσία τῶν sTyMETO; 
Conf. Perizon. ad Aelian. V. Hist. XIV ;52. et quae observavimus 
ad Epist. Socratic. 29. pag. 260 et 511. [O.] 
21. οὐσέα ει] Melius Antonius Meliss. Serm. περὶ πλούξοιὺ 
p. γ6:. περεουσίαε. [0.1 ΄ a 
25. dsi ὥσπερ Σεερῆνας etc.] Ex nioiiisimo Homeri 
figmento de Ulyssis navigatione per scopulos Sirenum. (Odyss. 
M. vs. 59seqq. et 125seqq.) Eas tamen Plutarchus Sympos, Lib. 
IX. Quaest. XIV. ex Platonis mente easdem cum Mv: is esse do- 
cet. Sed locum de Sirenum cantu hactenus pro dereiicto et de. 
sperata habitum hic emendatum. propono : ἐνεαῦϑα δὲ πρὸς ἡμᾶς. 
ἀμυδρά τες οἷον go τῆς μουφικῆς ἐκείνης ,ἐξικνουμένη. δεὰ λόγων 
Exxalsiras καὶ ἀναμεμνήσκεε τὰς Wvgde ὧν τῷ OT8 μὲν πλεῖστον 
“«εριαλήλιπταε καὶ καταπέπλασταε σαρπίνοις ἐμῳφράγμασε καὶ πάϑε- 
σεν, οὐ κηρινοῖς. hoc ajt: Coslesti illo Sirenum musica excitari et 
admoneri animas, quarum aures obturatae et stipatae sunt sepi- 
mentis et: affeetionibus carness, non cereis. Nam vOCeS 1stae mors 
et “ρυνοῖς nauci sunt, et allusionis elegantiam perdunt. [ Holsten.]- 
Ceterum voqes ab auctore adhibitae παρελϑρῖν et ἐδεῖν πατρίδα 
abunde testantur, illum respexisse narrationem illam de Ulysse; 
[Stroth.] Eandem sententiam Socrati adscriptam habet Stobaeus 
Serm. V. ubi postrema verba ita leguntur: τὸν on3odovva τὴν ἀρκ.. 
τὴ» ἰδεῖν ὥσπερ πατρίδα. Voluptatum comparatio cum, Sirenibus 
frequens apud antiquos. Vide, qui nubem exemplorum conges- 
sit, Jo. Columb. ad, Incerti Fab. Homeric. de ΠΗ $515 erroribus 
Cap. VII. . pag 124 seqq. [0.1 
24. ὥσπερ) οἱ ἐν εὐδίᾳ etc.] Ita Terentius in Phormione 
(I, 1, 11): | 
Omnes, : cum secundae res sunt maxime , tum maxime 
Meditari secum oportet , quo pacto adversam aerumnam fe- 
| rant. [Holsten.). 
Nec abludit illud Horatii i. Od. X, 15. ! : 
Sperat infaustis , metuit $eoomdis , Ἢ 
 ϊέεγαπι .sortem bene praeparatum s 
Pectus. 
Ceterum eandem similitudinem Socrati auctori adscribens ser- 
vavit.nobis Stobaeus Serm. IIE ubi pro dies d legitur ἤτουν 
μάκααι. to] ἣ ; . 
26. xà» μὴ διώκωνταωι. «κἂν μήπω κακῶο πράσ- 
€005) Ita Stobaeus Serm. III. qui hamc sententiam Socrati. 
adscribit, Holstenius , Gale ét Jacobs V. Cl. in libro elementari 


' " , 








Curs. I. pag. 55. Schierius autem et Strothius habent δεώκοντεαι-- 
πράσσουοι. At quamvis apud recentiores scriptores sw pro καὶ 
ἐὰν positum nonnunquam cum Indicativo constrnatur, (vide 
Schaefer. in Append. ad Bastii Epist. Crit. pag. 26. et in edi- 
tione Aristophanis Pluti p. XXXVIII. et Hermann. ad Viger. 
pag. 822. ed. noviss.) nolim tamen aliquid mutare invitis codici- 
bus. (O.] 

ἄφρονϑε) stulti, hoo est eorum, quae per stultitiam. admi- 
serunt, male sibi conscii, qui interdum sic terrentur et pertur. 
bantur, ut foliorum strepitu expavescant. Nempe ea communi 
poena stultitiae est : omnibus , quorum mens abhorret a ratione, 
,semper aliquis terror impendet. Cicero Quaest. Tusc. IV, 16. 
[Schier.] d 

22. Ὁ τῶν φιλαργύρων eto.] Stobaeus, qui Serm. XVI. 
(Sehow.) περὶ peiduleíac eandem similitudinem habet Socrati ad- 
scriptam, legit: 'O «ov φιλαργόρου. Ex eodem articulum ante 
ἥλεος addidi. [0.] ; 

38. Oé μὲν κατ᾽ ἐνεαυτὸν etc. ] Apud Jamblichum Lil. 
II. de.secta Pythagorica (sive Adhortat. ad philosophiam. 0.) 
φιλοσοφίας, non φιλέας, legitur: sed. suus utrique constat sensus. 
Melissa serm. 155. cum Demophilo congruit: rectius tamen ver- 
bis transpositis legit: oí μὲν in τῆς γῆς καρποὶ κατ᾽ ἐνιαυτὸν. Ego 
Vaticani Codicis seripturam repraesentavi. [Holsten.] Apud Jam- 
blichum 1. 1. pag. 20. ed. Kiessling, sententia haec ita legitur: 
Ὁ. μὲν «je γῆς παρπὸς δι᾽ ἐνιαυτοῦ, παϑ' ἕκαστον δὲ ὥρας μόριον καὶ 
«ἣς φιλοσοφίας ἀποδίδοται. [O.] 

29. ἀρμόσασϑα!ι) sibi adaptare, concinnare, zu seinem Ge- 
brauche stimmen. Nisi legere malimus δὲς vel πρὸς τὸ πᾶν δργα- 
vor ἁρμόσασθαι, ut Stobaeus habet Serm. III. in simili senten- 
| tia Aristonymi : Kefegvrrov μὲν ἔργον ἀγαϑοῦ εἷς τὰς τῶν πνευμά- 
*4o» μεταβολὰς ἁρμόσασθαι, ἀνδρὸς δὲ συφοῦ πρὸς τὰς τῆς τύχης. 
Wakefield. in Silv. Crit. Tom. 111. pag. $2. leg. «9 πανεὶ ὀργάνῳ 
ἁρμόσασθαι, se aptare omni instrumento, i. e. suas partes agere, 
quodcunque demum instrumentum ei in manus dederis, appo- 
site citans Pers. Sat, V, 95. ? 2L 

Sambucam citius caloni aptaveris alto. 


Sed vulgatam lectionem tuetur locus simillimus Juliani Orat. IT. 
init. ab eodem Wakefeldio citatus: Τὸν 'fyidl4e φησὶν 5) ποίησιε, 
ὁπότε du vios sal διηνέχϑη πρὸς τὸν βασιλέα, μεϑεῖναν μὲν ταῖν 
χεροῖν τὴν αἰχμὴν mal τὴν ἀσπίδα, ψαλεύριον δὲ doposduevor nal 
κοϑώραν ἄδοιν καὶ vpveiv τῶν ἡμεϑέων. αἀε πράξοιε. [O.] 
., πάσῃ ψυχῇ συμφωνῆσα!:) Pro.qerg reponerem εὐχὴ" et 











sic saepe apud auctores peocatum. Proclus Ín Timaeum Lib. T. 
pag. 61. Stoicum hoc paradoxum aílert, σὸν σπουδαῖον οὐδὲν δεῖς 
cDas τῆς τύχης, sapientem non indigere fortuna, ubi tamen ψυ- 
44€ pro τύχης editum legimus. Ceterum haud dissimilem ex De- 
monacte sententiam habet Melissa Cap. 148. οὔτϑ οἱ ἄμουσοι τοῖς 
ὀργάνοις, οὔτα οἱ ἀπαέδευτοι ταῖς εὔὐχαις δύνανται συναρμόσασθαι, 
quae apud Stobaeuni Serm. IV. (ubi legitur ταῖς ἀτυχίαις. O.) le- 
viter corrupta est, ut et alia similis (nodo citata) ex Aristonymo 
Serm. ΠῚ. [ Holsáen.] Holstenii emendationem probat quidem 
Wakefield in Silv. Crit. 1. 1., fatetur tamen, etiam vülgatam le- 
ctionem defendi posse loco Paulino 1 Corinth. IX,19. πᾶσιν. 
£uavróv ἐδούλωσα. Sic et Levesque: ' le musicien sait accorder sa . 
Jyre et le sage mettre son ésprit d'accord avec tous les ésprits, 
Ceterum de frequenti v. ψυχὴ εἰ τύχη permutatione vid. Werns- ^ 
dorf. ad'Himer. Eclop. 1I, 10. pag. 56. [O.] | | 
S1. Ὑπενδύεσϑαιε]. Male apud Antonium Melissam C. 
144. ἐπονδύεσϑαι scribitur: subinduitur enim tunica thoraci, ne - 
corpus premat, non inducitur. [Holsten.] | Ke 


52. καὶ ἄφρονος ψυχὴ] Apud Stobaeum Serm. 4. et Me- 
liss. C. 148. ἄφροκος svrvy/a legitur, unde hic iterum TX» pro 
φυχὴ reponendum apparet: attamen Vaticani Codicis lectionem ᾿ 
A&on ferendam solum, sed et praeferendam alteri existimo. 
[Hoisten.] | DD AEn | ec 

àv odgtorov] Plenius Stobaeus 1. ]. πολὲ e τὴ dvodos-. 
στὸν. [O.] í 

55. 0v yg £ovusy] h.e. discernenda non discernunt, miscen- 
do suprema imis. [Strot^.] ZEN 

55. ὃ καιρὸς} i. q. sequens ὀτερίστασις, femporis conditio, 
eer Zeitumstand. Yntellig. scil. niorbi vel mortis periculum. γλυ- 
swreQoy est suavius, exoptatius , ut saepissime. [O.] 2 

57. 4i μὲν βρονταὶ etc.] Eadem similitudo Socrati at- 
tributa legitur apud Stobaeum Serm. IV. ita: 4 μὲν βρονταὶ ud- 
Aiosa τοὺς παῖϑας, αἱ δ᾽ ἀπειλαὶ τοὺς ἄφρονας κατάπλἤετουσεν.[Ο.] 

59. Ταὐτὸν ἐστιν εἴο.] Exstat bis Melissae Cap. 135. sed 
posteriori loco male δύυγνώμωνος legitur. Qui enim consilium 
malum ab homine amico et benevolo? [Holsten.] ' 4yrvetaw φίλος 
autem est talis amicus, in quo vel ea imperitia est, ut dare con- 
silium probum nequeat, vel ea malitia; ut improbum dare stu- 
deat. [Schier.] ' | 

40. avdiav σημαίνουσι] εὐδία h. 1. accipiendum non de 

- die serena, sed in genere de tempestate anni laetiore, vere scil, 
aut aestate, quomodo accepit etiam Levesque vertens: /Aifon- 


delle nous amene la belle saison. Hinc notissimum Graecorum 
proverbium: Ἢ χελεδὼν τὸ θέρος λαλεῖ. Vide Hadr. Iun. Adag. 
Cent. VII, 21. [O.] 


42. To» μηδὲν πράξαντα) Antonius τοὺς μη νεπῆσαν- 
ταῦ. [0.] V 

45. Eie μὲν τὸ εὐπλοῆσαει etc.] Similiter Eurypha- 
mus Pythagoreus i in egregio illo fragmento de vita ap. Stobaeum 
Serm. 101. (et in Gal. Opusc. Mythol P. 868 seq. ed. Amst.): To 
μὲν γὰρ βουληϑῆμιεν τὰ καλὰ, καὶ ὑποσεᾶμεν τὰ δεινὰ, τᾶς ἀρετᾶς 
οἰκῆον ἐντί" τὸ δὲ, ἐὐθυπλοι κἀς; τᾶς προαιρέσιος, καὶ ἐπὶ τέλος 
ἐλϑεῖν τὰς πράξιας, τᾶς εὐτυχίας. ἐνίχασδ γὰρ 9 στραταγὸς, καὶ συν 
κἀρετᾷ, sal ovy τᾷ εἰ ᾿τυχίᾳ, καὶ ἐπλύησεν ὁ κυβερνάτας, παὶ σὺν v 
τέχνᾳ, καὶ σὺν τοῖς οὐρίοις πνεύμασιν, καὶ εἶδεν ὁ ὀφθαλμὸς καλῶς» 
παὶ σὺν τῇ ὀξυδορκίᾳ , καὶ ev» τῷ φάει. καὶ ἄριστος ὁ βίος o τῶν 
ἀνθρώπων ἐγένετο, καὶ διὰ τὰν ἀρετὰν αὐτὰν͵ καὶ διὰ τὰν εὐτυ- 
χίαν. [Holsfen. et O.] 


A4. Ὁ μὲν δειλὸς etc.] Habet sententiam etiam Stobaeus 
Serm. IV. Socrati adseriptam , nisi quod ἔχεε post v. ὅπλα po- 
nit. [O.] . mE 

45. ἐξ —dyuvotov σκάφος ὁρμίξειν) i.q. ἐπὶ dyxvglos 
ὁρμίζοιν, quae loquendi forma scriptoribus Graecis usitatior. ita 
enim Homerus 1l. E. v. 77. ὕψε δ᾽ ἐπ᾿ εὐνάων ógnicoopsv, et Thu- 
cydides ὀρμέζυντες ἐπ᾿ ἀγκυρῶν, anchoris stabilientes. [ Schier.] 
Sic et Diodorus Biblioth, L. XIII, 18. Contra ὁρμέξειν ἐξ ayxvolor 
legimus etiam apud Epictetum in sententia nostrae simillima 
Fragment. No. 89. ed. Schweizjhaeuser. Ovre wav» ἐξ ἑνὸς ἀγκυ- 
Qíov, ovra βίον ἐκ μιᾶς ἐλπὶ doc ὁρμωστέον. quam itidem Socrau 
adscribit Stobaeus Serm. I. [O.] 


OUvs τὸν ἀῤῥωστοῦντα], Apud Stobaeum, qui eandem 


sententiam habet Socrati adscriptum Serm. LXXXIX. pro eóe- 
στουντα leg:tur ἀῤῥωστον. [O.] 

47. Οὔτε τὸν ἄῤδωστον etc.] Melius et elegantius sen-. 
tentia haec Plutarcho attributa ap. Antonium et Maxim. Serm. 
περὶ ευτυχίας καὶ δυστυχίας p. 818. sic legitur: Oves τὸν ἀῤῥωοτοῦν- 
τὰ ἢ χρυσύπους ὠφελεῖ κλίνη, οὔτε τὸν ἀνόητον ἡ ἐπίσημος δὐτυ- 
χία. [O.] 

48. ἔπ sv 8) Legendum puto ἐπεκλύζει, abluit. Vide celeh. 
Markland. ad Maxim. Tyr. Dissert. XXXIII, 5. [ Dorvill. ad 
Ghariton. VIII,6. pag. o» ed. Beck.) Ahtonius in Melissa p. 
819. legit διαλύει. [O.] ΄ 


δια εεκὴς λόγο ε) i. e. ed lenis oratio, ut bene vertit 





Holstenius, ein freundliches JFort. Vide de h. v. Casaubon. ad 
Polyb. I. Cap. 14. et Schleusner. V. Cl. in Lexic. N. Test. [O.] 

49. $yposxoc] distinguendum ab ἀγροῖκος, quod ἐπ agris 
versantem' denotat, seu rusticum, non propter Inores, sed propter 
vitae genus ita appellatum. [Strot^.] Ammonius: ἀγροῖκος xal 


ἄγροικος διαφέρει" περισπωμένως μὲν, ὁ ἐν ἀγρῷ κατοικῶν" moo- ' 


παροξυτόνως δὲ, ὁ σκαιὸς τοὺς τρύπους. Idem praecipitur a Pol- 
luce 1X. $. 12. ubi vide intpp. p. 982. ed. Hemsterh. Sed vanam 


esse utriusque vocabuli differentiam, Atticosque, ut yéAosog di- - 


xerunt, reliqui Graeci γρλοῖος, sic etiam dixisse ἄγροικος pro 
communi ἀγροῖκος cum de ruri habitante rustico, tum de eo, qui 
ingenio, moribus atque vita rusticum refert, homine imperito 
et inhumano, pluribus docet Fischerus ad Aristophanis Plut. v, 
705. pag. 575. ed. Beck, Conf, Ruhnken. ad Timaei Lex. Plat, 
pag.15 seqq. ed. nov. Ceterum eadem similitudo, ut reliquae 
oinnes, Socrati adscripta legitur quoque apud Stobaeum Florileg. 


Cap. IV. et quidem diversimode nonnihil a scriptura Vaticani | 


Codicis, ia scil QUÓ' ὃ αὐοτηρὸς οἶνος sis πόσιν εἴϑετορ, oUO" ὃ 
ἄγροικος τρόπος εἰς ὁμελίαν, [0.] ' 

50. Πεϑήκπου 'δργὴν) .Simiae recte confertur adulator, 
uterque enim exprimere et aemulari conatur alterius facta di- 
ótaque. Vide Terent. Eunuch. Act. II. Scen. 1. et Act. III. Scen. 
1. De simiae ira et adulatione confer C. Jul. Solinum Polyhist, 
Cap. 27. [Schier.] 

51. Τοῦ βίου οἷο. Sententia insignis. Habet enim adole- 
scentia secuturae felicitatis vel infelicitatis, tum etiam honoris 
aut dedecoris quaedam quasi praesagia: saltem ex ea de his re- 
bus aliquid ominari solent homines alii. Vere itaque Euphormio 
Lusininus, seu Joh. Barclajus Satyr, P. IV. C. 1. sunt in ejus. 
modi annis, inquit, quaedam omina crescenttum. vitiorum aut fu- 
£urae virtutis, [Schier.] 

52. Τὰς μὲν γραφὰς ἀσφαλεσείραι] Cum similitu- 
dines istae, teste Jamblicho, πρὸς τὰ ἐναργῇ δείγματα τῶν ὄντων, 
hoc est, rerum perspicnayum comparatione, exprimantur, non 

video, qui scripturarum certitudo et securitas cum splendore 
actionum comparari possit. Gesnerus Melissae Cap. 1. (ubi ea- 
dem sententia legitur Democrito auctori adscripta) ἀρχὰς legisse 
videtur, ubi vulgo γραμμὰς editur. Puto et ipsi haesisse aquam, 
jdeoque hariolum potius egisse quam interpretem. Mihi vex 
ἀσφαλεστέρας suspecta, pro qua levissima mutatione ἀσαφεστέρας 
scriberem, verteremque: Picturas umbra, actiones splendor com- 
zondat : nai, "üt Plinius ait Lib. XXXV. Cap. 5., Picture lumen 
F f. 
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invenit et umbras , differentia colorum alterna vice sese excitante. 
Si de scripturis vocem ancipitem quis accipere malit , referenda 
erit sententia ad arcanum et reconditum, eoque obscurum scri- 
bendi. modum Pythagorici gregis, qui S nbolis et aemigmatis 
animi ssensa involvebat, Delphici Apollinis instar, οὔτε λέγων, 
οὔτο κρύπτων, ἀλλὰ σημαίνων, de qua obscuritate Jamblichum 
viae Lib. II. C&àp. 21. Sed forie commodiori sensu ἀφελεστέρας 
scriberetur: cufn scriptionis, praesertim philosophicae, maxima 
virtus sit' ἀφέλεια, sive pura et nom affectata simplicitas; qualis 
in Xenophonte potissimum. ab Aristide aliisque magistris com- 
mendatur, et qualem in Rustici literis observat laudatque prin- 
cipum sapientiisimus M. Aüreliüs: atque haec nativa simplicitds 
in Ocello, Timàeo, Cebete ceterisque, quorum fragmenta super- 
sunt, antiquissimis Pythagoreis maxime elucet. ( Holsten.] Sin 
vero verba edita retinenda fuerint, utique et illa commode ex- 
plicari posse videntur hoc modo :' Sicut syngraphae seu literae 
cautionibus munitae possessorem contra sycophantam praestant 
tutum: ita fama egregiis olim facinoribus comparata, et bono- 
Tum testimoniis comprobata confirmataque, hominem probum, 
ne improbus eam temerare audeat, neve, si ausus fuerit, eidem 
noceat, communit. Equiderh clara vita, utut et ipsa obnoxia sit 
malorum spieulis, magis tamen fdonea iisdem depellendis est: 
atqui obscura iisdem plus patet, nec tam feliciter ea amoliri va- 
let. [Schier.] Equidem praetulerim Holstenii ἀφελεστέρας ob op- 
pontum lennpotigae," ut sensus sit: Quae scripseris, simplicia 
sint τ quae. feeeris, splendido. [O. ] ᾿ 


54 Ev" μὲν τοῖς συμπὸόσίοες etc.] Similis Socratis 
sententia est apud Stobaeumr Serm. IV. et Antonium C. 148. ἐν 
piv ταῖς μέϑαις παροινοῦσιν" ἐν δὲ ταῖς ἀτυχίαις παρανοοῦδιν e 
ἀνόητοι. unde et hic παρανοῶν potius quam παρανομῶν legen- 
dum; e contra istic evevy/ass :cribendum existimo: nam res se- 
cundaeé animos po otissimum dementant, et transversos agunt. 
[Holster] τ". "on 

ἐν δὲ τοῖς àyad otc] scil. ἀνθρώποις. Melius utique con- 
. veniret, si praeeunte Holstenie pro ἀγαϑοῖς᾽ legeretur τῇ εὐτυχίᾳ. 
Forsan. etiam sub ἀγαθοῖς intelligi posset πράγμασι, quod nescio 
an usu dise sit. [Stroth.) |j 


55. Τό αὐτὸ ἔστεν ὄφιν “εἴς. Confer ejusdem argu- 
menti Fabulam: Aesopiam No. 1 79. collect, Coray et Phaedri Lib. 
IV. Fab. XVIII. [O.] 

56. ᾿Εν μὲν εὐ iq. etc. ] Consilfam , seu rationem omnino 
adhibere convenit ᾿ς in fortuna gecunda, Nam quemadmodum 


havis destituta gubernatore; vento utnt seeundó. et placido, ad 
portum non pervenit, sed allisa scopulis frangitur, ita, qui 88 
fortunae sécundae blandimentis, réject& rationé, permrittit, in 
exitium ruit. Vide Similiud. 45.. et Max b d Dissert. 57. 
[Schier.] 

57. Τοὺς μὲν κενοὺς &exové. etc, ES Habet Stobáeus 
quoque Serm. VIII. (Gesner.) Socrati adscriptami et QE 
Serm. III. (O.] 

58. Τυμναζόμενον ete.] Eandem similitudinehi ek Ari- 
ttonythi tomáriis iisdem verbis repetiit Stobaeus use V. dé 
lemperantia. [O.] ΝΣ 

59. Mitoov ἄρισεον, ἔφη tit τῶν δόφὠν) Pytha- 
boram intelligit, quem suo nomine Pythagorei non facile come. 
pellabant, ut testatus Jamblichus de vita Pythagorae C. τὸ et 
28. Is in Carminibus auiéis v, 58. ita canit... Μέερον δ' ἐπὶ 
πἄσιν ἄριστον, [δελίεν.] 


᾿4σκληπιάδη) Quis hic ἜΤ faerit, tertó tión són- 
itat; Swedbergius putat intelligenaum fortassis illum, quem La: 
ctantius laudat Lib. VII. Cap, 4. et colléctorert'hartim sententía- 
rum Detnophilur esse Episcopum Coristantinópolitanum, cujus 
meminit Suidas. Sed haec omnia incerta: prorsus et dubia, De 
variis ejus hominis medicis: vid. Fabric. Bibl. Graec. Lib. VI, 
Cap. IX, de aliis scriptoribus Voss, Hist. Graec. Lib. ἵν, pom, 
fo6 seq. et Jonsius Hist. inne Lib. II, bid AVIH. [Schier et 0.] 


In Similitudines ex Stobaeo et dntonio Melissu 
collectas, | 


5. τὸν λιβανωτὸν) Schowius ex Cod. W. jd. tó ΞΕ 
τὸν, citra necessitatem. Vide degtiss. Bousonade ad Marin. Vit, 
Prooli p. 64. [Ο.] 

6. tá ἑαλὰ βλέπεξαι) Sic diio davià Gesnerus pro E 
ταβλέπεται, quod antea legebatur, quodque tetinait Schowius.[O.] . 

7. Οὔτε ναῦν etc.] Vide not, δὰ. Demophili Similitud, 
(5. [0.] 

8. gw le ópiA£as] Plutarchus. ap. Antonium ἄνου oj 
lat. (O.] 

19. €». Asiot atv] Sic edidit Schowius e correctione ve- 
rissima C. Geineri pro τεὴν ttAuecatz». [Q.]- 

11. Móv y τῷ λόγῳ] Wakefield. Silv. Crit. "Tóm. ΤΙ], p, 
34.) locum luxatum credens sic refingit: Móv& τῷ λόγῳ παρακα- 
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ταϑεΐέον σὸν εβίόν. καθάπερ ἐπετρύπῳ edipdóvs, 2a) ἘΠ ψεότητα 
etc. [0.2 

καὶ τὰ ἐκ δλιρὸμ ἐς τὶ Dedi correctionem  Schowii e 
Cod. C. Antea legebatur καὶ τὰ ὑποδήματα, quod Cel. Jacobs 
cum sequenti fragmento jungit ita legens: 'Ὡς ὑποδήματα, βίος 
ὡρμόξων dÀvntótigos. Ut calceamenta, quae pedibus apta sunt, ita 
sitae ratio congrua atque accommodata nobis, minus melestiarum 
effert. Sed quid sunt ὑπολείμματα 2 Schowius vertit residua: 
opes, quod vero male convenit cum praecedenti τὴν νεότητα. Ma- 
lim equidem iuterpretari, ef quod superest, residuum est (scil. 
vitae vel aetatis), den übrigen Rest des Lebens. Sed magis placet 
Jacobsii correctio. Multo minus audiendus Wakefield. legendum 
conjiciehs: Ὁ καιροῦ ὑπομνήμασι βίον ἑρμόζων ἀλυπότερος. Vide 
supra ad Demophili Similit. 20. notam Holstenii. [O.] : 


12. Vide notam, praecedentem. [O.] 


15. "Qemego εἰς κενὸν σκάφος οἷς. Dedi Schowii le- 
ctionem, Gesnerus pro ἕρματᾳ edidit igyuara, quae vox est poe- 
tica, Pindaro i inprimis et Euripidi (Oxest. 161.) usurpata. (Hesych. 
ἔργματα. — πρβχματᾳ. Conf. Ez, Spanhem. ad, Callimach. Hymn. 
in Jov. vs. gs.) Vertit igitur: Prudenter facte., tanquans ain gas 
inane » MA aliis superinjicore. gportet ,, &caipiens cd ἀπὸ τὴς 9er 

νήσεως ἔργματα pro «d ἀπὸ τῆς φρονήσεως ἐργαζύμενα. Sed unice 
verum est τὰ ἕρμακεα (ut habent Schowii Codd. D. C. Ww. ), quod 
significat arenám .crassiorem, sive aliaix materiam, quae injicitur 
ἔπι σκάφος κονὸν, vacuum nayigii alveum (den leoren Schiffsraum), 
quo stabilius fiat. Ballast. Vid. Kühn, ad Polluc. I, 94. pag. 65. 
ed. Hemsberh. idem Polux I.$. 92. —- εἴποις δ᾽ ἂν κοίλη vast, 
κοῖλον σκάφος, ἔδαφος. νεώς, τὸ κάτωθεν τῆς νεώς. [O.] 

14. Ῥυχῆς ἐστὶ λόγος] Distinxi hanc sententiolam a se- 
quenti similitudine, cum qua male cohaeret in editionibus Sto- 
baei. Seusus esse videtur: Rafione qui bene mtitur, auget ipsam. 
In eandem fere sententiam.divinus Soter Matth. XIII, 15. Sere 
ydg Éy& , δοθήσεται αὐτῷ καὶ περισδευϑήσοται. [O-] 

18. Οὔτε ἵππῳ etc.] Aliter Autonius Meliss. Lib. I. Cap. 
8. Οἴτε ἵππον χωρὶς χαλενοῦ, οὐδὲ πλοῦτον δίχα φρονήσεως δενα- 
τὸν μυατεῖσθϑαι. [O.] . Υ 

19. Ἀυβορνήτου etc.] Vide Not. ad -Demophili simili. 
29. [0.1 

δὲς €d6 τῶν πνουμάτων μεταβολὰς] Jacobs. V. ΟἹ. 
in, Notis ad Anthol. Graec. Tom. XII. pag. 116. legendum conji- 
cit: τὰ ἱστία πρὸφ τὼς τῶν πνευμάτων μϑταβοα πε etc. Equidem 


ες πὸ 465. »-ὶ- 
1 
praefero vulgatam ἐρμόσασϑαε, se accommodare, penenee que 
sus tempestatum mutationes. [O.) 
εὐ χη) Ita Gesn. e conjectura et Schow. e Codd. Antea 
ψυχῆς. Vide supra ad Simil. Demophil. 29. [0.] 
32. B» piv ταῖς μέϑαες etc.) Vide Not. ad Demophil. 
Similit. 54. [O.] 
ἐν δὲ ταῖς ἀτυχίαις] Scribe cum Wytteriiadio ἐν δὲ ταῖς 
δυτυχίαις. [Ο.] ὶ 
25. Ov 9' οἱ ἄμουσοε]Ί Vide Not. ad Demophil. Simil. 29. [O.] 
24. μετεκδύματα)Ί Non bene expressit hanc vocem in ver- 
sione sna Conr. Gesnerus. δΖετεκδύρατα tvgov, ut optime expli- 
cat nostrum locum citans doctissimus Schneiderus in' Lexico, sunt 
sestimenta, quae quotidie induit et exuit fastus, stets wechselnde 
Bekleidungen. Pro πϑρέκδιται, quod bene restituit Gesnerus, alii 
habent παράκειται. (O.] | 
29. παρ᾽ ἕκαστον] Gesnerus veytens ubique subintelligit 
τόπον. Equidem malim supplere πρᾶγμα, ut sensus sit: ad quam- 
cunque rem, quae ipsi occurrat, nach jedem vorkommenden Gegenes 
' stande. [O.] ᾿Ξ ὶ 
52. Οὔτε τὰ τοῦ "4χελλέω τοῦ Pagus, quod. Gesne- 
rus reposuit, firmatur etiam Codicibus Schowii B. C. W. Antea 
τῶν icu» ὅπλα. De Thersite vide Homer. Il. B. 214 seqq. [O-] 
35. οὐδεὶς δὲ ἀδικηϑεὶς} Jacobs V. [en ob sequens ἀν- 
τεδάκνεε εἰ antitheseos leges pro ἀδικηϑεὶς legendum conjicit 
δηχϑεὶς, quanquam fateatur, vulgatam lectionem tueri se posse 
loco Theocriti Id, VIII, 65. 


Φείδευ τῶν ἐρίφων, geidsv, λύκε, τῶν τοκάδων pav, 
MyÓ' ἀδίκδι μ᾽, ὅτε μεπκὸς ἐὼν πολλαῖοιν ὁμαρτώ. 


et Xenoph. Ephes. p. 57,15. οὔτε τοῦ ὕϑατος ἀδικοῦντος. [O.] 

54 αἰσχρὸν ἁμάρτη μα] αἰσχρὸν nou habet Antonius, qui 
eandem sententiam citat Plutarcho &dscriptam p. 859: [Ὁ 

56. καϑάπεορ παρὰ τῷ κακῷ] Articulum ex Codd. ad- 
didit Schow. LO. ] 

41. Οἱ τὸ ἀπὸ τῶν elogodv etc. ] Paulo aliter' ap. An- 
ton. et Maxim. Serm. περὶ πλδουδξίας p. 225. Oi ἀπὸ τῶν αἰσχρῶν 
περδῶν εἰς τὰς καλὰς ἀναλίσκοντες λειτουργίας 0,5409 τε προιοῦσε 
κοῖς ἀπὸ ἱεροσυλίας ϑεοσεβοῦσιν. [0.] 

χορηγοῦντα! ΑἹ. ἀναλίσκοντες, scholion. [ScAow.] 

ἀπὸ iegoovástac οὐσοβοῦσεν) 1. e. sacrilegia impen- 
dentibus ad pias causas. [Ὁ] 

43. πάντα ποιοῦντες "ard τὴν λαβὴ ΨΊ Perperam 
haec interpretatus est Conr. Gesnerus vertens: omnia facientes 


/ 
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secundum ansam, Sensus est: omnia facientes, uf eulnerent, vel: 
μέ inveniant ansam nocendi, alles versuchend , um andern δεῖξι» 
kommen 'oder Streiche zu versetzen. λαβὴ propr. i.q. A7yee, appre- 
hensio, dein gestus manus aliquid comprehendentis vel digitis 
comprimentie, pugmss, Sic Polemon in Laudatione funebri Calli- 
machi irca finem (pag, 51, ed. Possin.) : a£ μὲν γὰρ ἄλλαε δεξιαὶ 
τῶν στρατιωτῶν πρὸ τῶν ἱερῶν ϑυρῶν ἔμδιναν, ὑπὸ σπάρτων ἐκχὸ- 
μεναε ἐν τῷ τῆς λαβῆς σχήωατι. ᾧμδθ significatio aptissime corr 
veniret descrip.i ioni. avari, nisí ohstarent v. μαϑάπερ μαζαίρᾳ. 
Quare unice vera h, 1. tertia significatio, qua λαβη, vocabulum 
athleticum, denotat locum,.quo adversarius prehendi ac eulnsrari 
queat, Hinc formula λαβὴν ζητεῖν, quaerere, qua parte prehendas 
adversarium. Piutarchus in Fabio: ὥσπδρ δεινὸς ἀθλητὴς λαβὴν Or 
τῶν, itemáagr» παρέχειν, latus dare, ad ictum patere, Plato de Rep. 
Ill, 1, s/$ λαβὰς ἔρχεσϑαι, idem in Phaedro Cap. 12. ubi vid. Ast. 
V. Cl, pag, 251, [9.] 

' 44 96 TolÀol!] Gesnerus vertit multi, Sed οὗ πολλοὶ, addito 
articulo, sunt homines e vulgo: quod autem male respondet prae- 
cedenii o4 κυνηγοί. Annon legendum οὗ πόιπέλοι, homines astuti, 
vel etiam οὐ πλάνον, impostores? (O.] ὁ 


47. aV £ov va] Pluarch. ap. Anton, Meliss. αὐξάνοντα, et 
τρέφων pro ἐκτρέφων. [0.] 

48. ὥσπ Li uQ9ac)] Gesnerus ut temporis. Sed in Antonii Me- 
liss, C. 48., qui eandem sententiam habet, idem Gesnerus uf £u- 
Jusque partis anni, quod praefero. (O.] 

49. ἄπρακτον) Gesnerus vertit infructuosam. Malim otie 
Sam, müstig , nicht ausgeübt. |O.] " 

50. ἐπ τῆφ παιδείας) ἐκ τῆς ὁμιλίας legitur ap. Anto- 
nium et Maxim. Serm. πρὶ παῤῥησίας, ubi eadem sententia cita- 
tur Plutarcho attributa, [0.] 

devéov] Solua B, δἰρατέον, [Schos,] 

53. Ὥσπορ τὰ μέλε etc.] Celsus de Medic. Lib. V. Cap. 
XXIL init, Putrem vero carnem continet , nec ultra serpere pati- 
tur , et leniter exest mel vel cum lenticula, vel cum marrubio, vel 
qum olege foliis etc. (O.) | Ε 

. $5. Ψεμροῦ δείπνῳ] Intellige σρρίδοιπνον, silicernium, 
coenam feralem, quae in sepulchra mortuorum inferebatur, qua- 
les apud veteres sumptuosissimas nonnunquam fuisse videre est 
ex loco Tertulliani de resurrectione carnis Cap. I. .41 ego magi: 
ridebo vulgus tunc quoque, qui ipso& defunctos atrocissime exuit, 
quos postmodum: gulosissime nutrit, isdem ignibus εἴ promerens 
. et offendena, Vide inprimis Herald, ad Arnobium Lib. VII. Cap. 








ult. nostrae editionis Tom. II. pag. 456 seq. et annot. nostr. ad 
Aeneam Tacticum Cap. X. pag. 146. [O.] | 

55. a9 óvO Mica »] Sic edidi e correctione C. Gesneri pro 
εὐρυϑμίαν, quod est contra sensum. Alii ῥαϑυμίαν. Male. [0.1 

56a. pagazverac] διαφϑείρεταε legitur apud Anton. et 
Maxim. Serm. πδρὶ φϑόνου p. 408. (O.] 

6o. cvs sara Bal as] Significaione passiva vel neutra, mu- 
fat se, mutatur. Sic Aristoteles Polit. Lib. V. Cap. 1. ἔκ τένων δὰ 
αἱ πολενηται μεταβάλλουσιν. et M. Antoninus Comment. Lib. V. 
G. 15. καὶ πάλεν ἐκεῖνο (μέρος τοῦ κόσμου) εἰς ἕτερον μέρας τοῦ κόσμου 
μεταβαλεῖ, ubi vid. Gataker. qui nubem éxemplorum citat Tom. 
II. Opp. pag. 156. Sic et Latini. Sallustius Jugurth. Qap. 58. mor 
tis metu mutabant, Livius V, 15. annona nihil mutqvit. et XXXIV, 
51. mores quidem populi Roniani quantum mutarerint, Conf. 
Vechner. Hellenolex. Lib. I. Part. I. Cap. VI. pag. 7oseq. ed. 
Heusinger. (O.) 

62. éxvev 5) Bene vertit Gesnerus promtum, eifrig , disais 
fertig, πρόϑυμον. Vide Gataker. ad Antonin. I, 4. et Schleusner. 
jn Lexico N. Test. h. v. [O.]. 

65. mecoua βαλεῖν ejicere funem ad alligandam scil. na- 
vem. Opp. πεῖσμα λύειν. Homer. Odyss. XIII. v. 27, — "isis δ' 
ἔλυσαν ἀπὸ τρητοῖο λίϑοιο. et Odyss. VI. 268 seq. 

Ἔνϑα δὲ νηῶν ὅπλα μελαινάων ἀλέγουσε, 

Πείσματα καὶ σπεῖρα, καὶ ἐποξύνουσιν ἐρετμά. 
nbi Scholia min. — πείσματα — τὰ ἀπόγεια σχοινία, παρὼ τὸ πεί- 
ϑέεσϑαι αὐτοῖς τὴν ναῦν. Hesychio etiam aequipollent πείοματα, 
σχοινία ἀπόγεια, πρυμνήσια, περιβόλαια, ubi vide intpp. Scholia- 
stes antem ad. Apollonii Argon. I, 652. πείσματα vocat τὼ ἀπὸ 
τῆς πρώρας σχοινία. [O.) 

66. δέκην λαχεῖν} dicam sortiri, criminis reum deferre. 
ad judicem, quia scil, judices sorte dabantur. Lex. Rhe. 
tor. in Bekker. Anecd, 1. pag. 277. τὸ συνάφψασϑα, δίκην “πρῦς 
τινα λαχεῖν δίκην ἔλεγον. εἰ λῆξις δίκης ipsa criminis intentio. Vid, 
Kuhn. ad Polluc. VI, 177. intpp. ad Hesych, h. y, In hac formula 
v. δίκην per ellipsin omittitur saepissime: ita ὕβρεωφ». ἐρήμου, 
λειποταξίου λαχεῖν. Vid. Reisk. Ind, ad Demosth. v. λαχεῖν. [O.] 

67. παραεν 81] Apud Anton. et Maxim. συμπαρεῖναι, quod 
interpretamentum est v. παραινεῖν, quod complectitur significa- 
tionem cum admonendi tum consolandi. Vide Hier. Wolf. ad 
Isocrat. Paraenes. ad Demonic. pag. 2 et 3. (O. ] 

σι. ἄνωϑεν βαλεῖν) ἄνωθεν, denuo; iterum, soieder von 
vorné an. Sic et Paulus Apostolus Gal, IV, g. οἷς πάλιν ἄνωθεν 


δουλεύειν ἐϑέλοτα. et Josephus Antiquit. Lib. 1. Cap. XVIII. $. s. 
φελίαν ἄνωϑεν σποιξται πρὸς αὐτόν. quem locum apposite citat 
Schleusner.'in Lex. N. Test. h. v. (O.] 

75: £d g»e va) pro τάχιον. Superlativus pro comparativo po- 
situs, ita tamen, ut njajorem comparationis gradum indicet. Vide 
Wesseling. ad Heroddt. VII, 16. pag.285. Tom. VI. ed. Schweigh. 
et Fischer. ad Welley. Gramm. Graec. Tom. III. a. p. 528. Ver- 
ep itaque: NicÁts altert. so ausserordentlich schnell als etc. 
t0] : 

75. κατα (vas) deglutit, devorat, de rebus solidis et aridis, 
ut.saepius. vid. Bergler. ad Alciphron. I. Epist. 22. Sic et in N. 
Te-t. Matth. XXIII, 24. καταπένδιν κάμηλον, et eodem sensu αὖ» 
sorbere apud Latinos, v. c. Horat. 1I. Serm, V111, 24. 

* Ridiculus totas simul absorbere placentas. (O.] 

“ατὰ μέρος] paullatim, una post aliam. Ita Xenophon de 
Vectigg. Cap. 1V. $. 36. ᾿Αλλὰ μὴν καὶ τῇδέ ys συμφορώτερον τὸ 
νατὰ μέρος, 7 τὸ ἅμα πάντα πράττεσϑαε. [O.) 

76. ὡς ἐσβόλων δήγματα) Conf Xenoph. Memorabil 
L,s. $. 11. [O.] 


Jn. Pythagoreorum Similitudines es Jamblicho. 


(0081. Voy 5) Sic legendum 4886 ;ipro ψυχὴ, quod exstat in edit, 
Árcerii et Cod. Ciz., viderunt jam Arcerius et Vulcanius , idem- 
que confirmat Stobaeus, qui Serm. 1. περὶ dgerzsc pag. 14. Schow. 
hunc locum cítat. [Kiessling.] 

' 82. τὴν ἀρετὴν etc.) Melius Stobaeus ai εἰς τὴν ἀρετήν. [0.} 
ψυχῆς) Ne quis e Stobaeo s/yyc, quod cum ψυχῃ saepe 
commutatur, ut docuit Schaeferus in Melet. Crit. pag. 117. et 
Seqq. reponendum esse censeat, impediunt verba ayevw;; et ót- 
τοι. Nam neque illiberale fortunae ludibrium recte dicitur, 
neque huic ludibrio dediti, sed expositi dici possumus. ( Kiessl] 
85. éraíQ a] In Cod. Ciz. vitiose scriptum erat ét/g«, quod 
jam Reinesius in éra/ge ex Arcerio mutavit. [ Idem.) 

85. Κρεῖττον οἷς. Non intellexit Arcerius hunc locum ver- 
tens: praestabilius est. virtutem suscipere cum paupertate, quam 
divitias cum violentia, ( Nam hoc sensu dicendum fuisset sgst- 
τον — ὑπολαμβάνϑιν.) Immo ad sosírrov intelligendum est τίς 
Tum pro βίας, quod Arc. dedit, e Codd. Ciz. et Par. recepi κακίας, 
quod oppositum ἀρετῆς flagitat. [Idem.) 

86. BÀ αβερὰ etc. ] Sic recte hic locus legitur i in Cod. Ciz. 
In Par, est τῷ σώματι τὸ σῶμα οἱ deinceps τὰ τὴν ψυχὴν μὴ dw 





πειμένῳ. Unde conjicias, in eodem Codice, iít in Arcerii editione, 


exs.are καλῶς pro κακῶς. In hac enitn omnis locus sic habet; Bia- 
βερὰ μάλιστα τροφῆς uiv ἀφρϑονία τῷ σώματε, κτήσεως δὲ ταύτην 
ψυχὴν διακειμένῳ καλῶς. Sed veram totius loci rationem perspe- 
xii jam Vulcanius dicens: Legendum puto: βλαβερὰ μάλιστα voo- 
φῆς uiv ἀφθονία σώματι, κτήσεως δὲ (nimirum ἀφϑονία) τῷ τὴν 
ψυχὴν διακειμένῳ κακῶς. Nóxia imprimis ac periculoga est corpori. 
quidem redundantia ciborum , animo vero non recte constituto di- 
vitiarum. Ceterum e Cod. Paris. loci lectio etiam sic constitui 
potest: βλαβερὰ μάλιστα τροφῆς piv ἀφϑονία τῷ τὸ σῶμα, κτή- 
esos δὲ τῷ τὴν ψυχὴν διακειμένῳ κακῶς, [Idem.] s 

86b. Καὶ, δπεσφαλὲς etc. ] Locus sanus est, ut qui ma- 
xime, neque opus Arcerii conjectura, wal ὁμοέως ἐπισφαλὲς μαι- 
Ψομένῳ, quemadmodum hic locus legitur in Stobaeo Aoy. μα ed. 
Venet. (Gesner. Cap. CIII. weg) βασιλέως πονηροῦ Antistheni ad- 


scriptus. O.) Prius καὶ transitum facit ad novam sententiam, ut: 
paullo inferius: καὶ, τὸν ϑοὸν σεβόμοϑα. Tum ὅμοιον — καὶ ex. 


notissimo' Graecorum more dictum est. Conf. Duker. δὰ Thu- 
cyd. VIII, 7. pag. 288. [ I[dem:) 

87. καθάπερ τῷ ἐμπύῳ etc.) Apud Stobaeum Joy. ud 
hic locus ita habét: καϑάπερ τῷ ὑποπίῳ βέλτιον τὸ 4550085 τοῦ 
διαμένειν, οὕτω καὶ τῷ μοχϑηρῷ s. v. 4. De utroque verbo vid. 
Steph. Thesaur. Ling. Gr. Toní. III. p. 609. (Idem.] Conf. qui 


de h. v. multus est Foes. in Oeconom. Hippocrat. h. v. ἔμπυος, 
vomica laborans, [0.} 


88. Τῶν κατὼ σοφίαν etc.] Ita Cod. Ciz. pro φιλοσοφίαν, 
quod in Arcerii editione exstat. Illud hoc loco praetuli, ut huic 
praeviae ad philosophiam cohortationi convenientius, quum τὸ 
κατὰ φιλοσοφίαν ϑεωρήματα potius propria Pythagoricae philoso- 
phiae decreta significent. [Kiessl.) | 

οἷόν ts] Ita bene Codd. Ciz. et Par. ut Hemsterh. ad Lu- 
cian. Tom. I. p. 212. n. 82. Arc. οἷον. (Idem.] | 

τὸ θεῖον τὸ μεγαλόψυχον Posterius vocabulum de- 
clarat, quale.divinum illud sit, quod sapientiae praecepta eifi- 
ciant. Etiam in Vita Pyth, p. 58. ed. Kuster. τὸ ϑεῖον appellatur 
coelestis animi particula, [Idem.) . 

ἀϊδέων ys] Ita scripsi pro ἀϊδίων τὸ, quod aeque ac Ar- 
cerius Cod. Ciz. habet. J's necessarium est ob praegressum δὲ 
μὴ, atque ys et τὸ saepissime inter se sunt commutata. Conf, 
Greg. Corinth. p. 710. Demosth. de Coron. p. 517. ed. Reisk, 
σὲ μὴ ὅλον, μέρος y ἐπιβάλλει᾽ τῆς βλασφημίας, Jambl. Vit, Pyth. 
p. 186. ei δὲ μὴ, n γε τῆς πατριμῆς. Pro ys etiam ἀλλ᾽ οὖν asurpa- 


l 


- 
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tur, ut Jambl. Vit. Pyth. 6. 21. p. 16. εἰ καὶ μὴ ἑκόντας, ἀλλ᾽ ovr 
ἑπενοίᾳ xal μεθόδῳ παρατηρήσας etc. Nam sio hic locus, quem 
male administravit Kuster., interpungendus est. [ Idem.] 

89. eu» tov] :Sic recte Ciz. et Par. pro éxrov, quod in Ar- 
cerii editione legitur. Illud reponendum jam Vulcanius vidit, 
qui locum recte sic interpretatur: si vigor sensuum dignus, quem 
votis omnibud rogemus optemusque, magis i5 comparanda virtute 
laborandum. (1dem.] 

παραιεσθανόμεϑα)] Verbum παραισϑάνεσϑαι legitur et- 
iam in -Platon. Theaet. 8. 59. pag. 356. ed. Heindorf. ὅσα τὸ παρα- 
κούεεν ἢ παρορᾷν ἢ ἄλλο τε παραισϑάνεσϑαε λέγεται. [Idern.] 

9σ. xa tà τρόπον] recta ratione, eo quo decet modo, 
quod etiam πρὸς τϑοπὸν "dicitur. [Idem.| Opp. παρὰ τρόπον εἰ 
ἐπὸ τρόπου. [0. l 

92. (Ως πρὸ ἐῶν μεγάλων μυστηρίων etc.] Huc pro- 
verbium vetus pertinet, cum ab aliis relatum, tum a Simplicio 
ad.Epictet. Enchirid. p. 17. ἀδύνατον πρὸ τῶν μικρῶν φασὶ τῶν 
μεγάλων μοταλαχεῖν. Sic Lactantius Lib. III. Cap. 25.: Multis ar- 
tibus opus est , ut ad philosophiam possit accedi. [ Rittershus. ] 

95. ἐπειτυχόντιε) Animus non cun: quovis agro, sed cum 
optimo comparatur. Quo major igitur in eo colendo cura adhibe- 
tur, eo praestantiores et natura dignos fructus profert. [XiessL] 
Immo ad v. ψυχῆς repetenda praecedentia Ye ἐπεμελητέον τῷ 
«ge ἐρίστης ἐπιτυχόντι. [O.] 

ἐνἐγκηται] Sic Cod, Ciz, et Arcer.. Mihi scribendum vi- 
detur ἐνέγκῃ καὶ. [Kiesst.] 

S - 


In Aristonis Similitudines. 


T 


9& 4Aolotov ὃ Χῖοε τοὺς περὶ τὰ ἐγκύμλεα μα- 
ϑύματα πονουμέναυς etc.] Eandem sententiam Aristippo 
attribuit Laertius in Aristippo II,79. Bioni antem Plutarchus 
πδρὶ maid. ἀγωγῆς. Ceterum «d ἐγνύκλεα μαϑήματα (ut bene Al- 
drobandus ad h. 1.) sunt ingenuae quaedam et bonae artes, ut 
Grammatica, Geometria, Musica etc. quibus instituebantur pueri, 
l antequam tradebantur rhetori vel philosopho. [O.] ; 

σ«Σδρὶ τὰς ϑεραπαίνας ἐγέγνοντ o) Ita Schowiüs e.cor- 
Jectione G, Gesneri. Antea παρὰ «ac ϑεραπαίνας. Male. Sefisus 
est: qui rem habebant cum ancillis, neuro ϑεραπαίψναιεε, ut ha- 
bet Plutarchus 1. 1, [O.] : 


96. Οἱ ἄρτε ἐκ φιλοσοφίας φσάγτας ἐλέγχοντες] 


“ Pessime haec interpretatus est Gesnerus: Qui nunc ex philoso- 


δὲ 


.- 





phia omnes reprehendunt. Οἱ doti ἐκ φιλοσοφίᾳ, nt verba sequen- 
tia wsuvyros κύνες declarant, sunt nuper prodeuntes vel dimissi ex 
philosophica institutione , ut nos quoumus die neugebacknen Phi- 
losophen. [O.] 

909. xal yag ἐκεῖνον αὐξηϑείσας τὰς πλεκτάνας 
«ατεσϑίειεν) Aelianus de Natura Animal. Lib. I. Cap. XXVII. 
παμβορώτατον ϑηρίων ϑαλασσίων ἐστὶν ὁ πολύπους --- -- εἴ τις av- 
τῷ γένοιτο ἀϑηρία, τῶν ἑαυτοῦ πλοκάμων παρέτραγε, "αὶ τὴν γα- 
σεέρα κορέσας τὴν σπάνιν τῆς ἄγρας ἠκέσατο" εἶτα ἀναφύδε τὸ ἐλ- 
λεῖπον, ὠὡσπεροῖν τῆς φύσεως καὶ τοῦτό οἱ ἐν τῷ λεμῷ παρασκευα- 
ζούσης ἕτοιμον τὸ δεῖπνον. ubivid. Schneider. V. Cl. pag. 19. Conf. 
Michael. Apostolius Proverb. Cent. XVI,e5. Hinc proverbium 
sroAvtodos δίκην αὐτὸς ἑαυτὸν καταφαγὼν apud Hesychium. Conf. 
Athenaeus Lib. VII. pag. 516. ed. Casaubon. [O.] 

102. εἰς δὲ πάνυ μεκρὰὼ vQaq Csle πνίγει} Idem do- 
cet Coelius Aurelianus Morb. Chronic. Lib. II. Cap. I. pag. 565: 
ed. Amst. Item album helleborum (nigrum enim per ventrem pur- 


Pd 


gat) pareum datum praefocationis ingerit periculum , et multo po- . 


tius, quoties sunt in vomitum difficiles aegrotantes. Conf. eund. 
Lib. I. Cap. IV. pag. 511. (O.] 

105. ἀρετῆς ἐπήβολοι ysvéópnevos) ᾿Επήβολοε τιγὸς, 
compos factus rei, adeptus rem, quam quaesiverat. Ita Plutarch. 
de puer. educ. Cap. X. καὶ δυοῖν ὄντοιν μεγίστοιν ἀγαθοῖν ἐπηβό- 
λους ὑπάρχειν ὑπολαμβάνω, τοῦ τε κοινωφελοῦς βίου, πολετουομέ- 


φους, τοῦ τὸ ἀκύμονος καὶ γαληνοῦ y Note ferus πρὶ φιλοσο-- 
eia», LO.]: 


In alias Pythagoreorum Similitudines. 


105. γλυκάζοντα τὴν κατάποσεν] Verte medicamen- 
tum reddere dulcius. Nam κατάποσις h. 1. videtur esse non po- 
fus, potio, ut Gesnerus vertit, sed i. q. καταποτὸν aut κατα- 
πότιον apud Hippocratem Lib. V. Epidem. (p. 1146 et 47. ed. A. 
Foesii), fhedicamentum (alias acerbum et amarum), quod devoran- 


dum vel absorbendum est, Vide Foes. Oeconom. Hippocr. h.v. (O.]- 


106. Bíoe ἔοικε πανηγύρει) Egregius in hanc senten- 
tiam Jamblichi locus (inum ex Heraclide Pontico) de Vit. Pyth. 
Cap. XII. ' Bosudpas γὰρ i φη (9 Πυϑαγόραε) τὴν εἰς τὸν βίον τῶν 
ἀνθρώπων πάροδον τῷ ἐπὶ τὼς πανηγύρεις ἀπαντώντι ὁμίλῳ. ὡς 
γὰρ ἐκεῖσε παντοδαποὶ) φοιτῶντες ἄνθρωποι ἄλλος κατ᾽ ἄλλου χρείαν 
ἀφικνεῖται, ὃ μὲν χρηματισμοῦ τὸ καὶ κέρδους χάριν ἀπεμπολῆσαι 
τὸν φόρτον ἐπείγόμενος, ὁ δὲ δόξης ἕνεκα ἐπιδειξύμενος ἧκε. τὴν 


V 


Vw 
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ῥώμην τοῦ σώματοξ" ἔστι δὲ καὶ τρίτον οἶδος, καὶ «o γε ἐλευϑεριώ- 
τατον, συναλιζόμενον τόπων ϑέαε ἕνεκα καὶ δημεουργημάτων καλῶν 
καὶ ἀρετῆς ἔργων καὶ λόγων, ὧν αὐ ἐπιδείξεις εἰώϑεσᾳαν ἐν ταῖς πα- 
ψηγύρεσε γίνεσϑαι" οὕτω δὴ xdv τῷ βίῳ παντοδαποὺς ἀνϑρώπονε 
«ταῖς σπουδαῖς εἰς ταὐτὸ συναϑροίζεσϑαι. τοὺς μὲν γὰρ χρημάτων 
«al τρυφῆς αἱρεῖ πόϑος, τοὺς δὲ ἀρχῆς καὶ ἡγεμονίας ἵμερος, φιλο- 
φοικέαι τὸ δοξομανεῖς κατέχουσιν. εἰλικρεινέστατον δὲ εἶναι τοῦτον 
εἐνθρώπου τρόπον; τὸν ἀποδεξάμενον τὴν τῶν καλλίσεων ϑεωρίαν, 
ὃν καὶ προσονομάζειν φελόσοφον. Conf. Cic. Quaest. Tusc. V,5. 
[Rittershus.] Conf. Davis. ad Ciceron. Tusc. V,5. et Hemsterh. 
ad Lucian. Dial. Mort. XXVI. pag. 550. ed. Bipont. [O.] 

107. Βότρυας τρεῖς οἷο. Ad Epictetum auctorem refer- 
tur haec sententia apud Maximum 4oy. À περὶ μέθης. Antonius 
Lib. 1. 4oy. μά seg) μέϑης habet sub Pythagorae nomine, ubi 
prima verba sic leguntur: 'H ἄμπελος τρεῖς βότρυας φέρει. Simi- 
lem incerti cujusdam philosophi sententiam profert Apulejus Flo- 
rid. Lib. III. pag. 565. ed. Elmenhorst. Sapientis viri super men- 
sam celebre dictum est: Prima, inquit, cratera ad sitim pertinet, 
secunda ad hilaritatem, tertia ad voluptatem, quarta ad insa- 
niam. (O.] 

. μιοὶ “ὁ γος ἐκείνου τοῦ φιλοσόφο v] Habet eandem 
sententiam Porphyrius ad Marcellam Cap. XXXI. K:voc ἐκείνον 
φιλοσόφου λόγος, ὑφ᾽ οὗ μηδὲν πάϑοε ἀνθρώπου ϑεραπεύεται. 
"Qoreo γὰρ ἰατρικῆς οὐδὲν ὄφελος μὴ τὰς νόσους τῶν σωμάτων Oc 
φαπεύειν" (sic: at legendum cum Angelo Majo δὲ μὴ ϑεραπούίύει.) 
οὕτως οὐδὲ φιλοσοφίας, εἰ μὴ τὸ τῆς ψυχῆς ἐκβάλλει πάϑος. [Ο.] 

114. χρυσῆν ἔχοντα κλίνην) Porphyrius in Adhorta- 
tione ad Marcellam uxorem addit xai NETUS τράπεζαν ἐξ &oya- 
σίας ϑρηνώδους. [O.] 

115. Πυϑαγόραθ παρηγγύα etc.] Ejusdem plane argu- 
menti sunt duo alia Apophthegmata Pythagorae a Laertio citata in 
ejus vita: "499odlaw, χειμῶνος ποιέεσϑαι, μὴ ϑέρεοε" φϑενοπώρον 
à καὶ ἦρος κουφότερα. βαρέα δὲ πᾶσαν ὥραν καὶ εἰς ὑγεείαν ovs 
ἀγαϑά. εἰ: ᾿Ερωτηϑεὶς ποτε ὃ Πυϑαγόρας, πότε δεῖ πλησιάζειν ὅτε 
βούλει γενέσϑαι σαυτοῦ ἀσϑενέστερος, ἐἶπεν. [ Rittershus,] Conf. 
Democriti Fragment. 28. [O.] 


In Demophili Sententias. 

1. "4 κεκησάμεμος etc.] Sexti philosophi est senteritia*29 
et 80, (vide infra) quam Rufinus vertendo ita interpolavit, ut 
vix vestigia verae lectionis agnoscas. [Holsten.] Habet etiam iis- 

J dem plane verbis Porphyrius ad Marcellam Cap. 13. (O.] 
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δῶρον ydo ϑεοῦ πᾶν ἀναφαίρες ονἹ Sextus Sentent. 

84. Quod deus tibi dat, nullus auferre potest. Gynicorum quoque 


dogma, ἀναπόβλητον εἶναι τὴν ἀρετήν. Laert. VI, 105. et Suid. in ' 


«Κυνισμός. Stoicorüm quoque, e quibus Seneca Epist. 50. Semel 
fraditi boni perpetua possessio est, non dediscitur virtus. Idem 
Epist. γι. Maximum illud boxum est fixum. Sic Cleanthes ap. 
Laertium VII, 127. Epicuri quoque scitum , non desciscere a sa- 
pientia τὸν ὅπαξ γενόμενον σοφόν. Laert. χ, 117. 128. LFabric. ad 
(Sext: Empiric. Pyrrhon. Hypot. III, 24. pog. 187.] . 

2." dypvm voc ἔσο etc. 1 Democrito adscribit sententiam 
Antonius Meliss, Serm. πρὶ ὕπνου. (O.) 

5. ἐπ᾿ ἀβουλήτοις ydo ἡ 0Qyz] Vert. ín rebus ante 
non consideratis vel contra voluntatem accidentibus ira locum ha- 
. bet. (StrotA.] Levesque: les hommes se faskont ; parce qu'en ré- 
6eiste à leur. volonté. (O.] 

4. Βουλευόμενος etc. ] Apud Sextum ita habetur Sent. 
812 οὐ gis. Qui cogitat adversus alium mala, ipsa praeveniens 
ipse praefert majle..Unde hic. quoque legendum constat φϑάνοιᾳ 
σεαυτὸν πάσχων: qued in versione expressi. [Holsten.] Sententia 
vero. haec, prout numo edita est, ita explicanda videtur: Quando 
meditaris aliis malum afferre, tibimet ipsi damnum affers. Quippe 
cum malus ipse e«istas , nihil boni a te exspectare potueris. Nam 
quale est ingenium cujusque atque animus ,.tales sunt actiones, 
boni bonae, mali malae. [Schier.] ,Ferri quidem potest vulgata. 
lectio hoc sensu: tibi ipsi invides ; male vis, du misegónnst dir ' 
dein eigen Glück, bist dei ejgner Feind, meinst. es mit dir selbst 
übel. Sed: pragfexo φϑάνβιο, σεαυτὸν, prior tibi ipsi injwriamaffars, 
scil. conscientiam, tuam malo facinore contaminans. [O.] 

Ψυχὸ. μάρ ἐστι ταμεφῖρν οἷο, } Planissime cum hoo 
Demophili dicte consonat illud divini Soteris Matth. XIE 55. '0. 
eyettos ἄνθρωπος ἐκ τοῦ ἀγαθοῦ ϑησαυροῦ τῆς παρδίας ἐκβάλλει τὰ 
εἰγωϑὰ; καὶ ὁ πονηρὸς ἄνθρωπος ἐκ τοῦ στονηροῦ ϑησαυροῦ ἐκβάλλει 
πονηρά. Insuper notandum est, de sermone quoque verbum ἐκθώλ- 
Aaw usurpasse Pindarum Pyth. II, 148. | 

᾿Αδύνατον ἔπος ἐκβαλεῖν 
᾿Ἀραταιὸν ἐν ἀγαϑοῖς 007 9 
4losov ὥστυ. [Schzer.] ; AS A 

5. Βουλευσάμενος πολλὰ etc. Ita Pythagores ; vnde 
Demophilus sua mutuatus est, v. 27 seq. 

: Boviedov “δὲ πρὸ ἤρου: ὅπως μη μωρὰ πέληται- 
“Δπιλὸδ τοι πρήσσειν τὸ λέγειν τ᾽ ἀνόητα πρὸς ἀνδρύς: ^ 
et v. 56. ““ τ -— τὸ λόγισαι δὲ πρὸ" ἔργον. Lob. ΠΡ 
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vel, ut Stobaeus Serm. s. hanc Pythagorae sententiam habet: 
Πρῆσσε δὲ ταῦϑ', ἅ σε μὴ βλάπτει, λόγισαι δὲ πρὸ ἔργου. 


Nemo Pythagoreorum e lecto surgebat, antequam, quae eo die 
oporteret, esset meditatus et disposuisset , ne quid praepostere 
ageret, teste Jamblicho Lib. I. C. 29. "οἱ Porphyrio in Vit. Pyth, 
p. m. 198. [Schier.) Apud Maximum Gap. II. περὶ φρονήσεως sen- 
"tentia haec Epicteto auctori adscripta ita legitur: Βουλεύου srolls 
πρὸ Tov λέγειν τι ἢ πράττειν" ov yag ἕξειε ἄδειαν ἀνακαλέσασϑει 
τὰ λεχθέντα ἣ πραχϑέντα. [O.] 

6. "λώσσα σοφοῦ εἰο.} Ita Sextus Sent. 401 et 402. (vidt - 
infra. O.) sed Graeca Ruffinus vertendo interpolavit. In Melissa 
Serm. 95. (πρὶ “πῆς καὶ ἀποῤῥήτων) posterior paulo auctior 
legitur, ita scil. σοφὸς ἀνὴρ sal σιγῶν τὸν ϑεὼν τιμᾷ, ssDoic καὶ 
διὰ τί σιγᾷ. Sic et in MS. Anthologia Bibliothecae —— € 
ubi Sexto djsertim tribuitur. [Holsten. et O.] 


7. l'àiucsalyóe ἄνϑρωπεε) Haéc sententia partim apad 
Sextum , partim apud Hieroclem p. πὶ, 24. aurei commentarii ha- 
betur. [Holsten.] Porphyrius ad Matcellamn sententiam hanc cun 
praecedenti conjungit ita: Οὐχ ἡ γλώεεα τοῦ σοφοῦ τέμεσν παρὼ 
ϑεῴ, alla rd ἔργα. Σοφὸς γὰρ ἀνὴρ καὶ σιγῶν τὸν ϑεὸν τιμᾷ, àv- 
ϑρωπος δὲ ἐμαϑὴς καὶ οὐχόμενος καὶ ϑύων τὸ Θεῖον uaíivecetc. [O.] 

τὸ ϑεῖον) Sic praesertim Socratici et Platonici dicere 50- 

lent pro τὸν ϑεόν. Vide v.c. Platon, in Eottpi Cap. 4. et alibi 
saepe. [Stroth.] 
" móvot οὖν ἱεροὺς e coge ete.] Pleníus id explicat 
Hierocles ín Commentario pag. 24. ed, Needlam. ρόγος ἑερεὺς 
ὃ σοφὸς Áiysras , μόνοέ θεοφιλὴς, μόνος εἰϑὼς εὔξασθαι. nope 
ydg οἶδε τιμᾷν 0 τὴν ἐδίων μὴ συγχέων τῶν εἰμωμένων, καὶ ὁ 
προηγουμένων ἑερεῖον lavtó» ttooocéyuy , nai ἄγαλμα θεῖον ξοκεαΐ- 
 »ov τὴν ἑαυτοῦ ψυχὴν, καὶ ψαὸν cic ὑποδοχὴν τοῦ θοίου φωτὸς νὸν 
ἑαυτοῦ παραοκενάζων νοῦν. Pro εὔχοσθωω. Porphyrius ad .Marcel- 
lam 1. 1, habet ἐὔξασϑαι. [O.] 

8. Γυμνὸς ἀπο ὁταλεὶς etc. ] Idem Pythagoras clare do. 
cuerat: Eis 4 ἱρὸν ἀπιὼν προσκυνῆσαι, μηδὲν ἄλλο μεταξὺ θεωτικὸν 
μήτε λὲγϑ uita marta. Symb. I. Item in eymbolo alio: evvxze- 
δητος ϑύε xal προσκύνει. [Schier.] Eandem sententiam, omisso 
tantum v. σοφὸς, servavit Porphyrius ad Marcellam C. 52. [0] 

9. Δῶρον ἄλλο etc.] Similem plane sententiam habet 
Plutarchus in Libro de Iside et Osiride: Οὐδὲν. ὠνθρώπῳ lazy 
μϑῖζον, οὐδὲ ϑεῷ χαρίσωσθαι σεμνότερον ἀληϑείαει [Stroth.] 

10. ὥρα καὶ ϑυσέαι) Haec αυοχμδ ,sententia dicto 








Li 
Hieroclis loco (pag. 24. ed. Needh.) egstat, ubi auctius sisi: 
que διαρκῶς ἡδρασμένον legitur. [Holsten.] ' 

cvvaxtss eq] Significatione passiva (vide Viger. C. V, 
Sect. I. XI. pag. 186. ed. Herm. noviss. Ὁ.) invenies banc νον 
cem apud Plutarch. de discrim, amici et adulat. et ap. Polyb. 
Lib. III. C. 19. $. 2. τῶν δὲ Ρωμαίων οἱ τῆς νυκτὸς ἀποβάντερ 
eie τὸν καιρὸν τοῦτον συνῆψαν. [Strot4.) Conf. Dorvill. ad Chari« 
ton, VL, 2. pag. 519. (ed. Beck.). Ceterum h, 1. res eodem redit, 
utro modo accipiamus v. συνάπτει, active an passive. Conjungit 
(nos) cum deo, vel cum deo cenjuxcta est mens pia. Apud Porphy. - 
rium in Adhortatione ad Maroellam Cap. XVIII. sententia ple- 
nior exstat: Οὔτε δάκρυα wal ixercias Üsov ἐπισερέφουσε, ovre 
ϑυηπάλια ϑεὸν τιμώσιν, οὔτε. ἀναϑημάτεων πλῆϑος κοσμοῦσι Soy, 
ἀλλὰ τὸ ἔνϑεον φρόνημα καλῶς ἡδρασμένον συνάπετεταε Osq. [O.] 

χωρεῖν yug ἀνάγκη etc.] Eadem sententía his verbis 
inest. cum illis Christi, e quibus illustrari haec ogjime possunt ? 
Πνεῦμα 0 ϑεὸς, καὶ τοὺς προσκυνοῦντας αὐτὸν ἐν πνεύματι καὶ 
ἐληϑείᾳ δεῖ προσκυφεῖν. Joh. 1V,24. [Stroth.] - 

13, Zovásvesv πάϑεσι) Ita in Stóbaeo Serm. VI. qui ta- 
mei. Serm. I. hanc Pythagorae sententiam verbis paul aliis re. 
fert: Uvgne πᾶν era00€ (t σωτηρίαν αὐτῆς πολεμιώτατον. (Sohiar.) 

ἢ. τυράννοις] Joach. Zehnerus in Collectione Fragmento- 
rum "Pythagoricorum Lipsiae 1605. edita legendum cefíset ηὲ τος 
θέννοις, ut sit versus hexameter. Ceterum eadem sententia ex- 
stiít-etiany apud Maximum Cap. III. et sinrilis plane eodem Ca- 
pite: “Ελούθερον ἀδύνατον sivas πάϑεσι δουλεύοντα. [Ὁ] ᾿ 

12. Φιαλέγεσθαι εἴο. Pythagorici soliti erant in Tocis. 
desertis. et a strepitu liberis deambulare, ut in isto secessu δὲ 
quiete expeditius meditationibus philosophicis invigilarent,, testi- 
bus Porphyrio et Jarhblicho. Conf, etiam DCHEHOrUS Philos. Ttal. 
C. 8. [ Schier. ] 

15. Ed» ἀεὶ p»tiotsigs] Eadem fuit Democriti | mens : 

Ἦν πιστεύῃ εὶς ϑεοὺς ἐπισκοπούειν πάντα, οὔτε λάϑρη οὔτε φανε-- 
ρῶς ἁμαρτήσεται. [Schier.) Apud Borphyrium ad Marcell. Cap. 
XIX. init. sententia haec 1ta legitur: ᾿Εὰν οὖν ἀμ) μνημονούῃς, ὅτε, 
ὅπου ἂν ἡ ψυχὴ σου “περιπατῇ , καὶ τὸ σῴμα ἐνεργὸν ἀποτελῇ, θοὸς 
παρέστη μὲν ἔφοψος ἐν πάσαις σου ταῖς βουλαῖς καὶ ταῖς πράξεσιν, 
αἰδεσϑήσῃ, μὲν τοῦ ϑεωροῦ τὸ ἄληστον, ἕξεις δὲ" τὸν «ϑεὸν σύνοι- 
xov. [O.]. ας 

14. Eg ὅσον σαυτὸν &yvoi εἴς ete. ]. Hoc erat apud Py- 
thagoricos fundamentum omnium praeceptqrüm omnisque eorum 
atudii summa: Γνώϑι σεαυτὸν; ,teste Hippprcho Pythagorico 


- 


apud Stobaeum Serm. 106. Conf. Luc. Holsten: de vita et scriptis 
Porphyrii C. VIII. ac proinde in tanto. habitum pretio, ut e 
coelo profectum diceretur. Conf. Macrobius in Somn. Scip. 1,9. 
Casaubonus in Pers. Sat. III. p. 226. et Schefferus. E contrario 
ignorantiám sui putaverunt summam esse stoliditatem , quin a 
furore et insania nihil recedere. [ScAier.] 

15. Ζητεῖν δεῖ etc.] Haec sententia paullo auctior ita re- 
peritur apud Stobaeum Serm. 1; (Pythagorae adscripta. Ὁ.) Ζη- 
«ii» δεῖ καὶ ἄνδρα καὶ τέκνα καὶ qíAovt tovc κατὰ τὴν (al. xa) μετὰ 
ej») ἀπαλλαγὴν τοῦ βίου παραμένοντασ. [Holsten.] Intelligit scil. 
auctor actiones egregias, quae madent post fata defuncti. Scite 
Epaminondas, cum ipsi orbitas liberorum objiceretur: Neque 
stirps; inquit, mihi potest deesse ; nam ex me natam relinquo 
purnam Leuctricam, quae non modo mil. superstes, sed etiam 
immortalis sit, neeesse est. Conf. Cornelius Nepos in ejus vita 
Cap. X. In ggam mmentem et Ovidius de suis carminibus Trist. 
Lib. 111. Eleg. XIV. v. 15. seq. : 

Palladis exemplo de me sine matre creata 
Carminà sunt : stirps haec progeniesque mea est. [Schier.j 
At v. τέκῃμ de egregie factis accipere vetant verba καὶ ἄνδρα καὶ 
φίλουε. Et quid prohibet proprió sensu interpretati haec verba? 
ut sententia sit: Talis maritus et tales amici comparandi , tales- 


que liberi educandi, quorum, tanquam justorum bonorumque homi- 


num ,| fama post fata superstes sit. [O.] 
4, 18. πρὸς evitotay] Aristoteles Ethic. Nicom. Lib. I. Cap. 
8. Συνάδει δὲ τῷ λόγῳ καὶ τὸ εὖ ζῆν καὶ τὸ οὗ πράττειν τὸν εὐδαί- 
μόνα. σχεδὸν γὰρ καὶ ξυζωΐζα τις εἴρηται καὶ εὐπραξία. Cont. Ga- 
taker. ad Antonin. Lib. III. $. 12. Opp. Tom. II. pag. 87. [0.} 
17. JM τῶν ὄντως ὄντων κτῆσες etc.) Per vera bona 


intelligi hic animi virtutes in proclivi est. His gemina tradit Ma- 


ximus Tyr. Diss. XXXIV. (IV. Reisk.) οὐδὲν χαλὸν ὑπὸ δᾳσεώνης 
γίγνεται. et Dissert, V. (XXL Reisk.) adducit Hesiodi versus 
"Bey τῶ 287». ; 

Τὴν μὲν γὰρ nazoryea καὶ ἰλαδὸν ἐστὶν ἐλέοθαε, 

Tuc δ᾽ ἀρετῆς ἱδρῶτα ϑεοὶ προπάροιθεν ἔθηκαν. [ScAier.] 

19. Hyo9 μάλιστα φίλους άλεστα pro μᾶλλον. Vide 
supra ad Simil. Socr; NQ. 75. (O.] 

20. ὅλα «à tóv duaO Uv ὄνειδος εἶναι τὸν βίον] 
Ferenda quidem verba τὸν βίον tanquam appositio explicationis 
caussü v. ὅλα addita: omnià , quae faciunt stulti, totam illorum 
sitam, alles ivas die Ünvérstündigen treiben, ihr ganzes Wesen. 
Malim tamen legete vel τοῦ gíev, vel, duod magis plàcet, «4 











ὅλα (scil. »avd), i. q. ὅλως. Nisi forte scripsit Demophilus ὅλα τὰ εῶν 
ἐμαϑῶν ὄνειδοε εἶναι τὸ ἴδιον, omnia (quaecunque dicant faciant- 
ve imperiti) proprium ipsorum esse opprobrium. Joannes Weberus, 
qui sententias Demophili cum versione sua Gérmanica metrica 
edidit ad calcem Catonis Triglotti Francofurti 1605., plane negle- 
xisse videtur posteriora verba, sententiam sic vertens: ^ 

Jenn dich ein Bóser lobt, sollt du gar nit betrachten, 

Das Loben eines Nqrrh sollt du für Thorheit achten. (O.] 

21. Θέλε μάλλον etc.] Haec sententia sar legitur 
v pud Stobaeum Serm. 4e LSchier.] | 

22. Θυηπολέα ἀφρόνων εἰς. Haec sententia auctius 
meliusque legitur apud Hierocl. Commentar. in aur. Carm. pag, 
24. Needh. — “Ζῶρα sa) ϑυηπολίαι ἀφρόνων πυρὸς vQogr* xal ἄνα- 
uere ἑεροούλοες 10eryíc. Porphyrius ad Marcellam Cap. 19. ita 
habet: θνηπολέα τῶν ἀφρόνων πυρὸς τροφὴ, καὶ τὼ παρὰ τούτων 
ἀναϑήματα; ἑεροσύλοις χορηγία. quae postrema verba bene vertit 
Levesque: des appas pour lee voleurs sacrileges. (O.] 

24. Kaxnd μείζω πάσχεε etc. ] Eandem hanc senten- 
tiam in Stobaeo (et Maximo Cap. 5.) leviter immutatam italegi- 
mus: πακὰ μείζω πάσχεε διὼ τοῦ συνειδότος ὁ ἀδικῶν βασανιζόμο- 
906, ἢ 0 τῷ σώματε καὶ ταῖς πληγαῖς μαστιγούμονος. [Schier.] 

27. νποῦντα τὸν πλησίον etc.) 

Si quis est, qui dictum in se inclementius 
Existimarit. 6586, sic existimet, 
Responsum , non Michi esse , quia laesit prior. 
Jta molestias exhibuit Terentius molesto sibi Lavinio in Prologo 
Eunuchi v. 4., de quo etiam in Phormionis prologo v.' 20. 
Benedictis si certasset , audisset bene: 
. . Quod ab iilo allatum est, sibi id relatum putet. [Id.] 

298. Μεγάλην παιδείαν etc. ] Hanc Pythagorae senten- 
tiam ita nobis Stobaeus Serm. XIX. se-vavit: δΖιγάλην παιδείαν 
φόμιζε, δι᾽ je δυνήσῃ φέρειν ἀπαιδευσίαν. [ Idem.) 

29. Νόμου ϑεέου etc.] Stobaeus hanc Pythagorae sen- 
tentiam habet Serm, II. [Idem.) 

50. ἀλλ οὐδὲ συγγενοῦς τι διαφέρ esi] ApudStobaeum 
Serm. IX. rectius ἀλλὰ καὶ συγγενοῦς διαφέρει. [Holsten.] συγγ6- 
ψοῦς διαφέρει vert. praestots antecellit cognato, significatione no- 
tissima. (O.] 

51. Ὅσα «-ἀϑη οἷο. Eandem sententiam habet etiam Por- 
phyrius ad Marcellam Cap. XXXIV. fin. vide infra. [O.] 

τοσοῦτοι οἱ ὠμοὶ) Rectius Porphyrius 1. 1, τοσοῦτοι καὶ 
ὠμοὶ etc. [O.] 
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."82. Οὐδοὶς ἐλεύϑεροςε ἑαυτοῦ μὴ κρατὶ ὦ νἹ Senten 
iiam Pythagorae adscriptam habet etiam Stobaeus Serm. VI. In 


serta copula emerget Senarius:: 


Οὐδεὶς ἐλεύϑερὸς ἐστιν ἑαυτοῦ μὴ κρατῶν. [Zehner.] 


Qui affectibus succumbit et inservit, non, censendus est ampliu: 
liber, quod Demophilus per ἑαυτοῦ μὴ κρατῶν videtur intelle- 
xisse. ᾿Ελεύϑερον ἀδύνατον εἶναι, πάϑεσι δουλεύοντα, inquit Py- 
thagoras apud Stobaeum Serm. XViI. et Maxim. Cap. III. 
[Schier et O.] Sic noster Poeta: Kein Mensch ist edel und frei 
: der den Begierden gehorcht. [Stroth.) 

55. Παντὸς καλοῦ κτήματος etc.] Eandem sententiam 
Pythagorae adscriptam habet Stobaeus Serm. XVII. [ ScAier.] 

24. Πέπεισο μὴ tiva: etc.] Etiam hanc Pythagorae sen- 
tentiam refert Stobaeus Serm. I. [Idem.] : 

᾿ς 55. Hoíss ἃ κρίνεις etc.] Et haec sententia Pythagorae 
est, quae apud Stobaeum Serm. 44. ita habet: Ποίεε ἃ κρίνεις εἶ- 
yas καλὰ, κἂν ποιῶν μέλλῃς ἀδοξεῖν. φαῦλος ydg κριτὴς παντὸς κε- 
λοῖ πράγματος ὄχλος" διόπερ ὧν ἂν τῶν ἐπαίνων καταφρονῆς,, καὶ 
τῶν ψόγων καταφρόνει. [O.] s 

56. Πεῖραν ἀνθρώπου etc.] Sextus Pythagoreus ita hanc 
sententiam effert : iri periculum in operibus primo, sicut in ve 
bis, facito. Et Plato Epist. X. τὸ βέβαιον xal πιστὸν καὶ vpii, 

τοῦτο ἐγὼ φημὶ εἶναι τὴν ἀληϑιιὴν φιλοσοφίαν. [Schier.] 
᾿ 58. Kal τὲ ἄλλα φυτὰ τῆς γῆς ῥίζης ἀἄποκοπίν- 
τα] Dubito, annon deleto ἄλλα legendum sit xal ταὶ φυτὰ etc. 
Nam minus bene ὕδατος προχοαὶ dicuntur gvrà τῆς γῆς. V. QU 
referendum ad utrumque, tum radices plantarum, tum audacior 
nonnihil metaphera etiam ad fontes rivulorum. |[O.] 

59. Ῥώμη ψυχῆς σωφῤοσύνη etc.] Et hoc ex mag 
stro suo hausit Demophilus noster. Nihil enim Pythagoras suis 
prius quam temperantiam commendavit. Vide Stobaeum Serm. 
V. et XVII. [Schier.] Postrema verba τοϑνάναε δὲ etc. apud Por- 
phyrium in Epistola ad Marcellam Cap. ult. ita leguntur: Ποὶ- 
."Àe ydo κρεῖτεον τεϑνάναι, ἢ δι’ ἀκρασίαν τὴν ψυχὴν duavgw- 
eas, [O.] P. d 

40. Ῥαδέως etc.] Hinc emendandus Antonius Meliss. C 
148. περὶ οὐτυχίας καὶ δυστυχίας, ubi postrema verba corruptissime 
leguntur ita: ἐπισφαλῆ ydg τὰ τοιαῦτα τὸ δὲ ἐφ᾽ ἑαυτοῦ ὀχεῖοϑει 
tov ϑεοῦ μόνου βέβαιον, [Holsten. et Ο.] 

σαλεύοντα ἐπὶ φίλοις] Modus loquendi Atticis urit 
tus. Nam σαλεύει, quatit, saepe sumitur pro caAsveras, quatitur, do 
cente Suida. [ScAier.] Proprie de navibus fluctibus agitatis 
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Conf, Pollux Onom. I. 8, 114. et qui de h. v. multus est Schleus- 
ner. V. Cl. in Lex. N. Te?t, [O.] 

ἐφ᾽ ἑαυτοῦ ogsioD as) Elegantissima Mieres hos se Ipso 
niti, vehi, quasi na«i vel curru, quam pluribus illustrant Valckenaer 
Diatrib. ad Euripid. Fragm. p. 240. Wyttenbach. ad Phaedon, 
p. 227. et Willet ad Galen. Adhortat. ad artes Cap. IV. p. 75. [O. 1 

42. Συγγενεῖ καὶ ἄρχοντα etc.] Corruptissima habetur 
sententia apud Stobaeum Serm. XIII. Συγγενείᾳ᾽ καὶ ἄρζοντε πλὴν 
ἐλευθερίας πάντα εἰκαῖα. qui hinc corrigendus. [Holsten.] Non 
£torrupta, sed alia prorsus eaque £legans sententia apud Sto- 
baeum, si modo pro JZvyysveíg cum Schowio restituamus Evys- 
ψείᾳ etc. [O.] Sextus: Omnia auferenti a te'cede praeter liberta- 
tem. [Schier,] 

A4. Φιλήδονον οἷο. Éadem. sententia diversimode non- 
nihil legitur apud Porphyrium in Eprtola ad Marcellam Cap. 
XIV. "dOíyarov τὸν αὐτὸν φιλόϑεόν τὸ εἶναι καὶ φιλήδονον καὶ gi- 
λοσώματον" ὃ γὰρ φιλήδονος καὶ φιλοσώματος πάντως καὶ φιλο- 
χρήματος" ὁ δὲ φιλοχρήματος ἐξ ἀνάγκης ἄδικος" ὁ δὲ ἄδικος, καὶ 
εἰς ϑεὸν καὶ εἰς πατέρας ὠνόσιος, καὶ εἰς τοὺς ἄλλους παράνόμος " 
core κἂν ἑκατόμβας ϑύῃ, καὶ μυρίοις ἀναϑήμασι τοὺς vsque ἀγάλλῃ, 
ἀσεβής ἐστε sal ἄϑεος καὶ τῇ προαιρέσει ἑερόδυλοξ. Διὸ καὶ πάντα 
φιλοσώματον εἷς ἄϑεον "αὐ μιαρὸν ἐκτρέπεσϑαι χρή. Ceterum ap- 
posite comparat Strothius D. Salvatoris verba Matth. V1, 24. Ov- 
δεὶς δύναται δυοὶ κυρίοις Qovisvew ἢ γὰρ τὸν ἕνα μισήσει καὶ τὸν 
ὅτερον ἀγαπήσει" ἢ ἑνὸς ἀνθέξεται καὶ τοῦ ἑτέρου καταφρονήσει. 
ov δϑύνασϑε ϑεῷ δουλεύειν καὶ μαμμωνᾷ. [ΟὉ.] . ΄ 

45. Ψϑυχῆς ἁγνῆς eto.] Haec sententia, qua nihil elegan- 
tius vel a Christiano/dici potuit, familiaris erat Pythegoreis. 
Sextus Pythag. Senterj . XQ. ità: Templum sanctum est deo mens 
pU et altare est optimum ei cor mundum st sine peccato. GCongrua 
etium tradit Hierocles in Comment. ad Pythag. Aur. Carm. p. 
24. ψυχῆς καϑαράε τόπον. οἐκειότορον ἐπὶ γῆς ϑεὸς ovx ἔχει. [Schier 
e£ Ο.] 


In Pythagoreorum Sententias. 


ι. "Δμέτρητος οὖσα etc.] Similis sententia Jesu Siraci- 
dae Cap. XXXIII. v. 28. πολλὴν κακίαν ἐδίδαξεν ἡ ἀργία. [O.] 
5. ᾿Ασεβὴς, ὃς ovx ἐπῃσχύνϑη etc.) Haec sententia ab 
Antonio Melissa temere Pythagorae adscripta, nort Pythagorica 
- est, sed sententia Biblica e Libro Jobi Cap. XXXIV. vs. 18. et seq. ἃ 
ubi ita legitur: ᾿“σεβὴς ὁ λέγων βασιλεῖ" παρανομεῖς... οὃς οὐκ 
αἰσχυνθῇ πρόσωπον ἐντίμων 5d évripov) οὐδὲ οἶδεν τιμὴν θέσϑαι 
Gga 
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ἐδϑροῖς (Cod. Alexandr. ἀνδρῶν ) vov ϑαυμασϑῆναι vd πρόσωπε 
αὐτῶν. [O.) 

4. Βέλτιστοι γινόμεθα πρὸε τοὺς ϑιοὺς βαδί- 
Covcec] Ad hanc Pythagorae sententiam respexisse videtur Ci- 
cero, cum ista scripsit Libro I. de Legg. Cap. XI. Smui- 
dem et illud bene dictum est a Pythagora , doctissimo viro, tum 
maxime et pietatem et religionem versati in animis, quum rebus 
divinis operam daremus. (ubi vide Goerenz p. 141seq. O.) et Se- 
neca (Epist. 94.) : Pythagoras ait, alium animum fieri intrantibus 
templum, deorumque simulacra ex yicino cernentibus, et alicujus 
oraculi operientibus vocem. Egregius porro in eandem exstat Sui- 
dae locus (ex aliquo scriptore deperdito excerptus) in " 4»99oe- 
πος αὐτὸς ἑαυτοῦ βελτίων γένεται, ubi haec leguntur: : "Ἔλεγον (e 
emo Πυϑαγόρου )Ó τὸν ἄνϑρωπ ον αὐτὸν ἑαιτοῦ βελτέω κιεταὶ τρεῖς 
τρόπους γίνεσϑαι" πρῶτον μὲν τῇ oua τῇ πρὸς τοὺς ϑεοῦε, 
ἀνάγκη γὰρ προσιόντα αὐτοῖς κατ᾽ ἐκεένου καιροῦ χωρέζεσϑαε αὐτὸν 
πάσης κακίας, δὲς δύναμεν ὁμοιοῦντα ἑαυτὸν τῷ Osp* δεύτερον ἐν 
«dq οὖ ποιεῖν, ϑεοῦ γὰρ τοῦτο καὶ Otías μεμήσδωξ" τρίτον ἐν τῷ 
ἀποθνήσκειν" si γὰρ κατὰ ποσὸν τι ἢ ψυχὴ τοῦ σώματος, ἐν τῷ 
Civ τὸ ζῶον, χωρίζομένη βελείων γίνεται ἑαυτῆς, ἕν τε τοῖς ὕπνοις 
sara τοὺς ὀνείρους, καὶ ἐν cate ἑκστάσεσι τῶν νόσων navim) γένε- 
«as, πολλῷ μᾶλλον βολειοῦτας, ὅτων τέλεον ζωρισϑθῇ ἀπὸ σώματοι. 
[ittersh.] 

σ““ρὸς τοὺς Dcovt θα ϑέζον τες] Sic etiam Latini divos 
adire, i. e. templa deorum ad precandum vel sacrificandum. (O.] 

5. lÀoce9c otc.] Similiter D. Jacobus Epist. Cap. 1. vs. 
26. Ei vi& doxes ϑρῆσκος elvos , μὴ ζαλεναγωγῶν γλῶσσαν αὐτοῦ, 
ἀλλ᾽ ἀπατῶν καρδίαν αὐτοῦ, τούτου μάξωιος ἡ ϑρησιεία. Cont. 
T€ 111. V. 2. et seqq. [O.] 

TEÀov Biov ἄριστον etc.] Addit Plutarchus aliud 
eisdem Pythagorae praeceptum : ᾿Βλοῦ πόλιν τὴν ἀρίστην καὶ 
ἡδίστην" πατρέδα δὲ αὐτὴν ὃ χρόνος ποιήσει. Idem tamen in Com- 
mentario de Tranquillitate animi quodammodo reprehendens 
hoc Pythagorae dictum haec addit: οὐ yég ἡ συνήϑεια ποιεῖ τοῖς 
ἐλ ομένοις τὸν ἄρισεον βίον ἡδὺν, ὥς τις εἶπεν, ἀλλὰ τὸ φρονεῖν 
ἅμα τὸν αὐτὸν βίον ποιεῖ καὶ ἄριστον καὶ ἤδεστον. Ejusdem prae- 
cepti meminit praeter Stobaeum Serm. I. etiam Basilius in Ora- 
tione ad adolescentes, quomodo ex Graecis literis utilitatem ca- 
pere queant. [Aíttersh.] Integra Pythagorae sententia, cujus hic 
et in Sententia 16; partes tantummodo dedit Zehnerus , ap. Sto- 
baeum l. 1. sic legitur: “Ποϑαγόρας ἔφη, ὅτι χρὴ βίον αἱρεῖσϑαι 
τὸν ἄριστον, ἡδὺν γὲρ αὐτὸν 9 συνήθεια ποιήσει. Πλοῦτος ἀοϑενὴς 
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ἄγκυρα, δόξα ἔτι ἀσθενεστέρα, τὸ σῶμα ὁμοίως, αὐ dozal, αἱ τι. . 
μαὶ, πάντα ταῦτα ἀσϑενῆ καὶ ἀδίνατα. Τίνες οὖν dynvoas δυναταί; 
φρόνησις ; μεγαλοψυχία , ὠνδροία. ταύτας οὐδεὶς 3 σαλεύει. 
ovrot ϑέοῦ νόμοε, ἀρετὴν ἔχειν τὸ ἰσχύον μόνον, τὰ δ᾽ ἄλλα λῆ- 
ee [0.] 

8. Ἢ ἐπιστήμη τῆς τολεεότητοῦ τῶν ἀρσετυν) ie. 
ars virtutes perficiendi et consummandi, die Kunst die Tugen- 
den zur hóchsten Follkommenheit zu bringen. Sequentem vocem 
τῆς ψυχῆς possis conjungere cum &gerov, virtutum animi, Equi- 
den malim cum δυδαεμονέα, ut sensus sit: Scientia virtutum 
emnium consummandarum summa est animi felicitas, [O.] 


12. οῦσαε Σειρήνων ἡδίους] Sensum proverbii op- 
time explicat ipse Clemens l. 1, pag. 294. ed. Sylburg. Colon. 
My λόγου χρῆσια ἀστεία, ἡ τέρπειν μᾶλλον ἢ ὠφελεῖν τοὺς ἀκούον.- 
τας δυναμένη. Movgae Σειρήνων ἡδίους ἡγεῖσθαι Πυϑαγόρας παραι- 
νεῖ, τὰς σοφίας ἀσκεῖν μὴ μετὰ ἡδονῆς διδάσκων, ἀπατηλὸν δὲ τὴν 
ἄλλην διολέγχων ψυχαγωγίαν. [0.] 

15. Oé ϑεοὶ τῶν κακῶν εἶσεν ἀναΐτεοε͵) Egregie in 
eandem sententiam Antoninus Commentar. Lib. VI. $. 1. 'H τῶν 
ὅλων οὐσία εὐποιϑὴς xai εὐτροπήε' ὁ 9 δὲ ταύτην διοικῶν λόγος οὐδε- 
μέαν ἐν ἑαυτῷ αἰτέαν ἔχει τοῦ κακοποιεῖν" κακίαν γὰρ οὐκ ἔχει" 
οὐδέ τε κακῶς ποιδῖ" οὐδὲ βλάπτοταί τὸ ὑπ᾽ ἐκείνου" πάντα δὲ κατ᾽ 
ἐκείνων γένεται καὶ ποραΐίνοται. ubi vid. Gataker. Opp. Tom. II. 
pag. 170. Conf. Hierocl Fragment. pag. 282 seq. ed. Needham. 
et J. Ch. Wolf. Cur. Philol. in N. Test. ad Jacobi Epist. Cap. I. 
v. 15. [O.] 

14. O£ μὴ κολάζοντες etc.] Valde ad rem facit ista La- 
clantii sententia de ira dei Cap. 17. Bonorum salntem custodit, 
qui malos punit: at qui nocenti parcit, ut pluribus noceat, ipae est 
nocens. Et Cleobuli apud Ausonium: 

^ Parcit quisque malis, perdere vult bonos. 
Sic enim ibi legendum probavi olim in Exercit. Epistolic. ad Au- 
son. Vulgo male puto legi: Parcit quisque bonis, perdere vult 
malos, Sic C. Memmius apud Sallustium: ne ignoscendo malis 
bonos perditum eatis. [ Rittersh.] 

16. τὸ ἰσχύον) Legendum omnino τὸ ἐσχυρόν. [O.] 

18. Πάντων χαλεπώτατον etc.) Sic et D. Jacobus in 
Epist. Cap. I. vs. 2. Πολλὰ yàg πεαίομον áravcet* ei τις ἐν λόγῳ 
ev πταίδϑε, οὗτος τέλειος ὠνὴρ, ϑυνατὸς χαλιναγωγῆσαι καὶ ὅλον τὸ 
eopo. [O.] 

20. Σαρκὸς φωνὴ 6eto.] Hoc est: Corpus nihil amplius 
requirit, desiderat, quam πὸ famem, ne sitim, ne frigus patia- 


fur. In eandem sententiam D. Paulus in I. ad Timotheum Ep- 
stola Cap. VI. v. 8. "Eyovtet δὲ διατροφάς καὶ oxeracpata , τοὐ- 
τοις ἀρκεσϑησόμεϑα. [O.] 

24. Τὰ τῶν φίλων xovva] ΚΧοινὰ τὰ τῶν φίλων λέγεται 
ἐπὶ τῶν ευὐμεεταδότων. Φασὶ. δὲ λεχϑῆναει πρῶτον τὴν παροιμίαν 
περὶ τὴν μεγάλην “Ελλάδα, xaO" ove χρόνους ó Πυϑαγόρας ἔπειϑε 
τοὺς αὐτοῦ κατοικοῦντας ἀδιανέμητα πάντα κεκτῆσϑαι. Φησὶν γοῖν 
ὁ Τίμαιος ἐν τῇ IE οὕτω" Προρίόντωκ δ᾽ οὖν αὐτῷ τῶν »εωτέρων, 
καὶ βουλομένων συνδιατρίβειν, οὐκ εὐϑὺς συνεχώρησεν, ἀλλ᾽ ἔφη 
δεῖν καὶ τὰς οὐσίας κοινὰς slvas τῶν ἐντυγχανόντων" εἶτα μετα 
πολλὰ φησὶν, καὶ δι᾿ ἐκείνους πρῶτον ῥηθῆναι κατὰ τὴν ᾿Ιταλίαν, 
0T. κοινὰ τὰ τῶν φέλων. ᾿Εμνήσϑη ταύτης καὶ Ἀριστοτέλης ἐ ἐν τῷ 
Θ τῶν ηϑικῶν. Κλέαρχος δέ φησιν, ὑπὸ Χαλκιδέων τῶν ἐν Εὐβοίᾳ 
πεμφϑῆναι δῶρα εἰς Ζελφοὺς ᾿“πόλλωνε καὶ ᾿Αρτέμεδι" τῶν δὲ 4Δεὶ- 
φών μαντενομένων͵, δὲ ἐξ ἴαης τὴν ἀνάϑεσιν ποιήσονταε , ἔφησεν ὁ 
ϑεῤε" Koswa τὰ τῶν φίλων. καὶ Μένανδρος ἐν ᾿Αδελφοῖς δευτέροις. 
Haec Scholion ad Platon, Phaedr. in Siebenkees. Anecdot. Graec. 
pag. 7o. [O.] 

25. πτήσασϑαε: εὐτονήσαντες) Zehnerus vertit qui α:- 
sequi possint, Sed quamvis svrow»íu nonnunquam idem sit quod 
δύναμαι, v. c. ap, Plutarch. περὶ ϑυσωπίας, μὴ βουλόμενοι μηδὲ tv- 
τονοῦντερ εἰπεῖν, Οὐκ οἶδεν ἡμᾶς ὁ βασιλεὺς, malim tamen h. 1. in- 
terpretari qui laborant, operam dant, ut adipiscantur , die sich 
enstrengen es £u erlangen. Hoc euin. proprie est εὐτονεῖν. [O.] 


20. Χρὴ σιγᾷν etc.] Aliter hoc praeceptum Laertius ad- 
fert : "Ἔλεγον oí Πυϑαγόρειοι μ᾽ εἶναι πρὸς πάντας πάντα ῥητά. Sic 
. doctissimus Rómanorum Varro apud S. Augustinum Lib. IV. de 
Civ. Dei Cap. 31. Multa sunt vera, quae non modo vulgo scire 
non est utile, sed etiam, tametsi falsa sint, aliter populum existi- 
mare expedit. Et ideo Graeci τελετὰς ac gpiysteria taciturnitale 
parietibusque clauserunt. [ Rüutersh.) 


51. οὐ def og] Futurum h. 1. pro imperativo, ut Paepis- 
sime, etiam in S. Scriptura, v. c. Matth. V, 48. ἔσεσϑε οὖν ὑμεῖς 
τέλειοι, ibid. XV,21. ov φονεύσεις, ne occidito. Vid, intpp. ad Vi- 
ger. pag. 198. Herm. et Matthiae Grammat. Gr. δ. 511. pag. 
717. et seq. [0.] 

34. Ἔστι δὲ αὐτῷ ὁ μὲν νεηνέσπος μειράκιον 
etc.] Praeolarus est. de nominibus 'Graecis variarum hjimanae 
vitae aetatum Ammonii locus de Diff. vocum v. Z'gw» (ex Ari- 
stone vel potius, ut Valckenarius ὁ πάνυ emendat, Aristaphane 
Byzantio): Βρέφος. ἐστὲ, τὸ γεννηϑὲν εὐϑέωε" Παιδίον δὲ, τὸ τρε- 
φάμενον ὑπὸ τεϑηνοῦ' Παιδάριον 0à, τὸ ἤδη περιπατοῦν καὶ τῆς M- 
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ἕεως ἀντεχόμενον' Παιδίσκος δ᾽, à iv τῇ “ἐχομένῃ ἡλεκέᾳ Τιαῖς δ᾽, 
9 διὰ τῶν ἐγκυκλέων μαϑημάτων δυνάμενος ἐέναι" τὴν δ᾽ ἐχομένην 
ταύτης ἡλικίαν, οὗ μὲν Παάλληκα, or δὲ Βούπαιδα, οἱ δ᾽ ᾿“ντίπαι- 
δα, οἱ di "Μελλοέφηβον καλούσεμ. ὁ δὲ μετὰ ταῦτα "Ἔφηβος..... i 
ὁ δὲ μετὰ ταῦτα Μειράκιον, εἶεα Μείραξ, εἶτα Νεανίσκος, εἶτα 
Νεοανίας, εἶτα ' vro μέσὸς, εἶτα Προβεβηκὼς ( ὃν καὶ Quoytgorre 
καλοῦσιν), εἶτα Γέρων, εἶτα Πρεοβύτης» sita ᾿Εσχατόγηρωε. [O-) 

35. Δδεαιρεῖται δὲ εἰς. Vitae hominum in quatuor par- 
tes divisio continetur etiam in Solonis Carmine, quod exstat ap. 
Clementem Alexandr. Lib. VI. Stromat. et Philonem Orat. I. 
de mundi opificio, uki loquitur de mundi septenario. (ZeAner.] 
Aliter Solon aevi humani spatia partitur, in decem videlicet an- 
norum septimanas, docens, res τῶν ἡλικέων μεταβολὰς κατὰ ἐβδο-- 
μιάδα γίνεσϑαι. Vid. Clemens Alex. Lib. VI. Stromat. ubi elegan- 
tem Solonis ea de re elegiam citat. [Rittersh.) 

58. My ópvovat θεοὺς etc.] Jamblichus de Vita Pyth. 
C. 28. Κακεῖνο xal τῆς εἰς ϑεοὺς τιμῆς αὐτοῦ (τοῦ Πυϑαγόρου) 
τεχμήρὲρν, παραγγέλλεσϑαι μηδέποτε ὁ ὀμνύναι ϑεῶν ὀνόμασι κατα-- 

χρωμένους. Διόπερ καὶ Σύλλος, εἷς τῶν ἐν Κρότωνι Πνϑαγορείων, 
ὑπὲρ τοῦ μὴ ὁμόσαε χρήματα ἀπέτεισεν, καίτοι εὐορκῆσαι μέλλων. 
Vide ét Simplicium : Commentar. in Eyictet, P- 86. (Salmas.) ad 
illud praeceptum : "Oexov παραέτησαε, οἱ piv οἷόν vs, εἰς ἅπαν, 

ἐ᾽ δὲ μὴ, ἐκ τῶν ἐνόντων. ubi simul observatur definitio : 01? 
ὅρκος ἐστὶ διὰ ϑεοῦ, μέοου ὁμολογέα. cui respondet illa Clementis 
Alex. Strom. VII. p. 29η. ἕρκος £otlv ὁμολογία καϑοριστικὴ μετὰ 
παραλήψεως ϑείαε. Vid. et Isocrat: δα Dendonic. et Joann. Chry- 
sostom. cum alibi, tum iu homilüs ad populum GL EEE 
[ Rittersh, j 

89. ἤγουν μέναυ 4) Addit Diogenes : ὡς ἐν κόσμῳ μὲν ἀνατο-- 
λὴν δύσεως, ἐν βίῳ δὲ ἀρχὴν τελευτῆς, ἐν ζωῇ δὲ γένεσεν φϑορᾶς. [Ὁ.} 

45. ἰδῶ καὶ εὐλώβειαν tvm] Malim »e£pas, [ Rit- 
tersh. ] 


F'arietas lectionis in versus aureos Pythagoreorum, 
insertis G. H. Schaeferi V. Cl. Annotationibus. 


v. 1. Qeánsov a4] Sic Aldd. Stephan. ad marg. Sylb. Cux- 
ter. Marcil. Needham. Londin. Placet etiam Hierocli, Proclo in 
Plat. Timaeum p. 62. et Jamblicho in Vit. Pyth. Camerarius au- 
tem [et Glgndorf.] ddnseras, quod in versione expressit Amerba- 
chius. [(Glaend.] Equidem praeferam didsessas. Conf, v. 5. Noi. 


: 
movent me, quae Rich. Warrenus (seu Car. Ashtonus fuit in 
Hierocl. ed. Lond.) ad pluralem tuendum adnotavit. [ Schaefer.) 

V. 2, ἀγαυούς. Punctum deleam. [Schaefer] 

v. 5. ἔννομα δέζων) Camerar. ivropa ῥέζων. Male. δέζων 
verbum. sacrum solenne in sacrificiis, ut Latinorum facere, 
[Glandorf-] 

, V.6. Foyosel τ᾽) Junt. Froben. Ruffin. ἔργφοεσὶ τὸ sine eli- 
sione, 
V. 9. δ᾽ εἰ ϑίξεο)] Ita Stobaeus Serm. V. Aldd. Camerar. 
. Salmas. Needham. consentiente Hierocle et III MSStis Oxon. 

δὲ ἐθίζεο Hertel. et Stephan. Curter, Marcil. Sylburg. (Gand) 
Infra v. 55. φΦἰϑίζου. Nota formam φἐθέζω, agnitam etiam KH. Ste- 
phano Ind. in Thesaur. c. 814. G. ubi haec carmina citantur. 
Itaque non opus, quod alii habent, δὲ ἐθέζεο. [Schaefer-] 

V. 11. * og £es6] Sic pleraeque editt. et Stobaeus. Stepha- 
hus antem et eum secuti Lectius et Winterton. πρήξῆς. 


Y. 12. M5 τ᾽ 10(5] Sic omnes edd. Stephanus tamen in mar- 
gine adscripsit μήτ᾽ αὐτὸς ex Stobaeo Serm. I. 

V. 15. &os26:] Sic Stobaeus Serm. I. et Stephanianae. Reli- 
quae ormnes &oweiv. | 

v. IG. φέλεε) Sic Aldinae, Marcil. Salmas. Arabica versio. 
φιλεῖ et ὁλέσϑαε pro ὀλέσσαε Camer. Stephan. Sylb. Curt. Needh. 
et Hierocles p. 68. [Gland.] Malim φιλεῖ, ἄλλοτ᾽ ὁλέσϑαε, ut 
haec quoque a γνῶϑι ὡς pendeant. «τᾶσϑαι significatione pas- 
siva passim legitur,-rarius in classicis, saepius in scriptoribus 
posteriorum temporum. Vide quae notavi ad Schol. Apollonii 
Rhodii p. 55. et ad Memnonis Excerpta p. 354. Orell. [Schaefer.] 

v. 17. Ὅϑσσα *5s] “Οσσα δὲ habet MS. Oxon. B. et Plu- 
tarch. Consol. ad Apollon, Opp. Tom. 11. p. 116. ed. Francof. 
Marcil, et Glandorf. ΄ 

v. 18. Ὧν ἂν μοῖραν SÀgce] Ita Brunck. ex Medic, Editt. 
reliquae *Qy ὧν, MS. Paris. Reg. Ὡς ἂν, quod Londinensis edi- 
tor Hieroclis cum Curterio praefert. ὅλῃς pro ἔχῃς ex Stobaeo 
est. Cet. vid, Glandorf, : ἢ 

ταύτην φέρε] Sic Brunck. e Medic. ΑἸ]. πράως φέρο. 

V. 22. ὧν μήτ᾽] Hierocl p. 100. ed, Needh. οὖς uev, se- 
quente Salmasio. 

idege] Sio Aldd, Neander, Stephanianae, Curterius, Sal 
masius, Gland, et Stob. Serm. III. ἐάσσῃε Camerar. Marci. 
Sylb. . 
v. 25. ψοῦδος δ᾽ ἥν πέρ τι λέγηται] StoBaeus Serm. 
LII. legit ψεῦδοι δ᾽ ἣν aoi τι γένηται. ; 
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v. 24. πράωε log] Sic omnes Aldd. Hertel. Steph. Mar- 
cil. Sylb. πράως εἶχ᾽ Curter. Dacer. Needh. etc. Stobaeus Serm. 
111. πράως eix. 


, ἐπὶ πανεὶ] Sic edd. omnes. Stephanus autem in marg. 
ἐπὶ πᾶσε ex Stob. l. c. 

v. 26. 0 τι] Ald. in fol. ósi, in 4. antem 0, τι. 

v..298. δειλοῦ τοι] Sic omnes editt. Camerarius tamen 
“4ειλοῦ τι. Sic Wechel. Marcil. et Dacier. sed vitiose. Needhamus 
uncis inclusit versiculum , sed parenthesin Anglorum more, non . 
ψοϑείαν indicantibus. Nam omnes Codd. etiam Oxon. hunc ver- 
sum habent, Hierocles quoque et Stob. Serm. IV. [Glandorf.) 

v. 52. τῆς περὶ σῶ p] Stobaeus Serm. XCIX. leg. τῆς 
κατὰ oo. 

v. 54. &v57 05] Sic Curter. Marcil. Needh. et Brunck. 
ἀνιήσοε Aldd, Stephanianae, Sylb. et Salmas. 

v. 56. ταῦ ta] Gallici MSS. et ACD Ozon. habent τοιαῦτα. 

v. 57. ὁποῖα καλῶν édagpov] Stob. Serm. XVI. leg. 
ἀπειροκάλως ἔνε ἡμῶν. (quod soloecum est. Legendum enin: es- 
set ἔνε à, e. ἔνεστι ἡμῖν.) Sed ἀπειροκάλως, vox prosaica, manife- 
stum est glossema soioli cujusdam et interpretatio v. καλῶν 
ἀδαήμων: ἱ 

V. 59. Inter hunc versum et sequentem in MSto Augustano | 

chartaceo leguntur, uti Dav. Hoeschelius notavit, hi duo versus, 
qui etiam apud Porphyrium no. 4o. ed. Kuster. occurrunt: 
Πρῶτα μὲν ἐξ ὕπνοιο μολίφρονος iEviravaotut 
EU μάλα ποιπνύειν, 00. ἐν ἤματι ἔργα τελέσσειε. 
v. 4ι. τρὶς ὅπαστον ἐπολϑεῖν) Sic Codd. et Edd. 
omnes et Porphyrius in vit. Pythag. No. 4o. Dacier. autem et 
Needham. e£ Hierocle p. 156. 158. 


Πρὶν τῶν ἡμορινῶν ἔργων λογίσασθαι ἕκαστον. 

.v. 42. II fj παρέβην] Sic editt. omnes, etiam Diog. Laert. 
VIH. $. 22. et Plutarchus de Superstit. Opp. P. 168. Suidas in v. 
JIv8ay. legit ποῖ. Arabs reddit ποῦ. Sed πῇ unice yerum. πῇ i. e, 
qua ratione, qua in re. Vid. Thom. Mag. p. 653. 

δέον οὐκ ἐτελέσθη] Epictet. δέον ἐξοτέλεσται. 

v. 44. 4εελ ἃ] Sic habent omnes Edd. praeter Wechel. Cur- 
ter. Marcil Omeis. Dacier. Needh. qui legunt δεινοὶ, uti ha- 
bent quoque Epictet. Arrian. Lib. IV. Cap. VI. Clemens Alex. 
Paedag. Lib. I, 10. nec non Hierocles ad h. v. Praeferendum ta- 
men δειλὰ, quod hoc sensu semper in Theognide et Hesiodo (v. 


c." Eoy. Z5.) occurrit, Quid quod 4 et y» saepe Pers Vid, 
Dorvile ad Charit. p. 355. [Gland.) 


- φέρπου) Sic omnes edd. usque ad Needh. Sed praeferen- 
dum τέρπουν. Post hunc versum in Codd, Oxon. ACD et Augu- 
stan. reperitur iterum versus παρεμβεβλημένος : 

Taic αὐταῖς ἀρεταῖς ποεεῦ φίλον, óy x ἐδέλῃσϑα. 
quem Harlesius recte glossema suspicatur ex v. 5. ortum. [Gland.) 

v. 47. Ναὶ pa] Plutarch. de Placit. Philos. Lib. I. Cap. 11. 

leg. Ov μά. Jamblich. in vit, Pyth. n. 150. legit: 

Ov μὰ τὸν áutráQac σοφέας εὐρόντα τοτραπτὺν ἡ 

Παγὰν ἀενάον φύσεως ῥίζωμα τ᾽ ἔχονδαν. 
Pro ψυχᾷ MS. Vaticanum perantiquum habet γενεᾷ. Sext. Empiric. 
Lib. IV. adv. Arithmet. s. 2. p. 552. ed. Fabric. Ov u& ---- φυχᾷ 
— πηγὴν — ῥίζωμα τ᾽ ἔχουσαν. Sic etiam adversus Logicos Lib. 
VII. e. 94. p. 589. nisi quod pro ψυχῷᾷ habet segeAg. [ Glanmd.] 
Formas doricás cave sollicites. In talibus enim etiam dialectus 
servanda est. [Schaefer.) 

v. 49. ἐπουξάμενος Glandorfio videtur legendum esse 
ἐπουξώμενον, ut referatur ad os in v.: 46. vel majore distinctione 
post τελέσαε delecta sic expen si preces necessarias ad deum 
miseris. 

v. 50. F'voosos] Aldd. γνώσῃ. 

v. 51, 2 τε] Juntin. ἥτῃ bis sine iota subscripto. 

v. 52. 1] Juntina iterum ἢ sine iota subscripto. 

v. 55. Ὡς τε} Sic Ald. in fol. Froben. Ruff. Amerbach. ed. 
Lips. Camerar. Curterius, Marcil Omeis. My τὸ Ald. ap. La- 
scarim, Juntin. Amerbach. ed. Argent. Arcer. Stephanianae, Syl. 
burg. Dacier. Ὡς τὸ μήτε Needham. 

v. 54. Pv«075) ,Sic omnes Edd. Marcilius tamen in Gellio 
VI,2. invenit yyuos, quanquam ed. Conradi habeat γνώσῃ. 

ἔχοντας) Gell. 1. 1. ἑλόνταε. 

v. 55. T Àguovest] Sic omnes Aldd. Camerar. Stephanianae, 
Sylb. Ἰλήμονας autem Qurter. Marcil, Omeis. Dacier. Needham. 
omnesque deinceps edd. usque ad Brunck. qui restituit 7 λήμονεε. 
[0.1 Alii 7Ziyàovat — — — οὔτ᾽ ἐσορῶσιν. Quod si praeferas, vix 
repugnem. [ScAaefer.] 

v. 56. συνέσασ!ι) Ald. in fol. συνέσασῳν. 

v. 57. ὡς δὲ κύλινδροι) Sic Needh. ex marg. MSS. Gall. 
suffragantibus MSS. A. D. Oxon. οὗ δὲ κυλένδροες Stephanus, Sylb. 
Camer. Curter, Marcil. Aldinae et Salmasius, Forsitan neutra 
lectio vera est, sed scribendum : oi δὲν κύλενδρος" “λλοτ᾽ ἐπ᾽ ἀλλα. 
[G/and.] 

v. 58. ἀπείρονα) Ald. in fol. et Froben. ἀἐπήρονα. 

v. Go. ss] Ald. in fol. Froben. Ruff. τε. Aldina autem cum 


M] 
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' Lascari', Jurttina, Curter.: Dacier. Stephanus et Hertelius omit- 
tunt τὰ. Marcilius iu notis legendum suadet ys, quod in textum 
recepit Glandorf. Brunck. se. 


λύσεεας] Ald. ap. Lascarin leg. παύσειας, sequente Junt. 
.Ekmerb. Camerar. Neandr. Wechel. Sicque habent omnes MSS. 
Oxon. Needham. Aosiag revocavit ex Hierocle p. 202. 


v. 61. Ei] Aldin. in fol. 1. * H πάσεις etc. 


vy. 65. Ὧν δ᾽ col τε μέτεστι, Glandorf. ἫΝ conj. *Hs 
(scil. ἑερᾶς qrosue). εἴ σοε τὸ μέτεστι. Potius ' 4e etc., ut servetur 
dialectas Dorica. [O.] 


v. 66. Ἔξακἐσα Áctivum ex solo hoc loco Ἦ,, Stephanus 
citavit; nec puto legi in  classicis. (Schaefer.] 


v. 67. εἴπομεν, ἔν «e καϑαρμοῖε)] Glandorfius sic in- 
terpunxit: δἴπομεν᾽ ἔν τε καθαρμοῖς. 


v. 68. κρέπω ν] Sic Ald. in fol. Arcer. Juntin. Stephanianae, 

' Sylb. Curterius, Marcilius, Dacier. ut referatur ad v. 67. jungen- 

daque sint eigyov κπρένων, abstine a dijudicando. At κρένον habent 
Ald. cum Lascari, Àmerb. Ruff. Camerar. Neander, Salmasius. 


'v. 7o. ἀπολείψας) Classici scribunt. ἀπολιπών. Primum 
aoristum frequentavit Graecitas citerior. In Aristophan. Eccle- 
5182. 1145. jure, ut puto, Brunckius dedit παραλεέψεις pro vulg. 
σ“«.αραλεέψης. Plato Gorg. p. 201. Heind. μεταξὺ τὸν λόγον καταλί- 
πωμεν; Editor: ,,Codd. Bodl. Aug. Meerm. καταλεέψωμεν. Repo- 
Sui cum Buttmanno καταλέπωμεν, quoniam usitata aoristi forma 
est ἔλιπον, non KAsa.'* Minus probo quae ibidem p. 525. 
scripta sunt: nam simplicis verbi'compositorumque plane eadem 
est ratio. Pseudo -Phocylides 72. Δέκη δ᾽ ἀπόλειφψον ἄμυναν. Ar- 
gumentum Hippolyti Euripidis, quod dicitur e Parallelis Plu- 
tarchi sumtum, p. 265. Musgr. Ὁ δὲ καταλείψας καὶ εἰς Τροιζῆνα 
“αραγενόμενοῦ x. τ. À. Schol. ad Pindar. p. 174. Heyn. τοῦ s ἐκλεί-- 
φαντος. p. 206. ἐὼν μή us ὁ βίος ταχέως ἐπιλεέψῃ. pro quo post. εἰ 
ps5 ταχὺ λίποι ὁ αἰών, Add. quae notavi in Append. ad Aristo- 

phan. Plut. p. 510 et 555. ([ScAaefer.] 


v.71. "Ecosas dO dvatos, sóc &pfooroc] Aldinte 
distinguunt: "Eocsas ἀϑάνατος, ϑεὸς, ἄμβροτος, at Camerar. 
Ruff. Curter. Marcil. Needh. ἔσσεαε ἀϑάνατος 9506, ἄμβροτορ. 


ovs ἔτι.) Aldinae ovxécs, una voce, 


danstanonee in Symbola cubi e collectione 
Zehnert. 


Οὐδὲν ioc, eto.] Videtur hic locus sumtus ex quodam 
Porphyrii scripto deperdito Symbolorum Pythagoricorum colle- 
ctionem continente. (O.] . 

1, Em) goíivixsoc μὴ ne ϑ ἐξεεν) Aliter explicat hoc Sym 
bolum Jamblichus in Protrept. Cap. XXI. p. 549. ed. Kiessling. 
Εἰς φιλοσοφίαν σαυτὸν δοὺς ἐκείνου μᾶλλον προνοοῦ τοῦ £v σοὶ ϑειο- 
ϑεστέρου, 9 ἐστε ψυχὴ, καὶ πολὴὰ πρότερον τοῦ ἐν ταύτῃ νοῦ, ὧν 
«ροφὴ ov χοίνεκε, ἀλλὰ ϑεωρίᾳ καὶ μαϑῆσοι μετρεῖται. Erasmus 
Adag. Chil. I. Cent. I. p. 14. ed. Paris. exponit, non oportere 
per otium et inertiam cibum alienum sectari, apposite citans 
dictum Pauli Apostoli II. Thess. III, 10. δὲ τὸς ov ϑέλεε ἐργάζε- 
σϑαι, μηδὲ ἐσϑιέτω. Sic et Dacerius in Bibliotheque des anciens 
Philosophes Tom. 1. p. 252. et Porphyrius Vit. Pythag. $. 43. 
Δίηδ᾽ ἐπὶ χοίνικος καϑέζεσθαε" οἷον, μὴ ἀργὸν ζῆν. ubi vid. Rit- 
terghus. p. 228. ed. Kiessling. Conf. Creuzer. V. Cl. δγαπδοὶξ 
wend Mythologie der alten Volker Tom. I. p. 127. [O-] 

4. Ζυγὸν μὴ ὑπερβαένοεν) τοῦτ᾽ ἔστι, μὴ πλεονφιτεῖν. 
Porphyrius Vit. Pyth. $. 42. ubi vid. Rittershus. p. 224. In ge- 
nere admonet Pythagoras, quod magni facere debeamus justitiam, 
neque ab ea recedere. Conf. Dacer. 1. l. p. 251. Stanlej. Hist. 
Philos. p. 795. ed. Lips. Hinc proverbium: tru£ina justior. [O.] 

5. Μὴ παντὶ ἐμβάλλειν δεξιὼν) Dacerius l. 1. p. 257. 
explicat, ne pro quovis vadimonium praesta, ne cautionnés poar 
personne, citans Salomonis Proverb. VI,1i. T*6, ἐὰν ἐγγυήσῃ eov 
φίλον, tragaduens σὴν χεῖρα ἐχθρῷ. [Ο.] 

4. Καρδίαν "Y ie8 iiv] Glemens Alexandr. Strom. V. 
φϑόνοςε γὰρ ἔξω ϑείον χοροῦ ἵσεαται, sel ζῆλος, sta λόπη - Ü καὶ 
οἱ μύσται καρδίαν ἐσθέδεν ὠπαγορεύουσε, μὴ χρῆναι ποτὲ δεδάοφκον- 
«ες ὑᾳϑυμίαις καὶ ὀδύναις ἐπὲὶ τοῖς ἀβουλήεωε συμβαένουσ: δείπνου 
καὶ κατεσθίειν τὴν ψυχήν. "4ϑλιος γοῦν ἐκεῖνος, ὃν φησὶ καὶ “Ομη- 
eos (1l. VI,202. de Bellerophonte) πλα, “ὄνον μόνον ὃν ϑυμὸν 
κατέδεοιν. Hierocles autem in Aur, Carr: }.. 218, ed. Νεεάδαπι, 
«à καρδίαν μὴ ἐσθέξιν προηγουμένως μὲν εἰς τὴν τοῦ ϑυμιιοῦ κατό- 
erac μὴ ἱέναι λέγοι, κατ᾿ ἐπακολούϑησιν δὲ καὶ τὴν τούτον τοῦ 
μέρονς ἀποχὴν εἰσηγεῖται. Aliter Jamblichus in Protrept. 1.1. Τὸ 
δὲ, καρδίαν μὴ vQuys, σημαΐένει τὸ μὴ δοῖν τὴν ἕνωσιν τοῦ παντὸς 
wa) τὴν σύμπνοιαν διασπᾷν, nal ἔτε μᾶλλον τὸ, μὴ ἴοϑε βάσπανοι, 
ἐἰλλὰ φελάνθρωπος (M. 6. ut vertit Creuzerus V. Cl. in Symbolit 
p. 1. Lóse die Binheit des Ganzen und seinen Einklang nicht, sey 











mentchlich und philosophire gemeinsam). Conf. Erasm. et Dacer. 
1. l. et qui multus est de hoc i ic Bittershus. ad Porphyr. 
p. 227. Kiessl. (O.] 

5. Κυάμων ἀπέχεσϑα!ε] Jamblichus 1. 1. τὸ δὲ, κυάμων 
ἀπέχου, συμβουλεύει φυλάττεσθαι πᾶν ὅσον ἐστὶ φϑαρτικὸν τῆς πρὸς 
Qsove ὁμιλίας καὶ θείας μαντικῆς. cum quo consentit Cicero de 
Divin. Lib. I. Cap. XXV. Jubet igitur Plato sic ad somnum pro- 
.ofcisci corporibus adfectis, ut nihil sit, quod errorem aliis pertur- 
bationemque adferak, Ex quo etiem Pythagoricis interdictum pu- 
fatur, ne fabis vescerentur , quod habet inflammationem magnam 
is cibus, tranquillitati mentis quaerentis vera contrariam. Dioge- 
nes Laert. Lib. VIII. ΕΣ 54. Φησὶ δὲ ᾿Αριστοτέληε à ὲν τῷ περὶ κυά- 
; qum παραγγέλλοιν αὐτὸν ((Πυϑαγόραν) ἀπέχεσθαι τῶν κυάμων, ἤτοι 
oT. αἰδοίοις eio» ὅμφιοι, ü ὅτε &dov πύλαις, (ἀγόνατον γὰρ μόνον) 
, 7 ὅτε φθείρει, 7 ὅτι «fj τοῦ ὅλον φύσει ὅμοιον, ἢ 0» ὀλιγαρχικόν. 
, ubi vid. Menagii notas pag. 567seq. ed. Meibom. Conf. et Gell, 
. Noct. Att. IV, ii. ibique intpp. Erasm. 1.1, Rittershus. ad Por- 
phyr. pag. 252seq. et intpp. ad Geopon. II. C. 56, 6. Tom. I. 

p- *80oseq. ed. Niclas. [O.] 
" 6. Mj συνδιατρέβϑοιν μέλασιν &vO2oe mos] Huc re- 
ferentur versus Horatii Lib. I. Epist. IV, 81. 


— — --- — absentem qui rodit amicum, 
, Qui non defendit alio culpante , solutos 
Qui captat risus hominum, famamque dicacise 
JFüngere qui non visa potest, commissa tacere 
Qui nequit, hic higor est, hunc. tu, Romane, caveto. (Zehn. 1 


Ducta fortassis metaphota ἃ sepía pisce, qui atramento, quod in 
cauda gestat, sese occulit, Vide Erasm, Adag. Cent. I. init. Hinc 
. simillimum hoc Symbolum ili, quod Dacerius No. LX. p. 280. 
" ánter spuria edidit: Sepiam xe edito. Paulo aliter explicat Try- 
, pho Grismmaticus citatus ἃ Gyraldo in explicatione hujus Sym- 
boli, quod scil. a dolis et mendaciis sit abstinendum, quae in 
' migredinem desinunt. Vid. Staulej. Hist, Philos, p. 795. Im alia 
omnia abit Hieronymus Wolfius ad Isocrat. Paraenes. ad Demo- 
" mic. pag. .204./ed. in fol. μελανούρων explicans foedam volupta- 
2em*, quae cum pulchra facie blandiatur , nigra et venenata cau- 
— da, ut scorpius , incautos vulnerát.. [O.] 
7. τουτέστι Aa loy) Aliter Jamblichus : Ti δὲ, χελιδόνα oi 
, «(q μὴ δέχου, συμβουλευφε, ῥάϑυμον καὶ μὴ διηνεκῶς φελοπονοῦν-- 
€a μηδὲ ἐπίμονον ᾿αἰρετεστὴν sal γνώρεμον εἰς τὰ δόγματα τὰ od 
po ἐπιδϑέχου . .......-. δἰκόνε δὲ ὀᾳϑυμίας καὶ ἐγκοπῆς χρόνων ge- 
λιϑόνε néggryues, ὅτε μέρος τι τοῦ ἐνιαντὸδ᾽ ait] ἐπιφοιτᾷ ἡμῖν Ὶ 


καὶ ὡσανεὶ ἐπιξονοῦται. πρὸς βραχὺν καιρὸν, τὸ δὲ πλοῖον dgieta- 
και καὶ ἀφανὴς ἡμῖν ὑπάρχει. Sic fere et Plutarchus in Sympos. 
VIII,z7. Plura vide ap. Erasm. Adag. p. 18. Stanlej. P. 796. Gonf. 
uae supra adnotavimus ad Demophil. Simil. II. [O.] 

8. Πῦρ μαχαίρᾳ, μὴ oxcàsvs,y],Consentiunt in ex- 
plicatione Symboli cum iis, quos Zehnerus citavit, Jamblichus et- 
iam et D. Hieronymus. Huc respicit etiam aoerbissima illa iro- 
nia apud Horatium II. Serm. IIl. 2755seq. 

— — — — — — — -- adde cruorem 
Stultitiae atque ignem glad:o scrutare, 


ubi vid. Heindorf. p. 527. S. Basilius Epist. ad Nepotes de iis 
exponit, qui impossibilia suscipiunt. Conf. Erasm. Adag. p. 14.jet 
qui de hoc Symbolo multus est Rijttershus. ad Porphyr. p. 226. 
seq. [O.] 

9. Σῖτον sie ἀμίδα εἴς. Non habet hoc Symbolum Jam- 
blichus. Simile Epicteti dictum iücrepantis philosophum quen- 
dam impurum apud Gellium Lib. XVII. Cap. XIX. ἄνϑρωπε, “τοῦ 
folla; ; ακέψαι, δἰ κοκάϑαρται τὸ ἀγγεῖον" ἂν γὰρ εἰς τὴν οἴησιν 
αὐτὰ βάλλῃε, ἀπώλετο. ἢν cani, ἢ οὖρον, ἢ ὄδξος γένοντο ἂν, 5t 
τούτων χεῖρον. Nam, ut-inquit Horatius T. Epist. IT, 54. 

T Sincerum est nisi vas, quodcunque infundis , acescz£. 

In eandem fere sententiam etiam illud divini Soteris monitum 
ap. Matth. VII, 6. accipiendum: My doce τὸ ἅγιον τοῖς κυσὶ, μηδὲ 
βάλητε τὰς μαργαρέεας ὑμῶν ἔμπροσθεν τῶν χοίρων» etc. ' zeie, ma- 
1ella, vas urinarium, egregie comparatur cum homine impuro et 
malis moribus infami, qualem et D. Paulus Róm. IX, 231. appellat 
σκεῦος εἰς ἀτιμέαν, quem locum apposite citat Dacerius in expli 
catione hujus Symboli No, XXVI. p. 245. [9-] 

io. Χύτρας ἔχνοε συγχεῖν àv τῇ τἐφρᾳ) In explica 
tione hujus Symboli cum Clemente. consentit etiam Plutarchus 
Sympos. I, 1. Argutatur more suo Jamblichus 1, 1. p. 575. ed. 
iKiessling. Τὸ dà, χύτρας ἔχνος ἀπὸ σποδοῦ ἀφώνιζε, σημαίνει συγ15- 
σεως «αἱ παχύτητος ὅπερ ἐστὶ σωματικῶν καὶ αἰσθητῶν ἀποδεῖ- 
ξεων ἐκπλανϑάνεσϑαε φιλοσοφεῖν ἐπιβαλλόμενον n νοηταῖς δὲ χρῷοϑε: 
μάλλον ἀποδοίξεσιν. ἢ δὲ σποδὸς ἀντὶ «76 κόνεως τῆς ἐπὶ τοῖς &fab 
σαρολήφϑη, ἐφ᾽ ἧς αἱ ἀποδείξειξ συμπεραένονται. Cot. cont. Erasm. 
p. 17. et notas nostras 84 Jac. Balde Carmina select. p. 592. [O.] 
De obedientia, quam Pythagorici huic mandato praestiterunt, le- 
gatur Plutarchus περὶ gsdadsAqías , fol. 5331. Οἱ IIvGayogsxol, γέ- 
va, μηϑὲν προσήχοντες, ἀλλὰ κοινοῦ λόγον petíyovte$, 8i ποτε 
“τροαχϑεῖον δὲς Aosdogíat vm ὀργῆς, πρὸὲν τὸν ἥλιον δῦναι, τὰς δε- 
Dude. ἐμβάλλοντες ἀλλήλοις καὶ ἀσπασάμενοι διελύονεφ. [Ζελπετ. 








In Jamblichi et aliorum Symbola Pythagorica. 


11. Εἰς ἑερὸν ἀπιὼν προσκυνῆσαι etc.] Nolui ex- 
scribere, quae ad haec verba argutátur Jamblichus. [O.] Pxae- 
ceptum hoc potius quam Symbolum Philolao adscribit Olympio- 
dorus ad Platonis Phaedonem ita repraesentatum: Templum in- 
gressus. recedere noli. [Stanlei. Hist. Philos. P. V 111. C. III. 
po. 79e] — | 

12. Ὁδοῦ πάρεργον etc.] 'Odov πάρεργον, obiter, aliud 
egens (im Forübergehen. O.). De formula hac, qua usus est Ci- 
cero ad Att. VI,21. et VIT, 1., vid. Budaei Comment. p. 1182, 21. 
et Viger. p. 117. ed. Herm. [Kiessling.] Jamblichus: «d γὰρ ϑεῖα 
ov δεῖ τῶν ἀνϑρωπένων ἐν ὑστέρᾳ μοίρᾳ τέϑεσϑαε. [O.] 

15. ᾿ΔΔνυπόδητος ϑύε καὶ προσκύνει} Janblichus: 
Σημαίνει ἕν μὲν, τὸ δεῖν κοσμέως καὶ μετρίως καὶ μὴ ὑπερεχόντωα 
τῆς ἐν τῇ γῆ τάξεως τοὺς ϑεοὺς θεραπεύειν, καὶ τὴν ὑπὲρ αὐτῶν 
γνῶσιν ποιεῖσϑαι" ἕτερον δὲ, τὸ δεῖν δεσμῶν χωρὶς καὶ εὔλυτον ὄντα 
τὴν ϑεραπείαν καὶ γνῶσιν τῶν ϑεῶν ποιεῖοϑαι. ταῦτα δὲ οὐκ ἐπὶ 
τοῦ σώματος μύνον παραγγέλλει: τὸ σύμβολον διαπράττεσθαι, ἀλλὰ 
καὶ ἐπὶ τῶν τῆς ψυχῆς ἐνεργειῶν, ὡς μήτε ὑπὸ παϑῶν αὐτὰφ κατί- 
χεσϑαι,) μήτε ὑπὸ τῆς τοῦ σώματος ἀσθενείας, μήτε περὶ τῆς σεδρι-’ 
πεφυκυίας ἔξωϑεν ἡμῶν yvolasoc, εὔλυτα δὲ πάντα ἔχοιεν καὶ ἔτου- 
μα πρὸς τὴν μοτουοέαν τῶν ϑεών. Gyraldus in Explicatione Sym- 
bolorum Pythagorae p. 400. putat, Pythagoram monuisse, ut ih- 
ter sacrificandum mundi et mundanis relictis curis et a sceleruns 
inquinamentis expiati rei divinae operam darent."Idem memorat, 
apud scriptores proditum esse, Lacedaemonios juxta Pythagorae 
hoc institutum nudis: pedibus adorare et rem sacram facere soli- 
tos. Brassicanus in Appendice ad Erasmi Adac. pag. 1222. éd. 
Paris. ita: ,, Nudis pedibus sacrifica simul et adorato. Quorum 
»primum significat, diis immortalibus eatenus esse sacrificandum, 
»quatenus fortunarum nostrarum mediocritas admittat ; id quod 
»et Hesiodus indicat in" Eeyose : 

»Καδ δύναμιν δ᾽ ἔρδειν ἱέρ᾽ ἀθανάτοισι, ϑεοῖσι. " 
911 Lycurgus apud Lacedaemonios tenuissima sacrificia insti- 
»tuit, ut expeditius faciliusque et perinde etiam frequentius re- 
bus divinis intenderent, auctore Plutarcho in Apophthegm. AI- 
»terum indicat, in re divina facienda animum esse debere pror- 
sus expeditum atque nullis omuino vinculis implicatumn: unde 
»Servius etiam Virgilium Lib. IV. Aen. v. 518. huc allusisse 
»putat, cum de Didone inquit: 


»Unum exuta pedem vinclis vesieque revincta. 
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,,Et in flaminum Romanorum vestibus nullus erat nodus.*« [ Kiessl. 
Cum hoc praecepto Pythagorae Dacerius pag. 165. apposite com- 
parat monitum illud, quod angelus Mosi dederat ex rubo igneo 
Exqd. I1I, 5 Aca τὸ ὑπόδημά cov ix τῶν ποδῶν σου" ὁ γὰρ τὸ- 
stes , ἐν ᾧ σὺ ἕστηκας γῇ, &yla ἐστίν. [Ο.] 

14. τὰς λεωφόρους etc.] Jamblichus: τοῦτο τὸ σύμβο- 
λον τὴν μὲν δημώδη καὶ ἀνθρωπίνην ζωὴν ἀφιέναι παραγγέλλει, 
τὴν δὲ χωριστὴν καὶ ϑείαν μεταδιώκειν ἀξιοῖ. D. Hieronymus expo- 
nit: Ne vulgi sequaris errores, Et Olympiodorus citatus 
a Wyttenbachio ad Platon. Phaedon. p, 155. Ov τὴν λραφόρον δεῖ 
tiyas, τουτέστι τὴν τῶν πολλῶν. Conf. Erasm. Adag. p. 17. Simil- 
limum D. Salvatoris dictum Matth. VII. v. 15. 14. et Mosis Exod. 
XXIII,z. Ovx ἔσῃ μετὰ πλειόνων ἐπὶ κακίᾳ. Conf. Rittershus. ad 
Porphyr. Vit. Pyth. $. 42. pag. 229. Kiessl. Plane contrarium 
Pythagorae praeceptum affert Laertius: 'Ewrec λεωφόρου 5 Be- 
δίζειν. Quod mihi suspectum est. [O.] "n 

16. ἀνέμων πνεόντων etc.] Jamblichus: sa) αὐτὸ τῆς 
ϑέεέαε σοφίας ἐστὶ γνώρισμα" αἰνέττοται γὰρ , ὡς δεῖ τῶν ϑεέων ov- 
σιῶν κατὰ ϑύνωμεν τὴν ὁμοιότητα ἀγαπᾷν, καὶ ὅταν ἐνεργῶσε, τὸν 
σύμφωνον σερὸς τὸς ἐνεργείας αὐτῶν λόγον μοτὰ μεγάλης σπουδῆς 
τιμᾷν τὸ καὶ σέβειγ. Sic et Brassicanus pag. 1225. Lil. Gyraldus 
autem et Dacer. No. 54. pag. 275. Cum venti flant, i. e. cum tur- 
barum civilium procellae existunt, tum fugiendum esse sapienti 
urbium strepitum et quaerenda loca deserta ac solitaria, ubi mil 
auditurus sit, nisi echo, vocis suae imaginem. [O.] 

17. Ot da ete. ] Jamblichus: Τοῦτο φρονήσει χρῆσϑαι *e- 
᾿ ραμλεύσται καὶ μὴ θυμῷ. τὸ μὲν γὰρ ὀξὺ τῆς veris, ὅπερ ϑυμὸν 
«αλοῦμεν, λόγου καὶ φρονήσεως ἐστέρηται. rs γὰρ ὁ ὁ ϑυμὸε, ὥσπερ 
λέβηε πυρὶ ϑαλπόμενοε ....... καὶ τὸ sac οὖν τοῦτο λογισμῷ 
᾿φᾳοάζοιν χρή. 'Obie, quod aliis locis significat acetabulum, (conf. 
Suidas h. v. et Steph. Thes. Tom. II. p. 1558.) hoc loco est omne 
id, quod acutum est, aut acutus gladius, Nam ab aliis hoc Symbo- 
lum his verbis exprimitur: 'Of&e» μάχαιραν ἀποστρέφειν. Cont. 
Diog. Laert. VIII, 17. et Gyrald. [Kiessl.] Equidem crediderim, 
Jamblichum scribentem ob(da cogitasse acetabulum inprimis ob 
verba, ζεῖ ydo ὁ ϑυμὸς, ὥσπερ λέβηε. Et sane elegantissima est com- 
paratio animi iracundi cum vase aceti pleno. Dacerius No. 29. 
peg.247. expl.: Cave tibi a conviciis et dioteriig, σκώμριασο, quae 
mordent et laedunt animos aceti instar. Sic et Horatius I. Serm. 
VII, 52 seq. 

4t Graecus, postquam est Reno perfusus 4ceto, 
Persius exelamat. (O.] 


e 
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18. 431 ἐπανατεθϑιεμένῳ etc. ] Jamblichus explicat: 
pn yiyvov μήτε σαυτῷ μήτε ἄλλῳ ῥᾳθυμίας καὶ μαλϑακῆς διαίτης 


΄ αἴτιος, πόνῳ γὰρ πῶν χρῆμα ὁλώσιμον. Porphyrius Vit. Pyth, 


8. 42. παρῆνεε μηδονὶ πρὸς ῥᾳστώνην, ἀλλὰ πρὸς ἀρετὴν καὶ πόνους. 
συμβάλλειν. ubi vid. Rittershus. pag. 250 seq. ed. Kiessl. Hiero- 


. uymus adv. Rufin. Oneratis superponendum opus, deponentibus 


non communicandum: h. e. ad virtutem  incedentibus .augenda 
praecepta, tradentes se otio relinquendos, Conf. Plutarch. Sym- 
pos. Lib. VIII. Cap. V1I. Contrarium plane habet Laertius VIIT, 
17. φορτίον συγκαϑαιρεῖν καὶ μὴ συνεπιειϑέναε, nisi legendum sit 
συνασιοτιϑέναι. Conf. Erasm. Adag. Chil. I. Cent. -I. ibique H.. 


. Steph. p. 17. et Creuzer. V. Cl. in Symbolik etc. Tom. I. p- 128. 


τὶ 


ι 


Aliter citat et interpretatur hoc symbolum Olympiodorus in Com- 
ment. ad Platon. Phaedon. (in Andr. Mustoxydis «Συλλογῇ ᾿Ανεκδό- 
vw» novissime edita p. 8 et 9. ) διώτε Πυϑαγόρεον παράγγελμα ut] 
ἀπο ϑέναι, ἀλλὰ συνεπιτεϑέναει τὰ βάρη, τουτέστι συμπράττειν 
τῇ ζωῇ «οὐκ ἀντιπράττειν, vocem τὰ βάρη explicans τὰ βάρη éave 


᾿φρῦ, onus proprium, non alienum. [O.] 


19. Rie μὲν ὑπόδησεν etc.) Brassicanus in Append. ad 


, Erasm. Adag. p. i225. vertit: in calceum dextrum praemitte pe« 


- dem, in podoniptrum autem sinistrum. Jamblich. εἰς τὴν πρακτε- 


«n» φρόνησιν παρακαλεῖ, τὰς μὲν σπουδαίας πράξει ὡς δεξιὰς πε- 


, φειτέϑεοθαε παραγγέλλον v9 σύμβολον, rac δὲ φαύλας ὡς ἀρεστερὰσ 


ἀποτέϑεοθαι παντάπασι καὶ ἀποῤῥίπτεσθα:. Potius: 44d labores 
obeundos μὲ celeres et expediti, ad voluptates corporis autem vel 


, «lia oblectamenta segniores simus ac remissiores. Ceterum Mei- 


ὁ nersius in Geschichté der JFissenschaften 'T'om. I. pag. 497. Sym- 


' bolum hoc Pythagorae abiudicat. (O.] 


20. Περὶ Πυϑαγορείων etc.] Jamblichus: τοῦτο (τὸ 


, σύμβολον) παρακλητικόν ἐστον εἰς τὸν κατὰ φρόνησιν νοῦμ" ovtog 


" γὰρ τῷ φωτὶ ἔοικε τῆς ψυχῆς, καὶ ἀόριστον οὖσαν αὐτὴν ὀρέζει, vra- 
| ριάγεε τὸ ὥσπερ͵ ἐκ σκότου εἰς φῶς. περὶ πάντων μὲν οὖν τῶν ἐν τῇ 
^ ζωῇ παλῶν ἡγεμόνα νοῦν προΐστασθαι προσήκδε" μάλιστα μὲν οὖν 


Teph τῶν Πυθαγορείων δογμάτων ταῦτα γὰρ ἄνευ φωτὸς οὐχ οἷον 


“48 ἐστὶ γνώνωι. Sic οἱ Brassicanus p. 1226. Adag. Erasm. — Jam 
' yero mihi praeceptum hoc accuratius perpendemtí alia videtur 


Xa 


locj sententia, haec scil.: De mysteriis Pythagoricis nunquam sine 


^ lumine loquitor, h. e. non palam et in aprico, sed solummodo in 


x. 


loco secreto, abdito et tenebricoso adeoque facibus vel candelis 


" collustrato, (φῶς enim de quovis lumine, sed speciatim de igne 


vel lumine facis aut lucernae. Hesych. φώς — καὶ «o πῦρ.) quali- 
bus in locis argana sua concilia habuisse videntur veteres Pytha- 


Hh 


gorei, ut hodie arcanorum collegiorum sodales, quos Franc - Me- 
£ons, Freymáurer vocant, quibus legibus snis vetitum est de rt- 
bus suis arcanis vel inter se ipsos colloqui, nisi in loco quo con- 
esa) (in deff Loge). [O.] 

᾿ποδημῶν τῆἥς οἰκίας μὴ ἐπεστρέφον] Plo- 
dd περὶ παιδ. dyoy. C. 1). Μὴ ἐπιοερέφεσθϑαε ἐπὶ vesc ὑροις 
ἐλϑόντας, τουτέστε μέλλοντας ἀποθνήσκειν καὶ τὸν ὅρον τοῦ βίον 
πλησίον ὄντα ὁρώντας φέρειν εὐκόλωξ; καὶ μὴ ἀϑυμεῖν. Diogene 
Laertius VIII, 17. id δὲ τοῦ εἰς ἀποδημίαν βαδέζοντα μὴ ἐπιστρί- 
φεσϑαι παρήνέε. τοῖς ἀπαλλαττομένοις τοῦ βέου μὴ ἐπεϑυμητιιν, 
ἔχειν τοῦ ζῆν, μηδὲ ὑπὸ τῶν ivtavOa ἡδονῶν ἐπάγεσθαι. Jambl 
chus explicat de continua mieditatione mortis, i. e. separatione 
animi ab omnibus rebus corporeis et iis, quae sensibus percipiur- 
tur. Vid. Plato in Phaedon. C. 5». Eodem tendit divini Soter 
dictum Luc. IX. 62. Οὐδεὶς ἐπιβαλὼν τὴν χεῖρα αὐτοῦ εἰς ἄροτρον 
xal βλέτων εἰς τὼ ὀπίσω, εὔϑετός ἔστιν εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ Oto. 
Plura vide ap. Rittershus. ad' Porphyr. Vit. .Pythag. .p. 2285eq. 
ed. Kiessl. [O.] 

Ἔρφιννύεε γὰρ μετέρχονται] Jamblich. μετάνοια 7e 
ἐκ vovtov πολλή σοι rtaQlapstas .... τὴν δὲ ussávosay  Boeryer p- 
τωνόμρσεν. (O.) 

22. Πρὸς ἥλιον etc.] Jamblichus explicat: Mz ζωώδέε τὶ 
soíes καὶ βοσκηματώδες. Harduinus ad Plin. Hist. Nat. Li 
XXVIII. Cap. VI. (XIX. Hard.), qui hoc praeceptum Magis tr- 
buit, interpretatur: Contra. magnos et honestos viros nihil pro- 
terve, nibil irreverenter agendum. Séd rectius Erasmus in Ada. 
p. 18. et Dacerius putant, in genere verecundiam commendari ho 
symbolo, quam in Pythagora summam fuisse testatur Laerüw 
his verbis: οὐδὲ πώποτε ἐγνώσθη ovra διαχωρῶν. Nemo eum ur 
quam vidit vesicam aut. alyum exonerantem. Ceterum appo;jite 
tanquam fontem hujus Symboli Erasmus citat versus Hesiodi ih 
"Bey. v. 725. et seqq. 

. My. avv qalMoto τοτραμμένος DIETS ὁμεχοῖψ, 

«ὐέὰρ ἐπὴν wa δύῃ ; μεμνημένος. » ἔς *' ἀνεόντοξ. 

AMy«. ἐν ὁδῴ, μήτ᾽ ἐκτὸς ὁδοῦ προβάδην οὐρήσῃε, 

- Myà ᾿ἀπογυμνωθοίᾳ" μακάρων τοι ψύπτος ἔασιν" 
"Etomevos δ᾽ ὅγα ϑεῖος ἀνὴρ πεπνυμένα εἰδῶς, 
c "MI eys πρὸς τοῖχον πελάσας οὐδρκέος αὐλῆς. 

Sic et Judaeis praeceptum fuerat : Ἐν qe? (LXX παράσκι 
&cagOas) 1 Sam, XXIV, 4. pedes tegere. Vide Micháel. Supple: 
ment. ad Lexica Hebr. p. 1 745. ΤΟ. 

25. dgUtu ϑῶκον uq acouaccsiv] Diogenes Laert 


- 








VIII, 17. ἐλαδίῳ ϑᾶκον μὴ ὀμόργνυσθαι. Jamblichus explicat: sra- 
ραινεῖ μὴ μέαγεοιν μηδὲ κατακιρνᾷν τῆς σοφίαε ἴδια καὶ τὰ τῆς ζωω.- 
δίας. δάδιον μὲν γὰρ διὰ τὴν εὐφέγγοιαν φελοσοφίᾳ παραβέβληται, 
ϑᾶκος δὲ διὰ τὴν χαμαιπέτειαν ζωωδίᾳ. Erasmus pag. 19. arbitror 
innui, non esse abutendum rebus optimis ad ea, quibus neque 
dignae eidentur , neque utiles. [O.] 

24. ᾿Δλεκερυόνα ete. etc.] Nil bonae frugis ad hoc Sym- 
bolum afferunt nec Jamblichus, nec Erasmus. Videtur rensus, 
esse: Gallum ne immolato vel caedito, sed alito illum tanquam 
diei nuntium, qui & somno te excitét admoneatque laboris adeun- 
di. Nec incommode interpretatur Dacerius No. 25. p. 245.: ne 
sis asper et inhumanus adversus monitores, qui te excitare vo- 
lunt e socordiae et ignaviae veterno. Ceterum Meinersio 1. 1, 
P. 495: suspectum hoc symbolum. [O.] 

μήνῃ γὼρ καὶ ἡλέῳ etc.) Paullo aliter idem Jamblichus 
in Vit. Pythag. Cap. XVIII. pag. i80 seq. ed. Kiessling. 2Mzóà 
ἀλεκτρυόνα λευκὸν θύειν" ἱκέτης ydo, ἑερὸε τοῦ μηνὸς" διὸ καὶ ση- 
μαένουσιν ὥραν. Eadem verba leguntur ap. Laertium VIII, 54. 
ubi vid. Menag. pag. 568. Meibom. Etiam in nummis reprae- 
sentatur gallus tanquam Lunae vel potius dei Luni πάρεδρος. 
Vide Ez. Spanhem. de Praestant. et Usu Numism. Tom. I. p. 195. 


. et J. A. Fabricii Meno]ogium pag. 2. [O.] - 


25. Γαμψάνυχον μηδὲν παράτρεφε)Ί Jamblichus ex- 
plicat: κοινωνιπὸς ἔσϑι καὶ μεταδοτικῤε, wei τοὺς ἄλλους τοιούτους 
οἷναε παρασκούαζο, διδόναι τὸ καὶ δέχεσθαι ἀκακοήϑωε καὶ ἀφϑ6- 
γως ἐθίζων, ἀλλὰ μὴ πάντα μὲν. λαμβάνοιν ἀπλήστως, διδόναι δ 
μηδέν. ἡ γὰρ τῶν γαμψωνύχων φυσικὴ διοργάνωσι λαβεῖν μὲν τά- 
χιστα καὶ ῥᾳδίως δεδημιούργηται, ἀφεῖναι δὲ ἢ ἢ μεταδοῦναι: οὐκέτε 
dum τὴν ἔνστασίν ys ἐἰγκύλων ὄντων τῶν ὀνύχων. In eundem fere 
modum Dacerius No. 16. pag. 259.: ne souffrés pas dans votre 
maison des gens, qui ne sont pos fideles, des voleurs. et Mich. 
Apostolius Proverb. Centur. V, 95. l'euyowvgat μὴ τρέφειν — aysi 
«oU "Aemayac φεύγειν. Erasmus autem Adag. Chil. I. Cent. I. 


p. 18. putat, convenire hoc Symbolum cum dicto illo Aesclryli ci- 


tato ab Aristophane in Ranis v. 1477. 

Οὐ χρὴ λέοντος οπύμινον ὃν πόλεε τρέφειν. 
hoc est, non admittendos δημοβόρους βασιλέας, (ut ait Homerus) 
aut factiosos et praepotentes, qui opes civium ad paucos contra- 
hunt. [O.] 


36. Ἐν ὁδῷ μὴ exits] Apud Olympiodorum in Platon. 


TPhaedon. Symbolum hoc ita legitur; 'Ey ὁδῷ μὴ σχίζειν ξυλα. quod 
Erasmus in Adag. pag. 18. exponit: non esse discruciandam et αὖ. 
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breviandam vitam curis et anxiis cogitationibus, quod praecepe- 
rat Pythagoras Symbolo καρδίαν μὴ ἐσϑέφεν. Dacerius No. 58. pag. 
255. et seq. triplicem Symboli hujus explicationem proponit, ut 
sit veli. Ne in tuum usum convertas, quae publica sunt adeo- 
que omnium usibus patent: vel. Nil abjectum, servile eel indi- 
gnum homine ingenuo neque cogites neque facias, cum ligna scin- 
dere antiquitus habitum fuerit servorum officium : (Huc respicit 
dictum. illud Joesuae ad Gibeonitas Jos. IX,25. Kal νῦν ἐπεκατάρε- 
τοί ἐστε ov μὴ ἐκλείπῃ ἐξ ὑμῶν δοῦλος, οὐδὲ ξυλοκόπος, edi 
ὑδροφόρος, ἐμοὶ καὶ τῷ ϑεῷ μου.) veltandem 5., ut Jamblichus 
explicat: τὸ ἐν ὁδῷ μὴ σχέξζε δηλοῖ, ὅτε ἕν μὲν τὸ ἀληθὲς, πολυ- 
σχιδὲς δὲ τὸ ψεῦδος. δῆλον δὲ ἐκ ξρῦ τὸ μέν τε ἕκασεον μοναχῶς λέ- 
γεσϑαι, εἴπερ ὑγιῶς λέγοιτο, τὸ δέ τὶ οὐχὶ ἕκαστον ἀπεέρδεε voe- 
“τοις. ὁδὸς δὲ ἡ φιλοσοφία δοκεῖ εἶναι. λέγει οὖν, ὅτε αἱροῦ φελοσο- 
φίαν ἐκείνην καὶ τὴκ ἐπὶ φιλοσοφίαν ὁδὸν, ἐν ἦ οὐ σχίσεις, οὐδὲ ἀν- 
τιλεγόμενα δογματίσεις, ἀλλὰ ἑστῶτα καὶ τὰ αὐτὰ ἑαυτόϊε ἀποδεί- 
Enc ἐπιστημονικῇ βεβαιωθέντα διὰ μαϑημάτων καὶ ϑεωρίαε., ὃ ἔστι, 
᾿φευϑαγορικῶς φελοσόφει. Mihi sensus esse videtur: Μη λεππϑλογεῖν 
ὧν τῇ φιλοσοφίᾳ, h. e. in philosophiae studio.non esse disquiren- 
das res minutas ac subtiles, quae ad vitam emendandams nihil 
conferunt. Sic in Aristophanis Nuhb. v. 129. Strepsiades ait: 
Πῶς ἂν γέρων wv καπιλήσμων καὶ βραδὺς ᾿ 
«doyov. ἀκρεβῶν σχενδαλαμοὺς μαϑήσομαι;.[0.} 

27. Φακτύλιον μὴ qgóQss] Jamblichus: φιλοσὄφεε, φῃ- 
clie, ὡς ἀληθῶς, καὶ χώριζε τοῦ περικειμένου δεσμοῦ viv. ψυχὴν" 
μελέτῃ γὰρ ϑανάτου καὶ χωρισμὸς ψυχῆς ἀπὸ σώματος sj φελοσοφία. 
Meinersio suspectum est hoc Symbolum ob sequens, quod fere 
contrarium moneat. Sed si cum Plutarcho sregà said. ayery. Cap. 
XVII,8. legamus My φορεῖν στενὸν δακτύλιον, praeceptum Py- 
thagora dignissimum exit, scil. ut ipse. Plutarchus explicat: ὅτι 
δεῖ τὸν βίον ἐλεύϑερον ἐπιτηδεύειν, καὶ μὴ δεσμῷ προσάπετεεν av- 
τόν. Sic et Hieronymus adv, Rufin. Sensus itaque érit: Liberte 
tem tuam vel principi vel uxori vel amasio ne mancipaveris. [0] 


. 38. Θεοῦ τύπον etc.] Jamblichus: Φιλοσόφϑε xal ἀσωμώ- 
τους πρὸ παντὸς ἡγοῦ ϑεοὺς ὑπάρχειν ..... μὴ νόμιζε δὲ μορφαῖς 
αὐτοὺς κεχρῆσθαι, ὅσαι εἰσὶ σωματικαέ" μηδὲ προσδέχεσθαι vse- 
στάσει ὑλικῇ, καὶ οἷον δεσμῷ ὑλικῷ σώματι, ὥσπερ τὰ ἄλλα Lee. 
Melius Porphyrius Vit. Pythag. $. 45. Θεῶν τὸ εἰκόνας ὃν δακευ- 
Δλίοις μὴ φορεῖν. τουτέστε τὴν περὶ ϑεῶν ϑύξαν καὶ λόγον μι πρό- 
χειρον μηδὲ φανερὸν ἔχειν, μηδ᾽ εἰς πολλοὺς φέρειν. ubi vide Bit- 
tershus. p. 251. seq. (7. ; 

29. Παρὰ λύχνον etc.] ad lucernam facicra tuam im spe- 
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: : " 

culo.ne contemplator, ut bene vertit Dacerius. Speculum enim 
antiquis incertitudinis et fallaciae symbolum: quod liquet vel. 
ex loco Paulino 1 Cor. XIII, i12. Βλέπομοεν ydo dors δι᾽ ἐσόπερου 
ἐν αἰνέγματι, τότο δὲ πρόσωπον πρὸς πρόσωπον. Etiàth facis seu 
lucernae lumen tanquanr image cognitionis obscurae ádhuc ac 
imperfectae. usurpata veteribus, ut docent nos: Petri Apostoli . 
verba IÍ Epist Cap. I, 19. “ναὶ ἔχομεν βεβαιότερον σὸν προφητι- 
»o» Adóyov: ᾧ καλῶς ποιεῖτο προσέχοντες ,Θὼς λύχνῳ φαίνοντι ἐν 
αὐχμηρῷ τόπι, ἕως ἡμέρα διαυγάσῃ καὶ φωσφόρος ἀνατείλῃ ἐν ταῖς 
καρδίαις ἡμῶν. Sensus itaque hujus Symboli erit: Cave tihi ab - 
imaginatiomis ludibriis, quae animum fallunt neque permteune 
illi:cognoscere vel adspicere ipsum verum, τὸ ὄντως ὃν, aut te 
ipsurn cognoscere, qui sis. Similiter et Jamblichus explicat: g44o- 
σόφει μὴ προστρέχων μὴ ταῖς xaT ᾿αἴσϑησιν φαντασέαιθ, αἵτενες 
φῶς μέν τι περὶ τὰς καταλήψεις ποιοῦσι, λυχνοειδὲς μέντοι καὶ οὐχὶ 
φυσικὸν οὐδὲ ἀληϑές etc. Ceterum Meinersio nescio qua de caus- 
sa suspectum est et hoc Symbolum. [O.] 

. Bo. Heo 9e» μηδὲν ϑαυμαστὸν ἀπίστει] Hoc 
non Symbolum, sed praeceptum est. Sensus apertus. Hinc etiam 
divinationi per augnria magnam euctoritatem tribuisse Pythago- 
reos testatur Cicero de Divinat. I. Cap. III. ubi vid. Davis.,p. 9. 
ed. Rath. Equídem vero proreus assentior Meinersio euspectum 
habenti hoc Symbolum indignissimum sane viro sapiente. [O.] - 

51. 'fozivy γέλωτ ε] Praeceptum, non Symbolum. [O:] 
52. Παρὰ ϑουσέαν μὴ óvvgitov] Apposite Dacerius. 
cum hoc symbolo comparat versus Hesiodi "Egy. v. 7423seq. - 
Mzó' ἀπὸ πεντόζοιο ϑεῶν ἐνὶ δαιτὶ ϑαλείῃ ᾿ 
“4δον ἀπὸ χλωροῦ τάμνειν αἴϑωνι σιδήρῳ. 
Praecipere videtur Pythagoras, rebus sacris occupatum penitus 
oblivisci debere quarumcunque sive actionum, sive cogitatio- 
num mundanarum indignarumque deorum majestate ac templo- 
rum sanctitate. Argutatur in hoc Symbolo Jamblichus: Βουλό-- 
μενος μδοῦν (Πυϑαγάρας) τοὺς συγγενεῖς ἐξ ἀποστήματος τοὺς magi 
TOV ἄλλον χρόνον ἡμελημένους διὰ τὴν ἔπόστασιν, τοῖς ὄνυξιν. ἐχρή- 
σατο, ὧν τἐμνομένων ἄλγησις οὐδεμία περιγίγνεται, καὶ εἶπε' μὴ" 
ἰποτίϑεσο παντάπααι τούτους Z εἶ καὶ τῷ ἄλλῳ χρόνῳ παρημελήϑη- 
Oe», προσάγαγε αὐτοὺς σαυτῷ καὶ ὠνανέου͵ τὴν οἰκειότητα G Qv- 
σέαιο). [O.] 
xj. Δεξεὰν etc.) Vide supra ad Symbol. 5. Jamblichus jn- 
terpretatur: Μὴ ἀνάσπα μηδὲ ἀνιμᾷν ἐπεχείρει δεξιὰν ὀρέγων τοῖς 
εἰνεπιτηδείοις xal ἀνοργιάστοις, Erasmus in Adag. p. 14. apposite 
comparat illud Solonis Apophthegma, quod ex Apollodoro refert 


Diogenes Laertius: φέλονε μὴ ταχὺ πεῶ" ovt d. ὧν κτήσῃ, μὴ ἐπι» 
δοκίμαζε. (O.] 

55. Σερωμάτων ἐξαναστὰς συνέλισσε αὐτὰ eic] 
Apud Diogenem Laertium VIII, 17; hoc Symbolum ita legitur: Τὸ 
στρώματα ἀεὶ συνδεδεμένα ἔχουν. Jamblichus: Τοῦτο παραγγίλλει, 
ὅτι φελοσφφεῖν ἐπιβαλλόμενος νοητοῖς λοιπὸν καὶ ἀσωμάτοις zt 
οικείον σεαυτόν. ἐκ τοῦ οὖν dpa Duis Ux vov xa) νυπτοοιδοῦς ew- 
τους ἐξανιστάμονος μηθὲν συνιστῶ σεαυτῷ σωματικὸν εἰς τὸ τῆς " 
4ocogíat ἡμεροιιδὲς, ἀλλὰ πάντα τὰ τοῦ ὕπνου ἐπεένου ἔχνη τῇ 
μνήμης τῆς σεαυτοῦ ᾿ἀκκάϑαιρο καὶ ἐξαφένεζε. Plutarchus in Sym 
; pos. VIII. Cap. VIIL : Ἢ μὲν τῶν σερωμάτων συνεάραξις ἐνίοις 
μὲν ἐδόκει μηδὲν ἔχειν ὡποκεμρυμμένον, ἀλλ᾽ αὐτόθεν φαίνεσθαι τὸ 
μὴ SQuror ἀνδρὶ συγκοκοιμημένηξ γαμοτῆς χώραν ὁρᾶσθαι καὶ vr 
στον, ὥσπερ ἐκμάγεεον ἀπολειπόμενον. Ὃ δὲ Σύλλας μᾶλλον sati 

ποιμήσδως᾽ μεϑημερινῆς ἀποτροπὴν εἶναε τὸ σύμβολον, ὠναιρουμί- 
— ψῆς ἕωθεν εοὐϑὺς τῆς πρὸς τὸν ὕπνον παρασκευῆς, οἷς νοπτὸς ἀνε- 
παύεσθαι δεῖν. Clemens Alexandriius Stromat. Lib. V. p. 55 
ἢ κοίτη ταράσσεσθαι παραινεῖται, ὡς μήτε ὀνειρωγμοῦ τινος, wp 
μὴν ὕπνου μεϑ' ἡμέραν, ἀλλὰ μηδὲ τῆς ἐν νυκτὶ ἡδονῆς ἐπιμεμνῆ- 
σϑαι ἔτι. τάχα δὲ καὶ φαντασίαν τὴν Loptod» συγχεῖν τῷ τῆς εἰν" 
θείας φωτὶ δεῖν ἡνίσσοτο. Erasmus in Adag. pag. 19. suspicatu, 
commendari verecundiam etiam his in rebus, quibus cogimu 
naturae necessitati satisfacere. Henr. Stephanus autem in Ann 
tatt. ad Erasm. putat, aliud Pythagoram iunuisse, nimirum, cum 
mane ignoremus, ubi vesperi moraturi simus et somnum capti, 
(ut incertae et infinitis mutationibus obnoxiae res humanae) dt- 
bere nos semper stragula' nostra habere συνδεδεμένα, id est, ia 
"unum quasi fasciculum colligata, simujatque ex uno loco ii 
alium migrandum erit. Stragula itaque putat Stephanus h. 1. pe- 
Sita esse pro tota supellectile, ut perinde sic quasi praecepisset 
dà) τὰ ἑαυτῶν συσκευάζεσθα:, ut Xenophon loquitur, vel sam 
€olligere, tanquam se itineri accingentes. [0.] 

55- ᾿Εγκέφαλον μὴ ἔσϑ. ε Jamblichus: αἰνέξτεται, e 
oj δεῖ κακῶς βεβουλευμένα πράγματα καὶ δόγματα διασιλλείνω 
μηδὲ διαδάκνειν. Conf. Brassican. ad Erasm. Adag. p. 1224. De 
cerius contra putat, Symbolum hoc idem innuere, quod vetat He 
ratius II. Od. XI, 11. 


— — — quid aeternis minorem 
Consiliis animum fatigas ἢ ] 
Zermartre, zerbrich dir den Kopf nicht mit weitaussehenden Plo- 
nen und Entwürfen. (O.] 
26. Mmoxeoudtoev etc.] Junblichus: Τὸ σύμβολον λὴν 


-€ 





τοῦτο" Ἐυὐκαεκφρόνητα zd σύμφυτα μέν coi, ἀψυχότερα δέ srot, 
ὥσπερ. τερεώτερα τὰ ψυχενώτερα. Οὕτω δῇ καὶ ἐπειδὼν φιλοσοφεῖν 
ἐπιβάλλῃ, προτέμα μὲν τὼ διὰ ψυχῆς καὶ νοῦ ἄνευ αἰσθητηρίων 
εἐἰποδεικνύμενα διὰ θϑοωρηματικῆς ἐπιστήμης, καταφρόνεε δὲ καὶ κα-- 
τάπευε τῶν ἄνευ νοητικοῦ φωτὸς δοξαζομένων διὰ τῶν συμφύτων 
ψιλῶς αἰσϑητηρέων, ἃ μηκέτε εὐτονοῖ τῇ τοῦ νοῦ ἀϊδιότητι. παρο- 
μαρτεῖν. Contrarium plane praeceptum affert Diogenes Laertius 
VIII, 17. ᾿Απονυχίσμασι xa) κουραῖς μὴ &xovotiv, μηδὲ ἐφέστασϑαι. 
cujus hunc esse sensam conjicit Erasmus Adag. p. 17.: Si quos 
habeamus affines aut cognatos humiles et inutiles, eos tamen 
nonu esse usquequaque spernendos et contumeliis insectandos: 
qno fere modo et Symbolum 52. Παρὰ ϑυσίάν μὴ ovuyiLov inter- 
pretatus est Jamblichus. Gyraldnus autem explicat, non calcandam 
nec penitus negligendam esse rerum externarum curam. Cete-. 
rum et hdc Symbolum suspectum Meinersio. (O.] 

57- ᾿Βρύϑρινον μὴ προσλαμβάναυ) Jamblichus ex- 
plicat: ἀπηρυϑριακότα καὶ ἀναίσχυντον μὴ ἐπιδέχου ἄνϑρωπον, ἢ 
ἐκ τοῦ ἐναντίου καταπλῆγα καὶ ἐν παντὶ xaO" ὑπερβολὴν ἐρυϑρεῶν-- 
τα καὶ. ᾿ταπεινούμονον ὑπὸ τὸ νοῦ καὶ ἀσϑενοῦς διανοέαε. διὰ δὲ 
τούτου νοεῖται τὸ μὴ αὐτὸς τοιοῦτος ἔσϑι. Gyraldus contra et Da- 
cerius putant, Pythagoram monere, ut abstineamus a sanguine 
et vindicta, vel! ut fugiamus homines crudeles et.sanguinarios. 
De erythrino pisce (JMeerbarbe) vide Plin. Hist..Nat. Lib. IX. 
Cap. XVI. Gyrald. ad hoc Symbolum οἵ Schneider. V.: Gl. ad 
Axistotel. Hist. Anim. VI.'Cap. XII. pag. 456. [O.] 

58. Χρυσὰν ἐχούσῃ etc.] Praeceptum, fion Symbolum. 
Sensus apertus. Quamobrem afferre nolui interpretationes my- 
sticgs, quas in illud protulerunt Jamblichus et Gyraldus. [O.) 

59. Προτίμα τὸ σχῆμα etc.) Hoc Symbolum ab Symbo- 
lorum enarratoribus intactum relictum. est praeter Brassicanum, 
qui sua ex Jamblicho hausit. Arcerius ita cohvertit: Jn primis ho- 
norato cum habitum , tum et tribunal: habitum inquam et triobo- 
Zum. Brassicanus autem ita: Honora cum primis figuram et aram, 
figuram et triobolum. Uterque legit bis τὸ σχῆμα. Sed meliorem 
Jectionem τοῦ ogüne etiam hic Codex Cizensis servavit. Mihi 
quidem hoé Symbolum, quemcunque habeat auctorem , ad id vi- 
detur pertinere, quod in Jamblichi vita Pythagorae pag. 17. ed. 
Kuster. velatum legimus de juvene quodam Samio, quem Pytha- 
&oras ad geometricorum studiurt eo incitasse dicitur, quod ipsi 
mercedis loco pro singulis figuris geometricis tres obolos :solve- 
ret. Verbum σχῆμω igitur hic, ut in illo vitae Pythagorae loco, 
significat figuram geometricam, et βῆμα mensuram, quae pedem 


aequat. Hinc Symbolum ita capiendum: Im majore honom tüji 
esto figura et mensura (decempeda), quam figura et triobolus. Quas 
ad hanc universam sententiam redeunt: Mathematicorum vd 
omnino literarum studia colito vel nulla mercede invitatus. At 
que profecto hoc Symbolum, si ita intelligitur, dignum est, quod 
eorum numero, quae Meinersius in libro Geschichte der Wisien- 
schaften 'Tom. I. p. 495. vere Pythagorica esse censet, adjici- 
tur. [Jessling.] In alia omnia abierunt Gyraldus et Daceriut, 
ile de S. Trinitate et ejns adoratione a Pythagora commendata 
somnians, hic legens προτέμα τὸ σχῆμα καὶ βῆμα καὶ τρεόβολον — 
βῆμα interpretans de regibus aliisve magistratibus vel judicibur 
honorandis, τριύόβολον autem de tribus illis naturis beatioribus, 
quas in Carminis aurei initio hominibus colendas dixerat Pythago- 
ras, ἀϑανώσουρ scil. 85096, ἥρωας ἀγαυοὺς et κἀταχϑθονέους δαίμε- 
va£. Qua ratione autém istae dici potuerint τριόβολος, fateor me 
non intelligére. Verum ex parte vidit Stanlejus in Hist. Philos, 
Pag. 796. ed. Lips. [O.] 

Ab. Kvánuv ἀπὲχου) Vide quae supra observavimus ad 
Symb. 5. Sprengelius in Historia Rei Herbariae citatus a docti 
simo Creuzero in lib. Symíbolik und Mythologie Tom. I. p. "Ὁ 
putat, fabarum genus, cujus cibo Pythagoras interdixit aiscipt- 
lis, esse κύάμον Αἰγυπτίων, fructum loti Aegyptiae, sive Nel 
bium speciosum Linnaei. [O.) 


49. Μολόχη» etc.] Perizonius ad Aelian. Var. Hist. Lib 

IV. Cap. XVII, putat malvam judicatam sanctissimam a Pyth 
£ora, quia simplicissimus et antiquissimus fuerit hominum d 
bus, teste Hesiodo " Egy. v. 41. 

— —À — —À — — οὐδ᾽ ἴσασι, ὅσῳ πλέον ἥμεσυ παντὸξ 

Οὐδ᾽ ὅσον iv μαλάχῃ τὸ καὶ ἀαφοδέλῳ μέγ᾽ ὄνδεαρ- 
«(quod confirmat etiam Plutarchus in Conviv. Sapient. p. 157. ed. 
Francof., ubi intor alia ait, Deli in templum ferri malvam et ti 
miles herbas, τῆς πρώτης ὑπομνήματα τροφῆς καὶ δείγματα) : € 
hoc itaque respicientem Pythagoram commendasse ideo malram 
propagandam discipulis suis et ejus cfbo illis interdixisse, ut mc 
numentum antiquissimi victus sacrosanctum conservarent. Li. 
Gyraldus autem et Dacerius putant, Pythagoram hoo Symbole 
commendare voluisse mansuetudinem et placabilitatem. Nam cus 
μολόχη herba sit inter 4nalvae species, cujus virtus est mollire 
et solvere, facilitatem et mollitudinem hao imagine innuisse pb 
losophum. Quae Jamblichus et ex eo Brassicanus p. 1224. Adsf. 
Erasm. ad hoc Symbolum afferunt, merae sunt argutiae et in- 


epiae. De, varia scriptura μολόχῃ et μαλάχη disputat Valckenae 


ὃ πώμυ ad Aristoph. Plut. v. 544. illud Doribus, hoc Atticis im usu 


fuisse doeens. [O.]) 


42. Σεέφανον μὴ τἰλλειν)] Ipse Porphyrius explicat: 
«ουτέστι τοὺς νόμους μὴ AvpeiveaDas* στέφανοι γὰρ πόλεων οὗτοι." 
Sic' et Hieronymus Apolog. adv. Rufinum: coronam minime car- 
pendam, i. e. leges urbium consgrvandas. [O.) 


45. Σπονδὰς ποιεῖσϑαε ete.] Ipse Porphyrius inter. 
pow ἐντεῦϑεν γὰρ ἢνίττετο τιμᾷν τοὺς ϑεοὺς καὶ δμνοῖν τῇ 
μουσικῇ" αὕτη γὰρ διὰ ὠτῶν χωρεῖ. Jamblichus autem de Vit. Pyth. 
Cap. 18. σπένδειν τοῖς Osois xard τὸ οὖς τοῦ κύλικος oigo) ἕνεκα, 


καὶ ὅπὼς μὴ ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ πίνηται. Conf. Creuzer V. Cl. in $ym- 
bolik und Mythologie Tom. 1. pag. 128. [O.] 


44. Μήτραν ζώου μὴ £0446.»j Causam hujus praecepti 
explicat Hierocles in Aur. Carm. pag. 216. Needh. Τοῦτο δὲ οὐ- 


τωσὶ λεγόμενον ἑνός vivos ἀφίστησιν ἡμᾶς τῶν περὶ γῆν καὶ τούτου ' 


σμικροτάτου. "Bav δὲ εἰέ τὸ m0Àvvovy sc Πυϑαγορικῆς βαϑύτητος 
ἀπίδης, τὴν olg» τῆς γενέσεως ἐποχὴν δι’ ἑνὸς τενος αἰσϑητοῦ πα- 
ραδείγματος διδαχϑήσῃ, καὶ ὡς μὲν ἐν βρώμασι" τοῦτο οὐ προσοιεσό-- 
μεϑα, ὡς δὲ ἐν τοῖς τοῦ avyonidoUc καθαρσίοις τὸ ἀπὸ τούτου νοοὐ- 
μενον ἐπιτηδεύσομεν. Conf. Gyrald. ad hoc Sjmbol. Opp. Tori. 
II. p. 455. [O.] 

45. θνησιμαίων ἀπέγεσϑα) Idem Hierocles p. 218. 
κατὰ δὲ τὸν αὐτὸν λόγον καὶ τὸ ϑνησιμαίων ἀπέχεσϑαι δεῖν ϑεω- 
φήσομεν τὸ μὲν ὅλον τῆς ϑνητῆς φύσεως ἀπείργειν ἡμᾶς, ἤδη δὲ καὶ 
τῆς τῶν ἀϑύτων καὶ ἀνιέρων σαρκῶν μεταλήψεως. [0.] | 

46. Τὸν ἅλα παρατίϑεσϑαι) Hinc Parius ille Iambo- 
xum scriptor Archilochus id crimini dahat socero suo Lycambae, 


quod foedera pactaqué sale et mensa sazcita violasset. Origenes |. 


Lib. IE. contra Celsum p. 76. ed. Augustan. Καὶ ὀνειδέξων ys ὃ 
Ἰπάριος ᾿Ιαμβοποιὸς τὸν Ανκάμβην τὰς μετὰ ἅλας καὶ τράπεζαν ovy 
Θήκας ἀϑετήσαντα φησὶ πρὸς αὐτόν’ “Ὄρκον δ᾽ ἐνοσφίσϑης μέγαν, 
ὅλας τε καὶ τράπεζαν. [Ftittershus.] Varie interpretantur hoc Sym- 
bolum. Laertius VIII, 55- περὶ τῶν αλών, ὅτι δεῖ παρατίϑεσϑαι 
σερὸς ὑπόμνησιν τοῦ δικαίου. οὗ ydg ἅλες πῶν σώζουσιν, δ᾽ τι ἂν πα- 
φαλάβωσε, καὶ γεγόνασιν 6x τῶν καϑαρωτάτων, ὕδατος καὶ θαλάτ- 
«7€. Ali, amicitiam non esse dirimendam. Nam sale et men- 
3a amicitia sancitur. Hinc proverbium apud Graecos: ἅλας καὶ 
τράπεζαν μὴ παραβαίνειν. Zenob. Centur. 1,62. ubi vid. Schott. 
pag. 20. Demostheni etiam ac Chrysostomo ἁλῶν κπκοινωψοῦντες 
sodales eonvictoresque dicumtür, et etiamnum proverbium obti- 
net: Bin.Maas Salz mit Midi der essen. Alii, quia sal mystice sa- 
: pientiam prudentiamque significat, putant, rau: hoc Sym- 


, 


--- Ὁ 490 ΠῚ ͵ 
bolo commendari a Pythagora. Alii tamen, cum frequens sit apud 
antiquos comparatio salis cum faceto et mordaci quodam lepore, 
(vide supra annot. ad Demophil. Simil. 19g.) interpretantur, in con- 

viviis utendum esse jocis et facetiarum urbanitate, quod vero pror- 
sus abhorret à severitate scholae Pythagorioae, et plane repugnat 
praecepto: 'Odovras μὴ καταγνύεεν, [O.] 
| Az. Moto» μὴ καταγνύεεν) Varias hnjus Symboli er- 
plicatiortes affert Laertius VIII, 55. "Mocov μὴ «αταγνύειν, ὅτε ἐπὶ 
ἕνα οἱ πάλαι τῶν φίλων ἐφοίτων j καϑέπερ καὶ νῦν οὐ βόρβαροι 
μηδὲ διαιρεῖν » ὃς συνάγει αὐτούς. οἱ δὲ πρὸς τὴν év ἔἄδου κρέσεν᾽ οἱ 
δὲ, εἰς πόλεμον δειλίαν ποιεῖν. ubi vid. Menag. Gonf. Jamblich. 

Vit. Pyth. Cap. XVIII. pag. 186. Kiessl. qui addit: οὗ δὲ, ὅτε οὐ 
ϑεῖ οἰωνὸν ποιεῖσθαι τοιοῦτον ἀρχόμενον, καξαγνύντα καὶ συντρὶί- 
ὄοντα. Dacerius autem ΝΟ. 24. pag. 242. sic interpretatur: Ne 
frustulum tantum panis in parvas quadras divisi porrigas paupe- 
ribus et egenis, citans Horatii illud I. Epist. XVII. v. 49. 

Et mihi dividuo findetur münere quadra. 
ita ut Pythagoras hoc Symbolo discipulos suos ab avaritia dehor- 
tans idem fere monuérit , quod Salomo praecipit Ecclesiast. Cap. 
XI. v. 1. ᾿Απόστειλον τὸν ἄρτον σου ἐπὶ πρόσωπον τοῦ vOaset: 
ὅτι ἐν πλήϑει τῶν ἡμερῶν εὑρήσεις αὐτόν. Plura vide ap. Gyrald. 
p. 657 seq. [0.] 
ὶ 48. 'Οδόντας μὴ καταγνόεεν] Bene Gyraldus : ,,Mo- 
,,nuisse nos puto philosophum hoc Symbolo, ne in quenquam ob- 
,,trectantes maledicentesque simus. Nam et genuinum frangere 
eodem fere modo dixere Latini scriptores, v. c. Persius Sat. 
ὼ 115. 

2---- -- -Ἤἡ -- --- secuit Lucilius urbem, 

» T6, Lupe, te, Muti, et genuinum fregit i in illis. 


pet Horatius dentem Theoninum dixit , pro maledico I. Epist. 
P XVIII, 82. .— 


» Dente. Theonino cum circumroditur — — — 


Et omnino Pythagoram ab omni genere i irrisionis 'et dicterio- 

,rum abstinuisse testatur post Laertium Suidas in νϑαγ. — : 

»γ»θπείχετο δὲ καταγέλωτος καὶ πάσης ἀρεσκοίας, οἷον σκωρορεάτων 
M διηγημάτων φορτικῶν. « [0.1] : ; 

49. Πρὸς τὸν ἥλιον, etc.] Bene exponit Gyraldus : »Nes 

»ess5e in manifestis rebus et quae in aperto sint repugnandum. 

,Qnid enim sole clarius?* Paullo aliter Dacerius: Non esse aninzi 
secreta aperienda in publico coram hominibus ἐμυήτοις, [O.] 

. 5o. Μὴ δεῖν καϑεύδεοιν ἐν μεσημβῳΐίᾳ) Eo enim tem- 

pore lux clarissima et maxima solis vis est. Dixit itaque Pytha- 
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golas: Claudendi lumini maxime evidenti oculi non sunt. (Sten- 
lej. 1 Sic et Dacerius. Similis sententia Pauli Apostoli Ephes. V, 
8. ' Hrs γάρ ποτε oxoto£ , vv» δὲ qut ἐν "os: eX tay φωτὸς xe- 
ριπατεῖτε, [O.] 

81. 'QuOa?s χρῆσθαι πρὸς Meav] Praeceptum potius, 

quam Symbolum.: De musica Pythagoreorum Jamblichus de Vit, 
Pyth. Cap. XXV. pag. 258. Kiessl. χρῆσϑαι δ᾽ αὐτοὺς (IHIoOayo- 
Θείουο) τῇ μονσιπῇ ἐν ἐατρείας τάξει. καὶ εἶναί sua μέλη πρὸς τὰ 
τῆς ψυχῆς πεποιημένα πάϑη, πρός τὸ ἀϑυμίας καὶ δηγμοῦε, ἃ δὴ 
βοηϑητικμώτατα ἐπυνενόητο. καὶ πάλεν αὖ ἕτερα πρόε τὸ τὸς ὀργὼδ, 
«al πρὸς τοὺς θυμοὺς, καὶ πρὸς πᾶσαν παραλλαγὴν εἧς ψυχῆς. al- 
va, δὲ καὶ πρὸς τὰς ἐπεθυμέας ἀλλο γένος μελοποιΐας ἐξευρημένον. 
χρῆσϑαι δὲ καὶ ὀρχήσεσιν. ὀργάνῳ δὲ χρῆσϑαε λύρᾳ. [Ο.} , 
, 88. “ἄνευ προστάγματος τοῦ αὐτοκράτοροε etc.] 
JRetinendus enim est animus in custodia corporis, nec injussu 
ejus , a quo ille nobis est datus, ex hominum vita migrandum est, 
ne munus adsignatum a deo defugisse videamini, inquit Cicero 
in Fragmentis de Republica. Conf. pulcherrimum locum Platonis 
in Phaedone. [O.] 

55. τὸ ἑφϑὸν μὴ jaex vds] h, e. mansuetudinem et be. 
nignitatem in iram ne vertas. Mitia enim elixa esse dicuntur, 
assa vero et tosta immitia et incitantia ad iracundiam. Sunt au- 
tem qui hoc Symbolum desumptum existimant a Persárum Ma» 
£is, apud quos Pythagoras aliquandiu est diversatus et institutus, 
[Gyraid,] Conf. Athenaeus Dipnos., Lib. XIV. C. 20. [Dacer.] 

54 Οξεῖαν μάχαιραν ἀποστρέφου) Bene explicat 
. Dacerius: Hominem maledicum fugito, apposite citans Davidis 
verba Psalm. LVI. v. 5. καὶ ἡ γλῶσσα αὐτῶν μάχαιρα ὀξεῖα. [0 

| 55. Té «ᾳέπεοντα etc. l Diogenes Laert. VIIL, 54. sd δὲ 
JrecOyka, μὴ ἀναιρεῖσϑαι ὑπὲρ τοῦ ἐϑίξοσϑαι μὴ ἀπολάστως ἐσϑέωιν. .. 
"Αριστοφάνης δὲ τῶν ἡρώων φησὶν aivas τὰ πέπεοντα, λέγων ἐν 
τοῖς Ἡρωσι" : 

Νὴ γεύευϑ᾽, ὅττ᾽ ὧν καταπέσῃ τῆς τραπέζης ἐντός. 

Ἰϑαοότίις putat, Pythagoram hoc Symbolo commendare voluisse 
&haritatem et misericordiam adversus pauperes et egenos, qui- 
Pus reliquiae mensarum sint distribuendae. [O.]: 

56. ᾽Α πέχου etc. ] Jamblichus C. XXVIII. "υπαρισοίνην δὲ 
μὴ δεῖν κατασκευάξισϑαι σορὸν ὠπαγορεύει » διὰ τὸ κυπαρίσσενον 
γεγονέναι τὸ τοῦ Διὸς σκῆπτρον, ἢ δι᾿’ ἄλλον τινὰ μυστικὸν λόγον. 
.Dacerius contra opinatur, Pythagoram discipulos suos mo- 
nere voluisse, ne nimios sumptus in funeribus impenderent. 
(Nam opulenteorum sandapilge e cupresso factae.) Quale et XII . 
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Yabularüm Leges vetuerunt Romains: s Bogum ascia ne po- 
&üto-[O.] | - - - 

57. Τοῖς μὲν οὐρανέοες etc.) Haec pertinent ad nume- 
xorum doctrinam Pythagoreorum, quibus numerus impar (in- 
primie ternarius), qui dividi non poterat, visus est perfectior et 
deorum coelestium majestati convenientior, [ Dacer.] Plura vide 

ap. Gytrald. [O.] 

68. Μὴ σπένδειν ϑεοῖέξ etc.] De hoc et sequenti Sym- 
bolo Plutarchus in Numa Cap. XIV. (p. 172. ed. Hutten.): ταῦτα 
δύο σύμβολα εὴν γῆς ἐξημέρωσιν Fows διδάσκειν, ὡς μόρεον sece- 
βείαε ουσαν. Gyraldus autem putat, docere philosophum, ut actio- 
mes nostras diis immortalibus purgatas offeramus. (O.] 
|| 89 Προσκυνεῖν περεστρεφόμεν 6] Plutarchus 1. 1. 
s δὲ περιστροφῇ τῶν προσκυνούντων λέ, εται μὲν ἀπομέμησες δἶναι 
τῆς τοῦ κόσμου περεφορᾶφ' δόξῃ δ᾽ ἂν μἄλλον ὃ προσκυνῶν, ἐπεὶ 
σιρὸς ἕω τῶν ὡρῶν βλεπόντων ἀπέστραπται πρὸς tà ἀνατολὰς, 
μεταβάλλειν ἑαυτὸν ἐνταῦϑα, καὶ περιστρέφειν ἐπὶ τὸν θεὸν, w- 
κλον ποιῶν καὶ συνάπτων τὴν ἐπιτελείωσιν τῆς εὐχῆς δι᾿ ἀμφοῖν. εἰ 
μὴ νὴ 4ἴα τοῖς Αἰγυπτίοις τροχοῖς αἰνίετεταί τε καὶ διϑάσκεε παρα- 
ἀχλήσιον ἢ Ἷ μεταβολὴ τοῦ σχήματος, οἷς οὐδενὸς ἑστῶτος τῶν ἄνϑρω- 
πίνων, ἀλλ᾿ ὅπως ἂν στρέφῃ καὶ ἀνελέττη τὸν βίον ἡμοῶν ὃ ϑεόε, 
ἐγαπᾷν καὶ δέχεσθαι προσῆκον. An Saliorum apud Romanos et 
hodiernorum quorundam monachorum apud Turcas (les Dervis) 
saltationes inque gyrum celerrimae rotationes tale quid sibi ve- 
lint, alii viderint. [O.] ὴ 

.6o0. Καϑῆσϑαε᾽ προσκυνήσοντα! Plutarchus ibid. τὸ 
«δὲ καϑέζεσϑαι προσκυνήσαντας οἰωνισμὸν εἶναι λέγουσι τοῦ V ϑεβαιό- 
τητα ταῖς εὐχαῖς καὶ διαμονὴν τοῖς ἀγαϑοῖξ ἐπιγίνεσθαι. Adyoves 
δὲ καὶ πράξεων διορισμὸν sivas τὴν ἀνάπαυσιν" ὡς οὖν τῇ “τροτέρᾳ 
στραξει πέρας ἐπιτιϑέντας καϑέξεσϑαι “αρὰ τοῖς ϑεοῖς, ἵνα ἑτέρας 
πάλιν ἀρχὴν παρ᾽ ἐκείνων λάβωμεν. δύναται δὲ καὶ τοῦτο τοῖς εἰρη- 
μένοις; ὁμολογεῖν, ἐθέζοντος ἡμᾶς τοῦ νομοϑέτον μὴ ποεεῖσϑαε τὰς 
στρὸς τὸ ϑεῖον ἐντεύξεις ἐν ἀσχολέᾳ καὶ παρέργωο, οἷον σπεύδονταε, 
ὧλλ᾽ ὅταν χρόνον ἔχωμεν καὶ σχολὴν &ympev. Dacerius., ut edidi, 
habet πτροσκυνήσοντας : apud Plutarchum vero est προσκυνήσανταε. 
Utro modo legamus, praeceptum Pythagora dignissimum emit, 
vel ante rem sacram faciendam, vel post illam peractam quietus 
esto et meditaebundus ac sedatis affectibus. [O.] 

, — G2. Ὅταν βροντᾷ, γῆν ϑίγειν) Monet philosophus, ut 
Juemores simus mortalitatis et nostrae originis. Etenim cum coeli 
porta. tonat, ut ait poeta, signum est futurae tempestatis. Ergo 
instqutibus signis. irae eeelestis terram tange, et te mortalem 
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memineris. [Gyrald.] Vel etiam: lrato rege vel principe et incra- 
pante. offendens se ipsum submittat. (Stanlej.] EE 

65. Ἕν, δύο} Reuchlinus Symbolum hoc ait de rerum prin- 
cipiis commodissimum. Quid enim citius "occurrit re$ singulas 
intuentibus, quam unum et duo, cum causas et originem univer- 
sorum scrufari voluerimus. Legimus praeterea, Zaretam, Pytha- 
gorae praeceptorem, unum et duo per nomina propagationis pro- 


nuntiare consuevisse, unum, id est ἕνα, patrem appellando, et. 


duo matrem, Plutarchitestimonio. Quin etiam prisci illi Ζῆνα, id 
est Jovem, unum et “Ἥραν vel Junonem duo vocabant, quod ef 
Phurnutus (de Nat. Deor.) observavit. Symbolum igitur: Unum, 


duo, ad naturae principia pertinebit. [Gyrald.] De duobus princi; 


piis, deo et materia, dictum intelligit Dacerius. [O.] 

64. Μὴ ἐσϑίειν ἀπὸ δίφρον) Si v. ἀπὸ δίφρου ex 
curru interpretemur, sensus erit, cibum quiete capiendum: sin au- 
tem (quod magis placet Oleario ad Stanlej. pag. 798.) e sella, 
significabit, negotii ubi instat tempus, non otio esse indulgen- 
dum. [Ὁ] : : 

65. Φαίνικα μὴ φυτεύειν) Duplicem hujus Symboli, 
quod reliqui intactum reliquerunt, interprétationem affert Dace- 
xius, aut: Laborem inutilem nq suscipias, quia scil. palma solummodo 
ubi sponte nascatur fructus ferat , nullos autem, ubi fuerit trans- 
plantata; àut etiam : Cave tibi ab illis, quae primo quidem adspectu 
jucunda videntur aut palato dulcia sunt, at vero corpori nocext, 
vel, cum illis usus fueris, damnum afferunt. Nam palinae fructum, 
inprimis vinum ab eo expressum, capiti nocere testatur Xe- 
nophon Anab. 11. Cap. Il, 15. Kal ἦν παρὰ ποτὸῤ ἡδὺ uiv (scil. 


“ρῆμα, κεφαλαλγὲς δέ. ubi Schneider. V. Cl. citat Dioscorid. I, 


148. et Plin. XXXIII, 4. [O.] 
66. Φυτὸν ἥμερον οἷο. Addit Laertius: ἀλλὰ μηδὲ Coop, 
ὃ μὴ βλάπτει ἀνθρώπους. Interpretantur nonnulli: Innoxio ne πο-- 


€eas ; sed praeceptum est de arboribus frugiferis nonlaedendis. [O.] : 


67. ᾿Ἐχεμνϑίαν donaiv) De silentio, ἐχεμυϑέᾳ, Pythago- 


- 


reorum res nota. Vide inprimis. A. Gell Nocit. Att. Lib. I. 


Cap. I. [O.] . Ι , 


68. ᾿Ιχϑύων μὴ γεύεσϑαε) Hoc ad silentium refertur ἃ ἢ 


nonnullis, v. c. Eustathio ad Odyss. JM. pag. 1720. ed. Rom. Sunt 
alii qui dicant, propterea pisces vetari a Pythagora, quia in sa- 
exificiis non adhibeantur. Plura vide ap. Gyrald. [Stanéej.] 


69. Ἐπὶ yt μὴ πλεῖν] Clemens Alexandr., cui uni hoc. 


Symbolum debemus, ita explicat Strom. V. p. 559. "Eni γῆς μὴ 
πλεῖν Πυϑαγόρειον ἐστὶ σύμβολον" δηλοῖ δὲ «d τέλη καὶ τὼ ὅμοια 
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τῶν μιοϑωμάτων, ταραχώδη καὶ ἄστατα ὄντα, παραιτεῖσϑαε δεῖν. 
- διαὶ τοῦτό τοι ὁ λόγος τοὺς τελώνας λέγει δυσκόλως σωθήσεσθαι. [0.] 

70. Τὸν δεξιὸν ὑποδεῖσϑαι πρότερον] Vide supra 
Symb. 19. Eit μὲν ὑπόδησιν τὸν δεξεὸν πόδα προπάρεχε, εἰς δὲ πο- 
δόνιπτρον τὸν εὐώνυμον. et quae ibi observavimus. [O.] 

γι. Οὐδὲ εἰς περεῤῥανεήριον. etc.] Fateor, me haec 
non intelligere. Αἱ δὲ inverso ordine legamus: Οὐδὲ δὲς βαλανεῖον 
ἐμβάπτειν, οὐδὲ iv περιῤῥαντηρίῳ λούεσθαι, sententia exibit viro 
sapiente digna: Quocunque scil. instrumento utendum esse ad usus 
ipsi convenientes, non autem ad alienos. [O.] 

72. Mat à φωνῆς εὔχοσϑ αι} Clemens Alexandr. Strom, 
IV. p. 545. Τί τοένυν οἱ Πυϑαγόρειοι βουλόμενοι uera φωνῆς εὔχε- 
σϑαι πολεύουσιν; ἐμοὶ δοκεῖ, οὐχ ὅτε τὸ ϑεῖον ᾧοντο μὴ δύνασϑαι 
τῶν ἡσυχῇ φϑεγγομένων ἐπαΐειν, ἀλλ᾽ ὅτι δικαίας ἐβούλοντο εἶναι 
«de εὐχὰς, && οὐκ ἄν τις αἰδεσθείη ποιεῖσθαι πολλῶν συνεεδό- 
«ων. [0.] 


In Symbola latine edita a Gyraldo. . 


* 3. Sepiam ne edito) Sensus esse videtur: Cum homini- 
bus dolosis et dissimulatoribus nil tibi negotii esto ; quia sepia 
capta emisso atro liquore mare inf,^cat, atque Deus hominum 
se subducit, prout est apud Plutarchum de solertia animal. pag. 
978. A. ed. Wechel. [5tanlej.] Hoc itaque Symbolüm unum idem- 
que esset cum Symbolo 6. 7M γεύεσθαι μελανούρων. [O.] 

.4. Mustela etc.] Mustela enim auctore Plutarcho (de Is. 
et Osir.) ex ore parit ádeoque sermonis ex ore procedentis est 
symbolum. [Stanlej.] Vid. Aelian. de Nat. Animal. Lib. II. Cap. 
LV. quam tamen fabulam refutat Aristoteles Hist. An. IX, 65. [O.] 

5. Arma a muliere etc.] Forte hoc etiami sibi vult il- 
lud Symbolum, foeminarum contentionibus neminem se immisce- 
te debere. [Stanlej.] 

10. [Offensa in vestibulis etc. ]] Praeceptum hocce 
superstitiosum Pythagora indignissimum videtur fluxisee ex No- 
vorum Pythagoreorum schola. (O.] 
^ 14 Lapidem in fo ntpm jacere etc,] Simile Hesiodi 
illud "Boy. v. 758. 

ληδ᾽ ἐπὶ πρηνάων οὐρεῖν. 
el Proverb. Salomon. XXV, 26. “Ὥσπερ el τις πηγὴν vososes zal 
ὕδατος ἔξοδον λυμαίνοιτο, οὕτωο ἄκοσμον δίκαιον πεπτωκέναι ἐνώ- 
stvov ἀσεβοῦς. [ Stahlej. et Dacer.] | 

17. Sinistra etc.] Sinistrae enim manui furta et rapinae 
maxime tribuuntur, ut in iste Catulli Epigrammate XII. 
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Marrucine «εἰπὲ, manu sinistra 
Non bene uteris in joco atque vino: 
Tollis' lintea. negligentiorum. [Stanlej.) 

18. In sepulcro ne dormito]) Simile est Hesiodi illud 
" Eey. v. 750: . 

M59 ἐπ᾿ ἀκινήτοισι καϑίζειν. [ Idem.) 

22. Sudorem ferro abstergere etc.] In eandem sen- 
tentiam illud Jesu Siracidae XXXIV, 21.22. "ἄρτος ἐπιδεομένων 
ζωὴ πτωχῶν, € ἀποστερῶν αὐτὴν ἄνθρωπος αἱμάτων. φονευὼων τὸν 
arÀgoios à ἀφαιρούμενος ἐμβέωσεν, καὶ ἐκχέων αἷμα ὁ ἀποστερῶν 
μεσϑὸν μισθίου. ubi vid. Bretschneider. pag. 459. [O.] 

54. Fulturem avem etc.] Toto coelo aberravit a vero 
sensu Gyraldus. Dicere vult hoc Symbolum: Homo avarus et ra- 
pax malum omen, Vid. supra ad Symb. 25. Γαμψώνυχον μηδὲν 
“ταράτρεφε. [O.] - 


"dnnotationes in Democratis Sententias cum varietate,: 
lectionis Codicis Palatini. 


4HMOKPATOTZ 914020920T 'N2MAI XPT- 

4 I] Cod. Palat. F'youas “ημοκράτους. 

1. Τ᾿ νωμέων pev] Palat. Τνωμέων μὲν scripturae vitio. [O.] 

FoE 4 Ita Cod, Palat. quod praetuli tanquam rariorem for- 

mam jam in Homero Od. E, v. 560. obviam. Antea ῥέξει. [O.] 

ἀνδρὸς ἀγαϑοῦ ἄξια) ἀγαθοῦ, quod deerat in editt, 
addidi ε Cod: Palat. [O.] 

οὐχ ἕξ «] Annon iterum legendum οὐκ ile? [O.] 

2. Ψυχῆς μὲν etc.] Stobaeus Serm. I. et Antonius Melissa | 
Ζ Cap. 167. tribuunt Democrito, et expressit Plato de Republ. Lib. 
XII. p. 405. [Holsten;] Plenius Stobaeus 1. 1. ᾿φνθρώποις (1. ᾽4»- 
“ϑρώποισι) éguódtor ψυχῆς μᾶλλον ἢ σώματος ποιεῖσϑαε (1. ποεέε.- 
$024) λόγον. Ῥυχὴ μὲν γὰρ τελεωτάτη σκῆνδος μοχϑηρίαν ὀρϑοῖ, 
0x7veog δὲ ἐσχὺς ἄνευ λογισμοῦ ψυχὴν οὐδὲν τὸ ἀμοίνω τίϑησι. [O.] 

«ολεόδεηε Formam ionicam servavit Codex Palat, Editt, 
«ελειότης. [O.] 

σκήνεο 6) Ita Cod. Palat. Editt. σκήνους. Σκῆνος οἱ σκηνὴ, 
Ζε)τογίιῶπ, habitaculum, saepissime apud sacros aeque ac profanos 
scriptores comparatur cum corpore humano. Etymol. Magn. Zivos | 
piv xal τὸ σῶμα παρὼ τὸ σκήνωμα καὶ σκηνὴν εἶναι τῆς ψυχῆς, olov 
οἰκητήριον. Sic et in N. Testamento in notissimo illo loco Paulino . 
II. Cor. V, 1. id» ἡ ἐπίγειον ἡμῶν οἰκία τοῦ σκήνους καταλυϑῇ. et 
vs. 4. οὗ ὄντες ἐν τῷ σκήνει. Vid. Schleusner. in Lexico, Davis. 


ad "Maxim. den Dissert. VIIH. (vulgo XXIvIL) pag. 155. ed. 
Reisk. nostri loci haud immemorem et praecipue, qui de hoc 
aliisque corporis humani epithetis, v. c. ἀγγεῖον, ἀσκὸς, ϑύλακος, 
ἔλυτρον, σκεῦφς, vas, vasculum, multus est, Fischer. in Indice 
ad Aeschin. Socr. v. Zx7voc. [O.] 


ox5veot δὲ ἰσχὺς} Sic restitui ex Stobaeo, monente jam 
Davisio ad Maxim. Tyr. 1. 1. Éditt. et Cod. Palat. σώμαεος δὲ 
ἐσχὺς. Et potuit sane Democrates, vel quisquis fuerit collector 
harum sententiarum Democriti, explicationis causa ponere σώμα- 
«os. [O-] - 

οὐδέν τι] Sic Codex Palat. cum Siobeen: Bene. Vide 
Schaefer. V. Cl. ad Gregor. Corinth. p. 864. et in Ind. v. εἰς et 
Melet. Crit. p. 12, In Editt. deest τε. [O.] 

5. O τὰ ψυχῆς ἀγαϑὰ ἐρεόμενος etc.] Insolens pror- 
sus et, quod sciam, sine exemplo est verbi ἐρᾶσϑας (vel ion. 
ἐρέεσθαι. Vid, Maittaire de Dialect. pag. 152. ed. Sturz.) cum 
accusativo rei amatae constructio. Ànnon legendum a/£Qs0evot 
κὰ ϑειότερα αἱρέεται Cod. Palat. ἐρεώμενοε. Male. [Ο.] 

ὁ δὲ τὰ σκήνεο6) Sic Cod. Palat. Editt. δ᾽ τα σκήνονε.[Ο.] 

| *$ ἀνδρωπήϊα) Formam hanc ionicam et Herodoteam 
(v. c. I, 5. 29. vid. Maittaire p. 154. Sturz.) debemus Codici Pa- 
lat. Editt. τ᾿ ἀνθρώπινα. [O.] 

4. εἰ δὲ μὴ, μὴ ξυναδικέειν) In Epiretico Exemplari 
Bibliothecae Barberinae legebatur & δὲ us, ξυναδικέειν. Sed loci 
sensus geminam negationem requirit, cum sententia 33. non so- 
lum injuria, sed et animo laedendi abstinendum moneat. De- 
mocritus apud Stobaeum Serm. III. et IV. ad vindicandam inju- 
riam cohortatur, unde hic ξυνεκδικέδεν potius scribendum foret, 
si Democratem nostrum eundem cum Democrito esse certo con- 
staret. [Holsten.] 

5. 4dyaO0v» εἶναι χρὴ, ἢ uiüstsiag Stobaeus Serm, 
XXXVII. (περὶ. χρηὐτότητοι) hauc sententiam Democrito attri- 
buens sic effert: '4ya00y» ἢ εἶναι χρεὼν ἢ μιμεῖσϑαι. Sed cui bono 
haec imitatio aut simulatio, cum bonum esse, non videri opor- 
teat? Nam quod Epicurus dicebat de studio sapientiae (in Epi- 
- Stola ad Menoec.), id virtuti etiam quadrat. 9v προσποεεῖσϑα: δεῖ 
φιλοσοφεῖν, ἀλλ᾽ ὄντως φιλοσοφεῖν οὐ γὰρ προσδεόμεϑα τοῦ δοκεῖν 
ὑγιαίνειν, ἀλλὰ τοῦ wat ἀλήϑειαν ὑγιαΐνδιν. Rectius ergo me& 
quidem sententia sic scriberetur: ov μεμεῖσϑαι (vel propius ad 
lectionem corruptam uz μεμοῖσϑαι. O.), vel sane addendum aut 
saltem intelligendum μάλλον. [Idem.] Sed μάλλρν h.l. vix sub- 
audiri potest ob sermonis ambiguitatem, et dubitare licet, annon 
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Democritus, quem nonnunquam praecepta prudentiae potius 
quam verae virtutis et honestatis dedisse infra ad Democrat. 
Sent. 10. observabimus , ipse scripserit ἢ μεμεῖσθαει. [O.] 

6. σώμασι] Delevi 1n his et sequentibus v iqelxvor., cum 
lonica dialectus illud respuat. Grammaticus Augustan. de Dia. 
lect. Ion. in Gregorii Corinth. editione Lipsiensi p. 669. 6. Xxv. 
"Ἔν τοῖς τρίτοις προσώποις ἡ νέα τῶν ᾿Ιώνων διάλεκτος xa) ἐν ταῖς 
δοτικαῖς πληϑυντικαῖς TO v ἐφελκυστικὸν ov (τέϑησιν), εἰ μη) χάρεν 
μέτρου. In Foesii autem Hippocrate singulis fere paginis reten. 
tum est y» ἐφεάκ. [O.] 

ὀρϑοσύνῃ] Bene vertit Holstenius animo recto, h. e, fa]. 
lere vel simulare nescio, quo scil. lucramur hominum fiduciam, 
Geradheit ,'la. droiture, ut vertit Levesque. Unum nostrum ex- 
emplum citat Schneiderus fn Lexico. [O.] - 


καὶ πολυφροσύνῃ) Lectionem hanc praestantissimam de- 
bemus -Codici Palat. Editt. καὶ dxasoosv7, quod vero idem fere 
esset cum ὀρϑοσύνῃ. Sed πόλυφροσύνῃ, animi solertia, Betrisbsam- 
keit , Erfindungsgeist, unice verum et verborum sententiae ac- 
commodatissimum, Eodem sensu Homerus Odyss. 6. 295. 


-— — — ἀμφὶ δὲ δεσμοὶ 
, Τεχνήεντες ἔχυντο πολύφρονος ᾿Ηφαίστοιο. (O.] 


8. Μέγα etc.) Sententiam Democrito adscriptam habet et- 
iam Stobaeus Serm, 106. ὅς, δεῖ γονναέως φέρδιν τὰ προσπέπτον.- 
τα. [Ο.] ] | ΄ S 
συμφορῇσε)] Cod., Palat. ξυμφορῇσε. Inter Ionicos Scripto. 
res Herodotus quidem constanter habet συμφορὴ,.ν. c, 1. C. 42. 
σεῶν ἐστι ἄνϑρωπος συμφορή. Hippocrates autem .amat ξυμφέρω, ἡ 
ξυμφορή. Vide Foes. in Oeconom. Hippocrat. Et dubium omnino 
est, utro modo Democritus scripserit. (O.] 


9. αἰσχροῖσε] Cod. Palat. αἰσχροῖσιν. Male. Vide supra ad' 
Sent. 6. (O.] 

Feypacs] Ita Cod. Palat. Editt, πρήγμασι. Vide infra ad 
Sent. 29. [O.] 

10. 4à59ópnv40y etc.] Cod. Palat. ἀληόμοϑον, vitiose: 
et mox omittit sJya«. Videtur autem Democrates, sive quisquis 
fuerit auctor hujts colleciionis, cui displicebat Democriti sen- 
tentia prolata a Stobaeo Tit. περὶ ψεύδους — ᾿“ληϑομυϑέειν 
χρεὼν, ὅπου λώϊον, sic eam in melius mutasse : nisi illic sit cor- 
zupta lectio. [O.) à 

11. Ὁ ἀδικῶν etc.] Si Democriti est haec sententia, 
. scripsit sine dubio ;.'O adixéov τοῦ ἀδεκεομένόυ etc. [O1 
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12. εγαλοψυχέη)] Cod. Palat. y μεγαλοψυχέίη : male. Nam 
μεγαλοψυχίη praedicatum est, non subjectum. [O.] 

πλημμέλοιαν) Idem Codex πλημέλειαν: sed alterum yu 
supra lineam insertum est. [O.] 

13. Νόμῳ etc.] Democriti.est sententia apud Stobaeum 
Serm. V. περὶ σωφροσύνης. [O.) 

τῷ σοφωτέρῳ) Omisit articulum Stobaeus. Cod; Palat. 
τῷ σοφωτάτῳ. [O.] 

14. Μωμεομένων φλαύρων etc.] Restitui genuina De- 
mocfiti verba cum ex $tobaeo Serm. XXXVIII? περὶ φϑύνου, 
tum e MSto Palat, ubi est. Mopeouévoy φαύρων. Editt. Miuge- 
μένων φαύλων o ἀγαϑὸς ov ποιεῖται λέγον. Hopaopas, lon. μω- 
ponas, verbum Homericum. Apollonius Sophist. Lex, Hom. AMe- 
μήσονται — οἱονεὶ καταπαέξονταε᾽ μῶμος ydQ ὁ μετὰ ψόγου χατα- 
σταιγμὸς. (Il. I. 412.) 

Πᾶσαι μωμήσονται" ἔχω δ᾽ ἀχε᾿ ἄκριτα ϑυμῷ. 
Conf. intpp. ad Hesych. Tom. II. p. 647. ed. Alberti. [O.] 


15. Χαλεπὸν etc] Et haeo sententia Democrito attribui. 
tur ἃ Stob. Serm, XLIII. περὶ τῶν ἐν ταῖς πόλεσι δυνατῶν. χερείο- 
ψος pro χείρονος, quod Editt. habent, restitui e Cod. Palat. (0] 

16. οὐκ d» mors εἴη δίκαιος] Holstenius: haud qua- 
quam erit juslus, Potius: Nunquam fieri potest , ut justus sit, qui 
pecuniis facile evincitur. [O.] 

17.. Ἰσχυρώτερος de πειϑὺ οἷο. Cod. Palat. Ὃ iepe- 
φότερος οὐπειϑεῖ. . Male, cum ἰσχυρώτερος praedicatum sit, conjun- 
gendum cum γένσται. [O.] 

18. Τὸν οἰόμενον εἰς. Hinc corrigendus Stobaeus Serm. 
X. περὶ ἀδικίας, ubi haec verba, Democrito (al. Demonico) attri- 
buta corruptissime sic leguntur: Χρυσοῦ τὸν ótópsvov voor ἔχειν 
ov νουϑετέων τέ ματαιεοπονέει. C. Gesnerus conjicit Χρυσοῦ δεσκπό- 
τὴν etc. et delet ov ante νουϑοτέων, quod haud plane rejiciendum 
videtur. Nam pauper, qui ob egestatem aliorum arbitrio obno- 
xius est, quamvis sit φίλαντος, vix tamen audebit refragari mo- 

nitoribus. Sed potius conjecerim, extremum verbum proxime an- 
᾿ tecedentis sententiae χρυσοῦν ab inscio quedam librario ad hanc 
fuisse traductum. Bene Levesque vertit: C'est perdre le temy: 
que de vouloir eclairer l'orgueilleux qui s'etonne lui meme de se: 
proprés lumieres. Ceterum Ionismos ex Stobaeo restitui. [O.] 

19. Πολλοὶ’ λόγον etc.] Duas sententias in unam contra 
secutus auctoritatem Codicis Palat., qui pro szoddo? δρῶνεες habet 
πολλοὶ δὲ δρῶντες tanquam oppositum prioris lemmatis, cum quo 
conferenda ex parte verba Pauli Apostoli Rom. 11,14. [O.] 
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20. σωφρθονέουσιε) Ionismum extinguit Codex Palat. ha- 
bens σωφρονοῦσιν. Male. [O.] 

22. ev gvéss] In Codice fuit δυφυέες, sed recentior manus 
ὁ correxit in 8. : 

25. Κτηνέων etc. ] Genuina Democriti verba restituimus 
cum ex Stob. Serm. LXXXIV. περὶ evyeveíac , tum ex Cod. Pa- 
Jat. In Editt. est: “Ἀτηνέων μὲν seyévesa ἡ τοῦ σώματος εὐσϑένεια " 
ἄάνϑρωπων δὲ ἢ τοῦ ἤϑους (Gale ἔϑους. Male.) εὐτροπέη. Post hanc 
sententiam Codex Palatinus aliam inserit, quae in editis deside- 
ratur, quamque infra dedimus in Democriti Fragm. 107. ᾿Ελπέδες 
αὐ τῶν ὀρθὰ φρονεόντων ἐφικταί" a£ δὲ τῶν ἀξυνόέτω» advyatos. [O.] 

244. εἰ μὴ μάϑη]),ἅ Cod. Palat. 7» μὴ. Sed praefero vul- 
gatun, cum e subjunctivo 'junctum Ionicum sit. Vide Mat- 
thiae Grammat. $. 525. et annotatt. nostr. ad Nicolaum Dama- 
scen. Supplement. pag. 15. [2] 

25. Κρέσσον .etc.]. Democriti est sententia ipud Stobaeum 
Serm. XIII. seg) παῤῥησίαε, unde Ionismum restitui. Anteu 
Kesiosovy, Pro οἰκεῖα in MS. Palat. est oixsía. [O.] 

26. Οἶσεν etc. ] Ita Stobaeus Serm. XXXVII. περὶ χρηστό- 
τητὸς et Melissa Cap. 97. (Democrito attribuentes hanc senten- 
tiam). Editt. *Qv à τρόπος. [O.] 

27. 4 γαϑὸν etc.] Democriti est sententia ap. Stobaeum 
Serm. IX. εἰς δίκαιον, ex 'quo Ionicam formam aixécw restitui; 
Ov τὸ μὴ ἀδιρέεεν est pro οὐ φόνον τὸ μὴ ἀδικέξιν, de qua motissi- 
ma ellipsi vide intpp. ad Lam. Bos. Ellips. Graec. p. 509. (marg. 
178.) ed. Schaefer. In Cod. Palat. corruptissima haec sententia:: 
᾿Αγαϑὸν ov τὸ τὸ μὴ ἀδικεῖν, ἀλλὰ τὸ μηδ᾽ ἐθέλειν. Pro ' 4y αϑὸν 
dubito annon legendum sit ᾽4γαϑοῦ. [O.] 

23. Εὐλογέειν etc.] Democriti est sententia apud διό- 
baeum Serm. XIV. περὶ κακίας, ubi postrema verba sic leguntur: 
κέβδηλον καὶ ἀπατεῶνος ἔργον. Pro εὐλόγξεεν Cod. Palat. habet - 
Ev λέγειν. Pro ὄργμασε Holsten. et Gale ἔργοεσε. Stanlejus vertit : 
Recte facta collaudare honestum est , mala vero laudibus evehere 
adulcerini animi atque impostoris est. ἸΟ. ] ; 

29. Πολλοὶ πολυμαϑέες)] Itidem Democriti sententia 
apud Stobaeum Serm. IV. περὶ σωφροσύνης, ex pro νόον rescripsi | 
pro γοῦν. [O.] 

51. πρὸ τῶν πράξεων] Πρὸ addidi e Cod, Palat. Poterat 
et omitti. Vide supra ad Demophili Simil. 15. [O.] 

55. doxsuoc ἀνὴρ καὶ ἀϑόκεμο ς] scil. ἐστί. Ἡονἱο pro- 
batur aut reprobotur. Er zeigt sich als gat oder als schlecht. [O. ] 

54. 4»Oooumost πᾶσι εἴο.) Corruptissima haec verba, 
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quae in editis desiderantur, tanquam novam sententiam inserit 
h. l. Codex Palat. Post ed, notante viro docto, qui illum in me 
usus cohtulit, erasum quid. Legendum fortassis: ᾿“ἰνϑρωποιῶ 
πᾶσε σεβαστά ἐστι τὸ ἀγαϑὸν καὶ ἀληθές" ἡδὺ δὲ ἄλλῳ ἄλλο. Apd 
omnes quidem "homines in honore sunt bonum ac verum: gratun 
tamen alii aliud. Bei allen. Menschen steht zwar das Gute und 
WFi/ahre (Tugend und JWahrheit) in einer gewissen Achtung; in 
übrigen aber liebt der eine dies, der andre anderes. [O.] 


58. ἀνυβρίστως] Cod. Palat. ἀνύβριστα | adverbialiter. 
Bene vertit Holstenius cifra nullius injuriam, h. e. ita ut mili 
injuriam facias. Nam significatione activa accipiendam esse h. v. 

| docet v. Ζίπαισο. Alias ἀνυβρίστως sensu passivo est nulla in- 
σία vel contumelia lacessitus. Utriusque significatiomis exempla 
effert H. Stephanus in Thesauro. [O.] ) 

59. ovg 107] Palat. ξυμφέρῃ. 

. 49. Koéocov eto.) Ionismos restitui e Cod. Palat. et Stc 
baeo Serm. XLI. περὶ ψόμων xal ἐθῶν, ubi eadem Sententia 
legi&r Democrito οὐ δώσω, Editt. Ἀρεῖσοον ἄρχεσθαι τοῖς ἀνεῖ- 
-«est. [0 

41. Νηπίοεισε οὐ λόγος etc.) Egregie in eandem sente 
tiam Manuel Palaeologus in praeceptis educationis regiae (quem 
libellum vere aureum alia occasione luci dabimus) Cap. 52. d 
58. ed. Basil. Er τὸ TO μαϑοῖν ἐστιν » οὐκ ἐκ τοῦ παϑ &v πτεὶ- 
σαντα, ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ διαπεφδυγέναι τὸ δυσχερέστερον, τῇ τῶν ἄλὶαν 
διαμαρτίᾳ yevouavoy ἐμρτειρότερον. O6 πλείους δὲ, αἷς ἔοικεν, δ" 
᾿γωροῦσι τοῦδε τοῦ πράγματος, καὶ τὰς οἰκείας συμφορεὶς ἀναμένεν 
σιν, ὥστε παρ᾽ ἐκείνων μαϑεῖν, μεσϑὸν παρέχοντες ταύτης τῆς Ll 
,'retus ζημέαν,. πολλάκις οὐδ᾽ εὐανάκλητον. Ios δέ τις ἐστὶν εν’ 
«οἷς, οὐ τοσοῦτον ἐατρὸν εἶναι, τὸν ἐπιστήμῃ τοῦτ᾽ ὄντα, ext τὸν 
περιπεπεωκότα “ποϊκέλοις πάϑεσι. Σὺ δ᾽ ἂν pa ost, εἰ ' βούλει, ui 
"i παϑὼν, τὰς τῶν ἄλλων συμφορὰς οἰκειούμενος, xe) τὰ τούτων 
αἴτια φυλαϊτόμενος, οὕτω ταντάπασιν ἀκριβώς, ὥσπερ d» εἴ em 
συνέβη περεϊεπτωλέναε τοῖς χαλεποῖς. [O.] 

ἀλλὰ συμφορὴ) Cod. Pelat. ἀλλὰ ξυμφορῇ. Editt. eli'4 
συμφορὰ. s supra ad Sent. 8. [O.) 

42. ἄνευ συνέσεος] Sic pro evrécsot, quod Editt. habent, 
dedi e Democrito Stobaei Serm. IV. ssl ἀφροούνηε, qui hne 
ξινέσιος, et fortassis ita scripsit Democritus, Vide supra ad Sert. 
8. [0.] 

ἀπκήματα)] Cod. Palat. χρήματα. [O.) 

45: πορέξειν μὲν. Ita Cod. Palat, et Stobaeus, ubi eades 














Demoeriti sententia est, Serm. XOII. ὅτε «d χρήματα οβλαβῆ. 
Editt. μὲν πορίζειν. [O.] ὩΣ 

ἐξ ἀδικίης δὲ πάντων κἀκιον] Ita Cod. Palat. et Sto- 
baeus, qui habet πάντως κάκιον. Editt. ἐξ ἀδικίας δὲ πάντων gade- 
πώτατον, quod eodem fere sensu mox occurrit Sent. 44. Sed prae- 
ferendum xds0o», omnium perniciosissimum, schlimmer als al- 
les. [O.] , 

: 46. To ἀεὶ μέλλον etc.) Ita Cod. Palat. Editt. Τὸ «s 
μέλλειν. Sed illud praetuli, cum sit Participii pro Infnitivo Sub- ^ 
stantivi vicem gerente positi rarior usus et exquisitior. lta Lus : 
cianus Nigrim. Cap. I. 1 ἐμαϑία μὲν ϑράσος, oxvgogos δὲ τὸ λολοτ 
γισμέψον ἀπεργάζετας, ubi vid. Henisterhus. P. 228- ed. Bipont. 
Conf. Schaefer. V. C. ad Gregor. Corinth. p. 218. Ceterum De- 
mocriti est sententia apud Stobaeum Serm. XXIX. “ερὴ φέλοπο: 
vías. [O-] "Au 

τὰς πρήξιᾳεἹ Cod, Palat. τὰς πράξιαε. [O.] 

47. Κίβδηλος] MS. Palat. ᾿κίθδηλοι μὲν. Male. [O.] 

& γαϑοφανέ ε4] Tanquam ὥπαξ λεγόμενον citat h, v. Schnei. ^ 
derus in Lexico. [O.] : ; 

48. M axdgsosc dic Non habet hanc sententiam Codex 
Palat, (O.] 

49. ἀμα ϑίη τοῦ ᾿κρέσσονο!] MS. Palat, ἀἐμαϑία τοῦ 
xg£caovog. Editt. ἀμαϑίη «τοῦ χρείσσονοξ. [O-] 

61. πολλὰ εὐσχημονδόμενος)] Sic edidi e Cod, Palat, 
ut sensus sit: qui externum splendorem sectatur , der nur dusser- 
lich zu glánzen sucht. Editt. habent πολλὰ xa λλωπεζόμ ε- 
voc, quod Holstenius vertit nimiumque δοϊέμδ. Vid. Gatakex. ad 
Antonin. XII. $. 27. pag. 56o. [O-] 

52. Πλεονοξίη Democriti est sententia apud Stobaeum , 
Serm. XXXVI. περὶ ὡδολεσχίας, [O.] 

ἀκούσεν ἐβέλεεν) Cod. Palat. et Stobaeus ἐϑέλειν QXOUELV« 
Sed meo quidem judicio ἐθέλειν aptius ponitur in fine senten- 
tiae; pertinet enim ad utyumque et A£yu» et ἀκούξδιν. Es zeigt 
grosse Selbstsucht an, über alles reden und nichts hóren wol- 
Zen. [Ο.] 

53. 57) καιροῦ λάβηταιεῖ] καιροῦ scil. τοῦ vel οἷς τὸ xa- 
etovoyet», Et si Democriti est haec sententia, pro τὸν φαϑλον scri- 
bendum τὸν φλαῦρον, quod habuimus supra Sent. 14 et 28. [O.] 

54. O φϑονέων ἑωυτῶν] Sic correxi ex 8Stobaeo Serm, 
XXXVIIL περὶ φϑόνου , ubi eadem legitur Democriti sententia. 


Editt. Ὁ φϑανῶν ἑαυτὸν, [O.] 
55. οὐχ ὁ did Ov et o, sequente aAA καὶ sel δὲ, 


pro οὐ uovov. Vide Davis. ad Cic. Tusc. V,6. pag. 589. ed. Rath. 
nostrum quoque locum citantem, et quae observavimus vanpa 
ad Sent, 29. [O.] 


ἀλλὰ καὶ ὁ βουλόμενοε) Sic edidi e Cod. Palat. ubi 
est ἀλλ᾽ à βουλόμενος. Editt. ἀλλὰ καὶ ὃ βουλεύων. [O.] 


50. τῆς τῶν, etc.) Cod. Palat. τῇ τῶν. Deinde paulo post 
hanc sententiam cum sequent. ib uno tenore legit μάλα 
καὶ (in Editt. us) ὕποπτος s». τ. Δ. [0.} 


57. εὐλαβὴς γένου)] Male reddidit Holstenius facilem te 
praebe, Atqui εὐλαβὴς est cautus, providus, ab εὐλαβέϑμαε. Zeige 
dich vorsichtig und furchtlos: Hac enim est ἀσφαλής. [O.] 

58. Χάρετας δέχεσθαι 6tc.] Seneca de Benef. Lib. II. 
Cap. XXV. Qui gratus futurus est, statim, dum accepi , de red- 
deno cogitat. (. ).] 

*Qíéccovas] Ita Cod. Palat. Editt. κρείσσονας. [Ο.] 

59- προσπέπτεο)] Ita Cod. Palat. Editt. προσκέπτου. [0.] 

60. MixQal χάρετες etc.] Plenius Antonius et Maximus 
Serm. περὶ εὐεργεσίας (pag. 278. ed. Conr. Gesner. Francofurt.): 
Mixgal χάριτες ἐν "αρῷ μέγισταί tics τοῖς λαμβάνουσε ταύτας ἐν 
“τεριστάσει. Egregie in eandem sententiam Seneca Lib. III. de 
Benef. Cap. Vill. Tempora quaedam (benefici-) magna fiunt, non 
summa. Beneficium est donata possessio, cujus fertilitas laxare 
poseit. annonam: beneficium est unus in fame panis. Beneficium 
est donare regiones, per quas multa flumina δὲ navigabilia de- 
currant: beneficium est arentibus siti εἰ vix spiritum per siccas 
J4uces ducentibus monstrare fontem. [O.] 

61. ev9 gov éovos] Cod. Palat, sv geevéoves duabus voci- 
bus. [O.] 

o? ξυνέασε τεμὠμενοι) Ita MS. Palat. Editt. e£ ξυνέασι. 
Sensus esse videtur: qui conscii sunt, dignos se esse, ὑσειναξ confe- 
rantur honores, Eodem sensu γνωρίζειν infra: ἣν μὴ γνωρίζης 
τοὺς ἐπαένους. [O.] 


62. Xagiorsx06] i. e. homo cui voluptas est aliis benefa- 
cere et gratificari. Ein wahrer Mensthenfreund, Wohltháter. 
' Plutarchus Sympos. Lib. II. Quaest. I. Cap. V. conjungit εὐδά- 
ὅπανον, καὶ μεγαλοπρεπῆ καὶ χαρισεικὸν, illisque Bpponit vo» xp 
βικα καὶ κυμινοπρίστην. [O.] 

65. Πολλοὶ εἰς.] εἶναι addidi post φέλοε et εἰσὲν in fine sen- 
tentiae mutavi in sig) e Cod, Palat. Vide supra ad Sent. 6. [0 

64. 'Evós φιλία) Scrib. “Ἑνὸς φιλέη, ut supra eogég, ar 
τίη, duaóiy. [O.] 
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κρέσσων] lonismum restitui e Cod. Palat. Editt. κρείσ- 
eov. [O.] 

ἀξυνέτων πάντων) MS. Palat. ἀσυνέτων πάντων, 

65. 7951s] Cod. Palat. μηδ᾽ εἷς. [0Ὁ.] . , ᾿ 

66. δ τεῳ  etc.] Haec sententia, quae in editis desideratur, . 
uni debetur Codici Palatino. Pro ἐπὶ πολλὴν, ut observat vir do- 
ctissimus, qui illum in meos usus contulit, Codex habet ἐπὶ πολ-- 
λὸν, sed recentior manus correxit πολλὴν, scil. ὥῤαν. Vert. JFel- 
chem selbst lang bewáhrte- Freunde nicht mehr helfen wollen, der 
muss ein ganz unvertrüglicher Mensch seyn. [O.] 

67, 'Bx vo éxxovyta,] Ita Cod. Palat. optime. Editt. 'Exrol- 
πουσι. Αἴ vero non activam sed mediam formam ἐκερέπεσϑαξ 
τινὰ id significare, quod h. 1. sensus postulat, scil. fugere aliquem ob- 
vium et ideo de via deflectere, ostendit eamque locutionem pluri- 
bus exemplis illustrat Perizonius ad Aelian. Var. Hist, Lib. XIII. 
Cap. XXVI. pag. 894. ed. Abr. Gronov, Sic Epictetus Enchirid. 
Cap. XXXI, $. 5. conjungit gavys xai ἐκερέπεσθαε, et Frag- 
ment. XX. (Schweigh.) ἔχεν... . ἐκερέπῃ καὶ μυσάτέῃ. Ceterum 
cum hoc Democriti sententia conferenda sunt verba Jesu Siraci- 
dae Cap. VI. v..2 —12. [O.] 

ἐπὴν] Ita Cod. Palat. pro εἰ. Idem sravízgv pro πενίαν, DJ ' 

68. ἐπὶ παντὶ] Cod. Palat. ἐν παντί. [O.) 

7o. αἐμύλος καὶ σπουδαιόμυϑο e] Hesycliius: Aipvlos 
— ἀστεῖος, συνετὸς, θξὺς ἐν τῷ λέγειν. festivus. Sic αἱμυλέα apud 
Alciphren. Lib. III. Epist. XLIII. (pag. 155. Wagner): ἀνάπαν- 
στα αὐτοσκωμμάτων ἀστικῶν καὶ αὐτοχαρίτων ᾿Αττικῶν καὶ αἶμυ-- 
Alae γέμοντα. Conf. Schneider. in Lexico, qui bene exponit h. v. 
V. σπουδαιόμυϑοε, quod tanquam ἅπαξ λεγόμενον citat idem Schnei- 
derus, non bene vertit Holstenius fabulator. Αἐμύλος καὶ σπου» 
ϑαιεόμυθϑος est: qui scite et jocari patest et seria loqui, der feinen 
Scherz mit weisem Ernste zu verbinden «ciss. [O.] 

71. v»o$6] Si Democriti est haec sententia, soribendum 
omnino ψόος. [O.] 

75. evu o ov éoy tes] Cod. Palat. ξυμφωνέοντες et mox ξυμ-- 
φέροντος. Vide supra ad Sent. 8. [O.] 

74. "4 Eso» εἰς. Haec sententia desideratur in Codice Pa- 
lat. [O.] 

75. dim μ Tm εσε οἷς. Democriti sententia apud Stobaeum 
Serm. XCVI. βίος ὅτε βραχύς. [Ο.] 

76. Γυνὴ eic.] Iderh praecipit Paulus Apostolus I, Timoth. 
TI, 12. Τυναικὶ δὲ διδάσκειν οὐκ ἐπιτρέπω. [O.] 

28. Ὑπὸ γυναικὸς) Cod. Palat. ng γυναικὸς. Male. Ex 


M 


eodem Ced, restitui lonicam formam ἀνανϑρέη. Apud Stobaeum 
Serm. LXXII. Pauxá παραγγέλματα ; haec Democriti sententia 
ita legitur: “Ὑπὸ γυναικὸς ἄρχεσθαε ὕβρες ἀνδρὶ ἐσχάτῳ. [O.] 

79. τὸ ἀεὶ} Cod. Palat, τὸ αἰδὶ τὸ, [O.] 

84. Βέλτεραν)] Cod, Palat. Βέλτιον. Sed rariorem formam 
praetuli. [O.] Ξ 

85. "H» μὴ γνωρίζῃς voye ἐπαένους]) 1. e. Edw μὴ εἰς 
οὩς ἔν σος sà τοῦ éveivov ἄξιον. [Stroth.] Bene Levesque : δὲ du 
ne connoss pas les qualités , qu'ils celebrent «n toi, sois convain- 
9, que ce sont des flatteurs. 'Hyéo dedi e Cof. Palat. Eats 
"Hy£ov. [0] 

Post hane sententiam in Codice Palatino sequens inseritur 
Epigramma, quod Palladae adscriptum exstat in Analectis Brun- 
ckii Tom. II. pàg. 428. 


, Γῆς ἐπέβην γυμνὸς » γυμνός δ᾽ ὑπὸ γαῖαν Éxeust: 
Kal τέ μάτην μοχϑώ, γυμνὸν ὁρῶν to τέλος; [O.] 

84. Ὁ κόσμος ox ν8) Egregie Plotinus Ennead. III. Lib. 
JL. Cap. 15. Ceterum πάροδος vox e theairo et media scena pe- 
tita; estque primus chori ingressus in scenam primusque osten- 
ius, teste Polluce (Lib. IV. $. 35 et 108. O.) et Hephaestione. 
[Holsten.] )κηνὴ tum scenam, tum etiam tabernaculum vel quod- 
vis temporarium domicilium significat. Utraque significatio pul- 
chre conveniret illa τῷ ἤθει, ἴδες, éxrA0:c; haec τῷ πάροδοι, 
Nisi autem utramque simul voci inesse existimes, prior utique 
praeferenda erit. [Stroth.] At unice vera h. 1. scenae sare 
tio. [O.] , 

$4956, ἴδες, ἀπῇ λϑεςε) Cuivis facile succurret illud Cae- 
saris: Feni, vidi , vici. [Stroth.) Levesque: on entre, on regar- 
de, on sort. Man kommt, und schaut , und geht seieder. Pro ide 
Cod. Palat. habet εἶδες. Male. [O.] 

85. Ὁ κόσμος ἀλλοέωσις etc.] Exstat apud Marcum 
Antoninum Lib. JV. ($. 5. fin. ubi vide Gataker. et de v. ἐλλοιοῦ- 
σϑας, ἀλλοίωσις Opp. pag. 191.), cui et passim jn ore suum 
Jllud: πᾶν ὑπόληψιε. [Holsten.] Et omninonon Democriti videtur 
esse haec sententia, quam emittit Codex Palatinus. [O.] 

86. Τέμεον ἀλίγῃ etc. ] Si sana est lectio, sensus hic erit: 
Sapientiae vel minima portio pluris est aestimanda quam stupidi- 
tas magna, quantum licet honorata sit. (oh opes scil. et poten- 
tiam.) Sic enim interpretor y. Jofav. At convenientior multo et 
philosopho dignior sententia exiret sic legendo: Τίρμον oliye- 
θοιμένη σοφία ὑπὲρ δόξαν ἀφροσύγῃυς μεγάλην. Pluris aestimands 
φορίεκίέα ( vel sapiens, abstractum pro concreto), licef comtemis 


- 


T 
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jaceat, quam stupiditas, quantum licet sit hanarata, Ceterumhane 


sententiam, quae in editis desideyatur , wni debemus Codici Pa- 
latino. [0.: 


4« ) 


"Annotationes in Democriti Fragmenta. (1, Moralia.) — 


"Ew μεγάλων διαστημάτων xivovpsvas] Verte 
uds. ex magnis intervallis moventur vel impelluntur. intervallis 
scil. loci. Nam multo gravius ferimur et impellimur illis, quae ex 
longinquo cum vi et impetu in nos irruunt, aut quae ex loco 
sublimi et altissimo in nos incidunt, quam iis, quae ex propin- 
quo nos feriunt. Et ita, ni fallor, explicandus hic locus. (O.] 

εὐσταϑέες stet] Stephanus etci y. Equidem, quod semel 
3nonuisse sufficiat, in ionicis Democriti Fragmentis, quoties oc- 


currebat, delevi τὸ ν ἐφελκυστικὸν, non ferente id ionici sermo- 
nis idiomate: retinui autem in 118 Fragmentis , quae Antonius et 
Maximus aliique collectores ex ionica dialecto in communem 
mutarunt. [O.] 

ἀρπέεσϑ ac] Ita vel etiam dilotiebus pro vulputa eoxíos- 
, ΄ϑαι, quod locum habere non potest, legendum esse docuit 
Valckenarius ὁ πάνυ ad Herodot. Lib. VII. Cap. 160. Tom. VI. 
pP. 407. ed. Schweigh. ubi de locutionibus ἀἐρκεῖσϑαε τοῖς παροῦσι, 
(ut in Epistola ad Hebr. XIII, 5.) ἀρέσκεσθαι τοῖς παροῦσι, ἀγα- 
πᾷν, στέργειν τὰ παρόντα, multus est. Conf. quae observavimus 
ad Memnon. Excerpt. Cap. LI. p. 199. Schowius ed. ἀρκέσασϑαι. 
Sed praefero ἀρκόεσθαι, cum praecesserit ἔχεεν τὴν γνώμην. [Ο.] 

ἐννοούμενον, ἃ πάσχουσι, κάρτα) Jacobs. V. Cl. in 
Animadvv. ad Euripid. et Stobaeum legendum censet ἃ πάσχουσι 
κακὰ, putans, ἐννοούμενον κάρτα, valde animo volventem, ut vertit 


Conr. Gesnerus, Graecum non esse: illique adstipulatur Wake- : 


field. in Silv. Crit. Tom. IV. pag. 145. Sed defendit vulgatam 
Schowius, κάρτα (1. e. μεγάλως, ἐκτενῴς) conjungené$ cum πά- 


σχουσι, quibus gravissimis malis afficiuntur. Apud Herodotum nil - 


frequentius. Vid. Koen. ad.Gregor. Corinth. p. 466 seq. ed. Schae- 
fer. [0.] 

ὁ yàg ϑαυμάξων ταὺς ἔχοντας) ἔχοντας, 1. e. αὐνῖ-: 
£es, opulentos. Vid. Valckenar. ad Herodot. Vl,22. Bremi δὰ 
Epist, Socrat. I. nostrae editionis p. 156. et Δι Silv. ' 
Crit. Tom. IV. pag. 145. (O.] 


ἐπὶ τοῖς δὲ evtvpuésaO as] Sic lenisima mutatione et. 


unius particulae transpositione locum sanavit Schowius. Τὰ μὲς 
scil. spectant ad ἐπερβῴλλρντᾳ — in) τρῖς ad ὀγγατὰ sive παρεόντα; 


LI 
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Antea legebatur ἐπὶ dà τοῖς εὐϑυμέεσθαι, quam lectionem sequen: 
Jacobs. V. CI. post τοῖς vocem excidisse putans legendum censet 
vel ἐπὶ di τοῖς παρεοῦσε δὐϑυμέεσθϑαι, vel διόπερ τὰ μὲν δίζεσϑει 
χρεῶν, εἰ ποϑέεες οὐϑυμέεσϑαι. [ω.] 
καὶ οὐκ ὁλέγας κῆρας ἐκ τῷ βίω δεωώσεα) Sic 

edidit Schowius pro ἐν τῷ δίῳ ex emendatione Jacobsii. Seda. 
teor, me dubitare nonnihil de veritate hujus correctionis, eum τῷ 
βίω pro τοῦ βίου Dorum genitivus sit, non Ionum , quorum dia- 
lecto usus est Democritus (nisi fortassis ita loquuti fuerint Ab- 
deritae). Herodotus certe constanter habet τοῦ βέου. Vide e.c 
Lib. I. Càp. 50 et 52. Quae sint illae κῆρες, docet Valckenaer. in 
Hippolyt. p. 285. C. ubi laudat Hipparchi locum a Stobensi ser- 
vatum pag. 547. 47. “πολλαὶ κῇρες κατὰ πάντα τὸν βίον πεφῖ" 
παντι. [0.]᾿ 
2: Poeticum hocce Fragmentum non esse videtur Democriti 
Abderitae. Demetrii nomen praefixum habet in'Dictis Poetarum 
e Stobaeo ab Hug. Grotio editis, qui illud elegantissimis versi 
bus ita reddidit : . 

"4ddicta pravis mens ad insidias patet, 

Intenta nempe quaestibus semper suis 

Eit temére credit, et ruit caeco impetu. [O-] 


5. 8r asvezv] Scribendum Zmewéew. [O.] 
4. Σοφέα ἄϑαμβος etc.] In eandem sententiam Hore 
ius Lib. [. Epist. VI, 1. | 

Nil admirari, prope res est una, Numici, 

? Solaque, quae possit facere et servare beatum, [O .] 
ἀξίη ràvguy»] Vert. maximi facienda, Opp. a£ís μηϑενόξι 
Vid. Heindorf. ad Platon. Euthydem. C. 82. et Phaedon. C. 
p. 271. [O. ] 

τέρψεις) Seribendum SALE ut conservetur ionicum 
idioma. [U.) 

6. Τὴν γενομένην] Sic Schowius e correctione C. Ges 
meri, Antea τὸ γενόμενον. Maximus Serm. XXVI. περὶ φρονήσιωϊ 
wal βουλῆς habet ysvouévye. Male. [O.] 

9. Εἴδωλα αἰσθητεκὰ etc.) Compara cum hac senten 
tia fabulam Aesopi Xl. in Neveleti Myth. Aesop. p. 95. et Phae 
dri Lib. I. Fab. VII. de vulpe et persena tragica. [O.] 

1. ᾿νοήμονϑδε δυσμοῦῖνται εἰς. 1 Hanc sententiam re 
stituit Jacobs. V. Cl. in Notis ad Antholog. Graec. Tom. XII. 
p. 1:6. legens: 'dvosruovec óvouo?vràs τοῖς τῆς τύχης κόρδεσε, οἱ 
. δὲ τῶν τοεώνδε ϑαημονέστεροι τοῖς τῆς σοφίης, probante doctissimo 
᾿ Sehaefero in Melet. Crit. p. 118.) hoc sensu; stulti se accommo- 
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.dant lucris (xel sequuntur lucra) fortunae, prudentiores vero sa- 
pientiae. Positivum tamen δαήμονες rninime sollicitandum putat 
Schaeferus. δαήμονες τοιῶνδε, scil. κερδέων, experientia eorum pru- 
dentes facti. ψυχῆς κέρδεσε, teste eodem Schaefero, defendit Lu- 
zacius Exercitt. Academ. in Euripid. p. 41 seq. quem librum in- 
spicere haud licuit. At si sana est haec lectio, vix alius sensus 
esse potest quam lucra hominis animalis, τῆς ψυχῆθ vel ἀνθρώπον 
apvgixo?, Befriedigung der Sinnlichkeit: quo sensu sacris scripto- 
ribus familiari v. ψυχὴ (opp. πνεῦμα, vel νοῦς, vel, ut h. 1., σοφέα) 
apud profanos scriptores nondum legisse memini. Pro Qvopovy- 
ται Schowius ed. ῥυϑμοῦνται. Male. Est scil. ῥυσμοῦνται λέξις 
᾿“βδηρετικὴ, ut. verissime observat Cl. Schaeferus citans Menag, 
ad Diog. Laert. p. 411. Abderiticum ῥυσμόω, ῥυσμὸς et infra in 
Fragmento Physico primo pag. 128. lin, 21. ἐπερυσμέη, plane ut 
sragoávos, σεὺς, ὀρσὸς, pro παρϑένος, θεὸς, ἀρϑὸς, apud Dores et 
Lacones, Etymol. M. ὡρυσμὸρ — sixov, ἰδέα, σχῆμα. Vide Da- 
wes. Miscell. Griüic. pag. 578. ed. Harles. [O:] 

12. Ὁκόσον χρήζει) in quantum διε δα sit, in sie- seit, 
bis auf welchen Punkt sie nützlich sey. (O.] 

15. ὧξ OT vy do» tat] ὡς aliis non legitur. [Gesner. in marg. 
εἷς minime sollicitandum. Sensus est: simulantes, affecta[es, 
odisse se vitam. Vide Matthiae Gramm. Graec. p. 828. seq. [O.] 

16., cà δὲ παρδόντα καὶ παρῳχημένων etc.) Ges- 
ner. in marg. τὰ δὲ παρόντα καὶ παρῳχημένα. Male. [0.] 

apaldovovasv] vert. perire patiuntur. [O.] . 

12. ᾿Ανοήμονδε οὐδὲν ὠνδθδάνουσι) Conr. Gesnerus 
vertit mhil approbant. Sed ἀνδάνδειν accusativo nunquam jun- 
ctum reperiri n honos scriptores, et. in illo 'Theognidis ver- 
su 26. - ET 

| — — — — οὐδὲ ydo ὁ Ζεὺς 

« QvO' vw» πάντας ἀνδάνει, οὔτ᾽ ἀνέχων. 

legendum esse Οὔϑ᾽ ὕων πάντεσο᾽ ἀνδάνει eto., contra Brunckium 
monet Schaeferus :V. Cl. in editione Poetarum Gnomicorum no» 
vissima pag. 8. Quare et h. 1. legendum videtur: ᾿δνοήμονες ov- 
δέν (pro οὐδενὶ) ἀὠνδάνουσῃ, nulli gratificantur, grati sunt, sie 
machen keinem Menschen Freude. De elisione literae s, in da- 
tivo singulari tertiae Declinationis vide eundem Schaefer. ad So- 
,phocl. Oedip. Colon. v. 1456. Tom. II. p. 526. [O.] 


24. ἐπεμείζονα]) Ita pro Pr. μείζονα legendum esse docet 
Schneiderus in. Lexico. [O.) “ 
4 


25. ᾿Ἡδονὴν etc.] B. C. dtes D. E.F, G. W. dui 
eO fvove. [Schow.] 
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sy. dóg uo σύνην] Hoc verbum tanquam da«f λογόμενον 
Citàt Séhneiderus in Lex. Crit. Denotat scil. moerorem ex fa- 
stidio ortum, Unbehaglichkeit. [O-] 
.« 28. 8Svvovola] concubitus oum foemina sobolis proerean: 
dae causa. Sic Arrian. Dissert. Epict; I. Cap. VI. $. 9. τὸ δ᾽ ἄῤ- 
Qev καὶ τὸ ϑῆλυ, καὶ προϑυμέα ἡ πρὸς τὴν συνουσέαν ἑκατέρου, 
ναὶ δύναμις ἡ χρηστικὴ τοῖς μορίοις τοῖς κατοσκενασμένοιδ, ουδὲ 
ξαῦτα ἐμφαίνει τὸν τεχνίτην. et II. Cap. VIII, 12. ὅταν συγονσίᾳ 
1057, τίς ὧν χρῇ; ubi'vid. Hier. Wolf. pag. 406. ed. Schweighaeu- 
ser. Eodem sensu et latini scriptores dicunt concilium, coetus. 
Vide Observationes nostras ad Arnobium Tom. II. p. 24. [O-] 
ἀποπληξίη] Ἡ. 1. amphibolia quaedam inest huic voca- 
bulo. Alludit scil. Democritus, ut videmus ex verbis ἐξέσσυεαι 
yea ἄνθρωπος ἐξ ἀνθρώπου, cum ad significationem ejus pro- 
priam ei primariam ab οἀποπλήττειν, percutere vel etiam extun- 
dere , quasi extfurbatio, das Mbschlagen, Herausschlagen , tum 
etiam ad significationem morbi, apoplexiae , quae est vel totius 
corporis-vel illius partis cujusdam membrorum resolutio. Vid. 
Foes. in Oeconom, Hippocrat. h. v. Ceterum hoc Democriti di- 
ctum egregie illustrat Coelius Aurelianus Chronic. Pass. Lib. I. 
Cag. XIV. Cencubitus sive Venus ab aliquibus parva epilepsia 
puncupata est: siquidem similem facit membrorum motum, diverse 
contractu , anhelatione et. sudore attestante, et oculorum conver- 
sione cum τωδογα vultus. Conf. Plin. Hist. Nat. Lib. XXVIII, 
Cap. 6. Gell. Noct, Att. Lib. XIX. Cap. 12. Macrob. Shturm. 
Lib. 11. Cap. 8. (ubi tamen Hippocrati hanc sententiam adscri- 
bunt) et Fr. Lindenbrog.'Centur, Var. Quaest. No, 99. in Fabri- 
,cii Bibl. Graec. Tom. XIIL..pag. 599. Simile dictum Pythagorae 
habuimus supra in Similit. Pythagor. Num. 115. [O.] 
29. 04x Qs] Restitui ionismum, monenté Koenio ad Gre- 
gor. Corinth. de Dialect. p. 500. ed. Schaefer. Antea μεεράς. [O.] 
50. πόλεων) Ita Schowius € correctione C. Gesneri, sensu 
flagitante. Antea πόνων. Conferendum cum hac sententia Regís 
Salomonis Apophthegma Proverb. XVI, 5e. Ὃ πρατῶν ὀργῆς sodie- 
eov τοῦ καταλαμβανομένου πόλιν. [0.1 οι ῥ 
' Br Δέκης κῦδος etc.] Constructio est: “έκης κῦδος ἐστὶ 
γνώμης Odocos xal: εὐθυμίη, ἀδικίης δὲ δεῖμα ξυμφορᾶς τέρμα. 
Gerechtigkeit ehren giebt Muth und frohen Sinn, und Unrecht 
füiehen: ist der Erlósung Anfang. In eandem sententiam Horatius 
1. Epist. I, 6o. Ze 
WU s Hic murus aeneus esto, 
Nil conacire sibi, nulla pallescere culpe, 


-- 
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δίμήε κῦδος itaque i. ἃ. κυδαίνεεν τὸ ϑέκαεον, venerari, colere, quod 
justum est: nil amplius. καὶ εὐθυμίη pro καὶ ἀϑυμέη est 6 coxre-- 
etione C. Gesneri. [0.] 

52. τὸ μηδ᾽ ἐϑέλεεν]), G. W. τὸ μὴ ἐθέλειν. [Schow.] 

55. Πλοῦτας etc. -] Vide infra ad Sentent. 95. [O.] 
| 84 Χρημάτων ὄρεξις etc. Egregie in eandem senten- 
tiam Juvenulis Set. X, 155 seqq. 
Sed quo divitias haec per tormentá coactas, 
Quum furor haud -dubins, quum sit ihanifesta phrineis, 
Ut locuples moriaris, egentis vivere fato? 
Xnterea, pleno dum turget sacculus ore, 
Crescit amor numi, quantum ipsa pecunia crevit ; 
JEt minus hanc optat, qui non habet. [O.] 


58. "ὅν τὸ σλῆνοες et.) Hànc sententiàm, in plerisque 
$tobaei editionibus Aristoxeno adscriptanr, auctoritate meliorum 
Codicum auctori suo, Democrito, reddidit -Schowius. Et Demo- 
criti esse vel iouica dialectus arguit. [O.]. 


49. τῇ Αἰσωπίῃ κυνὶ etc.] Vide Fabulam Aesopiam 
Ἀύων κρέας φέρουσα No. 209. ed. Coray. o. ] 

qi. κίνδυνος δὲ ἡ τοῦ καιροῦ διάγνωσις Huc spe- 
ctat fabula illa in Appendice Phaedri No. XXÍV. inscripta: Ho» 
ines duo, fallax , gerax, et Simii. (Tom. II. p. 512. ed. Schwa- 
bii) [O.] : 

42. olv ov) Ita H. Stephanus ex. emendatione Conr. Ges- 
peri Anten-eiroy. Jacobs. in Animadv». ad Euripid. et Stob. pag. 
258. legendum conjecerat βέρν vel βιοτὸν, quam conjecturami 
tamen idem retractavit vir doctissimus in Praefat. ad Curas se- 
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cundas p. XIV. apposite citans Frágtnentum ΟΥΕΙΘΒΣ VI. inAna- | 


lect. Brunck. Tom. I. pag. 187. 
“Χρήματα δ᾽ οὐκ ἐθέλω avi ἄγειν xÀvtü , κανθάρου οἶτον 

Διυρμηκός v ἄφενος, χρήματα βαιόμενος. 

et Callimach. Hymn. in Pallad. vs. 94. 
000 — — γοερῶν οἶτον ἀηδονίδων. 
ubi vid. Spanhem. pag. 689. οἶτος igitur fatwm, sors. Nil am- 
plius, [O. ] 

45. ὥσπερ οἱ ὀρχησταὶ etc. ] Lucem his verbis affundit 
"Xenophontis locus in Conviv. Cap. II. 8$. 11. Mirá δὲ τοῦτο κυ“. 
«λος εἰσηνέχϑη περέμεατος ξιφῶν ὀρϑῶν. Εἰς οὖν καῦτα ἡ ὀρχηστρὶε 
ὠκπυβίστα ze, xal ἐξεκυβίστα ὑπὲρ αὐτῶν" ὥστε οὐ μὲν ϑεώμενοι ἐφο--. 
βοῦντο , μῇ τι πάϑῃ, ἡ δὲ ϑαῤῥούντως τὸ καὶ ἀσφαλῶς ταῦτα du- 
“τρόττετο. Conf. Wilet. ad Galen. Adhort, ad Artes Cap. IX. pag. 
103. (O.] 
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χαλεπὸν D οὐκ ἀτυχεῖν ἐνὸς) Sic edidi ex emenda. 
tione verissima Jacobsii V. Cl. Antea χαλοπὸν δὲ τυχεῖν ἑνός. Sed 
si difficilé putavissent illii ὀρχησταὶ vel unum assequi plantarum 
inter gladios vestigium , omnino nullo modo aggressuri fuissent 

-ejusmodi saltationem periculosissimam. Et verum vidit jam C. 
Gesnerus. [O.] 

vd ydo ἵἴχνιεον etc.] intellige breve interstitium inter 
duos gladios. [O.] 

A4. γινώσπεεν δ᾽] scil. τὸν καιρόν. (O.] 

45. Bíos etc.] Bene vertit Schneiderus V. Cl. in Lex. v. 
ἀνεόρταστος: Ein Leben ohne Feiertage ἐπ wie ein langer Wer 
ohne Wirthshaus. Ceterum αρδϑδξαῦνον et ἀπανδόπεουτος sunt ἅπαξ 
λεγόμενα. [Ὁ.] 

51. Τὰ ἑαυτοῦ Idem plane est quod Epictetus vocat τὰ 

ἐφ᾽ ἡμῖν et τὰ οὐκ ig ἡμῖν. [O.] 

54. Τελουτᾷ γὰρ etc.] γὰρ indicat, hanc, sententiam re- 
spicere ad ea, quae in antecedentibus nunc deperditis dixeratDe- 
mocritus. Et si in re incerta prorsus ac dubia hàriolari liceat, v. 
σταρυκτἑενόμενοα facit, ut suspicer, in antecedentibus contentam 
fuisse fabulam illam Aesopiam de rana rupta et bove, quam, li- 
cet in Graecis amplius non inveniatur, ex antiquioribus colle- 
ctionibus petitam elegantissimis versibus exposuerunt Horatius 
II. Sat. III, $12. 'et Phaedrus Lib. I. Fab. XXIV. Quid quod et 
alias ad Aesopi Apologos respexisse Democritum observavimus 
supra ad Sentent. 89. TO.] 

ὁ παρεκτεινόμενος etc. ] Phaedrus 1. 1. 

Inops potentem dum vult imitari, perit. [O.] - 

56. Of ἑκούσιοι πόνοι etc.] Wyttenbachius V. Cl. ad 

Julian. Orat. I. pag. 165. ed. Schaefer. apposite comparat locum 

, simillimum Isocratis ad Demonic. p. 8. Τύμναζε σεαυτὸν πόνοις 
ἑκουσίοις, ὅπως ἂν δύναιο καὶ τοὺς ἀκουσίους ὑπομένειν, et alia ve- 
terum scriptorum loca affert in eandem sententiam. [O.) 








58. Τῆς ἡσυχέης πάντες os πόνοι ἡδίονες εἰς. 
Fragmento huic corruptissimo, quod dedi ex editione Conradi 
Gesneri, emendando simul ac illustrando insignem navavit ope- 
ram CL. Jacobs. in Animadvv. ad Euripid. et Stobaeum p. 2445sq. 
cujus annotationem integram exscribere liceat. ,In Fragmento 
hoc, ait vir doctissimus, admodum depravato hoc saltem extra 
,0mnem dubitationem positum videtur, non ἀευχέῃ, quod est 6 
conjectura Conr. Gesneri, nec ἐπιτυχίῃ, quod vulgo legitur, 
Sed ἡσυχέῃ legendum esse. Labor, ait, otio suavior, im otio 
»enim omnia ingrata molestaque insunt. Reliquorum correctio 
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,,minus certa. Fortasse ἔν δὲ ἀνέσει τῇ ἐπ᾿ ἡσυχίῃ etc. in illa aw 
tem remissione, quae cum otio conjuncta esse solet, In mentem 
»quoque venit (quod minus placet. O.) ἐν ναρκώδϑε ἡσυχίῃ δὲ πᾶν 
elc. in illa lethargica tranquillitate autem etc. Similem mede- 
»lam  Xenophonti adhibeam in Mem. Socr. L. II. C. 1,2. Τὸν eie 
10 ἄρχειν, νὴ día, παιδευόμενον᾽ » ὅπως μὴ τὰ τῆς πόλεώς ἃ ἄπρα- 
, ra γίγνηταν παρὰ τὴν ἐκείψου »άρκην. ' Sic emendandum suspi- 
Cor pro eo, quod vulgo legitur: παρὰ τὴν ἐκείνου ἀρχὴν.“ Quae 
palmaria est emendatio viri doctissimi. Patruelis meus Jo. Casp. 
Orellius legendum censet ἐν δὲ ἀκουσίῃ ἐπιτυχίη, δὲ vero et forte. 
fortuna nec Quaerite in quid. inciderint (i. e. boni quid inve- 
nerint). Opp. εἐδέωσε κύρσοντες. Quod admodum placet: modo pro 
τὸ παν legamus τὸ πονεῖν hoc sensu: svenn man aber auch etwa 
unfreiwillig , bewustlos auf etwas geráth , so ist doch alles solchee 
Jrbeiten ohne Zweck lástig und mühsam. Eodem sensu v. ἐπετυ- 
χίη occurrit infra Fragm. 85. Τοκνοτροφία σφαλερόν" τὴν γὰρ ἐπε» 
ευχέην ἀγῶνος καὶ φροντέδοε μεστὴν κέκτηται. [O.] 

6o. ITolvu a4 iy etc.] Hoc fragmentum, cui in editionibus 
Stobaei nullum auctoris nomen adscriptum est, Cl. Jacobs. 1. 1. 
p. 246. ob ionicam dialectum vel Democriti vel Eusebii esse au- 
guratur. Quamobrem illud inserendum statui Democriteis. [O.] 

ov παραδέχονται ἐν ἀργέη γνωμην)] Plura in ejus- 
modi locis conjici queunf, pauca expediri. Ita. et nobis plures 
c€onjecturae enatae sunt, quarum tamen nulla ita comparata est, 
ut consensum extorqueat, Scripsit igitur forsitan incertus auctor: 
οἱ δὲ ἔξ... καιροῦ ῥῆσεν μουσικὴν πεπνυμένως ἀείσωσι, οὐ παράσχον-- 
ται ἀντίην γνώμην, αἰτίαν δ᾽ ἔχουσε μωρέας: ita gui intempestive: 
cantilenam, quamvis elegantisstme, decantant, noh satis integrae 
mentis esse, sed potius stultitia laborare putantur. Sic Euripi- 
des Troad. v. 417. 

οὐ γὰρ ἀρτίας ἔχδεε φρέναε. 
Conf. Iphigen. in Aul. v. 876. Homerus Il. A. 92. 
“ὑστις ἐπισταίη ἦἧσε φρεσὶν ἄρτια βάζειν. 

h. e. ὑγιῆ καὶ ἁρμόδια, ut interpretatur Scholiastes. [Jacobs 1.1.] 
At ingeniosissima videtur et sententiae accommodatissima conje- 
ctura patruelis mei sic legentis: Οἱ δὲ ἔξω χοροῦ (pro καιροῦ) óf- 
ei μουσικὴν πεπνυμένως ἀείσωσι, οὐ παραδέχονται ἐν βραβείῃ νο- 
μὴν, αἰτίαν δὲ ἔχουσε μωρίας: Si qui autem extra chorum cantile- 
zam decantant, licet optime id faciant et ex artis regulis, isti 
in certaminis judicio nullum victoriae praemium reportant, sed 
tanquom stulti deridentur. Die, welche ausser dem Chor eine mu- 
sikalische Rede , wenn uuch noch so kunstgemáas, singen, erhalten 
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bei der- Vertheilung. der Preise durch die Richter keinen Lohn, 
sondern gelten für Thoren. [O-] 

αἰτίαν ἔχουσι] Vid. Budaeun in Comment. L. Gr. p.z. 
et 1459. Casaub. ad Athen. IX, 11. Ceteram αἰτέαν jam in mar- 
gine editionis ' Gesnerianae invenitur. [Jacobs.] Antea αἰτεῖν 
ὄχουσι. [O:] us | 

62. Ξενετείη) Bonum et probatum vocabulum, quod fyu- 
stra suspectum habui in Obss. ἀὰ Chionis Epist. XI. (Memnon. 
pag. 286.) ubi vid. Scháefer. V. Cl. et intpp. ad Thom. Magistr. 
pag. 65. ed. Bernard. [O.] 

ὅταν αὐτοὶ βούλωνται πάσχϑεν εὖ] Sic edidi e Co 
dice Palatino, ubi post sententias Democratis leguntur 7 νῶμαι 
xac ἐκλογὴν ἔκ vs τοῦ 4ημοκρίτου καὶ Ἐπικτήτου καὶ ἑκέρων σο- 
φῶν. Sed Democriteae ex ionica dialecto in communem mmutatae 
sunt. Ibidem pro ὅταν ... βούλωνται legitur ὅταν... βούλονται. 
Male. Vid. Matthiae Gramm. Graec. pag. 742. [O.] 

68. πρὸς εὐεστοῦν etc.] Sic edidi et versionem mutavi ex 
emendatione verissima Valckenaerii τοῦ πάνυ ad Herodot. Lib. L 
Cap. 85. pag. 97. ed. Schweigh. pro insulsa lectione edd. πρὸς 
εἶ lov oiv. Ἐϊεστω να] εὐδστοῦν Democritea vox: sic enim vocabat 
ille placidum et tranquillum statum omnibusque cum curarum 
tum affectuum turbis vacuum , in quo ille finem bonorum posuit, 
teste Diogene Laertio IX. $. 44. ubi vid. Menag. pag. 412. He- 
wych. εὐδστω — εὐδηνέα, ἀπὸ τοῦ εὖ εἶναι; εὐδαιμογέα PR voi εὖ 
ἑστάναι τὸν οἶκον etc. ubi vide intpp. Conf. Suidas. Eodem medo 
dicebatur xaxsotov». vid. Hesych. h. v. ἀεδεστω, aeternitas, Anti- 
phonti ap. Harpocration. loro) pro οὐσία Archytae ap. Stob. Eclog. 
Phys. p. 81. Canter. ἀπεσεω — ἀποδημία Calimacho ap. Suid 
Vide infra Fragm. 125. (O.] M 

τοῦτο ἕρδειν) Aut excidit verbum, aut legendum ἔρ- 
9n. [O-1 | 

69. ἐπεϑυ μέης Sine dubio legendum εὐϑυμίης, vel etiam 
οὐϑθηνίης, felicitatis. [O.] "uu 

go. s.vadéov] Scholiastes Aristophanis ad Nubb. v. 447- 
κίναδος" εἶδος τι θηρίου". καὶ “ημοσϑένης ἐν τῷ περὶ στεφάνου. 
Τοῦτο δὲ καὶ φύσει κίναδος τ᾽ ἀνθρώπινόν ἐστεν. Οἱ δὲ πᾶν μὲν 8η- 


οἷον κίναδος ἀξιοῦσι, καλεῖσθαι, ἰδίως δὲ τὴν ἀλώπεκα. Conf. Har- 


pocration et Etymol. M. h. v. H. l. autem, ut bene observat 
Schneiderus V. Cl. in Lexico, Democritus innuere videtur vel 
serpentes, vel alia bestiarum noxiarum ac venenatarum genera, 
et diserte Hesychius: κίναδος — θηρίον, ὄφερ. "ubi vid. intpp. 
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'T'om. II. pag. 266. ed. Alberti, et Wagner. ad Alciphron. L Lib. n. 
Epist. XXVIII. Tom. II. pag. 95. et seq. [O.]) 

σι. KiE£é AA qv] Hesychius; Χιξάλλης — qug, “λέπτηες, ἀλα-- 
ζών: ubi doctissimus Alberti nostrum locum citans apposite com- 
parat Diras Tejorum in COhishull. Antiquitt. Asiat. p. 99. Ὃς ἂν 
“εξαλλεύοι, ἢ κιξάλλας ὑποδέχοιτο, ἢ ληΐζοιτο, ἢ Agiocás vrodégov- 
«o etc. Chishullus putat, fortassis sic dictos fuisse fures nocturnos, 
grassatores, sicarios, ϑυρυπανοικτὰς, Ostiorum et domiciliorum 
eitractores, quales Canachenos appellat Amobius adv. gentes in 
loco difficilimo Lib. VI. Cap. XXIII. ubi vide Annotationes no- 
stras Tom. II. pag. 5g1seq. De varia hujus vocis scriptura, κεσσά- 
Ange, κιττάλης, κιξάληε, κιξάλλης, vid. Koen. ad Gregor. Co- 
rinth. pag. 435. ed. Schaefer. [O.) 

᾿Αδικουμένοισε etc.] Ita H. Stephanus. In editt. 
Stobaei est: ᾿αδιπούμονοε ἀϑικπουμένοισε etc. ubi Conr. Gesnerus 
probabiliter legendum conjicit: My ἀδικούμενον ἀδικουμένου- 
θέε [0.] 

25. ἢ ποίνης ἄξεοε) Sic emendavit Conr. Gesnerus. An- 
tea ϑοίνης, vitiosissime. Jacobs. V. Cl, suspicans, in corrupto vo- 
cabulo ϑοένης certum aliquod poenarum genus latere, legendun 
censet ἢ στήλης ἄξιοι. Στήληε poenam J. Pollux VIII, 69. comme- 
morat una cum φυγῇ et δεσμῷ. Hesychius v. JeyA/tae — Οὕεωρ 
ἐκάλουν "Attixol, οἵτινες ἐπ᾿ αἰτέαν τινὰ ἐσξηλογραφήϑησαν. Sui- 
das v. “Σεήλη - “Στηλοτευτικὸς δὲ λόγος Myrsas ἐκ μεταφορᾶς τῆς 
στήληε, ἥ ἐστι λίϑος ἢ 7] χαλκὸς ? ἐπιμήκηξ, τετραγώνῳ σχήματι ἐδρυ- 
μένος, ἐν ἡ γέγραπται ἢ τοῦ στηλετενομένου ὕβρις. et mox in Js. 
λιτευϑῆναι — φανερῶς δημοσιουϑῆναι ἀπὸ τῶν στηλῶν τῶν δημο- 
σίᾳ προτεϑέμένων. Pro ἄξεοε commodius legi posset ἄξια, scil. ἕρ- 
δονοιν. [O.] 

"αἱ μὴ ἀπολύειν) Annon legendum καὶ μὴ ἐπολυτέον ἢ 
Nam praecessit καεαφψηφιοσματέον. Ferendnm tambn et vulgatum 
tanquam orationis anacoluthon. [O.] 

παρὰ vo jov] Sic edidi é correctione PU Jacob palma- 
ria pro παρὰ νοῦν. (O. 

ὁφέζων] scil. τὴν ἀπόλυσιν, quod sensu — ex an- 
tecedenti ἀπολύῃ. [0.] 

74. 0 τιμὰς ἀξίαο τάμνων] τιμὰς τέμνειν vel ion, τά- 
peur honores tribuere , dispertiri, [O.] 

75. ἢ οἱ πάντες ἄνθρωποι) Scribendum ἢ je οὗ πάν. 
«ες ἄνϑρωποι. [O-] 

26. sal γὰρ δέκαιεον οὕτως etc.] In eandem fere sen- 
tentiam .dixit divinus Soter Luc. XVII, 10. Οὕτω xai ὑμεῖς, ὅταν 
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ποιήσητε πάντα tà διδαχϑέντα ὑμῖν, λέγοτε" “Ὅτι δοῦλοι ὠχρεζοὶ 
ὄσμεν᾽ ὅτι ὃ ὠφείλομεν ποιῆσαε, ποποιήπαμαν. [O-) 


77. Οὐ δεμέα μηχανὴ etc. ] Edidi Fragmentum hoc cor- 
ruptissimum, prout legitur in editionibus Stobaei a Conr. Gesnero 
curatis, qui in margine observat: Locus Aic valde obscurus est. 
Post v. ξωυτῷ τὸν αὐτὸν, pro quo alii Codices habent éwivq) τῶν 
αὐτῶν, videbantur mihi verba quaedam excidisse et legendum 5Ὁ- 
spicabar: 9995) γὰρ ἄλλῳ [μᾶλλον] ἔοικεν ἢ ἑωυτῷ τὸν avrov [πᾶ- 
σεν εἶναι καὶ μὴ ἐφ᾽ ἑτέροισε γίγνεσθαε (i. e. aliis subjectum esse, 
pendere ab aliorum arbitrio. Vide Lennep. ad Phalar. Epist. 105. 
pag. 504. et annot. nostr. ad Epist. Socrat. I. pag. 159.). Sequen- 
tia audaciori quidem conjectura sic refingenda censueram: δεῖ 
δέ κως οὕτω καὶ ταῦτα κοσμηϑῆναι, ὅκως ὃ μηδὲν ἀδικέων, ἣν κεὶ 
πώνυ εὐτελὴς ἡ πρὸς τὼς ὡδικέοντας (pro ἐτάζη τοὺς ἀϑεκέονται), 
μὴ ὑπ᾽. ἐκείνοις γενέσθαι, ( Constructionis particulae ὅπως vel ion. 
ὅκωε cum Infinitivo licet rarissimae exemplis ab Hoogeveen. ad 
Viger. p. 455. ed. Hermann. noviss. et Wesselingio ad Diodor. 
Siculum Lib. XX. Cap. JV. Tom. IX. p. 429. ed. Argent. citatis 
add. Xenophontis VI. Hellen. II, 52. ἀλλὰ τοῦτο ἐπαενώ, ὅτε. ..... 
. evQevO, ὅπωε quts διὰ τὸν πλοῦν ἀνεπιστήμονας sivas τῶν οἷς ves- 
μαχίαν μήτε διὼ τὸ ταῦτα use» βραδυτερόν τι ἀφεκέσϑαι.) ἀλλὰ 
τινὰ ἢ Oseuov 3) τι ἄλλο ἀμύνειν τῷ τὰ δίκαια ποιοῦντι. Qua con- 
jectura hic verborum sensus efficeretur: Non fieri potest, ut nuuc 
res se habet , quin principes etiam valde boni nonnunquam iniqua 
᾿ faciant. Nullum quidem magis decebat quam ipsum ( principem 
scil.) omnibus eundem se praebere , nec unquam pendere ab alio- 
rum arbitrio. Oportehat porro res ita institui, ut jusths et insons, 
quantumlicet pauper sit et abjectae sortis ad illos, qui ipsum in- 
juria affecerunt , nunquam istis fieret obnbxius ,. sed quaedam ivt 
lex Scripta , eive aliud quid illum tueretur ab eorum injuria, Sed 
. retracto jam hanc conjecturam meliora edoctus a patrueli meo 
doctissimo, qui verum loci sensum, quem jam dudum ipse subo- 
doratus fueram, eed ex verbis corruptis expedire non poteram, 
esse scil. h. 1. sermonem de magistratu aliquo vel judice, qui 
post annum magistratus sui exactum. iterum ὑπεύθυνος fit et in- 
. juriae illorum , quos damnaverat, obnoxius , correctione lenissi- 
. ma sic restituit: Οὐδεμία μηχανὴ τῷ viv καϑεσεώτε ῥυϑμῷ (vel 
potius óvoue ) μὴ οὐκ ἀδικέειν τοὺς ἄρχονται, ἢν καὶ πάνυ ἀγαϑοὶ 
δωσιν. Θύδενὶ | yde ἄλλῳ ἔοικεν (proprio sensu et primario similu 
est, scil. ὁ νῦν καϑεστηκώς ἐνδμός.) ἢ ἐν ἐνιαυτῷ τὸν αὐτὸν (pro 
ἑωδτῷ γε] etiam ἐνεαυτὸν παρ᾽ ἐνιαυτὸν «ov αὐτὸν) ἐφ᾽ ἐς ε yi- 
γνόσϑαι. 4εῖ δέ κωε οὕτω καὶ ταῦτα κοσμηϑῆναι; ὅκως ὁ μηδὲν abe 
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sie , ἣν καὶ πάνν ἐεάζῃ (quod verbum eadem significatione in- 
fra legimus in Nili Sententia 196.) τοὺς ἀδικέοντας, μὴ ὑπ᾽ ἐκεί- 
sos6 γενέσθαε" ἀλλὰ τις’ ἢ ϑεομὸς ἢ τε ἄλλο ὠμυνεῖ (futur. debebit - 
defendere. Vide Matthiae Gramm. Graec. pag. 694. Malim ta- - 
men 7 τινα θεσμὸν .... ἐμύγειν.). Quibus sic constitutis hic sen- 
sus exibit: Nullo bdo Jieri potest, πὲ nunc res se habet, quin 
magistratus populorumque principes, licet justissimi sint, non- 
nunquam iniqua ferant judicia. Nam ea quae nunc est liberardrs 
civitatum constitutio nulli alii rei similis est (vel nihil aliud exi- 
git), quam ut princeps populi vel judex post anni vicem rursus 
privatus fiat aliorumque potestati obnoxius. Atqui oportebat res 
- 3ta constitui, ut judex, qui justitiam non violayit, licet poenas gra- 
vissimas, quas lex postulat , exegerit a sontibus, nunquam eorum Ὁ 
potestati subjectus . fieret, sed sive scripta lex sive aliud quidam 
ípsum defenderet ab illorum injuria. Unmüglich ists nach der 
Jetzt bestehenden Ordnung, dáss die Obrigkeiten nie ungereche 
Aandeln , wvenn sie auch ganz rechtechaffen sind; denn die ganze 
Ordnung gleicht nichts anderm (oder vermag nichts anders), als 
dass der nümliche Jahr um Jahr in andrer JFillkühr steht.  4llein 
euch dies sollte so geordnet werden, dass der keine Ungeréchtig- 
keit übende, wenn er auch die Ungerechten noch so strenge vor 
Gericht gezogen háütte, (nach Verfluss seines Jahres) nicht unter 
jene zu stehen kàme, sondern eine Satzung oder etwas andres 
dern, der gerecht verfuhr, Hülfe gewáhrte. [0.1] . 

85- Te0€ κακοφραδμοσύνην) Videtur h. L vertendum 
ad maledicentiam. Ceterum hac voce augenda Lexica. [O.] 

86. ὁλ:γα δὲ «cd οεὐϑηνέοντα)͵ οὐϑηνέοντα pro sejOg-. 
A£ovra est e correctione Conr. Gesneri, quod contra Jacobs. 
V. CL, qui in Animadvv. ad Euripid. et Stob. pag. 272. in ejus 
locum substituere voluit τὰ ὠφελέοντα, recte defendit doctissimus 
Schaeferus in Melet. Crit. pag. 69. citans Schol.' ad Aristophan, - 
Plut. v. 269. o£ ydg εὐϑηνοῦντες καὶ πλούσιοί εἶσιν. [Ο.] 

87. καὶ μάλιστα κατὰ φύσιν ἕπητα!) Ξοβάπαυα 
ἕληται. [O.] 

δκ πολλῶν, ὧν ἄν Oez) ex pluribus, quales usus postü- 
Jat, aus mehrern, die deinem Bedürfniss entsprechen. [0.1 

88. ἐπωφολείης ya] Sic scribendum pro ἐπὶ ogelatzse ys. 
Quintus Maecius Epigr. VII. (Analect. Br. Tom. II, Ῥ- 258.) 

ϑώρα παρ᾽ ἀκταίης σοὶ «dd ἐπωφελίης. 
ubi al. item ἐπ᾽ ὠφελίης. [Schaefer. in Melet. Crit, p. 70.] 
pixos σμικράᾶεϊ Fuit cum legendum suspicarer μέχρι 
egpsaxQo ἢ. Frustre. Subaudi ἡλικέας et compara Xenoph. Memor, 
K k 2 


B actcnssensugg 5 16 — a! 
' 1 : 
Socr. III. Cap. V. 27. Plene Suidas T. I. p. 704. "Ex τυννῶν (iic 
eiim legendum pro ᾿Εκ sigvyow. Port. "Ex τυτϑῶν. ) — ἐκ pott 
ἡλικίαι. Neglexerunt haec qui Graecas Ellipses umo corpore 
complexi sunt. [Schaefer. l. 1.} ; 


ὅσα ψυχὴν ἔχει] Sic ex emendatione C. Gesneri veris- 


sima edidit jam H. Stephanus. Antea οὖσα ψυχὴν, nullo sensu.(0.] 


᾿τῷ δὲ δὴ ἀνθρώπῳ νόμιζον ἤδη πεποίηται) ἷ- 
cobs. V. Cl. mavult τοῦτο δὲ τῇ ἀνθρωπένῃ μεῖζον ἤδη πεποίηται, 
(ἀνθρωπίνῃ subintell φύσει.) μεῖζον est ex correctione C. Get 


neri. Priora autem verba cur mutarnda sint, non video. [O.] 


90. Τοῖς παισὶ etc.] Ante ayverd» Conr. Gesnerus ate 
riscum posuit tanquam signum corruptelae. Equidem, mutato tar- 
tum πολλῶν͵ qudorsQos in πολλῷ qudorsQos, omnia sanissima jt- 
dico, hoc sensu: Oportet parentes, quantum fieri licet, (ἐκ τῶν 
ὠνυστῶν i. q. ὡς ἀνυστὸν) filis distribuere pecunias, mazim 
tamen curam habentes, ne in manus accipiant, quod nocere po- 
sit. Reliqua bene vertit Gesnerus. Jan muss den Kind 
(Taschengeld oder andre Dinge) soviel, als es nur angeht, verthe- 
len, (nicht mehrern zugleich das námliche gemeinsam schenken) 
zugleich aber dafür sorgen, dass sie nichts Scháüdliches in à 
Hünde bekommen : 80 (swenn jedes schon sein Eigenthum hat) wer- 
den sie zugleich seit sparsamer , (schonender mit den Dingen) 
begieriger zum Erwerbe, und wetteifern mit einander. Wa: kh 
gegen gemeinsam ausgegeben wird, thut nicht so sveh, (und si 
sverden. dadurch eher an Verschwendung gewóhnt , wenn esau 
gemeinsamer Kasse geht) als wenn jedes das eigne ausgiclt; und 
das gemeinsam erworbne freut (den einzelnen) nicht so, sondàm 
weit weniger. [Casp. Orell] Pro gs5:dovegos C. Gesnerus mani 
φειδωλότεροι. Sed de rariore formatione φειδὸς, φειδότεροι ril 
Ruhnken. ad Callimach. Fragm. p. 580. ed. Ernesti. Ante m 


᾿οὐθυμεῖ cum Gesnero inserendum καί. (O.] 


91. τοῖχός te) Forte τεῖχός τι. [O.] : 

92. Φαγέδαενα.)} δ φαγεδαένῃ, i. e. ulcere tumido ac yre 
fundo subjectam carnem et vicinas partes erodente, vide Gor 
rhaei Definitt. Med. Foes, in Oeconom. Hippocr. h. v. et inpr- 
mis Valckenaer ad Ammon. pag. 224seqq. [O.] 

καὶ τὸ συνεχέε] Scribendum videtur καὶ τὸ μὴ ew 


χές. [Ο.]. 


95. ΣῆμαἽἹ Σῆμα de nota infamiae, quam h. 1. significare 
voluit Democritus, alibi me legisse non memini. Annon legendnm 
Σεύγμα Post v. ἐν τοῖς vox excidit, fortassis ἀνθρωποιφι. Ear 
dem sententiam Chiloni adscriptam, breviorem exhibet Antoni 





Melissa Serm. sreol “τλούτου — Πλοῦτος ἀπὸ κακῆς ἐργασίαν περι- 
γενόρεδνος ἐπιφανέατερον τὸ ὄνειδοο κέκτηται. Equidem suspicor, 
Demotritum sicscripsisse: Πλοῦτος ἀπὸ κακῆς ἐργασίης περιγενὸ- 
μενος στίγμα ἐστὶ, καὶ τούτῳ ἐν τοῖς ἀνθρώποισι ἐπιφανέστερον 
τὸ ὄνοιϑοο κέκτηται. [O.] Forte: Πλοῦτος ἀπὸ κακῆς ἐργασίας περι-- 
yevouevot σηματωέστερον ἐν τοῖς ὠνθρώποισι τῷ ὄνειδοε κέκτηται. 
[Casp. Orell. 

94. ζορηγέη Év»y] Fatéor, me haec verba non intelligere. 
Num sana lectio? [0.1 Mihi videtur vulgata leotio sanissima et 
sic explicanda: Pecuniarum collectio et usus cum stultitia conjun-. 
ctus est quasi communis choregia. Alludit scil. ad choregi munus 
molestissimum simul et sumptuosissimum. Sammelt man mit Un- 
verstand Reichthum, so ist dies eine gemeinsame Choregie, d. i. 
so hast du nur zum. Besten andrer, die dich zu ihrem Choregen ' 
machen, dich bei diesem oder jenem .dnlasec Manon; gesam- 
melt. (Casp. OreiL] νι 

96."Hv' μὴ etc.] In unam sententiam conjunxi duo lem- 
mata male divulsa in editionibus Stobaei. Verba σμεκρὰ γὰρ ὅρε- 
te etc. plane omisit H. Stephanus. Stanlejus vertens: qui stulte 
pecuniis utitur, is, ut omnium illae sint praeda, efficit, sensum 
uagis quam verba expressit, Olearius: publica vero niis pubü- 
:a est largitio. [O.] 

97. μυϑέονετες) Graecis hoc inusitatum est j et legendum 
omnino μυϑοπλαοτέογτες, ut habemus infra Sentent. 114. quod 
ridit jam Valckenaer. ὁ πάνυ àd Euripid. Hippolyt. v. 191. p. 185. 
το φόβου corrigendum χρόνου ex eadem sententia. [O.] 

98. πολλῇσι κηρσὶ ᾽συμπεφυρμένην καὶ ὠμηχα-. 
4:304] Αῆρεος animi suo carcere clausi sunt corporeae pestes 
uaeque dicitur concreta labes Virgilio Aen. VI, 757 et 746. His 
iberatuá animus evadit ἀκήρατος, hinc eximie mens divina ὦ ἀκή- 
«voc dicitur et Timaeo Locoro τὸ τῶ παντὸς σῶμα ἀκήρατον τῶν 
πτὸς κηρῶν (leg. καρῶν), et de hominibus Plato Lib. XI. de Legg. 
Ἰολλῶν ὄντων καὶ καλιῦν iv up τῶν ἀνθρώπων βίῳ, τοῖς πλείστοιξ 
v*ü» οἷον κῆρες ἐπιποφύκασιν, αἱ καταρμαίνουσί τὸ καὶ καταῤῥυ- 
ταένουσιν αὐτά. [Falckenaer. ad Euripid. Hippol, v. 1114. p. 285.] 

xal μετρῆται ἐπὶ τοῖς ἀναγκαίοις ἡ ταλαιπω- 
4*5] i. e. ut ne egestas, miseria ejus mensuram xerum ad vitam 
iecessariarum excedat. (O.] | 

100. Gott καὶ τῆς τύχης Peidalliiet καὶ εἰς 
δ δέον ὑφηγεομένης τῷ δοκεῖν κατατίϑεσθϑαι) 
'erba corruptissima, quae sic emendanda censeo: were, καὶ 
ἧς τύχης ἐπιβαλλούσηε καὶ εἰς τὸ πλέον σοι ὑφηγεομένης vov δο- 


^. 


φεῖν, πατανίϑιοθαι, hoc sensu: ita ut, licet fortuna iptum kono- 
ribus oneret et ultra exspectationem. suam extollat (scil. in ne 
“δοῦλε suis vel rebus gerendis), deponat tamen. negotia sua εἶνε 
munera. (và πράγματα, quod subintelligendum ex praecedenti 
“τολλὰ sroaoos»). [O.). Fortassis tolerari possit vulgata lectio hoc 
sensu: ut, licet fortuna tibi impoauerit (lego cum Stobaeo ix 
θαλούσης pro ἐπιβαλλούσης) onera (honorum scil. munefumque) 
fegue ducat ad. ea, quae opinione tua tanquam necessaria deside- 
, Fas, onus tamen deponas , neque plura suscipias, quam. praestare 
possis : so dass, s»enn dàs Glück dir (viele Würden, Güter εἰ. 4. ἢ) 
Gufladet, und deinem JY ahne zur Führerin dient («eic τὸ dier) 
zu dem, was du zu bedürfen glaubst, (wohin du wünschen magst;) 
du (die Bürde) ablegen, und nicht mehr, als du vermagst, auf 
dich nehmen sollst, vel, si v. τῷ δοκεῖν conjungere velimus cum 
παταξέθεσθαε, i. e. συστέλλεσθϑας, du dich in deinem PY ahne (sicl 
tragen zu kónnen) müssigen ( gleichsam niederducken) sollst. 
Vel tandem possimus etiam legere τὸ δοκεῖν κατατέθεσθαο, opi- 
nionem deponere, deinen Jahn (dein Selbstvertrauen) ablegez. 
Sed magis placet explicatio, quam primo loco posui [ σφ. 
Orell.] 

.— 102. Νόσος οἴκον xal fiov etc.) Bloc h.l. victus, ru 
familiaris, ut saepe. Conf. Perizon. ad Aelian. Var. Hist. XIV, 
52. et annotationes nostras ad Theanus Epist. 2. Epist. Socmat 
peg. 311. [Ο.] 

104. ᾿4λογεστίη etc.] Hoc $ragnintm; quamvis in edi 
tionibus Stobaei Demetrii nomen praefixum habeat, ausus sum 
Democrito attribuere 'ob ionicum idioma. Nam aliud Demetri 
fragmentum ab eodem Stobaeo servatum Serm. VIII. περὶ ulia 
atticum est, non ionicum. (O.] - 

109. Οἷσεν ἡδονὴν ἔχουσε etc.] De usu v. Bysw pro 
“παρέχειν vid. Bast. Epist. Crit. pag. 27. ed. Lips. et Schaefer. | 
V. Cl. ad Gregor. Corinth. pag. 4. et in Ind. pag. 985. δὶς αἱ 
Latini scriptores v. Aabere utuntur. Cicero de Legg. ii. Cap 
XXV. habet emim luctum concursus dominum. (O.] 

111. e$. dà ἀδήλου) Malim el' ye ἀδήλου. saltem si incer- 
tum sit. [O.] | 

114. "Ev»sos ϑνητοῖε etc. ] Vera haec et geruina Demo 
cri verba, quae manca et corrupta supra exhibuimus No. 9}. 
Pro ἔνιοι legendum οὐ μὲν ex emendatione summi Valckenaerii ad 
Euripid. Hippolyt. v. 191. p..184. Ceterum in eandem sentem 
tiam Epicurus ap. Stobaeum Serm. CXVJI. Ὃ Gávaves οὐδὲν sort 


-- 





' 


- 4 Eciam ed) 519 [d 


ἡμᾶς" τὸ γὰρ διαλυϑὲν ἀναισϑητεῖ" và δὲ που οὐδὲν sv 
ἡμᾶς. 1Ο.] 

117. ᾿Αγϑρωποι τύχης εἴδωλον εἰς: ἢ Ex quo Dens 
criti scripto verba haec petita sint, incertum manet: forte ex 
eo περὶ εὐρυϑμέας, quod inter cetera laudat Diogenes Laertius 
IX. VII, 15. ᾿νϑρωπὸε recte V. A. E. pro ἀνθρώπου apud Can- ᾿ἕᾧἄ 
ter. Baie. edidi pro βαιᾷ ap. Canter. Flagitat.enim illud .opposi- 
tum πλεῖσται raro fortunam vincere prudentiam, plurima vero hac 


- dirigi. Ultima leguntur sic ap. Canter. οὐξύγετος ojvdsossiv κα-- 


“ευϑύνει, pro quo Codd. V. A. εὐσύνετος ὀξυδερκεῖν πατεϑύψνει. δὶ 
lectio sana est, jungendum érit svovserog ofvdsQuaip (seu ofv- 
ϑερκέεεν dialecto ionica), mene quae facile res perspicit: quod si 


"insolitum videatur, planum foret pro ὀξυδερκέδιν rescribere o£v- 


δερκής τε, et perspicuus (perspicax). κατεθύνεε recepi ex Codd. V. 
A. E. pro κωτευϑύνει. [Heeren.] 

118. Mg ὧν ἡμῖν etc.] Codd. V. A. E..in marg. P 
“οἶτον. exquo tamen ejus scripto petitum sit, non additur: suspi- 
cor ex eo περὶ εὐδαιμοψέης. Ionicam dialectum. passim. neglectans 
xestitui, [Jdem.] : E 

εἴημεν) Recte Cod. V. pro εἴη piv apud Canterum. Pauca 
vero hic excidisse suspicor. Patet enim, Democritum iliud vo- 
luisse, liberos nos fore a malis, si rebus, unde porem ; I€4 
cte uteremur. [Idem.) 

dvosina) exempli gratia, verbi causa, nt saepius. vid, Er- 
nesti ad Xenopb, Memorab. IV. Gap. VII,2. Ruhnken, ad Ti- 
zuaei Lex. Plat, pag. 56. ed. 2. et Fischer, im Ind. ad Aeschin. 
Socr. h. v. [O.] . ἮΝ 

11g. ᾿Ανϑρώπενα καμὰ etc.] Cod. "Y. A. E, in marg. 
ποῦ αὐτοῦ. [Heeren.] Initium sententiae supra Ng. 8. exhibuimus 
ex Stobaei Florileg. Serm. IV. ubi legitur: '4dvOQeso: xazá. [O.] 

a9x0906] Post εὐπόρωε majori distinctione interpunxi, et, 
ut nexus,constaret , addidi statim dé. [ Heerenm.] 

οὐδὲ δίκαιον i» κακοῖσε vd ToaxÓs “οίνειν. | 
4ÀÀ iv áyadotoiv ἐντε" τοῖς τε ἀγαϑοῖσεν eto.] Tta 
restituit Heerenius verba in editione Canteri corruptissima: ἀλλ᾽ 
ἂν ἀγαθοῖσιν ἔντοις τὸ ἀγαϑοῖσιν. Adversus quam emendationem 
unum hoc objicere liceat, quod ἐνεξὶ pro ὁστὸ vel ste doricum sit, 


. non ionicum. Vid. Koen. ad Gregor. Gorinth. p. 281. ed. Schae- 


fer. Quare dubito equidem, annon praeferenda sit correctio ejus- 

dem Koemii p. $26. prolata: Qv δίκαρον dv κακοῖσι τὰ τοιάδε κρί-- 

yrs», ἀλλ᾽ ἐν ἀγαϑοῖσε, τοῖσε οἷον ca χρῆσϑα:ι etc. (O.] 
χρῆσϑαι πρὸς «à κακῷ] Heorenius vertit ad mala 
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. ebuti, Koenius 1. l. sti adversus mala. Graeca verba utrumque 
significare possunt. Equidem prius praefero. [O.] 


al tov. βουλομένῳ ἄν ἦ] Haec est palmaria emenda- 
tio Koenii p. 1.) qui elegantem hanc locutionem ex Herodoto ali- 
isque doctissime illustrat. Canterus corruptissime si ξένα ovle- 
μένῳ ἄλην. Heerenius haec annotat: ,,Pro ἄλην Cod. V. A. al- 
»X*2*. ex quo patet, scriptorem ἄλκην pro exemplo posuisse rei 
»per se bonae, qua tamen facile quis abuti potest. Rescriben- 
dum itaque duxi οἷόν sva βαλλόμενον ἀλκῇ, ut in jaciendo , sen 
telo emittendo, robore. * At unice vera Koenii emendatio. Apud 
Demosthenem nil frequentius hac locutione, v. c. Philipp. IV. 
p. 86. ὦ εἰ βουλομένοις ὑμῖν dxovev ἐστίν. Item Dionysius Hali- 
carnass. saepissime usurpat. Conf. Dorville ad Chariton. Lib. V. 
Cap. II. pag. 467. ed. Beck. et Wernsdorf. ad Himer. Orat. XIV. 
$. 18. pag. 64o. [O.]. 
| 120. Ὁ μὲν ἐῆϑυμος etc.] Codd. quidém nihil in mar- 
gine, attamen Democriti haec esse et sensus οἱ verba docent. 
Petita autem haec esse ex libro ejus περὶ δυϑυμέας vel περὶ εὖ- 
δαιμονίης modo citato, quem laudat Diog. Laert IX. VII, 15, 
vix dubitaveris. EvOvposc, quod pro svuvÓoc ap. Canter. restituit 
Dorville ad Chariton. pag. 27. (pag. 215. ed. Lips. O.), qui prima 
loci nostri verba recensuit, (praeeunte jam summo Valckenaerio 
ad Ammonium p. 218. Ὁ.) confirmatur Codd. V. A. E. [Heeren.) 


xal ὕπαρ καὶ $90] i 8. semper, continuo , per fotum 
vitae spatium, Dictionem illustrat Valckenarius ó: πάνυ ad Ammon. 
l. 1. citaus Maxim. Tyr. Serm. XXVJ. pag. 154. (XIV. pag. 261. 
ed. Reisk) ἀλλ᾽ sí τῷ ὄντι ἡγῇ ταυτὶ và ὀνόματα xal τὰ σώματα 
αἰνίττεσθαί τινας δαιμονέονς δυνάμοιέ, καὶ συνισταμέναε τῶν a»- 
ϑοώπων τοῖς εὐμοιῤοτάτοις καὶ ὕπαρ καὶ ὄναρ. Adeoque non opus 
habemus cum Heerenio rescribere καϑ'᾽ ὕπαρ καὶ ὄναρ. [0.] 

ἔῤξδωσται καὶ πανακήϑης ἐστί) Edidi Ganterus ἔῥ- 
δεται καὶ ἀνακύδης ἐστίν. Corrigit Dorvillius 1. c. ἔξδῥωσται (quod 
confirnant Codd. V. A. E.) οἱ ὠκήδηε. Malui πανακύδης, sime 
omni molestia, quod propius ad litterarum duotum accedit. 
[Heeren.] 

ἀλογέῃ καὶ τὰ χρέοντὰ μὴ ἔρδη] Sic rescripsi pro 
dioyj καὶ «d χρηέοντα μὴ ἔρσῃ" (ex χρέων, debitum.) Lectionem 
ἔρδῃ confirmant Codd. V. A. E. [Idem.) Dubitare tamen licet, 
annon revocandum sit ἔρσῃ pro ἔρδῃ tanquam Abderitarum idio- 
ma, ut. stipra Fragm. II. ῥυσμοῦνται pro δυϑμοῦνεται. [O.) 

ἀτορπέόα εἴη] Sic, ut dialecto simul et sensui congule- 
rem; edidi pro esagsély. [Heeren.) 


- 
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ἑωὺτ ᾽ν») Sic bene Codd. V. A. E. pro αὐτόν. [Idem.]. 
121. Θὲ 0201] Recte ceparant haee Codd. V. A. E. a prio- 


ribus, quibus ap. Canter. male junguntur, ubi v; δὲ vei etc. - 
sed δὲ orhittitur in. Codd. [Jdein.) | 


122. Τύχη μεγαλόϑωρο!)Ί Hic Quoque Codd. nihil in 
margine, etsi sola dialectus satis jam Demoenn ea adhuc esse 
probat, [Idem.] 


ὃ .ὁπτδρ νικᾷ etc.] Edidit Canterus διόπερ vid τῷ ἥσσονε 
sal βεβαίῳ τὸ μεῖζον τῆς ἐλπίδος. Vult scriptor: fortunam, etsi In«- - 
stabilis sit , eo tamen vincere ingenia BOmimum, quod magna pro- 
mittat, Rescripsi itaque διύπερ νικᾷ τῶ ἥδσονος xal ἀβεβαίω τὸ 
μεῖζον τῆς ἐλπίδος. Patet, corruptelam' ex inscitia dialecti, quaà 
emendatione nostra simul restituitur, originem: traxisse. [Idem-] 
Vide supr. ad Fragm. I. to] 

125. Δημόκριτος, καὶ Πλάτων etc. ] Haec verba cor- 
ruptitsime sic leguntur ap. Canterum : Δημόκριτος καὶ Πλάτων 
κεένως ἐν τῇ ψυχῇ τὴν εὐδαιμονίαν τίϑονται" γέγραφε δ᾽ ὁ μὲν οὕ- 
to£* Ἐὐδαιμονίη ψυχῆς καὶ 'κακοδαιμονίη οὐκ ἦν βοσκήμασιν οἰκεῖν 
οὐδ᾽ ἐν τρυσῷ, ψυχῇ οἰκήτερον δαίμονος. Pro κείνως recte Codd. V. 
Α. E. κοινῶς. Petita sunt haec Democritea procul dubio ex opere: 
ejus Kégae ᾿Αμαλθείαέ sen ὑπομνήματα ἠϑικὰ secundum Diogenem 
IX, 7. inscripto , in quo de omnibus iis, quae ad felicitatem per- 
tinent, praeclare disputaverat. Duo alia Fragmenta ex eo serva- 
vit Stobaeus Floril. Serm. UI. de felicitate. Divisum illnd fuisse 
docet Fabricius Bibl. Graec. I. p. 804. in singulos libros, qui 
singuli suum quique titulum habebant, argumento responden- 
tem, quo singularis quaedàm dignitas summi boni describere- 
tur, ut εὐθυμίη, ἀταραξίη, ἀϑαμβίη, ultimus autem δὐεστώ. His 
praeniissis, lectionis a me constitutae ratio reddenda erit. Suspe- 
cta jam merito sunt prita verba: εὐδαιμονίη ψυχῆς καὶ κακοδαι- 
μονίη οὐκ ἐν βοσκήμασι οὐκεῖ. Etsi enim recte dicitur, οὐδαιμον»ίην 

οὖκ ἐν βοσκήμασιν οἰκεῖν, Vix tamen apparet, quomodo philoso- 
phn* wddere potuerit, ποῦ κανοϑαεμονέην ibi habitare. Plane au- 
tem adversantur, quae sequuntur, cum δαίμονος singulati nu- 
mero ponatur, quod ad οὐδαιμονέην tantum trahi potest. Accedit . 
Jectio Godd. V. A. , qui utrique habent: εὐδαϊρονίη ψυχῆς καὶ κα-- 
sodasuovi ssdsipesin: οὐκ etc. Recte vestigiis hisce insistens re- 
finxisse mihi videor: γέγραφε — ovrog ἐν τῷ περὶ εὐδαιμονέης xal 
saxodaspoyine: Βύδαιμονέη οὐκ iv βοσκήμασιν oss eic. Democri- 
ius in libro de feheitate et infelicitate: Felicitas etc. ita nempe; 
ut unus ex ὑπομνημάτων libris sicinscriptus fuerit. Oix£e« pro οἰκεῖ 
flagitat dialectus ionica. Mox ψυχὴ οἰκητήριον δϑαίμανος, anima . 


Aabitaculum numinis (felicitatis nempe), recte habent Codd. V. 
A. E. LHeeren.] Mihi verba καὶ sesodeusovi minime videntur 
sollicitanda, hoc sensu: Feliaitas hominum vel infelicitas sita est 
 zwque in gregibus nec in auro (scil. in possidendo illa vel non 
possidendo). For grossen Fiehherden oder Geldschátzen (dass man 
sie. besitz? oder nicht besitzt) hüngt weder das wahre Glück noch 
das Unglück des Menschen ab. [01]. 

,.τὴν καὶ εὐϑυμίαν etc.) τὴν καὶ sensu jubente edidi pro 
eg» » ài Ponebat. Democritus summum bonum in animi tranquil- 
litate, quae tantum sapientis est. Cicero de Fin. V,8. Democriti 
autem securitas , quae, est animi tanquam tranquillites , quam ep- 

pellat εὐθυμίαν, ea ipsa est beata vita. Vayiis autem» nomini- 
bus: eam hunc insignivisse , testis est Diogenes VI, 9. 12. Tos di 
εἶναι τὴν εὐϑυμίαν, ov τὴν αὐτὴν οὖσαν. τῇ ἡδονῇ, ἀλλὰ xaO" ἣν 
yolgvds - καὶ οὐσταϑῶς ἢ ψυχὴ διάγει , ὑπὸ μηδενὸς ταραττομένῃ 
φόβου, ἢ dsdzesiai, 5 ἄλλου τινὸς πάϑους. Καλεῖ δ᾽ αὐτὴν 
φαὶ eveoto) , καὶ ἄλλοεςς πολλοῖς φνόμααι, quae Stobaeus enumerat. 
Ἑυεσταὶ est stabilitas, id est firmitaà adeoque ὠταραξέᾳ animae. 
Cetera per se clara sunt. Addit noster, felicitatem hanc secun- 
dum Democritum in delectu voluptatum positam fuisse; nempe 

ut veras voluptates a. falsis discernamus. Patet inde,. quomodo 
nonnuli, quod docet Diogenes l. c., opinari potuerint, Demo- 
critum omuino felicitatem posuisse in voluptate. Ceterum con- 
Xirmant haec, quae ex eodem hoc opere servavit Stobaeus Floril 
Serm. ΟἹ. (Vid. supr. Fragment. Democrit. No. gg. 0.) Eervs- 
que ὁ ἐπὶ μετρίοισι χρήμασεν svDvusqQuevos : δυστυχὴς δὲ ὃ ἐπὶ πολ- 
Aoics δυσθυμεόμενοῦ, et qui hunc mox excipit prolixior locus. 
[Heeren.] 

124. Τὰ μὲν γραμμὰς etc.] Sententiam habuimus su- 
pra p. 10. in Demophili Similitud. Ne, 5a. ubi rectius legitur: 
Τὰς μὲν γραφάς. (O.] 

i26. Οὕτως πειρῶ L7» etc.] Similis Latina sententia : 
Divitiis utare tanquam moriturus ; tanquam victurus parcito divi- 
tiis. Ceterum sententiam hanc Bianti attribuit Laertius I. $. 87. 
[0.] ; 

. 127. 4d$o ἀφορμαὶ ete. ] Haec et sequens, Sententia in 
. nonnullis Codd, Democriti, in aliis Sexti nomen M ha- 
bent. tO.] 

i129. Δ ὐταρκεῖ etc.] Jdvrague: et es ie ως 
tione .Conr, Gesneri. Antea. ἡ ῤῥ νυ . Φμνρὰ, nullo sensu. 
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μακρὰ νὐξ οὐδέποτε γίγνεται] id. est: nunquam in- 
somnia laborabit. [O.] 

154.. ἤένοις pmetadidov οἷο. Habet hanc sententiam 
Maximus praemisso titulo: Δημοπρέεου, 'Ioong&tové καὶ ᾿Επικτή- 
φου. Αἱ idem Maximus Lib. I. Cap. sj. uni Democrito tribuit, 
quem auctorem, ut bene observat Schweighaeuserus V. Cl. ad 
Fragment. Epicteti No. 108. pag. 208. , ionicae dialecti vestigium 
in v. ἐόντων prodit. Pro μὴ TM δεομένῳ Upton. ed διδοὺς 
δεομένοις. [O.) 

142. Κόλαζε καίψνων etc.] Codd. fzpoxoivov ἤτοι “ημώ» 
yaxzot. [O.] ' 

144. é»9' ὧν cd. μεγάλα etc. ] Xenophon Mem. II, 1, 
o8. τῶν ὄντων ἀγαϑῶν xal καλῶν οὐδὲν ἄνευ πόνου καὶ ἐπεμελείαε 
Θεοὶ) διδόασιν ἀνθρώποις. [0.] 

1415. ὥσπορ γὼρ ὄργανον οἱο. "Vide supr. Demos 
Simil. 4. [O.] 

. 155. ἀλλὰ Boudsvoveds τὸ καὶ μέλλοντωαε, τὴν 
oopuv.éxge dt πεπονημένους} Sensus est: sed in incli- 
natione (ad id scil. quod rectum videatur) lente ef cunctanter, 
mec nisi antegresea deliberatione accuratissima, procedendum. [Ο.] 

158. τὸν σπουδαῖον φίλον] Vid. id Demetr. Phaler. 
cun: [0.] . 

πρὸς. δὲ cde περισετώσδεα αὐνύδλυτον᾽ δεῖ ovp 
παρεῖνα 1 Simile praeceptum (Pseudo-) Isocratis in Paraenési 
ad Demonicum: Οὕτω δ᾽ ἄρισεα χρήσῃ. τοῖς φέλοιε, ἂν μὴ. περεμέ-- 
ψῃς τὼς παρ᾽ ἐκείνων δεήσεις, ἐλλ' SETRITTéSNE αὐτοῖς dv voit 
παιροῖε βοηϑῇς. [O-) ' 

161. ἀποκτηϑεῖΐσα δὲ] Hoc loeo, si genuina est Demo. 
criti. sententia, falsitatis arguitur, quod Schneiderus V. Cl. in 
Lexico observat, verbum ὠποκεώομαιε esse recentioris Graecita- 
tis. [O.] 

162. 'O κατὼ φύσιν πλοῦτον etc. ] Similis Pythágoreo- 
zum. Sententia supra pag. 46. No. 20. exhibita: Σαρκὸς φωνὴ μὴ 
σιδενῆν, μὴ διψῆν, μὴ ῥιγοῦν. Similis etiam D. Pauli sententia 
. J. Timoth. VI, 8. "Exavzee dà. διατροφὰς καὶ oxemácpata, τούτοις 
ἀρκεσθησόμεθα. LO.] 

165. Es βούλεε etc.) Ἐν Sententiis Epicteti, Isocratis, De- 
mocriti, Sic in margine edit. C. Gesneri ad hanc.et duas sequen- 
tes Sententias. Inter Epicteti Fragmenta jam retulerat Meibo- 
mius et Schweighaeuser. V. Cl. No. 158 — 160. ἴο.] 


166. μὴ τὴν ἐπάϑειαν) Similiter Epictetus 'ap. Arrian. 
III. Cap. lI, 4. οὐ δεῖ μὲ elyas ἀπαθῆ, ὧε ἀνδριώντα. Et vocabu- 
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lum ἀπαϑὴς in deferiorem quandoque partem accipi monuit et- 
iam Laertius VII, 117. ubi pro vulgato ἀτρέπεῳ ἀτέγκεῳ legendum, 
ut docuit Menagius. Valet autem h.1. ὠπάϑεια idem fere ac &vas- 
οθησία. [Schweighaeuser.] 


168. Tots μὲν νοσοῦσεν ἰατροὺς etc.) Eandem sen- 
tentiam habuimus supra in Simi]. Socrat. No. 67. [0.} ' 


169. cé» ἡδὲ ωἽ Sic optime C. Gesnerus pro τὸν Idsov. [O.] 


175. Ἔν piv τοῖς ἐσόπτροις) Demosthenis vel Demo- 
 -€riti Sententia. Sic in margine editionis C. Gesneri. [O.] 


176. Οὗτος γὰρ etc.] Integrum dedimus hunc locum, qui 
iancus. et imperfectus legitur in H. Stéphani| Collectione Fra- 
' gmentorum Democriti pag. 179. [Ὁ.] 


177. Msi» «gs ἀληθείας τιμιώτερον] Haec et se- 
quens Sententia apud Antonium quidem uni Epicteto adscribitur: 
' sed quoniam in ora ante ᾿ξηπεκτήτου nomen proxime Δημοκρέτον 
scribitur, suspicari faé est, ductas esse e Collectione Sententia- 
rum ex Democrito, Isocrate et Isaeo exeerptarum: et verbum 
συγχέεταε, quod in priori habes pro συγχεῖταε, auctorem prodit, qui 
ionica. dialecto usus sit. Ceterum quisham sensus insit posteriori 
parti ejusdem Fragmenti, obscurum. Pro μηδὲ Gesnerus in ora 
forte ἡ δὲ notaverat, et pro ἐκεὸς forte ἐντὸς, quod posterius 
recepit Uptonus. Gesnerns sic interpretatus erat: Nihil veritate 
pretiosius haberi debat ; ne. amicitia quidem, utpote obnoxia af- 
fectibus , qui quod justum est turbant et obumbrant. Uptonus: 
Nihil veritate pretiosius esto, neque amicitiae, delectus affectibus 
obnoius. Vide vero, ne duhae diversae sententiae in anam confu- 
sae sint. (Schweighaeuser. ad Epictet, Fragm. No. 159. pag. 208.) 
Equidém prorsus Schweighaeusero assentior hanc Sententiam in 
duas dispescenti. Sed in altera verba Mzóà et ἐκτὸς sanissima 
habeo, modo post διανϑεβέόψη subintelliggtur ἦσεί. Neque amici- 
tiae delectus affectibus vacuus; i. e. exemptus est imperio affe- 
etuum. '[O.] 


128. 4ϑάνατον χρῆμα etc.] Nec Ἰδὲ Fragmentum i in- 
tegrum satis emendatumque. Ad illa certe verba, ἐλλὲ τὼ δίκαια 
καὶ εὰ νόμιμα, utique deesse aliquid videtur, quod in latina ver- 
sione utcuxque suppletum est. (ScAweighaeuser. p. 1.} 


180. 40yot ἔργου ox15] Hanc Sententiam cum duabus 
sequentibus exseripsi bx M. Neandri Opere aureo pag. 56. ed. 
Lips. [O.] 


V 
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In Fragmenta Physica. 

1. »04 9 γλυκὺ xal νόμῳ πεκρὸν etc.] Nopo, i. e. per 
legem quandam ac necessitatem naturae ex atomis et vacuo pro- 
creatae. Inde Democritus τὰ ποιητὰ proprio et peculiari systema- 
tis sui termino vocabat νόμεμα; quibus φύσεν opponebat, i. e. uni- 
versi principia, atomos ac vacuum, quae sola ionica voce Zrej, 
id est κατ᾽ ἀλήθειαν, esse putabat. Conf. doctissime de hoc De- 
mocriti placito disputántem Gilb. Gaulmin. ad Theodor. Pro- 
drom. de Amorib. Rhodant. et Dosicl. pag. 557. et seq. [0.] 

4 ἐτεῇ δὲ τὼ ἄτομα καὶ κενὸν] Affert illa Democriti 
Diogenes in Pyrrhone, ubi perperam scriptum est aig pro écejj, 
sicut et apud Sextum idem testimonium afferentem supra. (Fragm. 
1.) Esse autem reponendum ἐτεῇ, non solum conjici potest ex his 
verbis Sexti, 448i δὲ iv «oic οὖσιν ὑπάρχοιν τὸ ἀτόμους εἶναι καὶ 
κενόν, sed probari etiam ex alio ejus loco, ubi scribit: προδηλο-- 
τάτη δὲ. “γένετᾶι 7 διάκρισις, ὃ ὅταν ὁ “Δημόκριτος λέγῃ ᾿Ετεῇ δὲ ἄτο- 
μα καὶ κενὸν" étsj] μὲν γὰρ λέγει͵ ἀντὶ τῇ ἀληϑείᾳ, xav ἀλήϑειαν 
δὲ ὑφεστᾶναι λέγων τάς τὸ ἀτόμους καὶ τὸ κενόν, Videturque repo- 
nendum ére; etiam in altero loco, ubi legitur αἰτίῃ δὲ οὐδὲν i- 
ὅμεν. Quae vero subjunguntur verba, ἐν βυθῷ γὰρ ἡ ἀληϑηΐη, ἃ 
multis scriptoribus commemorantur, Ut Graecos omittam, me- 
minit eorum Cicero Acad. Quaest. Lib. I. editionis secundae | 
(Cap. XIII. O. ), ubi scribit, Democritum dixisse, in: profundo ve- 

ritatem esse demersam. Idem in altera Academicorum editione 
scribit (Lucull. Cap. X. ubi vid. Davis. O.): Naturam uccusa,quae - 
in profundo veritatem (ut ait Democritus) penitus abstruserit. 
Legimus et apud Lactantium Firmianum Libro de falsa sapien- 
tia tertio (Inst. Lib. III. Cap. XXVIIL.) :- Democritus, quasi in pu- 
260 quodam sic alto, ut fundus sit nullus, veritatem jacere demer- 
sam. [H. Steph.] Conf. Gaulmin. 1. 1. (O.] : 

5. Δημόπρετος φησί που περὶ αὐτοῦ etc. ] Idem 
fragmentum servavit etiam Eusebius Praeparat. Evangel..Lib. X. 
Cap. IV. pag. 422. ed. Viger. Colon. ubi νὰ "Monsdavaxcas legi-- 
nius 'oosentdovástas. [O.) | 

"4domedo»ámcas] Optime h. v. illustrat Sturzius V. Cl. 
in libello doctissimo de Dialecto Macedonica et Alexandriha pag. 
98seq. novae edit., cnjus verba. integra hic exscribere liceat. 
3» 4donaDovasnta, (scribit vir doctissimus) dicebantur quidam Ae- 
»&yptiorum sacerdotes ac sapientes, ut recte colligi videtur e 
verbis Democriti ap, Clement, Alex. Strom. I. p. 507. add, Eu- 
$,,5eb. Praeparat. Evangel. X,4. p. 422. cui reddendum est hoq 
nomen pro vitioso ἀρσεποδονάπται. Jablonskius quidem in Pra- 
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. s,legom. ad Pantheum Aegypt. p. XCIV. in Opusc. Tom. I. p. 583. 
,,illud ex Aegyptiorum lingua deducit, et per vojporas sive »οη- 
υημονικοὺς explicat, ita nt intelligendi sint, qui alias vocantur ἐὲ- 
ο»ϑογραμματεῖξ. Sed cum Herodotus III, 47. interprete Polluce 
»VIL 51. dgmedovac vocaverit «d νήματα i. e. fila, ἅπτοιν autem 
etiam conserere, connecfere significet, ut apud Aristot. de Par- 
,,tib. Animal. IT, 9. ἁπτόμενον καὶ προσδεδεμένον: nondum omnino 
,me poenitet interpretationis olim (in editione priori) proposi- 
tae, qua ὡἁρποδονάπτας appellatos putavi ob redimitum caput, 
»quemadmodum flamines apud Romanos, Varrone de Ling. Lat. 
,1V,1$. auctore, nomen habuerunt a filo ; quo per aestum ca- 
»pita religabant, quasi filamines. Conf. quae infra pag. 117. in 
»Y. πκεροφόροι attuli e Diodoro 6iculo I,87.* Haec Sturzius. [O,] 

Apophthegm. 8. ἐξήγαγεν ἑαυτὸν etc.] Immo panibus: 
calidis naribus admotis vitam servasse Democritum, ut soror in 
festo Cereris vota exsolvere posset, tradit Laertius Lib. IX. 
$. 45. [0.] | 

Apophth.g. t9 εῆς τελευτῆς νόμῳ] Lego τελετῆς et in- 
telligo ritus ac cerimonias illas, quibus défunctam resuscitaturum 
se Democritus promiserat. De v. δυσωπεῖσθαε vide annot. nostr. 
ad Memnon. Cap. LV. pag. 255. [O.] 


Leonharti Lycii aliorumque εἰ Editoris 4nnotatio- 
nes in, V II Sapientum pophthegmata.. 


I. In Demetrii Phalerei collectionem. 


; 1. Cleobuli. 


Kisófovios 4o»8:iosc] Scribendum Αἱνδιος. ivdog Bho- 
di urbs jam ex Homero nota Il. II. v. 656. - 
. 0? 'Podo» ἀμφινέμοντο διάτριχα δοσμηϑένεες, 
divo» ᾿Ιηλυσσὸν τὸ καὶ ἀργινόεντα Kdpawop. ^ 
Conf. intpp. ad Steph. Byzant. v. “Μένδος. [0.1] 
; Mít*oov ἄριστον) Alibi hoc ita recitatur: «go wéepeor 
ἄριστον. [Zycius. ] Conr. Gesner. Modua optimus. Anthol. Patar. 
Πάντων μέερον ὥριστον ex Laertio. [O.) 

Πατέρα δεῖ αἰδεῖσθαι] 4εῖ videtur expungendum. 
Nam in praeceptie usurpari Infinitivos insignificatione imperandi 
notum est. [Lyc] 

Bi sÓj σῶμα ἔχειν etc.] Laertius pro ἔχειν dendi» ha- 
bet; sed omittit quod sequitur we) τὴν ψυχήν; quod tamen non 
videtur omittendum. [Zyc.] 
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Φιλήκοον καὶ μὴ πολυήκοον] Sic'cum editt. Stobaei 
omnibus etiam Lycius edidit, sed in versione expressit lectio- 
nem Laertii Lib. I- $. 52. et Codd. Stobaei C. W. φελήκοον εἶναε 
μᾶλλον ἢ φιλόλαλον eamque lectionem in Notis adstruit, quam 
secutus est et Joach. Camerarius in Ludo VII Sapientum sic 
vertens: ' 

audire multa mavelis , quam dicere. 


'Sed vulgata lectio mihi praeferenda videtur tanquam difficilior. 
Φιλήκοον dixit Cleobulus studiosum audire ea, quae animo condu- 
cunt, πολυήκοον autem curiosum , rumores yulgi captantem, cu- 
pidum audire nova non bona, [O.] 

πτολυμαϑῆ, μὴ ἀμαϑῆ)} Antea ἢ 4yaO5. Male. [Schow.] 
Sic et Lycius novam his verbis sententiam incipiens. C. W. et 
Laertius 1. 1. φιλομαϑῆ μᾶλλον ἢ ἀμαϑῆ. [0-] 

Ιλῶσσαν εὔφημον κεκτῆσθαι ἀρετῆς οἰκεῖον xal 
κακίαε ἀλλότρεοφΊἼ,͵Ί Sic interpunxit Schowius. Gesnerus ed. 
Τλώσσαν εὔφημον πεχτῆσθαι, verba ᾿“ροτῆς οἰκεῖον tanquam no- 
vam sententiam conj ungens cum sequentibus ἀδικίαν μεσοῖν etc. 
vertensque: Firtutis est proprium et ab improbitate alienum inju-- 


stitiam odisse , pietatem custodire, civibus optima quaeque consu- 


Jere. Laertius ita: Fáweca» εὔφημον ἴσχειν. — oett οἰκεῖον 
εἶναι, κακίας ἀλλότριον. quam lectionem sequuntuf Lycius et 
Strothius in Chrestomathia, qui tamen per Ellipsin omisit οἶναι, 
ut sensus sit: Oportet. proprium ( h. e. addictum genere mascu- 
lino) virtuti esse , alienum vitio. Sed hoc sensu v. ofwszoc dati- 
vum conjunctum habet, non genmitivum. Vid. Menag. ad Laert. I. 
$. 92. pag. 55. ed. Meibom. — Jam vero loco accuratius inspecte 
muto sententiam , e£ credo, verba haec esse e sede sua mota δὲ 
sic translocanda , ut voces ἀρετῆς σίκεῖον καὶ xaxías ἀλλότριον an- 
neatantur antecedenti sententiae: Φρλήκοον xal μὴ πολυήκοον, ποα 
λυμαϑῇ, μὴ ἀμαθῆ, ἀρετῆς οἰκεῖον καὶ κακίας ἀλλότριον (scil. aZ- 
sab significatione imperativi), ita, ut postrema verba ex asse ré- 
spondeanf iis, quae legimus infra in Collectione Aldina sub no- 


mine Solonis: ᾿“ρετὴν ἐπαίνδι, κακοὺς μέσοι. Tumsequitur: f'Ago4- 
cav εὔφημον κεντῆσϑαι, Linguam habeas (vel tibi compares) bene. 


ominantem nec maledicam , tanquam singularis sententia. [O.] 

ἸΠολέταιε etc.] Laertius l. 1, Z1óàas. [O.] . 

1λώττης κρατεῖν) B. C. W..et Laertius 1. 1. “Ηδονῆς 
«gasei», quod praefero, cum jam praecesserit Z'Àuosa» snper 
sexr53o0c. [O.] 

Βίᾳ μηδὲν πράττειν) Nihil ex arbitrio virium feceris, nt 
vertit Dionysius Cato in Brev. Sent, p, s4. ed. Arntzen. [O.] 


—- 


“Τέκνα xaitdesei] Antholog. Patav. Té φίλεατα τέκνα 


, φαΐδευδ. quam lectionem secutus videtur Erasmus vertems: Li- 


beros tibi carissimos erudi. Aldus ed φέδτατα παέδευε, quod vertit 
Othmar. Luscinius: Quae amicissima, corripe. Sed παεδούδεν cor- 
ripiendi vel castigandi significationem nonnis] apud scriptores 
sacros habet. Phàvorinus: Παιδεύειν ἀντὶ τοῦ κολάζειν ovdsie τῶν 
δητόρων alme», ἀλλὰ παρὰ μόνῃ τῇ ϑείᾳ γραφῇ τοῦτο εὐρίσποται- 


Conf. Schleusner. in Lexic. N. Test. h. v. [O.] 


Τύχη οὔχοσϑαι) Ita Schowius majori litera. Bene. Et 


"male haec Lycius in versione expressit: Fortunam a deo opia, 


citans Ciceronis locum de Nat. Deor. Lib. III. Judicium hec 
omnium mortalium est, fortunam a deo petendam, a se ipso su- 
mendam esse sapientiam, Cui non nota Fortuna dea culta ab an- 
tiquis et precibus exorata vel ex elegantissimis illis Juvenalis 
versibus Sat. X,565. 

Nullum numen habes, σὲ sit prudentia: nos te 

Nos facimus , Fortuna, deam, coeloque locamus? 
Bene Stanlejus: Successum α Fortuna pete. [O.) 

. "Egóoat διαλύειν͵Ί Luscin. "EzgOga» διάλυο, Pittaco at- 

tribuens hoc praeceptum. W. ἐχϑροὺς διαλύειν. [O.] 

Τὸν τοῦ δήμου ἐχϑρὸν etc.]: Quomodo censeam hoc 
legendum, ex versione apparet. (scil. σὸν vel σεαυτοῦ ftoÀégser.) 
Sed potest alia esse sententia, non mutata lectione, nimirum haec: 
Qui, cives. odit, eum data occasione hos(em illorum futurum exi- 
stima. [Lyc.] Quae posterior interpretatio confirmatur ex parte 
verbis Ammonii de Diífer. Voc. ᾿Εχϑρὸς πολομέου καὶ ϑυσρεενοῦς 
διαφέρει. ᾿Εχϑρὸς μὲν γὰρ ἔστιν o πρότερον qílot* Πολέμεος δὲ ὃ 
ps0* ὅπλων χωρῶν πέλας" δυσμενὴς δ᾽ ὁ χρόνον πρὸς τὸν sreva φίλον 
«αὸ μῖσος διατηρῶν, καὶ ϑυσαλλάκτως ἔχων. [0.1 

pn ἄγαν, φιλοφρονοῖσθϑα!ι) Ea B. C. W. Antea μηδ 


. ἄγαν φρονεῖν. Male. [Schow.] Laertius: -J'vvemh μὴ φελοφρονεῖ- 


σϑαι, μηδὲ. μάχοοϑαι ἀλλοτρέων περοντῶνι φελοφρονεΐσθαιε δία» 


' 4uri, liebkosen. ro. ] 


- τὸ piv γάρ ἐστε’ χέρῃον etc. ] Ita Stobaeus et Lycii 
editio, qui tamen in versione latina, hoc enim dementiam, illnd 
insaniam significat, expressitlectionem Laertii: τὸ μὲν ydo ἄνοιαν, 
€0 δὲ μανίαν σημᾶναι. Mihi antiqua lectio haud quaquam videtur 
spernenda. jllud quidem pejus est etc. Jenes tst freilich das 
€chlimmre, aber auch dieses kann zum VV ahnsinn führen. [O.] 
Oixízat μεϑύονξεας etc.] Laertius: Οἰκέτην πάροιψον 
δ) κολάζειν" δοκεῖν γὰρ παροινεῖν. [O.] 
| .Taueév ἐκ τῶν ὁμοίων εἰς.) Pittaco adscribitur hoc 
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praeceptum im editt. Aldi et Luseinii. Sed Cleobulo attribuit 
Laertius. [0,] i: 

ἐὼν γὼρ in τῶν χα εξ νων Laertius: ἂν ydo ἐκ τῶν 
κρευτέόνων λάβῃς. [Ὁ]. 

δοσοπόταε, ov ovyyevete ἀν ΖΦ] Laertius: PEE τα 
evo τοὺς ovyyevéte, affines (e uxore scil.) dominos habebis, [O.] 

Mà ἐπεμαίνοσθαι τῷ onoztrort, etc.) C. W. et 
Laertius : Afr ἐπεγελᾷν τοῖς σκωπεαριένοις" ἀπεχϑήσισθα, ydo tov- 
. «o9f. quam. lectionem secutus est Lycius vertens: Ne irrideas eos, 
qui dicteriis, incessunfur: eria enim illis invisus, Sed ἐπιμαίνε. 
σϑα: multo est exquisitius: qmore alicujus quasi deperire, Vid. 
Hemsterhus. ad. Lucian. Dial Marin, I. Tom. II. pag. 546. ed. 
Bipont, Vert. itaque : Sey in die Spaesmacher nicht vernarrt. [O.] 

Bev mogo ὕψτα etc. ] Laertius 1.1. Ἐνευχῶν μη ἔοϑι ὑπερή-- 
φανος, οἐπορήδαν wu ταπεινοῦ. δὰ peuples ee τύχην γενναίω 
δπίστασο φέρειν. [O.] : 


3. So lenis. 


Σόλων "᾿ξηκεστίδον ᾿Αϑηναῖοε) Laertius I. ξ, 45. 
“Σόλων ᾿Εξηκεστίδου Σαλαμένιος. [0.]. 

Μηϑὲν ἄγαν Laertius hoc etiam Pythagorae sdacribi 
ahi Thwleti. [Lyc] 

αὕτη γὰρ λύπην τίκτει) Alibi: ἥτεε ὕστερον λύχην τίπτει. 
[Lyc.] Al. 7*6 λύπην τίκτει. [Gesner. in marg.] 

φύλασσε τρόπον καλοκᾳγαϑίαν εἴς. 1. IL Scaliger 
ad Dionys. Caton. pag. 51. ed. Arntzen. καλοκᾳγαϑίον interpre- 
tatur existimationem viri boni, τοῦ καλοῦ xayaGov. [O.) 

Tov γογέων μὴ λἐγε δικαιότερα) nm praecepti 
eam puto esse sententiam , quam in versione reddidi ? yel hanc: 
JNe praeter sapias , quam placet parentibus, Plautus Persa, Eras- 
nus ita vertit: Ne contende cum parentibus, etiamsi justa dixe- 
ris. [Lyc.] At vero non hanc, sed aliam sententiam, quam. Aldus 
edidit sub Pittaci nomine: Mrz ἔρεξε τοῖς γονεῦσι, ud» δίκαιαι λέγῃς; 
sic reddidit Erasmus. Nostram quod attinet, Stanlejus in, Hist. 
Philos. pag. 50. ed. Lips. vertit: Parentibus justiora ne dixeris. 
Sensus est: Cum parentibus de jure ne litiges, sed caussa .cedas, 
etiamsi habeas aequiorem et justiorem. JFolle nicht mehr Recht 
haben, ais deine Eltern. Gieb den Eltern nach, auch sgvenn du. — 
JRecht hátfest. Vide infra inter Fragmenta Pittaci a"Lycjo coet- 
lecto No. 21. historimm de Pittaco arbitro sedente fnter patrem 
et filium ex Aeliano, quae dicto huie ob Sreeepiogiem: ohbecu- 
riori lucem affundit. [O.] T 
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$iteve μὴ ταχὺ κεῶ eto. ] Isocrates plenius hoc er- 
pressit (ad Demonic. Praecept. 51.) : Beodéus piv φίλος γέφου; γε- 
ψόμενος dà eio διαμένειν' ὁμοίως γὼρ' αἰσχρὸν μηδένα φίλον ἔχειν, 
καὶ πολλοὺς ἑταίῤους μεταλλάττειν. [Lyc. ] Vide ibi Facciolat. pag. 
98. ed. Frick. [0.] ᾿ 

μὴ ταχὺ ἀποδοκέμαζε) Alibi ϑυκίμαζε.. Sed iHiud ren 
nendum videtur. (Lyc.) ταχὺ deest apud Laertium. Male. [O.j 

"ἄρχεσθαι naQ dv ἄρχειν én vov jeg] Plenius apus 
-eundera Stobaeum Serm. XLIV.' κερὶ &opg9t.-— "oye πρῶτον 
μαϑὼν ἄρχεσθαι" ἄρχεσθα: γὰρ μαϑοὶν ἄρχοιν ἐπεοτήση. [O.] Si 
et Laertius. Cicero de Legg. (Lib. HI. Cap. 11.) t qmi bee 
imperat , paruerit aliquando necesse est, et qui modesle paret, vi- 
detur, qui eliquando imperet, dignus esse. Docet. autern Aristotele 
III..Polit. Cap. 111. quamiodo imperare parendo discatur, uhi 
etiam ut. vulgo tritum provetbium hoc sefew:-0:0. ἀδγεται τεὶ 
vovto καλῶε, ὡς οὐκ ἔστιν οὖ ἄρχειν μὴ ἀρχϑένται. idens repetit in 
Libro VII. Cap. XIV. [Lyc.] / 

Ἑὐῤνϑύνην etc. 1 Memorabilá et singulare praecepti hujus 
exemplum habetur in Aeliani Var. Hist. Lib. XIII. (Cap. XXIV) 
et Valerii Maximi Lib. VI. Cap. V. deZaleuco, quod alibi paul 
aliter refertur ex Libris Heraclidis Pontici de Rebuspubl. (Cay. 
XXIX. pag. 18. ed. Koehler. O.) 'Eav ἁλῷ τις κλέπτων παρὸ rei 
«“Μοκροῖς, τοὺς ὀφϑαλμοῦε ὀξορύετοεαι. Ζαλεύκον vios ἑάλω, «αἱ τὸν 
“Δοκρὼν αὐτὸν ἀφεέντων, οὐχ ὑπέμεινεν" αὐτοῦ δὲ ἕνα xal τοῦ vi 
ἕνα ἐξεῖλεν. Ex eodem opere etiam hoc recitatur (C. Y II. p. 9. 0: 
Νόμον τινά φάσε τὸν βασιλέα Τέννην διαϑέσϑαι, ei τες λάβοι, ne 
τὸν , ὠποπεεένειν τοῦτον “πελέκει. ἁλόντος δὲ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, καὶ 
τοῦ λαβόντος ἐρομένου τὸν βασιλέα, vé χρὴ messy y éimoxgivaeu: 
τῷ νόμῳ χρῆσϑαι. καὶ διὰ τοῦτο τοῦ νομέσμαγος αὐτοῦ ἐπὶ Seas 
eréAenve xeydoaxras , ἐπὶ ϑάτερα δὲ ἐξ ἑνὸς αὐχένος πρόσωπον ef 
δρὸς xal γυναικός. καὶ in τούτου λέγεται ἐπὶ τῶν ἀποτόμων, τὸ 
ἀποκεκόφϑα, Tevidio πελέκϑι. [Lyc.] Ἐὐθύνην διδόναι est rote 
nem reddere gesti magisiratus, Rechenschaft von seiner misfuk- 
rung dblegen. ''imaeus Lex. Plat. EíJíyas — δίκα; κατὰ τῶν er 
ξάνετων κακῶς. ubi vid. qui de h. v. multus est Ruhnken. p. 155 
seq. Conf. Reisk. Ind. ad Derosth. h. v. [O.] 
ἀλλὰ τὰ βέλτεστα) Laertius I. 8. 60. ἀλλὰ ταὶ κάλλισεε. 

ΑΙ. τὰ ἄριστα. [0.j 

M3 κακοῖε ὁμέλε.) Hine hotissimi illi poetae (Theogni- 

dis) versus ap. Xenoph. Mem, Lib. I. Cap. II. $. so. ^ 
᾿Ευϑλῶν μὲν yao 4x ἐρθλὰ διδάξεαι:" ἣν δὲ κακοῖσι 
«Συμμεγέῃε,) ἀπολεῖς καὶ τὸν ἐόντα νόον. [0.] 
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Xo weis vote] Bene Staulejus ; Deos (h.e. deorush ora- 
cla) consule. quo sensu 202688 de interrogantibus oraeula, χοῦν 
de respondentibus oraculis notissimum. Sie Herodianus Lih. ἐγ. 
Ses VIII. $4. 6. de Garecalla: πρόφαφιν, μὲν σοεδύμονφο τοϑεῖν τὴν 

ἀπ᾿ ᾿Αλεξάνδρῳ φτιοθϑεῖσον nO , καὶ σῷ Θεῷ ἀφύσανθᾳ,, δὲ). ἐμεῖ- 
vo σέβουσιν ἐξαιρέτωε. Vide inprimis Djon. Chrysostom.. Orat. X. 
de setvis pag. ξολ. et seqq. ed. δίας, Quare non audiendus Ly- 
cina legendum 'conjiciens: .Xoé τοῖς ϑείωιβ, Laertins 1, 1. babet: 
Θεοὺς «ipa. Sosindes : Χρησμοὺς ϑαυνμαζῳ. Et equidem non adsga- 
tiri possit suxiao Valokenario, haec, yerba et quae sequuntur sic 
corrigere volenti.ad Euripid. Hippol. y. 996, pag..220. Χρρὺ τοῖς 
“Φιοῖε, ὡς φίλοι jopesa auda? (omine planes. sdodfos ^ qpiin ut 
emicis ute?e. quanguam . "pet sie exiret.semtentia et. visa iá- 
rnm E 2 QR Sa $e? 

' Νοῦν ἡγεμόνα: sese] τοάο ἡνμονοὸν Stoicis; Fifa. 
xi. ad Laert. ἐν... “ὃ vnu 

^ Ei8we ctya]* Bene Lyeius et Stanlejus: ἘΠ vérbü ὍΣ. 

4uam shigularem 'áententíam dirimnunt ab antecedentibus, ϑέξενές 
faceto. Was. du weist , erfahren hast, das: verschweige. fo. ]^? 

Té ἀφανῆ; eeir gevegoit τεκμαϊφουΐ Iocrátes (ad 
Demonic, δ. 59.) hano sententiam pérquam | elegánter παῤάψγαι 
ζει: — Βουλενόμονον παραδείγματα ποιοῦ τὰ ᾿παρεληλυϑόνα 
«ὧν. μολλόντων. τὸ ydo; ὠφανὲς ἐκ τοῦ φανεροῦ. σαχίστην ἔχει τὴν 
διάγνωσιν. [Lyc.] Theobulo oe. I (c baa Δ ΘΟΕ Ro 
Δἰλεϊξάσα. ite eodem Sermon. [03 


» αὶ 


MES * 
- ὦ 
** ... 


" 5. ΓΝ Ὁ 


Χίλων vies Báyqroc) Diogen. Laert. in Vita Chilonjs 
Lib. I. $. 68. Χείλων dapayyrov «Ἰαπεδαιμόριος,. [0] "E 

P»é 9» σαυτόν͵ὔ Explicatiories. dicti hujus varias apes in 
Stobaeo Serm. XXI. περὶ τοῦ γρῶϑι στόν. [70...} bes" Ῥητορ. 
in Bekkeri Anecd. Graec. Tom. I. p. 255. Γνώϑες σαυτόν, dni- 
φθέγμα. Θὲ uiv' Χεϊλωνόε φασιν. Ἕρμιππος δὲ “ιλφὸν εὐνοῦχόν 
φησον εἰρηκένα. τὸ γνῶθε σαυτὸν, wal ἣν τῷ ναῷ ἐπιγράψαι, Χα:- 
μαιλέων δὲ Θαλοῦ φηοὶν ilvos τὴν γνώμην ταύτην. (O.] 

Hive» μὴ κυολλὰ λάλει Luertius melius Lib. I. $ 69. 
1 λώφττηε πρατοῖν, καὶ μάλιστα ἐν συμποσίῳ. [Lyc.) 

Μὴ ἀπείλει, τοῖς ἐλυηυϑέροις οἷο. Laertius rectius: 
ἈΕῚ) ἐἐπειλεῖν μηδενί “ γνναικῶδος yá( ELLyc. ] W. οὐ! γὰρ δίκαιον, 
[Schow.] - 

ἈἩΓῚ κακσλόγει etc.] Laortius 11. My κακολογεῖν «pss 
srÀgalov: si δὲ μὴ, ἀκούσισδαν ἐφ᾽ οἷς λυπήσισϑαι. [0.] 

ΠῚ. 


Li 
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c. TBeY τὰ δεῖπφα eic] Paulo "liter afud: Laertium 1. 1. 


Tugsssqev ἐπὶ τὰς ἀτυχίαν div φίλων, ἢ boi τὰς ene stops 
“αι. Conf. Democrit. Frágm. 158. [0.1 ^ - 

ες J'éwove οὐτελεξει roses]. Laertius ἦν 1. Σάμον ste 
'ποιεῖόϑαι. Stobaeus Serm. LXVIII ner ρνηστεία!) -- i 
οὐτελεῖό ned! lootiyóvé venis. -[O.] ^ v ow νξς 

Jo» sevülesiyáóra" μακάρι ζυ]. Laenius l1. Zo» et 
onelcd μὴ ᾿κἀμυβγεῦν. Penius Stobaeus δου ΟΥΧΙΙΙ, To» «s- 
gantivagis. ἢ -tedftoAoyes dd MP uandosze: [Oz] v - E 

:frose fe'v2Qof eédfé v] Laert. P9jogac «aids. [Ὁ]: 

: Mié. πὰ ἀλλότρια, ,eto.] .Plato- πόλος. ἹΝ τὸ va. αὐτοῖ 
πω καὶ μὴ. roe Qaysoyeiv δικαιοόύνη ἐσεόν. ΚΑ secuuidum 
-Piatunt *est curissas-nebue, quin sit malgyolustLLyec.] 

Ζημίαν reos. etc. ] Plenius Laettits Ah Zuplas wies 
ips. μέλλον. ἢ κέρδες Wiseor* ἡ uiv γὰφ ἄναξ ἐλύσῃσα, «9. δὲ διὰ 
παντός. Et Stobaeus Serm. 1. Ζημέαν αἰφοῦ, μᾶλλον» ἢ ἢ κέρδος εκἰ- 


-AgQov^ τὸ nix γὰρ ὅπαξ' ot λυπήσει, «9 9 διὰ παντός. Habet au- 


Aem, ut bene observat Megagius, hog pin m ab, Hone 
με: bic vergus in Opp. ν-. 582... — 2» δ 
Ds oss ἈΠ, καπρὶ κερδαίνεροι", sumi κίρδγα, ἢ ἐφ uie S 


| aidemque, gengu. dixit Paeta incertus :. epaead oe 


.: Ζὸ κέρδος ἢ ἢγοῦ κέρδος, ἂν δίκαιον ἢ j. ρα. ἊΝ PX. 


m T δυστυχοῦνες μὴ ἐπ εγέλα ) BleniusGtobaeus Serm. 


KI. T6. éiogniiste μὴ énuyéla , ποινὴ yép ἡ εὐχη. [Ὁ]. 

Τραχὺς ὧν eto. ]. Geaderus inainahg.: ἀαχορὸφ ὧν, ex. Laer- 
tio, qui habet 1. 1. "Iegegóv ὄντα πρᾷον εἶναι, ὅπως or | πλησέον α᾽- 
δῶνται μᾶλλον ἢ φοβώγεωες Nicole. V. E. Animadvv. in Euripid. 
et Stohaeum legendum conjicit: 40x06 ὧν, ex emendatione beati 
Stróthii inanuscripta. Sed vulgatain lectibem ραχὺς ὧν tuetur 
Schoyius, τράχὸς explicans Series, iracundus. [O0] 


3^ «5 


49 7.6. 


Tis. “δέας eixia seoesdtes]. Laertius L L μανϑέ- 


yv 476 ἰδίας οἰκίας καλώς adiri τἦγα 


Ἔν ὁδῷ μὴ σπεῦδε ποροώγει tes Laertius 1. l "Be 


: ὁδῷ μῇ σπεὺδϑεν " λέχοντα μὴ κινεῖν τὴν χεῖρα" μμρνικὸν yag. Cete- 


, xum in eandem, sententiam, pulcherrimus est Ciceronis locus de 


Qific. Lib. I. Gap. XXXVI. Cavendum est autem, ne tarditatibus 
utamur in gressu mollioribus , ut pomparum ferculis similes esse 
videamur ; aut in  festinationibus suscipiamas, nimias ccleritates, 
quae, cum fi funt ,. anhelitus movetur, vultus. pualaptur, ora tor- 
quentur j: ex quibus magna significatio ftt, non adesse comstam- 
liam. .ubi. vid. Graev. pag. 147. Conf. Adamamtius ,Physiogn. 
Lib. Il. Cap. 26. in Scriptt. Physiognom. P 424. £d. Franz. [O.] 





V 


à i] 555 — [τ pam ᾿ ἣν 
μανικὸν )49] W. μάνικοῦ γὰρ [Schow.1 Stc de eadeny te 
Clemens Alexandr. "Páedagog. III, 2. ᾿“ποσκορακεισέέον ἡμῖν καὶ 
τοῦ πὲριπάτου τὸ μὰνιώδεο' τὸ δὲ σεμνὸν καὶ τὸ οχολαῖον ὀκλεκτέον: 
De v. ἀποσπορακίζειν vid. doctins, foreuiet, e ΕἸΠΗ͂Ι: ἂν Paene 


p.98.99. [O.] ^ | 
Nópoit miibev] Sic Onpiben. Aníen Rien veu, cor- — 


Yupte. [Schow.] 
'4A0.uovpevoc διαλλάσσου Sic des im raarg. Ad 
, tea: ᾿“δικουμένοις διαλλάσσου. Eandem sententiam Theobulo vel 
potins Cleobulo stetit Stobaeus. enn. το ᾿δωφροσύνης. [ο. ] 


4. Pitaci p AQ. 


Πίττακπος ὃ Δ τυληναῖος] Laertius in vita Pittaci 
Lib. I. $. 74. Ilivraxoe ᾿“Υῤῥαδίου Μιτρδηγαῖος,. Ceterum Praece-, 
pta, quae Piítaco auctori tribuuntur in editionibus Stobaei, equi- 
dem secutus Laertium in vita Thaletis Lib. I. $. 57. Codicem 
Stobaei C. a Schowii collatum , Lycium et Stanlejum huc tra- ' 
duxi. (O.] 

O70 μέλλεις πὸνεῆν, pt - Ade] Laert. Lib. I. 5. 78. "0 
stÀÀus πράττειν, μὴ πρόλεγε. [O.]. 

Τοῖς ἐπετηδείοις χρῶ] Videtur fere idem esse, qüod τὸ 
παρὸν εὖ πράττειν, quod habet Laertius. [Ly«.] Conr. Gesberus 
τοῖς ἐπιτηδείοις accipiens genere masculino vertit: 4fmicis "utere, 
Equidem malim interpretari: Utere rcbus ad vitam sustentándam, 
facientibus. Ne. parcas supellectili. Brich dir an dem Nóthigen 
nichts ab. Té ἐπιτήδεια —' τὰ πρὸς τροφὴν ἀρμόδια. vid. Fischer. 
in Ind. ad Aeschinem Socr. h. v. [O.] e 

Ὅσα νεμεσᾷς τῷ πληοίον etc.] 'D. E. F. δ. W. “ὑσεΐ : 





ψουϑοτεῖς τὸν πλησίον, αὐτὸς μὴ ποίει. [Schow.] Eiasftias in *Tha- PF 


Iete Lil. T. $. 56. “πῶς ἂν ἄριστα καὶ δικαιότατα θδεοδοομὲν 7 * Ed», 
ἃ τοῖς ἄλλοις ἐπιτιμῶμεν, αὐτοὶ μὴ δρῶμεν. ID] 5 QUANT 
"moayob?vra' μὴ óvsidits etc.] Gesner! in marg. 
conj. νακοπραγοῦντα νὸ] δυοπραγοῦντα. Nam £aertius in Pittaóo : 
Lib. I. $. 78. — ᾿4τυχίαν μὴ ϑνειδίξζεεν, Νέβοσιν αἰδούμενον. vbt. 
Menagius apposite c citat Catulli versus ex Carmine 1." :ad Laci- 


nium; (RE, d 
Nune audax, y Cave , sis precesque voriras 
Oramus , cave despuas , ocelle, “. v us 
Ne poenas Nemesis reposcat a te: OU 
Est vehemens dea: laedere hanc caveto, ^^ 

Vulgatam tamen defendit Schowius 'ἀπραγοῦντα᾽ éxplicans: ei 7070 

zgendi destitutum, einen Fülf - ind rathlosen, Lectio si sána est, 


QM 


ἐπραγοῦνεα accipiendiu de eo, qui nihil efficere potest, nihil in- 
petrat, der in. soinen Unternehmungen unglücklich ist, zu nicht 
kommen konn, quo sensu Polybius Lib.1V. Cap. 64. dicit: ἀπρε- 
yevrtes: ua) δυσχρήστωε ἀπαλλάετοντεε ἀπεχώρουν πρὸς τὴν xil. 

, Sed dubito, annon legendum sit ϑυσπραγοῦντα 4 ut infra legiuns 
in.Nili Sententiis: l'ile τοὺς οὐπραγοῦντας, τοῖς δυσπραγοῦοι ei- 
πασχο. Ceterum idem praecipit auctor Paraeneseos ad Demo: 
cum: Mudevi συμφορὰν ὀνεεδίσῃε᾽ sosvi] ydQ ἡ τύχῃ, sa) τὸ ain 
ἀόρατον. [O.) 

xd Ónsas] sedet !anquem Jedes, judicat. [O:] 

Παρακαταϑήκας ἀπόδος) ,Plenius Stobaeus Serm.I. 
Παραπαταθήκην λαβὼν δικαίωε ἐπόδος. Laertius l. 1. Πσρακατε- 
ϑήκην λαβόντα ἀποδοῦναι. (O.] 

᾿νέχον etc.] Videtur idem fere praeceptum esse cum s 
quente: ᾿4γάπα τὸν πλησίον etc. [O.] 

Τὸν φίλον etc. ]. Plane aliter et, ut mihi quidem videtur, 
sapiente dignius' Laertius 1. l Φίλον μὴ Aye κακῶς, ἀλλὰ μη 
ὀχϑρόν. [O.] 

ἐσυλλόγεστο»] Annon legendum ἀλόγιστον ? [0] ! 

disvóy τὸ συνεδοῖν τὸ μέλλον) Puto redundae 
quod additur, τὸ μέλλον, ut sit sententia: Nihil est miserias, quaa 
animus hominis conscius, Plaut. Mostell. (Lyc.] 

ἀσφαλὲς] Quid si σαφές [Lyc] 

Θεραπείαν ξῆτειε͵ Potest sensus esse, ut interprettu 

ycius: Cum aegrotus sis, auxilia sive remedia quaere. Vel etiam: 
Quaere (vel beneficiis lucrare tibi) homines obsequentes. Such, 
ertvirb. dir gefállige , dienstwillige Freunde. Abstractum proc 
creto, ut saepius, [O.] | 
τ Φέλει τὴν. παιδείαν etc. οἷο. Aliter LaertiusLl f- 
αὐβειάν ἀσκεῖν, σωφροσύνην φιλεῖν, ἀληϑείαν iur, πέσειν, ipr-— 
θέαν, ἐπιδεξιότητα, ἑταιρίαν , ἐπιμέλειαν. (0] . : 
ἀἐπιδεξιόεητα) Quid sit ἐπιδοξιότης, explicat nobisdrito 
teles Ethic. Nioom. Lib. JV. Cap. XIV. Τῇ μέσῃ δ᾽ ἔξω (sciL ir 
ter. βωμολοχίαν. et ἐγρεότηεα vel σκληρότητα) οἰκεῖον καὶ ἢ | ἐπιὸν | 
ξιότης ἐστί. τοῦ δ᾽ ἐπιδεξίου ἐσεὶ τοιαῦτα λέγειν παὶ ἀκούων, 6 
τῷ ἐπιεικεῖ καὶ ἐλοευϑέρῳ ἁρμόττει" ἔστι γάρ τινα πρέποντα ΟΝ 
τοιούτῳ λέγειν ἐν παιδιᾶς μέροι «αἱ Guovsw, καὶ 9 τοῦ ἐλευϑίρν 
παιδιὰ διαφέρει τῆς τοῦ ὠνδραποδώδους, καὶ αὖ τοῦ ποπαιδινμίνοι 
καὶ ἀπαιδεύτου. οἱ paullo inferius: 9 δὲ χαρέδει sel ἀλεύϑεροι e 
τως ἕξει, olov νόμος ὧν ῥαυτῷ᾽ τοιοῦτος μὲν οὖν ὁ μέσος ἐστὶν, ἐξ 
ἐπιδέξεοο, air! εὐτράπελος Aiyeras. Conf. Andronic. Rhod. Pat 
phras.. Lib. IV. “Παρ, X. pag. 184. ed. Cantabrig. Vert. igitur er 











ΓΕ ΕΝῚ dexteritatem T Gewandtheit,, Mrtiglwi?. im .Umgange, 
"Urbanitát. [O.] 
étus i &y] Verte socigbilem consertionem, Geselligkeit. [O.] 


5. Thale t8. 


Θαλῆς) Laertius Lib. I. δ. 22. "Hy τοῖνυν ὃ Θαλῆς πατρὸς - 
μὲν ᾿Εξαμίου, μητρὸς δὲ Κλεοβουλίνης. Sic et Suidas. [Lyc.] ^ ' 

"Byy$e] Hoc Chiloni acceptum refert Laertius et Plinjus, 
qui Lib. V1I. Hist. Nat. Cup. XXXII. ita scribit: Rursus morta- 
les oraculorum societatem dedere Chiloni Lacedaemohio, tria prae- 
cepta ejus Delphis consecrando aureis literis, quae sunt haec: 
Josse se quemque, et : Nihil nimium cupere : Comitemque aeris alieni 
atque litis esse miseriam. [Lyc.] 

πάρα δ᾽ ἄτη) πάρα pro πάρεστι. Vid. Valckenaer. ad Eu- 
ripid. Phoeniss. p. 502. et Fischer. ad Weller. Grammat. Graec. 
Tom. 1. p. 5o9seq. Simillimum Germanorum proverbium: Bür- 
gen thut würgen. [0-3 | 

Φίλων παρόντων καὶ ἀπόντων μέμνησο] ' Aliter 
paullo Pseudo - Isocrates ad Demonicum: Τῶν ἀπόνεοων φίλων ué- 
μινησο πρὸς τοὺς παρόντας, ἵνα δοκῇς μηδὲ τούτων ἀπόντων ὁλι- 
γωρεῖν. [O.] : B 

My τὴν ὄψιν καλλωπίζου etc.] Bene Gesnerus: Ja- 
ciem reddere nitidam et speciosam non TaborooHs sed in actieni- 
bus studiisque tuis pulcher esto. [O.] 
- ἀλλ᾽ ἐν voit ἐπιτηδεύμασιν) Laest. ἀλλὰ τοῖς, omisso 


dv. [Lyc 


M es διαβαλλέτω λόγοε sig τοὺς πίστοωξ "8. 
soweugxécac] Laertius πρὸς τοὺς πίατ. Puto autem, prorsus 
eam esse sententiam , quam reddidi. Erasmus arbitratur, Thale- 
tem admonere, ne quid amicis, quibus fidimus, committamus, 
quod si effutiant, pariat nobis infamiam. [Lyc] Gesnerus: Ne 
te fgma calumnietur erga eos, quibus adstrictus es fide. Stanlejus: 
Nullum tibi excidat verbum , quod te in suspicionem adducat apud 
eum, cui fide e$ obstrictus. Sed sententiam loci obscuri optime 
explicavit Is. Casaubonus ad Laert. l. 1. Gave, sermo ullus tibi 
excidat , unde illius odium in fe concites, qui tuae fidei aliquid 


* commiserat. πίστιν vocat arcanym alionjus fidei commissum, vel 


in quo silendo fide opus. [O.] 


Κολακεύειειν yoveig etc.] Bene Stanlej. Parentibus base 
dus este. Κολακεύειν, blande et obsequiose colere, bono Yun για: 


Ὁ Sturz. Lexie. Xenophont. h. v. . 10. 


Οἵονε ἂν ἐράνους iviyugc] Laertius 1. 1. Os diee 
vovg εἰσενέγκῃς. [Ο.] 

Καπὸν ἀκρασία) Gemer. in marg. Βλαβερὸν ἀκρασία. [0] 

4l idaone etc.) Thucydides : κράτιστον ἐν ἀναγκαιοτάτοις zar 
δϑεύεσϑαι. [Lyc.] 


Τὴν οὐτυχέαν κρύπτο φϑόνου κὠφεν Alii Coi, 


Aaxd £y οἴκῳ κρύπτε. Isocratica sententia (&d Demon. 78.) utrun- 


que complectitur sane perquam eleganter: Χαῖρο μὲν ἐπὶ τοῖ! 
συμβαένουσε τῶν ἀγαδῶν, καὶ λυποῦ uarQíos ἐπὶ voit γινομένοις 
τῶν κακῶν. γίψου δὲ τοῖς ἄλλοις ἐν μηδετέροις ὧν κατάδηλοε᾽ ἄτι 
πον ydo τὴν μὲν οὐσίαν ἐν ταῖς οἰκέαις ἀποκρύπτειν, τὴν δὲ διά- 
yosav φανερὰν ἔχοντα περιπατεῖν. [Lyc.] Gesnerus v. φϑόνου χἐ- 
e» jungit cum sequenti praecepto, My οἰκτείρον vertens fac ne 
declinans invidiam miserabilis fias, illique adstipulatur Levesque 
sic interpretans: Cache ton bonheur: mais en fuyant lenru, 
mexcite pas la pitie. Stanlejus vertens domestica mala cela le- 
gisse videtur vel ej» ἀτυχίαν; vel potius cum Codd. Stobaei sexe 
dv οἴκῳ κρύπτε, in reliquis sequens Gesnerum. Male. Nam inv 
detur beatis, non miseris. [O.] 
Μὴ οἰκτείρου)] Quid hoc sibi velit, non intelligo. Sugi- 

cor tamen, in archetypo fuisse sa) τὴν ἀτυχίαν, μὴ oixvaigy, t 
repetito verbo (wovsrs) ἀπὸ nowwov posito efficiatur talis senten- 
tia: Mdversam etiam fortunam cela, ne sis miserabilis. [Lyc.] 

 x00485) moderare, Nam et soojiovg interpretatus est Οἱ 
cero in PJatone moderatos. [Lyc.] Mássige dich. (O.) 


6. Biantis. 


Βίας Tévcapidov Hou vsoc] Legendum videtur: Bt 
Τενταμίδης. Nam Laertius in Vita Biantis init. Bíec Τεντέμνν 
Πριηνεύς. (O.] 

Oi πλοῖστοι ἄνϑρωποι uaxo/] Plenius Laertius Li. 
S: 87. ἔλεγο καὶ φιλεῖν (δεῖν) ὧδε uaerjgevrat- coss ydo πλείστοοι dé 
V". κακούς. Ceterum damnant hoc dictum tanquam inimicisii- 
mum 'amicitiae Aristoteles Rhetor. Lib. II. 'Cap. 21. et Cicero de 
Amicitia.Cap. 16. [O.] Gellius Lib. I. Cap. III. ad Chilonem ur 
ctorem refert. [Lyc,) | | 

Χρὴ πρῶτον αὐτὸν ἐμβλέψαντα etc.] Al. ἐξ τὸ be 
st9or, ἔφη, ἐμβλέψαντα δεῖ πράττειν" οἱ μὲν καλὸς φαίνῃ, sels 
ποιεῖν, δὲ δ᾽ αἰσχρὸς, τὸ τῆς φύσεως ἐλλιπὸο διορϑοῦσθαε τῇ ele 


, παγαϑίέᾳ. [Gesner. in marg. et Schow.] Similiter Apulejus in Ape 


logia: 4m non Socrates philosophus ultro etiam suasisse fertur 
discipulis suis, crebro ut. semet in speculo eontemplarontur ? Wi, 
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qui eoruin foret pulchritudine sibi complacitus, impendio procura- - 
ret, ne. dignitdtem córporis maljs moribus dedecoraret ; qui vero 
minus se commendabilem forma putaret , sedulo operam:daret, πᾶ 
virtutis laude turpitudinem tegeret. ubi vid. Pricaeus pag. 56. 
Conf, in eandem sententiam elegantissimam Phaedri fabulam 
Lib. HII. Fab. VII. Frater et Soror. [O.] 


ete, [O.) 

Βραδέως ἐγχείρει, etc.] Paulo aliter Laertius Lib. I. 6.- 
87. Βραδέως ἐγχείρει τοῖς πραττομένοιξ᾽ ὃ δ᾽ ἂν ἕλῃ, θεβαίως t9- 
pu» ϑιάμενε. [O. ] 

Μίσει τὸ ταχὺ laliiy etc. ) Laertius l. 1. Μὴ ταχὺ λώ- 
λει" μανίαν γὰρ ἐμφαίνει. [O.] 


Μὴ οὐήϑης εἴς. Evsone; simplex, ΓΝ Conf. de hoc et i 


aliis vocabnlis idem significantibus, ἡδὺς, γλυκὺς, χρηστὸς, RAuhn- 
ken. ad Timaei Lex. Plat. v. δὸς p. 151 "e. Simillimum D. 
Soteris praeceptum Matth. X, 16, Τήνεσϑε οὖν veóriuos , ὥς οἱ 
ὄφειξ, καὶ ἀκέραιοι, € αἱ περιστεραί. [0.] 

"opo σύνην μὴ προσδέχου) Anthol. Patav. μὴ πρόοϑε-. 
χε. Male. [O.] 

Πάντοτο λέγε, ὥς εἷσε Oceol] Laertius Lib. I. 6. 88. 
IItgl ϑεῶν λέγε, ὥς εἰσιν : ubi Menagius: ,,Dixit Bias: de diis hoc. 

,,unum affirmandum , esse illos quidem ,'sed qui vel quales sint, 
916 tentandum uidi id explicare, cum supra ingenii nostri 
7;modulum sit.* fO.) ' 

Νόει «ó πραττόμενον) Melius ap. 810}. Serm. III. 
Nos, καὶ τότε πράττε. [O.]. : 

Πείσας λάβε, μὴ βιασάμενος] D. E. F. G. Πείσαε 
λώβε, μὴ ἐπιστάῤενος. E. in marg. μὴ βιασάμενος. [Schow.] Et sic 
eliam Laertius1.1. [O.] . 

"Ocav ἀγαϑὸν πράσσῃςε etc.] Laertius 1. 1. Ὃ τι ἂν 
&yaO0» πράττης, εἰς ϑεοὺς ἀνάπεμπε. Ceterum in eandem sen- 
tentiam dictum illud Pauli Apostoli I. Cor. IV, 7. Τί δὲ ἔχεις, o 
ov» ἔλαβεε; εἰ δὲ καὶ ἔλαβες, τί καυχᾶσαε, ὡς μὴ λαβών; [0.] 

' Κυιτῆσαι ἐν μὲν νεότητι εὐπραξίαν etc.] Aliter Laer 
tius 1.1. ᾿Εφόδιον ἀπὸ νεότητοε εἰς γῆρας ἀναλάμβανε σοφίαν, βε- 
ϑΘαεότορον γὰρ τοῦτο τῶν ἄλλων κτημάτων. et Basilius in Oratione 


ad adolescentes dé profan. libr. lectione: *O μὲν οὖν Βίας «9 viet. - 


“πρὸς αΑὐγυπτίουε ἀπαίροντε, καὶ πυνθανομένῳ, τί ἂν ποιῶν αὐτῷ 
φαχαρουμέφα πράττοι, ἐφόδιον, ἔφη, πρὸς γῆραε κεησάμονοξ" τὴν 
«ἰροτῆνι δὴ τὸ ἐφόδιον λέγων, μικροῖς ὅροις αὐτὴν περιγράφων, ὅς 
ye. ἀνθῥωπίψῳ βίῳ τὴν αὐτῆς ὠφέλειαν ὠρίζετο, Est itaque h. 1. 


"Ἄσκπει "αλοκῳγαϑίαν) Lycius: Boni viri affieia prae. 
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εὐπραξία actiones bonae, virtus, (ut ap. Xenoph. Memoralib. Lib. 
HI. Cap. IX. $. 14. ᾿Ερομένου δέ τινος αὐτὸν, «i δοκοίῃ αὐτῷ κρά- 
wiorov ἀνδρὶ ἐπιτήδευμα εἶναι») ἀπερρένατο" Evxpalíev.) non au- 
tem bona fortuna aut opes , ut male reddiderunt C. Gesnerus et 
Stanlejus. At magis placet lectio collectionis Aldinae evse£E(ay. [O.] 

καιρῷ εὐλάβειαν] Videtur h.l. ουλάβεια esso non cautio, 
Vorsicht, Behutsamkeit; sed potius &bi6 τοῦ εὖ λαβεῖν τὸν παερὸν, 
habitus occasionem: oblatam apprehendendi, schnelle Besomnen- 
heit ,: Umsicht, Gegenwart des Geistes. [O.] | 

φόβῳ svoé£fesasy] Gesnerus in marg. οὐλώβειαν vertens 
in melu cautionem. Sed paullo ante habuimus sa4oq esAeffssar. 
Vulgata lectio si vera est, sensus esse videtur: In metu (vel quo- 
ties mala tibi imminent) pietatem inm deos cole, h. e. mementoa 
düs illa immittit , eosque precare, ut avertant quoe metuis. De vi 
v. εὐσεβὴς, proquo in $8. literis. occurrit εὐλαβὴς quodque comple- 
clitur omnia fere officia diis hominibusque praestanda, vid. Val- 
ckenaer. ad Euripid. Hippol. v. 1506. pag. 506. [O.] 

πλούτῳ φιλίαν) Alibi (Gesner. in marg.) δειελέαν, non in- 
epte. δειλότατον γὰρ ἔστ᾽ ὁ πλοῦτος, Aristophan. [Lyc.] Vulgata 
lectio si vera est, φιλέαν dixit Bias pro qíAovs , abstractum pro 
concreto, ut senfus sit: Compara tibi amicos divitis fuis, quod 
praecipit etiam divinus Soter: Luc. XVI, 9. Ποιήσατε ἑαυτοῖς φέ- 
λους ἐκ τοῦ μαμωνᾶ τῇς ἀδικίας. veletiam: Divitis tuis sinas frei 
emicos tuos. [O.) 

πράξει dQuvaoteía»] Fateor, me hoc non intelligere, nec 
videre, quid h. 1. sibi velit potentiae seu principatus (τῆς  ϑυναστεία!) 
notio. Ánnon δυναστεία h.l. idem est quod δύναμες, ὀσχὺς, vis in 
agendo, Thatkraft? cujus autem sguiceonte exempla desi- 
' dero. [ο. ] - 
QoEn 9yspoviav] ἡγεμονίαν intelligo dignitatem ; qualis 
. eirum honoratum,vel principem decet, Herrscherwürde. [O.] 

7. Periandri. 

Περίανδρος Κυψέλου) Alii Kvyéliov, ut et Laert. [O.] 

Μελέτα τὸ πᾶν) Lycius vertens Studium est omnia, h. e. 
Studio et-exercitatione nihil non obtinetur, v. Μελέτα accepisse vi- 
detur pro Medévrr, eamque interpretationem seoutus et Camera- 
rius in Ludo VII Sapientum sic vertegs: Nihil est inexpugnabile 
diligentiae, et: In omni re meditatio plurimum prodest, ut gos di- 
cimus: Uebung macht den Meister, Idem tgmen in Graeco Epi- 
grammate, quod 4nfra adferemus, nhi dicit, Periandrum, co0ciden- 
tem uxorem suum Melissam, oblitum plane fuisse hujus praecepti 





sui vel ΠῚ , ἍΠολέεα δοοορῖεοο videtur pro imperative v. μι. 
λετάω, considero, meditor, ut sit sensus: Conaidzra, diligenter per- — 
| pende omnia , quae facturus es, vel, ut. ait poeta Latinus: 
Quidquid agas, prudenter ogas et respice finem. 
Equidem priorem explicationem preetulerim, cum, ut docet H. 
Stephanus in Thesauro, usderao) et usAétz pro consideratiene se- — 
quioris sit Graecitatis et obvium duntaxat ap. Th. Gazam in ver» . 
sione Ciceronis de Senect. Quid, quod vocem AMeléca in hoc — 
Periandri apophthegmate jam ab antiquis pro substantivo acce- 
ptam fuisse discimus cum ex verbis Clementis Alexandrini Strom. 
Lib. I..p. 500. (Sylh.) καὶ τὸ Milévr πάντα naOaiQss, Περεώνδρου. 
τυγχάνειν ϑούλονται, tum ex imagine Periandri marmorea servata 
in Museo Pio- Clementino, ubi haec legitur inscriptio : 


HERHANMEDE KTTPE4OT KOPINOGIOJ. 
: H ΜΕΜΕΤΗ ΠΑ͂Ν. 


Vid. Visconti Oeuvres Tom. I. pag. 95 etseq. ed. Mediolan. [Ο.1, 

᾿Βπισφαλὲς προπέτε:ι αἹ Hesych. IHoonetrs — προπίπτων 
“πρὸ τοῦ λογισμοῦ. (Respondet itaque nostrum vorschnell, vorschüs- 
ig.) Vide ibi intpp. Tom. II. p. 1059. Graecis recentioribus frQo- 
“ποτὴς est protervus, petulans, Vide Salmas. ad Ael. Spartuim: 
Adrian. G. 13. Pag- 145. ed. Haak. [O.] ' 

. ἈΚέρδος αἰσχρι ὃν φύσεως κατηγορία) MikerStobams | 
Serm. VIII. Κέρδοε αἰσχρὸν βαρὺ κειμήλεον. Laextius Lib. I. 9. 97. 
Χέρδοε αἰσχρόν. Nihilamplius : quod defendit Mericus οὐ τ Ὁ 
κέρδοο absolnte positum de lucro fraude et malis artibus comparato 
interpretans citansque Etymol M. in xsgdaAMoe — ὁ συνετὸς καὶ 
σταραλογιοστωιός' τὰς ydo ἐντρεχείαε κέρδη ἐκάλουν. Eique lectioni | .. 
suffragari videtur versus ille Menandri apposite citatus a Lycio: 

“Ὅπου $6 κέρδος, παρὰ φύσιν δουλευτέον. 
Menagius verba Laertii mutila putat. Forte. leg. Kighu αἰσχρὸν 
xésxcro», ut Aldus habet. Vide infr. [O.] . 
dnbhonpgatià κρεῖτεοὺ *$voavvídor] Est acil. gran. 
mis parens injustitiae. APRES AS 
"B γὰρ wopavvls ἀδικίας μήτηρ. ἔφυ.᾽. 
versus est, qui in Proverbiorum Graecorum (ed. A. Schiptti' Ap- 
pendice e Vaticana bibliotheca refertur, [Jfenag. ad. Laert, 1, L) 
Αἱ μὲν ἡϑοναὶ ete.) Abbi (Ald) '4a, ΜῈ; et mox ἘΠ 
egsral alibi siugé Publius Syr. Mim, " 
Perit voluptas , virtus immortalis est. Lyc. y 
X aertius L 1, 4/. μὲν ἡδοναὶ φϑαρταί" αἱ di «iua) ἀϑάνατοι. (0.] 
ἀτυχῶν) Laert. δυστυχῶς. [0.] 
Φειδόμενον εἰς.} Potest etiam haec esse dicti bujus sen- . 


. 
Ν 


- 


lentia: νάνι: mslius est mori quam superstitem indigere. ULye.] 

Atqui sensus non alius esse potest, quam: Safius est parce viven- 
fem et paucissimis fruentem vitae bonis mori, quam (quae est pro 
digi sors) vivere sive vitam finire in egestate. [O.] 

Ὃν ἂν ἑκὼν ὁμολογήσεις πονηρὸν, παράβαινε) 
Gesnerus in marg. conj. Ὃ dv ἄκων ὁμολογήσεις πονηρὸν, παρά- 
βαινε, veriens: Si guid mali. invitus promiseris, transgredere. 
Aliter Laertius I, 98. Ὃ £v ὁμολογήσης, διατήρει, [O.] i 

«ἐοιδόφε.) Objurga, reprehende. Nil amplius. Sic ap. Xe- 
noph. Cyropaed. Lib. I. Cap. IV. $. 8. Qi dà φύλαπες προσελάσαν- 
vec ἐλοιδόρουν αὐτὸν | καὶ ἔλεγον, «5 ὅσον κίνδονον ἔλϑοι, xai ἔφα- 
φαν “ατερεῖν αὐτοῦ τῷ πάππφ. [Ο.} 

Μὴ μόνων etc.] Seneca in Troad. Qui non vetat peccare, 
eum possit, jubet, [Lyc.] Laertius 1.1. Μὴ μόνον rose ἀρεαιρτάνον- 
“ας, ἀλλὰ καὶ τοὺς μέλλοντας κόλαζε.. Minus bene. [O.] 


! JIn Collectionem Alildinam. 
PERIANDRI, 


"Ho »ἥς seats] Melius Luscinius: Voluptatem cohibe. [0) 

Tévée saideve] Luscin, Filios cerripe. Sed vide supra ad 
Sentent. Gleobuli: Τέκνα παιδεύειν. (O. J 

"4novs τὰ σροσήποντ4 Melius Luscin. audi quae de- - 
eentia. [O J 

Χρόνου φιλίαν φύλατεεῖ Luscin, Tempore amicitiam 
eerva. Sed omnino legendum Χρόνῳ, i, e. ἐπὶ πολλῷ χρόνῳ. Vid. 
Bos. Ellips; Graec. pag. 408, δὰ, Schaefer, χυοπιοὰρ legisse vide- 
tur et Erasmus. [0.} 

πᾶσιν &xoósQégov) Erasmus vertens Omnibus fe ipsum 
praebe legisse videtur ἐπιστρέφου. Luscig. 446 omnibus averte. Si 
sana est leótio , fügam rerum terrestrium ac mundanarum vel vi- 
tam solitariam. ac contemplativam , meditationem mortis, ut phi- 
losophi vocant , commendare videgur hoc Apophthegma. [0.1 

“ὐπὴην φυλότεφ.) lwsciniug: Tristitiam aerea, Per 
sime. iu 

BI ANTI 8. 


€odits] Vide.dé h. v. Graev. ad Lucian. Parasit. Tom. VII. 
P. 46o. ed. Bipont. [O.) 

ove δ᾽ ieviv) Erasmus vertens quid sit legisse videtur ὃ, 
σι δ᾽ ἐστίν. Sed δηρ non esse mutandum dotet eadem sententia a 
.. Demetrio Phalereo sio prolata: Jlévrore λέγο, ὥς «os ϑοοί. Sen 
eus igitur: audias ,. i. e. scias, numen ocxistere. (O.] 


- 








NE eat 1dBe-eto ] Deperee Ducia: nen cape 
"M coactus. [O.] uic 
Z:429a5] i. e. firmam, , imotam dish 004 


PITTACI. 


Mj ἔριζο yorye?o,] Vidé ΜῊΝ &d dictüm Solonis (ex 
Demetr. Phal): Τῶν γονέων μὴ λέγε δικαιότερα. [O. ], 


zd CLEOBULI, *.. S 


| gà: testes). Vogehulum: scripteribms χη min probatum, 
teste Jul. Polluce Onom. Lib. V. 8. 140. Gonf. quae observavi- 
mus ad Chion. Epist. VII, 5. Memnon. pag. 285. Habet is: et 
Alcphren Lih..À. Epis. ἄ λοι Là. IH. ED. VHE P3 

Té» ἐλάττω. μὴ. ποσευβμρλὶσ 1, Luscinius : 2s 
em ne canibus ekpoiiás. Sed ἀπόόκνβαλίζεοϑθαι" ^h. li 4. sim- 
Ῥ᾽οχιναυβαλίζεσϑαὶ, in gen. de τὸ σκύθαλον ἀπόδοχιμάζεσϑα:, "n d 
μάζεσϑαι, παραῤῥίπεξοθαι; ΗΑ ἐξουϑενεῖσθας, ut exponunt Hesj- 
ehius et Süidás. Conf? qui de h. v. inultus ést ΤᾺ, Gátaker, in 
Miscellan. Sacr. Posthum. Cap. XLAII. "Ops. "T'oia. T. p. 368—876. 
at Sehleusnet. in Lex. N. Test. v. Σνύβωλον. 0j: '- 

* "Q:99 μισεῖε, ἑτέρῳ μὴ s é siot] "Idéfi pradcejitith 
Tobiwe ed áüium suum Tel IV. v. 157- Kà ὃ ᾿ μισεῖν, μηδενὶ T 
ent. [O.] 

ASég$se γὰρ) γὰρ. spectat δᾶ primasi sententiae parteni; quag 
interiit librariorum i ineuria. Forte: nice evi, vel: pd 
esgoperoc* οὐχῆς γὰρ etc. [0.}.. ΄ 

ψευδὴς πματαβολκ)] Καταβολὴ Po Beelj dedos plane 
et ejneq exemplo. Quaze legendum videtur: ἐμύδουν διαβολὴ, ut 
apud Stobaeum legitur Serm. XII. περὶ ψεύδους, qui iuiee M 
tentiam habet, sed Menanjro aUscriptam. Gonf, Suiogr. "Thesaus, 
Ec«lesiast. v. φαε σβολικός. [O.] . Qr MW, REA EE 00 

ψεῦδος δὲ μίέσει εἰς. Et καθὰ sententia Meriandro ad- 
scribitur a Stobaeo Serm, XII. [O.] ' 


" CHILONIS. ' 
“Ἢ ϑιι δοκίμαζε] Erasmus omisit haec verba. Luscin. 


Consué&tudins experire.' Annon legendum "H9 ("Hósa) Qoxipats 2 
ut in  Sosiadae collectione : Ἶϑος ϑοκίμαξε. [O-1 


' | THALETIS. τ. | : 
He λίεαιαε μὴ ϑφαφύνου Et haee intacta reliquit Eras- 
mus. Luscin. Cisibus ne confidas. Mihi nondum liquet, quomodo 


verba haec interpretanda dint, utrum; Civium favori ne eonfiden 
an vero: Ne ínsolena sis et superbus adversus cipes. [Ὁ] 


E 428 — ἄνδρα) sumrronem, ὠτακονατὴν, Obreaklrr. 
Sie Pindar. F9. II. vs. 154 seqq. 


—ÜáÜ $3 ᾿Ραδάμανθει εὖ “ 

Πέπραγεν, ὅτι qeu 

"Elays καρπὸν͵ ἀμωμή- - τ, ls. 

fev, οὐδ᾽ ἀπάταισι ϑυμὸν - ..ω0. 

Τέρπεται ἔν 'δοϑὲν" ' 

Οἷα ψεϑύρων παλάμαιε ἔπετ᾽ bid 

phi - vid. Heyu'g: Hs. ed noviss. [Q.) 


* Mnnotationes ua Sosiadia Fi "ji Sapisntum praecepta. 


Ἕπου 5$] Plutarchus πϑρὶ͵ τοῦ finodup — Σὸ δὲ sellin« 
éusxoud, ἃ ets ταυτόν. ἔστι τὸ ἔπεσϑαι ew sel qsi0toQas λόγῳ etc. 
Ciceroni idem est naturam ducem sequi. Gajone majore. ἐπ hoc 
sumus sapientes, quod : naturem optimem decem tanguays deum εε- 
guimur eique. paremus. Vide plura i in Chiliadibus Erasm. [Lyc] 

Ἡττῶ indo διμαίφο) Ita Lycius et C. Gesnerus ver 
Aen: Pro juste ciiam ,vigci sustine. Stanlej.. Justitiae eausa Ρα- 
dere; Schawius antem ᾿Ηρτώ ὑπὸ ἀμηαίαν. Cedo justo, vinci t 
patiaris a justo. [O-) 

. ἴνῶϑι μαϑων) Gesnerus: Cognosce, postquam | didiceris. 
Atqui aensusest: NeJjudices, antequam rem cognoveris. Ustersuche 
zuerst und dann entscheide. I'pssey vetbum foremse de judice 
senlentiai dicente. Sic Aristotele$ Pqet. Vil, s6. "Bews mv yes 
ete γίγνεσϑαι τὴν πρᾶξιν, ὥσπερ οὐ παλμοοὶ ἐποίουν; οὐδῶταε sd 
γινῳοαρνταε. Gent. 4juae observavimus ud Isaei Menecleae Cap. 
X. vezba «eve ᾿γνύνσας αὐτοῖς ἡμῖν Ξαρέξομας μάφενρας, post Is- 
crat. περὶ τῆς ἀντιδόσ. edit. patrueXà nostzí Jo. Gasp. Orellii maj. 
856. 497 seq. [0.} 

Σαυτὸν ἴσϑι)] Pessime haec Schowius cum sequentibus 
conjungit: Jaevrov ἴσϑι γαμεῖν μέλλων. Immo σαυτὸν ἔοϑε τὶ 
aliud est quam γνῶϑε σεαυετὸν, ab iogas. [O.] 

'Eetíay τίμα] Stanlejus vextit: Hospitalitatem cole. C. 
Gesner. Focum honora. Sensus est: Jus f»ci sanctum habeas, τοὶ: 
Supplicem honorato, qui foco assidet. ("Ἱκέτας ἐλέεε supra in Peri- 
andro Ald.) De supplicum more assidendi foco vel arulae illi aut 
Jerario, qubd ad: focáàm excitari solitum erat, ubi jus erat eevlias, 
vid. Casaubon. ad Dionys. Halicarn. Ant. Rom. Lib. VIII. p.15o4. 

ni et intpp. ad ἀρ ων Lib. I. Cap. 156. pag. 2.7. ed. 

uer. [O.] 











X " d 545 [ΠῚ 
Ἐῤγέφειωαν dones] Ingethuilatem, h. e. meres hominis 
ingenui, ezerte ef ostende, [O.] .. 
Oixízat asdov] Melius Gesnerus: Famulos reverere, h.e. 
Nil committas, quod vel servos tuos vel famulos offendat. (O.) 


πένηξ ὧν ἅρμοζε)} Ita Schowius ex Cod. Gesnerus 
ed. (Πείνων [sic) ἄρμοζε) in margine adnotans: Inclusa parenthesi 
alias nón leguntur, omisitque in ersibne süa, ut'et Stanlejus. ^ 
Lycius legit Πίνων ἅρμοζι, vertens: Inter pocula. compositis esfo ' 
moribus; Equidem &ppols accipio. significatione média pro &guojs 
eivráy yel ᾿ἀρμόζου. Pauper cum ais, conditioni tuae te accom 
moda, ut nos dicimus: Strecke dith nach der Decke. [Q.]' 

Esléyss πάντα!) Gesnerus in marg. “πάντα. Et ita Ly- 
cius;(0O.] — - 

$vlasf soóesys) Perperam haec. Lycius acdipit dé cu- 
stodia militari, vertens: Chastodibus patriae. fe adjunge. Equidem 
récepi versionem Gesneri. -[O.) 

'"EÀmiQa αἴνει} Gesner. Spem approbata, Lass dir. die 
Hoffnung willkommen ' 427) gétróste dich mit der Hoffnung. [O.] 
. Δα μῶν κράτει], Sic cum Ljcio legisse videtur Stanlejus 
vertens : Ia matrimonio temperantiam àdmitte. Plene: γαμέων κρά- 
«s, σεαντοῦ. Schowius l'àgey κράτει. Gemerustrduowr ἢ κράτει, ver- 
tens: "Nuptias admitte, [O.] | : 

ni χὴν νόμιζε} Νόμιζε sensu praegnánti. " Hevérera Forta- 
nam. Ehre das Glück, erkenne seine Macht. Sic Cleobului supra 
ap. Demetr. Phal. Tig εὔχεοϑαι. [O.].- 

δαπανῶν ἅρχου] Bene Gesnerus: Sumpfus necessarios 

J'acere "ne differas. Stanlejus vertens Sumptus moderare legisse 
videtur Ζαπανῶν ἄρχε. (O. ] 
' Τύχην στἐργε] Fortuna ἔα contentus esto, vel, nt optime 
Lycius,. Praesentem fortunam boni consule. Sic Antoninus Com- . 
ment. Lib. V. 6. 8. στέργοιν χρὴ τὸ συμβαῖνον σοί. ubi vid. Gata. 
ker. Opp. Tom. 11. p. 149. Eodem sensu usurpant Graeci dya- 
«qr, αἰκωῶν etc. Vid. Aunot. nostr. δὰ Memnon. Excerpt. Cap. II. 
pag. 199. [0.} 

Wieyátov «eqsa] Gesnerus: Labora pro rebus, quae ac- 
guiri possunt. [O.] 

᾿Αϑωφροδόμητοι Qoxnipats] Gesnerus et Stanlej. Nul- 
lis corriptus muneribus re$ enamita. (scil, judez cum sis.) Sed 
idem Gesnérus in marg. ᾿Αδωροδόκητοε δίκαζε, quod magis pla- 

«cet, quodque et Lyciuds ih versioite etpressit , in notis habens ; 
᾿“δωροϑόκητα δίκαζι. [O.] 
Mv vl παρ ὁν τἀ]. πορόντα neutre genero accipimnt: Ger- 


LI 


nerue et Stamlejus vertehtez: Inonséa praesentia. Sed amalim cum 
Lycio accipere genere masculino: Incusa praesentsm, qui se de- 
fendere et excusare possit. .[O.] : 
.«( γε εἐδώ e] Gesnerus: Dic quod scias, [O.] 
Bíat μὴ Éxov] Vi non ulere.. Vide ? intpp. ad Viger. Cap.V. 
Sect. ὙΠ. (pag. 155 seq. ed. Herm. noviss. ). [Strof^. ] 
Tioic μὴ καταϑὸφ ει} Θεέβδτι in marg. 7 ἑοῖς pn xe 
sag. LO.] 
᾿ lie ττῆς ᾿ἄφ χε] Gesner. in mürg. Fovasxós ἄρχε: quod 
magis placet. Nam panlo ante habuimus: l'ÀGooav ἔσχε. Io J 
lors, μετ εὖ νοΐα 4} ta C., W. Antea ᾿μετὰ δικαίου. 
[δρλοιν.] - 
᾿Ἐπκπιτέλει συνεδῥωεὶ Gesner. in marg. Πράτεε συντό- 
pot. . CO] 
"4j ónter μὴ A£ye] ΑἹ. v Ζῤῥηκὸν «ρύπτε. [δεῖ i in marg.] 
"Té ugatobv» φοβοϑ[ Αἱ. Cuna ad. sed illud magis pro- 
batur. [Lyc.] N 
.. Ζ7Ζῇῆρας προσδέχο ») Male Éycius: Senectutem adipiscere. 
,Sensus esse videtur. Senectutem ,Siusque incominoda exspecta ani- 
xo "tranquillo nec. sollicito, Brwarte mit: Jue die Beschwerden 
. des .Aiters. [O. 1. 
᾿4δξαν μὴ λίπε] Ne deseraás. shrim hi e. ne conimittas, 
quae gloriam tuam vel bonam famatu contaminare possint. (O.] 
| Kaxlav pless] Al. Kaxlay Ane. [Gesner. in marg-] 
Jlgoyovove στεφάνου , Bespicit hoc ad morem veterum 
sepulchra majorum floribus oet seriis, ipprimis ex apio, exornan- 
αἰ, de quo. vid. Artemidorus Oneiroctít. Lib. 1. Cap. L XXVII. 
ibique Rügalt. et Reiff. et Scriptores Antiquitatum Graecarum. [O.] 
. Τῷ βίῳφ μὴ μάχου] Male Lycius : De vita ne dimice. 
"Immó : 'Ne pugnes adversus vitam, h.e. vel: Manus iibi ne inferas, 
"vel potius: Ne vitam temere projicids , citra necessitatem exponas 
periculis. (Ms) ῥιψοκίνδυνος ἔσὸ Oleobtd. Ald:) £O.] 
^— Xa e? Gov ágà agde] Lycius: Largire pro re tuá. [O.] 
EJ πάσχο de Ovgtós] Verterem: Genio indulge tan- 
quam moriturus. Lass dir wohl seyn. (O.] . 
^. 'πρεσβύξερος eGloyos] Al. ἠρευβύτηε εὔλογος. [ Gesuer. 
in marg.) 
In eorundem .4pophthegmata e variis collecta. 
s I. Cleobuli. 
i. 'Muevoi' ἂν βροτοῖε etc. εἰς. Sic emendavit et in 
vetnts disposuit Salmasius apud Menagiun verba Laertii cor- 


———— 54 οὦν.. 


ruptissinta : ᾿Πμουδία τὸ πλέαν níiget iv βροέοῖαν, λόγων τὸ nÀj- 
' os. ἀλλ᾽ ᾧὶ παιρὸς ἀρκέσει. Φρόνοι τὶ κοῦνόν. Mj μάταιος ἄχαριε 
γινέφϑω. ᾿Α χάρος pro ἄχαφιᾳ conjecerat jum H. Stephanus. Pro 
ἀρκέσοε Lycius ptalebat doéema. Joach. Kuehnius conjicit aut le- 


rum copiam tempus dabit , ut sensus sit, ignorantiam dominari in- 
* ter homines et verba plurima, quibus tamen posterior aetas con- 
, traria oppositura et λόγον λόγῳ, ut clavum clavo, expulsura sit: 
'! aut doxícss accipiendum esse pro βοηθήσω hoc sensu: sed uic 
* hominum ignorationi tempus »nedebitur et. dies diem docebit. Pro 
^ μάταιος jj χάρις etc. idem mavult μὴ ματα, ἄχαρις γινέσθω, 

ne temere e£ aine sontica causaa odiosus fias. At probo equidem 
* emendationem Salmwsii. (O.] 


;, Praeceptum servavit Stabaeus Serm. LXVIII. sregi poserelas, [O.) 
"o φυψφοκ ἐξζειν) Stobaeus addit ἀνδράσι. [Lyc.] 

5. Ἔλεγε δὲ etc.] Extrema verba hujus sententiae, φυλάσ- 
e0a« γὰρ etc., servavit Stobaeus Serm. XXXVIIIL. «τερὶ φϑὸό- 
* vov, [O.] 


VA 
τ΄ 


" — τῶν μὲν φίλων τὸν ψόγον] Stobaeus . 1, vuv μὲν φί- 


4v τὸν φϑόνον, quod minus placet. [O.] .ὅ 
UO 4"Orev τις ἐξίῃ eto,] Similiter Galenus de animi per- 
" turbationibus Cap. IV. Blra καϑ' ἑκάστην ἡμέραν σαυτὸν dvape- 
ἢ priexzw* Guawoy uiv, ai πολλάκις, εἰ δὲ μὴ, ἀλλὰ πάντως ys κατὰ 
* τὴν ἕω, πρὶν ἄρχεοϑαι τῶν πράξεων" εἰς ἑσπέραν δὲ, tip ἀναπαύς- 
Σ σθαι μέλλειν. Conf. Seneca Lib. III. de Ira Cap. IV. [Menag.) 
5. Τὰς τῆς τύχης etc.] Haec sententia' in editionibus 
' Stobaei Theobuli, non Cleobuli, nomen adscriptum habet. Sed 
: Cleobuli esse docet eadem sententia brevius expressa supra in 
ὁ: Demetrii Phalerei collectione: ἘΕὐποροῦντα μὴ ὑπερήφανον εἶναι, 
5 ἀποροῦντα μὴ ταπεινοῦσθαι. [O.] D 

ἀλλὰ γίνου nécQsot] Sic Gesnerus in marg. et Lycius, 

" Antea: ᾿Αλλὰ γίνον ταπεινὸρ. ete. unde Jacobs, V. Cl. in Anim- 
*advv, ad Euripidem .et Stobaeum p. 297. corrigere voluit: ἀλλὰ 

Jive» ἱκανὸς ἐφ᾽ ἑκατέμαε «7c vogue, utrique te fortunae ferendae 
$ perem praebeas, ut Teles ait ap. Stobaeum p. 575. ἀφώμενοξ ἐν 

βινροῖφι, ἀράμενοθ ἐν μεγάλοισιν. [O.] : ; 

10. Ko$Qas ἑξήπονετα)] Sic Stobaeus. At Laertius : Παῖ- 

"ut Pao, τριήκοντ᾽ ἄνδιχα eldos ἔχουσαε; quod in versione expres- 

sit Petavius. Male. Nam; ut taceam, primam in ερεήποντα esse 
, Prerem, .díci non potess; ex triginta diebus mensis alios esse al- 
j59s, alios nigros; sed ex sezaginta Mensis filiabus aliae sunt al- 
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gendum: λόγων τ πλῆϑος ἄλλο ὁ καιρὸς ἀρκέσει, ct aliam verbo-: 


3. Ἔφη δὲ δεῖν συνοικίζειν οἷο. Idem Cleobuli- 


* 
& 


bae , nempe üies triginta; aliae nigrae, videlicet triginta noctes. 
Legendum itaque apud Laertium :- Ζαῦδος δὶς τριάκοντα. LMenaog.| 
Ceterum hoc elegatitissimurh Cleobuli aenigma imitatus videtur 
Schillerus in dramate Turánüot, Werke Tom. XI. p. 405. 
' — Ber Baum, auf dem die Kinder ὦ : 

Der Sterblichen verblühn, 

Steinalt , nichts desto minder ES 

Stets wieder jung und gtün; 

Er kehrt auf einer Seite 

Die Blüttez,zu dem Licht, 

Doch kohBwarz ist die zweit?, 

Und sieht die Sonne nicht etc. [O.) 


JI. Solonis. . 


i. Τέλος δρᾷν etc.] Euripides Andromache v. 100. 
Χρὴ δ᾽ οὔποτ᾽ εἰπεῖν οὐδέν᾽ ὄλβιον βροτῶν, 
Πρὶν ἂν ϑανόντος τὴν τολουεαίαν ἴδῃς. 
Croeso scribit Herodotus Lib. I. Cap. 52 et 86. et Plutarchus in 
Solone hoc praeceptum peculiariter esse datum a Solone, et pro 
fuisse illi quam plurimum, cum in summo vitae periculo es 
constitutus. [Lyc.] 

00. 4 "ἀνϑρώπων βίον etc.] Habetur talis sententia ir 
Psalmo LXXXIX. (9o.) v. 10. “4͵ ἡμέραι τῶν ἐτῶν ἡμῶν ἐν αὐτοῖς 
ἑβδομήκοντα ἔτη, ἐὰν δὲ ἐν ϑυναστείαις, ὀγδοήκοντα Frg, καὶ τὸ 
πλεῖον αὐτῶν κόπος καὶ πόνος. [Lyc.) 

5 Πᾶν ἐστὶν ἄνϑρωπος συμφορὴ] Melius ϑολπείς: 
haeuser, V. Cl. Homo, quantus est, fortunae casibus est obme- 
zius. EO.) Euripides: Ὁ βίος ἀληϑῶς οὐ βίος, ἀλλὰ συμφορά. Ci 

. cero: Homines nes esse meminerimus ea lgge natos, ut omnibus 
telis fortunae proposita sif vita nostra. (Ly'e-] 5 

: 4. τελευτῆσαι εὖ τὸν βίον] Verba εὖ τὸν βίον, qux 

male omisit Lycius, addidi ex Herodoto. [O.] 

7. Ὃ piv λόγος etc.] Alibi Laertius hoc ad Democritus 
refert. (.ddyos ἔργου σπιή. Vide supra Democriti Fragment. 1& 
O.) Quod autem subjicitur: ᾿βασιλεὺς δὲ etc., est, quale illud C- 
ceronis ex, Euripide translatum: Omnium regina rerum oratit. 

o Ue) | | 
^, 7 € Ὁ μὲν κόρος etc.] Est versus Solonis citatus a Cle 
mente Alexandr. Strom. VI, 2. ( Fragment. No. χη. ed.  Fortls; 
Po) : | 

(0 Tiere. ydo κόρος ὕβριν, ὅταν πολὺς ὅλβος ἔπηταε. (O.] 

τσ. "Ews/v7 ἄρεστα etc.] Gicero ad Brut. Ep. XV. Soles 
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qui et sapiens unus fuit ex septem, et legum scriptor solus ex 


septem, ἐξ rempublicam duabus. rebus contineri dizit, praemio et 


poena. [Z*c.] 

15. Οὐ vopos etc.) Anacharsidi tribuit hoc dictum Vale. 
rius Maximus VII. C. II, 11. et Plutarchus in Solone: Zaleuco 
wutem Stobaeus Serm. XLIII. UMenag.] 

15. Οἱ παρὰ τοῖς τυράννοι οἷο. Hoc dictum Plu- 


archus in Apophthegm, Reg. et Imperat. (Opp. Tom. II. p.138.) - 


10n Soloni tribuit, sed Oronti, regis Artaxerxis genero. [a!do- 
rand.) "Eandem sententiam Polybins Lib. V,' Cap. XXVI. $. 15. 
dc expressit: Βραχεῖε γὰρ δὴ πάνυ καιροὶ πάντας μὲν ἀνδρώπονε 
ὑς ἐπίπαν ὑφῆβοι καὶ πάλιν ταπεινοῦσε" μάλιστα ϑὲ τοὺς ἐν τοῖς 
Ἰασελεέοες. "Ὄντως γὰρ εἰσιν οὗτοι ταῖς ἐπὶ τῶν ' ἀβακίων ψηφοιξ' 
πεῖνα τε γὰρ κατὰ τὴν τοῦ ψηφίζοντος βούλησιν docs χαλκοῦν, καὶ 
ταραυτέκα τάλαντον ἴσχουσιν οἵ τὸ περὶ τὰς αὐλὰς xatd τὸ τοῦ 


ἰασιλέως νεῦμα μακάριοι, καὶ παρὰ πόδας ἐλεδενοὶ γίγνονται. ubi. 


id. doctiss. Schweighaeuser. Tom. VI. p. 176. nostri loci haud 
mmemorem. (O:) 


16. Πεφυλαγμένον etc.] Edidi hoc Fragmentum i in ver- 
us dispositam ἃ Brunckio ex ejus Gnomicis poetis novissime 
ecusis €ura Schaeferi V. Cl. Pro ἔγχος Lycius mavult ἔχϑος ver- 
ens occultum odium. Sed ἔγχος (gladium, quo te vulnerst) multo 
st signíficantius , .melinsque respondet v. seq. γλῶσσα διχόμυϑος, 
ruasi "Meteuos: [0] ' 

17. Τ᾿ ηράσπω etc.] Pentameter ex Elegiis Solonis citatus 
Platone Lib. VII. Hos. et alibi. Attingitur et a Cicerone in 
;iatone. Valerius Max. Lib. VIII. (Cap. VII, 14. exf.) narrat, Solo- 
m extremo vitae die hoc dictum praestitisse: Cum, assidentibus 
micis et quadam de re sermonem inter se conferentibus, fatis 
am pressum caput erigeret , interrogatusque, quare id fecisset, 
esponderet : Ut, cum istud, quidquid est, de quo disputatis , per- 
spero, moriar. [Lyc.] 


19, Ὁ πολλοῖς etof| Necesse est multos timeat, quem multi 
iment, Versus Laberii, quo notavit Julium Caesarem. Cicero 
ib. IL de Offic. Qui se metui volent , a quibus Nitsentms, eos- 
em timeant ipsi necesse est, [Lyc] 

“Ὅσον àv πολέμῳ etc.] Vide supra Simil. Socr. 48. (O.] 

BA 'O κατὰ O50» φίλοε eic.] Videtur hoc dietum non 
olonis esse, eui adspribit Antonius, sed hominis Christiani. (O.] 

24. Εἰς ἀρχὴν etc.) Habet hanc sententiam et Isocrates 
ἃ Demonicum $.67. [Lyc.] Sententia haec non Solonis est, sed 
actoris Paraeneseos ad Demonicum Isocrati adscriptaé. [O3 
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épdotgp) Isocrat. ἁμάρτοι. [O.] 

22. Σπάνιον εἴσαγε etc.] Habet hanc sententiam οἱ 
Isocrates ad Demonicum δ. 25. Τὰς ἐντεύξεις μὴ “πυκναῖς ze 
|. «ois αὐτοῖς, μηδὲ μακρὰς sagi φῶν αὐτῶν πλησμονὴ γὼρ «πάντων, 

Lyc. | | : 
; e Τέλλος, ἔφη εἰ. Pluribus hanc historiam retenu 
Herodotus Lih. I. Cap. s1. ét seq. Plutarchus in. Solone, Auc- 
 miu$ in Lud VII. Sapientum et Tzetzes Chil. Y. Hist. VI. (Meney| 
go. μυρίῳ καλλίον ἢ Puto legendum καλλονῇ. [Lyc.) 9e 

bene habet vulgatum μυρέῳ καλλίονι, scil. ἄνθει. mille fois piu 
beau, ut bene explicat Menag. [O.] 
! 31. κατὰ "tar Qoxtóyov] Cicero pro sas Roscio Àme 
rin. Solo cum interrogaretur, cur nullum constituisset in eum, φὶ 
parentem necasset, respondit, se id neminem facturum putas. 
Refert tale quiddam Plutarchus in Romulo: ἔδιον δὲ τὸ paleis 
δίκην uesd πακροκτόνων ὁρίσανεα πᾶσαν ἀνδροφονίων xasqene 
νίαν προνοεῖν, οἷς τούτον μὲν ὄντορ ἐναργοῦς, ἐκείνου δὲ ile 
vov. [Lyc.] Panllo aliter hoc Apophthegma apud Anton. Melis. 
Serm. περὶ παίδων τιμώντων γονεῖς. “-- Σόλων ἐρωεηθεῖς, hi εἰ 
κατὰ τῶν τυπτόντων τοὺς πατέρας ἐπιτίμιον οὐ ὥρισεν, ἔφη, d 
οὐχ ὑπέλαβον, τοιούτοοα τινὼς ἔσεσϑαι. [O.] 

διὰ «à ἀπελπίσαι) i. 6. quod nunquam crederet, hec κι 
lus committi posse ab hominibus. ὠπελπέζειν, nicht moglich halta. 
Sic ἐλπὶς de exspectatione fnturi, sive boni, sive mali. [O.] 

52. πῶε ἥκιστα ἀδικοῖεν εἴς. Paullo aliterap. Plutar 
. $n vita Solonis (Opp. Tom. I. p. 88.) : ᾿Ερωτηϑεὲς, ὅτες enitn 
κάλλιστα τῶν πόλεων" ᾿Εκείνη, εἶπεν, ἐν ἦ τῶν ἀδικουμένων et 
ἧττον οἱ μὴ ἀδμιούμενοι προβάλλοντα; καὶ κολάζουσι τοὺς ὡϑριοῦν- 
ves. Conf. Stob. Serm. XLI. et (infra) Plutarch. in Sympos 
VII Sapient. [O.]- ; 

55. daxQvov τὸν παῖδα etc]. Stobaeus paulo alite 
Serm. 121. de luctu: Σόλων ἀποβαλὼν υἱὸν ἔκλαυσεν" αἰπόντοι δὶ 
| ηνος πρὸς αὐτὸν, ες οὐδὲν. προὔργου ντοιοῖ κλαίων" δὲ αὐτὸ Tu 
4οε τοῦτο, ἔφη; κλαΐω. [Lyc]. . ΄ 

57. ὧν ἂν προσεδέξαντο) Male Lycius: quas quide 
cceperunt, non attendens scil. ad ἂν potentiale. [O.) 

88. Te Πεισισεράτου etc.] Attingitur a Cicerone d 
Senectute. Ita autem exponitur a Plutarcho in libro An seni £t 
renda sit respublica. (Lyc.] Paulo aliter eadem historia marratv 
. & Plutarcho in Vit. Solon. p. 96. [O.] ΄ 

θοηϑεῖν τοὺς πολίτας) Plutürch. in Solon. Zeg?s 
τῇ πατρίδε καὶ τοῖς Vouow. [O.] 


πέμψαντος δὲ Πεισιστράτου] Aliter Plutarchus ix 
Solon. ἐπὶ atdduid δὲ πολλῶν νονϑεξούντων αὐτὸν ὡς ὠποθανούμε- 


vor ὑπὸ τοῦ τυράννου ; xal πυνθανομένων, m πιστεύων οὗτος — 


ἀπονοεῖται: ; τῷ γήρᾳ , εἶπεν. (O.] 


59. H ρφσπτύσαντος εἴο.] Fontem hhjus Apophthegnatis 
hactenus frustra quaesivi. [O.] 


ἐγὼ δὲ ávdegupa:] Legendum: iyd δ᾽ οὐκ ἀνάσχωμαι; 
signo interrogationjs posito. [O.] 

i»a ἄνϑρωπον ἀλεεύσω) Notandh haec perna in N. 
Testamento obvia Matth. VI, 20, ubi vid, Wetsten. Tom. I. 
pag. 477. [O.] 

49. Ed» τιε οἷο. Lex Romana: Liberi parentes alant eut 
vincianfur. [Eyc.) Conf. Aeschin. 2r Timarch,. pag. 175. A. ed. 
Hier. Wolf.. [Stanlej.) 

zd Tie seipee Galenus P ad art. Cap. VIII. 

ini. ᾿Κακαινέσῃ δ᾽ ἄν τις καὶ τὸν ᾿Αϑήνῃσε νομοθέτην, δὲ τὸν μὴ 
διδάξαντα φέχνην ἐκρδνο oos τοῦ παυδὲα τρέφεσθαι. υἱοὶ vid. Wil- 
let pag..95 αὐ seq. Gonf. Aelian. Hist. Anim. Lib. IX. C. 1. [O.) 

43. Ὁ ἀργὸν ete. ] Herodotus. Lib. JI. (Cap. 177.) scribit, 
Amasidem tulisse legem Aegyptiis, qua cogerentur singulis δὴ - 
nis apud provinciarum praesides planum facere, unde victus illis 
suppeteret, et qui hoc non fecisset, aut honestis rationibus vi- 
ctumi se quaerere non docuisset, is morte mulctaretur: atque 
hanc legem ait Solonem ab Aegyptiis acceptam etjam. Athenien- 
sibus scripsisse. 1d. quod obiter libuit indicare, cum le&em eam 
nondum Tepererim. (Zxe1 

45. Ὁ qg*««Qn»os etc] Vid, Aeschin, in Timarch. p. TN 


A. CStanlej.] Vert. Muliebria passus, cinaedus , ut recte explicat 


Menagni: [o] 

44. Ὁ ἐπίτροπον etc.] Hao scil. lege cautum füernt, no 
pupila tutorl aut ejts filió nuberfet, ut observant "ynauns et. 
Marcellhius δὰ Herinogenen; [Srenlej.] n 

46. αϊτυλιογλύφῳ eto. ] Ratio hujus legis erat, ne pos- 
set ὁ ϑακευλιογλύφος alio facto sjmiHi annulo signatorio fraudem 
ei facere, cui priorem vendidisset. £O.] - 

κὴν «οὔ πραϑένταρ) .Sio odia. Laertius omittit σήν. 
. Μ1.γ6. τὴν πραϑθέντοε. CO.] 

47. Bà» ὅνα] Vid, Aristotel. Rhet. Lib. 1. Cap. VII. 
[Mezeg.) 

, 438. ud μή. ἔϑου etc. l Gellius & Laertio. de furti poena 
dissentit Noct. Att, Lib. I, Cap. XVIII, ubi inquit: Selon sua 
lege in fures, ng ut Draco antea, mortis, sed duplici poena vin- 

e 


bj 
[ 


} 


dicandum, exislimavit. Meminere, de hac lege, sine temen men- 
tione et auctoris et poenae, Plato Lib. II. Leg. et Aelianus V. 
Hist. Lib. IV. Cap. I. [Lyc.] 


50. Ὃ ἐν στάσεε etc.) Hanc legem Plutarchus in Solone 
ita explicat: Βούλεται δ᾽, ὡς ἔοικε, μὴ ἀπαϑῶς μηδ᾽ ἀναεισθήτωε ἔχεν 
πρὸς τὸ κοινὸν, ἐν ἀσφαλεῖ ϑέμενον τὼ οἰκεῖα καὶ τῷ μὴ συναλγεῖν 
μηδὲ δυννοσεῖν τῇ παὶρίδ,ι καλλωπιζόμονον, ἀλλ᾽ αὐεὖϑεν voit τὰ 
βελεέω καὶ δικαιότερα πράττουσε προθέμονον συγκενδυνούειν., καὶ 
δοηϑεῖν μᾶλλον ἢ περιμένειν ἀκινϑύνωε τὰ τῶν πρατούνεων. Idem 
disputat contra hanc legem prolixe soderixois πᾳραγγέλρμ. non 
longe a fine et alibi exemplum ipsius Solonis contrarium recilat, 
quod et subjiciendum duxi. “εὖ βολεέονα Σόλων ἔλαβον ἀρχὴν, διε- 
στώφης εἰς τρία μέρη τῆς πόλεως, τὸ τῶν 4:απρίων λεγομένων, καὶ 
σὸ τῶν Πεδιέων, καὶ τὸ τῶν Παραλίων. οὐδενὶ ydo ἐμμέξας ἑαυτὸν, 


- ἀλλὰ κοινὸς ὧν πᾶσι, παὶ πάντα λέγων καὶ πράτεων πρὸς ὁμόνευ- 


e», petto vouoOirys ἐπὶ vds διαλύσοιξ καὶ κατέσοτησον οὕτω τὴν 
ἐρχήν. Sed valde οοπμιοᾶδ est legis Solonis interpretatio apud 
Gellium Lib. II. Gap. XII. De poena dissentit ab adiis Cicero ita 
scribens ad Atticum Lib. X. Epist. I. Ego vero Solonis, populo- 
ris tui et , ut puto, etiam: msi, legem negligam, qui capste sanzi, 
δὲ quis in seditione non alterutrins partis fuissit. [yc.] 


— ὅς. Πανεὶ λαβεῖν 61.0.1] Plutarchus: , ᾿πιληγένεος ἑτέρου 


| se βλαβέντος καὶ βιασϑέντος ἐξῆν τῷ δυναμένῳ καὶ βουλομεένῳ yes- 


φεσϑαι τὸν ἀδικοῦντα καὶ διώκειν, ὀρϑώς ἐϑίξζονεος τοῦ νομοϑί- 
του τοὺς πολίτας ὥσπερ ἑνὸξ pípove συναισθάνεσθαι καὶ συναλγεῖν 


ἀλλήλοις etc. Ex hac autem lege Solonis orta lex XII 'Pab. Pre- 


leturio civi quivis volet vindex esto. quae habetur apud Gellium 
Lib. XVI. Cap. X. [Idem] ' 


55. Tov Ξεϑνηκὸ te etc. ] Plutarchus; Καὶ γὰρ ὥσιον τοῦς 
μεθεστῶτας ὡροὺς φομίξων, καὶ ϑίκαιον ἀπόμισθα, τῶν οὐχ ὑπερ- 
τΣόντων, καὶ πολιτικὸν ἀφαιρεῖν τῆς ἔχϑραε. τὸ ἀΐδιον. (Idem) 


. Hinc tritum illud: De mortuis et absentibus nil nisi beme , quod 


pluribus veterum scriptorum locis illustrat Grenius ad Camerar. 
Lud, VII Sapient. p. 120, [0.} 


5t καὶ dexyelost] apud principia. Plutarchus in vita Gal- 
bae imp. (ubi de Ovinii intemperantia loquitur) ναὶ dedgOsipey ἐν 
τοῖς doxslou , ἃ vrouysinia ualovos Ρωμαῖοι. Gellius Lib. V. Cap. 


, XII. ex Oratione C. Gracchi: In convivio liberi vestri modestus 
'erant, quam apud principia. Liv. Lib. VII. Déc. 1. Nec in. csrcalis 
modo fremere, sed jam in principiis ac praetorio sermones in unum 


cehfundi etc. Ita autem dictus est locus in castis praetorio pro- 








m— Qd. ν»-- ; 
zimus, u' prineipibus milit. eto, Vide Wolig. Laz. ind IV. Com-. 
ment. Reip.Rom. Gap. II. (Eyc.] «. .Ὁ. 

56. 4ooov. λεβσῖν etc.] Vid. Plütarch. "Puuaz. κροβλημ. 
VII. (Idem-] 

Alias Solonis leges qui cognoseere voluerit , adeat Plutarch. 
Vit. Solon. Stanlej. Hist. Philosoph, Solon. Cap. VI. Petitum de 
Legibus.Attieis ot Jo. Meursium.i& Thérnide Attica. Nos, cum le- 
ges istae alienae sint a. consilio hujus collectionis gnomicae, 
nom nomicae, eas tahtum dedimus, quas receperat in cóllectio« 
nem suam Leonh. Lycius , ne quid desideraretar , Mes contine- 
retur opusculo doctissimo. [O.] Bs 

60. 4óoei€ κύρεαει etc.] Hamce etsequentes Solonis sena 
tentias cum versione M. Neandri descripsimus ex ejusdem nere 
aureo ot fenolanien pag. 550. ed. Lips. (3 ἘΞ OE. 


JI Chilonis. .- : imo 


2. Πρόναεα etc.] Sensus esty providentiam 1 rerum futura- 
rum ratiocinatione comprehensam eese. viri virtutem, h. e. eam 
esse demum virtutem, quae viro convepiat eique propria sit ina-. 
gis, quam aut ἀνδρρία, aut quaevie, alia, [ 1s. Casaub. 1; 

(4. ὅδω κὶ δλεγ gos] Heeons φιλεῖ. δοῦναι. Sic enim Graeci 
loquuntun Homerus: . . Lor sie 
"Os xs δεοῖξ iatis. μάλα s ἔκλυον αὐτοῦ. . ’... 
[Idem.] Vid. Hoogevecn. ad Viger. Cap. V. Sect. TE P. 206 seq. 
ed. Hermann. noviss. fo. ] 
ΠΟ). BAo?tos ἀπὸ κακῆὲ etc] Vide' 'supra Demócrit 
Fragmeit. 95. et quae ibi observaviinus. [0.] Ms 

8. 6 Ay os] i. e. tenuis , pauper, parum md celis. t0] 

9. ἀπόλλύσὲεὲ τὸν ὄντως φασὶ βέὸν ιϑεχρημένον 
β (ov] Haec est palmaria Lycii emendatio. Antea! ἀπόλλοσε τὸν 

ὄντως φασὶ κεχρημένον fiov. At Gpti habet βέον κεχρημένον 
βίου, quae (ut v. φασὶ indicat) fuit. proverbialis locutio-apud 
Gráétos; Próverb. :Metric. in Schotti Ádag. pag. 606. v. 504. —— 
Bios βέρυ δεόμενος ovx ἔστε βίος... 

Fita haud vocanda est vita victus indiga. Nam fiot, dici etian 
de victu vel tebus ad vivendüm necessariis res notissima. Vid. 
Meifum.: ud. Hippocrat. Jusjurand. pag. 81; et annot. nostr. dd 
Epist. Soerat: 9. pag. 260. Sed alia, ni faller, im hae Chilonis 
eententia corrmptela latet, Qui enim dici: Ppessit, malunt-divitia- 
rum usuni extingüere vitant inopem, cum 'Yotius adducat? Quare 
legendum éenseo: ἀπόλλυον (Scil. τοὺς ἐνθρώκονε) καὶ stooedye: 


oce roii) 553. amm -— 


τὸν ὄντων, s φασι, βὼν seyonnévor fov , aut leniore mutatione : 
ἀπόλλυσι sit τὸν ὄντως, ὥς φασι, βίον κεχρημένον ios. [O-] 

10. Πρὸε τὸν ἀδελφὸν etc.) De Ephotis vid. Xenophon 
Lib. de Republ. Lacedaem. et Aristoteles II. Polit. (Lyc.] 

ἐπίσταμαι ἀϑικεῖσϑαι͵ Huc pertinet illud Menandri: 

Οὗτοε κράτιστος ἐστ᾽ ἀνὴρ, ὦ Γοργία, 
"Oorss ἀδιιεῖσθαι πλεῖστ᾽ ἐπίσταται βροτῶν. [ Menag.) 

A3. οὐ ποπαιδευμένοι etc.] Isocrat. ad Demonic. $. 7$. 
Bn. ei δίκαιοι τῶν ἀδίκων, εἰ μηδὲν ἄλλο πλεονεκτοῦσιν, diÀ οὖν 
ἐλιπέσε ya σπονδαίᾳόε ὑπερέχουοι. [Lyc.) 
|^ 16. “υπουμένου etc.] Valerins Maxinius (Ὁ. ὙΠ. Cap. 
TT. ext. 2.) adscribit tale quid'Soloni, quod et subjicere placuit. 
Solon, inquit, cum 'ex amicis quendam graviter moerentem vide- 
ret, in arcem perduxit, hortatusque est, ut per omnes subjecto- 
vum deédificiorám partes oculos circumferret. Quod ut factum 
animadvertit , Cogita nunc tecum, inquit, quam multi luctus sub 
his tectis et olim fuerint, hodieque versentur , in sequentibusque 
saculis sin? habitaturi: ac mitte mortalium incommoda tanquam 
propria deflere. Qua consolatiefie demonstravit, urbes esse hanana- 
rum cladium consepta miserada. Idem ajebat, si in unum locum 
cuncti mala sua contulissent, futurum, ut propria deportare domum, 
quam es omni miserig?uns.acervo portionem. suam Jerro mallent. 
Quo colligebat, non oportere nos, quae fortuito patiamur, praeci 
. puae et intolerabilis amaritudinis judicsre. [Idem.] . 

18, Χίλων παλούμενος etc.] Sub Pittaci nomine edidit 
hoc Apophthegma Lycius ita vertens: Quando invitabatur «d 
cgenam, non pris condicebat , quam sciscitatus esset , qui. prae- 
terea invitati essent. Dicebat enim, navigationis socium et contu- 
 bernalem ignotum ferendum , cum quibus una navigare et rnilitare 
pecesse essel ; sed se ipsum inconsiderate adiungere i isande-. d 
esse. viri intelligentis. [O.]' 


| HF. Pittaci. 
1. Te $pico τοῦ παντὸε “πλεῖον) Hesiodi versms 

"Bey- v. 4o. 

Νέόπιοι * οὐδ΄ ἴσασεγ΄ ὅσῳ αλέον ὅ ἡμεῦυ πάντϑε, 

Οὐδ᾽ ὅσον ἐν μαλάχῃ τὸ καὶ ἀσφοδέλῳ μέγ᾽ ὄνειαρ. 
quos Plato de Legg. Lib. III. Cap. X. ita exponit: *4do ess eyves- 
σαντες tov ᾿Πσίοδον ὀρθότατα λέγοντα, ὡς τὸ ἥμισν τοῦ savvet 
πολλάκι dev) πλέον ,αὐψόταν fj ἢ τὸ sir. ὅλον λαμβάνειν ζεριεώδες, 
sé δ᾽ ἥμισυ μέτριον, τότε τὸ μέτριον τοῦ ὠμείγνους πλέον ἡγησάμο- 
vo? , μειψον ὃν χοίρονοε, Pracstaro itaque Hesiodus et Periander 








censent. ἀιαιϊάδαπι, sí ille RUM utaris, tóto ,; hóc est magnis 
divitiis, si luxu diffluas aut turpiter prodigae, vel potius omissis 
litibus praestaré quietam possessionem dimidii ,. quam totius lití- 
büs quaerendam, praesertim si. parce vivas. [Graew. Lectt. He- 
&od.. Cap. I1. p. $15. ed. Loesner.] 'Similis plane Salomonis sen- 
tentía Proverb. XV, 16,17. Jeejecew putos μερὶς μετὰ φόβὸν Kv— 
cíov ἢ θησαυροὶ μεγάλοι μετ ἰφοβίας. Κρεΐοοον Levcenós λαχώνων. 
πρὸς φιλίαν καὶ χῴρεν, ἢ παράϑεσιε μόσχων μετ᾿ ἔχϑρας. — Alias 
proverbii hujus explicationes non tango. Vide tamen Schott. 
Adag. ex Suida Cent. VII, 65. pag. 45Bseq. et quos citat Ast. V. 
CL. ad Platon. 1. 1. et Ποῖος. Lib. II. Cap. XVII. p. 426. [O.] 

9. Χαλεπὸν ded A0v ἔμρμενα!:) Citat hoc Pittaci dictum 

Plato i in Protagora Cap. 75. ita: τ - 
“Χαλεπὸν ἐσϑλὸν ἔμμεναι, Ὅν ᾿ 
Θεὸς ἂν μόνος ἔχοι τοῦτο γέραε, 
ubi vid. Heindorf. pag. 569. (O.] 

5. Mozdà ἄνδρα δεικνύει] Bianti tribuit hoc Apophthe- 
gma Aristoteles Ethic. Nicom. Lib. V. Cap. s. Sophocles Soleni, 
ut discimus ex Harpocrationeé in Σιμωνίδης, ubi illud tribuit Si- 
monidi, ut et Plate de Legg. Bs v et VII. Cont. Diogenian. 
Adag. IIT, 94. (Menag.) 

4. ““νἀγκῃ ete.] Alibi hoc Simonidi tribuitur. [Lyc Quod 
postea in proverbium abiit. Vid. Zenob. I, 85. [Menag-] ' 

7: 8 inasev»] Sic C. Gesner. in marg. Edd. δίκαιος. (O.] - 

s ᾿Συνετῶν etc.] Stobaeus paulo' aliter Serm. ΟΥ̓͂Σ. 77ιτ- 
vases συνοτῶν μὲν ἀνδρῶν εἶπεν ἔργον, ἵνα μὴ γένηται, κωλῦσαι" 
ἀνδροίων BE, γενόμενα φέρουν. ἐγαρατῶς. [ Lyc.1 Cicero in Epist. 
ad Brut. Neque ietuam geidquam et cavebo omnia, ( Menog.]) 
Scolion est in Analectis Érunckii Tom. I. pag. δ 

Ζυνοτῶν dosw ἀνδρῶν, I 

Jlpiv yesde Ono «d δυσχερῆ, : 
.. Jigoveffeas, ὅπωε μ γένηται, | 

"Αἰνϑροίων δὲ γενόμενα οὗ OfeOm. [O.] 

9. Ἔχοντα δεῖ) AL"Eyovra χρή. [O.] 

'πραϑδίῃ} Lye. κραδέην. [O.) 

10. Τῶν μὲν ἐγρέων etc.) Plutarchus in € ad- 
scribit hoc Pittaoo ; sed in libello Quo pacto fossis adulatoreni 
ab amico discernere , Biantis nomine citat. [Lyc.) 

11. Τῷ a0 cov ««] Meminit de hac loge Aristoteles Lib. IT. 
Polit. Cap. uit. et Lib. II. Rhetor. ad Theodect. Cap. XXV. et 
Plutarch. in Sympos. [Idem.] 

διπλῇ ζημέα) Plutarch. 1,1. deninoin ἢ τῷ νήφονγι. He] 


T. 
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15. δεδόντοςε)] Vert, darg volonte, offerente. Vide quas 
observavimus ad Chion. Epist. X. Memnon. peg. 585 seq. (O.] 
Meminit hujus Apoplithegmatié et Plutarchus lihtó egi φιδα- 
ϑελῳφίαε: Οἷόν ἐστι καὶ τὸ τοῦ Πιττακοῦ πρὸς τὸν βασελέα .fvdew 
νυνθανόμενον (lege. πρὸς «οὔ βασιλέως «Ἰυδῶν πυνϑανομένον. 0.» 
δὲ χρήματά στιν αὐτῷ" διπλώοια, εἶπεν, ἢ nm 4 τοῦ dii- 
gov τυθνηκότοε. [Menog.] i RE 

δἰπαῖν ἔχειν ὧν ἐβούλῃτο étc.] govcov γάρ οὐ δϑεόμεϑ', 


. ὧλλ᾽ ἃ πέπαμαι, ἄρκια καὶ τοῖς ἐμοῖς ἑταίροις, scribit Ípse Pitta- 


cus δά Croesum in Epistola a Laertio Lib. I. $. 82. servata, εἰ 
genuina est. (O.] 


15. Τῶν K υμαί ων etc.] Stobaeus aliter hoc recitat Serm. 
ΧΙΧ. ᾿“δικηϑ εὶς ὑπὸ τινος καὶ ἔχων͵ “ἐξουσίαν κολάσαι. ἐ ἀφῆκεν, u- 
fov Συγγνωμη τεμωρίας ἄμεινον", τὸ ; μὲν γὰρ ἡμέρου φύσεως ist, 
φὸ δὲ ϑηρεώδους. [Lye.] m AUAM 

φονέα] scil. τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ χυβῥαίου,. ὃν v καϑήμενον ἐπὶ 
wevosíov ἐν Κύμη. χαλκεύς τις πέλεκυν ἐμβαλὼν ἐνεῖλε , 'ut narrat 
Laertius Lib. I. $. 76. quodque Lycius non debehat omisisse. [O.) 


0014 Tov ποιηδλον etc. ] Allusisse videtur ad Athenien- 
sium ἄξονας. — Οὕτως ἐκάλεσαν ᾿4ϑηναῖοι τοὺς Σόλωνος ψόμουι, 
διὰ: «e ἐγγραφῆναι αὐτοὺς ἐν ξυλίνοιθ ἄξοσιν" ἦσαν ài τοτφάγωνοι 
τὸ σχῆμα. Suidas. ( .Lyc.] Distinguendi ἄξονεε ἃ κύρβορε, quae 
erant trigonae et lapideae, teste Harpecratione. Conf. Angmonius 
h. v. ibique Valckenaer. o πάνυ, pag. 18. et Sahnasius de Mod. 
usur. Cap. III. pag. 98 — 104. tOJ. 

17. ᾿ξπύϑετο etc.] [ta Stobaeus. Serm, "Ore ὐδδοστον γό- 
pot. Gellius Lib. V, 1. refert δὰ Biantem. scis Lib. VI. ad- 
scribit Antistheni, [Lyc.] pP ced 


18. εἰ λανϑάνει.} Theo Sophísta : δου Pittaco tribuit. Va- 
Jerius Maximus Lib. VII. Cap. VIL *e& Laertins E; 56. Thaleti, 
his verbis: ᾿Ηρωτησέ τις αὐτὸν, ai λήθοι, Θεοὺς dinDOpexos ἐδιπῶν" 
"MAX οὐδὲ διανοούρεφος, ἔφη. [Idem.) Pittaci illud wive Thaletis 
ex Ethnicis etiam enuntiat Sallustius Orat..IJ. ad Caesar. circa 
finem: Namque mihi pro vero constat , omnium mortalium sitem 
divino numine invisi, neque bonum nogue' malum facinms cujus 
guam pro nilo haberi, sed ex natura diversa iem bones 
malosque sequi. [Crenius.] 

19. ἢ γυνὴ ἢ Ἐὐγενεσεέφα γὼρ' p" Eu 5 γυνὴ, bends 

ἦν dodsovvret ἀδελφὴ τοῦ Ππενϑίλου, σῳφῦδρα τευ οὐ μάνὶα αὐτοῦ, 
Tie Laertius Lib. I. S. 81. [0] ty. 


go. αὐτὸ δὲ voie] Aot ununi; 'sblum. Vide, quide Imc ἴο- 
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cutione. multus est, Periton. ad Aelian. 1. 1 P. 145. ex Abr. Gro- 
nov. [O.] 

215 δὲ δὲ διπαιότερᾳ ttc.) Hinc lucem accipit dictum 
ilud Solonis ap. Demetr. Phaler. supra allatum: ΤῸ ἼΗΩν μὴ 
Aéye Óixasorepa. (O.) e 

25. Τοῦ Πιττακοῦ ἐπόφ ϑεγμα] Sententia dicti ex hoe 
Aristotelis loco patet, verba autem inferciderunt. [O.] 

26. ἀφανὲς Demetr. Phal. in Pittaco σαφές. EO.) 

27. Epigramm., Callim. v. 5. δὲ δ᾽ ἄγε ov» μοι Βούλευ- 
σον] Rectius ita apud Diogenem Laertium legitur, quam in Lpi- 
gramm. (Graec, I, 5. pos οὐ ἡ βούλευσον» ut sit pet tmesim σιμβού- 
Aevcos. [FVulcan.] 

v. 9. Bé uBsuat] B£ufct idem quod re turbo ligneus 
vel eorneus, Krafé:ei. Vide intpp. ad Aristophan. Aves vs. 1461. 
Βέμβικα a τροχῷ aperte distinguit Aretaeus de sign. acut. morb. 
Gap. V. καεόποσον γοῦν τινὲς ὑπὸ προφάσιος ἐξ ἀϑυμέηε, μετεξέτε- 
eoe δὲ ῥεύματι ποταμοῦ arevésg évidovset , ἢ τροχῷ ϑινευμένῳ , ἢ 
B udis ἑλισσομένῃ. ι0.1 

V. 14. &Àndéyi) Χληδὼν, omen, vox ominosa, De €— e 
puerorum vocibus fortuitis víd. Hemsterhus. δ πάνυ ad Xenoph. 
Ephes. Tom. IV. Obs. Miscell. p. 542.  [ Ernesti.) “ 

V. 15. ἀπήγετο) Sic Hemsterhus. Antea ἤγετο. Alii ἐπη- 
yrro. [O.] 

v. 16. σύ y. iav] Ita lego pro sal σὺ “ἰὼν, et sic legitur iu 
Lib. III. Epigramm. Graec. [Lyc.] 

τὴν κατὰ σαυτὸν ἔλα] Plutarch. περὶ “αι. ἀγωγ. Cap. 
XIX. ᾿Εγγνᾶσθαι δὲ δεῖ τοῖς υἱοῖς γυναῖκας μῆτε 4ὐγενεσεέρας ποῖ-- 
λῷ, μήτε πλουσιωτέρας. Τὸ γὰρ, τὴν κατὰ σαυτὸν ἔλα, σοφόν" of 
οἵ ye μακρῷ “ρείεερυς ἑαυτῶν λαμβάνοντες, , οὐ τῶν γυναικῶν ἄν- 
δρες, τῶν δὲ προικῶν δοῦλοι λανθάνουσι γενόμενοι. [Lyc.] Vide ibi 
Heusinger. locutjoném hanc doctissime illustrantem p. 166. I 

Idem Lycius Callimachi epigramma sic latine reddidit: 

Hyrradio genitum Mitylenis Pittacum 4tarna 
"fdyeniens'! hospes voce rogante adiit τ᾽ 

Care senex , duo me invitant connubia, Virgo 
Me petit aequalis gente opibusque: mihi, 

5 Est et quae prestet mihi, Quid magis expedit? Utram 

' Uxorem ducam? .Da-mihi consilium. . 

Dizit. 4t ille senilia tollens arma, bacillum, | ^v" 
Ecce, ait , isti rem, quatn petis, expedient : 

Nempe trechos agiles scuticae qui verbere versant 

10  Gyrando planis in triviis pueri. 
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Fstórum &equitor vestigia. Ut ille propinque 
AMstitit , isti ajunt :. Heus tibi sume parem. 
; Hospes , ut haec audit , majorem ottingere' stirpem 
AM Noluit, auscultans, parvula turba, tibi. 
16 itque. domum tenuem deduxit, ut ille, puellam, 
. Dixerat. Heus abiens t. quoque duce parem. 
Idem monet Ovidius. Epist. IX. Hercid. v. g2. .. 
δὲ qua poles Ante nubere , nube pari. [Q.] 


F. Thaletis. 


1. Θεῶν πλέᾳ πάνεα] Cicero II. de Legg. (Cap. mi 
Thales, qui sapientissimus e septem fuit, dixit homines existi- 
mare oportere, deos omnia cernere, deoram omnia esse plena: fore 
enim omnea caatiores etc. [Lycius.] Pythagoxge- eandem senten- 
tiam tribuit Laertius Lib, VIII. $. 52. [0.] | 
. 8. Οὔτε «d πολλὰ etc.] Locus corruptus, qujus partem 
fta restituebat Jos. Scaliger: 

Oir. τὰ πόλλ ἔπεα φθονίμην ἀπεφῆνᾳτα δόξαν" 

"Ey τὸ μάτενε σοφὸν, ἕν δῇ «s κεδνὸν ἑλοῦ 

m λύσεις ....... γὰρ ἀνδρῶν... 

Κωτίλων γλώσσας. τὰς ἀποραντολόγου:. [Menag.] 
μάᾶτευε) Male. Lycius μάντευδ, háec annotans: ,Suspicor 
rimis μάνϑανε. Nam secundum Hipponis versum “ολυμα- 

μοσύψηρ. τὴς οὐ. αενδώτερον ἄλλο.“ Immo unice verum pdeeve 
i yours sive uacttvo, quaero, investigo. [O.) 

5. Πρεσβύτατον. etc.] Conf. Laert. I. $. 55. [O-] » 

Miyso to »J Haec non paulo clarius apud Iutarchum emnua- 
giantur. Τί μέγιστον; vóxot. ἄλλα μὲν ydg à κόσμει eo» δὲ tius 
evtot περιέχδι. [Stanlej.] 

. ἥπᾷχιστον νοῦς] Hinc illud apud Homerum, Hesiodum et 
Orpheum in Hymno Eumenidum I. (pag. 558. Herman.) αὐκύδρο- 
pos ὥστε νόημα, et apud Xenophontem ϑάτεον νοήματος. [4s. Co- 
saub.] Egregie in hanc sentenfiam Hallerus noster : 

Die schnellen Schwingen der Gedanken, 
VVogegen Zeit und Scholl und Wind 

Und selbst des Lichtes Flügel langsam sind. [O.] 

ΣΞοφώτατον χρόνος) Aristoteles Physic. Lib. IV. Cap. 
. XIII. ᾿Εν δὲ τῷ goove πάνεα γίνεται καὶ φϑείρεται, διὸ unà οἱ μὲν 
Φοφώτετατον ἔλεγον" ὁ δὲ Πυϑαγόρειοε Jlege» ἐμαϑέστατοψ, ὅτι καὶ 
ἐπιλανθάνεται ἐν τούτῳ » λέγων ὀρϑύώτερον. LMenog.] 

καὶ ydg εὸὁ πλεϊαεα]Ί Stobaeus Sexm. IIL καὶ ree τὰ 
χρηστὸν quod Lycius. in versione expreait, [Q.] 





Mmm 999 ume 
ἔπε) πρὸε ἡδονάε γε etc.] Suspectum hoe de mendo: 
quomodo autem legendum putem, versio mestra indicat. [Lyc.] 
Videtur scil. legisse : ἐπεὶ πρὸς ἡδονά γε φολλέερο ἄδην ἔχου» 
σιν. [Ο. ] . 
dca γορούουσιν ᾿“παγορεύειν, ἐπειπεῖν, ἐπειφηκέναι, 
ἀπκαυδᾷν propria verba de iis, qui laboribus δ periculis aliisque 
Tebus molestis fatigati et victi succumbunt animumque despen- 
dent. Vid., qui nubem exemplorum congessit, Petr. Faber Ago- 
nist. I. C. 8. et Hemsterh. ad Lucian. Dial. Deor. XXIV. p. 5. 
"Tom. II. ed. Bipont. 102 
4. ἀμήχανα) ὅποῤα, inexplicabilia. .Sic ὠμήχζανοο ὄνειροι 
ap. Homer. Odyss. T. (560.) πρὸρ ove οὔκ ἐστε πρέφιν τινὰ ὠρισμέ-- 
er» μηχανήσασθαι. Eustath. p, 1878. [Lyc-] 
6. Τὴῆε uosese) Idem habet Stobaeus Serra. LXVI. "Or 
οὐκ ἀγαϑὸν «o γαμεῖν. [O.] 
slve ine) παρήβησον] Stob. εδα mesas. [Ὁ)]Ϊ  - ". 
7. διὰ τὸ ζῇν etc.] Ita Stobaeus 1. . Kaestius autem &y' 
φιλοτεκνίαν. Videtur hinc ortus proverbialis vessus: 
Ai8aloefos lon ἐστὶν ἡ τέκνων σπορά. (Lyc.] 
.Alii ap. Laertium legunt διὼ φελοτεκνέαν, putantes T'haletem re- 
spexisse ad dolorem, quem mors liberorum parentibus affert. [O.] 


8. Βουλόμενος etc.) Aristoteles Lib. I. Polit. Cap. VII. 
sed idem multo elegantius recitat : ᾿Ονδιδιζόνεων αὐτῷ (Θαλῇ) did 
eg» πενίαν ὡς ἀνωφελοῦς εῆς σοφίαε οὔσης, κατανοήσαντα φασιν 
αὐτὸν ἐλαιῶν φορὰν ἐσομένην ἐκ τῆς ἀστρολογίαε, ἔτι χειμῶνος ὄν. 
“οῦ; εὐπορήσανεα χρημάτων ὀλίγων ἀῤῥαβῶναε διαδοῦναι τῶν ἔλαι- 
Φυργείων τῶν € ἐν Midgte καὶ Χίῳ πάντων, ὀλίγου μειδϑωσάώμενον, 
et οὐδενὸς ἐπιβάλλοντος. ᾿Επειϑὴ δ᾽ ὁ e καιρὸς 745, πολλῶν ζητου- 
μένων ἅμα καὶ ἐξαίφνης, ἐκμισϑοῦντὰ ὃν τρόπον ἠβούλετο, πολλὰ 
χφήματα σνλλέξαντος (leg. καὶ πολλὰ χρήματα συλλέξαντα. O.) 
ἐπιδεῖξαι, ὅτι ῥᾷϑιόν ἐστι πλουτεῖν τοῖς φιλοσόφοις, ἂν βούλωνταε, 
ἀλλ᾽ οὐ tovt ἐστὶ, περὶ ὃ οπουδάζοναι. Attingit etiam Cicero I, 49. 
Plinius Hist. Nat. Lib. XVIII. Cap. XXVIII. tale quid narrat de 
Democrito. Ferunt Democritum, inquit, qui primus intellexit 
ostenditque cum ferris coeli societatem , spernentibus hanc curam 
ejus opulentissimis civium, praevisa olei caritate ex futuro Fer. 
giliarum ortu, qua diximus ratione ostendimusque jam plenius, 
nagna tum utilitate propter spem olivae coémisse in toto tractu 
omne oleum, mirantibus, qui paupertatem et quietem doctrinarum 
ei sciebant inprimis cordi esse ; atque ut apparuit caussa ef in- 
gens divitiarum cur-us , restituisse mercedem anxiae et avidae do- 
3né74O' Wn poenitentiae, cententum ita probasse, opes sibi in facili, 


cum vellet, fore, ᾿Βιαιουργεῖα tunt hoc Joco, ut conjicio, non »- 
tum oliveta, quae «f£ oleta dicuntur, id est, loca oleis consita, 
sed ctiam o&llae oleariae et instrumenta ad expressionem olri 
pertinentia, ut trapeta, molae oleariae etc. de quibus Cato ὦ 
r9 rusties et Columella. [Lyc.] 

i2. Ἡρώτησέ vic] Vide supra Pittac. Sent. 18. [0.] 

14. etogséfeoOns] praecepta, consilia dare. Hinc ese- 
ϑήκη. [O-] 
Ti ϑύσκολ ον) Menag, conj. τό δὲ καινόν, quod magis placet. 

Quanquam ferri possit ϑύσπολον, scil. φύρεῖν. Supra in Pittac. No. 

15. , ubi idem Apophthegma, legitur τό παράδοξον. (O.) 


FI. Biantis. 


1. ὃν πόλει αἴκε μένῃε) else corrmptum videtur Mem- 
gio. Vir doctus apud cum leg. conj. ἐν πόλει ᾧ xs μένῃς. in que 
cunque urbe commoreris, ut vertit etiam L. Lycius. Ipse Mem- 
gius ἐν πόλει déusd μένης, in civitate afflicta maneas , patrica 
afflictam ne deseras, cui vero interpretationi obstant sequenta 
verba. Joach. Kuehnius defendit else doricum, pro siwe, ut in 
Theocriti Idyll. V,6i. δὲ in urbe maneaa, commoreris , quod rt- 
tinui. [O.] 

πλείσταν ydg etc.] Nam ἡδὺς ἀγανόφρων πεκλήσκεται b 
φ«ολιήταις. [Kuehn.) 

ἐξέλαμψεν) Bene Lycius: calamitatum velut i ignem exci- 
tavit. [O.] 

5. ᾿ΑΔλλοτρίων κακῶν ett.) Male hanc sententiam Ly- 
cius τ ὠνὴν videtur ἃ praecedenti, cum qua conjuncta legitur 
apud Laertium: Ἔλεγε — — — vó5ov ψυχῆς τὸ τῶν ἀδυνάτων ἐρᾷν, 
ἐλλοτρίων δὲ xaxov ἀμνημόνευτον εἶναι. Mórbum animi dixit im 

possibilia appetere, nec recordari, quibus alii malis premantw 
vel quot rebus alii Indigeant. [O.] 

6. Ov co πειρῶ env] Ita Lycius ex Stobaeo. Aliter Laer- 
tius: Τὸν βίον οὕτω δεῖ μδτρεῖν, h. e. victum sive vitae substan 
dios ita dispensare oportet. Respondent poetae Latini versus: 

Divitis utare tuis tanquam moriturus, 

. Tanquam victurus parcito divitiis. 

Fatendum tamen, et lectionem Lycii sensum praebere eleganti- 
simum. Ceterum eandem sententiam dedimus supra in Demo- 
criti Fragmentis No. 126. Sed Bianti attribuit etiam Stobaew 
Germ. V. (O.) 

8. do(naes τοῖς ὕμμασι τῆς yAu-x0oc] Ridicule haec 
 wertit Othmar. Naehtgall (Luscinius) in Sententiis moralibus ez 
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&tobaeo latine editis Axgentorati 1518. similes eunt iie, qui caesiís 
sunt oculis: quasi caesios- oculos habentes propterea noctía videre. 
powint, u£ nocthae. (O.] .- 

9. Τόπων μεταβολαὶ) Hine proverbium apud vid 
nos: Gans übers Meér und Gqna wieder heim, (O.] 

11. ἐσφαλέζεαϑαι} Malim vertere se vel animum suum 
munire, [O.] i9. gue 

15. ye αμμὴν καὶ sixoosav] Zeichnung und € Colorit. [O.] 

15. τῶν ϑανάτων) Sic edidi ex emendatione C. Gesneri 
pro eu» ϑανόντων. [O.] 

21. τῷ πυϑομέόνῳ etc.) Vide supra Pittaci Sent, 1o. [O.] 

95. £0 χρηστότατον) Addidi καὶ φαυλότατον ex Plutar- 
cho, quod male omisit Lycius. [O.] 

297. Ἔλεγε καὶ φιλεῖν etc,] .Vide supre ad Biantis Apo- 
phthegmata ex Demetrio Pltalereo, (O.] . 

veo9€ ydo πλείέσεονε slve, sanos] Juvenalis Sat. 
XIII. v. 96. 

Hari quippe boni, numerus vix est totidem , quot 
Thebarum portae, vel divitis ostia Nili. [Menag.] 

go. T9 v sei] Vide. supra ad Demetxii Phalerei gollectio- 
nem... [O.] 

ἐφόδιον) De artibus et disciplinis intelligere videtur Cre-. 
nius, citans Catonis illud I. Distich. XXVIII. ᾿ 

Quum tibi sint nati, nec opes, tunc artibus illis 
Inatrue, quo possint inopem defendere , M. [O.] 

55. Neque non saepe laudabo etc.] Habet eandem 
bistoriam et Valerius Maximus Lib. VII. Cap. 2. qui hoc dictum 
Stilponi attribuit, ut et Seneca Epist. IX. hanc ejus explicatio- 
nem subjiciens- Omnia mea mecum sunt, Justitia, Virtus, Tem- 

| perantia, Prudentia, hoc ipsum, Nil bonum putare, quod eripi pos- 
3if. [Crenius.) 

54. Βίας ἔν τινι συμποσίῳ] Conf. supra Solonis Apo- 
phthegma 54. [O.] 
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ΤΠ. Periandri. 


2. ᾽Οργῆς κρατεῖν] Hoc inprimis ad Periandrum refer- 
tur; quod ajunt illum tunc pronuntiasse, cum uxorem (Lysidem, 
sive, ut alii, Melissam. Vid. Laert. I, 94. O.) gravidam interfecis- 
set. [Lyc.] Supra in Ald. et Sosiada habuimus Θυμοῦ κράτει eo- 
dem sensu. [O. ] 

5. δοῖ ydo vd κορδαντὰὼ κερδαὲν εενἹ Suspectum hoc 
est: quid tamen legi debeat, non video. [Lyc.] Conjeceram dei 


, — - 560 QUO — 


γὰρ μὴ «m ὠκερδέα μερδαίνειν. Neque enim ca decet lod. guae 
non véjem inorum, sd. damnum potius: afferunt. val propius ad 
verba eorrupta: δεῖ yap τὰ μὴ wapdalvovyra vel κερδανοῦντα κερ- 
ϑαίνειν, hoc sensu: . Lucrari oporfet ea, quae te nom. lucrantur 
vel Jucrabuntüur, 1.:.6. non sibi obnoxium facient: ut lusus qui- 
dam verborum sit, qualis in illo Aristippi dicto deLaide, ἔχω, ew 
Kyoues. voltandem: δεῖ ydo «d κορδῷα κπορδαίνειν, oportet lucrari 
eg, guaé sre sunt utilia, verum lucrum afferunt, non imagina- 
rium, ut divitiae. [Ó.] 
6. Ὥσπερ ὃ sóc σέδηφον etc.] Egregie exponit hoc 
. Apophthegma Manuel Palaeologus in Praeceptis educationis re- 
giae Cap. XXIII. pag. 46. ed. Basil. 'Kv μὲν οέδηρος εἰκτει" μῖ- 
σοὲ δὲ καὶ δόλον καὶ τὰ τοιαῦεα ψυχὴ ζηλότυπός τὸ καὶ φϑονερα. 
ὁμοῦ δὲ vavra λυμαίνεται μὲν «αὶ τοὺς durée ἔστιν ὃ ὅτε, κπαϑόσιν 
ἂν ἐκείνων ἠαθάψαιτο" τοὺς δὲ τεκόντας αὐτοὺς οὐκ ἔσθ᾽ ὅπως pj 
τῷ χρόνῳ παντελῶς ὠναλώσθεν, ἐνεετημότα διηνεκώς, καὶ δρῶντα 
ἃ πέφυκε ϑρᾷν. ἀλλ᾽ ἐκείνῳ μὲν ἀκούσιον τὸ ὁ διαφϑεῖρον evto»: τουτὶ 
δ' οὐκ ἀγνοοῦσιν ἐπιφύοται, sa) d«& τοῦεο χεῖρον τὸ καϑ' ἡμᾶς καὶ 
. egsdov συγγνώμης οὐκ ἄξιον. γίγνεται ydo παραπλήσιον, ὥσπερ ἂν 
el cue ἐθέλων ὁντινοῦν ἐμπρῆσαι “ὧν ἐχϑρῶν a καταδέξωτο ξύλον 
γενέσθαι, καὶ δοϑῆναι τῷ πυρὶ, ὥστε τὸν μισούμενον καταπαϑ- 
ens. [O.] i 

ἐξαναψήχοι.) Lycius scribendum censet per », ἐξαναφί- 
ges, ut. sit - ad parvas quasi ψίχας, reliquias, redigit. 
Sed fateor, m que verbum frustra quaesivisse apud Gram- 

. maticos et Lexicographos. Ceterum, prasferrem ἐξανωψήχειν. He- 
sych. ψήζει — παταμύσσει, τρίβει » £o, σμύχει. Conf, qui de hoc 
verbo et composito καταψήχϑιν multus est, Piareon. i in Verosimil 
Lib. I. Cap. Xl. pag. 152seq. [O.) 

7. ἡ ie vof] De ἐρυσέβῃ, maxima segetum peste , vide 
Plin. Lib. XVIII. Cap. XVII. et XXVIII. Alii sententiam hane 
Basilio adscribunt. [1276] ; ' 

8. Φϑονέεσθα: etc.] Pindarus I. Hymn. Pyth. Χρέσσων 
γὰρ οἰκτιρμῶν φϑόνοι. [Lyc.] ᾿ 

9. Ἐρωτηϑεὶς, διὰ τί cegavvavas etc.] Paullo aliter 
Stobaeus Serm. XLI. Περίανδρος ἐρωτηϑεὶς, διατί οὐκ ὠποτέϑεεαι 
τὴν ἀρχὴν, εἶπεν, ὅει τῷ κατ᾽ ὠνάγκην ἄρχοντι, καὶ τὸ ἑκουσίωξ 
ἀποστῆναι κίνϑυνον φέρει. Exstat in μαμὰ sententiam Epistola ad 
Demotelem inter Phalarideas (No. 81. ed. Lennap. Q. i quam 
vide. Est enim elegantissima. LMenag.] 

Y 30, τό μέγιστον etc. ] Isocrates .ad Demonic. ς. 73. fin. 
μέγιστον γὰρ ἐν ἐλαχίσεῳ νοῦς ejes ἐ ey ἀνϑρώπον σώματι. [2φ-.} 
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“ἃ dpophthegmata VII Sapientum es Plutarcho 
: Περὲ τῆς ποϊλεκείας. 


-ρο θάλλοντα!) Προβάλλεσϑαι, accusate, reum facere apud 
judices. Verbum forense. Jfifee “Ῥητορικαὶ in Bekker. Anecdot, 
Graec. Tom. I. p. 288. Προβολὴ καὶ Προβάλλευθαι: τὸ παρώγειν 
εἰς τὴν ἐκκλησίαν τὸν βουλόμενον καὶ ἀποφαίνειν ὡς ἠδίκησεν, al vut 
δοκοίη ἀδικεῖν, καὶ τοὺς ηαυκοφάντας καὶ τοὺς περὶ τὰ μυστήῤια ἢ 
“ιονύσια ἀδικοῦντας, καὶ τοῦτο παλοΐται προβολὴ καὶ προβάλλε-- | 
σϑαι. Conf. Harpocration. h. v. [0.] 


Ἃ 


In 4nacharsidis “ρορλέμερηεάϊα, 

4. Πρὸς τὴν Σόλωνοε. eto.] Eadem narrat Plutarchus in 
Solone: drágaga μὲν εἰς ᾿ϑήνας φασὶν ἐπὶ τὴν Jolwro£ οἰκίαν ᾿ 
ἐλθόντα κάπτεειν, καὶ λέγων, «ic ξένος ὧν. ἀφῖκται φιλέαν ποιησόμε- 
Φος καὶ ξενίαν aol αὐτόν" ἀποκρινομένου δὲ μοῦ “Σύλωνρε, οἴκοι 
(βέλτιόν ἐστι ποιεῖσθαι φιλίας" οὐκοῦν, φαναι τὸν ᾿᾿νάχαρσιν, ava 
«ὃς ὧν αἴποι σὺ ποίησαι φιλίαν «al ξενίαν πρὸς ἡμᾶς, οὕτω δὴ av^ 
μιάσαντα τὴν ἀγχίνοιαν τοῦ ἀνδρὸς τὸν Σόλωνα ϑέξασϑαι φιλοφρό- 

φως etc. [4idobrand.] Conf, Aelian. Var. Hist, Lib, V. Cap. VII. 
€t Tzetz. Chil. IV, 19. [O.] | 

νῦν αὐὗτὸε οἷο. Ἐξο nuhc domi sum dicere voluit Aria 
charsis, qui scil. patria sit non Scythia, sed totus terrarum.orbis. 
Aliter cepit haec verba Plutarchus ad Solonem referens, (O.] 


εἰσέφρησεν)] &dmist, ab eitopety, 1. ἃ; sloiplgasbs, intus ade 
(mittere. Alii slo£gginey nullo sensu. UMsnag:] Sukdas Ἐδοέφρησω 
— εἰσέδυσα ἑαυτόν. καὶ Ἡϊδσέφρησας, εἰσήγαγεε.' καὶ ἘΪΠοφρήσῶωε, ete 
sl0uy. Conf. Wagner, ad ΑἸἹοίρβσου, Lib, III, Epist, 1.111. pap 
aypi.et Arnaldi Misco, Obss, Tom. V. p. 92. [06)] . 
^5. *Ée ωὡτηϑεὶϊέ, τί ἔστιν etc.] Ést Aesopi dictas, Bi. 
enti attribuitur a, Plutarcho in Convivio. (vid. supra' Biantis' 
Fragm. 25.) At Pittacum id ipsum dixisse narrat iden Plutáfóhus 
libro deGarrulitáte ét Proclus ad Hesiód, "Egy. 1.18. ÍT, nenag.] 


4. rTÀe es eic.] Clemens Alex, Strotu, Lib. Y. *ardgago 
σιν δὲ τὸν “Σκύθην φησὶ (Φερεκύδης ὁ ὃ Σύριοῦ καὶ αὐτὸν κοιμώμενον 
“ατέχεεν, τῇ μὲν Aes τὼ αἰδοῖα, τῇ δεξιᾷ δὲ τὸ σεόμα" αοἰνιξεόκ 
διόνον, δεῖν μὲν ἀμφοῖν, μεῖζον δὲ εἶναι γλωσσηέ “ρατεῖν ἢ ἢ ἡδοφψῆει 
[21επαρ.] Idem Apophthegma habeht Ántónius et Maxim, Serris; 
σίδρὶ σεωπῆς xal ἀποῤῥήτων his verbis: rágapoie ; éosia Dat παρὰ 
ovs sa) ποιμώμενοε ὥφϑη τὴν μὲν NO χεῖρα τοῖς ῥμορφέσιδι 

n 


^ 


- 


᾿ς πὴφ δὲ δεξιάν" τῷ οτόματι “τροσκειμένην ι ἔχων" ἐγαρατεστέρου γὼρ 
dato χαλινοῦ δεῖοϑαι τὴν γλώεταν. [0} ὁ. 

| 5. Üü«e. οἴσει6] Menagius intelligit de aqua intercute. 
Mihi magis placet Joach. Kuehnii explicatio: aqugm feres, tan- 
quam servus scil., pecunia per luxum et crapülam effusa in men- 
- dicitatem delapsus. [O.] / 

6. Κιρναμένου etc.] Vide simillimam vel potius eandem 
sententiam supra inter similitudines Pythagoreorum No. 107. 
' ' quam et ipsam Anacharsidi attribuit Laertius I, 105. [O.] 

7. ᾿Ἐρωτηϑεὶς etc.] Hoc dictum a Plutarcho ita refertur 
in Convivio (p. 150.) : ἠρώτηφεν ("Αρδαλοο), εἰ παρὰ Σεύϑαες avig- 
sides εἰσίν" ὃ δ᾽ ἐκ τοῦ siagureyovtos , οὐδ᾽ ἄμπολοι, εἶπαν. Cont. 
Aristotel. Analyt. Poster. Lib. I. [15. Casaubon.] Idem de India 
ἃ Anacharside dictum refert Strabo Lib. XV. pag. 694. [&tarmlej.) 

8. ᾿δρωτηϑεὶε, πῶς osx ἂν etc.) Eandem sententiam su- 
pra habuimüs i Pythagoreis No. 47. In Anthologia Patavina aliaest 
lectionis varietas : ᾿Ἐρωτηϑεῖξ, πῶς ἂν τις μὴ μεϑύσκοετο" δὲ ὁρῴη, 
ἔφη, "τοῦς μεϑύονταε, old ποιοῦσιν. [O.] Auctor est Plutarchus 
in Lycurgo, morem Lacedaernoniis hunc fuisse, ut servi inebria- 
. rentur, uti scil. ebrietatis turpitudine ab ea juvenes ingenui de- 
terrérentur, [JMenag.] Ae 

9. ἀρχόμενοι μὲν ἐν μικροῖς πίνουσι) Notissimus 
Grsécorum n10s; cujus merhinit praeter Alexàndrum Aphrodis. 
Problem. Lib. I, 8o. et Athenaeum etiam Philo περὶ méOw- 
Hinc ποιά, quid sit abud Ciceronem Graecormm mere bibere, 
et (Verr. 1,26.) poecere majoribus poculis. [Is. Casaub.] 

Ai. Tode, ot» mA£cevvas] Is Casaubonus mavult “λείο- 
vat, qno vocabulo Polybius et alii vita functos designabant. Sed 
vulgato bene tuetur Meuagius apposite citans scriptorem Arie- 
chi 6. 11. ᾿4λλὰ τὸν πλωτικὼν καταλοξώρμεθις περαιούρεονον διὰ 
κοσῶνδε κινδύνων, καὶ μήτε, ὡς ἀπεφήνατο Βίας, ἐν τοῖς ταϑνηκό- 





σιν ὄντώ, μῆτα ἐν τοῖς βιοῦσιν. [O.] 
—,A» τέξταρας δακτυζίο ve] Juvenalis Sat. XIL v. 57. 
E I nune et gentis animam committe , dolato 
 Confisus ligno, digitis a morte remotua 
"Ohatuor, eut septem, si sit latissima taeda; [ Meztag.] 
φοσοῦτον τοῦ Cavátov] Publius Syrus Mim. 
4 morté semper homines tantundem absumus. 
ubi vid. Jos. Scaliger. [Idesi] - 
15. νειδιζόμενος étc.] Idem tradit Galenus in Pro- 
trept. Cap. III. [Menag.] — ^. g 
| 28, ἐν teÍ6 καπηλδέαες] Interpres Latinus Laertii ver- 
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tens in cauponum tabernis legisse videtur ἐν τοῖς wage sion. - 
At καπηλεία est artis cauponariae exercitio, non taberna. [ Js. 
Casaub.] ! ^ 

16. Τὸ ἔλαιον etc.] Hoc Anácharsidis dictum elegantis. 
sime exponit Dio Chrysostomus Orat. XXXII. Jxomeiva δὲ, μὴ 
στερὶ ὑμῶν ἀληϑέστερον οὗτοι λέγουσι, ἢ περὶ τῶν ᾿Ἑλλήνων ᾿4,»ν«- 
χαρσιν τὸν Σχύϑην φασὶν εἰπεῖν. ἐδόκδε μὲν γὰρ εἶναι τῶν σοφῶν" 
ἧἦκε δὲ εἰς τὴν ᾿Ἑλλάϑα Θεασόμενος, οἶμαι, τὰ τὸ ἤϑη καὶ τοὺφ 
ἀνϑρωπους. "Ἔλεγεν οὖν, ὡς ἐστιν ἂν ἑκάστῃ πόλει τῶν ᾿Ελλήνων 
ἀποδεδειγμένον χωρίον, éy E] polvovras καϑ' ἡμέραν (τὸ γυμνά- 
0:0» λέγων) ἐπειδὴ γὰρ ᾿ἐλϑόντες ὠποδύσονταει, χρέονται φαρμάκῳ. 
«οῦτο δὲ ἔφη κινεῖν αὐτοῖς τὴν μανίαν. Evi γὰρ, oi. μὲν τρέχου- 
σιν, οἱ δὲ καταβάλλουσιν ἀλλήλους, οἱ δὲ τὼ χεῖρε ἀνατείναντεε, 
μάχονται πρὸς οὐδένα ἄνϑρωπον, οἱ δὲ παίονται. Ταῦτα δὲ ποιή. 
σαντεῖ, ἀποξυσάμενοι τὸ φάρμακον» αὐτίκα σωφρονοῦσι, καὶ φιλι- 
Φῶς αὐτοῖς ἤδη ἔχοντες, βαδίζουσε κάτω ὁρῶντες, αἰσχυνόμενοι τοῖς 
ϑεεπραγμένοις. [Menag.) 

17. ἅτε τὸν μὲν καπνὸν οἷ0.] «“Σκώμμα est in luxum 

Graecorum, qui lignis utebantur eoctis, ἄκαπγα ut essent, ut ' 
bene interpretatur Casaubonus, adsentientibus Menagio et Stan- 
lejo. Nec audiendus Meibomius legendum conjiciens καρπὸν et 
de glandibus interpretans, [O.] 

20. δὲ μὴ μόνος εἴη qpoyvepot],. Sic apud Bicbaedns 
Serm. XLVI. rectius, ut puto: si solus non sapiat , i. e, si alios 
etiam in rem communem consulentes audiat. Apud Plutarchum 
in Conviv. VII Sap. p. 152. est εἰ uoyos οἴη φρόνεμοεξ, εἰ solus sa- 
piens sit, [O. 

21, cez vé t a1] Suspicor hanc vocem h. 1. de musicis acci- 
piendam. Ita Nero moriens Qualis artifex pereo. pronuntiavit, 
quod Dio Cassius vertit: *Q Ζεῦ, οἷος τεχνέτηε παραπόλλυμαι. Qui 
sint Graecis Διονύσου τεχνῖται; vel pueris notum. Tamen Plutar- 
chus in Solone: don δὲ κἀκεῖνο ϑαυμάζωιν ὁ ὁ ᾿Ανάχαρσις, ἐκκλησίᾳ 
παραγονόμενος, 0r, λέγουσε μὲν oi σοφοὶ παρ᾽ Blázos; πρένρυσι δὴ 
»& αἀμαϑεῖς. [Dfenag.] 

22. Παέζειν δὲ] Legendum Vide Παίζει δεῖ, nisi ali» 
[uid praecesserit. [O.] | 

24. ὀστέων nal $vAev] Intelligit tibias e ligna (no) 
el ossibus confectas, quibus Graeci utebantur in sacris. (O. i 

xo. “αὶ yopitev] Procul dubio legendum ud νομιζό- 
eros. [0Ο.] 
πολδε ὧν ἐν τῷ ᾿δλληνίξειν Nan, inquit Herodotüe 
Nnua 
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iV; 76. Ξενικοῖσε νομαέσισι καὶ οὗτοι (o Zw Oa) αἰνῶς 1057690» 
gevyovos , μή τὲ ys ὧν εἐλλήλων, ᾿Ελληνικοῖσι δὲ καὶ ἥκιστα. [O-] 

τοξον ϑοὶς etc.] Sagittis Anacharsin a fratre confixum ez 
Herodoto 1. 1. dicit Laertius: in venatione autem non ex Herodoto, 
qui tradit in nemore externis sacrificiis (matris deüm) operam 
dantem et Saulio Scytharum regi fratri a quodam Scytha indi- 
catum. [O.] 

Διὰ piv τὸν λόγον ἐκ cfe Ελλάδος σωθῆναι) 
Secutus in his sum cum versionem tum explicationem Ign. Ros- 
sii in. Comméntatt. Laertianis pag, 25. seq. ἐκ τῆε Ελλάδος con- 
jungendum cum λόγον οὗ Graecum sermenem, seu quem cum 
Graecis et a Graecis habuisset , vel potius ob literas ( philoso- 
phiam praecipue), quam a Graecis accepisset, aw vas, se liberatum, 
salvum factum fuisse (sensu scil. morali, a vitiis et affectibus). 
p»Et omnino, scribit Rossi, singularis quaedam vis et acumen in 
hoc verbo inest, quod Anacharsis ad animum refert, quum 
»»ὐπολέσϑαε, quod illi opponitur, de corpore dicatur. Est idem, 
,:ut arbitror, quod heic ait Jud λάγον ἐξ ᾿Ελλάδος σωϑῆναι, ac quod 

δὰ Croesum scribit: ἀλλ᾽ ἀπόχρη us ἐπανήκοιν εἰς Σκύϑαξ 

»»ᾶνδρα ἀμείνονα. et quod, de eodem Lactantius Instit. Lib. III. 
»Cap. XXV. qui philosophiam ne somniasset quidem , nisi et lin- 
pnguam et literas Graecas ante didicisset. Nec sane, quando in 
»Graeciam, eruditionis ac doctrinae caussa profectus est Ana- 
,Ccharsis in aliquod perienlum incidissé,^& quoquam traditum 
est. * [O.) 


In Mysonis Apophihegmata: | 


Micovoc] Diog. Laert. 1, 106. Mvcov Σερύμωνος τὸ γίνε 
“Χηνεὺς, ἀπὸ κὠμηξ τινὸς Οἰταϊκῆς ἢ «Δακωνικῆς, σὺν τοῖς ἑπτὼ κα’ 
φαριϑμεῖται. [O.] * 

01. Mj du τῶν λόγων etc.] Similiter Theophrastus apud 
Stobaeum Serrn. XXXVII. ὀλίγων οἱ ἀγαϑοὶ νόμων δέονται" οὗ 
γὰρ τᾷ πράγματα πρὸς τοὺς νόμους, ἀλλ᾽ οὐ νόμοι πρὸς τὰ πρέγμα- 
Sa τέθενται. et Simplicius in Epicteti Enchirídion : Xen τὰ ἔργα 
τὰ ὑπὸ τῶν λύγων παραδοϑέντα ἐργάζεσθαι" τέλος γὰρ τῶν λόγων 
τὰ ἔργα, ὧν ἕνεκα καὶ οἱ λόγοε ἐῤῥήϑησαν. [Menag.] 

8. ἐγέτλην]ὔ stivam. Ita scil, appellabant postremam par- 
tem aratri, quam manu, tenebat arator, Vid. Graev, Lectt. He- 
siod. Cap. X. ad"Egy. 450. p. 559. ed. oesner. Vossius ad Vir- 
gil. Georg. 1,174. Die buchene Sterze (stiva), einen Stiel, der san 
hinten dureh den Krümmel in den Ξε ΩΝ ging, und ein Quer- 
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holz sum. Handgriff hatte, ( manibula ) führte der Pflüger zur 
Lenkung des Pflugwagens, durch seelchen die .Pflugschar flach 
und tief gestellt werden konnte. [O.) - 

5. ἐπ᾿ ἐρημίας] h. e. solus chm essety nemine comitante. 
Nil amplius. Nam clare additur im urbe Lacedaemone. Quam 
phrasin^non intelligentes Laertii interpretes male reddiderunt: . 
cum in loca deserta se subduxisset. (Olear. ap. Stanlej. p. 91.} 

4id αὐτὸ τοῦτο] Ob hoc ipsum rideo , i. e. laetus sum. 
Erat scil. μεσάνϑρωπος, ut ex Aristoxeno tradit Laertius. [O.] 


Adami Schier et Editoris Annotationes 1 in Yi itam 
 &ecundi. 


Opusculum hoc, quamvis sit inepti hominis et plane barbari, 
noluimus tamen excludere ab hac collectione , ne quid, quod in 
Schíerii editione continetur , in nostra desideraretur. 

ἦν δὲ ἀκούδων περὶ τῆς παραβολῆς ravsvge] Con« 
textus videtur hunc sensum flagitare: Jfudiebaf, dum hic (apud 
magistrum soil.) commoraretur. Annon legendum παραμονῆς ? [O.] 

βάκλον]͵] baculum (σπέπωνα). Latina vox. [O.] t 

πῆραν περιφέρων] Alterutrum περεφέρων delendum 
censeo. [Schier.] 

λαμβάνει οὗτος μέτα τον ἂν τῇ ἰδέᾳ οὐκὶᾳ} Aut 
corrupta haec verba et legendum μοσώτατον, mediam, intimam 
aedium partem, den mittelsten Theil seines Hauses, aut ineptus 
homo exprimere voluit latinam locutionem mtefafionem vel me- 


fatum (quam formam licet frustra quaesiverim , in seculo tamen - 


illo, quo scriptum fuerat hoc opusculum, in usu fuisse nullus du- 
bito), i. e. mensionem cepit, quasi castra metatus est in sua 
domo. [O.] 

ἔπεμψεν αὐτὰς πρὸ c δεῖπνον, Legendum videtux 
S'ozappey αὐτοὺς, scil. χρυσένους, quae formatio fuisse videtur recen- 
tioris Graecitatis pro. χφυροῦς, intell. σεατῆρας-. [Ο.] 

Τοῖς ὀφϑαλμοῖς περιλάμπων]) oculis collustrans. In: 
epta locutio. [O.] 

ἐκοιμήϑη foc πρωΐ] Videtur vox excidisse, qua signifi- 
cabatur, Secundum, aversatum fuisse concubitum cum matre, 
Forte νήφων ἐκοιμήθη etc. sobrius et sibi attentus abstinens a re 
venerea, aut ἀγνῶς ἐκοιμήθη. Auctor Latinus Vitae Secundi ap, 
Batthium Adversar. Lib. XV, Gap. XVII. p, 816. Ile illam caste 
im cmbili υὲ matrem amplexatus esf. [Q.] 

«d εὐνηϑεο 17921] Videtur legendum ézyea LSchier. 1 
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παραστῆναι τοῖς λόγοις eov δυνὰμενον] παρειτῆ- 
ve, videtur h, 1, esse suffragari -vel victum cedere sermonibu 
tuis. [O.] 
Tvoxovi τινι] Τύρπων videtur esse vox ex Latino facia 
. Üurpio. Ita scil. ea aetate appellati fuerunt βωμολόχοι aut ple- 
τοποιοὶ, qui sive in scena sive in conviviis turpibus et obsae- 
nis jocis cachinnos extorquebant auditoribus. Vide du Freswe 
Glossar. med. et infim. Latinit, qui citat Marium Mercatorem 
Lib, Subnotat. Cap. IV. $. 5. Quis scenicus turpio, quis durio vel 
$Gnnio professae licentiae turpitudinis publice ista proferret? 
Germ, Pickelháring. Fortassis a L. Ambivio Turpione, cujus me- 
Aminit Cicero de Senect. Cap. XIV. cognomen hoc fluxit ad aliu 
$cenicos, Vide ibi Gerhard. p. οι. (O.] 
. sel ἄλλα ϑηρέα ἔπειϑεν) Videtur esse debere ἔσω» 
Osce. vel ἔπειϑον. [Schier.] Omnino legendum $sesQoy. Et alis 
(dicit Turpio ille) hujuscemodi bestiis persuasi humano ore le- 
qui. [0.] . 
σπεπουλώτωρα) Vox Latina etiam in SS. Literis obris 
Marc. VI, sy. καὶ οὐϑέως ἀποστείλας ὃ βασιλεὺς ommmovlétum 
. δπέταξον ἐνεχθῆναι τὴν πεφαλὴν αὐτοῦ. ubi Theophylactus: eth 
μουλάτωρ ὁ δήμιος λέγεται, σερατιώτηο, ὃς πρὸε τὸ φονούειν τίτο: 
| &Ta&. et Glossae Graecobarb. ap. du Fresne: Σοκουλάτωρ — " 
δήμιορ ἀποκεφαλιστής. Plura dat Sohleusner. in Lex. N. Test 
b. v. [O.] 
: 159624 δαυτῷ ζωὴν δὲ αὐτοῦ λόγου] Scribendum 
διὰ τοῦ λόγον. [Schier.] . 
τοῦ Blov émectacceto]. Legendum videtur τῷ fiv. 
᾿Αποτάσσεσθα, τινὶ, valedicere, renuntiare. Vox Hellenistica. δὶς 
in Evangelio Luc. XIV, 55. ὃς οὐκ ἀποτάσσοται sedo, τοῖς ἑεντοῦ 
ὁπάρχουσιν. Verbum docte illustrat Schleusner. V, vh in Lerico 
N, Test. τό ] 
Τῆς 9 ἐμῆν φωνῇε etc.] Haeo in Vita Secundi [αὔπε 
. ΒΡ. C. Barthium ita exprimuntur: Nemo dominus meéao vocis, pt 
$onae autem, vel araneus dominari potest, [Ο.] 
| ev regojOgra] h. e. ipsa sua natura tecta et munita, τα, 
adversus aéris vel tempestatis vim pestiferam. [O.] 
Τυγχάνεις δὲ σὺ otc.) Quae sequuntur, misere sunt ctt 
rupta et, prorsus cenolamata, Prima verba fortassis ista resti« 
' tuenda: Ζυγχάνεμ δὲ ov, ὦ ᾿Αδριανὲ, φόβου πλήρης πλέων πνεύματι 
βαρνήχῳ καὶ λιαρῷ, navigans eento vehementi, [O.) 
ι dj» μὲν γὰὼρ oin οἴδαμεν, πόθεν iecir) Vlttu 


-» 


aliquid excidisse. Logo es» μὲν παρῳχηκυῖαν ὑμέραν οὐκ olBapev, 
eroe» ἐστίν. [O.) 
πῶς πλούσεος μὲν.... τῶν vllo» βασιλοὺς I'v- 
ψ η6ε] Gygis divitiae in proverbium abierunt. Amycreon Carm. XV. 
Οὔ pos μέλει T'oyao 
Τοῦ Σαρδίων ἄνακτος etc. (O.] 
, ἂν τῇ ἵερατικῇ βιβλιοϑήκῃ) Inteligenda videtur 
bibliotheca in templo Apollinis Palatini collocata ab Augusto, 
cujus meminit Dio Cassius Lib. LIII. Cap. I. pag. 69e. ed. Rei- 


mar. (O.] 


"Innotationes in Secundi Sententias. ᾿ 


1, ᾿Ακπατάληπτος περιοχὴ) Omnino legendum dxa- 
τάληκτος περίοδος, perpetuus, incessabilis circuitus, ein ewiger 
Kreislauf; quam lectionem.adstruunt duae versiones antíquae 
apud Vincentium Bellovacensem et in Barthii Adversariis. Auctor 
tamen Altercationis Hadriani cum Epicteto legisse videtur exa- 
TdÀy"toe περίοδος vertens ineffabilis circuitus. [O.] 

ἐσύνοπτον ὕψωμα) Haec plane delenda. Nam infra 
Sent. 5. de deo suo loco posita haec verba hio in sedem migra- 
vere alienissimam. [O.) 

πολυδιοέκπητον πνοῦμα] Et ᾿Ῥὰδὲ ad Sententiam 5. de 
deo pertinent, nisi credamus, animam inundi pro mundo ipso pa- 
suisse auctorem ineptum. Ceterum vocabulo πολυδιοίκητος, quod 
auctor Altercat. Hadrian. vertit multiplex, augenda Lexica. (O.] 

aio veo» διακράτημα)͵ἅ ex mente scil. Aristotelis, qui 
uidum aeternum statuit, ut et praecedens avtoyévryroy θεώ- 
φημα. V. διακράτημα carent Lexica. [O.] 

ἑπταπλανὲς κὐκλωμα] Legendum dmAesic, quam lectio- 
nem adstruunt Vincent. Bellov. et Altercat. Hadrian. (O-.] 

2. πάσης φύσεως περίδρομρεὶ φύσις h. 1. de rebus 
creatis in gen. [O.] 

5. ἐδιόπλαστον Verte ex se ipso formatum, creatum. 
ignotum vocabulum Lexicographis. (O.] ' 

πολύμορφον sinacpa] JMultiformem imaginem deum 
appellat Secundus, quia scil. singuli cum homines tum gentes et 
populi pro ingenii sui modulo diversissimas de illius natura, for- 
ma et attributis notiones sibi finxere. [O.] 

πολυχάρακτον pópggepa] Respicit Secundus ad ima- 
gines multifarias deorum deatuimque vel attributorum divinae 
naturae. [O.] 
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ἀποέμητος óoOnApn dc) Veteres quoque deo tribuerunt 
oculos, Incertus auctor in poetis Gnomicis pag. 217. (Hertel.) 
'Otvs ϑεοῦ δ᾽ ὀφϑαλμὸς sie τὸ πάνϑ'᾽ δρᾷν. [Schier.] 

φῶς) Sic et*in N. Test. I. Joh. 1,5. dei ó ϑεὸς φῶς ἔστι, «αἱ 
σκοτέα ἐν αὐτῷ ovx ἐστὶν οὐδεμέα. Sic.etiam Zoroastrem, Gnosticos, 
Cabbalistas multosque Ecclesiae. Patres adhibuisse hoc vocabu- 
]um ad describendam naturam dei purissimam et perfectissimam, 
docuit Krause in Comment. de usu vocabulorum φῶς et oxósía 
in N, Test. Conf. doctiss, Creuzer. ad Plotin, de Pulchro p. 574 
etseqq. [OD.] ' 

4. ἐρχὴ καϑημερινὴ)] Ineptissima etpuerilis plane defini- 
tio, quasi dicamus; Der Tag ist der Anfang eines jeden Tages. [O.] 

ϑειλινὴ ἀπότασις} Quid hoc sibi velit, fateor me non 
intelligere, nisi forsitan dilationem lucis usque ad vesperam aut 
ineuntem noctem diem dicere valuit scriptor ineptissimus. [O.) 

φυσικὸν εἰσόπτρεσμα) quad oculis nostris subjicit et 
quasi in speculo ostendit res creatas. Εἰσόπτριαμα vox ignota Le- 
xicographis. [0] — ' | 

ἀερίξαυσα péQguuya]) Cura vel sollicitudo aéria, h. e. fru« 
&TGnea, cassa, ματαία. [O.] 

6 Koapyrds Fleygos] i. 4. FAeyyot τοῦ κόσμαυ, indez 
mundi, qui mundum nobis ostendit, facit, ut videamus. Nil am- 
plius. [O,] | | 

' ψαρπῶν περιβάλαιαν)] frugum famentum, quod calore 
leni et temperato pallii ad instar fruges fovet et a frigore tutatur, 
Interpretes antiqui, quos dedi, omittunt haec verha. [Q.] 

Μιχορηγυμέψῃ λαμπαε) Non male Holstenius: fax sem- 
per suppetens, Est propr. lampas, lucerna adornata, parata , cui 
nunquam oleum deficit. Imago petita a χορηγοῖξ, quorum mnnns 
erat suis sumtihus curare, providere, ut omnia suppeterent, quae 
requirebantur ad spectacula, Etiam haec verha omittuntur ab 
interpretibus antiquis. [O.] i 

6 ρὐρανοῦ πορφύρα) Quid hoc sibi velit, nescire me 
fateor, nisi imperitus sariptor lunam dioere vbluerit vestem pur- 
P*ureem, quasi latum clavum coeli, sensu ineptissimo. [0.] 

T ψύχη φπαΐγνεοψ) Conferenda cum haq sententia si- 

lis quaestio ἃ Stobaeo servata Serm. XCVI. περὶ sov βίου àvs 
βραχὺ pag. 45s, ed. Turia, tert, Aristotelis nomen praefixum ha- 
bens, 7/ ydo ἐστιν ἄγϑρωποε; ἀσθενείας ὑπόδειγμα, καιροῦ λάφν- 
00", τύχῃς ψαίγνεον, μεταπτώαεωε εἰκὼν. φθόνου «αὶ φυμφορᾶφ 
πλάστιγξ, ed δὲ λοιπὸν φλέγμα καὶ goly. [0.] ͵ 

φρόντισμα χρόνον] Magis placet Godigla, Gudisni 10» 


* 
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ctio φάντασμα χρόνου, visum, spectaculum temporale, i. e.. 
quod non diu durat, mox evaneicit. Et sic etiam Vinc. Bellov. 
et Alterc. Hadrian. phantasma temporis, (O.] ' 

φωτὸξ ἀποστάτης) i. q. φυγὰς βέου in var. lect. Cod. 
Gud. quasi exc ὄναρ, ut inquit Pindarus. Nisi interpretari ve- 
limns morali sensu: qui suam salutem aut felicitatem ipsé fugit, 
deserere solet veram rectamque ad felicitatem viam. [O.]. 

8. συνοστεώμενμον θη cov] Ita legendum, non συνεσϑιύ- 
piro», quod in forma pn vel media activo sensu non usur- 
patur. [O.] 

ἑματεσμένη ἔχεδνα) epasipivo, quod habet Codex Gud., 
melius quidem convenit v. ἔχιδνα. Praefero tamen vulgatum tan- 
quam jocum tali auctore dignum. (O.] 

. ἀναγκαῖον καπὸν) Observamus, mulierem ἀναγκαῖον κααὶ 
κὸν etium appellasse Menandrum Fragm. pag. 204564. pag. 250, 
ed, Jo. Clerici, ubi ita se babent: 

T6 γαμεῖν, ἐών τις τὴν ἀλήϑειαν σκοπῇ, 

Kaxov μέν ἐστιν, ἀλλ᾿ ἀναγκαῖον κακόνε 
Item Philemón incertarum Fabularum Fragm. XXX. P 550. ed, 
Clerici: 

"d Oavatoy ἔστι κακὸν ἀναγκαῖον γυνή. [Schier.] 

κεκοσμημένη JxavÀla] Respicit ad versus Homericos 

Odyss. XII, 87. etc. | 

— αὐτὴ δ᾽ αὖτε πέλωρ κακόν" οὐδέ κέ τίς μιν 

Τηϑήσειον ἰδὼν, οὐδ᾽ κι ϑεὸς ἀντεάσειον etc. 
jt ibid. 228. M 

“δΔεύλλην δ᾽ οὐμέτ᾽ ἐμνθεόμην, ἄπρηκτον ἀνέην. (O.] 

9. ἀνέκφρασετεοε) Legendum omnino ἀνδύφραντοθ, ut ha- 
jet MS, Gud, et confirmant Vincént. Bellov, et Alterc. Hadr. 
'ertentes injucunda delectatio. ([O.]. 

i590» πῶμα) Fateor me haea.non intelligere, Annon 
γῷμᾳ, operculum, dicit divitias, quia sunt luhricum aliquid et in- 
'onstans quodque facile decidit tanquam operculum in vasculo? 
n vero, ut intellexisse videtur Holstenius vertens summus re- 
um epex, quia illis tanquam bonorum summo, quodque felicita- 
eni suam compleat, plerique inhiant? Sed sensus exiret multo 
enustior dignusque scriptore meliori, si una litera addita legere- 
aus ὑψηλὸν πτῶμα, casus de sublimi, quia scil. gravius impin- 
unt inque extremam calamitátem delabuntur divites et opu- 
Snti ; honis suis evoluti, adversam quippe fortunam ferre nescii. 
'jincent. Bellov. vertens os excelsum legisse videtur ὑψηλὸν, otó- .. 
jx, — Vulgata lectio δὲ sana esi, vyulow πῶμα vidstur significare 
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operculum eminens, splendescens adeoque e longinquo conspiciem 
dum, quod tegit et obvolsit mala, quae intus pnt curasque, quae 
versant in pectore fixae. [O.] 

éQyvoenóv cóvOnma] i. 6. signum pretii rerum. argen- 
Veum hominum populorumque conventione constitutum , ein durch 
Vertráge (Convention) bestimmtes silbernes Zeichen des Nerges 
der Dinge. Eodem sensu Aristoteles Khetor. Lib, II. Cap. ΧΙ. 
e δὲ πλοῦτον οἷον τιμὴ ἐστι τῆς ἀξίας τῶν ἄλλων" διὸ φαίψεται 
savra ὦφια εἶναι αὐτοῦ. [O.] ᾿ 

.10. ἐπινοιῶν διϑάσπαλοε, σοφέαε ἀνεύρηοιει) 
Theocritus Id. XXI. init. 
"ΑἹ πενία, διόφαντο, μόνα τὰς τέχναξ eysloea, 
' Mvtà τῷ μόχθοιο διδάσκαλοε. [Ο.1. 
ἀζημίωτοο ἐμπορία] Nam 
Cantabit vacuus coram latrone viator. [O.] 

τι. Zg tovs evov ὄνομα) Bene Altercat. Hadrian. Desi- 
derabile nomen, i. e. nomen tantum , vocabulum, non res, [O.] 

ἀνυπόστατον πδιμήλεον)] Auctor Altercat. Hadr. ver 
tens nom invenienda possessio legit ἀνυπόκτατον, ut habet Cod. 
Gud. a verbo ὑποντάομαι, quod videtur dubiae esse auctoritatis, 
neque reperitur in Lexicis. Vulgatum ἀνυπόστατον, nusquam exi- 
stens, non sollicitandum. [O.] 

19. πολυχρόνιον γέλασμα) γόλασμα passive, res rimi 
exposita. Idem sonat proverbium Nae Germanos: Neunzig Jahr 
der Kinder Spot. [O.] 

15. («to Qv navropÓ ua] Male Holstenius. desideratus 
medicorum effectus, cum sit correctio, emendatio eorum, quae de- 
Viguerunt medici. [O.] 

éyeorxvoorvcov σοφίέα)Ί Videtur his verbis idem signi- 
ficare voluisse, quod Cicero ait de Divin. Lib. I. Cap. XKX. Cars 
ergo est somno aevocatus animus a societate et a contagione cor- 
poris, tum meminit praeteritorum, praesentia cernit, futura prae- 
videt. [(O.] 
πάσης πνοῆς goox(a] Quamvis sic legerit auctor Alter- 

cat. Hadr., tamen spondere ausim, haec esse corrupta. Quotus- 
quisque enim vel imperitissimus scriptor potuisset somnum di- 
cere omnis spiritus vel aepirationis oessationàm? Annon legen- 
dum vel πωντὸν τόνου ἡσυχέα, vel, quod magis placet, nsutatione 
Jenissima, πώσηςξ ποινῆς ἡσυχία, h. e. omnium furiarum (h. e. dolo- 
yum vel tormentorum, quae animofexagitant,) ceseafionem P? [O.] 
παϑημφρινὴ μελέφῃ]) Elegantor in eandem seutentiam 
. "Seneca ' T'ragicus in Qctav, v. 740. 


Vadecunque mentis agitat infestus vigor, 
Ea per quietam sacer et arcanus refert 
Feloxque sensus. (O.] 


M. ἐδιόπλαστον ἀγαϑὸν) Eadem verba snpra habnui- 
mus in Sent, 5. de deo, uli autem posita videbantur loco nlieno, 
xec agnoscit illic Codex Gudianus : hic autem sedem suam jure 
vindicant. [O.] 

15. 66909 vit ῥδίζωμα) Ovidius Met. I, 12. 

Nec circumfuso pendebat in aére tellus 
Ponderibus librata suis. [O.] 


.  etàgwvgt παννύχιεσμα) h.e. locus, supra quem luna quasi 
pervigilat , quem. lnce sua collustrat. Nil aliud voluit dicere scri- 
ptor ineptus. (O.] 


αἰώνεον φύλαγμα] carcer, qui in perpetuum coercet vivos 
ceque ac mortuos. [O.) 

16. ὄμβρων δειαιτητὴ 9) h. e. qui signa tempestatum plu- 
*iarumque dignoscit, venturas tempestates pu Nil am- 
plius. [O.] 

ὕλης avtayovietyc] quia scil. sylvas excidit, [O.] 

ὀρνέων παιδαγωγός) Videtur respicere ineptus scriptor 
ad quaedam avium genera, v. c. corvos, graculos, sturnos, qui 
capti et cicures facti humanas quasdam voces expromere docen- 
tur a rusticis. [O.] 

17. ἀνέμων ὁδοιπορία) Revocanda Codicis Gudiani le- 
ctio ἀνέμων παίγνιον. Nam v. eise oo mari potius convenit, 
quamnavi [Ὁ] ᾿ 

18. ϑαλάσσης βεφηδάριεος]) Sevkipds sive βερηδάρηξ 
vox Graecobarbara ex Latino facta. Feredarii scil. dicebantur, 
qui veredis publicis utebantur, et responsa ac mandata princi- 
pum deferebant, 4 τὴς faoilouac dso«pisses ws) στολλόμονοι, ovt 
δὴ βερηδαφίους καλοῦσι. Papias: Feredarius a vehendo dicitur, qui 
festinanter equitandp currit , habetque pennas in capite, ut intel- 
Jigatur festinatio itineris. Courier, Postreuter. Vid. du Fresne 
Glossar, med. et infim. Latinit. h. v. et Meurs, one: Grae- 
cobarb. v. Βερηδώριος. [0.} 

19. ὠπόκτησια βέον) vitae perditio, vel, ut Holstenius 
vertit, abdicatio. Derivandum itaque ab d voe rial (quod ver- 
bum supra habuimus i in Democriti Fragmento "o 1z61.), non au» 
tem ab ἀποκτοέίνωῳ, ὁπόκτημι. [O.] 

προϑεσμέα] scil. ἡμέρα, terminus fatalis, sensu scil, juri- 
3lico, h. e. dies, quo vitae creditum reddendum vel debitum sols 
vendum est, Verterem der ZahMungstag das dbene, 9io Das- 


lius Magn. Homil. se peor. Ἀάμαντα citat. ἃ Bernold. δὲ L. 
Bos. Ellips. Graec p. 18e. ed. Schaefer. ὅσοις προϑεσμίες τοῦ 
fov μακροτέρας ἐποίησον., quibus produxit viae terminum. Cui, 
qui vim v. optime exposuit, Doxville ad Chariton, Lib. ΠῚ. Gp. 
II. pag. 548. ed. Beck. [O.] 


e 
"innotationes in Sexti Pythagorei Sententias 
Graecas. 


1. Οὔτε ἐν ἰχθύσι φωνὴν etc.] Hanc sententiam citt 
etiam Joannes Damascenus in Sacris Parallelis attribuens Sixto 
Romano. Vide ibi Lequien. Tom. II. pag. 562. [O.] 

, 4 Jog0€ ἀνὴρ etc.] Initium hujus Sententiae habuimus 
supra apud Demophilum Sent. No. 6., ubi vide Not. Citat εἰ- 
iam Joannes Damascenus in Parallelis Sacris Tit. XIV. περὶ τῶν 
ἑαυτῶν γλώσσαν φυλαττόντων, [O.] 

8. Ἐμψύχων χρῆσιε εἰς.] Vide Sext. Rufin. Sent. 10]. 

et quae ibi adnotavimus. [O.] 
, 14. Citat hoc Sexti Fragmentum Porphyrius in Quaest. He 
mer. 28. tanquam exemplum locutionis ἀζδηλον rossi». pro srt- 
yas», ἀφανίζειν. An. vero Sexti Pythagorei qn alius sit, definire 
non ausim. [O.] ᾿ 


V'arietaa Lectionis in Sexti sive Xysti Enchiridiona 
Rufino latine redditum, additis Urbani Godofredi ὃ» 
beri notis seelectioribus et animadversionibus 
Fditor ͵δ, 


Praefeot 

Rufinus Mdproniano suo) Paucis observo, hunc Ápr» 
nianum eum esse, quem S. Melania sive Melanium Christo cot- 
eiliavit. Vide Pallad. Hist. Lausiac, Cap. CXVIII..p. 1054 (ia 
Bibliothec. Patr.) oui et Origenes IX Homil. in Psalmos dedi 
vit. Uxor ejus Avita, singularis pudicitiae foemina. Pallad. Cap. 
CXXXIII. quam sororem Aproniani vocat, quia non conjugii d- 
liciis amplius, sed sanctitatis exercitio sub fraternitatis titulo 
' wacabant, Videatur Anton. Muratorius in Anecdot, Lat. Tom. I. 
pag. 141, 142. Tillemont Mem. Tom. X. H. Noris Hist. Pel, 
Lib, I, in Cenotaphiis Pisan. Diss. IV. C. 2. [Siber.] : 

pretioei pbtines annuli locum) Conjicie ex his vet- 
bis, titnlum opusculi a Rufino versi fuisse : Enchiridion, sive am 
mulus: aureus, Geterum, Sententiarum istarum partem. aliquam? 


* 
,- 








Sexto Pythagoreo conversam fuisse docet qos cum Ifemophili 
Collectio, tum inprimis nuper repeffa Porphyrii ad Marcellam 
Epistola, in quibus Graeca Sexti verba servantur. Reliqua pars : 
eaque multo majer pure Christiana est, vel a collectore (sive 
is fuerit Sixtus II. Athenis oriundus, deinde Romanus Pontifex 
et martyr anno Christi 257. sive alius quis), vel ab ipso Rufino par- 
tim ex S. Literis, partim ex Scriptoribus Ecclesiasticis excerpta. 
Plnra vide supra in Praefatione et Notitia Literaria. Ceterum in 
numero Sententiarum magna est in editionibus diversitas. Ga- 
leus et Fuchtius, quos nos fuimus secuti, exhibent tantum 429; nos 
duas sentefüyias in unam conjungentes 427; Erasmus autem et Si- 
berus 465, partim Sententias quasdam , quae in uam contractae 
leguntur apud Galeum, in duas, tres vel plures adeo dirimentes, 
partim novas nonnullas addentes, quae non leguntur apud Gà- 
leum , quasque nos in Ánnotationibus hisce exhibebimus. (O.] 





i. Fidelis komo eléctus homo estj Hanc et sequen- 
tem Sententiam Christianas esse, non Pythagoricas, docet nos, 
tt bene Slberus observat, vocabulum electus, ixÀsxtóe, quod hoc 
&ensu apud profanos sériptores frustrá quaesiveris. Conf. 
Schroeckhii CÀrisHiche Kirchengeschichte Tóm. IV. p. 227. [O.] 


9. homo dei est] Locutio Paulina I. Tim. VI, 11. 2 δὲ, 
Ὁ ἄνδρωπε θεοῦ, φεῦγε ταῦτα. Conf, IY. Tim. III, 17. In veteri 
Testamento homines dei appellantur Prophetae, velut deo fami- 
liare$; in novo autem, ut in locis illis Paulinie, episcopi.. Cle- 
mens Alexándrinns Strom. II. $. 255. promiscue omnes Christia- 
nos hoc elogio decoravit , inprimis martyres : si δὲ ὁ ἀναιρῶν ἄν- 
ϑρεμτον sob: εἰς 91e» ἐμαρτάνει, «el τοῦ ἀποκτιννύντος αὐτὸν 
ἔνοχος καϑίσταται ὁ ἑαάτὸν (l. αὐτὸν. Ο.) προσάγων τῷ δικαστη.- 
Qiu. Pios sic appellat Philo Judaeus. pluríbus locis. Similiter ta- 
men locuti nonnunquam et profani sariptores, v.. C. Antoninus 
Imperator 4 dum. ait: jen reuse ἄξεος τοῦ. μάν μδω men 
[Siber.] Ι 

ὅ. Qui deo- dignua est] "T qua voce ieuedd 
usi Scriptores Ecclesiastici; v. c. Ignatius in Epist. ad Roman. 
Cap. l. init. 'Exeü: εὐξάμενος ϑεῷ ἐπέτυχον ἐδεῖν ὑμῶν τὰ ἀξιόϑεα 
σερόσωπα. ubi vide Smith. pag. 516. ed. Frey. [Sib. et 0. 

4. Deo dignus est etc.] Graeca verba . servavit S. 
Maximus in Eclog. Tom. II. Cap. L περὶ βίου εἷρετῆς. καὶ 
«axíat ( Democrito. attribuens hanc sententiam, - O:): 6:ov 
ἄξιόν ot ποιήσειε τὸ μηδὲν ὠνάξιον αὐτοῦ πράττειν. [Siber.) 





At quid nos 'impedft Se) Pythagoreo adscribere hanc senten- 
fiam? cujus verba setvavit nobis Porphyrius ad Marcellam Cap. 
XV. circa fin. 'MElav cs ποιήσειε ϑεοῦ τὸ μηδὲν ἀνάξεον 8. μήτο 
2έγενν, μήτε πράττειν, μήτε πάντη εἰδέναι ἀξιοῦν. Post hanc Sen- 
tentiam aliam addunt Erasmus et Siberus, vel potius eandem 
sententiam aliis verbis expressam: Deo studens fidelis esse πὶ» 
hil, quod deo indignum est, ogas. [O.] : 

6. mortuus est in vivo corpore] Ita et S. Paulu; 
locutus I. Timoth. V,6. ἡ σπαταλῶσα ζῶσα τέϑνηκε. Ceterum non 
nego, Pythagoreos apostatis cenotaphia erexisse, ut desultores 
illos mortuos veluti desigaarent. (Vide Clement. Alexandr. Strom. 
Lib. V. pag. 574. ed. Colon. Q.) Et Lysis Pythagoreus scribit in 
Epistola ad Hipparch. fin. E; uiv ὧν μεταβάλοιο, χαρησσοῦμαι" εἰ 
δὲ μὴ, τέϑνακάς μοι. [Siber.) Vide ibi Annot. nostr. Epist. Se- 
crat. pag. 507. [O-) 

Fere fidelis est, qui non peccat) Eadem ratione 

S. Joannes locutus est I. Jo. III, 6. Πᾶς ὁ ἐν αὐτῷ μένων e*z 
épapsast Conf. Cap. V. v. 18. [Siber.] 
. atque etiam in minimis caute agit) Idem praeci 
pit divinus Salvator Luc. XVI,io. 'O sueses ἐν ἐλαχέστῳ xal is 
πολλῷ 10706 ἐσει, καὶ ὁ ἐν δλαχίστῳ ἄδιαδε καὶ ἐν πολλῷ ἄδικοι 
ἐσει. [Idern.] 

8. in humana vita) Sic Gale, Paris. Lugd. et FPuchte, 
Erasmus autem et Siber. in vita heminum. [O-] 

9. Omne peccatum impietatem puta] Nam g épap- 
sla deriv ἢ avopíe, ut eit S. Joaunes. [Siber.] Ceterum haec 
verba tanquam singularis sentemtia miale dirimuntur a sequenti- 
bus: Non enim monud.eic. apud Erasmum et Siberum. Bene eon- 
jngunt Paris. Lugd. Gale et Fuchte. [O.] 
τον 30. Omne membrum corporis etc.] Haec sunt, pau- 
ciesimis mutatis, ipsa divini Salvatoris verba Matth. V. v. 29. so. 
Conf. XVIII, 3. Marc. IX; 45— 47. Similia tamem hübet Porphy- 
rius ad Marcellam Cap. XXXIV. init. (O.] 

quod in»itiat te] Sic Lugd. Galé et Fuchte. quod sua- 
det te Exasm. et'Siber. [O.] 

. Immortales etc.] Ita Paris. Lugd. Gale et Fuchte. 
ONG autem et Siberus ita: Immortales crede tibi permanere 
in judicio et honores ef: paenas. [O.] In eandem seritentiam S. 
Maximus T. II. Setm. LXVIII. p. 685. 400 ἀφορμαὶ κενοῦσεν &y- 
ϑρωπον εἰς Oso ἐπεμέλειαψν" τιμωρία abc καὶ γνώμης evga- 
geét ἀμοιβαί. [Siber.] 


- 


12. Si, quaecunque in hoc mundo habes eto] ita 
Paris. Lugd. Gale et Fuchte. Aliter Erasmus et Siber. Quid». 
quid seculi habes, etiamsi auferat tibi quis, non indigneris. 
Seculum pro mundo vel rebus, quae infra lunam sunt, familiaris 
locutio scriptoribus Ecclesiasticis. [O.] Interpretem Sixti egat 
Servator Matth. V, 40. sel τῷ ϑέλονεί σοὶ 1910725 ,' wal τὸν χυ- 
«ὦνα σου λαβεῖν, ἄφες αὐτῷ καὶ τὸ ἐμάτιον. Conf. Luc. VI,g. 
Quam praxin Christianorum laudat Paulus Hebr. X, 52. Τὴν ὧρ- 
παγὴν. τῶν ὑπαρχόντων ὑμῶν μετὰ rapa προσϑέξασθε, γινώοκον- 
«ες ἔχειν ἐν ἑαυτοῖς εἰ ολλῤλῤρα ὕπαρξιν iv οὐρανοῖς καὶ nivoveay. 
[Siber.] 

15. Inculpatus es to] Ita Paris. Lugd. Gale et Fnchte. 
Aliter Erasmus: Te ipsum reprehensibilem non praebeas. Sic et 
Siberus, apposite citans TH. Petr. 1H, 14. οπυυδάσατε ἄοντιλοι xal 
εἰμώμητοι αὐτῷ οὐροθῆναε ἐν εἰρήνῃ» Gonf. Ephes. be Phil. I, 10.. 
11. I. Thess. III, 15. [O.) 

14. Omnia euferenti etc, ] Graeca Sexti verba serva- 
vit Demophilus Sent. 42. [0.] 

praeter libertatem] Fuchte: praefer libertatem, puto 
operarum vitio. ([O.] 

16. Rebus mundanis] Sic'Paris. Lugd. Gale, Fuchte. 
Erasmus autem et Siber.. Rebus seculi. [O.] 

in causis tantum necessariis utere] Idem Paulus 
praecipit 1 Cor. VII, 51. Θὲ χρώμενοι τῷ κόσμῳ, 0€ μὴ καταχρώ-. 
pesvov παράγει ydg τὸ σχῆμα τοῦ κόσμου τούτον. Cont. I. Timoth. 
VI, 6— 10. (Siber.] 

17. Quae mundi sunt, mundo etc.] Ita Paris. Lugd. 
Gale, Fuchte, Erasmus autem et Siber. Quae secculi sunt, se- 
culo etc. Vide.supra Sent, 12. [O.] Ghristi verba audis Luc. XX, . 
25. d*édoss τοίνον νὰ Χαίσαρος Kaleags* καὶ «d τοῦ ϑοοῦ τῷ 
ϑεῷ. Οοπΐᾶ. Rom. XIII, 7. [Siber.] . 

18. fídelg dep osíifum] Sic Paris, Lugd. Gale, Puchte, 

depositum fideBWWEvasm. et Siber. Ceterum fidele h. 1. e«t fidei 
tuae creditum, παρανατὰἀθηήκη : quo sensu hoc YOcADuitR alibi le- 
gisse hon memini. [O.] 

19. Cu m loqueris de deo] Bic ex Erasmo et Sibero cor- - 
rexi. Gale et Fuchte omittunt de. Male. [O.] 

20. Optimam purificationem putato noceré ne- 
σε ἐπε} €onferenda cum hac sententia Clementis Alexandrini 
rerba Strom. VI. Sect. 274. P. 770. ed. Potter. ὋὉ δ᾽ ὧν τῷ σώματι 
εαἰϑαρεσμὸς τῆς ψυχῆς πρώτης πρῶτος οὗτός ἔστιν ἢ ἐποχὴ τῶν 







sandy * ἣν τερδῇ πελοίωαιν. ἡγοῦνται, καὶ ἔστιν ἁπλῶς τοῦ κενοὶ 
φἰστοῦ ἡ τελείωσις αὕτη τοῦ δὲ γνωστικοῦ μετὰ τὴν ἄλλοις νομιζ»- 
μένην τελείωσιν ἡ δικαιοσύνῃ εἰς ἐνέργειαν εὐποιίας προβαίνει. de 
qua altiore et perfectiore hominis Christiani purgatione loquitur 
alio loco Pe 656. Τίλειος δ᾽, οἶμαι, καϑαρισμὸε ἡ ἡ διὰ νόμου sel ρο- 
φητῶν εἰς τὸ εὐαγγέλιον πίατιε ἵλεως, wal ἡ de ὑπακοῆς sum 
᾿ἀγνεία, σὺν καὶ τῇ ἀποϑέδεε τῶν κοσμικῶν εἰς τὴν ἐκ τῆς ἀπολαν- 
σεως τῆς ψυχῆς εὐχάριστον τοῦ φχήνους ἀπόδοσιν. LSiber.] Equiden 
nullus dubito, quin hanc sententiam ex Pythagoreorum scripti 
hauserit Rufinus, vel quisquis fuerit hujus Enchiridii collector: 
de quorum purgationibus, καϑαρμοῖς, lege sis praeclarum locun 
apud Hieroclem Commaentar. in Aur. Carm. pag. 211 5664. el 
Needh. longiorem, quam ut hic exscribi possit. [O.] 

2$ Dei verbo) lta Gale et Füchte. Erasmus autem εἰ 
Siberus in verbo dei. Et sic crediderim Rufinum scripsisse, Nun 
praepositiones in, ex, de saepissime τορεττῶς pohuntur apil 
Scriptores Ecclesiasticos. Sic Arnobius Lib. I. Cap. XXXIX. fe 
nerabar, o caecitas , nuper simulacra modo ex fornacibus, inir 
cudibus deos et ex malleis fabricatos. ubi vide notam Heralii 
nostrae editionis T'om. I. pag. 325. Seritentiam quod attinet, 5i 
berus apposite comparat divini Salvatoris verba Joh. XVII, 1} 
dylacov αὐτοὺς ἐν τῇ ἀληθείᾳ σου" o λόγος ὃ σὸς ἀλήϑειά ἐστιν.[0}} 

22. Non putes] Sic Gale et Fushte: Neque pé 
Erasm. et Siber. [o. ] ᾿ 

insensibilem] ἀναίσϑητον, h. e. ἃ misericordia, sire d 
barbare dicitur, compassione Aliefiám. Sihiliter Paulus Apotr 
lus Hebr. IV, 15. οὐκ ἔχομεν in μὴ δυνάμενον συμπαϑῆσει Tol 
ἀσθενείαες ἡμῶν. [ Siber:] , 
^ 25.q9u&e movetur, ἜΤ seoundum haec εἰ τ." 
«ἰοεέϊε) δῖο- Paris. Lugd. Gale (et Fuchte).post movetur inier- 
pungunt, unde hic fluit sensus: Deus: mens est, quae πο 
sponte, et mens est, quae sponte subsistit, ita ut utrumque ii 
libera voluntate dei repositum .sit. Nos Rhegani textum serui ' 
malnimus post sponte ponentis virgulam, [Sibemij At, ni fallor, 
ex utraque lectione idem plane sensus exit. [O.] j 

24 Magnitwdinem dei non invenies etc.] Ca. 
Job. XLII,s. Psalm. VILI, ἃ. EH 7—9. CXLY, 5. Rom. 
XII, 55. LSiber.] : 

25. Quia nom invenies: nam omne) Sic Gale εἰ 
"Fuchte. Siber. quía non invenies , quia omne, Erasm. quia nt 
invenies, The emne, (O.] 


a utc ERE $77 rd 
.6 digniore] Sic Gale.et Fuchte. Erasm. a, meliote. Siber. 
a pus iori. [O.] 


Quis ergo e$t, qui nomen imposuit deo] Pul- 
cherrimus est in eandem sententiam Arnobii locus ady. Gentes 
Lib.I. Cap. XXXI. pag. 21. ed. nostr. O maxime, o summe re- 
rum invisibilium procreator, o ipse invisus, et nullis unquam 
comprehense naturis — —— -———————— infinitus , inge- 
nitus, immortalis , perpetuus, solus,: quem nulla delineat forma 
corporalis » nulla determinat circumscriptio, qualitatis expers, 
quantitatis, sine situ, motu et habitu, de quo nihil dici et ex- 
primi mortalium potis est significatione verborum: qui ut intelli- 
geris, tacendum est , atque , ut per umbram te poseit errans inpe- 
etigars suspicio , nihil est omnino mutiendum. [O.) 

Deus autem non nomen est deo] His verbis Erasm. 
et Siber. incipiunt novam Sententiam legentes de deo. (O.] 


26. Nihil ergo de deo etc.] Haec verba pertinent ad 
praecedentem sententiam, cum qua tanquam conclusionem re- 
cte illa conjunxerunt Exasmus et Siber. [O.] 


27. Deus sapiens etc.] Non hic Pythagoras, sed Joan- 


nes ὃ ἐπιστήϑιος loquitur. I. Joh. I, 5. vt; ἐστὶν ἡ svayyslía, - 


ἣν ἀκηκόαμον ἀπ᾿ αὐτοῦ, καὶ ὠναγγέλλομεν ὑμῖν, ovs ὃ θεὸς φῶς 
ἔστε, καὶ σκοτία ἐν αὐτῷ ἔστιν οὐδομέα. et Jac. 1,17. Παρ’ ᾧ οὔκ 
ἔστιν παραλλαγὴ ἢ τροπῆς ἀποσκίασμα. [Siber.]) Sed vide quae ob- 
servavimus supra ad Secund, Sent. 5. [O.]. 

non capax] Sic Gale et Fuchte. Erasmus autem δὲ Siber. 
zncapax. [O.] 

28. Quaecunque fecit deus etc. i] Sic Gale M Fuckte: 
Erasmus autem et Siberus: Quaecunque autem deus fecit, pro 
Aominibus ea fecit. [O.] 


29. 4dngelus minister est dei ad hominem] Sen- 
tentia Paulina Hebr. II, 24. Οὐχὶ srávsác eod λειτουργικοὶ πνεύματα 
si€ διακονίαν ἀποστελλόμενα διὰ τοὺς μέλλοντας πληρονοριοῖν σωτη-- 
φέαν. Neo - Platonicorum et Pythagoreorum dogmata de angelis 
attingit Porphyrius ad Marcellum Cap. XXI. ubi vide qr ob- 
servabimus. [O.] 

51. Primus beneficus est deus etc.] Gn .Sexti 
verba ab Origene servata (Contra Cels. Lib. IV. pag. 179. ed. 
Spencer.) existimat Siberus, ubi (nullo tamen allegato auctoris 
nomine) haec leguntur: Τάχα δέ τινων παρήκουσον ὁ Χέλσος, ὅτε 
ὦ ϑεὸς ἐστιν καὶ uec ἐκεῖνον ἡμεῖς etc. [O.] 

Five igitur ita, tanquam qui eis] Ja Gale et 


O o 


Fuchte. Erasmus: Fige igitur ifa, tanquam qui sis, Siberu: 
Vive igitur tanquam is, qui sis, [O.] 

52. Habes, inquam, in te etc.] Non sacros tantum 
scriptores (v. c. Paulum I. Cor. IIT, 16. VI, 19. II. Cor. YI,6), 
sed et ipsos Pythagoreos ita loquutos docet nos Porphyriu ad 
Marcellam Cap. XI. init. «“έγεε dà o λόγος πάντη μὲν καὶ πᾶ 
fragsives τὸ θεῖον" νεὼν δὲ τούτῳ "ag ἀνϑρωώποις καδιερώοθει 
δὴν διάνοιαν μάλιστα τοῦ σόφοδ' μόνην, τιμήν «a προσήκουσαν ἐπι’ 
ψέμεσθαι τῷ ϑεῷ ὑπὸ τοῦ μάλιστα τὸν ϑεὸν ἐγνωκότος" τοῦτον ἐὶ 
"εἶναι εἰκότως μόνον τὸν σοφὸν, ᾧ τιμητέον did σοφίας τὸ Qut, 
καὶ: κατακοσμητέον αὐτῷ Oui σοφίας ἐν τῇ γνώμῃ τὸ ἑερὸν, iuit 
ἀγάλματι τῷ vd ἐνειπονεσαμόνου ἀγάλλοντα .... et Cap. XIX. 20 
δὲ, ὥσπερ εἴρηται, νοὼς μὲν ἔστώ τοῦ ϑιοῦ ὁ ἐν σοὶ voor. Col 


Demojphil Sent. 45. Alia veterum scriptorum idem aim - 


tium loca citavit Wetstenius ad locum Paulinum N. Test. Tu. 
II. pag. 11x. Post hanc Sententiam in Editt. Erasmi et Sibi 
alia legitur; quae desideratur apud, Galeum et Fuchte, consul 
ut mihi quidem videtur, omissa a librariis Anti - Pelagianis, hit 
scilicet: Libertatem arbitrii sui permisit deus hominibus, s" 
dubio, ut pure. et sine peccato wiventes similes fant de 


Cujus contrarium dogma de fato et necessitate non res tantum 
externas, sed actiones etiam et cogitationes hominum adeo — 


futurae vitae sive felicitatem sive infelicitatem moderante (ti^ 
ut deinceps Augustini asseclae aliis verbis idem significabant & 
gratia dei particulari et absolüto decreto sive praedestinationecl* 
Gtorum ad vitam aeternam, reprobatorum vero d mortem) acer 
me impugnat doctissumus Patrum Eusebius in Praeparat. Evange. 
Lib. III. Cap. VI. p. 242. ed. Viger. Colon. his verbis: E; γὰρ niti 
«ali εἱμαρμένῃ ov μόνα χὰ ἐκτὸς, ἀλλὰ καὶ τὸς xav. λογισμὸν fU" 
ϑυμέαε ἀναθετέον, καί τις ἀπαραίτητον ἀνάγχη «dc ἀνθρωπύει if- 
βιάξεται γνώμαρ, oigrosral σὸς φιλοσοφία, οἰχήσσταε καὶ ενείβμα' 
οὐδέ τιε ἦν τοῖς σπουδαίοις ἔπαινος ἀρετῆς, οὐδέ᾽ τες Oaogiit; eli 


| 





V4 ἐν ἀσκήσεο πόνων καρπὸς ἐπάξιος, ἀνάρκης sa) εἱμαρμένη! ἢ 


αἰτίων πάντων ἀναδοδεγμένης. quem locum apposite citat Sie 
rus (Q.] 

' 85. Revereatur vitam tuam mundus etc] Cn 
Matth. V, 1g. II. Petr. H, 12. (Siber.] 
0 8e cruciabit malus da emen etc.] Ita de diabolo sc 
licet, quánquam falsiséime, interpretati sunt' haud pauci Ecde- 
siae-Patres verba divini,Soteris ap. Matth, V,25. μήποτέ ei πα΄ 
eade δ ἀντίδικον τῷ sQasy étc. in his cum Pseudo - Sexto nostr? 
vel potius Rufino etiam Hieronymus Comment. ad Matth. Lil 





— |y «--;ῖἱὶ 


Cap. V. Tom. IX. p.17. ed. Tribbechovv. Sed verum vidit jam 
Joannes Ohrysostotnus ad Matth. Homt:l. XVI. p. 206. ed. Fran- 
cof. Τινὲς μὲν οὖν τὸν διάβολον αντὸν αἰνέττεσθαί qaos τῇ τοῦ dy- 
τεδίκον προσηγορίᾳ καὶ κελεύειν μηδὲν ἔχοιν τῶν ἐκείνου, ὡς oda ΄. 
&vo» διαλύσασθαι μετὰ κὴν ἐνεεῦϑοεν ἀπαλλαγὴν, τῆς ὠπαραιτήτου. 
λοιπὸν ἐκδεχομένης ἡμᾶς κολάσφωξφ᾽ ἐμοὶ δὲ περὶ τῶν ἐνταῦϑαᾳ Dou; 
λέγειν διιαστῶν, καὶ τῆς εἰς τὸ Weser ὁδοῦ, καὶ τοῦ δεσμω-«᾿ 
τηρίου τούτου. [O.] 

55. ad deum s BRE ON] Eni ad ΟΣ [O.] 

, 86. Deum ergo etc. etc.] Ita Gale et Fuchte, alio autem 
ordine, et, ut mihi quidem videtur, rectius Erasmus et Siberus 
hanc et sequentem sententiam in tres dispescentes sic exhibent: 

: Quicquid super omnia honoraveris , hoc tibi dominabitur. 
Deum ergo honora super omnia, ut ipse dominetur tibi. 
Si autem dominatum tui gerit deus, ita tu demum dominae 
.— beris omnibus. 
Primam Sententiam- quod attinet, ex asse respondet divini 541» 
vatoris dictum Luc. XII, 54. ὅπου γάρ ἐστιν ὁ ϑησαυρὸς ὑμῶν, ἐκεῖ. 
sal 5 καρδία ὑμῶν ἔσται. [Ὁ.] 

59- quantum possibile est] Sic Gale et Fuchte, B 
mus autem et Siber. prout possibile est. [O.] 
. 40. Templum etc.] Vide Graecam Sexti Sententiam No. 
10. et propius adhuc Porphyr. ad Marcell. Cap. XIX. qhae loca 
allegavimus supra ad Sext, 55. [O.] - 

et altare est optimum ei etc. am δέει exprenit 
Laurentius Pisanus Sent. o. Prae mentis omnis motug sacrifi- 
cium dei est : quod ibi altare suum divina majestas posuit. [O.] , 

41. Hostia soli deo acceptabilis] Ita Gale. Eras- 
mus autem et Fuchte: Hostia soli deo et acceptabilis. Siberus: 
Hostia soli deo est acceptabilis. At legendum sine dubio; Hostia 
δοέα deo est acceptabilis etc. Similem Sententiam adfert Porphy- 
rius ad Marcell. Cap. XVII. init. [O.] | 

benefacere hominibus pro deo] Siberus prae deo, 
apposite citans:verba Jacobi Epist. Cap. 1. v. 27. Θρησκεέα na- 
eod καὶ ἀμέαντος παρὰ τῷ ϑεῷ καὶ πατρὶ αὕτη ἐστὶν, ἐπεσκέπτο- 
σϑαι ὀρφανοὺς καὶ q5Qae ἐν τῇ ϑλίψο αὐτῶν, ἄσπελον ἑαυτὸν τη- 
esi» ἀπὸ τοῦ κόσμου. [O.] 

45. fidelis] 3. e. Christianus sensu Tertulliano, Cypriano 
ediisque Scriptoribus. Sod», ion familiarissimo. (O.) 

aemulatur ergo illum] Erasmus et Siberus novam his 
verbis incipiunt Sententiam. [O.] - 
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q Satage] Erasmus. et Siber. Satis age, οἵ εἰσ. deincept, 
«quoties eccurrit h. v. quod: semel enonuisse suficiat. [O.] 

45. erga indigentes] lta Paris. Lugd. Gale et Fuchte. 
Krasm. et Siber. apud indigentes. .[O.] 

250 ap. Omne tempus, quo] Sic Paris. Lugd. Gale et.Foctt. 
Eras, etSiber. Omne fempus, in quo. (O.] 

40. Quae sint bona] Sic Gale et Fuchte, Erasm et Si- 
ber. quae sunt. [O.] 

gi. et age omnia] Sic correxit Gale. Reliqui omnes εἰ 
agere omnia, quod videtur scripsisse Rufinus sic vertens infn- 
tivum 'in 'Graeco exemplari loco imperativi posítum. (O.) 

52. Quod deum patrem vooas. etc. ] Petri Apostol 
verba exprimit 1. Petr. 1,17. Καὶ δὲ πατέρα ἐπικαλεῖσϑε τὸν ἀπροι- 
ωπολήπτως. κρένοντα «ard τὸ ἑκάσεου koyov , ἐν φόβῳ τὸν ei τι: 
φοικέαοιὑμῴν. ἀρόνον ἀναστράφητο. [Siber.] ᾿ 
. 54€ Bpna mens etc,] Graeca Sexti verba vide supnia 
Demophili Sent. 45. [ὁ | 

55. Mala mens chorus est daemonum maloran) 
Perperam interpretatus videtur Rufinus Graeca Sexti Pythagorti 
verba, quae, servavit nobis Porphyrius ad Marcell. Cap. Xil 
init. ὅσου δ᾽ ἂν Anjou παφεισέλϑῃ ϑεοῦ y τὸν κακὸν δαίμονα ἄγαγῆ 
ἐνοικεῖν, χώρημα γὰρ 7 Ψυχὴ ἢ ϑεῶν ἢ δαιμόνων. ubi, αἱ οἱ in 
praecedenti Sententia, | pro z«ozua, habitatio, locus quem quis o 
.cupat, legisse videtur χορεῖον vel (quae autem nulla-est Graea 
vox) χόρημα et accepisse de loco, ubi .altant, tripudiant mali 
daemones, Tanzplatz, Tammelplatz der bósen Geister. Male.(U.) 


57- Certum est enim etc.] Huc pertinent Pauli veria 
'"Gál. NI, 5. ZW ydo δοκεὶ τις εἶναί τε μὴ ὧν, ἑαυτὸν φρεναπετῷ 
[Stber.] Haec verba Erasmus et Siberus tdm novam senien- 
tiam dirimunt ab antecedentibus. [O.] ; 

,59. Nequaquam latebis etc.] Vide supra Thales μὴ: 
phthegm. 12. ap: Lye: (O.] 

60. Fir sapiéns castus erit deo] Si textus Graeci 
praesto esset, sciri'posset, an Rufinus castitatis vocabulo recie 
usüs fuerit. Nos putamus, Graecum scriptorem àut «5s "ἀγνότητοι 
aut ἁγιότητος vocem "adhibuisse: non quasi a matrimonio pium 
hominem arcuerit,.sic enit nemo Christianus esse posset, nii 
caelebs , sed ut eam notet sanctitatem, quae unumquemque ἃ 
deo: eruditum. et sapientia divina imbutum decet. Talis est enim 
illa castitas, quam I. Petr. I, 15. et omnes ceteri Apostoli impe 
rarunt, subque variis imaginibus descripserunt. (Siber.] 

61. spurcitiem] Sic Paris. Gale, Fuchte, Erasmus autem 


/ 
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et Siberus spurcitiàm, qui putat, soriptorem Graecum usum fuisse 
vel ἀκαϑαρσίας vol βδελύγματος vocabulo. [O.] 

62. Semper de bonis loqui odd Paulum sequitur 
Xph. IV,29. Πᾶς λόγος σαπρὸὲ ἐ ἐκ τοῦ σεύματος ὑμῶν μὴ ὀκπορευέ- 
σϑω" ἀλλ᾽ εἴ τις ἀγαθὸς πρὸς οἰκοδομὴν τῆς χρεέὰς, iva. δῷ aiii 
«οἷς ἀκοϑυυσι. Gant: Uok IV,6. fsiber.]: 

65. Libidinem vince etc,] Haec verba, quod vel Sibe- 
xus. vidit, petita videntur ex aureo Carmine Pythagoreorum. v. 9. 

— ———— — — κρατεῖν à εἰδίζεο τῶνδε, 

Γασερὸς μὲν πρώτιστα καὶ ὕπνου λαγνείης 15 

Kai. θυμοῦ. etc. 
Similia tamen Christianis praecipit Petrus Apertonus II. Pet; 
XL στὶς CO.] 

65. Deliciorum finis corruptio) Depromsit ex Paulo 
Gal. ΥἹ, 8. 'Q- σπείρων sie τὴν σάρνα ἑαντοῦ, ἐκ τῆς σαρκὸς ϑερά- 
€t, φϑυράν. Conf. Ephes. IV, 32. [Siber.] 

66. Non verbum etc. Similis Demophili Sentent 26. 
Conf. Carm. aur. Pyth. v. 27. et seqq. [O.] 

— 67. quia, quot vitia etc.] GtaecaSexti Pythagorei verba 
habes in Demophili Sent. χε. [O.] ] 

69 Acquire possessionem animae firmam, vir- 
Zutem etc.] Sic Gale et Füchte. Melius cum Erasmo SiBierusz 
Acquire: possessionem. firmam, animae virtutem, Sinülé praece- 
ptum- vide supra in Pythagoreorum, Sententiis No. 16. cum quo. 
conferre juvat divi Salvatoris verba Matth, VI; 19. [Ὁ Jo 

7o. Renuntia) Cont. I. Joh. II, 15. [Sier.] 

75. D'um optima quaeque abjeceríis praedia etc.) 
Conf. divini Salvatoris verba Matth. XIX, 29. Marc. Χ, 29. Luc- 
XVIII, 29. [Siber.] Post hane Sententiam duas alias babent editt. 
Erasmi etSiberi, quae desunt in Paris. Lugd. Gale, Puohtey, primam: 
Qualis vis esse apud deum, jam. nunc esto talis, quae áutem-vi- 
detur nihil aliud esse nisi varians lectio Sententiae 72. alteram: 
Dum distribueris ea, quae: mundi: sunt, et ea despico, $anquam 
sciens esse praeter deum, quae postrema verba Siberus explicat 
»νοσφιζόμενα emo τοῦ Ov, aliena prorsus et segregato o deo ef 
rebus divinis, Mihj locus videtur corruptus et mutilus, sic forte 
supplendus: tanquam soiens,.esso nilsl.beni practer deum. £O.] 

74. Lingua maliloquwa etc.] Τλώσσα βλάσφημος ϑια- 
Ψψοέας κακῆς ἔλεγχος habent ex Plutarcho. Antonius Meliss. et Ma- 
xim. Serm. swsQi ψόγον καὶ διαβολῆς p. x ed. C. Gesner. Fran- 
oofurt. [O.] | 
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75. Insuesce linguam tuam etc.] Νόμεξε (inquit Por 
phyrius ad Marcellam Cap. XV.) αἱροτώτερον slves σιγᾷν, $1 
yo» εἰκῆ προέσϑαει περὶ sov. [O.] 

cum de deo fit sermo) Ita Paris. Gale, Fuchte. En»-' 
mus autem et Siber. cum de deo sermo ait. [O.]. 

76. Nocers deo nemo potest) Ita Paris. Lugd. Gal, 
Fuchte. Siberus autem cum Erasmo:, Male-quidem deo facem 
nemo potest, additque hanc novam Serftentiam? Impius autem ett, 


qui blasphemat, hoc enim solum quod potuit fecit. Sensus est: hoc 


enim solum facere postest, blasphemare ;, non antem Mocet 
deo. [O.] 

77. Impius in déux maledicus etc.] Non haben 
hanc sententiam Erasmus et Siber. [O.] 

78. Fundamentum pietatis est continentia] $i 
haec e Pythagoreis hausta, Sexti verba erant: Kgrmie δὐσεβείαι | 
ἐγκράτεια, Nam simillima Sententia apud Porphyr. ad Marcel. 


extrem. Kgorrmie εὐσεβείας σοι νομεζέσθω ἢ φιλανθρωπία. [O.) 


amor dei) Sic Gale et Fuchte. amicitia est apud dem 


Erasm. et Siber. [O.] 


. 80. Opta tibi evenire etc. ] 
Ζεῦ βασιλεῦ, τὰ μὲν ἐσϑλὰὼ καὶ εὐχομένοιξ «αἱ ὠνδύ κτοι 
"Auus δίδου, τὼ δὲ δειριὼ καὶ εὐχομένοις ἀπαλέξειν, 
est precum formula apud Platon, Alcib. II. p. 145. ed. H. Steph. [0] 
8. Qualem vis esse proximum £uum tibi etc] 
Hoc magnum illud'est D. Servatoris oracilum Matth. VII, u. 
Sed ante Christum Isocrates ad Nicoclem et ad Demonicum εἰ 
Aristoteles eodem sunt usi. [Siber.). n 
82 Quae culpas fac ere noli] Thaletis Sententia pid 
Diog. Laert. 1. 8. 56. ἃ μὴ δεῖ ποιεῖν, μηδ᾽ ὑπονοοῦ ποιεῖν. δ εἰ 
lsocrates ad Demonic. Sent. 14. Μάλιατα δ' ἂν ουδοκεμοῖπι, ὃ 
φαίένοιο ταῦτα μὴ πράττων, ἃ τοῖς ἄλλοις, ἂν Sqoceeen imm- 


ps. et Dionys. Cato Distich. I, 50. 


Quae culpare soles, ea tu ne feceris ipse. ] 
.— Turpe est doctori, quum culpa redarguit ipsum. (0 
85. Nulli suadenti:. acQuiescas etc. ] Paululum im 
muta ythagoreorum Sentédtia i in Aur. Garm. v. 25 seq. 
Μηδεὶς μήτε λόγῳ. ee, παῤοίπῃ , pire τι ἔργῳ 
Ππρῆξαι, μηδ᾽ εἰπφῖν, 0, τε τοι μὴ θέλεερόν ἔστι. [0] 
84. Quod deus tibi dat etc.) Est Demophili Sent. 1. 
“ὥρον γὰρ ϑεοῦ ἀναφαίρετον. [Ὁ.} 
85. Delibera et] Graeca Sext verba servayit Demopli- 
lus Sent. 5. [O.] - ] , 
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87. Priusquam agas etc.] Aur. Carm. Pyth. v. 48 seq. 
————— — — ἀλλ᾽ ἔρχευ ἐπ᾿ ἔργον | » 
Θεοῖσιν ἐπευξάμενος τελέσαε. 

ubi Hietocles egregie (p. 172. ed. Needh. ): ὡς εἶδος im ὕλη, τὴν 
δὐχὴν τῷ ἔργῳ συνάπτωμον καὶ τὸ ὅλον τοῦτο, ὅπως ἃ ἐργαζόμεθα 
καὶ εὐχώμοθα ; καὶ ἃ εὐχόμεθα ἐνεργῶμεν. [O.]- 

|». 9o. Contentus esse etc.] Erasmus Contentus esto, quod 
operarum vitium male retinuit Sibeniás. [O.] 

92. Occasiones bonorum] Sic Erasm. et Siber, Gale 
autem et Fuchte, Paris. et Lugd. donorum. [O.] 

97. Neminem inimicum deputes) Pythagoreorum 
praeceptum. Hierooles in Aur, Carm. pag. 56. (Needh.) 449 καὶ 
λέγεταε ὀρϑῶς, ὡς οὐδεὶς ἐχϑρὸς τῷ σπουδαίῳ, xai μόνον ἀγαϑὸς 
αὐτῷ φίλος" ὡς μὲν γὰρ τὸν ἄνθρωπον φιλῶν, οὐδὲ τὸν. κακὸν 


ἐχϑρὸν τίϑεται" ὡς δὲ τὸν ἀρετῇ “δκοσμημένον ζητῶν πρὸς κοινα»- ὁ 


ψίαν, τὸν ἀγαϑὸν ἐκ πάντων ἐκλόγεταε, “ιμούμενος καὶ ἐν τοῖς τῆς 
φιλίας μέτροις τὸν ϑεὸν, óc μισεῖ μὲν οὐδένᾳ ἄνϑρωπαν, τὸν δὲ 
ἀγαϑὸν διαφερόντως ἀσπάζεται. cum quibus conferenda D. Sote- 


ris verba Matth. V, 44. [0.] 


98. Deum vero plus] Erasmus et Siber. Deum vero et- 


iam plus, novam his verbis incipientes Sententiam. [O.] 

99. Pessimum est etc.] 1ta Salomon Proxerb. XXIX, 16. 
Πολλῶν ὄντων ἀσεβῶν πολλαὶ γένονται ἁμαρτίαι. et Seneca Ep. 
i09. Tunc maxime laborant mali, ubi vitia miscuere σὲ in unum 
. collata nequitia est, [Siber.] , 

101. nimantium omnium usus etc.] Graeca verba, 
quae nohis sqrvavit Origenes, supra -dedimus in Graecis Sext$ 
Sententiis. Sexti et ipsius Pythagorae de abstinentia ab anima- 
lium esu placita exponit Seneca Epist. CVIIT. Non pudebit fateri, 
quem juveni mihi amorem Pythagorae injecerit Sotion. Docebat, 
quare ille animalibus abstinuisset, quare postea Sextius. (Scrib. 
Sextus corrigente 1. Lipsio in Manuduct. ad Stoic. Philos. Lib. I. 
Dissert. VI. fin, Opp. Tom. IV. pag, 642. ed. Vesal.) Dissimilis 
utrique caussa erat, sed utrique magnifica, Hic homini satis ali- 
mentorum citra sanguinem esse credebat, e& crudelitatis consue- 
tudinem fieri, ubi in voluptatem esset adducta laceratio. 4djicie- 
bat, contrahendam materiam esse luxuriae: colligebat , bonae να" 
letudini centraria esse alimenta veria, et nostris aliena corpori- 
bus. Jt Pythagoras omnium inter omnia cognationem esse dice- 


bat , et aliorum commercium in alias atque alias formas transeun- * 


tium. [O.] 
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1σο. Nom cibi etc.] Divini Salvatoris effatum Matth. 
XV, 11. [O.] 

105. polluit te] te addidi ex Erasmo et Siber. (O.] 

104. Multitudini placere ne sat agas) Bv λεωφορῳ 
μὴ βαδίζειν praecipit Symbolum Pythagoricum. Confer tamen et 
loca biblica I. Thess. II, 4. Gal. I, 10. Eph. VI. [Siber.) 

- 106. Mali nullius etc.] Graeca Sexti verba vide supra 
in Pythagoreorum Sentent. 15. Sio et Porphyrius ad Marcell 
Cap. XXIV. init. κακῶν ἀνθρώπῳ οὐδεὶς (legendum videtur ovàs- 
vos) ϑεὸς αἴτιος. [0.1 

107. Non amplius possideas οἷο. Eadem profecto 
Paullus dixit I. Timoth. VI, 8. "Ἔχοντες διατροφὰς καὶ σκοπάσματα 
τούτοις ἀρκεσθησόμεϑα. [Siber.) Similia Pythagoreorum praece- 
pta collegit Porphyrius ad Marcell. Cap. XXIX. et XXX. [0.1] 
108. Murum etc.] Simillimum D. Soteris dictum Matth, 

ΧΥῚ, 26. Τί γὰρ ὠφελεῖται ἄνθρωπος, ἐὰν τὸν κόσριον ὅλον κερ- 
δήσῃ τὴν δὲ Ψυχὴν αὐτοῦ ξημιωθῆ; ἢ τέ ϑώσοει ἄνϑρωπος avrel- 
λαγμα τῆς ψυχῆς avtov ; Conf. I. Petr. I, 18. et Ezech. VII, 19. 
[Siber.] ' 

de malis) Erasm. et Siber. e malis. [O.]: 

109. In deliciis corporis positus certum est 
quod ignores illa etc.) Verba Graeca fuisse videntur : 4sde- 
Μένοε ταῖς τοῦ σώματοῦ ἡδοναῖς ϑηλονότι dyvesit. quae ita barbare 
ad verbum reddidit Rufinus. Erasm. et Siber. quia ignoras 
illa etc. (O.] 

112. Maghnanimus esse stude] Nempe adversus mala 
(ut bene Siber.). Pertinent haec quodammodo ad praecedentem 
Sententiam. [O.] 

115. Ea quae contemnes, si recte ldudaris] Ita 
Lugd. Par; Gale. Erasmus autem, Siber. et Fuchte: Za Quae δὲ 
€ontemnes, recte laudaris. Utrumque bonum, sed prius prae- 
fero, [O.] 

In. quibus probabiliter etc.] His verbis Erasmus et 
Siberus novam inchoant Sententiam. probabiliter, i. e. laudabiliter, 
ita, ut laude dignus sis, auf eine lóbliche, anstándige JFeise. [O.] 

114. Haec posce a deo etc.] Boxtatov τὰ ἄξια ϑεοῦ 
sententia est apud Porphyrium ad Marcell. Cap. XII. [O.] 


115. Ratio, quae in te est etc.] Graeca Sexti verba, 
cii fallor, servavit nobis idem Porphyrius ad Marcell. Cap. XX XIV. 
᾿Ηγείσϑω τοένυν πάσης δρμῆς ὃ λόγος. [O.] 

lux esto] Ita Gale οἱ Fuchte. At legendum sine dubio dux 
«sto, Vide Porphyrii verba modo allata. Erasm. et Siber. sitae 





fuae ipsa sit lex, [O.] Idem aliis verbis praecipit Hierocles ad 
Aur. Carm. p.126. 4foyw δὲ ὀρϑῷ nelOsoDas καὶ ϑεῷ ταυτόν ἐστε. 
et pag. 188. Τοῦτον ἐπίτροπον ἡμῖν ὁ θεὸς ἐπέστησε" τοῦτον ai— 
δαγωγόν. [Siber.] | 

116. Ea pete a deo etc.) Porphytius ad Mrcell. Cap. 
XII. αἰτώμεϑα, ἃ μὴ λάβοιμεν ἂν παρ᾽ ἑτέρου. [O.) | 

115; In. quibus praecedere debet labor εἷς.) Grae- 
ca Sexti verba liabes apud Porphyrium l. l. καὶ wv ἡγεμόνες οἱ 
μετ᾽ ἀρετῆς πόνοι, ταῦτα οεὐχώμοθα γενέσϑαι μεεὰ τοὺς πόνους. [O.] 

ii8. Oratio vel vota pigri] Porphyrius l. 1, δύχη γὰρ 
δᾳϑύμου μάταιοε λόγος, quae ipsissima sunt Sexti verba. [O.] 

119. Non oportet contemnere etc.] Sic Paris. Lugd. 
Gale et Fuchte. Erasm. et Siber.vontemni. [O.] 

post depos itionem) Ita rescribendum esse cum Eras- 
mo et Sibero pro post dispositionem, docent ipsius Sexti Graeca 
verba servata.a Porphyrio ad Marcellam Cap. XII. "Q» vo? σω- 
ματος ὠπαλλαγεὶς οὐ δεηϑήσῃ, ἐκδίνων καταφρόνει" καὶ ὧν àv atal- 
λαγεὶς δέῃ, εἰς ταῦτα σὺ ἀσκούμενος ϑεὸν παρακάλεν γενέοϑαὶ συλ- 
λήπτορα. [Ὁ ᾿ ἊΝ 

egemus) Erasm. et Siber. indigemus. [O-] 

120. Non petas a deo etc.] Graeca Sexti verba lege 
apud Demophil. Sent. I. init. Aliis verbis idem praecipit Por- 
phyrius ad Marcell. Cap. XII. 4εήσῃ οὐδενὸς ὧν καὶ ἡ τύχη δοῦσα 
“πολλάκις πάλεν ὠφαιρεῖται. E£O.] 

i25. Quicquid non convenit ad beatitudinem 
dei] Haec fateor menon intelligere. Num deum beatum dicit, 
quia nullius tei indiget? Vide Porphyr. ad Marcell. Cap. XI. [0.} 

128. Donec, in desideriis est caro etc.] Graeca 
Sexti verba debemus iterum Porphyrio adv. Marcellam Cap. XIII. 
égócov τὶς τὸ σῶμα ποϑεῖ καὶ τὰ τοῦ σώματος evpgvAa, ἐπὶ το-. 
σοῦτον» ἀγνοεῖ θεόν. [O-] 

igo. Ex sui ipsius amore etc.] Ita Gale et Fuchte. 
Aliter Erasmus et Siber. Dum semet ipsum quis amplius diligit, 
inde injustitia . [O.] j 
- igi. Corpus animae molestum] Sic Paris. Lugd. Gale 
et Fuchte Erasmus autem et Siber. ita: Naturaliter parum qui- 
dem corpus molestum est animae: luxuria v«ro facit (Siber. fecit) 
corpus intolerabile. [Q.] 


155. Qui amat, qued non expedit οἷο. Idem sonat 
D. Salvatoris dictum Matth. VI, 24. [Siber.] 


iss. latebunt eum) enm bene addunt Erásmus et Sibe- 
rus. [O.] 


- 


- 


156. Semper apud deum eie.] Ῥυχῇ σοφοῦ οὐνεσειν ad 
$ed ipsius sunt Sexti verba apud Porphyr. ad Marcell. Cap. 
XVI. [O.] 

137. Sapientis mentem etc.] Graeca Sexti verba nde 
supra in Demophili Sent. 45.. cum quibus conferenda loca biblica 

Joh. XIV, 15. II. Cor. VI, 16. II. Tim. I, 14. (OQ, et Siber.] 

158. Inesplebilis est omnis cupiditas εἰς.} Ec- 
clesiast. IV, 8. οὔκ ἐστε περασμὸς ἐν παντὶ μόχϑῳ αὐτοῦ καί yt 
ὀφϑαλμὸς οὐκ ἐμπίμπλαται πλούτον. et Cap. 1Π1,9.. ᾿4γαπῶν ἐρ- 
γύριον οὐ πλησθήσεται ἀργυρέον etc. [Siber.) 

140. Sufficit ad beatitudinem etc.] Haec manifesta 
delibatio verborum Christi Joh. XVII,s. Αὕτη δέ ἔστεν ἡ ] αξώνιος 
ζωὴ, ἵνα γινώσκωσί σὲ τὸν μόνον ἀληϑινὸν Θεὸν, sel ὃν ἀπέστει- 
Aat, ᾿Ιησοῦν Χριστόν. [Idem.]- 

141. Malis qui adulatur etc.] Castigationem malorum 
hominum maxime necessariam esse Philosophi agnoverunt: Py- 
thagorei, ut in Sententiis hisce 8 Stobaeo servatis Serm. περὶ 
«dAaxsiac. — Χαῖρε τοῖς ἐλέγχουσί cs μᾶλλον ἢ voi€ uoAaxevovew, 
oc δ᾽ ἐχϑρῶν χεῖρον ἐηερέπον τοὺς xedexevoytag. et: “Ὥσπερ σωμα- 
«uxo» πάϑος οὐ κρυπτόμενον οὐδὲ ἐπαινούμενον ὑγεάζεται, οὕτως 
οὐδὲ ψυχὴ κακῶς φρονουμένη καὶ συναγορευομένη ϑεραπεύδταε. [Id.] 
Vide supra in Simil. Socrat. et Sent. Pythag. [O.] 

142. Intolerabilis etc.] Grasca verba dedimus supra in 
Democrit. Fragm. 138. [O.]  '- 

| 145. Lingua tua eto. ] Porphyrius ad Marcell. Cap. XIV. 
t$ δὲ ψυχῇ τῇ ϑεοφιλεῖ καὶ τῷ ϑεοφιλεῖ νῷ iv τῷ κωϑαρῷ 
- φώματε ἔσζωσαν καὶ πρᾶξις ἀπόλουδρς sal λόγος. [O.] 

144. Melius est etc.] Initium Sententiae graeoe supra 
dedimus in Simil. Socr. et Pythag. 104. Habent etiam Porphy- 
rius ad Marcell. Cap. XIV. et Nilus Sent. 2. Media verba, De- 
libera antequam dicas, graece expressa lege sis in Demophil Sent. 
5. Ceterum 'Erasmus et Siberus hanc Sententiam in tres dispe- 
scunt. [O.] 

146. Brevis οἷς. ] Βραχὺς o λόγος τῆς ἐληϑείας ἔφυ. 6t: Boe- 
χεὶ AoyQ δὲ πολλὰ πρόσκειταε σοφα. quod Sophoclis dictum citat 
Stobaeus Serm. περὶ βραχυλογίας. [0.] ᾿ 

24 Indicium imperitiae ete.] Sic Ecclesigst. Cap. X. 
Ὧ & ἄφρων πληϑύνοι λόγους, ἃ πλεονάζων ἐν λόγῳ μεσηϑήσεται. [0.] 

149. Mendacio tanquam veneno utere] Pleto de 
Republ. (Lib. III. Cap. 111.) τῷ ὄντε 4s0i€ μὲν ἄχρηστον φοῦδοε, 
ὀνϑρώποις di χρήσιμον εἷς ἐν φαρμάκου εἴδει. δῆλον, ὅτι τὸ ya vor 
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oiov ἰατροῖς ϑοτέον, rai δὲ) οὐχ ἁπτέον." (Siber.] Vide quos. 
laudat ibi Astius pag. 442. [O.] 
150, dnte omnia fempus etc.] Salomon Ecclesiast, HI, 
7. Καιρὸς τοῦ σιγᾷν, παιρὸς τοῦ λαλεῖν, καὶ τῆς ἀδολεσχίας καὶ εἶς 
ἐχεμυϑίαφ.  [Siber.] 
281. Tum loquere eto.] 
Ἢ λέγε σιγῆς τι ἀρεῖετον, ἢ σιγὴν ἔχε. A 
et: 
ἊἪ σιγὴν καίριον ἔχειν δεῖ, ἢ ἢ λόγον ὠφέλεμον. 
sunt Pythagoreorum Sententiae apud Stobaeum Serm. sregl τοῦ 
εὐκαίρως λέγειν, quas in hac Sententia exprimere voluit collector 
hujus Enchiridii. [O.] 

152. De quibus ignoras etc.] Simile plane Isocratis 
pràeceptum ad Demonic. 74. 4o ποιοῦ καεροὺς vov λέγειν, ἢ περὶ 
ev ἀναγκαῖον εἰπεῖν" ἐν τούτοις γὰρ Movors o λόγος τῆς σιγῆς nos t- 
voy, ἐν δὲ τοῖς ἄλλοις ἄμεινον σιγᾷν ἢ λέγειν. εἴ Epictet. Enchi« 
rid. Cap. XLI. Σιωπὴ τὸ πολὺ ἔστω, ἢ λαλεέσθω «à ἀναγκαῖα, xa) 
à» ὀλίγων. [O.] ! 

155. Sermo extra temp us eto]. Pulcherrime Jesus Si- 
racides Cap. XXII, 6. Mosaixd ἐν πένθει ἄκαερος διήγησις, penis 
γες καὶ παιδεία ἐν παντὶ καιρῷ soglas. [Siber.] , 

155. Melius est, vénci etc.] Porphyrius ad Marcell, 
Cap. XIV. J4ígsruTsQov τὸ ἡττᾶσθαι τἀληθῆ λέγοντα, ἢ νικᾷν 
ἀπατῶντα. Habes ipsissima Sexti verba. [O-). 

158. Nihil tam vernaculum) Erasm. et Siber. Nihil 
autem tam vernaculum. Huc pertinent pulcherrimi Baconyt 
versus apud Stobaeum Serm. seg! ἀληθείας: 

"vía μὲν ydo λέϑος μανύδει χρυσὸν" ἀνδρῶν. 
δ᾽ ἀρετὰν σοφία τὸ παγωρατής τ᾿ ἐλέγχεε ἀλάθεια. [Ο. l. 

185. Irreprehensibilis] Erasm. Irreprehonsibile autem, 
Male. (O.] 

utitur deo] Ita Paris. Lugd, Gale et Puchte, Melius 
Erasm. et Siber. unitur deo. [O.] 

168. Quod fieri non decet etc] ^4 μὴ δεῖ ποιεῖν, uz" 
ὑπονόου ποιοῖν. [O.]. 

170. aliis imperare facienda) Ita Gale. Fuchte : alii 
imperare facienda. Erasm. etSiber. aliis imperare factendum, [Ὁ.} 
171. a peccato] Omütit| Siberus haec verba. [O.] * 

172. Cum praees hominibus etc.] Sententia Paulina 
Ephes. VI, 9. Οἱ κύριοι τὰ αὐτὼ ποιοῖτο ἀνιέντες τὴν amnis, εἰ- 
δότες, ὅτι καὶ ὑμῶν αὐτῶν ὁ κύριός ἐστιν ἐν οὐρανοῖς, καὶ γεροσω- 
“οληψία οὔκ ἔστι παρ᾽ αὐτῷ. [Siber.] 


175. Findictam exercens] Sic Paris. Lugd. Gale εἰ 
Fuchte. Erasmus autem et Siber. Ef vindicans homines. [0.] 

175. Levius est omne vulnus etc.] ᾿Ξίφους “πληγὴ ue 
φοτέρα γλώσσης" τὸ μὲν ydo σῶμα, ἡ δὲ τὴν ψυχὴν τεερώσκιι, la- 
,buimus supra in Sent. Pythag. [0.] 

176. non autem deum] Erasm. et Siber. non fuma 
deum. [O.] 

177. eulparis] Ita Gale et Fuchte. Erasm. et Siber. via- 
dicaris. [O.] 

179. Fidelis esse magie ete. ] ᾿4γαϑὸν εἶναι (gallo) 
407 » ἢ μεμεῖσθαε, habuimus supra in Dernocrat. Sent. 5. [0.] 

ι85. Neminem propterea magni aestimet etc.] 
Ma Paris. Lugd. Gale et Fuchte. Aliter Erasm. et Siber. Nem- 
mem propterea honores, quia multas habeat pecunias. [O.] 

185. Difficile est divitem sabsari] Divini Sotes 
, effatum Matth. XIX, 25. de quo peculiaris dissertatio estat Cle 
' mentis Alexandrini, novissime edita. et doctissimo commentario 
illustrata a Carol Segaario. Ultrajecti 1816. 8. [O.] 

184. Derogare viro sapienti etc.) Videtur quidem 
haec Pythagorice Sententia, cui tamen ex parte respondet D. 
Salvatoris dícium Luc. X, 16. 'O dOerd» ὑμᾶς ἐμὲ ἀϑετεῖ" à U 
ἐμὲ ἀθετῶν ἀϑετεῖ τὸν ἀποστείλαντά ue. quod appésis citat 
Siber. [U. ] 

ac deo] Erasm. et Siber. ef deo. fO.] 

185. animas auditorum] V. auditerum, quam non hr 
bent Gale et Fuchte, addidi ex Erasmo et Sibero, qui simili 
loca citat ex Clemente Alexandr. Strom. VI et VII. s κατὰ τὴν 
τοῦ κυρίου δίδασπαλίαν σύνεσις παρακαταϑήκη. iterum: ἡ qe 
“ταραβόσεως διαδεδομένη τοῖς ἀξίους σφᾶς παρεχομόνοος οἷον τερᾶ- 
παταϑήκη ἐγχειρίζεται. [Ο.] 

' — 7386. te decere putato)] Ita Gale et Fuchte, probante SF 
bero, qui citat Antonin. Lib. XII. $.7. E μὴ καϑήκῃ, μὴ xot 
et magis apposite Sententiam Pythagoricam: "Bhos dé nad 
Erasm. fe dicere putato. 1. La 

187. 4ge magna 'etc. ] Graeca Sexti xerha vide supra ap. 
Demophil. Sent. 57. [O.] 

:88. Non eris sapiens etc.] Egregie in eandem Ser- 
. tentiam Demosthenes apud Stobaeum Serm. πρὶ vsregowiat (paf. 
152. ed. €. Gesner. Francof): Παιδείας τῶν μὲν ἀληϑώύς verti 
κόγχων οὐδ᾽ ἂν εἷς εἴποι μέγα οὐδὲ περὶ ἑαυτοῦ, ἀλλὰ καὶ ἑτέρου li 
γοντος ἐρυθριάσειεν ἄν" τοῖς δ᾽ ἀπολοιφϑεῖσν, προσποεουμένοις δὲ 
vno ἀναισϑησίας, τοὺς ἀκούονταθ ἀλγεῖν ποιεῖ. Cont. loca biblica 


Rom. XII, 16. I. Cor, VHI, 2. II.'Cor. X, 1s. et. XII, 1, Gul. VI,8. 
quae citavit Siberus. [D.].- : - 


190. In tribulationibus etc.] Vide Tob. Xi, 15. Js- 
cob. I, 12. I. Petr. 1,6. [Siber.] 


192. Nihil putes malum etc. J Ia» ψοσηματων degai* 
ψυχῆς δὲ νόσημα. vaxía* κακία δὲ πᾶσα αἰσχρόν. Num apud Por- 
phyr. ad Marcell. Cap. IX. [O.] ὶ 


195. Mali finis injuria οἷο. Philosophia Pythagorica 
eundem mali finem. statuisse videtur. "Mel γὰρ κακοδαιμονεῖν 
ἀνάγκη τὸν κακὸν, dicit Archytas Pythagoreus de doctrina morali, 
et Solon apud Stobaeum Serm. IX. postquam ὕβριν descripsi 
set, pergit : ταχέως δ᾽ ἀναμέσγοται ἄτη. Excellens omnino est Hie« 
racis Dissertatio de injuria, qua firmissimis rationibus ostendit, 
virum injustum sibimet ipsi injuriam ánferre: ἀΖάς ἄδικος τῆς ἀδι- 
κίας πρῶτον γεύοταε, στρὶν εἰς ἄλλους ἀφιέναι. Stob. Serm. X. 
Idem integro Capite Siracides executus est, nempe XXI. et Pau- 
lus Gal. VI,8. I. Thess. V, 5. et II. Thess. 1,9. [Siber.] | 

194. Non dominatur] Ita Paris. Lugd. Gale et Fuchte, 
Aliter Erasm. et Siberus: Nox ascendit passio in cor fidelis. [O.] 

195. Omnis mala affectio etc.] Sic Gale et Fuchte; 
Melius Erasm. et Siber. Omnis passio animi rationi ejus est ini- 
mica. Hationi, i. e. commodo , utilitati, saluti ejus, δὲς σωτηρέαν 
αὐτῆς. Graeca verba vide supra in Pythag. Sent. 5o. [O.] 

196. animo male affecto] Erasmus et Siber. dam in 
passione est anima, [O.] 

197. 4ffectionet pravae] Es: et Siber. Passio- 
nes. [O.] 

199. 4nimae autem mors ete] Ín — sententiam 
Salomon Proverb. XÍ, 9. Tío δικαίων εἰς Gonv,' διωγμὸς δ᾽ dus- 
βοῦς εἰς ϑάνατον. et XIII. ὁ é»ovc ὑπὸ δ παγίδος θανεῖται, ὁδοί xa- 
«αφρονούντων ὃν ἀπωλείᾳ. [Siber.] 

201. curator] Sic Lugd. Gale, Ἐποδῖο, Ej: et Siber. 
provisor. [O.] Ita Siracides IV, 10. JXvov ὀρφανοῖς ὡς πατὴρ, καὶ 
evi) ἀνδρὸς τῇ μητρὶ αὐτῶν, καὶ ἔσῃ ὡς οἱὸς ὑψέστου, καὶ ἀγαπή--: 
os. 0s μᾶλλον 5 μήτηρ σου. Huc pertinent etiam, quae. Servator 
sub oeconomi parabola exhibuit Luc. XII, 14: XVI, 1. et Petrus I. 
Epist. IV, 10. πρὸ πάντων δὲ τὴν εἰς ἑαυτοὺς ἀγάπην ἐκτενὴ ἔχον-« 
«ae... e$ καλοὶ οὐκόνομοι ποικίλης χάριτος τοῦ eov. [Siber.) 

205. non poteris] Fuchte: non potestis. [O.] 

207. Omnia sufferto) Sic Par. Lugd. Gale, Fuchte.. 
Erasmus autem et Siber. suffer. [O.] 

208. Orationem deus non exaudit etc,] Ipsa pene 
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sunt Salomonis verba Proverb. XXI, 15. "Os φράσσει τὰ ὦτα «εἰ. 
«οὔ τοῦ μὴ ὑπακοῦφαι ἀσϑενοῦς, xal αὐτὸς ἐπικαλέσδσεαε, καὶ οὐκ 
lesa, ὁ ἐσακούων, I. Joann, III, 17. Es. I, 15. Jacob. II, 15. Égi- 
out ἀνίλεωξ τῷ μὴ ποιήσαντε ἔλεος. ([Siber.) 


509. Sapientia etc.) Proverb. I1, 6. Kvgsoe δίδωσε σοφίαν, 
«al ἀπὸ προνώπου αὐτοῦ γνῶσιθ καὶ σύνεσις. Sirac. L Πᾶσα σοφία 
παρὰ κυρέου καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἐστιν εἰς τὸν αἰῶνα. Conf, XXXIX, 6, 
Exod, XXVIII,15. Deut, XXXIV,9. 1. Reg. IV, 29g. Joh. XI, 6. 
I. Cor. 1,3. Eph. 1,8. Col. V,9. Jao. I, 5. (Jdem.] 

, 215. ἐπ actibus hoc recordare) Sic Par. Lugd. Gale 
et Fuchte. Erasmus autem et Siber. in actibus tuis hoc memo- 
rare: [Ο.] 

218. sapientis] Erasm. et Siber. philosop/é, scil. Christi- 
ano sensu. Vide infra ad Nil. Sent. i59. [O.] 

219. hi, nisi auxilia et opem in commune confe- 
rant] Ita Paris Lugd. Gale et Füchté, Aliter Erasmus et Siber. 
horum nisi et possessio communis sit. [O.] 

220. Sapientiam] Erasm. philosophiam, Vide ad Sent, 

218. (O.] 
. . 924. Gd haerens deo] Post haec verba, mius clauditur 
Sententia, Erasmus et Siberus novam Sententiam inserunt, quae: 
in aliis editionibus desideratur: Nubere et filios procreare pessi- 
Jum scias utrumque. Quae verba, videtur ipse Rufinus addidisse, 
quo filiae suae in Christo sorori Aproniani (vide Praefat.), cujus 
in gratiam hoc Enchiridion latine vertit, matrimonium dissua- 
deret, illamque adhortaretur ad capessendam vitam coelibem 
unique Christo dicatam. Deinde verbis: Si autem tanquam prae- 
lium etc. apud Erasmum et Siber. nova incipit Sententia. [O.] 

222. Mddulter est in suam uxorem etc. ]. Ita Paris. 
Lugd. Gale et Fuchte. Erasmus autem et Siberus : .dalter et- 
iam propriae uxoris est omnis impudicus, vel amator. ardentior, 
ex qua lectione hic sensus exit; Qui ardentius, quam par est, 
amat uxotem suam, vel intemperantius cum ila utitur rebus 
 venereis, cum ipsa quasi adulterium committit. Hiancque fuisse 
Sixti illius sive Xysti Christiani vel ipsius Rufini mentem docent 
10s duae imitatoris hujus Opusculi, Laurentii Pisani, Sententiae 
idem; significantes, prima (No. 108. pag. 58. ed. Fucht.): Qui 
cum uxore miscetur , veluti cum adultera, adulterium facit, et eo 
gravius peccat, quia sacramentum violat. altera (No. 527. p. 55-): 
Solus continens cum continente Christi matrimonio utuntar? cae- 
teri sub praetextu matrimonii adulteriis. Et eadem plane dicit 
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Publius Syrus Sent. 8. ddulter est uxoris amator acrior, si vera 
est Gruteri explicatio citantis Senec. de Const. Sap. Cap. VII. 
« ἔϊα moechus suae uxoris appellatur Otho in Disticho illo apud 
Sueton. Oth. Cap. III. At in alia omnia abit Sententiarum Pus 
blii.novissimus interpres Germanus J. L. Schwarziys, rectius, 
ut puto, sic explicans : : adulter est amator acrior suae uxoris, 
h. € Adulter acriorem sive ardentiorem amorem erga uxorém 
suam simulat, (ut scil. tegat amoris: furtum , omnemque adul- 
terii sui suspicionem ab illa amoveat). .:Galei autem lectio: 4dul« 
ler est in suam uxorem etc. alium sensum admittit; hunc sci]. 
"4dulter in uxorem est omnis impudicus et (intell. alius foeminae) 


amator ardentior, quamvis nihil turpe cum ista patraverit. Quae 


conveniunt cum D. Salvatoris dicto Matth. V,25. Πᾶς 0 βλέπων 
γυναῖκα πρὸς τὸ ἐπιϑυμῆσαι αὐτῆς, ἤδη ἐμοίχουσεν ἐν τῇ tei 
αὑτοῦ. [O.] 


|. 2925. Nihil propter τὐϊῶνε libidinem facias] Vix 
detur expressisse Gráeca verba, quae servavit nobis Porphyrius 
ad Marcell. Cap. ult. 4445s ἕνεκα ἡδονῆς μηδέποτε χρήσῃ: “τοῖς δὰ 


eee. [Ο.] 


224. Scito, te adulterum esse etc.] D. Soteris di- 


ctum Matth. V, 25. modo allatum. [O.] 


Sed et de omni peccato etc.] Tanquam peculiarem 


Sententiam haec verba efferunt Erasm. et Siber. [0.1 


225. Fidelem] i. e. Christianum, quod semel monuisse 


sufficiat. [O.] 


226. Pideli m ulieri i ete.] Γυναικὶ κόσμος σωφροσύνη. [O.] 
27. se nec mulierem gerere] Sensus videtur esse: 
ge nec mulierem ferre vel regere posse. Contorta et e longinque 


5 


petita est Siberi explicatio putantis, Sixtum vel Rufinum hic re- 


spicere ad mulieres συνεισάκτους, quas his temporibus viri, dimisso - 


matrimonio coelibes facti, secum ducebant. [0.] 


228. Mulier pudica etc.] Salom. Proverb. ΧΙ, 6, Ζυνὴ 


ἀνδρεία στέφανος τῷ ἀνδρὶ αὐτῆς. [Siber.] 


2531. Ut continueris etc.] Vide Pythag. Aur. Carm. ws. 


9seq. [O.] Pulcherrime Palladas apud Stobaeum: 
- Νηδὺν ἀναέσχυντον στιβαροῖς ἤσχυνα λόγοισιν 
“Σωφροσύνῃ κολάσας ἔντερον ἀργαλέον. 
Ἐϊΐ γὰρ ἔχω τὸν νοῦν ἐπικείμενον ὕψοϑε γαστρόδρ. 
. - Jio€ μὴ νικήσω τὴν ὑποτασσομένην : 


Conf. locum Pauli Rom. XIII, 14. [Siber.]. 


252. Dewita infidelium laudes] Θηρϑύουσε «oic μὲν 


Ν 


— 


͵ 


[e] 593 '  mpennaio. 


stus) τοὺς λαγωοὺς οἱ κυνηγοί" τοῖς δ᾽ ἐπαίνοις τρῦς ἀναήτουξ οἱ πολ" 
λοί. habuimus supra ín Simil. Socr. [O.] 

255. Quae gratis accéipis:.a deo etc.) Servatoris ver- 
ba sunt Matth. X,8. ϑωρεὼν ἐλάβετε, δωροὼν δότε. [Siber.] 

254. Multitudinem fidelium non invenies] Con- 
venit cum D. Salvatoris effato Matth. XX,16. Πολλοὶ y&g εἰοι 
uÀzto) , ὀλίγοι δὲ ἐκλεκτοί. [O.] 

Rarum est enim, quod bon&m est] His verbis πος 
vam incipiunt Sententiam Erasmus et Siberus. Compara Juvena- 
lis verba Sat. XIII. v. 56 seq. 

Rari quippe boni : numerus vix est totidem, quot 
Thebarum pertae, vel divitis ostia Nili. 
Sic et Sextus Empiricus: Afydsie εὐφίσποται σοφὸς, ἢ σπανέωε e 
pionecas. Plura vide ap. Siber. [O.] 
o56..Cum argueris sapientem οἷο. Sententia biblica 
ducta ex: Salomon. Proverb. IX, 15. " Eleyys σοφὸν, καὶ ἀγαπήσει 
σε. [Siber.] Post hanc Sententiam Siberus et Erasmus aliam in- 
serunt, quae in aliis editionibus desideratur: Cum argueris, ut 
eapiens fias, hebe gratiam arguentibus. [O.] 

258. Fidelis volens esse οἷο.) Consentit Clemens 
Alexandr. in Paedagog. Lib. I. Cap. II. "Apiotov μὲν οὖν τὸ μηδ 

ὅλωε ἐξαμαρτάνειν κατὰ μηδένα τρόπον, 0, τε φαμὲν sivas ϑεοῦ" 
δεύτερον δὲ μηδενὸς τῶν xatd γνώμῃν ἐφάψασϑαὲ ποτε τῶν ἀδικη- 
μάτων. [Siber.] 

259. Doctrinam etc.] Vide Porphyr. ad Marcell. Cap. 
ΧΥ. [0.] 

: 840. Multa selle scire οἷς.) Πολυμαϑίη νὅον οὐ δι- 
δάσκοι Heracliti est sententia ap. Aul. Gell. Lib. XIX. Cap. ult. 
Plura vide ap. Siber. Conf; Democrat. Sent. 5o. 51. [O.] 

242. illam necessario expete] Erasm. et Siber. illam 
specialiter et nevessario expete. [O.] 

945. Sapiens vir parcit eté.] Χρόνου φείδου habui 
mus supra in VII Sapient. Sent. [O.] 

. 944 Fiduciam etc.]. Παῤῥησιάζου μετ᾽ εὐλαβείας. [Siber.] 

245. 346. Excrucient te liberi etc. 1 Hae duae Sen- 
tentiae petitae videntur ex Siracida Cap. XVI. v. 1. 2. Μὴ ἐπι- 
ϑύμει τέκνων πλῆϑοε ἄχρηστον, μηδὲ εὐφραίνου ἐπὶ υἱοῖς ἀσεβέσιν. 
'Eav πληϑύνωσιν, μὴ εὐφραίνου ἐπ᾽ αὐτοῖς, εἰ μή ἐσει φόβος Kv- 
θέου μετ᾽ αὐτῶν. My ἐμπιστεύσῃς «ἢ ζωῇ αὐτῶν, xa) uy ἔπεχε ἐπὶ 
«ὸ πλῆϑος αὐτῶν' κρϑίσσων γὰρ εἷς δίκαιος ἢ ἢ χίλιοι, καὶ τὐϑϑκώ 
ἄτεκνον, ἢ ἔχειν τέκνα ἀσεβῆ. [Ο.] 
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84γ. Pidelrs eir non aegre fert] Erasm, Fidem μὴ 
non ingrate fert. [O.]- 

abjectionem liberorum] i. e. RD: Videtur an- 
tem, οἵ bene observat Siberns, Graecus collector scripsisse espe 
βολὴν, qua voce usus etiam M. Antonius Lib.I. $.8. παρὰ '/f*ol- 
λωνίφν τὸ ἐλεύϑερον, καὶ à ash ὅμοιον ἐν ἀλγηδόσιν ὁξείαι. ἐν 
ἐποβολῇ τέκνου. [0.] 

248. VFivers quidem non esf in nobis etc.] Τὸ ζῆν 
οὐκ ig ἡρῖν, τὸ δὲ undo ζῇν ἐφ᾽ ἡμῖν. Exasmus οἱ Siber. posunt 
hanc Sententiam post. 546. [O. ] 

349. fapientiae RUIN TIME et Siber, philese. 
phum. [0.} 

350. Sfitde eommuniter etc.] Paulus ad Gela. VI, 30. 
"Foyelóus0p εὖ ἀγαϑὸν eic τώντας. [Siber.) 

951. adversus sapiéntiae studiosum eto.) Iidem 
adversus philosophum. Silerns comparat verba Panli I. Tim. V,19. 
ase πρεσβυτέρου κατηγορίαν μὴ παραδέχου etc. [O.) ᾿ 

255..94 vis cum laetitia οἷο, Alexander Aphredis. in 
"'opie. Aristot. L. II. p. 84. 'O .owovdaiot ovx ἐστι πολυκφάγμων. 
et Siracid. Cap. IIT, 25. Ἐν τοῖς ποριφυοῖς τῶν ἔργων vov μὴ ποριορ- 
γάξζου" πλείονα γὼρ συνέσεως ἀνθρώπων ὑπεδείχθη eov. L Edom.) - 

πὸ multie enim etc.] Similiter Aristoteles Polit. Lib.- 
IV. Cap. XV. βέλτιον ἕκαστον ἔργον τυγχάνει est ἐπεμολείως move-- 
σιραγματούσης, ἢ πολυπραγματούσηε. [Idem.] Erasmus et Siber. 
haec verba tanquam novam Sententiam separant δ᾽ presoseaut 
bus. [O.] « 

: : 954. Quod ποῖ posuisti, ne tollas etc.] Eresm. et 
Siber. nen tolle, ^4 μὴ Bos, ud ἀνέλου, dixit supra Selon in 
Apophth. 48. Lyo. [O.]' 

855. Relingueus] lta Gale et Fuchte. Erasm. et Siber. 
Derelinquén.. [Ὁ 1. ET 

Jiber. enim eris eto.) His. vadis Erasm. et Sibsr. - πὸ- 
vam incipiunt Sententiam. [0.] 

257. JHide.e br a .catiotatem) Non habent Erasm. et Si- 
ber. [O.] . .. - 

259.. Pro. $sficisdo paupere ete.] Similiter Clemens 
Alexandr. Strom, VH. P. 878; deseribit Christianum verum et be- 
neficum: «Αὐτὸς ἑουτὸν μειονεκεεῖ n aid τὸ μὴ ὑπεριδεῖν τὸν ἐν 
QÀLyss γενόμενον ὠδιλφόν. [δίδον.) - 

260. Omne. poculum etc.] Ita Xenophon Memorabb. r. 
Cap. 111. $.6, de Socrate: -wetoy δὲ πᾶν $89 ἣν αὐτῷ, διὼ vp μὴ 


πένϑεν, δὲ μὴ διψῴη. [0.] »- τ s 
Pp 


p^ ὁρά" Gp, 

. $i, Sbriefatem sto] 'H μέϑη. ner palérn Jegimus 
iupra in Sent. Pythag. 9. [0.} 

. 262. bp luae similis] Exeem, δὶ Siber. Feels, ut puto, 
tgperumn vitio. [07 Sic etiain, Paulue Epist. ad Titum yeeriqes 
ἀργῶς. $a) θηρίμ κακοὶ composuit. LSiber.] 

264... a? pissinta e d bs dun is] intel 'voliíptatem, τὰ 
ἀφροδίσια. [O.] 

565. Solewt εἴς. Graeca Sextr vérba seivavit Porphyrio: 
ad Marcell.:Cap. XXXIV. imt, ubj.vide tuae observavimus. (O.) 

266. Grüànde m poenam eic:] Confentit cum' nostro Cle- 
mens Alem Protrept, ad-Géni. p. 85. déew γοῦν ἄμεινον τοῖς ἐν»- 
ϑρώποιο τοῦ τυγχάνειν κῶν ἐπιϑυβιὼν τὸ τὴν ἀρχὴν μηϑὲ ἔπιϑε- 
μεῖν. Hin, ὧν μη ) δεῖ ; εἰ Strom. VII. p.857. Τοῖς μοχϑηροῖε τῶν 
«»νϑρώπων ἢ εὐχὴ (annon. leg. ἐὐευχία: ? Q.) Blofisgerteet. B γοῦν 
we) à Quem ἐψευχήμαρα αἰτῃκώμρκον λάβοιεν, βλώπεες λῳβόντει 
αὐτοὺς εἰνδη σεήμφιυας 87€ χρύσεια αὐπῶν ὑπάρχονταξ. [Siber.] 

nunquam;enim sedat] Exasm. Nunquam enim compesa, 
novam hif verbis Séntentium inghoans. Sic et Siber. [O.] 

.-udep?io] Exasm. et Siber.. possessio. [O.) 

2367..Non5 .est sapiabter. factum etc.] Fuchte noa 
habet ha&a Sententiam. Sed-post.illam Erasmus et Siberus no- 
vam: addunt; quae in aliis desideratur: Libidinem necessariam 
tanguar, xon necessariam ducilo, [O.] 

ἃ quo] Vide quae observavimus supra ad Sent. 21. [O.] 

.3609. .Supsentiao. smatorj: Erasns οἱ Siber. Páaso- 
phas. [O0] . 

250. objurgatio] Sio Pàws, Lugd. Gale eb Fnchte. ob- 
irectatio: Exasm. et. Silier. 1O.) .Pariginam lectiemém meliorem 
puto et veram; cujus loco textus Graecus ἐπιτέμησαιν. aut ἄξεγχον 
fortassis habuit. Zxasía 7 ἐπιτίῤήδεο, ἐὔκαιρας δέ. Consplexus est 
hac Sententia, quicquid Clemens Alexandr. Péedapg. Lib. 1. Cap. 
VIH et IX. magna uber(ate, uignique diseximine adhibite dis- 
seruit, qui Cap. IX. undecim objurgatiowum speoies exhibet. 

1. "Νουθέτησνα μὲν ew ἔσει ψόγον κηδεμονεκὰὼ νοῦ Bart 053] T as0€. 
. $9. Evnriuyeis ἐστι ψόγον. ἐπ᾽ αἰσχροῖξε πρὸς τὰ καλά. 

s. ΜΜέμφιε. δύ ἐστο ψόγον. eg λεγωφούνεων ἢ 7. ἐοελούνεωοι 

4. ᾿δείπληξι δέ. ἐστιν ' ἐσιεῖμηαις, — ἢ weyes πὲς- 

.oxtuet is 

5. Ελεγχος δέ ἔστι peer —— eia d$ φιέσαν dossis: 
6. deévocie δέ ἐφτε ψάγοε φρενῶν Eutreeyeino o 0s 
| 2- dovddgía δέ cya ψόγον ἐφξεξοειμμένοον. 0: ^ ió 

ἃ. ᾿Ξπισκοπῇ δέ dor. ἐπέπληξις σφοδρᾷ. | 


* 


- 
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| 9. Αδεμψιμοιρέα δέ igvo Aequos ψόγος τεχνιμὴ βοχϑοίᾳ.. 
10. “εάσυῤᾳε δέ dari yéyot: διασυφτροὺς, i4 

εν cil. Katnyenéauent δέ cavo» ἐπικίμησια φόβος. [Sibar.) 

Uo ($21). né 0rgpo. c tánf£um tibi" iuddlgeas, ut riób 
diffluas] Ita Lug&. .Gule, Fuchte. Erasnus antem et. Siber. 
novam his.verbis. Sententiaus incipientes :: Now'ergo tibi ipsi in- 
dulgeas diffundi tam aubridere ; quam.resplei, quae videntur sie 
intetpolata faisse. ab: homáge quedam: male feriato , tristi et au 
stero, quemaunque. risum, sive.is.lenis. sit et &odicus, sive 
dissolutus ,: tanquam peccatum indignumque homine Christiano 
facinus damraite;.. quomodo Maoarius Homil. XV. dicit, οὐ " γέλω- 


se, ἀλλὰ δάκρυα X9nQUN gae smooss apap. KQ o2. a4 
27b. hónestabis emploi] Erasm. et Biber. ad es 
. mestatis exemplum, [O.] ' uuum 2 D MP 


225. Optimum ^qui dem esf etc. h Clementem expres- 
sisse videtur Paelagog. Lib, I. p. 146. Χαλὸν μὲν γὰρ τὸ μὴ ἀμαρ-- 
τάνειν", ἀγαϑὸν. δὲ x&l τὸν ἁμαρτάνοντα peravoszy- ὥσπερ ἄριστον 
τὸ ὁγεωίνοιν dil , καλὸν dé καὶ τὸ ἀνασφῆλωε τῆς νόσου. [Sibér.] 1 
(c 9)94. Jeoctans-non ost *epiens] Erasm. et Siber: Ja 
etaus non est philosophus. [O.] 'O γαυρεῶν ἀλαζὼν οὐκ ἐστε gui 
eegot. Similiter Paulus fkom: 1, 12.. ddenóorec  eivsas- w0géi- ἐμω- 
θάνθησαν, et Gal. VI, 5. Ei ydg δοκεῖ vw:elpat an μηδὲν «v, Saor 
. τὸν φρεναπατᾷ. (Siber.) . " 0 »54925 . 

275. Magnam.scito esse E: 1 Graeca Sexü verba 
vide ap. Demophil. Sent, 28. [O. 1 ὃ pniliter loquutus S. Paulus 
X. Cot. XI, 19. * Hdiue ἀνέχεσϑε 1 τῶν dq LEAN φρόνεμοι ὄντερ. [Si5.) 

226. Turpe du C ito ete. 7 "Proverb. . XXVII, 2. ᾿Ἐγκωρμιᾳ- 
Cro ge o πέλαο, καὶ τὸ σὰν στόμαν | d lAóvQuos ». ναὶ μὴ cd σὰ eld. 
et IT. Cot. XU 18.' οὐ" γὰρ ἑανγτον δυνιστῶν, ὁ ἐκεῖνός ἔστι ; δόκιμος, 
αἰλλ᾽ ὃν ὁ Kvetos ὑυνίστηφιν. LSiber.] Conf, Democrat. Sent. 8. Τὸ. 

ἃ79. Ore autetn "etc. ] Ipsis Sexti verba servavit S. Maxi- 
mus- Confessor : Ξυνέχέστερον νόει τὸν ϑιὸν, ἢ ἀνάπνοι. cum qui- 
bus convenit Davidis dictum Psalm. LXII; 6. " Euvijndwsvóv "vob 
&nà τῆς σερωμνῆξι μον, d τοῖς ὄρϑροιε ἐμελέτων cit σέ. (Siber.] | 

280. EG quaes oportet etc.] Iloséere 'μαϑών. [0 — E 

284- Sapientum divitiae conti nentia] Ῥώρην με- 
yéiotn» καὶ πδοῦτον τὴν ὌΞΟΣ eet habuimus pupa in à Sent, 
Pythagor. [O.] ; 

285. Si quid proprium etc. ] ἜΝ ΒΕ ΠΝ M ! 
ca Sexti verba, quae leguntur apud.Demophil. Sent. 18. [O.]. 

286. Justa communio.qorsendga] Ita Gale; utseusus 

iud , ἧς 6. consortium iuter homines, justa servetur. ' 
P pa 


Aliter f'uéhte; Justo communio δόγοαήδα, quae lectio duplicem ex- 
plicationem admittit, ut v. Juste accipkmnus vel in casu tertio: 
Justo (homini) servefur communio (nter. Meniinas, 1. e. Justus ne 
sepgreget se a mortalium comaortio sectetiu.que vitam solitariam; 
vel, quod magis plaeet, in casu sexto: Justo (i. 6. justitia, per 
justitiam) servetur hominumi communio, (tanquam vinculo), l» 
editt, Erasmi et Silieri deest haec Sententia, Sed illius vice alia 
inseritur: Nilil bonum, quad. non paltest esae commune. [O-) 
4287. No dicds aliquod. alio -peceate δεν με) 
Ἐρτορία in eandem sententiam Theologus (Gregorius Nasianze- 
. aus) Tom.: Il. Carm. Ili. p. Go. Num, 278: (et. Bill.) 
My μικρὸν dv aesti ugs roi μηδὸ τὸ μωκρόν. : 
Tuc oie ἀἐνειύωσα » λερείόσεν οὔ ποτε κύρσειε. Siber.) 
μα τὰ ἁμαρτήματα Stoicorum dogma.  Vid., qui veterum testimo- 
nia diligentissime collegit, 1, Lips. Manud..ad'Stoic. Philos. Lib. 
III. Diss. "rs Opp. Tom. IV. pag, 806. seqq. ed. Vesal. (O.) 
288.. Sicut in benefactis etc..] Pythagoras. aps Sto- 
baeum Serm. XIV. Xepe τοῖε ἐλέγχοφοί os μᾶλλον ἢ ἢ φοῖς we- 


δλακεύουσι' ὡς δ᾽ ἐχθρῶν geigovas e «ers κολακεύοντας, 
Itiber.] 


. 989. Quorum: laudes contemnis ES Similis Demo- 
phili Sententia-20..[O.]:-  - 
eo rum) Omittunt Erasm. et Siber. [Ο. ] 
agb. fa pientí οἷ᾽ Erasm. et SiBer. philosophi. [0.1 
291. Quantum laboras etc. ].Erasm, et Siber. Quan 
fum -autem laboras, Graeca Sexti verba. servavit Porphyrius ad 
Marcell. Cap. XXXII. "ὃ. σγνετὸς ἀνὴρ. καὶ ᾿ϑεοφιλὴς, o ὅσα o« ἄλλο. 
: μοχϑοῦόε" TOU σώμαξος ἕνεκα, τοσαῦτα ὑπὲρ τῆς, ὑχῆς ὁπουδάζεται 
πονήσας. Conf, Chrisü verbá Matth. XVI ; ab. J 
. 294 Deus bonos actus. ete. ). :Gyaeca : Sexti. verba: ser- 
vavit. Porphyrius ad Marcell, Gap. XVI. dan: δὲ ἄνθρωπον βε- 
βαιοῖ πράσσοντα καλά. [0.]. 

. 295» M a.llorum actuum éte.] Sextus. ap- Porphyr. LL 
Kuxov δὲ πράξεων κακὸς ϑαίμων “γεμών. Bic et iv N. 'Eest. I. Joh. 
Il, 8. Ὁ ποιῶν τὴν ὡρμαρτίαν ἐκ τοῦ διαβύλου ieviv. Post hanc 
Sententiam Erasmus. οἱ. Siberus. novam addnnt, quas deest in 


alis editt. Non potuit sapiens t coepelii facere , quod norm videt, 
Sicut nec.deus, [O.] ^... MEM 


297. Dens super opera dia] Erasmü et Silber. Deus 
dimer opera sue.^Fuchte: Deus euper omnia's&d, rif'puto , typo- 
Χο : vitio. Biettósor * βεοτοῖς γάνομαι“τόσον,. ὅόσον “Ολόμκπῳ, 


᾿ 
est. Apollinis Pyihi. Qraculom ap. Ἔθος Comment. n. ur. - 
Carm. pag. 24. ed. Needh. [03: RE m EN 
' 298. Nibil £«la-éte.] Porphyrius. ΜΗ "Marcell. £n xv. 
án. Ὁ δὲ ibo ἄν ϑφενικοὲ Θεοῦ θεὰς ἂν οἴη. [0}.. Ὁ. 50 14. 
. $os.- Malus vip - eic. ] Graeca vorba hujus et am. 
Sententiae servavit idem Porphyrius 1.1. Cap.XVIE Ῥυχη“οὖσ wee 
ψηρὰ φεῦγοι μὲν θεόν, πρόνοιαν δὲ Oto?i eios. οὐ βούλετα.». [O,] 

' 502. Omne guod malum 6st etc.) Porpliyrius 1:1. ὕδραν, 
IX. ψυχῆς νόσημα suclát κάχία δὲ vrion αἰσχρόν» τὸ δὲ αἰοχρῦν: UAE 
"ako ἐνωνεὶσν" nulo9 δὲ Évros τ Drev; ἀρήχωνον αὐτῷ σὰν τὶ 
uia πελάζει». [EQ ewe ns weno unen TNT 

Bos. Qu?à sapit in te etc. i. e. 'rafionem, mentem uan," 
eo λογικὸν᾽ καὶ διαλοητεόν. "Opp. ἐὸ &vgtov. καὶ ἐπεθομενόνι: [δίθ 1 
Sic et fn SS. Literis opponumtur sibi δρᾷ et ἐφεῦμα, ὥνϑρωποῦ. 
σαῤκίκὸς vel φυχιλδὲ εἰ ἄνϑρωπος πνευβατεμός, [Ὁ.] ᾿ ji 
^ 08. Gápientem. Aominem] Erasm. et Siber. Philojoz" 
phum hominem, τὸ" A. aa 
509. Tabernaculum qiidem ge] Duas Sententias, "Hal 
gitante. sensu , in ungp, conjunximus : igquin quidem non ΓΌΝΑ 
xet;menjbyum sibi respondens. (OQ .... 2st 
deponere Akufeu posse etc.]. Phragis  bihlica. I Petro 
1,14. Εἰδὼς, ὅτε cegqsri» ἐὰπιν ἀπόδερρυ soU ακηνώματός μαν. Cete, 
rum conferendus cum, Jjattro- Clemeng. Alexandr. pag. 659. 640. 
"Αποϊμπὼν τὴν οἴκησιν καὶ τὴν πτῆσιν». ψαθώπερ͵ "αὐ τὴν &efiow, 
ἐπροσπαϑῶς . προϑύμωε σῷ  exdyors; «ov S βιοὺ evrendjesvot οὐδ «- 
μᾶς onion κατ᾽ οὐδεμίαν ἀφορμὴν ἐπισερεφόμενοε" οὔχαριστῆσας 
μὲν ἐπὶ τῇ παρφεκίᾳ, εὐλόγῶν δὲ ἐπὶ εῇ ἐξόδῳ, τὴν] μονὴν τς 
pivot τὴν ἐν οὐρανῷ... LSiber.] ἘΝ 
510. Mortis quidem etc.] Graece: τῷ ᾿ϑανάτῳ μὴ p 
àjons. De αὐτοχειρίᾳ, loquittr. [dci *j herum 'et eàdem dé causa 
duas Sentenjias. (31i et: 812. , ed. Ῥιδπε.} iri Ata conjunhitius. T$ 
δέῳ μὴ μάχου legiinus supra in Sociali VIT Sapient. Senteht. (O.] 
"osi quis adtém éd. ]' Siberus' tarmipsteb" Panli" Apostoli 
vetba Act. XXT, 15: "Bretu Dyer hover Aem ἀλλὰ καὶ ἀποὰ 
ϑανοῖν ὑπὲρ τοῦ ὀνόματοε τοῦ κυρέον. [O.] . att, Aii 
-Cgtrz. δα μβέα nt ἀπε 5i. gai devoorpore. ed. Ita. Gale 
et Fuchte. Erasm. et Siber. Sopientem de cotpare si guis-ewe-AQud 
Gon£; Pauli vexba-Fhil; 15034 [Siber. ,.,. m 
. 819. pro. janpenitia &nimaqi. Erasm.. et Sibi. pro m im. 
peritia dominis, quad yidetur esse interpretamentuym, librarit ver^ ] 
ba igta naale imfelligentis. . Ivyeritio gnimde scil. h.. 1, πρχὶ, gn 


intpéritia, quam sabok. patliár sed ímperitía: etàtüs vel conditia- 
nis animae post fata superstitis. [O.J ^ - Ν 


$13. Ferram, quo Kaffinésintebimkatnur etc.) Ita 
Paris. Lugd, Gale, Fubhte» dirhsmus wutem et Siber. Ferrum 
quidem, 3n quo hominea interimudtur, Vide quae supra observar- 
murad Sent. 231. [O.]. ^ 1 ,: «. t. ; 

óptihüm fuerat) Erasm. et* Biber. — quidem 
μενον. Alterutrum duidem delendum. £O.]- Egregie. δας expo- 
nit Plinius Hist. Net. hib. XXXV, Capa XIV. (s9.. Herd. Ο.) Fer- 
γᾶ. epsinum pessUngumque vide eat in&irggnentum : siquidem hoo 
fellurem  scindimus, serimus arbusta, ponimus pomaria, wilet, 
squalore deciso , annis omnibus cegimas juwenescere. Koc apta- 
Wut /fecfa, caedimus saxa, ommesque ad alias usus ferro utimur. 
Sed eodem ad bella, caedas , latrocinia, Aon cominus solum, sed 
et missili volucrique ,.gunq tormentis quetésso, Aupc, lacertia, nunc 
vsro .pennato, guam aceleratissimam ingenii humani fraudem ar- 
Bitror. Siquidem ut mors ocyus veniat ad hominem ,' aliter illan 
fecimus, ,,Zennasque ferro dedimus. Quamabrem inipa ejus non 
naturge iratur accepta. Celerum' Sixtus Christiano inris 


f^ d 


et at t [jw iir, a (S^ men iet 


-0, PN HU t tuu. etc.] Erasm.; et ipe; "Braut sunt. ([0.] Si- 
militer Clemens Alexandr. in Protrept,, circa üneni; Καὶ 79e οὖν 
δέ πωρ ἦχοι τι τὰ  ἡμέκερα : τῶν Hn erar MN 
12:0) Qa, p. αὐ βυλρὶ, ποῖρε δὲ X o6 Lies ἐν ndis 
ὡς υὐβκρῖορ. δ᾽, οἰ ἐῤγρὴα Ξοῖαι dig αἱ nol pei. . 
bc! a. dpa ὄργια τορος δ᾽ ἔοϑ᾽ 9 ὁ Bog. ᾿ἰδίδρ»1 
φῇ 86 πελα ρα οαὐ-οἰς, ) Corrige .ex Erasmo et 3i- 
μονάς :dMorés enigepe ligne dagi«nt. béatqgvitomm Gont, Demo- 
phil. Sent. 4. fin. (O.] “ων. es cvs YR uU Tas. 
eisQ. s; Qoi optas. etc; | Graeca: Sexti serba vide ap. De- 
hbbhakSene μι ἜΘ. o e EC UO ε 
praesveniens ÍpyeT] Hic: videas; aptid Demophi- 
mii pie qpObvré σαυτῷ legiéhrdtumn àsse δϑἀδθεξ σωύεόν. [O.: 
Train Nn (ietc. Y: Piin, “δι βένθεα, ΜΕ εν iud pést hmc 
ΛΑ ΣΔΕΝ aliám Wifduit, πότε non “ΒΒ 8 ε édfiSories Galei et 





. &Fueht. 7 apu d eorum majoris pes et ἢ quam purse e" 40^ 
eipit,- [O.-: 
518. Οὐδ PLNS facultatibus utitu? etc.]: Víde int: 
grum .Sívaeidae caput XIV. ex quo haec tantuin decerpitmus 
trol anupehó y) ἃ «e ναλὲς δ πλοῦτον: «αἱ tpi dcm ὦ ἵνα vi 
ze aei délberd - δ ΚΥΝῸΣ τὶς 
gig. ἀογέατεδ, 'πὰ faciues "etb.] Ra LupdzParis. Gale et 
ME, Yiiter Exnsmus δὲ Siber. péreiade, ne fee et ei insana 
e est , magis conserva. [O.] a 
5552. Stude tud. sorte tóntentüs esie]: Prae et 
iae Su ffioieni dm. éervbte sbade.'[O.] , 
534. Ministrare aliis etc.) Quis non videt TN oré 
Gevviüttoris: depromta? Matthe ΧΧ, 23. Ὁ vios τοῦ ἀνθρώπου οὐκ 
24109 διακόνηθῆφαι, ἀλλὰ ϑιακυνεῖνι: Lac. Χχαῖ, Ἀγ. in quo, &tipsee 
met exemplum praebtfit ὁ sic et'praeceptnm. ΜΈΣ. IX, 55. Ei «n 
oin NolDtor εἶναι, ἔστω γεάνεων ἔόχατος, καὶ πάντων διάκονον. 
δεν, XX; 46. Maro. X, ud "Ou. VL 3. MIT TS ϑώρη: βαστάν 
Lec faber) ^C E 
-Sak. Bevprasiter Teram y Tonus: et ene nos gravi 
yer férat. ΤΟΣ} MT 
526. Sententiam, quae poem vetat etc.) 
Adversus. "Stoicos calamum sifiigit nisericoidien in vitio pónen- 
tes. Dogma 'Blórum: "Fe? edvot' it] “εἶναι, σοφοῖς, συγγνώμην a 
ἔχειν μηδενί. Vid. Seneca Lib. II. de Clementia. (Sibe).) T 


427. Qui dat aliq&id et imputat etc.] Sire: XVIII, 


15. Mooos ἀχαρίστως vu DUE, sai δόσεις βασκάνον ἔτήποι ἀφϑαλ-- 
prose: et Xx, 14. λίγα ϑώσει, ὠαὶ vado ὀνθιδήσει, “αὶ ἀνοίξοι τὸ 
στόμα ὡς wjovt* σήμερον δανιεῖ καὶ αὔριον ἀπαρύήσοι. fGiber.1 
ἥδ ὩΣ 'ih'eindem sententídtth Cigero de Amicitia: Qdtosum sane 
genus hominum; officia. exptabrantium, quae meminigse .debet is 
in quem colfata eunt, . non. -demimeiobare , qui cántulit, (OA 
.— 529: erit merces] -Etasm, et Siber. Aoc erit serae facti 
f£ [Ὁ Btmíle D.-Goterir di&tum, Matth, VI, 1. 4 2m cnn 

125i: : ᾿᾿Επαινοῦμαι" τὸ πᾶν ἔλαβον: (Siber.] | 

550; δὲ quid dédetis, ut' &o,] Erasm. et Siber, Si quid 
detleris ita ,wt etc. [O.] Seneca de -Benef, Lib. IV. Cap. X. Non 
lucrum ex beneficio capto, hen voluptatem, nom gloriam, non 
placere contentus ; inhoc dabo, ut quod oportet faciám. et iterum: 
Beneficium ejus commodum Kpeotet; cui praegiatur , μὰ no- 
Wis ilMnd dériwus. (Siber.] - 

551. Iraceundiam etc.] Siracid. VIT, 7. Μὴ ἀμάρτανε sit 
: ἀλξονονπδλιωη, μοὶ μὴ κατήβάλῃς σεωντὸν ἐν ὄχλῳ. ETdem:] 


855: Molius 65s: foxe mori eic.]: Graeca Sexti verba 
lege sis apud Demophil. Sent. 59. et Porphyr. ad Marcell. Cap. 
XXXV. [O.] 2 : 

854. ἜΣ eto. ) Porphyrius Ad Marcell. Gap. 
XIV. init. 7j δὲ ψυχῆ τῇ θεοφιλεῖ καὶ τῷἭ ϑεοφιλεῖ vd 7 καὶ iv τῷ 
αϑαρῷ σώματι ἔστωσαν καὶ πρᾶξιε ἀκόλουϑος καὶ λόγος. [O.] 

: $36. Immundam animam .etc.] POLPHITINE l. ). Cap. 
XXI. init. Ὅπου δ᾽ ἂν λήθη cuiu ee τὸν naxév Onipere 


, ἀνάγκη ἐνοικεῖν. [O.] 


587 Fidelom animam, οἷς. 1 In MEN sententiam Ja- 
cobus in Epistola Cap. IV. v. 7. ran τῷ διαβόλῳ. καὶ φού- 
ξεται, ἐφ᾽ ὑμῶν (O.] ^ cc 

858. Ferbugn, de:deo ete] Οὗ ταῖς δόξαις οὐ ἃ ἂν χρέσαιο, 
τούτῳ aive βίουν- μήτε λόγον τοῦ περὶ ϑεοῦ κοινώνει, et Σεγάσϑω 
é nup ϑεοῦ λόγος ix) πλήϑονε verha sunt Sexti apud Porphy- 


 xium ad Maxcvll. Cap. XV. idein praecipit Pythagoreorum Sym- 


bolum: Θεῶν εἰκόνας ἐν Qaxtulibae μὴ φορεῖν. et Lysis iw Epistola 
ad Hipparchuni pag. 52. edit. nostrae Epist. Socrat, "Ὅσιον κάμὲ 
μνᾶσθαι τοῦ τὔνου (Ὠυϑαγόρου) δείῳν wal σρμνῶν παραγγελριάτων, 
μηδὲ κοινὰ ποιῆσθαει τὰ σοφίαι ἐγαϑεὶ τοῖς οὐδ᾽ ἡγοῦ τῶν ψυχὰν 
μεκωθαρμένοιι. [O-] * 

539. Non est tutum ete]. Hujus. et sequentis Sententiae, 
Graeca verba sexvavit, Wicups Sent. 25. et Porphyrius ad 
Marcell. Cap. XV. (021. Gateud 

δ4ι. φμϊ non credit] krass et Siber, qui on edd 
esie deum. Conf. divini Salvatoris monitum Matth.. VII,6. ΔΗ 
ϑῶτε τὸ ἅγιον «οἷς κισὶ, μηδὲ βάλητε τοὺς μαργαρίτας ὑμῶν ἔμ- 
προσϑὲν τῶν χοίρων. (O.] - dC 
|: 348. δὲ immnnis non es eto.]. Οὔτε τινὰ “«ροσῆκεν ἀνο- 
elo» ἔργων μὴ καϑαρεύονξα φϑέγγεοϑαι περὶ ϑοοῦ Sexti sunt 


verba apud Porphyr. ad Marcell. Cap. XV. med. [0.] 


845. Si scis, quod acceptum etc.] Sic Paris. Gale, 
Fuchte. Erasm. Si scis, quia accepiwg. Quia pro quod loco infi- 
nitivi posito habet etiam Palladius Februar. tit. 15. in fm. Hoc 
uutem noverit, quia palmes, quod extra ligaturam pendens habue- 
rit, Jfruotu iudyet. Conf. Forcellini Lexic. h. v. Siberus: δὲ scis, 
quin acceptum, ut puto, typorum.vitia. (O.] | , 

547. In multitudine .ete.], Vide Not. ad Sent. 558. [Ο.} 

549. F'erbum, da deo εἰς.] Hanc Sententiam in duas dis- 
peecunt Erasmus ρὲ Siber. alteram incipientes yerbis: JMeJius 
est. animags perdere etc [Ὁ.}] : 7 s. .. T 

parcini). IRSE et δύνα, parcius magis. Dis qué duplic 





cbmpárssivo, apud Scriptores. Eoclesiasticós satis freqnenti, vide 
quae^ observavimus ad Arbhehium Lib. VH.. Gap XVIIL Tom. H. 
pag. pgseq. [QE]. , : cus E 

549. leo] Siberus putat, ὌΝ voce Sixtum Christisauie vel 
Rufini :alindere ad, Armis ᾷ το in. ix € leoni- 
bus: objiciebsxtur, [O.] - t , 

$50. Cum tibi minatir" XS. et] Post 'hane 
Sententittm Erasmns et. Sibexos novam addunt, quae deiideratut 
apud. Gul. et? Fecht, Kerbum 6 "deo 4ui d nd üt; 5 genes non 
dicet y proditor .dei putandus'est;tO.] 


551. Ferbum de deo reticere praestat. δες} Né- 
piUr adpetééveior “εἶναι ovyqv, 7^ B λόγον. εἰκῇ προίσθαι "negl.-Osod, 
Graeca sunt iptius Sexti verba apud ized ad Mee 
edd [0.]. Sc aro κρτηκ δαὶ qn X 

852». QA. dicit de deo bte: Rest haec Serbé editi 
apud Erasmum et Siberum nova Sententia :. Homo, qui "nihil habet 
quod dieat ἀφ. deo , eere dosertus est a: deo. [O:] 
. v.859. .Ca m oranti. eto]. "Anposita comparat: δέδοται Micasi 
Joannis I. Joli. V, 14. 15. Αὕτη, ἐσεὶν ἡ παῤῥησία, LL. yope-wels 
αὐτὸν, “ὅτι, ἐών. .τὶ αἰτώμεθα. καπὰ -τὸ Odsua esto: » ἀκούει ] 
Saw». [0.]. : . 

560. Dig»us deo kon te. 3 Ὃ δὲ P TNR 
Oept ὧν sig Graéca sunt Sexti app! ipun POIBNE« ad amino | 
Cem. XY..[Q - . - 

56x. Si mon das «genti eti: Ὶ. ! Similis Saldihonis: Sen- 
tentia. Praveito, XXI, 21.7 'Oe-qpécsss «à ὦτα αὐτοῦ, τὸν E ἐπα- 
soleas sedeveie, se) αὐτὸς MEEOSÉ καὶ οὐκ ἔσται. e eme 

sovep. [8ibor.] - ac 5 3 

gu Deum. 4ui putet r«se ete. ]. "Videtur Sixtus Chi- 
stianus- val Hatfinus paullulum inunptasse Graeca, Sexti Pythego- 
rei verba,suae leguntur apud Len ad xoig bi 
XXIL igit [0.] 
ji. Ap t ine honores eio; p πεμήσοις μὲν à ἄρωτα τὸν 
3a», erae τῷ O49 τὴν σωντῆς διάνοιαν ὁμοιώσειο, Grauca sunk 

Sextà votba-apid Porphsgx. ad Maxoell; Cap, XVI. .[Q.] . 

566. eget] Ita Lugd. Gale; Fuchte. indiget. Erwsm. et Si- 
ber. qui comparat Divini Sóteris yevha Matth; IX, 1. MíogevO £vs ac 
peDase , τί ἔσειν» ἔλεον ϑέλαι t ον»ϑεσίαν, [Oc sss ὁ 

569. Praepara. et apta La etc. ] E xivuls Siracidae 
haustum .Cap..1I. v..1. Τέκνον ,. αἰ: €goc Q5. dondsiam voie ϑεώ, 
ἐφοίμφφην «εν. ψυχήν σου. εἰρητιρααμάν. Εὔϑυνον τὴν καῤδῥᾳν sco, 
9l παφβέρησας »- “αὶ μὴ σπούσῃε ἐν καιρῷ ἐπαγωγῆς. [Siber.].- .. 


Ν 


Uo sm: Gyronnus eto. ] "Spur Servatareis anprimnit- Mageh, 
X, s8. Lid φοβηϑῆτε ano «ov ἐποωιντεινόντων. τὸ aine; τὴν δὲ φυ- 
χὴν μὴ ϑυναμένων ἀποκχτεῖναει Conf, II, Mactab. ὝΕΣ, 9. etc. 
[Siher.1 EC s us pt 1 A 

574. Ozxhnem magis causan ete.) Clemens Alexandri- 
nus Strom. I. pag. 419. dum inter Platonis et Mosis. dogmata 
comparationem. justiit., iljwm- Ait ῳιλοσαφεῖν rode τὸ εἰξῴωμα τοῦ 

οὐρανοῦ: Mosen vexao «gég.cre dor: ἀφορᾷν «αἱ. διμαιρπραγεῖν. 
Origenes .eentza Cels. Lib. IV. pag. goo, (Spencer, ) Πάσης es" 
φίας πηγὴ καὶ Aid πάντα qedesew, wet sind «οὔ eq Ju 
ἐρέσκεινι, [Idem.] , : 
εν 828. Ria OTI sapientioe] Era e Sinn phil 
ph [Ὁ]... Δὸν νος 

in homine] i. e. in corpore , ut. saepissime apud Sceripto- 
vos -Ecclesiasticos. Vide énfaeg observavimus ad un Lib. ]. 
Gaáp.. LY... Tom, I..pag.549.[(O.] ^: . 

: 5381. Mf uimam imors» non perdit: :etce. ]- .Clemens Pre- 
irept. δὴ Gent: p. 89. ἕν iov vene vósgt.- ἐπυροῦίοι δὲ ἴδιος 
Qon ónd £O.) [Lc o^ e. 
-482.. Ra ROME Eram, "bec et. fe ipsum, [0.] - 
585. Non est secundum deum vivere eto.] ἜΝΙ 
tuxftux.hig "Pauli Apostoli vea £pist. ad "itam Il 11. 15. qui 
gratiaé, nos..enlotari modo comstigantfs , hoc esse: opus dicit, ἕνα 
σωφρόνως, xal δικαίωθ, καὶ εὐσεβῶς ζήσωμεν ἐν τε ὅν αἰώνε., Vid. 
et: Ephes. T, 4..δῖ Colose. 0, 42. (Biber.] 
484. 0 πὶ ἐν ἢ τε ἐπι ὦ σΦξμανη, eto,] Proverb, XYVJ 9. p4- 
λυγμα κυρίῳ ὁδοὶ ἀσεβῶν. ldem] Nódeiur tamen exyséscisse De- 
mophili Sent. 20. fin, Ceterum post hanc Sententiane tasmus ot 
Sibérus? Ne ts praétereaty ht Milb éngenió serba dei Mo-commut- 
tut, dude ament endom fere est-oum 5o οἵ, 545. ibl vid, Net [O.] 
Oo 4gBSe HF nim umido tor vá 7] "Non injucttifium orit hic 
scalam sistere, qua ad illud fastigium pervenitur. .Dbetus Sixti 
wastri-Prodrogius-(Glendedie Aer) toi'de ἐγάπῃ visit tradit 
φοξ δ ΦΑ : "EET ze 4» wx Y qae Ὁ 
1) "exi vit V τελοὶ ὠσύωσ din eoctdse vedi imei 
-o4y Φρδνεὶς "δὲ παϊδείας ἐγέπη. Ὁ 
vot 3) “Θδγάπη δὲ εήρησία ψϑύμών αὐτῆ 0o ov ow 
4) Πιροσοχὴ δὲ νόμων Peg aot dipOapelat st". στὸ τ 
(o8) αὐφϑαρσία δὲ ἐγγὺς εἰνὰε erosKe eod. S9 07 
^ o6p'iEwOvufe ἄρα cogis ἀνάγει ei? Bdoskifhre 7 ' 
Θοιεδί ἐν igitur, ex sápientiwer fideique desidesolieriibeyesriv 
εἰς geutbeliér, (mue est elevatio. Atque id ipsum.ee, ned Chri- 











d 605 cd 

is^ per compendiwm, dixit, (Siber.] Videtur Sigtus Chrisijanus 
re Rafinus-paululiar immplasse. Seni -Mythegorei sentantíun* 
Μόνη ἀρετὴ e nequi (ix odd vé Eo epS ad Marar 
po [Qd .& s... . 20-9 

:* 996. dnima. sapientis magaütn din; en 'ete.] Similu 
Jiracidis dictum XXV, 10. '0; μέγαν às. εὐ Qv σρφίαν, eJÀ- exu 
στην. asso τὸν φοβούρενφν. τὸν κύριον. [Sier.] .. ..., - 

587. :Qhaecunqubs ἄπειμι ἀπτιὶ σι εἴα; Non hebes-Erge: 
pns. Sexti est Nententia efervata ἃ Porphygio ad. Mareell. Οὔκουν 
Mijn) οὐδενὸς ex x0) 4j κώχῃ δοῦρα πολλάκις ἀφριροῖται. [0] € 

| 538. θεν κόφὰο, deo deus δῖο.}.: Vide Du ad Sent, 
Re EU.) ose 2s 

590. logui. de ise] Erasm. et Silter. dagui espurinentam 
de deo,, Vide supra;ad: Sent- 55. [O.]. 

591.. Firi periculum,etc.] . Gxáeca. Sexti. verba servavit 
Demophilus. Sent, 56. [0. ; 

95. Operari quidem deo] RAUS Nuehte, et Siber. 
Operaki " quidem de deo. [O., 

'596. Pasce animam tuam $ erba, dei] "Eadem nodo 
Patres Sixto (Pontificp coaevi loquuti suntc Clemens Strom. I. 
P. 519- ad vérba "Jodünis VI, 27. Τροφῇ. δὲ &ol ἡ διὰ τῶν λόγων 
aire et pag. 577: ἢ κατὰ τὴν πίστον ἐλήδεϊά ὡς ἄρτὸς να. 
γερό οὐ st. lo dj». et btróm? VII. p. 866. διδασκαλίά τοῦ σωτῆρος 
βρῶμα ἡμῖν SNR ΩΣ eroe: δίψψων δὺκ ἐπεστάμονον, doo 
δω οιγιναςικῆς.. Dertullianus. Apol, Capi X XXIX... Gerte fidemusan- 
€tis vocibus pascimus, spem erigimus, fiduciam figimus, [&iber.) 
(Ὁ Aet). Ἐροφῴν. τν κἀπ᾽ .enizov στορίζει. τὴ ώσπορ σώματε αὐτοῦ 
ψυχϑοβεροῖ Povphyr.. adoMareell:OapeXXVE. [D[.] ^; — 5-7 

sec. od δὲς ἐπειεαδρα etc. ] Eraumus:dt. Siber. Jn illia inv 
analce,, varbia dd nimé, quas. pet ἈΡΕΤΉ Le Senfen-' 
tiam. [O.] A: Yee. ἧς , ne 

398. Sapienfós amima audio deum. etc.) epi δὲ σο- 

eo» ἀῤμοζρεαει παρὸν Desv ,- dd) θοὸν ὁρᾷ, σύνεσνιγ asi Osdi , ipsa 
nj?" Sexti «erba servata a. Porphyrio:ad: Marcell. :Oup. XV I.; Ge 
τον haec : Sgupentía xin . tres divisa ἑαυ ap. liossrcsthágan 
beruni. [O.] oco 
"C. ap3^ Ga&dle( ^ro x" stper δέν 6161} sEtpressit.Geaeca 
Sexti Pythagorei verba, quae leguntar προ Porphyrium ad Matt 
«ell. Os. ΜΙ E) δὲ wulpss τῷ ΓΙ ἀὐγχομένῳ vs Seres sod iind σο- 
τοῦ sidera «αὐ προνόο. [O.] «coo: " 

c dnveparabilis etc.) Novem Sis verbis Setténtin? iof: 
viui Ero: ,«& Stber. [6. 3 - eb δ it a veu ἐδ VS ἐνὶ 


«-—— δοά ὅν...» 


qos. Regifur ete.] ,Sexius àp. Pórphyr.. δὰ Marcell: Oap. 
, XVi. Καὶ hd τοῦτο μῳδάρεου ὁ 9099€, 9s) /ustQowevezeo ὑπὸ ϑεοῦ. 
Pro regitur krasm. et Giber. leg. déspcnsatui;; [O.] 

40$. nima sapientis ac mens deo probatur] 
Ermém. et Siher. Σὰ: Mrima rm pnt cium deum et, 
Sed σὶ mens. quy) καὶ vove, CO.] - 

4205. Sapiene vir €tc.] Graeca verba setvavit Denmoph- 
Yus Sent. 6. fin, et Porphyr. ad MarcelL Cap. XVI. [O.] 

"406. Fener?ri étc.] Clemens Alex. ^Stroin. I. p. 55x. $e 
SPAN énayylllivas ᾿ἐ)κράτοιαν ylocoyje 9s καὶ yaergéc, καὶ τῶν 
᾿γαστέρα' suk Kos, δὲ αὐτὴν ὠέροεή. (Sibos.] Gonf. Pythag. 
un Carm. vs. 9. et seqq. et quae ibi commentatus est Hierocles 
per. 58. ed. Nóedh..[O.] :- p 
: Homo incontinens etc.) Haec verba temmnquam nóva Sen- 
tentia ab antecedentibus segresantut fh editt. Erasmi et Si 
beri. [O.] T 

457. Hominem 1éientia dei éte. ] Ore yée yree« 
oic? βραχὺν λόγον sunt' jpsius Sexti verba apud Porphyr. ad Mar- 
eell. Caáp. XX. fin. . £0] 

408. Multis yerbis etc.] Sinpile. D. Salvatoris praece- 
ptum Majth. VI,z. [O.], Ne e 

409. qUi. dei cognitionem habet] Fa Lugd. Gale, 
Ehchte. Erauaus autem,et Siherus : qui duum scit, EO.) 

εν 4409. nom daa πὰ Mddicdas! A LIE Erasmo ct 
Sibevo. 10.) ᾿ E ? 
50342. Hemp, sl iecqude: éte.] ΕΓ cwm his 
Siracidae verha (Cap. XXXI Gráec, XXXIV.) * ᾿οϑρώπῳ S996 
Φιυμένῳ ἱμανὸν τὰ okiyep; nsa ἐπὶ τῆς siete αὐτοῦ ev ἀσϑραίνει. 
“Ὑπιοξ ὑγείας ἐπὶ εᾷ ᾿ἐντέφω μεερίῳ " ππιοῖον ἀργυπϑέαα καὶ χολέραε 
«αὐ στρόφον μετ᾿ ἀνδρὸς ἀπλήστου. (Siber.) . 

« Jib Fidedéssonima:etc.] Origenes óonira Cels. Lib, IV. 
(ek. 226. ed. Spenoón) ,Ἐὰ δ᾽ ἀληϑὲξ' Giov ees τὴν περὶ ves» pal- 
λόνεων γνῶφεν jou: φοῦς . ἐ λόγοις zedemé Loos ν. ws φυχαῖε avOpe- 
stet aeQubS seus καὶ αϑοφωεάταις , -ἀξεοίαορ. —' mnm 
— ποιεῖ. [ Idem.] 

. 486. σέοων᾽ was&áimepntum "verpork: rasa et bes 
sica! psstamentom corporis {μὲν EO.] os irztmc ione 

| 899. Oe pA4d8, eA áo elc.]; Exasmuy, e& Sfex.  &apientis 
' gens. Est scil. Sententia Sexti servata ἐς. Porphyrio ad Maroel: 
lam; Cop. XA. Jénisfo xalvev.U μὲν. “οὔα τῷ Qe) , ἐνοπεριζόμε- 
vos τῇ ὁμοιώσεε θεοῦ. Tandem Erasng.et Sibes- epusculum olan- 








; ucc cQuIEEM 695. Giuecume 
duit hao Sententia: Immundee aute anbnae nil. audeas de dee 


Jbssobationss quaedam Editoria in Pseudo- Senecae 
vel potius Martini Episcopi Dumrniensis Libellum 
. de Moribus. 


72 Exspecta, quo nunquam poe ΠῚ Si lectio 
sana est, sensus videtur: Exepecta occasionem, differ facere, 
quae animo conceperis, ad tempus rebus gerendis opportunum ; 
quo feóisse nom poeniteas. Sic Periander apud Demetr. Phaler: 
Χαιρὸν πρόσμενε. Sed dubito equidem, annon legendum sit: ffv- 
specta (a deo scil), quod nunquam paetuteas (accepisse). vel et- 
iam: Effexis aut Effecta (de qua tamen forma haud scio,. a 
medio aewo in usu fuerit), . qued nunquam poeniteat ; ut.sit ejus- 
dem Periandri sententia: Jlgáete ἀμεοταμέλητα. [0.} .: 

11. Tristitiam etc.) Publii Syri Codex. Frising. Jristi- 
fiam, si petes, cave ne admiseris, reliquie omissis. (O.] ; 

Sim minus, ne ostenderjs] In eandem sententiam 
Periander Demetrii Phalerei: δυστυχῶν neuste, ive μὴ τοὺς ἀχ- 
ϑροὺς evgeév7s. [O.] 

15. aestimanda] Cod. Frising. accipienda, Male. [O.] 

14 ante omnes) Haec verba desunt in Cod. Frising. [O.] 

18. Monstro similis est aearitia senilis] Godo- 
fredus: Monstro similis est avaritia unica, ' Maie et nulio 
sensu. [O.] ᾿ 

22. quid habeas] Melius Cod. Frising. quid Aabearis. 
Publ. Syrus: Quid ipse sis, non quid habearis, interest, [Ὁ 

25. Nondum es felix etc.] Cod. Frising. Nondum es fe. 
lix, si nondum te turba deridet. [O.] 

^ ^24. 60 ntemnere et] Haec verba omittit Eom Friehsg: 
Male. [O.] 

46. ne quia merito te oderit] Cod. Fris. fuo fe me- 
rito ne quis oderit , reliquis omissis. (O.] 

29. Mdbstinebis ab alieno mábrimonio] Quid εἶδέ 
velit h.l. alienum matrimonium, fateor nie non intelligere. Num 
intelligit auctor matrimonium cum peregrina? an vero dissua- 
dere vult matrimonium cum.conjuge impari et generis nobili- 
tate et divitiis? quod. Pittacus monet supra .Apophth. 37. 1,56. 
σὴν “οεὼ σαυτὸν ἔλα. [O.) Puto hoc dici: 4f. ab. allus uxore. 
AaMatrimonium, ut graec. Aéyot, passim dicitur de uxore. ( Schaef 
- 8o. cognatis indulgentiam): Cod. .Fris, — diie- 
otionep. [Ὁ.}] . ME 
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'*' wsg*Hoc habet. eic.] Cod. Prising. .Oumis affectus habet, 
Wb in hoc, quod ipse insanit , caeteros furere putet. Godofredm 
ita legit: μὲ in eo in 4:0 Je PIU in idem putet. caeteroa fu- 
rere. [O.) 
E89. Stultum. est timere aie] E Publio Syro. [O.) 
quod vitari non Potest) Cod. Fris. quod vitare no 
petes. [0.} 

PY Male de de loquuntur onines etc. ] Legen. 
dum puto: JMale de te loquantur hamines, (bene autem loqui ne- 
sqtnt,) non quod. nferearjs, $ed quod solent Ipsi, Vide Sententiam 
(n [O.) .. E TA αν ας, οὐχ 

"oa Patria tua ed, T εὐνάς bena P Publius 
Syrus: Paeirid tua πεῖς. ubicunque sixeris. δόμα. Pseudo - $eneca 
) de Remed. fort. Patria. est, ubicunque: bene est. 1llud antem, 
per quil bane eit ,. in homine, nen in looo, est. LMuret.] 

"4B Quis plur?muüm habét?]. Publius Syrus: Quis pls- 
rimum habet ?: Fs, qui omnium minimum cupit..1O ] 

' 48, Quid est dare beneficlum &tc.] E' Publio Syro. 

Sehééa de, Benef Lib. IIZ. Cap. XV. Qui dat: beneficia , dcos 
imitatur; qui accipit,  foeneratores. [το]. : 


481. imo] Cod. Frís. imo potius. 101" 


. ga. Mmicos .sacundae res etc.] Cod, Fris. ita: 4fmi- 
cos Tes opimae parant , adversae probant. [O. ] 

55. tacitus] Cod. Fris. taciturnus. [O.] 

.. 63. Qu .a multis: timetur etc.] Publ. Syrus: Necesse 
ast multos Jimegt , quem multi timent. [O.] . 
^v 5. sub mitte. felicitatem]. Submittere: i. q. deprimere, 
facere, ut spiritut minuat : ducta locutio uü fascibus, qui submit- 
 tebantur coram potentioribus vel. personis sacris. [O.] 

65. 66. Nequitia etc. ] E Publico Syro. [O.] 

, 89. 7o. Inhonsatu. vàctoria etc.] Dups has Sententias 
Godofredus in unam conjungens ita edidit: Jnhqnesia res est 
8u0$ vincere: aatis est noluisse punire. [Ὁ - 

75: Qui aequo animo etc. ] E Publio Syro, apud quem 
legitur miscetur prp, inuuiscetur. (O,] m 

.78. Utendumiest eto.] Blenius Godolredus :  Ufendum 
-— divitiis eà mon abutendum, nut nec.a sujusrioribus contermaris, 
nec ab inferioribua timearis. ubi tàmen postrema vaxba ad eliam 
Senientiun pertinere videntur. (D. . Y 

| $9. Nt 1E m "ete; )? Putus Syrus : "Nullam sine feste qyuta- 
— veris suo locum, tO.] 


' 
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8ο. Bacnaationem qguaerero vitium) Gedolredus: 
Excusationem quaerere vitium est; j omnia ad deum relinque, .[O.]: 

8. Fortior est etc.]. Salónzonis sentbritia Práverl: XVI, 
y2. Κρείσσων ἀνὴρ μακρόθυμος ἰσχυροῦ" 9 δὲ iioi ὀργῆς προίο-: 
cuv τοῦ καταλαμβανομένου tow. [O]. . . .. ..! 

.86. gena rositas sensus] i. e. generositas ingenii, con- 
siliorum animi: edler Sinn, edle Grandsátze, Maximen.[O.] ..ὕ 

89. Furpe spectaculum] Gic et Godofredux. Sed cor- 
rendum. 8 .Cod. PES Tarbae praebet poc animus 
«eger. [O.) 

95. Impotentia occasiónis] Fateór? she haer Eon in- , 
telligere.. Num occasionis h. 1. idem est, quod infra $ent. vto. 
srit- in Occusiono, bh. e. ad tempus, temporariun? opp. dintaraum ; 
ut sensus. sit :: δὲ ad tempus potentia .tua nun usüs fuems., dürch 
einsteigen .Nichtgebrauch eiuer./Gewals. an. νόσοι si potentia 
fug mo fasris wsua ocodsióne, h. e. quando tempns velcoeoasio 
postulas ,.nt:illa.mom utaxi»,.vel ut fitis sis et clemens? [O.] 

9& Locum tenet etc.] Cold. Fris. Proximum üd innocent. 

ὁ bam Jocüni tenst-vezecunda confessiv. (O.] 

98. Quietissimum εἰς. Melius et bretrius Cod. Frising.: 
Quietiasimp siverent. homine ; «δὲ duo verba feit Meum et 
Tuum, [O.] 

166» Jérés Puas etc.] Sic in melius mutavit hujàs bel. 
auctor christianus sententiàm ethnici scriptoris, qnam habet Cod. 
Frising,: Fires fuas amici beneficiis , inimici injuriis eentiant, [O. J. 

. dos" si»uritiam] Cod. Fris. avarum. [Ὁ] 

102. scit cum ejus moribus consenirsé] eum mo- 
ribus ecil pecuniae, ἀπάτῃ tov πλούτου, ut ait hominum Salva- 
tor Matth, XIII, 39. Conf, Pauli Apostoli verba I. Timoth..VI, 9. (07) 

109-. δὲ bene te instruseris etc.] Cad. Xris. ita: δὲ 
bene te Institueris, pudeat fieri deteriorem, [O.] 

114. Bonis nocet etc] Publius Syrus: Bonis nocet, quis- 
guis pepercerit mulis, Sic Sallustius in Catil. Οἱ. LII, dum ends 
sceleratis parcunt ,. bones omnes perditum eant. [O.] .. 

112. Ut liceutiosa vip ids etc.] Vide sup Py- 
lhag, Aux, Carm. v. 9. seq. [O.] .. 

118. Saepe ea etc.] Nam nullus dolor ex, quem Jongin- 
geifas temporis non minuat atque molliet. [Ὁ * -.: 

|.4199.'QGonéteetudimaria res] 1. &. res opinionibus homi. 
num gel legihmt coneuctadinibusque constituta, νύμεμόν vi, etwas 
vonpentionelies, Loquitur autem de ea, quim. vilgue homiuum 


vocat innocehtiam , vel. de imocentia ojus, d reus mon ὅτι emt a 
judice absolvitur. [O.] 

128. aliguid blandi admisco] Sie mutavi pro. aliqaid 
blande , quod .editt. habent. Cod. Fris. blenditiae aJiquid. [O.) 

150. Qui in servos crudelis cst etc.] Melius Cod. 
Frisimg. Qui: servis crudelis:est, ostendit, in aliis non volanta- 
tam δἰδὲ deesse, sed potestatem. [Ὁ.] 

157. - deuit intentio ptc, ] Publius Syrus:  4rcum in- 
fensio frangil, animum remissio, quod Plutarchus ad verbum trans- 
tulit in libro an seni sit gerenda respublica Opp. pag. 795. 
Tote» μὲν γὰρ (6t φῶσιν) IM ῥήγννεαι, φυχ δὲ eva- 
μένη, LO.) 

144. πῆς Woergums edid inter socios fuae bea- 
tiludinis] Haec non lutelligo, nisi sensus sit: mane antem 
(scil. Gum misericors es) gemisci! diábolus socios tuae beatitadi- 
nis (h.e. egenos, quos partieipss facis tuae beatitudimis) imtuenr 
iisque quasi se immisceuns , ut scil, misericordiam tuam aliquando 
xesunguat. [O.]  , -* 

,145. Fugienda sunt omn ibus modis etc.) Vide m- 
pra Pythag. Sent. 26. (O.] 

146.. Dixit quidam: amicorum ete.] Pythagoras scil. 
Vide Pyth. Sent. 24. [O.] 

e amicum 86 ipaum esae alterum) Φιλέᾳ ἐστὰ nia yv. 
χὴ iv δυοῖν σωμάτοιν dixit Pythagoras et post eum Aristoteles. 
Simile Horatii illud I. Od. III. enimae dimidium meae. Plura ve- 
terum scriptorum loca collegit Wetzel. ad Ciceron. Lael Cap. 
1V. S. 9. pag. 148. ed. nov. (O.] 


* 


Angeli Maji, Jo. Casparis Orelli et Editoris "Annota- 
. tienes in Porphyris Epistolam ad Marcellam. 


Cap. I : 


ἐς. $322 67 ἡλικίαν y 86» ἐφορμούντων) 1. e. qui a 
nuptiali aetate.prope abe&nt, nt'bene vertit Angel. Majus. ἐφορ- 
pin, appelieze.. Metaphora dneta a navibus, quae portum jam obsi- 
dent, in eo sunt, ut p intrent. Vid. Sturz. Lex. Xenophoat. 
h. v. [94 s fue d 

οὔτε nacio sev et svi «τῆς ἀπὸ cob: venator) 
| Quamvis fexri. possit vulgata-lectio,: malim tamem post v. τοῦ 
eexagot addere Sel, «nt — vH, ex adverso respom- 
dens τῷ κατωδείφοε. (O-) 
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εἰ φελόοσσφίαὸ τῆ ὀρϑῆςε ἀντιλέβοινό mors cg 
ἡμῖν ἀνατρεφόμενα), Satis cum hoc loco consentit in Por- 
phyrii vita Eunapius, qui ét hnjus Porphyriani Operis ad Ma?- 
cellam práeclarus est testis: J'«gose (male editum γάμον) χο ὃμν- 
λήσας φιένσεαι, καὶ πρὸς Magsillá» ys αὐτοῦ γυναῖκά γεν βένην 
βιβλέαν φέρεται, ἣν φησὶν. ᾿ἀγάγένθαιν xal καῦτα οὖσαν νέντὸ μη 
τέρα τέκνων, οὐχ, ἵνα παῖδας ἐξ. αὐτῆς ποφήοηται, ἀλλ᾽ ἵνα ei γεγο-- 
Ψψότες παιδρίας τύχωσιν' ἐκ φίλον γὰρ ἦν αὐτοῦ «ἢ γυναικὶ τέκνα 
“ροὐπάρξαντα. Miror. tgmen, ab Eunapio quinque tantum Mar- 
cellae liheros commemorari, quum Porphyrius quinque filias 
duosque mares diserte nárret, Et quidem Ambrosianus codex Eu- 
napii (C. 120, part. eup,) emendat illud γώμος pro γάμοισ, verum 
alteram varietatem nqajollit, 'Obhbiter.noto, vitan quoque Plo. 


tini magistri sui scriptam -esse a Porphyrio ad quemdam Mar. . 


celum, uxoris fortasse consanguineum. Et quidem eam vitam 
sine dubio adornavit post. connubium Porphyrius, quandoqui., 
dem de magistro satis grandis natu scripsit. Conf. inferius notat 
ad Cáp. XVI. .[.4.. Maj-) 

ἀποκλίνοντιε) Codex ἀποκλένοντα. [Idem.] 


o4» δι ἄλλην ofnovoMiet] Notanda haéc phrásis, διὰ 
vel κατ᾽ οἰνονόμέαν fieri: aliquid Graecis dicitur, cux aliud quip- 
piam speofte tenus geritur, quam quod vel intenditur, vel revera 
subest. Sic Antonin. Commentar. Lib. XI. $. 18. πολλὰ γὰρ xaz' 
vixovoulay γίνεται, ubi vide Gataker. 'Opp. Tom. II. p. 550 seq. 
Bene reddit Majus: Neque denique aliquid aliud mihi proposui, 
Kch habe:auch michts andres damit gesucht ,. hatte Reine selbst- 
süchtigen Jbsichten dabei. [O.] 

ἀνυποοέάτων) Ita Godex. Sed videtur sciendum dvv- 
τοστάντων. [Maj.) Imo' optime habet Codicis lectio. ἀνυπόόστατος, 
"on sustinens, impar oneri ferendo, ayvqíotzus vox nihili. [O.] 


.C ap. ΤΕ; 

κατὰ τὸν ἐν rà δεσμωτηρίῳ Σωκράτην] Rem 
1arrat in Phaedone- (cap. 11. 12. pag. 60 seq. ed. H. Steph.) Pla- 
o: Πολλάκις μοι φοιτῶν ἐνύχνεὸν dv τῷ παρελθόντι βίῳ, Ὦ Σέ- 
ερατες, ἔφη, μσυσικὴν ποέει καὶ ἐργάζου. Kal ἐγὼ ἕν ys τῷ πρόσϑεν 
γρόνῳ, ὅπερ ἔπραττον, τοῦτο ὁπελάμβανον αὐτό not Ttagansisve- 
γϑαί 1*5 καὶ ἐπικεζούειν, ὥσπὲρ οἱ τοῖς δέουσι διακελευόμενοι" καὶ 
ol οὕτω τὸ Cyvfiviov , ὅπερ ἔπραττον, vToevo ἐπικδλδύεδιν, μουσι- 
εἣν ποιεῖν" ὥς φιλοσοφίαε μὲν οὔσης ἐεγίότης μουδεκῆς, ἐμοῦ δὲ 
«οὔτο πράττοντος, Nov δ᾽, ἐπειδὴ ἢ τε ϑίκη ἐγένετο, καὶ ἡ τοῦ ϑεοῦ 
ορτὴ δικωλυέ ue ἀποθνήσκειν, ἔθοξε χρῆναν, εἰ ἄρα πολλάκι μοι 
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: à / 
προσεάξτοι tO ἐγύπνιον τὴν Ünpoidn μοναωκὴν ποιεῖν, uy ἀκειϑῆ- 
eas αὐτῷ, ἀλλὰ ποιεῖν. "MopaliozeQor γὰρ, εἶναε μὴ ἀπιέναι, πρὶν 
ἐφοσιώσαύϑα: ποιήσαντα πριήματᾳ πεισϑέντα τῷ ἐνυπνίῳ. Οὕτω δὴ 
"ipGzov μὲν εἰς τὸν δεὸν ἐποίησαϊ. οὗ gv ἢ παροῦσα ϑυσία. [Iis] 
ἐν τῇ κωμῳδοτραγῳ δὲ. Intelhgit . vitam human 

vel potius statum con)ugalem, ubi bona mixta malis. [O.] 
t89soxadaiíc] Nota hoc vocabulum. (Maj.] περισκέλμε 
propr. ewersio crurum vel potius Supplantatio. Hinc sensu mea 
phorico difficultas, perplexitas, uth. V. πεορεσκέλεια τῶν ἀναγκαίων, 
difficultae, angustiae rerum ad vitam necessariarum, Utitur uc 
voce Sextus Empiricus adv. Mathem. Lib: III. δ. 57. φησὶ ('4t- 
ecvorilzs) μὴ ἀδιανόητον alvus τὸ ὑπὸ τούτων λεγόμενον pita 
exlesic, ἀλλὰ δύνασθαι χωρὶς πάσης stegsonsAelac εἰς ἔννοιαν ἡ! 

ἐλθεῖν. ubi vid. Pabric. pag. 520. fO.) 

“πλήν γε ὅτι οὐ περὶ ἡμᾶς etc. etc.] quia videt 
nupsimus sine spe gignendi liberos, quod secus plerique facit, | 
Itaque ex matrimonio nihil praeter incommoda percipirius. [Mj] 
Magis reconditus videtur subesse sensus, quam is, quem indiat 
Majus, scil. nos quidem, utpote qui meliores profectus in phil- 
eophia fecimus , vel sine legitito matrimonio mentis tagtumm& 
vinculo satis juncti fuissemus; sed prapter eos,, qui sulgári mi 
irn legibus quoque civilibus. satisfaciendum duximus. (049). 
Orell. 


P" n Gap. III. : 

Ἑτέρας δὲ θειοτέρας etc.] scil. ἕνεκα αἰτίας οὐδένε 
ποινωνὸν ἕτερον τοῦ βίδυ ποποέηκαγ quod repetendum ex inis 
Capitis praecedentis. [O.] ΄. “ ire 

.*sa9' ἣν ἀγασϑείς .80v τὴν πρὸς τὴν ὀρϑὴν 9^ 
λοσοφίαν ἐπιτηδειότητα τῆς qooaos etc.] D. Cyilu 
Alexandr. oontra Julian. Lib. VI. (ed. Lips. 1696. T'om. II. p.209) 
se legisse hunc locum Porphyriani Operis ad Maxcellam plane 
declarat his verbis: Πορφύριος τὴν. “]αρκέλλαν ὑπδράγασϑει μὲν 
τῆς φελοσοφίας ᾿ φησὶν, εἰσοιπίσασϑαει δὲ ἀσμένως, καὶ συμβιοτεῖειν 
ἐλέσϑαι γαμικώς: Porphyrius Mercellae . philosophandi studium 

. mirari eehementer se ait ,. eamque libenter domum duxisse, οἱ am 
ea veluti cum uxore consuevisse. Sic autem Cyrilli verba ipse ir 
terpretatus sum, quae in Lipsiensi editione prave convertuntu: 
Porphyrius. Marcellam philosophiae studium supra modum αὐπὶ- 
ratam etc., qui sensus tum a Porphyrii qui nunc prodit loco üt 
probatur, tum.ab ipsa verbi ἄγαμαι satis cognita grammalci 

constructione. [Maj.] | 5 
τὸ εἰς ἐμὲ mtaQuinov] quantumin me fuit, pro νυν, (0. 


. t ἂν 
. 


ἣν αἰσχυνοίμην ἀφοσιούμεν9ε} Perperam vertit Ma- 
ju: quam ego quidem  erubescerem. rejioiene. «gosioQaDas est: 
religions defungi, animum religione liberare, facere aliquid ani- 
. mi religione solvendi cagea. Vide Wyttenbach. ad-Platon. Phaed. 
pag. 127. Sensus itaque esse. videtur: Erubesceremt, δὲ te eatenus 
᾿ fantum instituissem in philosophia, quatenus necesse.erat ad: ans- 
mum religione solvendum ,. vel quatenus exigebat officium mariti, 
ich würde mich schámen, wenn ich dir nur so viel mitgetheilt 
hátte, als mir die. strenge Pflicht gebot. OpP. ἀλλ᾽ οὐχὶ πρὸς ἀλήτ 
ϑειαν ἀπ᾽ ἀρχῆς εἷς τέλος ....... πάντα τὰ εἰς αὐτὴν καὶ δι᾿ αὐτῆς 
σεραχϑέντα ὑπομεμνήσκων, [O.] ἀφοσιούμενοθ vert, minus ΠΣ 
excolens. [ Casp. Orell.) 
ez ἐληϑεῖαν προειμώσῃ) In margine Codicis scri- 
bitur ἀγαπώσῃ., [Maj] 
ἕρμαιον ἡγησαμένῃ) Conf, de hac louis notissima 
Auhnken. ad Timaei Lex. Plat. v. ἕρμαιον, Fischer. ad Platon, 
Phaedon, Cap. 57. et annott. nostr. ad Memnon. Excerpt. Cap. 
XL. p. 259. [O.] Nimirum Marcella philosophiae- atm nupse- 
rat libenter philosopho Porphyrio. [Maj.) TEM 
Cap. IV. : 
αὐτῆς δόσεως] Num ἀπὸ τῆς δόσεωφ [ Casp. Orell.] 
salosegs δὲ «je «vov ᾿Ελλήνων xosíus etc. etc.] 
Multa Porphyrii itinera recensehtur ab iis, qui de hoc philoso- 
pho aliquid scripserunt, nempe &b Eunapio aliisque veteribus et 
Holstenio atque Bruckero. Nimirum puer Alexandriam aliasque 
regiones invisit. Athenis etiam versatum éum corstat. Annos na« 
tus XX Romam venit, iterum trigesimo aetatis dnno. Poit quii- 
quennium in Siciliam concessit. Quin et Carthagine aliquamdiu 
comunoratus est, Ex Sicilia tertio Romam venit, ibique diu do- 
cuit vitamque finiisse existimatur. Jam iter, de quo heic agitur, 
quonam vel quando susceptum fuerit, ignoro: Marcellam certe. 
ductam, uxorem a se in senium jam vergente scripsit paullo ante . 
Porphyrius Cap. I. Heic antem .decimo post ἜΜΕΝΑΙ mense ab 
ea recessisse ait. [Maj.) 
és-«xovsav) Ita Cod. ὁπακούεειν, quod videtur positum pro 
εἰκολουνθεῖν. id autem verbum .si adesset, oonverterem: ut tu 
quidem mecum venires. ( Idem.) gos quidem est vocanti 
advsnire, praesto esse, vocantem sequi , ut ap. Xenophontem Cy- 
ropaed. Lih. III. Cap. III. 6. 11. καὶ ὁπότο δέοι ἢ ὑπακούειν τῷ 
στρατηγῷ, ἢ παραγγέλλειν τι. Sed pro simplici comitari positum 
hoc verbum frustra quaesivi. [O.] Num distinguendum potius 
xal θεῶν ἀνγεπειγόντων, αὐτοῖς ὑπακούειν μὲν «ὁ ἢ [Osep. Orel. 
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(ol c mynces8si t5 : Cap. JV. 

. dvaynatóv .Ges. παραμνθϑούμενον τῷ λόγῳ ape 
ἐπισκέπετεον. Male interpretatus est haec verba Angelus Ma 
jus: necesse.est, ut virum tuum scripto te conso- 
dantem auscultes. ἑῷ “λόγῳ. conjungendum cum ἐσπεσκέπτην, 
ut sensus sit: necesse est , τοῦ maritum te consolantem ratione tibi 
rapraesentes', quasi- ante ovulos. ponas. [Ὁ 


σαυτῆς n8) i» σεαυτῇ οἴκου 2:0500 25] Nec Βο- 
fum verborum sensum bene éxpreseit Majus vertens: fui tuae- 
que domus vurum gerere, cur vertendà fuissent: mevesse est, ud 
tibi ét ih. te Simul familiae proipicias (quae scil. ealpa erit, dam 
tu salva sis). [O. ] 

o ἔμπεϑδὰ müvvá φυλᾶσυ εἰν Odyst. II, 227. [Maj-] 
καταλειπόμενος͵ Ita Codex. Nisi mavis scribere save- 
λενπομένῃ. (fb. p 
CO Pdaléxt9tow ἕλκει. m Iliad. II, 725. (1d. 
σοὶ 9j sc. ξϊκος ἐστί. (O.] 

«o sie τὴν γένεσιν πτῶμα] Animas scil. e coelo mis 
sas in humana corporà delabi opinio fuit cum Porphyrii, tum 
aliorum Neo - Platonicorum, ex ipso Platone hausta. Vide Notam 
Maj. ad' Cep, seguens. [D] . - , 

τοῦ μόγρυ ἀσφαλοῦς SE eo) Vid. supr. ad Si 
milit. Socrat.No. 63. [0] — * 

1 éwn"eo9ae:] Cod. ἐκκροῦφα.. {πα} 

ὄδκδοτον αδαυτὴν τῷ ἄύρονερ ποταμῷ τῶν *pR- 
ypato» cov) Eadem metaphora utitur etiam Arrianus Dis 
, sert. .Epiot. IV. Cap. IX. καὶ πρῶτον μὲν κατάγνωθε τῶν» γενομέ" 
vom" else »αεαγνρὺς μὴ ἀπογνῷς σεβυτοῦ, μηδὲ πάθῃς τὸ τῶν σγεν- 
γῶν ἀνθρώπων, οἱ ἅπας ἐνδόντες εἰσώταν ἐπέϑωκων éaotost, καὶ 
ct ὑπὸ ῥεύματος παρεανρήσαν. Sic et nos dicimus Flath, Gtru- 
del. der Geacháfte. . (0. J 


-. ὧ οὐ διὰ ῥᾳστώνης "- «ὧν ὄντων ἀγαϑῶν -τὅ- 
e:t-.etc.) BResoribendum ἡ. τῶν. ὄσεως ὄντων ατῆσις ex Demo 
phili Sentent, 17. [O.] 


εἰς ἐπδοένους wesxgssóes τὴν ἐδικέον &vaevet- 
φειν eic.] h. e. qui potius ducunt atque antiquius im improbes 
iniquitatem delorquere, h. e. exepectare, dum illi scelerum sue- 
rum poenas sibi irregent (conscientiae scilicet stimulis egpitati), 
quam vero ipéos ab illis poenas sumere. [O.] Perperum Majus. 
Sensus esse videtur: et ita judicantibus iniquitatem istams im ipse: 
, ineidiatores recidere (torqueri) potius, quam his nocere, quibu: 
persuasum sif, quidquid adversus. eos etsi maxima eun comtcn- 
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! 
fione quis patraverit, haud temen πιὰ μα detrimenti pns ad- 


ferre. Er iind A 
Cap. VI. ^ NES 

xo ἔφην] Capite superiore. [Maj.] . - E 

ϑεωρὸν προστησαμένη vóv λόγονν ov τὸ à πάθον 
Sic, monente jam doctissimo Censore editionis Mediolanensis 
in Epheméridibus litterariis Jenensibus agn. 1817. No. a5., verba, 
haec sunt interpungenda, ut sensus sit: adhibita: retiagingtiong 
vel consideratione, cujus sit haec calamitas, i. €. quae tu sis, quae , 
talia patiaris. Lepida Angeli Maji interpretatio ,. Sapiente (ibi 
proposita considératione, cujus haec prima admonidio. ri, okta, e, 
vitiosa interpunctione: ϑεωρὸν προστησαμένη TOV λόγον' οὗ τὸ πά- 
ϑὸς πρῶτον etc. Sed quotusquisque Graecorum sive Graeculo- 
rum πάϑος dixerit de admonitione? [0.1 Distingue et lege: τὸν 
Aeyov, ov τὸ πάϑος" TzQutoy. ratione , 7enie, uon, affectu utens, 
ad considerandum : prino etc. [Casp. Orell] .. - 

πρὸς τῶν μελλόντων νόστου δὴ. wauváense cas] 
nempe in coelum, ex quo emissas animas-corporibusque. ad ten-. 
pus immixtas ajebant philosophi aliquot, atque. illuc. post fata ad. 
deum reverii, quos inter Porphyrius tese Augustino, de Civ. 
Dei X, 5o. Porphyrius purgatam animam ob hoc reverti . ad pae 
trem, ne aliquando jam malarum polluta contagione teneatur. Fal- 
so. igitur a quibusdam Platonici eat creditus: quaai uqcossarius 
orbis ille ab eisdem abeundi et ad eadem revertendi. Quin. at 
libros Porphyrii de regressu. animae diserte memorat id&m Au- 
gustinus opere et libro citato Gap. sg. Utiturautem heic Por- . 
phyrius locutione Homerica Iliad. X, 509. [MaLl.. . 

ὅτε καὶ τὸ ῥεῖα ζώειν] Codex videtur hahere «d, Est | 
autem locus apud Homerum p Vi, 158.. et Odys. Mreape 
V, 122. [1 dem.) 

πεπτῳπόσε δὲ] Recole superiorem motam, . Aid de- 
lapsas in torpora ait Porphyrius in Sententja XX XII. [Idem.) 

Bovxoloóusvou] De v. βουκολεῖν, inani spe lactare et de- 
cipere, vid. "Valckenaer. d πάνυ ad Ammon. Lib. 1. Cap. X. pag. 
45 seq. Matthaei V. Cl. ad Joann. Ghrysostom. Oratt. select, IV. . 
Tom. II. p. 15. et annotationes nostrds ad Bp Socrat. XXViL., 


pag. 251. [0.] 


. 


Cap. VII. 

ἐνήγα yov] Maj. vertit suadent. Malim equidem alk- 
ciunt. CO.) “ ᾿ 

“Τῆς ἀλύσεω ς7 Cod. «7e λύσεως. [J1aj-] : 


à 
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τὰ ἐπίπονα τῶν ἡδέων etc.) Vide supra Sentent. Py. 
thagor. 22. (O.] ' 

παντὸς γὰρ καλοῦ κτήματος etc.) Est Demophili 
Sententia 55. [O.] uu" 

, ᾿Ακούδις δὲ καὶ τὸν Ἣ ρακλέα cte.] Simillimus locus 
Pseudo-'Isocratis in. Adhortatione ad Démonicum Prooem. Cap. 
II. ed. Corai. — 'Hr δὲ τῆς ἀρετῆς κτῆσιε..... κὸν μὲν ὄκνον ψό- 
yo?, τὸν ᾿δὲ πόνον ἔπαινον ἡγουμένη. 'Ῥάδιον δὲ τοῦτο καταμαϑεν 
ἐσὲιν ἔκ va ἐῶν "Hoaxliove ἄθλων καὶ τῶν Θησέως ἔργων, οἷς ἡ 
.*SÜv τρόπων ἀρῤετι τηλικοῦτον εὐδοξίας χαρακτῆρα (τοῖς ἔργοις) 
ἐπέβαλεν, dors μηδὲν τὸν ἅπαντα χρόνον δύνασθαι λήϑην ἐμποιῆ- 
cas τῶν ἐκϑίνοις πέπραγμένων. [Ο.}] . 

C7 : Cap. VIII. 
"sb — μὴ περὶ φαύλων ἡγήσῃ μεμνῆσθα:ε)] Majus 
vertit: σὺ --ο praeclaras opiniones in memoriam revocabzs, quasi 
scriptum fuisset sep) μὴ φαύλων eto. Sed bene habet vulgata le- 
clio. δὲ missas feceris, ex menorig exturbaveris roe inanes, guae 
pd?vi auf nullius plane momenti sunt. Tunc sequentia verba, ὧν 
ai; ὀρθὴν φιλοσοφίαν. παρὰ τῶν ϑείων ἐτελέσθηι, sic erunt verten- 
da: ad quas recte dijudicandas divini sermonis ope initiata 
es. [D]. ^ 2 , ' 
δεελέοϑθη 6} Cod. ἐπελέσθης. [Ἀ{α].} 
nq) τῇ αἰσϑήσει ὑποπετατὸ ) ὑποπτατὸς, subjectus, ab 
ὑποπνήοσω. qua voce augenda Lexica. [O.] F. ὑπόπεωτοε. [Schaef.] 
φούνδόσεμον δὲ μόνον etc.] 'Evdociuov in re musica 
usurpatur pYo' miodulatione sive' exordio, quo praecentor sive 
chori praefectus reliquis praeit. Hesych. ᾿Βνδόσειμον — τὸ πρὸ 
τῆς φδῆε κιθάρισμα. ubi vid. intpp. pag. 1224. ed. Albert. Cont. 
qui de h. v. multus ost Gataker. ad Antonin. Comment. Lib. XI. 
$. 20. Opp. Tom. II. pag. $56. et seq. [O.] 
ὧν ἔχοντες παρὰ τοῦ δεδωκότος ἑπλαν  ϑημεν) 
Porphyrii locus lic mirificam lucem haurit a M. “ΤΌΠΟ de Se 
nectute XXI. Dum sumas in his inclusi compagibus corporis, ma- 
nere quodam recessitátis et gravi opere perfungimur. Bst enim 
animus coelestis ex altissimo domicilio depressus et quasi demer- 
sus in terrorh, locum divinae naturae aeternitatique contrarium, 
Sed credo, deos immortales sparsisse animos in corpora Aumane, 
ut essent, qui terras tuerentur , quique coelestium ογεζέσεσ πα contem- 
-plantes imitarentur eum vitae modo atque constantia. |$mdicebam, 
Pythagoram Pythagoreosque, incolas paene nostros » Qui essent 
Italici philosophi quondam nominati, nunquam dubitasse , quis 
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ex universa mente divina delibatos animos haberemus . . ... . «μα» 
gnoque esse argumento, homines scire pleraque, antequam nati : 
sint , qued jam pueri, cum artes difficiles discant, ita. celeriter 
res innumerabiles arripiant, μὲ eas non tum prunum accipere vi- 
deantur, sed reminisci et recordari. [oj] 
Cap. IX. 

πᾶν πάϑος ψυχῆς etc. ] Vide supr. Sent. ΕΝ No. 
50. unde pro αὐτοῖς rescripsi αὐτῆς, se&su flagitante. [0.1 

ovx ἐν πολυμαϑείας ἀναλήφεϑε...... .«παλάξεε 3i 
Spatiolum unius vocis in Codice. [Muj;] Annon legendum. ἄνα- 
λήψεε μὲν ματαίᾳ. [O.] 

παλάξει] Nota vocabulum πάλαξες. [Maj.] Omnino rescri- 
bendum ἀπαλλάξει δὲ, sed id affectuum cessatione. [Casp. Orell.] 

οὐδὲ o Πλάτων φησὶ θεμετὸν elva,s] Sunt ipta fere 
verba. Platonis in Phaedone (ed. Ficini Francofurt. 16023. p. 51.)- 
[JMaj.] μὴ καϑαρῷ γὰρ καϑαροῦ ἐφάπτεσθαι μὴ ov ϑερετὸν ἢ 
Phaed.. Cap. 15. pag. 18. ed. Wyttenbach. [O.] 

»&0aptvesv δεῖ τῶν. παϑοὃν etc.] De purgationibus 
animae conferatur Porphyrii doctrina in ejus Sentent. XXXIV. 
edit. Cantabrig. an. 1655. [Maj] 


Cap. X. s : 
μελετώσῃ gsvyss» ἀπὸ τοῦ σώματος) Eadem Por- 
phyrii doctrina legitur etiam apud» Augustimum de Civ. Dei X, 
209. Intuentes Porphyrium in his ipsis libris, quos de regressu 
animae scripsit , tam. crebro praecipere, omne carpus esse fugien- 
dum , ut anima possit beata permanere cum deo. (Maj 

xal εἰς πλῆϑος κατακορματισϑέντα etc.] Nimi- 
rum Porphyrius hoc ponit inter fundamenta purgationis animae 
in Sententia XXXIV. συνάγειν αὐτὸν ἀπὸ τοῦ σώματος, καὶ τοῖς 
eiov τόποιδ, πάγτωξς ye μὲν ἀπαθῶς ngos αὐτὸ διατιθέμενον, col- 
Jigere semet ipsum a coapore et quasi e diversis locis, ita ut 
omnino liber sis ab ejus affectibus, [Idem.] 

a) διαρθροῦν συγκέχυμέκπας οἷο. Sia edidi una 
voce, διαρϑροῦν, scil. σ“:δερωμένη. Majus edens δι᾽ ἀρϑροῦν omnia 
turbat in versione sua. δεαρϑροῦν vds συγκοζυμένας ἐννοέαθ est: 
cohfusaa rerum ideas disponere οὐ explicare cengruentesque. iterum 
conjungere , die serworrnen Begriffe auseinander lesen und «σία: 
der gehórig zusammen verbinden. Et gaudeo, mecum in emenda- 
tione et;explicatione loci cohsentire patruelem' ineum, v. διαρ- 
ϑροῦν vertentem membratim. eoimmponere. CO.) 


i 
sal “ἰς φῶς ἕλκεεν Cic.) καὶ redundare videtur. (JMj.] 
Minime redundat , 81 in praeconis legamus δεαρϑροῦν una 
vote. [O.] . : ; 


E Càp. XI. 
καὶ «ἄσι] Cod. πάντας. (Maj.] 
παρεδῖναε τὸ ϑεῖον) Deum ubique praesentem ait Por- 
: phyrius etiam in Senteptia XXXI. (Idem.] 


Bydlilovta.....] Spatium unius vocabuli in Codice. [14] 
Ipse Majus vertens: qui semet spectat in deo tanquam imagine, 


- 


' . supplevisse videtur ταῦ ϑεοῦ. [Ο,] 


πονηρῶν δαιμόνων etc,] De malis geniis saepe Porphy- 
rius in secundo libro de Abstinentia. [Maj.] 


Ca P- XII. 

Πάσης πράξεως] Similis Demophili Sententia 15. [O.] 

ϑεὸς i ἀναίτιος] Vide supra ad Sentent. P'ythagor. 
15. (O.] « 

εὐκταῖον] Cod. avseraloy, [Maj.) L. εὐχτέον. [ScAaefer.) 

μάταιος Àóyoc) serpuum in Go πόνος, tum superscri- 
ptum λόγος. [O.] 

"4 δὲ κτησάμενοε ov —Á etc.] Eadem verba 
legimus in Demophili Sentent. 1. Sed h. 1. scribendum videtur: 
"A δὲ κπτησαμένη. Nam alloquitur uxorem, et sequitur: ὧν δὲ τοῦ 
eris ἀπαλλαγεῖσα οὐ. διηϑήσῃ. [O-.] Df 

$3 ϑὴσ n] Cod. dig9 Hop. (Maj.) 


Cap. XIIÍ. 


δ, ἐ v δυσται, Sic edidi,pro corrupto διέψουσθαι, quod ba- 

bet editio Mediolan. [0.] 
εν ee φόσον τις τὸ σὦμα toO εἴ etc.) Hanc bantit Por- 
phyrius doctrinam ἃ suo magistro Plotino, in cujus vitae initio 
scribit ipse Perphyrius: "Πλωτῖνος; ὁ ὁ καϑ' ἡμᾶς yeyovoic qeAéeoqet, 
δῴκει μὲν αἰσχυνομένῳ, ὅτε ἔν σώματε εἴη. Conferantnr ejusdem 


Porphyrii sententiae et Platonis Phaedo. (Moj.) 


| καὶ ἄν..... δοξάξεοται) Annon legendum “καὶ a9 .... 
δϑοξώξητα, 2 Ceterum ferenda fortessis vulgata lectio ig Porphy- 
Fio, eum reeentiores Graeculi &y pro édw positum etiam cum 
indicativo construamt. Vid. Hermann. ad VSRer: pag. 825. ed. 
mov: Sic habemus infra an dion edv τ τὸ ατόμα οὖν ρου δεαλέγε- 
ts [O.] " 

εἰ δὲ Bodies] porra vel h. 1. qii potu. Vide sie hac lo- 
cutione Ast. V. Cl. ad Platon. Phaedr, pag. 255. (O.] 








$4 σχῆμμ). Bene habet haec lectio neque legendum εἰ 
σῶμα , ex quo quidem, ob similem literarum formam facillime 
griri potuisset σχῆμῳᾳ. Σχῆμα est. figura, forma externa oculis sub- 
jecta, der áussre gichtbare , Mensch. Vid. GQutaker. ad Antonin. 
Gomment. Lih. ΧΙ. δ. 1. Opp. Tom. II. pag. 519. [O.] 


LI 


Cap. XIV. 


ϑ δοφ "T 1] God. ϑεοφιλῇ. [.Maj. ] 

αἱρετωτέρου σοὶ Ovrzet [Aí£ov] εὐκῇ βαλεῖν, 3 
λόγον 7 Spatiolum in Codice relictum explevi vocabulo zoguara. 
Piaeoipiebat sane Pythagoxyas, teste in ejus vita Porphyrio Py- 
thagorep sect. 39. παρακαταϑήκην μὴ χρημάτων μόνον, ἀλλὰ καὶ 
λάγῳν. φυλάσσειν. [Majus.) Equidem correxi λέϑρον. Sententiam 
habuimus süpre in Similit. Socr. et Pythagor. No. 104. et in Sexti 
Sententis a Rufino conversis.No. 144. Repetiit Nilus Sent. 2. [O.] 

αὶ cQ geedo 9a, etc.) Sexti sunt verba a Rufino versa 
Sent. 155. (O.] ' 

Μά οτυρϑε δὲ κακῶν φψευδεῖε λόγων] Legendum vi- 
detur: Μάρτυρες δὲ κακῶν. "διανοιῶν (vel λογεσμῶών) ψευϑεῖς λόγοε, 
Nam síne dubio Sexti est sententia, quam Rufinus in Enchirid, 
No. 24. sic expressit: Lingua maliloqua indicium est mentis ma- 
Jae. (O.] 

᾿Αδόνατον τὸν αὐτὸν φιλόθεόν τὸ εἶναι sa) φι- 
λήδονον etc.] Eadem verba vide supra in Demophili Sent. 44. 
sed auctiora dat Porphyrius. [O.] - 


Cap. XV. 
pr yde 94e? eic.] Est Demophili Sent. 25. [O.] 
ναὶ σργάσϑᾳ etc.] Id nimirum inter praecepta Pythago- 
rae recenset ipse Porphyrius in illius vita sect, 42.: Θεῶν aiSovaq 
ἐν δανευλίοιε wi) φορεῖν." τουτέοτε τὴν. sag). ϑεῶν δόξαν nal λόγον 
μὴ πρόχειρον uzva φανερὸν ἔχειν, μηδ᾽ εἰς πρλλοὺς φέρειν. [Maj.) 
Conf. Sext. Sent. ap. Rufin. 548. et quae observavimus supra ad 
hoc. Syenbelum Pythagorae No. s8. [O.] . 
μ ἦτο πάντη] Codex videtur habere πάντα. [Maj.) 
'O δὲ ἄξιοε cic.) Dignus deo homo deus est in haminibus 
verba sunt Sexti apud Rufinum Sent. 56o. [O.] 
E Cap. XVI. 
44) τιεμιήσεις gn E im est Sententia 365. ap. Rufi 
nun, £0.) 
: s. en $e eiwess. ἔφεαι às μόνης ἄρατε) Eadem 
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fere sententia legitur apud Serphystum de Abstinentia TII. sedi. 
26. τα. 

κακῶν ϑὲ πράξεων πανὸς ϑαίμων ἡγεμών] Ver 
sunt Sexti. Vide ejusd. Sentent. 295. ap. Rufin. [Ο..] 

ψυχὴ οὖν πονηρὰ etc.] Iterum Sexti verba Senter, 
ap. Rufin. 5o1. [O.] 

πρόνοιαν etc.] Et haec Sexti verba latine versa a Rune 
Sent. 5oo. (O.] 

ἀποστατοῖ) Ita Codex. (Maj. 

σύνεστεν dal O59] Sexti verba Sent. 156. [(O.] Hinces, 
quae de Plotini süiqué adeo ipsius nescio qua ecstasi incredibi- 
liter narrat Porphyrius prope finem vitae Plotini: 'fs) σπεῦδον 
(Πλωτῖνος) πρὸς τὸ ϑεῖον, οὗ διὰ πάσης τῆς ψυχῆς "os, ὅτι τι 
σάντ' Srolu, ἀπαλλαγῆναι πικρὸν κὔμ᾽ ἐξυπαλύξαε τοῦ αἱμοβρί- 
vov τῇδε βίου. OUcos δὲ μάλιστα τούτῳ τῷ ϑαεμονίῳ φωτὶ sollen 
bvdyovrs ἑαυτὸν εἰς τὸν πρῶτον καὶ ἐπέκδινα θεὰν ταῖς ἐννοίει! 
καὶ κατὰ τὰς &y τῷ “ΣΣυμποσίῳ ὑφηγημένας ὁδοὺς τῷ Πλάτωνι, ἐφάνη 
ἐκεῖνος ὁ μήτε μορφὴν μήτε τινὰ ἰδέαν ἔχων, ὑπὲρ δὲ ναῦν καὶ vi 
τὸ νοητὸν ἐδρυμένος. ἾΩι δὴ καὶ ἐγὼ ὁ Πορφύριος ἅπαξ λέγω πὶγ- 
σεώσαε καὶ ἑνωθῆναι, ἔτος ἄγων ἑξηκοσεὸν ta καὶ ὄγδοον. [Maj.] 

μακάρεος e σοφὸς etc. } Sexti est Sententia 405. ap. Ru 
fin. [O.] 

σοφὸς γὰρ ἀνὴρ etc.] Eadem legimus jn Demophili Sex 
tent. 6. [O.] 

ἄνθρωπος δὲ ὡμαϑὴς etc.] Vide snpra Derophili Sent. 
7. ibique Not. [O.] 

Μόνος γὰρ ἱεροὺς ὃ coq δςἢ Sacerdos dictus estPor- 
phyrins & suo praeceptore Plotino , ut ipse narrat in αἱ τί: 
'"Euov iv Πλατωνείοις ποίημα ὡναγνόντος τὸν ἑερὸν γάμον, sei το- 
ψος διὰ τὸ μυστικῶς πολλὰ μετ᾽ ἐνθουσιασριοῦ ἐπιωκεπρυρμένν t εἰ- 
οῆσϑα: οἰπόντονν μαίνισϑαι τὸν THopgsoiov , ἐκεῖνος εἰς ἐπήκουν 
ἔχη πάντων, ἔδειξας ὁμοῦ καὶ τὸν ποιητὴν καὶ τὸν φελόσοφον καὶ 
τὸν ἱδροφάντην. [Maj.) At hóc plane alíenitm a nostro loco. Nam 
sapientem in genere /co£a appellat etiam Fstocie "vate annot. 
ds Demophili Sent. 5. (0 


. Cap. XV II. 
διὰ δὲ ed» ἔργων τὴν πρὸς ϑιὸν ἀακῶν εὐσῖν 
βειαν]ῦ Augustinus de Civ. Dei XIX, 35. haec refert Porphy- 
rii verba: Deus quidem, utpote omnium 'puter , nullius indiget: 
sed nobis est bene, cum eum per justitiám et castitatem aliasque 
virtutes adoramus , ipsam sitam preoem at ipsum facientes p 


- 
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imitationem eb. inquisitionem de ipso. Inquisitio emim purgat , in- 
guit, imitatio deificat affectionem ad ipsum eperando.. [Maj.) 
| e «àe τῶν πολλῶν δόξας τῷ Oso συνώπτων] Plu- 
tatchus in Romulo C. 28. καὶ óle$ πολλὰ τοιαῦτα prOoloyovas 
παρὰ τὸ εἰκὸς, ἐκϑειάζοντες τὰ ϑνητὼ τῇο φύσεως ἅμα. τοῖς ϑεοῖθ-. 
ubi legendum videtur; ἐκμθοιάζοντεε τὰ Orgrd, ἢ τὼ 17$ φύσεως. 
ἀνάπτοντες τοῖς Θεοῖς. |Casp. Orell.) 
Zv δὲ μηδὲν ἀξιον]͵ ϑοειθεήδηπι sine dubio μηδὲν ἀνώ- 
£o». [O.) . 
Cap. XVIII 
sviafeoratge) maxime reverendae , timendae , ehrfurcht- 
gebietend, passive. Nisi velimus interpretari sanctissimae, quae 
cavet sibi ab omni peccatorum labe. [O.] 


Ov χολωϑέντες otc.) Eadem verba habuimus supra i in 
Demophili Sent. s. (O.]. 


Cap. XIX. 
alos τοῦτον σέβομεν} Cod. «ούτουε. [Maj.] Legem- | 
dum. τούτοισ, scil. ἃ ποιοῦμεν ἢ δοξάζομεν. [Censor Jen.] 
Οὔτε δάκρυα etc.] Eandem senfentiam, sed minus ple- . 
nam, habuimus supra jn Demophili Sent, No. 10. Servavit etiam 
Hierocles Comunent. in Aur. Carm. Pyth. pag. 3 ed. Need- 
ham. [O.] Ad | 
. «sÀóe ἡϑρασμένον͵ Censor Jenensis mavit? ἐφ᾽ ἔδραϑ 
μένον. Αἱ διαρκῶς ἡδρασμένον, ab ἐδαάζω, habet etiam Hierooles. 
1,1, Cod. habet ἡδρασμένον cum spiritu leni. [0.1 : 
O0vyxeà.n δὲ ἀφρόνων) Habet Sententiam Demophilus 
No. a2. et Hierocles 1. l. pag. 25. [0.} 
τῶν d ix(Aaccv). Ita Codex. (Maj.) Equidem vix mihi 
temperare potui, quin in textum reciperem conjecturam leiissi- 
mam simul et maxime probabilem Censoris Jenensis οἷς πόλασιν, 
in suam (ipsorum scil. qui sacrilegia committunt) poenam, perni- 
ciem, Idem conjecit patruelis meus citans-verba Cap. XXV. eis 
κόλασιν δὲ ἀπάγεε (scil. ὁ Qavas vopos) τὸν ἁλόντα. [Ο.] 
μηδὲ ἐφήμερος ὁ κόσμος ἔστω ὁ xóopot, scil. τοῦ 
ϑεοῦ ἔν σοι, τοῦ νοῦ. [0 . 
χώρημα τοῦ πονηροῦ Gailpovoc] Sexti est Sententia 
55. ubi autem Rufinus vertens Mala mens chorus est daemenum 
malorum legisse videtur χόρουμα. At bene habet χώρημα, Heepies 
culum, locus, ubi commoratur. . [O-] 
Cap. XX. 


᾿Εὼν οὖν ἀεὶ p»npovevge etc.] Eadem ia paucis 
mutatis legimus i in Demophili Sont. 15. [0.] v 


πράγματος ἄλλον sov] scil. περὶ, quod (ise md 
io poet v. πρόφασίν τινα (scil. sera). Alias enim existeret amphi 
logia, cum nescias, utriumn v. πράγματος ἄλλου pendeat a πρὲφε- 
ew, an vero a διαλέγηται. Quid quod in hac locutione srl, uii 
apud poetas, ant raro aut nunquam omittitur. [O.] 

sov γὰρ γνῶσις etc.) Hominem scientia dei paucis str 
bis uti facit verba sumt Sexti Sent. 407. apud Rufinum. [0.] 


C a p. XXI. ' 


Xoenpa yée ἢ ψυχῇ etc.) Sexti sunt Sententiae apud 
Rufinum No. 54. 55. [O.] 


ἢ 0:0» ἢ δαιμόνων] Hoc videlicet —" ad doctri- 
nam theurgicam, de qua plures libros Porphyrium scripsisse er- 
ploratum est. Ait vero Augustinus de Civ. Dei X, 9. Porphyr 
enimam dicit per quasdam consecrationes theurgicas , quas tel 
fas vocant, idoneam fieri atque aptam susceptioni spirituum d 
angelorum et ad sidendos deos. Quin de theurgica, Porphyrii do- 
ctrina conferatur idem Augustinus eodem in lihro Cap. 9, 10,11; 
25; 24, 20, 37, 28,29, 50, 52. [2j] 

sal εἰσὶν ἄγγελον θεῖοΐ τε} De angelis sermonem 
füisse in scriptis Porphyrii testis est Angustinus de Civ. Dei X, 
26. Nescio quomodo (quantum mihi videtur) amiczs suis theurgi 
erubescabat Porphyrius. Nam ista utcumque capiebat , sed contra 
multorum deorum cultum, non libere defendebat, Et angelos quip 
«lios 6366 dicit, qui deorsum descendentes. hominibus theurgici 
divina pronuntient , alios, qui in terris ax quae patris eunt εἰ 
altitudinem ejus profunditatemque deeclarent. Num igitur hor an- 
gelos , quorum ministerium est. declarare voluntatem patris, ct- 
dendum est velle nos subdi, nisi ei, cujus nobis annumta 
voluntatem? Unde optime admonet otiqm ipse Platonicu:, ini- 
tandos eos. potius, quam invocandos ....... Jam distinxisti a- 
gelos, qui patris annuntiant voluntatem, ab eis angelis, qui ad 
theurgos homines, nescio qua deducti arte, descendaut etc. 1,688: 
tur etiam locus Porphyrii apnd Eusebium Praep. Evang. X,5. εἰ 
nota proxime antecedens recolatur. ( Jdem.] Angelorum apud 
Neo-Pythagoreos et Platonicos crebra mentio. Locus classicus 
est Hieroclis in Aur. Carm. p. 56. ed. Needik' Heusc Piasda tor 
δὲ. αὐτοὺς xa) δείμονας ἐγωθοὺς καλεῖν ἔϑος, ὡς ὄντας ϑαήμοναι 
καὶ ἐπιστήμονας τῶν ϑείων »ὁμων" ἔστι δὲ Oro καὶ ἐγγέλονο, sf 
ἐκφαίνοντας καὶ διαγγίλλοντας ἡμῖν κοὺς πρὸς εὐζωιΐαν κανόναι, 
Proprie vero ab orientalibus philosaphis.sic vocatos fuisse dat- 
mones illos, qui VII stellarum errantium praesidatum tenere 
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wredebantur, aucter-est Scriptor Anonymus Theologumenorum 


Arithmet. nuperrime editus ab Astio V. Cl. ubi pag. 42 seq. haee . 


leguntur: Ke) Βαβυλωνίὼν οὗ ἢ δοιιμώτατοι ναὴ ᾿Οστάνης καὶ ge- 
φοάσερηε ἀγέλας κυρίως καλοῦσι τρὶς ἀστρικὰς σφαίρας, ἤτοι παρ᾽ 
ὅσον τελείως ἄγονται περὶ τὸ κέντρόν μόναι παρὰ τὰ σωματικὰ μεε-- 
γέθη, ἢ ἀπὸ τοῦ φύνδεσμοί πος καὶ συναγωγαὶ χρηματέζειν δογματί-. 
ζεσϑαεπαρ' αὐτῶν τῶν φυσικῶν λόγων, ὥς ἀγέλους κατὸ τὸ αὐτὰ vo» 
λοῦσιν ἐν τοῖς ἑεροῖς λόγοις, κατὰ παρέμπεωσιν δὲ τοῦ yapuo P- 
φϑαρμένωε ἀγγέλονυε" διὸ καὶ τοῦς καθ᾽ ἑκάστην τούτων τῶν ἀγγέλων 


ἐξάρχοντας autríQas «ni. δαίμονας ὁμοέωφ ἐγγέλονε »al. ἐρχαγγέλους : 


προσαγορεύεσθαι, οἶπτερ εἰσὶν ἑπεὼ τὸν ἀριϑμὸν, ὥστε ἀγγελία κατὰ 
«οὔτο ἐτυμώτατα ἡ ἑβδομάς. Conf. Hug. Grotius in Matth. Cap. I. 
v. ὁπ. et qui veteruh senptorum ethniconim testimonia: de an- 
gelis diligentissime collegit J. Á. Fabrioius in Bibliographia. An; 
tiquaria Cap. VIII. 6$: 27. pag. 579. ed. Schalfshaus. Ceterut 
origo hujus doctringé non in Graecia, dec in Oriente quM 
renda. tO.] - 


μαὶ ἀὠγαϑοὶ δαὶμον Ἐς] Idem Augustinus de Cis. Dei 
X, 9. ait: Quamquam discernat (Porphyrius) à daemonibus am 
gelos, aéria esse loca daemonum , aides sel empyrea dac 
Jens ahgelorum etc, [Maj.] 


.Cap. XXII. 


—€—Y Vide de hac voce annotatíonem vel potius NR 
dissertationem doctissimi Rosinii ad Epicuri Lib. 1]. Felt ques 
ex Papyxis Herculan. Column. I. (O-] 


Cap. XXIII. 


δίχα τοῦ ὀρδῶε ἐπιτυχὴς θεοῦ] Annon legendum 
δίχα τοῦ ὀρϑῶς ζῇν. ἐπιτυχὴῆς ϑεοῦ ? [0.1 

οὔκ ἂν εἴη δίκαιον] Perperam haec verba interpreta: 
tus est Majus : haud aequum esset, οὐκ &y εἴη Qixatoy, scil. κὸ ϑεῖον. 
Minime justus esset deus eandem retributionem ab omnibus postu- 
funs, qui non aegiali, sed diversissima sorte fruuntur. [Cena. Jen.] 

εἰ δὲ τούτων οὐδὲν vtov] scil. ἐστὶ τὸ ϑεῖον. si mu- 
neribus hisce ( nempe προχοαῖς καὶ 8vrÀaw) nequaquam vincitur, 
flectitur summum: "umen. Οὐδὲν fortius negat quam simplex ov. 
Vide Bremii Not. ad Epist. Sor. I. pag. 141. nostrae editionis. 
[O.] Annon legendum si δὲ τούτων οἱ Ἂν» αἰτεῖ vel ζητεῖ ἢ (θεν. 
Orell.3: 

πῶς οὐκ ἂν εἴη disaies]- uso di non justum esset 
summum numen (to Qetov)? non, ut Majus, quomedo tortis di- 
yersitás non aequa est? (Censor Jen.]. - ἜΣ 


f 


1 


TX ———À 


, πα 6223 .—— 
- RígeeDas Ou) οὐ xuxcov, ot «c -yequetetv, se 
 wemgeorerov] Confer Philonem de:virtute (ab Angelo Min 
cum ipso hoc Porphyrii Opusculo editum. O.) Cap. XXIIL (isj.] 


Cap. XXIV. 

Κακών ἀνθρώπῳ οὐδεὶς ϑεὸς αἴτιος) Recole hou 
operis Porphyriaui Cap. XVII. Jam .eanderm, sententiam recital 
Porphyrius de Abstinentia III, $6. [Maj.] 

Εὐχὴ 9 μὲν etc.] Vide Sexti Sent, ap. Rufin. 216. [0.) 

'eseosg "14 cardines νοὶ virtutae odincist. [O.] 


Cap. XXV. 


. và» i» αὐταῖς πεπραγμένων) Cod. sepeppire. 
Maj.) Legend. γεγραμμένος. [Cens. Jen.] Tum delendum τῶν εἰ 
locus ita vertendus: Ef revera (divina lex) im ipsis (animebu 
ratjonalibus) scripta invenitur. Sed malim equidem legere εν.. 
γιγραμμένων, hoc sensu: Invenitur vel agnoscitur illa lex divina 
ex verifate illorum, quae inscripta sunt animabus puris rationcb- 
bus , aus der JY ahrheit dessen, was in vernünftige Seelen gleich 
' sam eingegraben ist, findet (oder erkennt) man das góttliche (ε- 
setz. Quae lectio confirmatur verbis capitis sequentis: ἣν (ver 
λογικὴν) “τρέφει o νοῦς, vds ἐν. αὐτῇ ἐννοίαξ Ü ἃς ἐνοεύπωσε καὶ - 
χάραξεν, ἐκ eit tov θείου νόμου MALE εἰς ἀὠναγνώριεσιν indue | 
^ φοῦ παρ᾽ αὐτοῦ φωτός. [O.] ὶ : 
'* éesofalvetas etc.] Sensus esse diea: Proculcatir 
(divina illa lex) contemptim ab iie, qu£ philosophia exculti sibi ri- 
dentur soluti a corporis dominio, revera autem corpori seryiutt. 
διὰ σώματος conjungendum cum ὑπερβαίνεταιε. [O.] 

P τῇ ἄγαν φιλοσωματίᾳ] Non dubitavi in textum rec- 
pere correctionem puru mei. Majus τῇ ἐγαφελοσωματίᾳ à 
voce. Male. [O-] 

Cap. XXVI. 
καὶ οὔτε ἐπορδῆναι τούτου Quva«ov] Cod. cover 

LMaj. ] Legendum tovto», SCil. τὸν «πὅμον. [Censor Jen] Atqui 
bene habet rovrov. Nam aliud est ὑπερβαίνειν νόμον, legemtran 
gredi, violare, et ὑπερβαίνειν νόμον, superare. legem , bh. e. plus f- 
cere, quam lex postulat. Alioquin ipse sibi contradiceret Porphy- 
rius, Nam paullo ante, Cap. XXV. dixerat: vzsQfaívtzas μὲν ( 
iioc νόμο!) καταφρονούμενος ὑπὸ τῶν "eene γενομένων cos ex 
gatos. [O.] 

e ξετυπὼμ vov] Cod. énvkiper. [Maj] 

Ov γὰρ epa eic, ] Punctum interrogatiogis posul poit 





ϑιτίον et versionem. correxi, ionente petrueli meo. Censor Je- 
neneis mavult: Ὡς ya. opa, etc, [O.] 

d. τρέφει 9.»o)£$ etc.] Locum hunc optime illustrenf 
ipsius Porphyrii verba Lih. ÍV. de Abstinentia $. 20. pag. 175- ed. 
Holsten..Cantabrig. διάφοροι αἱ τροφαὶ. xni (leg. κατὰ) «4 διάφο- 
Qo» τῶν τρεφομένων, καὶ dac πάντα μὲν τρέφειν, σπουδάζειν δὲ 
πιαίνειν τὼ ἐν ἡρῖν κυριώτατα. καὶ ψυχῆς οὖν λογικῆς τροφὴ ἡ τη-: 
φοῦσα λογικήν" ῥοῦς δὲ αὕτη" dors νῷ ϑροπτέην καὶ σπουδαρτέον 
πιφίνειν, ἀπὸ. τούτον. ἢ ἀπὸ τῶν ϑροτῶν τὴν σάρκα. [Q.] . 

τὸν δὲ θεῖον αὐτῆς ἐξολίττων νόμον διδοὺς 
etc. etc.] Locus in toto hoc libello difficillmus simul et corru- 
ptissimus , cujus sensum neque patruelis meus, neque amici do- 
cti, quos consuluit, potuerunt expedire. Suspicabantur tamen, prae- 
cipuam corruptelam latere in: v. διδούς. Si quid in re incerta 
Rxorsia ag. ἀυμία harialati liceat, sic. legendum 'conjecerig: τὸν 
δὲ ϑεῖον αὐτῆς (scil. τῆς ἀληϑείαε) ἐξελίττων νόμον καὶ διοδεύων d 
voté (pro: διδοὺς) διὼ tQc «€ αὐεὸν ἐμβλέψεωε ἐ ἐν ταῖς αὐταῦ ἐπεβο- 
λαῖε ἐν ψυχῇ servtupéppy ἐξ αὐδίου ἐπεγενώσκεε. hoc sensu? Ziana 
wero divinam veritatis legam mens (die Denkkraft) evolvens quasi 
et peredgans (i. e. contegplatione perlustrans) agnoscit illam 
in nofi$ ajus aive formis. qnimae rationali ab deterno, dmpresegino, 
᾿Επεβολαὶ h. l. sunt gagaxsZQst, χαράγματα,, ἐκμαγεῖα, formae 
- ádmpressae, quam hujus vocabuli significationem, doctissime ill, 
stratam a,sumnmo Hemsterhusio ad Aristophanis Plut. vs. 681. 
pag. 294. ed. Lips. citante inter alios Arrian. Dissert. Epict. Lib. 
111. Cap. XXII. ἐδὲ χαρακτὴρ, ἴδ᾽ ἐπιβολή, et Creuzero V. Cl. ad 
Plotin. de Pulchxo Pag. 58» seq., h. l. unice veram este docent 
praecedentia verba: ἣν ( ψυχὴν λογικὴν) vein ὁ νοῦς, τὰς ἐν αὐτῇ 
ἐννοίας, &s ἐνεεύπωοι καὶ ivegagakey, in τῆς τοῦ θείου νόμου ὦλη- 
ϑείας εἰξ᾽ ἀνᾳγνώρεσεν ἄγων. Pro ἐν αὐτῇ legendum videbatur ἐν 
ψυχῇ, cum v. ψυχῇ in praecedentibus longius absit, quam ut ἐν 
αὐτῇ ad illam referri possit, et proxime praecesserit τῆς ἀληθείας: 
nisi: forte Porphyrius parum correcte, ut solet in hoc opusculo, 
ipse scripserit ἐν avt, ψυχὴν intelligens. At judicent acutiores 
de loco hoc difficilliino. — Si pró διδοὺς legamus διαδὺς (a διάδυμε), 
fortassis omnia sanata érunt, hoc sensu: Sed tamen (scil. ὁ νοῦς, 
mens) divinam illara legem evolvens illamque  centemplationis 

acie penetrans, perscrutans (&alée ) , durch Betrachtung ( Specu- 
Jatión) diess Gesetz durchdringend » es E duros and dureh echauend, 
uL deni [O.] | 


M . Cap. XXVII. 
ἐστὶ πλούτου) Leg. πλοῦτος. [ Casp. Orell. ] 


- 


τὴ $ ptysovoéc πλοῦτος Javi» [πενίας] Videbttur np 
plendum πενέας, quae vox respondebat superiori sAovrov. (Mrj] 
yp ἐφελκυστικὸν in ?ótl» facit, ut qredam, Porphyrium scripiise 
ἐστὶν. ἔνδοεα: Sic enim legendum, nón ὅνδεέας, ut nec kavios, ied 
ἡνία, si sequi velimus Iectionem Majf. Sensus est: si utemur οἱ 
id, quod opus esF, possessio vel minima divitiae eunt ; sinam 
bd immoderatas cupiditates , divitia? ΚΙ masimae puupertas.(O.] 

πλούσεοφθ, καὶ) Cod. καὶ πλούσιον. (Maj.) 

καὶ πρὸς τὰς κενὰς δόξες [πέφητα ]] Sic videbatur 
sipplendum. [Zdem.] 

διὰ κακοήϑειαν τῆς vocov] Spatiolum in Codice rdi 
étum explevi voce vocov. [Ider.] ^ ^ ' " 


Cap. XXVIII. | 
Τὰς εὔσεβεέάο Wietorcaepa Num: εὐσέβειαν μετιόντει; 


[Cnsp; Orell.) 

'é «ολὺ ε] Insolentius dictum pro e£ φτολλοὶ, vulpu. [0] 
Mihi totns locus sib vidétur legendus: ψοβούμδεος γὰρ δ miis 
(nisi hoc quoque corruptum et legexidum:' πλάνης, erro.) τὸ λιτὴν 
«ῆς διαίτης Dui τὸν πόνον (pro τὸν θεὺν) ἐπε πράξεις πορεύεται τὰ 
μάλιστα τοῦτον (seil. πόνον) παρασκευὰζούσαφ. [Casp. ΟΡ} 

vác μάλιστα τοῦτον *tapuóossvalLovoec] Lee 
dum videtur τὰς udliora τὸν πλοῦτον "παρασκευαζοῦσαξ, εἴ ἃ 
emen μα) "n τούτου τοχόνεες pro τοῦ ππλούεον, [0] 


Cap. XXIX, 
.esegs γάρ ἀορέστουφς φόβονε) Codex αὐτὸν yep eic. 
(Maj. ] Annou legendum: αὐτῇ yàg ὁ [0] 
κροῖΐσσον δὲ aoe ϑαῤῥεῖν etc. ] .Eandem sentestem 
supra dedimus in Similitud. Socr.. et Prisa Pes 114. [0] 


Cap. XXX. 


avuds- δὲ φωνὴ etc.] Seütentiam jam habuimus in Sei- 
tent. Pythag. . No. 20. ubi vid. 'Not. I0. 
et mesviv] Sic restitui , nam πενῆν, quod, editio Medio 
nensis habet, esset squalere, a siyos, [0. }. ἱ 
μἢ περὶ μέγα τέϑεσϑαι ὧν τὸ εὐτυχεῖν) Constr 
ctio est: δυσευχοῦντας δὲ ov περὶ 515} πιθέσθαι (rosrew) ὧν τ 


οὐτυχεῖν (ἐστι). [O.) ᾿ 
Cap. XXXL 


Kevót ἐκείνου φιλοσόφου λόγος etc.] Praeclanm 
hanc sententiam a Stobaeo servatam vide supra ig Simil. Soct. 
et Pythag. No. £10: [o :] 


i 
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μὴ τὰς νόσους εὧῶν σωμώεων ϑεραπεύειν) Tta 
Codex, sed videtur legendum δὲ wb. θεραπούει. [ Maj.] 
Stobaeus Serm. VIII. μὴ ese νόσους ἐκβαλλούοσηε ἀπὸ τῶν σωμά 
εων. [O.] 

; ' Cap. XXXII. 

ἐν “ον οῦ διανοίαε τόμῳ] Distinguit Porphyrius 
animam in duás partes, «ópove, «αϑαρὸν et ὠκάϑαρτον, vel Aoyi- 
sov καὶ ἄλογον. Hine Lib. IV. de Abstinentia $. 20. dicit: ρεμένει 
δὲ καὶ τὰ πάϑη τῆς ψυχῆς τῇ συμπλοκῇ τοῦ ἐλόγον ϑυηλυνομένου 
καὶ τοῦ ἐντὸς ἄῤῥενος (h. e. λογικοῦ). [Ο.] 

φυλάσσῃ ε} i. e. recorderís, memoria feneas. [O-] 

τὸ χορέον Ita proprie et κατ΄ ἐξοχὴν dicitur prima illa et 
extima membrana, quae foetum ambit, utero proxima est et ad- 
haerescit, sive quod circuli et coronae instar foetum ambiat, 
(unde χορέον; corium, dicitur) sive quod foetus receptaculum sit 
eumque contineat, unde Graecis etiam mnuncupatur τὸ χωρίον 
(cum w). Vid. Galen. Comment. ad Aphorism. Hippoct. 55. Lá- 
tini appellant Joca, orum, in plurali. Conf. quide h. v. multus est 
Foesius in Oeconom. Hippocr. h. v. [O.] 

οὕτω καὶ τὸ cvvágtupevor τῇ — vegilcg 
e 9j a) Conf. Porphyrii Sentent. XXXIV. [(Maj.) 

vcecosso μέερῳ τῷ ϑεοίῳ πελάζει) Recole superius 
Cap. * cum notis. Den] i; 


Cap. XXXIII. : 

Feuvée dà ἀποσταλεὶς etc. eto.] Eadem verba tabui- 
mus supra in Demophili Sent. 8. [O.] 
͵, Ἐδέθϑημεν γὰρ etc.] De humanae natnrae alligationibus 
loquuntur item Porphyrii Sententiae VII et VIII. [2faj;] 

pogloss) Suidas — Mepioy — τὸ. αἰδοῖον μέροε τοῦ σώμα- 
«oc. Conf. intpp. ad Hesych. v. μόριον Tom. II. pag. 619. ed. 
Alberti et Gorrhgei Definitt. Medic. pag. 409. [O.] NE 

ὅτι μηδ᾽ ἐγώ eos ὧδ τοιαύτῃ προσέσχον] Recole 
Chp. I. Ait antem iu vita Porphyrii Bruckerus (Hist, Philos. Tom. 
JI. Part. 1. p. a48 seq.)  Comjugii.opns his hominibus ob grave in 
materiam «corpusque odium valde:erat invisum, ut eupra de Plo- 
fino quoque observavimns , et: plura: ejus. rei exempla in historia 
Aujus .sectae (Eclecticae) occurrent. Recte praeterea idem Bru- 
ckerus monet, conferondum esse Densascium apud Photium ὅσα, 
CCXLII. (pag 1058.) 1atej:l 


Cap. XXXIV. 


Hilda si stabes £96 μέρη εἰο.]. Pee. μέρη: in 
Rr 


" margine scriptum videtur ἔνωρα. [Maj.] -Aufinus im Enchiridi 
Sent. 265. hanc Sexti Sententiam ita transtulit: Solent homine 
ebscindere aliqua membrorum suorims pre - sanitate reliqunam. 
Quanto id praestantius pro pudicitia fiet ! Quare suspicor eqi- 
dem, locum nostrum esse niutilum et post v. μέρη verba que- 
dam excidisse, fortassis ita supplenda 2 ἐπὶ δωτηρέαε (vel vyulu) 
τῶν ἑτέρων, vel etiam : ἐπὶ σωτηρίαε τοῦ σώματος εἷς [O.] 

ὅτε καὶ χαλεπώτερον etc.] Eadem verba babuimu 
supra ap. Demophil. Sent. 11. [O.] : 


ἀδύνατον δ᾽ εἶναι peer. etc.] Vide supr. Sext 
Pyüag No. 6. [0 


Cap. XXXV. 

αὐτο ve γέα] Cod. αὐτουργίας. [Maj.] |. - 

τἣε φύσεως ἄλλου. μὴ δεόμενον) Annon totus loas 
ita legendus : xal δεῖ ἑκάστῳ τῶν μερῶν, πρὸς ὃ ἡ φύσι ποτεκέραι; 
χρῆσϑαι τοὺς ἀνθρώπους, τῆς φύσεων τρέου μὴ deopiven? ui 
sit ἀλλότριον τῆς φύσεως quod alienum est, abhorret d natura.[0.] 

πολλῷ γὰρ πρεῖττον caÜüvavas etc.) Legunt lut 
verba etiam ap. Demophilum Sent. $9. [O.] , 


ἄπ Fragmentum Porphyrii poeticum 


v. | 5. 5eocac] ab ἀρόω, quod, ut et vocabulum &goret, dt 
generatione frequentatissimum apud Graecos. Vid. Hemsterin: 
ὁ *évv.ad Lucian. Timon. Cap. 17. Tor I. pág. 522. ed Ji 
pont. [O.] 

v. 11. Ἢ γένεσις] Codex habet 7». ἘΝ 

V. 15. “αὶ μόνϑ ϑνηεῶν) Forte καὴ οὖρε ϑνητῶν. Caii 
oiebam etiam vel γνόμιδ vel ὄρχαμε ϑνητῶν, quod utrunque a- 
tem metrum respuit. "Ograue foxte, metrum quod attinet, defendi 
posset hoc Orphei veru Hyma, im Amor. “ἰϑέρος οὐρανίον, κὸν- 
tov, χϑφὸς,. ἠδ᾽ ooa ϑνητοῖς. (Casp. Oreil) 

.0 NX 18..0 σε κατ᾽ ἦμαρ. ete. ] Imitatio Cleanihis v.6. τῷ 
ec ταϑυμγήσῳ. καὶ σὸν πράτος edv ἀείσω. [Idem.] 

. (1Vo20. Tàsg δ᾽ σαὶ πατὴρ. etc.] Eadem sententia et ἃ 
Hymno, Qrphico ap. Eusehbiuwm:Praep. IH, 9. [Maj.] 

iN: 88 eononia «αὐ ἀρεϑμόε) Legendus. Plato in Ep 
nomige. (ed. Ficini Frapeof, an. 1602. pag: 1006. 1007.), quo k^ 
mirabiliter demonstrat, omnes virtutes atque facultates ita e nt 
mero manare, ut sine hoc nihil boni esse possit. Constat aute. 
ut ibidem inquit Plato, totam etiam Inusicam motus et roc 
mUnefto isdigere, Hinc cognoseimus, duamobrem Porphyr 


D » 


deum peculiari quodam jure Aarmoniam et numerum dicat. 
[atoj.] . 
4nnotationes in Ni: Episcopi Praecepta Moralia. 
1. 'Meg9 σωτηρῖΐας etc.] Conf. I. Cor. TI, 51. [Schoning.] 
2. Βέλτιον etc.] Vide supra ad Porphyrii Cap. XIV. [O.] 
5. Γενοῦ τοῖς πᾶσεν etc.] Job. IV. vs. 16. à μεσεῖς, μη- 
ϑενὶ ποιήσῃξ. Conf. Matth. VII. vs. (521 Lactantius: Kadix justi- 
£iae et omne fundamentum aequitatis est illud: Vide, ne facías "ὦ, 
quod poti nolis, [Schen.] 
6, Ζῇν ἄμεινον etc]. Eadení sententia in Stobaei Flo- 
rilegio Serm. de Prudentia tribuitur Phocioni. [Neend.) Vide su- 


pra in Similit. Socr. et Pythag. No. "ne et Porphyrii Epist. ad : 


Marcell. Cap. XXIX. [O.] 

ἐπὶ στιβάδος) vile stregulum, lectus ex paleis, foliis et 
&ramine, quemadmodum in ea significatione npe apud 
Theocritum legitur. [Neand.] 

7. δὺς eio. ] Similis Ecolesiastici (Jesu Siracidae) isiiont 
tia VI, 16. diAos πιστὸς φάρμακον ζωῆς. [Schon.] 

9. evyévtsa] Bene vertit Neander animi integritas, svyd«- 
5e 6cil. et εὐγενὴς inprimis apud scriptores sacros saepissime 
dicitur de nobilitate animi, quae a virtute pro&ciscitur. Vid, Sui- 
cer. Thes, Ecclegiast. v. εὐγένεια. Sic in Act. Apost, XVII. dicun- 
tur Beroenses εὐγενέστεροε τῶν dv ᾿Θισσαλονίκῃ, « οἵτενος ἐδέξανεο 
«ov λόγον pesa πάσης προϑυμίαε, τὸ xa0^ ἡμέραν ἀναπρίνοντες τὰς 


γραφας, εἰ ἔχοι, ταῦτα οὕτως, [0.] 
12. My τὸ ἔχειν etc.] In eandem fere jouant Ari- 


stoteles Ethic. Nicom. Lib. IV. Cap. 1. τῆς ἀροτῆε γὰρ καὶ ἢδ4- 


σϑαι καὶ λυπεῖσϑαι ἐφ᾽ οἷς δεῖ καὶ eje δεῖ. [Schon.] 
14. Αέψοι ἐπεῖνος etc.) Conf. I. Cor. V, 1.2, Hebr. XI, 


15 et 14. Similiter Augustinus in Psalm. XXVI [. Haec vita est 
£abernaculum peregrinantium et militantium et adversus hostem 
pugnantium , vita aeterna est domus, [Idem.) - 

15. Ὁ φϑονῶν εἴς. ] In veteri heroico dicitur: 'O φϑόνσε 
αὐτὸς ἑαυτὸν ἑοῖς βολέεσσι δαμάζει. Et Carcini, veteris Tragici, non 
dissimiles versus apud Gnormologum (Jo. Stobaeum Serm. seg? 
q Oovov) leguntur: : 

"B» δρᾷ μόνον ἴδιον ὧν ποιοῖ φϑόνορο,, 

Avr ái γὰρ αὐτὸ τὸ κτῆμα τοὺς κεκτη μένουφ. [Neand. ] 
21. ᾧ χρόνος οὐ περισσεύει) qui non abundat otio, 
cui nullum tempus sufficit. (der. keine müssige "Zeit findet. Ó. ) 


Qued hominibus studiosis sig solet accidere, considerantibus, vi- 


Ἀν. 
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tam esse brevem, artem vero longam, quemadnsodum dixerat 
cum Zenone philosopho Hippocrates, medicorum princep:. Et 
alius dixit: nullius rei majore penuria laborare homines , quam 
temporis. [Idem.) 


22. Χριστιανοῦ etc.] id est, non velis tantum dici bonu, 
sed etiam talis opere esse studeas. [Neander.] In. eandem sex 
tentiam D. Augustinus Epist. 75. F'erus ornatus maxime Ghrühie 
norum. et Christianarüm non tantum nullus | fucus mendax, verun 
ne auri quidem westisque, pompa, sed mores boni sunt. Cont 
Epist. Jacob. Cap. III. v. 15. [Schon.] 


' 25. Ψέγϑεν etc.] i. e. deum peccati auctorem facere, quei 
ab ipso etiam ethnici saniores removerunt. δὲ ϑϑοὶ (ydg) τὶ ὁρῶν 
φαῦλον, οὐκ sol ϑιοί , ut in versu Euripidis dicitur, quem ἢ: 
,Stinus etiam Martyr contra gentes usurpavit. [Neand.]. Legenám 


" widetur: Ψέγοιν θεὸν ὠνόπέληπεον etc. [O.] 


25. καὶ καϑαρῷ} Dedimmus correctionem Neandri, $c 
ning. se) καϑαρόν. [O.] 

98. Χαίρου etc.] Id est: Noli yipeditro ob quaecunq 
tua seu recte facia, sen donas, me ea a te auferantur ilic. 
(Neand-] Conf. I. Cor. X. vs. 12. [Schon.] 

go. ἥάσης πράξεως etc.] In versu eleganter dicitr: 
Quidquid 'agas, prudenter agas, et respice finém. [Neand.) 
| 8r Νύκτωρ etc. ) Quidquid agas memori mente teneto mr. 
BEN φιλοσοφεῖς) vel: quae stüdes, inquiris , circa quat v 
cupatus es, seu quae disputas, tractasve; haec enim omm, 
quemadmodum multa alia, hoc verbum apud auctores significat: 
praecipue autem operam: dare sdpientiae, quae ipsam cyclopee- 
diam complectitur. Idem.) 

55. τὸ γὼρ χορτεινὸν ἄνϑος etc. Ἰ Conf. I. Per lv 
24. δὲ Jacob. L. v. 10. 11. (Schon.] 

55. euaptiov) peccdtorum, ut sit sensus: Minus pecctti 
et vitiis indulgebis, cum crux sit carnis mortificatio quaedam, 
hominesque eo redigat, ut vel inviti etiam in officio manere c 
gantur. [Neand.] 
᾿ς B6. πολλοὺς γὰρ καὶ μὰ σον Pieter] τὰ ét 
ientationes, crux, adversitas te longe praestantiores habito 
probarunt, ut palam fieret, quo studio deo ipsiusque verbo for- 
tuna nondum mutata addicti fuissent. seu: in'parum laetis soli- 
beris te, quod ab initio optimi et deo gratissimi quique sub cru* 
fuerint, ut ipsorum fides atque constantía probarentür. [Ide] 
Augustinus super Psalm, 6o. Fita nóstra in hac peregrinauM 





ΒΕΕΌΝ 629" — 


non polest ésse. seine peccato , sine tentadione, quia profectus πο. 


ster per tentaNonem nostram fit, nec sibi quisquam innotescit, . 


nisi tentetus, nec potest. coronari, niei vicerit, noc poteet vincere; 
nisi certaverit, nec potest certare, nisi inimicum et fes/anones i ha- 
buerit. [Schon.] 

57. wo vo» ydo ἔστε φάρμακον) Omnibus salutaris 
est dei longanimitas 'et patientia, tam probis quam improbis: 
quod nemo sit usque adeo cons$ummuütus, qui ipsius patienti& 
atque bonitate et misericordia ron opus habeat: πάντες ydo ϑεῶν 
Χατέουσι, etiam éthnicorum judicio. (Neand.] - 


58. τὸ ἀνώμαλον τοῦ fiov] Alio sensu haec verba ac- . . 


cipienda videntur, si dd prius, alio, si ad posterius sententiae 
membrum referamus. τὸ ἐἀνώμαλον vov βίου, quod odio. habere 
nobis prdecipit Nilus, sine dubio est vita hominis sibi in omnibus 
inaequalis, cujus actiones non concordant (qualem v. c. Tigel- 
lium ilum describit HoratiusI. Serm. IV.) : vitae autem inaequa- 
litate, propter quang deum criminari vetat , videtur intellexisse 
Nilus humanae sortis conditionem inaequalem et ab hominum 
. actionibus dissonam , qua scil. mali saepe felices, honi autem 
xniseri sumt. Utrumque enim significare potest τὸ ; ἀνώμαλον VoU 


— - 


βίου. Pro ἐπ᾿ αὐτὸ, quod hahent editiones Neandri et Schoningii, 


edidi ἐπ᾿ αὐτῷ, flagitante sensu. [O.] τ - 


s9. Jlgoctzopsy] Ita correxit Neander pro PA 
quod antea legebatur. Sed proeul dubio legendum mgecégá- 
Δέεν. [O-] E. 

: 40. 8206€. γὼρ bo autinivds etc.) Isidorus: — Immun- 
dos spiritus orationis vincit instantia , quia daemonia, per oratio- 
zem vincuntur. Cont. Matth. XVII, 21. [Schon.] ^ , 

41. peti γήψεωε eic.] id est: ne sine discrimine securi, 
precationi nón attendentes quaevis petamus, illicita etiam et ve- 
tita. [Neand.) Νῆψι morali sensu cautío, circumspectio , vigilan- 
Zia. Vid. Suicer. in Thesaur. Eccles. v. Χηφάλεος. [O.] 


ἵνα αἰτοῦμεν] Si in bono scriptore versatenrur; omnino 


scribendum esset ἕνα αἰτῶμεν. Nam ἵνα consilium vel finém in- 
dicans cum indicativo pràesentis nunquam conjungitur. Vid. 
Herman. ad Viger. pgg. 851. Sed'in Nilo talia fortassis non exi- 
genda. [O.] 

43. «αἱ οὐρανὸς ἡ διώνδιώ cov γίνετα ε) Male haec 
reddiderunt Neander et Schoningius : et coelum sit cogitatio tua. 
immo coelum sit. vel erit. und du hast "n nee im Here 
£072. [O.] 4 ud 

4» Τεῴργει;:.. τὴν εἰ ἀνε εν! Pueds ilis sensu 


metaphorice apud Patres Eecleeiasticos frequentatissimimm. Sie 
γεωργεῖν τὸν οὐρανῶν, τὴν ἐκκλησίαν, τὸν θάνατον, «τὴν ψυχὴν. 


^. Vide Suicer. Thesaur. Eccles, h. v. Apud Chrysostomum nil fre- 


quentius, v. c. Homil. III. ad Popul. Antioch. Σεώργησον τὴν 9v— 
χὴν xa) vac ἄκανθας ἔπτομο, σπεῖρον τὸν λόγον τῆς εὐσεβείας, τὼ 
xade τῆς φιλοσοφίας φυτὰ. μετὰ πολλῆς θεράπευε εῆἧς ἐπερελείες, 
sa) γέγονας γοωργός. qui locus nostro simillimus. Ceteruin huic e 
aliis Nili Sententiis jucem.affundit Manuel Palaeologus in Prae- 
ceptis educationis regiae Cap. XXVII. pag- 65- ed. Basil Nea 
uos τὴν σὴν καρδίαν, oiovel χρησίμην χὴν κὸ «a0 αὐτὴν οὖσαν, καὶ 
τῷ κοινῷ, τῆς φίσεως αὐχμῷ (λέγω δὲ τὴν προπατορικὴν ἀμαρτίαν, 
δι᾽ ἣν τῆς χάριτος ἐκποπεώκαμεν") φύουσαν μηδὲν vysée^ εἶτα τῷ 
βαπτίοματι ὥσπερ ἀρότρῳ τενὶ ἀνακαϑαρϑεῖσαν ϑεῷ, καὶ τῇ τοῦ 
μύῤου 'ἀρδείῳ ἀπὸ σκληρῶρ εἰς ἁπαλὴν μετενηνεγμένην » καὶ ἐξ 
oops οὐδὲν ἐχούσης χάριεν εἰς ἐὐωδεστέραν ἐλϑοῖσαν" σπόρον δὲ, 
τὰς ἐντολὰς δεξαμένην᾽ καὶ τῇ τοῦ ποτηρίου δυνάμει καὶ τῆς τρα- 
πίζης τρέφουσαν καὶ ἀὔξουφαν τὸ καταβληϑὲν, καὶ τελεεοῦσαν καὶ 
διασώζουσαν. ξιξάνεα δὲ, τῶν ἐχϑρῶν τας ὑπερβολὰς καὶ τᾷς μη- 
gevds, οὐχ ἧττον οἶμαι τῶν πονηρῶν ἀνθρώπων, ἢ τὰς τῶν δει- 
μόνων αὐτῶμ' ὧν καιρὸς εἰς τὸ σπαρῆναι τὸ τῆς διανοίας ἡμῶν ἀμε- 
λές ἔστι. πρός y^ τὴν αὔξησιν 7 δύναμες τὸ πρὸς τὰς ἐντολάς ol.- 
γώρωξε ἡμᾶς ἔχειν. ὥστε τὸ κακὸν ἀληϑῶς μᾶλλον ἡμέκερόν den, 
τῶν ἐκλελυμένων καὶ ἀναπεπτωκότων, ἢ τῶν ἔξωϑεν ἐχϑρῶν , οἷς 
ἢ τῆλ λύμης ἰσχὺς ' ἡ τῶν ἐκείψους δεχομένων gavróvie sravtet 
ἀοτίν, [O.]" 

47. ἍΜ σον etc.) Conf. Coloss. III, .5. 6. II. .Petr. I, 11. 
[Schon. ] 

49- ἔχϑρα δὲ πρὸς τὸν eid Conf, Jacob. IV, 4. I. Joh. 
II, 15. 16. f0.] 

ἐξ ὅκατέρ ov] scil. τοῦ τρυφᾷν et τοῦ φιλεῖν τὸν (iov. [0-] 

(80. τοὺς toéyovrat] currentes semper in gaudiis , sine 
eura, eine cruce luxuriantes. UNeand.] "o 

51. exdQo mite] σκορπίζειν, proprie semina spargere, apud 
scriptores sacros speciatim nsurpatur de eo, qui libexaliter ero- 
gat eleemosynas et largiter dat heneficia; Sic JE. Corinth. IX, 9. 
ἐσκόρπισεν, ἔδωκε τοῖς πένησιν; Conf. Schleusner; ἀπ Lexico N. 
Test. [O.] 

452. «a i λουτῆρα εὐ OasQu&) Evdon, eimparatione uti- 
"tur et Gregorius Nyssenus Homil. III, in-Ecclesiasten TTom. I. 
peg. 401. (citatus ἃ Jo. Casp. Suicero in Thesaux. Eccles. v. λου- 
€90v): κἂν λουτρῶν ἐπιθυμῇς, ἐὰν ϑέλης, ἔχεις καὶ λουτρὸν κατοι- 
μέδιον, καὶ κρουνοὺς ἰδίους, δὲ ὧν ἐᾷτε τὰς κηλῖδα τῆς ψυχῆς exe- 


* A 
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»έφικυϑαι, ὦ ἐκέχρητο καὶ ὃ ; μέγας dusid κατὰ νύκτω ἀκερυφῶν τῷ. 


τοιούτῳ λουτρῷ. (Psalm. VL7) [0.] 


54- Περιποεοῦ τοὺς πτωχοῦὲἐ ἐϊς. In eandem: sen- 
tentiàm Augustinus de Verb. Dom. Foecundus est ager paupe- 
rum, cito' reddit donantibus fructum. Fia coeli est pauper , per 
quam venitur ad patrem. Incipe erogare, 8i non vis errare. [ Schon.) 

55- τῶν d ἐγ io v] Id est Christianorum. Nihil amplius, ut 
saepissime in Novo Testamento, v. c. in loco nostro simillimo 
Rom. XII, 15. ταῖς χρείαιξ τῶν ἁγίων κοινωνοῦντες. Conf. Schleus- 
. mer. in Lexico v. ἅγιος. [0.] 


56. Τὴν ἐκκλησίαν etc.] 1d est: quando es in coetu au-. 


dientium et profitentium veram doctrinam, seu: cum fueris in teme 
pio. Pro utroque enim ponitur éxxiyoía, [Neand.] Et posteriori 


tantum significatione hoc loco positum. esse ἐκκλησίας vocabulum 


liquet ex verbo TAI$b. .[O-] ΗΝ . 4 
58. κὐλλα] & αυλλάω, Ter rarior vexbi formatio est. pro 
πύλλω, κυλλαένω. [0.] Xe tede CS E ; 


ταντελῶς δὲ αὐτὴν uy καταπεσεῖν. vic 
$. e. tabescere, concidere posse, ne exsarüt suas vires et kp 
ea, quae sunt «carnis et quibus suavissime afficitur. [Neand.] At 
rectius, puto, verba haec interpretatus est Schoningius vertens 
cura, ne caro penitus concidat,et apposite citans locum Hieronymi 
$n Epistolis: Corporis debilitas mimia etiam vires animi frangit, 
"mentis quoque ingenium. marceecere facit ; quicquid eum modo et 
Temperamento fit, salutare est, epis a in omnibus met lau 
dabilis utique mensura. [0.7 


59. Πῖνε τὸν οἶνον ete. ] fuxta Tres Thebgni (vs. 
509 seq. ed. Bekker. O.): i E su 


4 
^ 


Olvos πενάμεμος͵ πουλῦε καλόν. ἣν δέ τες asrd» 
- Πίνῃ ἐπισταμένως, οὐ xaxov, ἀλλ᾽ ἀγαϑόν. E 


1 
ε ἐ. 


οἵ Homesus: σῖτος καὶ οἶνος μένος ἐστὶ καὶ ἀλκή. ot: ὠνδρὶ senutó- 
7» οἶνοο ῥέγα uévoé ἀέξει. ut apud eundem: (Il. Vi, 251.) de vino 
id praedicat Hecuba filio.Hectori e. praelio redeunti et defati- 
gato. [Neend.]) Cent. I. Timoth. V, 25». CSchon.] . E 

κολοβοϑται] i. e. frangit vires, debilitat, eentsahit, bre- 
viorent reddit. (scil. vitam bibentium), significatione tramaitiva, a 
.saAofsw, decurte, mutilo, Verbum sagris scriptoribus haud in- 
frequens. vid. Schleusner; Lex. N. Test. et Suicer. Thesaur. Patr. 
h. v. [O: 

60. μανέας γάρ ἐστι —  Gicero Tusc, m, 25 4n 


/ 
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. «s quidyuam cimlius ihenníae, quam $a? quem beue Enmui 
initium dixit insaniae, [Schon] 
|. 61. Ἔν ταῖς véepss ete.) Conf, Epist. Jacob. v, Y. 15. 
1€. [1dem.] 
62. ϑεοῦ δὲ οἵκον etc.] Gonf. I. Cor. III, 16. 17. VI, το. 
80. II. Cor. VI, 16. [O0] . - 
69. τ ixse ve «] Subaudi λογισμοὺς, cogitationes: (Ncand.] 
7o τὸ γὼρ αὐτῆς ὕψος εἰς.) Gregór. Nazianzenus: ce- 
σϑενώσεε ἕπεται εὐδοξία. Conf. Epist. Jacob. IV. v. 6. [Schon.] 
| γι. ὅσον zaléca, etc. ] ut languescant et flaccescant car- 
nis ad, mala inclinationes. (Neand.) 
^07 ávap ó qÀavs] dvapoyAsóny propr. eectibus evertere, mo- 
rali sénsu tollere, eradjcare, exstirpare. Cont. qui de h. v. multus 
est Matthaei ad Chrysostom. Homil. Select. II. No. 59. p. 88. (O.] 
74 μὴ τὸν ϑεὸν etc.] Vetat forte, ne nimium. indulgea- 
ms cogitationibus de deo et arcanis, quae scire prohibemur, 
et 'quae saepe hominem ad errores etiam abripiunt, quemadmo- 
dum docent innumerae illae in Christiana ecclesia haereses: ut 


. Bib sensus: μὴ τὸν θοὸν, moà. deum, quantus est in majestate et ἡ 


gloria sua, cogitationibus. tuis angustis capies, sed te ipsum ia 
Srrorem et mala induces. [Neand.] Non obscura tantum, sed, 
ut mihi quidem videtur, corrupta etiam sententia. Post v. φαν- 
κὸν addendum vós, , et post θεὸν per ellipsin supplendum μόνον, 
ut senéus eit: Quando tibi elique de dco subit cogitatio, nom deum 
(tantum), eed te quoque considora, scil, qui sis, qnam arctis mens 
que. sit circumscripta limitibwa, ne ultra modulum sapias et pe- 
netrare coneris impenetrabilia. Nihil cnim tutam est, quod modum 
excedit ἃ summo creatoze ipsi praescriptum. Hic itaque videtur 
hujus sententiae sensus, quem plane non intellexit Michael Tozi- 
tes in paraphrasi sua metrica. [O.] 

76. gavvot] inflat, laxat, levem vanumque facit, ut levi- 
bus delectata non óuret seria, quae dei sunt, quaeque maxime 
«curata opostebat. [Neand.] 

77 E*s ἔργα etc.] In libro quodam antiquo, olim in mo- 
nasteriis usurpate, hos versus legimus: 

Nunc lege, nunc ora, nunc cum fervdke labora : 

Sic erit Korá brevis ct labor ipse levis, [Neand.) 
In eandem sententiam Hieronymus in Epist. Aafliquod opus facite, 
ut te diabolus inyeniádt occupatum: non enim ab illo facile capi- 
fur, qui bono vacat exercifió. (Schon.) 


78. T9 vy ens) vindemiare. Gontra imperitos loquitur, a 
«uibus studiosi, in decendo οὐ discendo mulio: cum sudore et 


LY 


- 
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labore, eorporis quoque jaotura versarites, δε δὲ sobordiae saepe 
*ecusantur: quibus peoculimri Capite respondet Siracides in Pa: 
mareto suo , quo ablegamnué leotorem. [Neand.] 


8» Χαῖρε τῇ τῶν dylouv ἐντεύξι:} Jesus Siracides 
XXXVII. v. 16. ἀλλ᾽ ἢ μιτὰ $0906 εὐσεβοῦς: ἐνδελέχιζε, ὃν ἂν ἐπι 
γνῷς συντηροῦντα ἐντολάς κυρίσν. Conf. Cap. VI. v. 54. 55. Seneca 
Epist. γ5. Nulla res magis honesta inducit, dubiosque et in pra- 
vum inclinatos revocat ad rectum, quam bonorum virerum conver- 
satio: paulatim enim descendit in pectora, et vim pruecepti obti- 
net frequenter audiri, frequenter adspicit et. est aliquid, quod ex 
mogno. viro sel tacente proficiae. Idem Epiet. 7. Cum his versare, 
qui te-meliorem facturi sunt. [Schon.] 


85. ἕκαστον γὰρ δέκ δρον εἰς.] Verba dívini Salvatoris 
Matth. XH, 55. Luc. VI, 44. [Idem] ex : 


84. "dal τι dsodeivesv etc.] Senecá Epist. ΧΙ. 7 Mliquis 
vir bonus nobis eligendus est et semper ante oculos habendus, 'ut 
sic tanquam eo spectante vivamus et omnia tanquam illo oris 
faciamus. [Idem] Gon£. Not. ad Sent. 82. £O.) 

96. 9€ τοῦ x»v*590cav*0$] .Neander legendum conjicit vob 
xtíeu9 (os, vertens qui exatruxerit, quod. probo. Nam si Nilus vo- 
luisset exprimere possidentis, possessoris, scripsisset sine dubio 
70v κεκεημένου. [0.]. Ξ ; 

τὴν ainóva... τὴν dascet] Cont. Coloss. III. vs. 10. 
Sio.et Seneca Epist, g2- Quid aliud voces animam nisi deum. it 
humano corpore, hospitem. €t Manilius Lib. IV. Exemplumque dai 

-quisque est in imagina parva. L Schon.) 

pet$odes ovto€) volentis, ut ad regulam et noxmam verbi 
sui vivas. [Neand.] 

87. αἱ τῶν βιωτιωῶν ὄμιελία εἾ oc dicil a  scripto- 

' ribus ecclesiasticis dicuntur proprie homines hujus vitae curis et 
negoliis: addicti. Ita Chrysostomus Lib. HI. de Sacerdotio Caj. 
XV. sd ϑαυμαστὸν, ἀνϑρώποὺς βιωτικοὺς, «al δόξης τῆς παρὰ τῶν 
“πολλῶν ἐρῶντα, καὶ χρημάτων ἕνεκα πάντα πράετοντας ἁμαρτά- 
 su* τοιαῦτα. Hinc 2. sic appellantur laici, v. c. apud eundem Chry- 
sostomum Tem. V. Homil. XXXVII. (Ducaei: «vio εἰμὶ βιωτικὸς, 
ovs ἔστιν ἐμὸν γραφὰς ἀναγινώφνοιν , ἀλλ᾽ ἐκείνων τῶν ἀποταξαμέ- 
wv, τῶν τὸς καρυφὸε τῶκ ὁρέων κατειληφότων. Opp. ἀσκηταί, Vid. 
.Suiecer. in Thesaun Eecl. h. v. Tom. L. pag. 695 seq. Sic etian 
-$n -hae.sententia ascebas sivo. monachos (ji quorum-usum cófs- 
scripsit hanc Paraenesin) dehotrtatur Nilus « commercio. eum 
"laicis. [O. ] ; 
go. τὸ δίλεαρ] enta ad eapiesdum δῶτε drin seu yropo- 


— 


vita. Hoc est: non inescaberis rebus mundi, nom curabis eas, cogi- 
tuns aeterna 6t coelestia, prae.quibus σκέβαλον $unt quaecunque 
in mundo splendida. et fulgentia, [Neand.] In.eandema $enmten- 
tiam Sallustius Catil. 1.. Divitiorum et formae gloria fluxa atque 
fragilis: virtus clara aeternaque. habetur. et Seneca Epist. 116. 
Utinam qui honoreé petituri sunt , cum ambitiosis, utinam qui d» 
vitias optaturi essant, cum divitibus deliberarent : PR vota 
mutassent. [Schon.] 

92. ὄψες γάρ ἐστι. ied]. ἕω h. l. quasi ἀπαύγασμα, 
imago viva et expressa dei, der Jusglanz, Ahglanz der Gott- 
heit. vide Creuzer. V. Cl ad Plotin. de Pulchn pag. $77. citan- 
tem Lex. MS. yat καὶ 5700046, καὶ ἡ ὁρατικὴ Ovvept^ καὶ 
ὄψεις τὸ sap. [O.] τ τὰ 

95. ϑρήνοι τὸν ἁμαρτωλὸν eto] Pinm refertur dictum 
Justini philosephi et martyris , quod tale;et hoc loco commemo- 
xandum .est: ' Ὅρτις δὲ πολὺν χρόνον ἀκόλαστος μένοι, τοῦτον δεῖ 
ψομέζειν τὸν ἀτυχέστατον. [Neand.] 

94. Μητέρα κακῶν etc.] Similiter Hieronymus Epist. ad 
Demetriad. Nihzl in. sancto proposito. otio deterius est, quod non 
&slummodo npn- acquirit nopa, sad etiam peracta consumit. [Schon] 

98. πταραβλέπεταιε), limis adspicit, non recto eultau intue- 
tur, er geht ihm nicht recht unter die dugen. Eo jubet loco ha- 
Bere proximum, ne deo ipsiusque gloríae anteponatur, ne vio- 
detur religio, quemadmodum ethnicum etiam dixisse legimus: 
usque ad: aram, μέχρε βωμοῦ. [Neand.) Obscura admodum senten- 
tia, ex qua sensum tolerabilem exthicare me non posse cendide 
fateor. De vi v. -παραβλέπειν vid. Hemsterhnis ad Lucian. Ne- 
cyomant. Tom. III. pag. 550- ed. Bipont. [O.] 


99 $509. γὰρ ἀνάξιον fosse? etc.] Haec verba sine 
dubio corrupta. Sensus flagitat, ut legamus: ϑεοῦ y«e ἀνάξιον 
ιδαυτὸν ποιεῖ ὁ αὐτοῦ τινὰ “προτιμῶν. aut. leniore medicina: τοῦτο 
᾿ Ade (scil. τὸ προσκεῖσϑαι καὶ προσπάσχειν ἑτέρῳ παρὰ τὸν νόμον 
tov $09 ) ϑεοῦ ἀνάξιον ποιεῖ τὸν αὐτοῦ τινὰ προτιμώντα, indi- 
gnum reddit deo, i. e. ejus dilectione et auxilio. [O.]. 


100. 6649356] ungis, i.e. agiles, promptos atque expedi- 
tos reddis. [Neend,) Suidas — 'ldeiyes αἰτιατεκῇ" OsoysiQat, ἀπὸ 
'wevagooés τῶν ἰϑληεῶν. Eis καρεερέαν ἀλείφωνκ cosc ἀδιπουμένονε. 
-ἸΑρυιὰ patres ecclesiasticos, Chrysostomum inprimis, hac meta- 
"hora. nil frequentius, 'Vid. Suicer. 'Thesaur.-E.célesiast. b. v. Ita 
Chrysostomus ad verba Christi Matth. XXVI, 59. Opp. Tom. V: 
ed. Paris, pag. 154. "Bieye Xpveróe τοῖς μέϑηταῖε (Matth. X, 9.)* 
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quy. [02 : JT 2i. 0 
104. σύναξι ) Potest h. 1. idus ἀμείβοανο, vel ut ver- 
terunt: Neander et Schboningiua, cogventum, caetám Ghrieticolerum, 


die Fi ersammlyng der Christengemeinden , vol: etiam sgcram eoe--- 


nam, sacramentum .eucharistiae, quod, posterius melius convenit 
verbo τελεῖται, quod proprium de.mysteriis. Vide de utraque hu- 
jus vocabuli significatione inprimis Suiceri Thesaur. Eccles. (O.] 

παράβαλε)] adesto, prese sis. Vid. Heindorf. ad Platon. 
Lys. Cap. 1. pag. 4. [O.] j 

φαλλὼν ἀποοτηλεκὸν — Quid.hoc sibi ve- 
lit, fateor me. non intelligere. δυαγγέλεον .quidem. scriptoribus 
ecclesiasticis dicitur .Jectio ex evangelio sive segmentum quod- 
dam Evangeliorum diebus festis et dominicis in, δος θεία legi so- 
litum, et ἀποσεολεπὸν similis lectio ex Apostolo, et-asaeroAmayy- 
λεον lectio ex Evangelio et Apostolo composita. At vero quomi- 
nus ita accipiamus, vetat yerbum. ψάλλων. Tales enim lectiones, 
non cantabantur, sed legebantur im ecclesia a sacerdotibus vel 
diaconis, andiebantur vel extrema tantum verba, v..c. doxologiae, 
repetebantur a populo. Annon indicare volnit his verbis Nilus 
hymnum aliquem vel canticum sacrum de salutari Jesu Christi 
in terram 'adventu Apostolo cuidam attributum, et suo tempore 
in ecclesia cantari solitum , ideoque appellatum evayyélioy ἀπο-- 
oroluxóv? — Jam vero meliora edoctus accipio ,senyyélsov ἀπο- 
στολικὸν de vero quidem i ipsorum Apostolorum s sive discipulorum 
Christi Evangelio , cujus selecta quaedam segmenta in psalmo- 
rum metrum redacta cantabantur i in Christianorum. conventibus 
sacris. Talia enim cantica ex Evangeliis composita praeter Psal- 


Τ1108 Davidicos jam antiquitus apud Christianos in usu fuisse, , 


quáe, quoniarh hón 8} ipsis Apostolis spiritu divino afflatis, 
sed ab aliis ecclesiae doctoribus erant confecta , appellabantur 
ψαζμοὶ ᾿ἰδιωτικοὶ, quorum publicus usus postea vetitus fuit in 
Concilio Laudicensi, téstis est Eusebius Hist. Eccles. Lib. V. Cap. 
XXVIII. VP'adpol δὲ ὅσοι καὶ δαὶ ἀδελφῶν ἀπαρχῆς ὑπὸ πιστῶν 
γραφεῖσαι., τὸν λόγον τοῦ ϑεοῦ tov Χριοτὸν ὑμνοῦσι θεολογοῦντες. 
«et Lib. VII. Cap. XXIV. übi.vide Vales. Not. pag. 157. éd. Am- 
atelaed. Conf. Suicer. Thesaur. Eccles. v. ψάλλειν. V. σύνωξες ho 
cipio! de ritu sacrae coenae vel eucharistia, ut sensus sit: Quando 
encharistia in ecclesia celebratur, et ἕω ejus páréiceps esto; sin 


anus, canta saltem; oxtequam abeas, cum aliir featribus Trong. : 


dum Jpostolicum σσὲ Psalmos Evangelicos. [0.}.ὄ 


07. Bi νοοϑετιεῖς τὸν πταίσαντα eto.]. Egregio in 


44 


— (656 
eándem sententiam. Augustinus in Epiet. ad Galat. Quidquid iss 
cerato animo dixeris, punientis est. impetus, non charitas cori- 
gentis. Dilige et. dic quidquid velie. [Schon.] 
108. ὅταν ϑὲ μὴ τούτοιν λωλεῖς etc. ] Idem Chris 
praecipit Metth. VII,6. [O.) 

114. ϑολὴν Legendum videtur δολερὴν, quod ex conmper- 
dio seripturae facile corrumpi potuit in θολήν, [O.] 

116. aa) τοῦ ἐπὶ πάντων πάντα δεύτερα vopiti 
Pessitne haec vérterumt Neander et Schoningius, ille: et prae et, 
in omnibus omnia secundo loco habenda esse existima, hic: et αὐ 
eo in omnibus omnia. secunda esse existima, «oo ἐπὶ πώντων, sci. 
ϑιεοῦ, dei, qui.est. super omnia, summi omnium rerum moderalo- 
ris, ut in: Doszologia Paulina Rem. Ix, 5. 9 ὧν ἔπὶ πάντων 5i 
εὐλογητὸς sie ve» αἰῶναε. (O.] 

117. νδολεχισμοῦ ᾿Ενϑελεχισμὸς οἱ ἐνδελέχεια,, contin 

animi mobilitas , assiduitas quoque, ut in versu vetere, qui àpud 
Galenum legitur: Koilaivts πέτραν Óuvte ὅϑωτος ἐνδελεχείη. hoc 
est, ut Ovidius eum reddidit ( Epist. ex Pont. YV, 10.): Gutts 
cavat lepidem, non vi, sed saepe cadendo. [Neand.)] Atqui con 
parat Nilus -preces assiduas cum (€e/q ἐνδολοχισμοῦ, sur 
ficio quotidiano. Sic enim verterumt Alexàndrini Tn οἷν Ex- 
ed. XXIX, 42 sacrificium illud quotidie mane et vespere a p 
pülo Israeliticó Jehovae offerri solitüm , das tfàgliche Brand- 
opfer. Suidas: “Ἐνδελέχισμὸε- — πιμονὴ. ἡ συνήϑηε vole καὶ se- 
δημερινῆ. FOot yde ἣν τοῖς Efo&kiew πρωΐ καὶ ἐν ἑσπέρᾳ καὶ κεϑ' 
ἑπάστην ἡμέῤαν τῷ Ot ϑύειν. :Cónf. Bonfrer: ad. Exod. 1. c. pe. 
555. Biel. in Thesáur. v. ᾿Ενδελοχισμός οἱ Wetsten. ad Joann. I, 
so. N. Test. Tom. I. pag. 843. [01] ^. 
' προσϑυχὴν αὐτῷ διηνεκῆ πρόσφερ9} Égregie Au- 
gustinus: Quid supplicaturus deo locum aptum et sanctum reqi- 
ris? Interiorà tua munda, et omni inde mala cupiditate repulia, 
praepara tibi in cordis tui pace secretum. Volens in templo orare 
in te ora et ita age semper , uti dei templum sis: ibi enim dei 
exaudit , ubi habitot. LSchon.] 


.— Ψ19, Καὶ -Φοῦ μυστικοῦ δέέπνου πἄσαν ἡμέραν 
μέτεχο) Ek his. verbis conjicere licet, Nili adhuc temporibus 
(initio Seculi-V.) sacram coenam quetidie celebratam fuisse ἃ 
Ghristiapis, qued Basilius Magnus (qui integro fere século aute 
: Nilum vizi) suadet in. Epistola $89. τρια ὠρονωνοῖν δὲ saó' ἐνδο 
στην τὴν ἡμέραν Sk) μεταλωρβώψοι» ταῦ ἤγέρυ ompacet «ai αἷρο᾽ 
vet «τοῦ Χριὰτοῦ, καῤὸν καὶ ἐπωφολέφ. Malius interroganti, quo 








$ies sacra coena 'sit accipienda, respondet Chrysostomus Homil. 
125. Opp. Tom. V. pag. 809. 'isedérouas οὔτε rove ὅπαξ μετί-- 
χονταξ, obese τοὺς πολλώκιε, οὔτε τοὺς ὀλιγάκες, ἀλλὰ τοὺς. μετὰ 

φπαϑαροῦ αὐυνειδότος, τοὺς μετὰ μαϑαρᾶς καρδίας, τοὺς μιτὰ βίον 

οἰνεπιλήπτου. Conf. Suicer. Thes. Eccles. v. σύναξις Tom. IL. pag. 

1145. et seqq. [0.1]. 

120. d» οἷς παιδούῃ) παιδεύειν, sudelnubus h. 1. de ca- 
atigatione' acriori, de poenis et calamitatibus, quae-a'deo hoini- 
zibus immittuntur emendationis et correctionis caua, quod vel 
e sacris literis notissimum, v. c. 11. Cor. VI,g. «ee seedevopevos.- 
se) μὴ ϑανατούμενοι. Vid. Schleusner. Lex. N. Test. h. ν᾿ [0 

^ 121. «96 Báo toyot) Λίάσειξ bh. 1. et infra Sent. 150. de 
poenis gravioribus, inprimis futurae vitae, quae ἃ deo impiis 
inflipuntur. Vid. Schleusner. Lex. N. Test. h. v. et: UM ad 
Lycophron. v. 456. [O.] 
- 482. .-Σκεᾷ etc.] Pindarus ἄνϑρωπον vocat .non —— 
tantum, sed somnium de umbra, exs$ ὄναρ. (Pyth. VIII, 156.) Et 
vulgo dicitur soxAoc τὼ ἀνθρώπινα. [Neand.] Eadem humanae 
vitae cum umbra comparatio haud infrequens in sacris literis, 
v. €. II, Chron. XXIX. v. 15. e in Libro Sapientie II. v. 5. et 
Gap. V. v. 8. 9. LSchon-] 

195. usw e ἐπὶ μικρὸν ““ροϑτεϑεὶς)} Annon ls 

dum μιαρὸν ἐπὶ μωρόν ἢ ut in versu illo Hesiodeo Opp. et D. 

εἰ γάρ κεν καὶ opeuguy ἐπὶ σμικρὸν ναταϑεῖο,- 

sel ϑαμὰ τοῦϑ᾽ ἕρδοις, «aga, ss» μέγα λαὶ τὸ se. [O.] 
134. δὲ B ov Aes etc.] Nota est sententía Pindari (Ol. I,84.): 
exigdue λέλογχεν ϑαμινὰ naxayopot. (et OL iX, 55.) nd va Rad λοι- 
δορῆσαι θεοῖς ἐχϑρὼ σοφία. [Neand.] 

196. πολλὰ γάρ eios etc.] Persius Sat. IV,ag. . 

Ut nemo in sese tentat descendere , nemo? 
.  &ed praecedenti spectatur mantica tergo. 
Conf. Fabulam Aesopiam Ὁ δύο πήρας ἐξημμένοι (No. 552. ed. Co- 
ray. O.) [Neand.) ? 

ig». umo Te τὸν θεὸν ἀντιτασσόμονον sEerc] Sine 
dubio ante oculos habuit Nilus verba Jacob. Epist. Cap. IV. v, 6. 
ὃ ϑεὸς ὑπερηφάνοις ἀντιτάσσεται, ταπινοῖφ δὲ δίϑωσε χάριν. ubi 
JiotBngerus V. CI. apposite citat dictum Artabani apud Herodo- 
rum VII, 10. φιλέει ὁ 050€ «d ὑπερέχοντα πάντα sielosuy — eU yde 

ἐᾷ gpovitiw ἄλλον μέγω 9 ϑεὸς ἢ ἑωῦτόν. [O.) 

129. M5 σκώφψης d icuxir etc. 1 Ovidius Trist. Lib. 
II. v. 565. Candidus a salibus suffusis felle refugi.-(Schon.] Con- 
tumgli&m enia si dices, «udies, ut apud Plautum Ceomicum diei- 


"ὦ. 
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.' fur, et in veteri versu Caeeilii : AMfidibis male, si male dicis i, 
(Neand.) Conf. Jes. Siracid. VIL. v. 11. (O.] . 
Í 135. Z ἥλω ὅον etc.] Νᾷπι turpe est doctori, cum culpa red- 
arguit ipsum : et Paullus in Epistolis ad ''imotheum et Titum 
praecipit episcopis et pastoribus, ut sint ἀνέγκλητοι, praebeste 
se exemplar bonorum operum , ive o ἐξ ἐναντίας ἐντραπῇ , μηδὶν 
ἔχων «τορὶ αὐτῶν 1έγειν. [Neand.] 
144. ᾿αΑσφωλίζου etc.] Verbum hóc in voce activa nunirt, 
stabilire significat: passiva vero plerumque utuntur, cum pr- 
pulsare, arcere signiticat. [ [dem.] Sic Polybius VI, a2. He Ur 
δηροῦν Ovgese σἰἴάλωμα, δι᾿ οὗ cde καταφορὰς τῶν μαχαιρῶν ἀσγε- 
λέζεται. ubi vero etiam possis interpretari: munit adversus, tuto 
reddit oontra gladiorum impetum. [O.] 
| e$948esay) Factam vocem putant ab αὐτὸς et ὅδω, place. 
et αὐθάδης, cui sua tantum placet et probatur sententia, qui (i 
ait Micio ap. Terentium Adelph. I, à. 18. O.), nisi quod ipe fe- 
cit, nihil rectum putat, ENeand.) Gonf. Casaubon. ad Theophrait. 
Charact. XV. περὶ αὐϑαδείας. |O.] 
μὴ ἐπιπλήσσοις viv)] Forte: λίηδ᾽ ἐπισελώσσοις eri [0] 
i7. FP'apov ἐγκρατὴ ε) ἐγκρατῇ, tenax, memor. lta Sin- 
cid. Cap. XV. v. 1. à ἐγκρατὴς τοῦ νόμου i iteliuetu αὐτὴν (n 
eia»). ubi vid. Bretschneider. pag. 25s. (O.] 
158. βέσου φυγῇ] i. e. non curare, negligere mundana e 
caduca hujus vitae bona, quae tamen plerosque in sui admirati 
nem ita rapinnt, ut, relicto deo, ea potius transitoria quam ae 
terna .sectentur. [Neand.] Augustinus in Psalm. 86. Cui peregr- 
natio dulcis 'est, non amat patriam ; δὲ dulcis est patria, amara 
est peregrinatio, [Schon.; 
140. ὁρᾷο γὰρ τὸν τροζὸν etc.] id est: videsenim, 
quanta sit humanarum rerum inconstantia, quae perpetuo ro- 
tatu volvuntur. à fíoe τροχὸς, ἄστατος ὄλβος, ut in hemistichio 
Phocylidae dicitur. [Idem.] 
142. ἐκεῖνο δὲ ἀνε λϑ οὶ ἤθὲ πρόξενον, Male hue 
. vertit Neander: ilhid est pAilosophiae effectum. Nam soelme 
“ρόξονον nunquam de effectu dicitur, sed solummodo de caus 
efficiente, Vide exempla a Suicero in Thesauro Ecclesiastico 8 
Patribus allata. Verte igitur: illud (scil. «à γελᾷν τυὺς εὐπραγοῖν- 
ταῦ) quasi principium , causa efficiens ost verae sapientiee, vel: 
illud efficit verum philosophum, jenes maeht dén wahren ἢ εἴν 
sen. [O.] 

145. ἡ φυχὴ dà a€ávaroc) Non tantum literae sacrae, 
sed etiam : ethnicorum saniorum aenteniiee id docent, Taj? 


L.] 








ἀϑάνατοῦ na) ἀγήρως [7 dui παντὸς, Gt in versu Phoeylidae dici- 
tur: et extant in eandem sententiam multae non impiae disputa- 
tiones et narrationes apud Platonem, Xenophontem, Aristote- 
lem, Plutarchum, Pindarum et alios innumeros. Unde maximis 
iugeniis praediti magma cura coluerunt et inexgiabili religione 
sanxerunt »epulchrorum caerimonias, ut Cicero loquitur in us 
sculanis Quaestionibus. [Neand.] ι 


146. τοεμάζου πρὸε τὰὼ λυπηρὰ etc.] Seneca Epist. 
18. 1π ipsa securitate animus ad difficilia se praeparet εἴ contrg 
injurias fortunae inter beneficia formetur. [Schon.) 

147. My ζήτει παρὰ τοῦ 9505 τὰ ἡδέα etc.) Vide 
supra Sent. Pythagor. 25.25. (O.] 

148. My μέμφου etc.] Vulgo dicitur: Paupertas occasio 
virluHs, ἢ πονία σοφίαν ἔλαχε et πενία τὰς τέχνας ἐγείρει. (Neand,) 
Conf. Epist. Jacobi Cap. II. x. 5. [0.] 

149. My εὐφραίνου etc.] Augustinus de verb. Domin., 
Aurum enervatio virtutum. Conf. divini Salvatoris dictum Matth. 
XIX. v. 22— 24. [Schon.] 

150. ᾿Εγγὺς τὸ τέλοε etc. ] Ne simus procrastinatores, 
qui semper cum damnis luctantur, ut Poeta dicit: ne differamus 
vitae émendationem , quum de exitu et fine, qui semper impen- 
det, simus incerti. [Neand.] Conf. I. Petr. IV. v. 7. [Schon.] 

152. τ ολλοὶ γὰρ ἡμῖν «àgssos] Angelos custodire 
fideles juvareque in omni bono constans Patrum ecclesiastico- 
rum opinio ex ipsis sacris literis petita, v. c. Hebr. I. v. 14. ubi 
Paulus angelos dicit λφεεουργικὰ πνεύματα εἰς διακονίαν ἀποστεῖ-- 
λόμενα διὰ τοὺς μέλλοντα! κληρονομεῖν σωτηρέαν. Hinc apud scri- 
ptores ecclesiasticos angeli dicuntur ϑδαταὶ τῆς ἡμετέρας ζωῆς --- 
τῶν πράξεων ἡμῶν τηρηταί --- ἐπιμεληταὶ τοῦ τῶν ἀνθρώπων γέ- 
vor& --- ἔφοροι τῆς ἐκκλησίας --- ἀνθρώπων ἐπιστάται, φίύλακεε, 
παιδαγωγοὶ καὶ παιδονόμοι. Conf. qui hac de re multus est Sui- 
cer. in Thesaur, Eccles. v. ἄγγελος Tom. I. p. 42. et seq. [O.] 

ἀποοχοενέζουσιε), Male reddidit Neander recedunt : immo 
arcent , abducunt. ᾿ΑἸπσσχοινίζω propr. fune citcumscriptum se- 
paro, sejungo : hinc in gen. separo , sejungo, arceo, ἀποχωρίζω. 
Sic Athanasiüs in vita Antonii Tom. II. pag. 464. Ὁ. διάβολος πο-- 
Àv» ἤγειρεν αὐτῷ κονιορτὸν λυχισμῶν ἐν τῇ διανοίᾳ, ϑέλων αὐτὸν 
ἀποσχοιτίσαν τῆς ὀρθῆς προαιρέσεως. quem locum citavit Suice- 
rus in Thes. Eccles. h. v. [0.] 

155. πεϑέρα c] πεῖρα, periculum, conatus, studium, δόλος τὸ καὶ 
τέχνη! unde περραταὶ — οἱ. καεὰ θάλασσαν κακοῦργοι. [Neand.] 1n 
eandem sententiam praeclare Hierouymus in Epist. Quoties iilum 


. ἃ 


dem coneidero, ἐρίο corpore confremieco ; see enim cotudo, ize 
bibo, sive aliquid aliud facio, semper videtur illa tuba ternbls 
sonare in auribus meis: Surgite, mertui, venite ad judium. 
[ScAon.) 

154» Ζημέαν ete. ] Basilius: ἀργία παπουργίαε dori. (14) 

156. 4451 etc. ] Nihil est enim, quod ita elevet obtundaique 
aegritudinem, quam perpetua in omni vita cogitatio, nihil eit, 
qued non accidere possit , ut Ciceronis verhis utar. [Neand.] 

158. Mm ors etc.] Male haec verba cum praecedenti Sen- 
tentia conjun it Neander. [O.] 

τῆς εὐχῆς tà Q«xgvoy] Eadem sensu lacrymas prec 
condimentum dixit Basilius Seleuc. de miraculis T'heclae Lib. II. 
pag. $11. (citatus a Suicero in Thesatr. Eccles. v. δώκρνον) 0- 
di» οὕτως εὐχῆς καρύκευμα κἀλλιοτόν ἐστιν, ὡς δάκρυον δαφψιλδ, 
ἐξ αὐτοῦ τοῦ τῆς ψυχῆς βάϑους ὑπερχϑόμενον. [Ο.] 

159. Ἢ φιλοσοφί α] h.l, ut centies apud Patres Ecclesi, 
aie sanctitas, vitae sanctad stadium. Vid. Suicer. Thesaur. 

. v. (O.] 

μονογενὴς etc.] id est, cum ea sola et unica homines rede 
instruat : lis tantum adest, qui eam non aspernantur, sed reci 
piunt, et ad ipsius monita vitam JAuoque instituunt. [Neend] 
Equidem crediderim, Nilum hoc verbo respicere ad Christum, qi 
μονογενὴς πατρὸρ υἱὸς erat simul λόγος vel φῶς τοῦ κόσμου, stp 
entia vel philosophia illa divina humanam speciem induta. [0] 

160. Χιτων etc.] Frequentissima apud sacros scriptore 
haec virtutis et pietatis cum stola sive veste candida vel diria 
comparatio. Sic in Apocal VII, 14. πλύνϑιν καὶ ᾿λενκαίνειν 05 
στολάς. Luc. XXII, 11. ἔνδυμα γάμου. Gal. III, 27. et Rom. XIII 
14. ἐνδύσασϑε τὸν κύριον ᾿Ιησοῦν etc. [0.] 

τοῦ τὴν κτίσιν ἐνδύοντος) Hoc. est, Christi veri dei, 
induti nostram carnem, ἐναγνθρωπήσαντος καὶ σαρκωδίντιν, 
(Neand. Ἵ 

161. Ὅσα ἐκςκὶ γῆς κ«λέπεεται οἷς. Cont verba divini 
Salvatoris Matth. VI, 19. 20. [ Schon.) E 

162. seca τὴν ψῆψεν post deliberationem, cum τέρα’ 
tant .jam et cogitant homines, quod i iniqua patrarint. ( seenn 5t 
sur Besinnung kemmen. Ὁ.) ἡ yde μοτάνοια ἀνθρώποις nlsi, V 
in veteri senario dicitur. Tunc judicant homines, cum poenitet. 
[Neand.] .Ceterum conferenda cum hac Sententia Ciceronis verba 
II. de Finibb. (Cap. 52.) Fuit voluptas et prima (1. prona) que 
que evolat, saepiusqie. fene eansum poenitendi, quam rece" 
dandi. eel 
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166. woestes 92«40») i. 6. eddicti, dediti, quasi adglutinati 
sunt volupiatibus. Metaphora ab iis sumte, qnae liquefacta et 
alicui rei. affusa ita haerent, ut nullo modo divelli inde queant, 
Sic Arrianus Dissert. Epictet. Lib. I. Cap. III. $. 6. ἀλλὰ ique 
€» καὶ κροῖσσον τῶν σαρκιδίων. τέ ovv ἀφεὶς ἐκεῖνο, τούτοιε προστἕ- 
κηκας; Eodem sensu dicunt προσκεκολλῆσϑαι, προσποφυκέκαι, εἴ- 
jum συντεεημέναε τινί. Vid. Gataker. ad Antonin. Comment. Lib. 
V. 6.1. Opp. p, 140. ed. Ultraject. . Geterum προστετήκασι 60: τὰς 
ἡϑονὰς h. 1. constructio insolentior pro προστετήνπασε ταῖς ἠδ 
Ceterum cum hac Sententia apposite comparat Schoningius Auli 
Gellii verba Noct. Att. Lib. XVI. er. qua per soluptatem nequites 
Jeceritis, voluptas cito abibit, nequiter ΡΝ illud apud vos seme 
per manebit. [0. - 
167. Ὅσον à fiot évz«eóc] vita avaritiae dedita, ! 80» 
dida, suum defrandans genium, nec. sibi nec aliis quidquam 
benefaciens; unde in Mimo dicitur:. raro quid mali ptt, nisi 
&t vivat diu? [Neand.] , 
168. καὶ τὴν ἐροτὴν ὥἄφϑαρτον]͵Ἵ Sallustius Catil. Cap. 
1, virtus clara. aeternaque habetur. Cicero Paradox. ult. Quansé 


est aestimanda virtus, quae nec eripi, ne€ aurripi potest unquari, . 


Neque naufragio, neque incendio amittitur, nec temporum permu« 
tatione mutatur? qua qui praediti sunt, soli. sunt. divites ; soli 
snim postident ree et fructuosas et sempiternas, [Schon.] 

169. ἐργάζου δὲ ταῦτα etc.]/Lactantius Lib. I. Qui ra- 
donis ac status sui memor nonnisi ad superna nititur semper ac 
endit, hic plane sapiens, hic justus, hic homo, hic coelo deo- 
rue dignus judicabitur. Conf. Pauli Epist. ad Philipp. III. v. 14, 
Ἔ 20. [Idem.) “ 

170. φελοδοφέαε] Hoc est studium honestatis per discipli- 
am et rectam! institutionem. [Neand.] V. supra ad Sent. 159- [0] 

121. ἵνα μὴ vx aozest] Ita supra Sent. 41. ἕνα αἰτοῦμεν. 
bi vid. Not. Rectius tamen Antonius, qui hanc Nili sententiam 
obis conservavit in Meliss. Serm. περὶ yAweooaáyíat pag. 594. ed, 
onr, Gesner. Francofurt., verba haec sic effert: ἵνα μὴ «7e μὲν 
vóáozne doslet, τῇς δὲ τυγχώνηε ἀνόητος ἐλεύθερος. [O.] 

ἀνόητος ἐλεύϑερο 1 stolidus liber, qui non recte utitur 
nguae libertate, qua necessária tantum deoque grata dicenda 
mnt; quemadmodum de eloquentia a Platone dicitur. Et Pytha- 
rae praeceptum exstat, quo jubet ἢ ewe» ἢ woaíecevao σιγῆς 
Δεῖν. LNeand.]) 

172. τοὺς oinelove μὴ meos aegs] Videtur legen- 
unm vel τοῖς οὐκοίοιε, ναὶ πρὸφ oso οἰκείονε, προσπάσχειν vi 
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3. 4. supra Sent. 166. προσνετηνέναι, addictum esse alicui, aliqua 
quasi deperire. Verbum :seriptoribus ecclesiasticis hand infre 
quens. Vid. Suicer. Thesaur. Eccl. y. προσπάϑοια. [O.] 
κατὰ τὴν αὐτοῦ φωφὴν) Respicit Christi verba Math, 
X. v. $7. ὁ φιλῶν πατέρα ἢ μητέρα ὑπὲρ ἐμὲ, οὐκ ἔστι μον eiwt 
καὶ ὁ φιλῶν υἱὸν ἢ ϑυγατόρω ὑπὲρ. ἐμὲ, οὐκ ἔονε μου ἄξιος. [0] 
ες 175. Καρτέρεοε etc. ] Augustinus: Exercebit hostis, wa 
nocebit , proderit saeviendo ,: quia, in quos saevit, coronabustu 
ndo. Cont. II. Timoth. IV, 7. 8. [Schon.] - 
(00174 Μακάριον εἰσ.) Auguszinus in Psalm. 5. Meliore 
^ grietitia iniqua patientis, quam laetitia iniqua facientis. [Iden] 
175. vex a(&c] vitae sobriae et temperantis , semper inti 
more dei versantis. [Neand.] Malim: panis, cujus condimeniua 
quasi est jejunium ac fames, [O.) 
|— Cog me] ζύμη fermentum proprie significat a fervore, ab it 
eitamentis ad voluptatein., [Neand.] ζύμη apud scriptores sacro 
significat in genere, qui idquid vim habet alios corrumpendi & 
pervertendi, sive doctrinam, erroribus pestiferis plenam, sive v- 
tam impium, sive, ut h. l, pravas animi cupiditates voluptatum: 
que illecebras. Vid. Matth, XVI, 6. Luc. XII, 1. I, Cor. V7. 
Plura dabunt Suicerus in Thes. Eccles. et Schleusnerus in Le. 
N. Test. h. v. Ceterum Schoningius apposite citat locum Hiere 
nymi in Epist. Mater sanitatis est abstinentia, mater aegriud- 
nis voluptas: sine enim carne et vino cito friget Venus et a pet 
ru ad 1inconcessam Venerem proximus est Niteperaxnse ge 
dus. [O.] 
OM πάρεργον] Id est quiddam nihil pertinens ad virt 
tem, cum justitia ipso Lucifero formosior omnes virtutes com 
plectatur, ut in vexsu etiam. vetere id indicatum est; ἐν δὲ ὧν 
καἰοσύνῃ συλλήβδην πᾶσ᾽ ἀρετή 'στιν. (Aristot. Eth. V. Cap.1.) Ju- 
stitja. in sese virtutes continet omnes. [Ncand.] 


cdd 


178. Ce Cav iov) ζιξζάνεον, lolium, παρὰ «é τὼν σῖτον eiut, 
quod segetes laedat et suffpcet: vel quod frumentis plerumque 
adhaereat et una.cum illis nascatur, παρὰ τῷ σἴτος καὶ (fero, τὸ 
τῷ σέτῳ παροϑδεῦον, ut monet Etymologus. [Zdem.] Conf. Schleur 
ner. Lexic, N. Test. h. v. [O.] In eandem sententiam Augusti 
xus de Civ. Dei Lib. I. Cap. 5. Bleemosynae ex repina deo odib- 
les, Idem: haec est apud deum grata eleemosyna, quae ex seru- 
cula substantia, non quae ex fraudulenta praeda tribuitur. [οι 

179. δὲ μὴ τυγχάνει Üinatot) nisi juste dispenset, di 
tribuat sua pauperibus, non considerans vel attendens, quem 
agrum colat, cui benefaciat, (Neand.] Similiter Chrysostopn: 


-— 








"cuu RN eus. 


in Matth. Justitía sine misericordia non est justitia, sed crudeli- 
fas, sicut et misericordia sine Juétitia non est misericordia, sed 
fatuitas.. [Schon.] | 

180. χαρακτὴρ δου χε, De ὐξηϑε επί: quod sit 
fnortis meditatio quaedam, id est, quod doceat hominibus esse 
moriendum, cum videant non lícere hic versari perpeiuo, prae- 
clara exstat apud Platonéni sententia et memoratu digna, quae 
talis est: o; ὀρϑῶς φιλοσοφοῦντες ἀποθνήσκειν μελοτῶσι, καὶ τὸ 
τεϑνάναι ἥκιστα αὐτοῖς ἀνθρώπων φόβερόν. in Philebo. [Neand.) 

,381. Σχηματίζου) Ne simula virtutem, sed id, quod vis 
dici, id quoque re ipsa esse velis, quemadmodum de Amphia- 
rao vate scripsit Aeschylus in VII ad Theb. quod deinde Graeci, 
teste Plutarcho, de omni bono viro nec simulate probo dixerunt: 
ov γὰρ δοκεῖν ἄρεστος, ἀλλ᾽ εἶναι ϑέλει. [Idem.] 

ὠψφψελήσγηε]͵ Sic edidi pro epson, cum praecesserit aza- - 
φήσῃξ, quanquam Nilus ἵνα et ὅπως, ut supra vidimus; -aliquo- 
ties cüm futuro indicativi construat. [O.] 

183. ὅπως ἄρξηται τῶν ἔργων vovt Àóyove αἷ- 
σχύνεσθα!ι) Sensus est: ut, quoties honesta loquatur turpia 
faciens, pudeat eum reputamtem, quantum dicta sua a factis 
discordent. [O.] 

185. μηδὲν eos xal τῇ yj] Ad verbum: niAil tibi a 
ferrae, pro nihil tibi cum terra. Sic .enim Graeci loquuntur «οἴ 
ἐμοὶ καὶ ooi; quid mihi et tibi? id est: quid mihi tecum rei est? — 
quemadmodum apud auctores Graecos inulta sunt exempla, — 
UNeand.] Gonf. Wolf. Cux. Philol. ad Mattb. VIII, ag. Frequens 
loquendi forma, inprimis apud Arrianum in Dissert. Epictet. quà 
plerumque utuntur de re, quam ad se pertinere non putant, sed 

: contemnunt et rejiciunt, (O.] In eandem sgntentiam Angüstinus 
,in Psalm. 81. Possides fundamentum, haere coelo, calca terrath 
Conf. II. Gor. IV, 18. [Schen.] 

184. éd γὰρ δεκαίων ἐλεεῖν etc.) Emendenda bans 
verba ex Antonio Meliss. Serm, sagi πλούτου καὶ πενίας p. 757. 
ed. Stobaei Francof, ubi sic leguntur: ἐπὸ γὰρ τῶν ὄντων ἐλεεῖν 
6 ϑεὸς νομοθοτεῖ τὸ (scribe eov) Qtmov, nam ex ii», quae ipsi 
adfuerint, deus sanxit justum misericordiam PEPerGH egentis . 
bus, [O.] 


185. E£ ποτήρεον ψυχροῦ ete.) Némpe ex promissione 
divini Salvatoris Matth. X, 423. [Ὁ -— 

186. Μήτηρ τῶν ἀρετῶν εἴο.Ἴ Gregorius fThaumatur- 
gus virtutum matrem pietatenr facit pie sentiens, his verbis: - 
εὐσεβείας ἐπὶ sra0i- qoóvrsatéor , ἣν μητέρα φασὶ τῶν ἀρετῶν, óQ- - 
5452 
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9d Myovret* αὐτὴ ydg ἐστιν ὦ ἀρχὴ «αὶ τελούεῇ πασῶν τῶν ἀρετῶν, 
Chrysostomus vero fidem non minus pie vírtutum facit princ- 
pem et coronam, dum ait: sícrue μήτηρ «el σεεᾳφάνη καὶ συρτε» 
φαίωσις τῶν ἐἀριτῶν ὑπάρχοι. Simile dictum Aristoteli etiam qt 
buitur: ὠρχὴ (videlicet) ἀρέσεῃ πάντων μὲν ὦ θεὸς, ἀρετῶν δὲ ἐν 
eine. [Neand.) 

188. ὄργανον} Mariam matrem Christi ἐδιπαρϑένον intal 
ligit. |Idem.] 

189. 01760584] coram judice scilicet. i. q. accasabo, reum 
faciam. (O.) Conf. Pauli Apostoli verba Rom. XII. vs. 17. 19 
[Schon.) 

191. 'Ev) νεκρῷ μὴ θρήνει} Non vetat prorsus lugere 
mortuos, cum scriptura id permittat, et patres $uos defuncto 
luxerint; sed ne in impatientiam et indignationem adversus deum 
luctus enumpat, dubitationem quoque de providentia, cum vi 
demus, bonos citius mori quam improbos, [Neand.] 

195. File μὲν etc.] Idest: ride eos et stultos putato, qu 
confidunt nimium in bonis istis fortunae inconstantibus et quj 
eura levioribus. [Jdem-] . ; 
|. φροκχὸϑφ] Similiter Agapetus Sched. Reg. No. 11. Koxler τὰ 
δῶν ἀνϑρωπίνων περιτρέχει πραγμάτων, ἄλλοτε ἄλλωε φέρον ee 
ea xal περιφέρων" καὶ τούτοιε ἀνισότης ἐστὶ ,) τὸ μηϑὲν τῶν E 
ὀόνεων ἐν «αὐτότητι μένειν. dii οὖν σε, πράτιστε θααμεῦ, ἐν d 
τούτων ἀγχιοσερόφῳ μεταβολῇ ἀμετάβλητον ἔχοιν τὸν εὐσυβῆ e 
γεομόν. [Schon.] 

194. des τῷ ϑιῷ πολλὰ] Cyprianus Lib. II. Epist. s 
Git tibi vel oratio aseidua vel lectio ; nunc cum deo loquere, uw 
deus tecum. |[4dom.) 

τῇ μελέτῃ «οὔ νόμσν ctc.) id est: voluntatem dei 
censiderans id.effici€e, ne seu deum seu proximum oftia. 
[Neand] 

195. Meecgeo ete.] Vide. supra ad Sent. 52. [0.] 
"μέμνησο, €iv06€ qàooy ἐδάπρυσαε) id est: cogita qud 
petas, quam necessitatem deo prepomas. [Neand.] Potius: γοῦν. 
dare, cujus causa lacrymae p scil. ob peccatorum tuorun 
conscientiam. (O.] 

196. i«ae807covta:] Ῥοϊόμεν; quia abutuntur sua potet 
tia, facientes quod non licet, sive quod libet, (Sir volo, sic 
beo, sit pro ratione voluntas, ut in versu Satyrici indicatum ef) 
potenter queque tormenta patientur. [Neand.] Similiter aucttt 
libri Sapientiae. VI. v. 7. et | seqq. δυνατοὶ δὲ δυνατῶς ἐτασϑηφον" 
iud οὐ γὰρ ὑποστέλλεται πρόφωπον ὁ πόνεων δεσπότης oli irre 
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faeerüi udysitos, Ovs. μικρὸν xal μέγαν αὔτὸξ ἐποίησεν; ópolot δὲ 
προνοο περὶ πάντων τοῖς δὲ κραταιοῖθ ἐσχυρὰ ἐφίσταταε ἔρευνα. 
ὁτασϑήσόνται, Neander praeerunt. Male. Imo examinabuntur a ju» 
slice, $ic. in Democriti Fragm. 27. £v καὶ πάνυ ἐξώζῃ τοὺς ὁδικέον» 
vat. Verbum 4cóLbw, quod dubiae auctoritatis videhatur Schnei- 
dero in Lexico, occurrit et apud Platonem in Cratyl. Cap. 59 
(pag. 410. ed. Ἢ. Steph.) οὗ uin» vuavedy ἐκάλουν, ὃ ὅτι ἐν ἑᾳυτῷ, 
οἱ δὲ ἔτος, ὅτι ἐτάζεε. Cont..Jo. Valent. Schmidt. ix, Supplemento, 
Lexicorum Schneideri et Riemeri. novissime: «edito (Berol. 1817.) 
peso] ... . 

197. ἡρμδῖε δὲ πονοῦνενε ded Similiter Augustinus in 
Psalm. $6. o homo; operarius σα dei: qpesteo est tempus merce- 
dem accipiendi, [(8chon.] ^^. . ert TE 
ἢ 360. vd φοῤτίον adve? — Ὁ, onys suum 
disjicientem, 'scil. 'vehia peccatorum. ipsi concessa. Nisi malis : 
onus süüm discutientern, h. e. ab uno humero tollentem in elte- 
rum levandi causa. -Pro κρόνομεν legendum κρόνωμον. [O.]- E 

' $01. καϑαρὰν sindva] primam innocentiam. -[Neand.] 
4, W. τὸν καινὸν ἄνϑρωπον τὸν κατὰ ϑοὸν «τιοϑέντα ἐν ϑικαενούν,. 
acl ὁσιότητι τῆς ἀληϑείας, ut ait ipee Aponcier Tp 105 
24. [O.]. " 
,͵, 6s5900:25092;] m— "odes dud sensu), vervell. 
kommnen. , zur, Follendung bringen. [01 ; 

202. πρὶν γυμνωθῆνα) antequam in opus érumpant 
pravae cogitationes. Has enim appellat Nilus animae ris quae 
znatura et rupta pus effundunt. [Neand.] 

Ἕνα neodniv opsv] i. 6. ut evitemus, fffagiaruus s damit 
svir uns ersparen. Sic Act. XXVII, 21. ids wapdjece τὴν ὕβριν 
«αύτην sel) ζημίαν. ubi vit. Wetsten, -N. Test. Tom; IL. p. .644- 
οἱ Schlensner; in Lexico. h. v. [O.] Simile Augustini praeceptum 
in Quaest.. ex utroque Test. Quia impunitum non debet esse peo-. 
cafum, punitur. 9 te, ne tu pro 4llo puniaris : peccatum tuum. 
judicem 4s habeat, non patronum. [Schon.] 

905. 0? poe ustlaxivpesc.eq βέῳ eto) Cont. IL. Timotk, 
JI. v. s. 4. (Schon. . 

205. seiveras] damnatar, rou peragitur pecoati, UNsand d. 
di 2006. i coplo:t] poenis, seu vitiis et persa y pu 
«uae poena frrogatur. [Zdem.] is , 

adr d vuplpinene. etc. 1 Cont.- Jacob, re 6i. v. 


v. 20. [O:] . 
«οὖν dy ydo, etc.) Dum enim -— TONNEN ipsum 


- 


queque mones, doces et instigas, ne. labaris, aut contra dei vo- 
— lumtatem in similibus facias, LNeand.] . " “ 

' 208. 46γδεν τι μέλλων &tc. ] Nihil dicendum aut facien- 
dum, cujus honestas rationes non pessimus probare bonis omni« 
bus. Eà vero cura. efficiet, ut. semper caute et vem agere 
studegimus. [1dem.] . τ΄. d 

| 209. alo góvg» νάρκαὶ id est noli dare operam turpibus: 
$js piger, torpeas in malis; ne afficiaris iis, quae dedecus turpe 
secum afferunt: vide, ne- fias infemis ob quodcunque scelus per- 
peiratum, seu ne habeas causam metuendi justam reprehensio- 
Xem hominum. fÍdem.] Mihi alius plane videiur horum verbo- 
rum sensus 'esse::num; ut ΟΣ verbis σὸ χωλοπὸν γὰρ ἑκαπέρωϑθεν 

-μέερον liquet, duo extrema opponit heic Nilus: τῆς ὠμαρτίαε 
τὴν τεμωρίαν φοβοῦ, οἵ: τὴν αἰψγχύνῃν δὲ v&gxa.. Dicere itaque vult: 
Poena : 'guídem peccati metue, pudorem varo sinas intorpescere, 
h. e. cave, ne prae nimio peccatorum pudore de salute tua despe- 
res fiduciamque tui ad resipiscendum. necessariam amittas. [O.] 
DodX3Ad.scrao» μφλλόγεων oyaÓO v] honorum futurae vitae, 
aeternorum. Gonf. I. Cor. II, g. [Neand.] " 

.211. repe ólvyes] ,Verro in. Praefat, ad Libb. de.re rust. 
Quod δὲ, ut dicilur, homo est bulla, eo magis et senex, Vide 
Eres. Chil. a. Cent, 5. Adag. 48. [Schon.] Conf. Hemsrterh. ad 
Lucian. Contempl. Cap. 19. Tom. III. pag. 402. ed. Bipont. [O.] 

212. M ἡ σπεῖρε so νηρὰ] Similiter Jesus Siracides Cap. 
VIT. v. 5. Tél, μὴ σπεῖρο ἐπ᾿ αὔλακας ἀδικίας, καὶ οὐ μὴ “ϑερέσειξ 
αὐτὰ ἑπταπλάσια. ubi vid. Bretschneider. V. Cl. pag. 159. [0.] 

τὸν γεωργῶν τῶν ἀκανϑιν Sic edidi e correctione 
Neandri TOM une τῶν γεωργῶν, bid ἀγαϑῶν , nullo 
eénsu, [oO] | " 

315. τὸν kibesr] |Conf. I. Pet. I. v. 24. [Sekoi.) 

2314. τοῖς üsxAicuist κἀχρηται) Phale ttitifr- armigeris, 
idest fortite repugnat iis; qut, pécéatores cum sint; €onantur ta- 
menm se contra ipsum afmare; 5on reéonciisti prius: cum deo, 
carentes veris armis; didi repellintur igmita- telm hostis. 
[Neamd:] Obsceure; sententia τε ϑὲ: :statemsus, Nilung h.J. sensi plane 
insolito τοῖς ὁπλέεαις pet pao τοῖς ὁπλέξουδ, qui Meum ar 
bir Vxeéirnusérunt. DO. ] 9559 5g: EE 
33 9M i130 o9] Intelligere videtur disbolun, quede xez ἐξο- 
$5" ἐχθρὸν appellant Patres Ecclesiastici. Vid. Suicer, Thes. Eccl. 
b. v. ign. extrema hujus Gemrientiae verba, ysutos,ydQ ὧν. πτερῶν 
ὧδ στρουϑίον ἐμπαίζεται, adumbrata sunt ex Jobi Cap- XL. :24. 
ubi:de Leviathane digit Jahqva: καὶ ἐμπαίξεοις αὐτῷ ὥπερ ὀρνέῳ, 


Fr 


{ : 
Mone δὲ. αὐτὸν ὥσπερ, σερουϑέον anii; quae verba nannnlli-Eei 
»esiae Patres nusquam non recornditi quid et allegorici odoxan: 
es (v. c. Hieronymus in.Commentario. ad h. 1. Opp. Tem. VIL 
jag. 180. ed. 'Triblieehov.) inepte desxliubolo catenis vinciemdo et 
ib Fees ayotisque animabus iludendo sunt interpretati. [Dj - 
18. δὲ Óp y] id. est. sine lege viventi , non curanti legem. 
Neand.j 
εὐ 820. Qval τῷ ῥᾳϑθύμῳῇἜη,ιἰΛ Jésus. Siracid. πὰς 15. ^ Οὐαὶ 
αρδίαες δειλαῖς; καὶ qeQol παρειρόναιε , καὶ ἁμαρτωλῷ. ἐπεβαίνοντι 
Ivo «oífovt^ oval xapdía , πωρειμένῃ: ὅτε αὖ mueterss ' διὰ tovto 
r geiste oia [Schen.] - id dr gx Ve cH 
1. τές ὁπάρζεν, deOaauer es). id est: tum demum, 
um E est , intelligit, $e pulverem esse et oigerqm , et 
uperbiisse sine causa, cwm. ex,eadenr.massa peccajrich, qua. 
eteri homines, fuerit eonditus..ld cogitantem -erumt eymheli 
900 usurpasse Maximilianum Gnaesarem haee verba; | ,-  “ 


JF, sein eyn.JHdan.owie ein 05nder Man, Ee. udo 
"fllein das uns Gott die Ere gan. 55^. —- ἀπ d 
t in versibus a quocunque otiam scriptis idem probe iudlicatbr? 
Omnia Caesar erat; sed glorio Caesaris etse Y. ic 
: DDesiit , et tumulus, pix. erat octo.pedum. (NeankY. v- τ: Ὁ 

222. γυμφώῶνοίσ) Nvpoo, ut. σεδρισκερεὼώψ,, golpe et si- 
illia, nomina sunt, quae comiprehensiva Grammatici nqmina- 
unt; locum itaque significat convivii, seu aedes, ubi. nuptiae 
elebraniur; tametsi malim legere ψυμφεῶνορ. [Idem.). Nihil mu. 
indum: nam vupipaly habemus etiam in N. Testamento tribug 
»cis, Matth, IX, 15. Marc. II, 19. Luc. V, 54- (03 . EROR 

225. μετὰ φανεντῶν] Hieronyrins in Epist.  Convicium 
: fratrein homicidium est. [Schen.] : 

,225. καὶ λύπος͵ 4 «eiae, ἐποφαίνεσαῦ Aries. dux gre- 
is est: sic. falsi . doctores , hypporitae se etiam gregis, hog est 
cclesiae, duces profitentur: cum non sint arietes, non. duces; 
on pastores, sed lupi rapaces, qui ex fructibus cognoscuntur 
it ait divinus Soter Matth. VIT, 15. Ὁ. )- [Neand. ] 

226. Maxágsót d τὴν ατενὴν etc. | Conf. divin i Salva- 
»ris práécéptüm Matth. VII. v. 14. 14. ' C. Schon.) 
* 99229. Tbáp ovos etc.) bropterea quod yoluptatibus , quaé 
relormm δα eunt, ut hamis capitnt homines. [Neand.] : : 
|: 9928. ev emiéeter) candidus, qui, quod cozde' sentít:, ore 
t vita prefitetur. eed i laus bcc mice dà m itgot- 
seéÁgmees [0] ——- e 

829. tod μὴ ἱπνοῦδν δὲς Sivecov) Sontntinr erras 


 imtelligunt, Sic emit appellant scriptores ecclesiastici vitia et 
peccata, qualia sunt ignoraxtia et contemtus dei, socordia item 
et ignavia in studio bonorum:operum. Vid, Suicér. T'hes. Eccl, 
v. ὅπνοε Tom. II. pag. 1584. De tali comno loquitur Chrysosto- 
mis Homil. OV. Tom. VL Χαλεπὸε ὅπνοοιεῆςε ψυχῆς ὁ | Sperre 
τῶν χαυγρτέρων, ᾧ τρῳλότης τῆς segdíat,. ἢ σνλήτρια “ὧν θησαν. 
Qo» τοῦ πνεύματος. [O.] 
"2581. ἀαρκλίνουσι Maximus Serm. περὶ διδαχῆς sel λό- 
γων eadem verba citans legit seseyss..[O-] - Ἂν 
8558898 de v] legé περιῤῥέων." [ Conr.» Gesner.) 
256. veie ἀποτασσομέψνοιε) i. e. iis, qui valedizerunt 
rebus humanis, monadhis Vid. sdpra ad Vitam Secundi. (O.] 
᾿ς w45.Non eit moralis seutentia, sed excerptum ex Epistola 
ad awsicum: quendam. Geterum de libidine eunuchorum vid. Ar- 
nobiLib: V. Cap. XI. pag. 175. ed. nostr. et notàm nostram ad 
Adriani Tyrii Fragm. 5. annex, Philoni Byzantio p. 206. [O.] 
τὸν οὐνοῦχον Κμώραγϑον] Sic legendnm, ut sit nomea 
proprium, non, ut habet Joánnes Damascenus in Parallel. Sacr. 
pe. σόφι τῶν οὐνούχων epsiQayot, apadonum strepitum. [O. J 
944. Ἡδενὴ eto.] Videtur Nilus loqui de gaudio spirituali, 
quo ex illi&é-epinione ftuebantur H, qui mundo valedicentes vitae 
sulitriie Veaddixerunt. (O.]- - ΄ 
' . 540. "ἢ 49] Vocábulo κῆρα; ας, ἡ, carent Lexica et Glos- 
Sarib, nisi quod Hesycltii Glossa habet (Tom. II. pag. 249. ed. 
AThert.) : ): «ἤραε — axdSaocfae,. μολύόματα, βλάβας. et paulo post: 
iios — ψυχαὶ , ϑυμφορᾶι, μοῖραε ϑανατηφόροι. ita ut videatur 
αὖρα — τὰ 'μολύοματα, sordes, tanquam propripm vocabulum, 
(forte' à κῆρα, «n, primae declinationis) distinxisse a κῆρες (quod 
est ἃ x5o, às, ἡ, tertiae declinationis). Sed alia prioris formatio- 
mis" exempla frustra uáesivi. 'Fortasse tamen legendum κήρεε, 
" quod" de immimi vitiis vel sotdibus occürrit etiam apud Sophoclem 
"TPrackis. V. 
CUm. TT - ἐλευθέρῳ : : 
Quo Ῥενδὲξ «αλεῖσϑαι πὴρ πρόσεστιν. oy καλή. το. l "n 
249. ὄχϑρὲς φόνεης si»e:] Joannes: Damasoeu. in $t 
CC P. 609 seg, addit : μᾶλλον δὲ eva tuu «αὐ ovral- 
γεῖν xal εὐχὴν ὁπὲρ φτοῦ πρὸς «dy θεὸν πριεῖφϑαρ eje. [0.1]. 
-— S φηῆς συμφόρϑι «η τὸ αἴτῃμα)] Post haeo verba. Joan- 
n$4. Jy few eandem Sententiam cítans xi Sacr, Parallelis pag. 
472. ed. Lequien. haec addit: JI&e ὃ αἰεῶν Aaufdéss, puel, lap: 
(sets ϑὲριοἴπρρ,ζητοίῃ «d σερυρέροντα τῇ γυχῇ. (O-] - 








$866. αἰεήμανο ps'edend]. i. preces: pfo-dohis- epirifua- 

i^ Aet amplius, [O.] τὸ 
e Mg vouetéoqsapiie] Haeo: οἱ eequons Bententia 
Tid excerptae ex majore- aliquo opere, in quo de munere: 

t officiis SMIoCgotu. et doctorum ecclesiae e diputavers: Ni»: 
13. [0.}.. ὁ’ 

865. προσεὦσσο "ud Forte xpseéesercet. (c. e 

467. φύλλα sai πομφόλυγες] Conf, Sent, 211, (O.] - 

969. ϑρὶ ὃ λολευπασμένη $5] Initjum e Magi 
ipfa habuimus Sent. 35$. [Q.3 - - EIL 

270, συγεροτήσοω!ε)͵ NE ας Πρ Ὶ videtur. h. m esse ςὁπ- 
dig, & σαγχφατέω, propr.-mánps conjsngo, cemplodo, hinc a. per. 
jetaph. concors sum, conspiro, Vid. Suicer, Thes, Eccles, h. v,. 
: Matthaei ad Joann, €hyysostomi Homil. sel, II. pag, 78. [0.] 
.-9226. JHles ὀξόποασμ cto, ] Vid. Jesai..XIV, 1a. [O.]. 

87}. sace ow có; avos) καταβαπτίζεσθαι verbtim sctipto»: 
bus ecclesiasticis frequentatissimum,. de malis ,. aetumnis, temp 
iiomibus anjmum obruentihu:: ac demergentibus. Sic Chryso- 
oms Epist, ΟΥ̓. Sacesadas ὑμᾶς, puts πρὸε và φαιδρὰ τηῦ παν" 
roe πεχηνόέναε, μήτε ὑπὸ τῶν λυπηρῶν nor eS Plures 
de ap. $uicer. Thes. Eccles. h. v. [O.] . . τ: 

485. ἀνϑρώπῳ γνωστικῷ τὸ sal ἜΠΤΈΒΕΙ ὅλο μέε' 

p] Aut delendum ὁλομόνῳ ,-aut legendum ἐνθρώπῳ γνωστικόν 
ι καὶ σώφρονα βίον Miei Bier prier gita 4 οὐθέν α νά; 
etica. [O.] ". 

ἀρχεῖον») i, e. noxium, domum; ut saepius in scriptori- 
1s sacris. . Vid. Sohleysner. Lex. N. T. h. v. et Munker. ad Anto- 
n..Liberal: Cap. XI. pagn.7»- ed. Verheyk: [0.)]} -« 

284. sai ἀπέστη τηῦ πρέποντοε) Lequieri. vertens 
que ab eo, a quo alebatur, (deo soll.) df VERIS" legisse videtuz 
δι «ρέφοντοε. [0] ᾿ εἶ 

285. ónso ev js) Scribe ἔκπορϑῆει ab ἐμπορθέω. [O.] 

287. ἡ τοῦ écto ὃν ixi0 vpn] Lequien. vertens sene- 
m cupidifas legisse videtur ἡ τοῦ évráQov ἐπιθυμία. Sic Aelian, 
wr. Hist. IV. Cap. XIV, πόρνῃς ἔντερον γυναικὸς de pudendo mn- 
ὍΣ, Férfassis tarhen ferri potest ὁεέρου per litoten dict. alia- 
m 'etiam pejorsm rerum: cipéditas, Begierde nach anderm (noch 
hlimmerm). (O.] ' 

288. ezeAaecend'e] h. P qui otium (σχολὴν) sectatur, amans 
tee solitariae, sensu insolentiore. De aliis hujus vocabuli signi- 
ationibus vid. .Suicer. in Thesauro Ecoles. h: v.'et intpp. ad 
exoclis '4ev&e Cap. 1. pag. XX. ed. Bchier. (O4 


- 


᾿ 580: ys — Hoc: vocabulum alibi legisse non me- 
mini. [O.] , ΄᾽ 

' 292. oye tese») vatia, quae énigit 2b Annas Voca- 
bulum.apud scriptores ecclesiasticos "haud infrequens. 1ta Joan- 
nes Chrysostom. im Pratm. IV. sa bulovyw ἡμέφαν iv ἑσπέρᾳ le-: 
γοθέσιον ἀπαίτει τὴν ψυχὴν, καὶ καταδίκαζο vov ἡμαρτηπότω }ο- 
γισμόν.'οἱ idem. Honsil, XVIH.-in. Epist ad Rom. vocat «ultimi ju- 
dicii diem saga» rte: pnm nd ep. eco: Thesanr. 5e 
cles. ἢ. v. [O.] 

295. av ψυχεῖε] vert. Benigne: tf, cipmenti es assimo. [O-] 

- sgx ÀA:gikiAuve] Vox Latins. vid. Meurs. Glossar. Graeco- - 
Berb. h. v. Cum íalibus libellis rye ΒΡΗ͂Σ radios Unsinn 
ben) Nilus h. 1. preces comparat. [0]. 

' 504. αὐτὸ] Annon legendum αὐτῷ), nos ipss? [O.] 

510. "ME«év eo: stc. ] Haec verba; quae Joannes Damasce- 
nue Nile:ádeoribit, leguntur etiam nei ὉΥ̓ΒΕΘΤΙΝΗΣ Nyesenum 
Qxrat. VI. de beat, [Legnien.] 

515. Οὐδὲν πάμπαν ote.]- ᾿νίάδαιας fads verba increpa. 
tionem continere ad monachum: quendam, 'sive- anachorermm 80- 
cerdem- et offícia-sua negligentem. [O.] 

«d oàox ὠψέτεδα] Legendum aut τὴν ἼΣΤΕ ΕΟ ant, 
quod magis placet, và ὁλοκωνιτέδεα (deminut.). olosevszic, hnlbi 
species, qui videtuy fnisse pibus monacborum in deserto, viven- 
tium. Vid. Foes. Oeconom. Hippocr. h. v. [O.] 

514. idi n Sic edidi : dd hase flagitante sen- 
su. [O.] : 

..19.. ΡΝ Suid. Σπανάλη —' 2 fevipis. a mE M 
de qua v. vid. Sujoer. ir Thesaur... Eccles. et oeneqiem Lex. N. 
Test. [O.].. . ; 

sol eo 9ros pav ag, Verte: aHomal per. cuneum  niradss- 
fur, und wenn er auch hineingekeilt , mit nc Hammer hineinge-- 
achlagen würde. [O.]. 

521. ϑέᾳτρον͵ Vert. gui e ieri: spectant, deus seil. et an- 
geli. Vid. Matthaei ad «Οἰμγερείρε.. Homil. select. II. not. 19. 
pag. 75. CO.) . E 

μι 825. diam ol sil huexglopes jro Top. serra i dips. 9. meta- 
phor, . disczucior , moleste fero, indignor. Vid. Suicer. Thesaur. 
Eccles. qui apposite citat Persii verba Sat. III.  ;. 0l 

2 t durgetet vitres bin. 

Findor, ἘΠ ᾳς REOR UE 
,Gaxm, das Herz. erbeicht mi.[0] .. - 
524- ToÀ G4 δρχοΐσθαε. e. ] Saltare ici tend: 


-— 


4, 





heroe 0] 653 [. ommum " 
1cere Nili aetate Christiani interdictum." Vid, Obss. ad Arnob. 
ib. 1I. Cap. XLII. Tom. II. pag. 68. ed. nostr. [0.] 


552. "0 γυμνὸς φεύξεται etc.] Hoc est: homo solutus 
iris miundánis fugiet , ihcolumis abibit in die tentationis." Com: 
wát $cil. Nilus athletarum in arena certamen cum certamine 
hristiani" cum diabolo. [O-] M PN ct 


541; ἂν ἀφελῶν] Lequien. vertens inatilium legisse vide: 
r ᾿ἀνωφελέων.. 'Sed bene habet ἀναφελῶν, hominum duplicium, 
ibiorum, nicht ehrliche, gerade. Menschen. [O. 1 

844. 44a dev ἡοντα quasi ramos amputaniem ,, exstirpantem, 
e Aeste aushauen, vel; ut nos Helveti de vitibus dicimus, ab-. 
ubeln. Sic Geopon. Lib. ΠῚ. Cap. L init. τῷ Jerovagíg ud 
ἢ τὰς ἀναδενδράδας (βότρυαρ). κλαδεύειψ. I9 lo s 
Jinaobitianas in Gregorii Nasianzéni Monosticha. T 

5. «à δράματα) i e.. facta, facinora, quo sensu utuntur, 
iC voce inprimis scriptores eoclesiastici. Sic idem Gregorius, 

Στηλιτ. I. πάλιν ἡ σκηνὴ τῆς ἀνελουϑερίαε, τ πάλιν τὸ δράμα τῆς 

efelas, Apud Theodoretum nil frequentius. [o .] : " 

9. Ἵστη τὸ ὄμμ a] ᾿Ιστάνας τὸ ὄμμα, πρόσωπον, oculos sive 


Itum ad severitatem vel modestiam cemponere. Vide quae ob- 


rvavimus, ad Adriani Tyrii Declam. III. ad calc. Philonis By- 
nt. p. 205. Opp. ὑγρὰν βλέπειν καὶ ἐκαμόν, ᾿δονεῖσθαι τὰ ὄμματα 
2 περιτρέχειν, quae tanquam signa hominis, voluptarii, τοῦ ἀνδρο- 
vov, recenset Polemon Physiognom. Lib. 11. Cap. IX. pag. 290. 
l. Franz. [O.] 

10. μηδὲ πορνεούοι γέλως} cape, ne lasciyiat ricus. Sic 
ρνεύριν, fropvera eaepistime epud scriptores. ecclesiasticos., 
de Suicer. in Thesaur. h. v. [O.] 

11. Adyoc] Dubium, quid hac voce inteexerit .h. 1. Grego- 
1s, utrum rationem in genere, an vero Christum vel ejus Evan- 
lium, quem, Joannem Apostolum seoutus, saepissime in carmi- 
bus snis gt orationibus λόχον appellat ὁ ϑεόλογᾳο. Vid. Elias 
'etensis ad Orat, III. Opp. Tom. II. pag. 251. ed, . Billii Co- 
n. [0.]. 


12. μή σοι... xo dido] Vert. cave, ne tibi efflaat, PN 


dur. Hüte dich, dass. dir nicht über dem Schein das 05 ent^ 
Alüpfe. [O-] 

17. Pa&fóos) i e. poena, objurgatio , iperepatio. Sic et in 
. Test. I. Cor. IV, 21. ἐν ῥάβδῳ ἔλϑω πρὸς ὑμᾶς, Vid. Schlgus 
»r. in Lexic. et Syicger, ia Thesaur. Eccles. ἢ, v. [O.] - 


——— ttm —": "Puta 


ἴ 


Jn Theoctisti Sententias. 


e EOoKTIZTOT] -Quis, big Theoctistus vel 'Pheoetiste: 
fuerit, non liquet, Duo ejus nominis citantur a Fabricio in Bi- 
bliotheca Graeca: primus Lib. V. Cap- 4o. (Tom. X. pag. 1857.) 
inter Melodos Graecos, cujus Cantica Sacra MSSta refert Lam- 
becius in Ca'alogo MSS. Bibl. Vindobon, Tom. VIII. p. 99. altex 
Lib. VI. Cap. IX. Tom. XIII. pag, 432. medicus Procopio memo- 
xatus Lib. II. de bélló Gothorum Cap. IL. cui posteriori ut 
ascribere malim. has sententias, movent me praecepta quaedam, 
' quae in illis continetitur, medicinalía et diaetetica, v. e. 7 et 9 
Ceterum vocabula rariora et loquendi formas insolentiores mi- 
rum in modum aucupatur híc scriptor, quo corruptiorem alium 
et depravatiorem ἃ libratiis vix inveneris. [O.] 

1. πῶς γὰρ o9;] Affirmandi formula optimis «criptoribut 
usitata, v. € Xenophonti Memorabb. IV. Caps II, 30. Vid. Mat- 
thiae Gramm. Graec. maj, pag. 898. Opp. negatio mers γάρ; dt 
qua adeundj Valckenaer. ad Euripid. Phoeniss. v, 1614. et Koen. 
ád Gregor. Corinth. pag. 144. ed. Schaefer. [O. ] 

ἐπικουφίζειφ ἀτυχέαν ἐλέῳ £2) συμφόρῳ. 
παραπεπτούσα!) Possime haec: interpretatus est Conr. Ger 
nerus, Quis enit! unquam "vel Graecorum vel Graeculorua 
ἔλεος de miseria dixerit? Immo do et συμφόρῳ (quod h. 1. acci- 
piendum sensu prbprio et primario pro doloris consorfió, dar 
Biittragen , Mitdulden) cónjungeudum, cum ἐπεκουφέζεεν hoc sen- 
δὰ} Molesta profecto res est. calamitates, quae propter humanae 
vitae inconsfantiam "ingruunt, commiseratione et. doloris consor- 

io non levare. [Q.] 

διὰ «V δμογενὲε s«Osorisat] Malim sie εὖ. [Gesnor. 
in marg.] Quid si legantus spi "er εἰς τὸ onoyevie παϑεσεῶ- 
«as? [0.] 

"ET μετὰ προλήφεωε διιήν nimia exspectatione, fiducia, 
mit hoher Meinung , Erwartung. [O.) 

8. Pv ὥσπερ ἐπαμησάμενοει ἄνθρωποε.. .seté- 
IY éavrotis]- Annon respicit 'Fheoctistes ad' usum athleta- 
rum arenàm in se invicem conjiciendi, ut manus 60 firmius mem- 
bris injectae sederent? quod παρορύττειν dicebant Graeci, are- 
nam autem oonspersam do». Vide Menag. ad Laert, VI, 27. pag. 
455. ed. Meibom. et Heyn. v. S. ad Épictet: Enchirid, Gap. XXIX. 
pag 94. 95. [0.] 

κατέχειν 7 Vert. obruere volens, Vide supra ad Chilonis 
Apephthegm. 4."fO.] s 

4. BV παθοῦσι etc J "Egregle in eandem sententiam Jesus 





Siracides Cap. VÍ, v. 10. et seqq. Kal ἐστε φίλοι κοινωνδὲ rousse 
jor, καὶ ev μὴ παραμείνῃ év ἡμέρᾳ ϑλίφψεωώε cov: καὶ ἐν τοῖς ἀγα- 
ϑοῖς cov ἔσται, we o) , καὶ ἐπὶ τοὺς oixírat σου παῤῥησιείσεται" ἐὰν 
φαπεινωθῆς, ἔσται κατὰ φοῦ, καὶ ἀπὸ τοῦ προσώπυν σου κρυβήσε- 
και. [0.] 

γ. τὸ s eov ϑυμοειδοῦς] Non bene 
Conr. Gesnerus internam animi alacritatem, cum sit iracundiam, 
iram in intimo animi recessu flograntem , quae te coquit et versat 
ín pectore fixa. (O.] 

ofrexAUssy) sensim et paulatim "exsolvere, dissolvere, Sic 
Hippocrates de Morbis Mulier. Lib. I. pag. 600. ed. Anut. Foes. . 
Genev. sq? παλμοὶ ἐστὶν Zjow ἀσϑονέες, ὑπεκλυόμενοι, ἐπαναδιδόντες, 
ὁξέες. [Ο.] 

ὃν τοῖς περιεπάτοι!ν) ΑἹ. περιπέζοις nullo.sensu. [ Ges-- 
ner. in marg.] ὑποκλύειν ἐν τοῖς περεπάτοιε, crebris deambulatio- 
nibue dissolvere , durch Spaziergehen vertreiben, auslaufen , auá« 
spasisron, (0.] 

9. τὴν δαὶ ϑένατο »] scil. ὁδόν. (O.] 

10. “αν εὖ βεβηκότων ἀνδρῶν] Bene vertit Gesne- 
rns constantium, βοβηκέναι, stare, firmiter insistere. Ita Polemon 
in Orat. 1. in Cynaegirum $. 25. ἐν γὰρ τῷ μετὰ ϑάνατον βεβη-᾿ 
κπὖναι δόξων ἢ χάρις οὐκ ἔχειν. ἃ. morali sensu, ut h. 1, constare 
ibi, Eadem significatione morali v. βάσις occurrit in Epist. So-' 
rat. 1, pag. 7. ed. nostr. de Bellerophonte: καὶ τὰς βάσεις ἀπο- 
φλεκώς, οὐχ ὅσπερ ἡμεῖς οὐόμεϑα λέγεεν, ἀλλὰ τὴν παῤῥησίαν, 
φ᾽ 5€ ὀρθοῦται ὃ ἑκάστου βίος. ad quem locum vide quae obser- 
"vimus in nota ad Epistolam Criticam patruelis nostri J.' C. 
Jrellii, additam ad calcem Memnonis pag. 527. et ad PRO 
iyzant. de VII Orbis Spectac. Cap. 1. pag. 79. (O.]. - 

δεαφολαττόνεων) Insolens plane et, quod aciam, sine 
xemplo usus hic participii pro infinitivo positi loco nominativi 
abjectum indicantis. [O.] 

19. &z0 $ va.) Nondubitavi fn textum recipere hanc lectio- 
em a C. Gesnero ín margine positam. Ipse edidit doz07»va«. (O ) . 

e&vevayxaiv] Vide paulo ante Sent. 9. [O.].' 

15. Ναῦν ἐξ ivot ὠγκυρίου)] Eandem Sententiam ha. 
nimus supra in Similit. Socrat. [O.] 

καὶ ἐκ μεᾶς ἐλπίδος) Excidit aliquid post “αὶ, forte 
'o» , ut in dicto illo Socratico, vel, quod h. 1. aptius videtur, 
vx*jv aut ῥαυτούς. (O.] 


14. σαεατροφία 6) Erat scil. εἰδή οἱ ΤΕΣ ΣΡ od 
taza in wuhbra sire uxbraticam agere, quod Graeci dicebaut. 


-— 
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Sucre ἜΡΟΝ σκεατραφία, vel, ut fi. I, σπατροφία. Vide, qui de 


h. v. multus est, Ast. V. Cl. ad Platón. Phaedr. Cap. 16. p. s. [0.] 


15. ὑπέρανελον) ὁπέραντλος proprie dicitur navis, cojus 
sentina vel aqua per fatiscentes rimas illabente, vel tumidis fln- 
ctibus desuper infusis tanta copia exundat, ut exhauriri amplu 
non possit, atque adeo periculum, instet praesentissimum, » 
mersa navis intereat: hinc 2. morali sensu de hominihus prani 
affectibus exundantibus, ut ap. Lucian. in Timon. Cap. 4. 106» 
Qaiderret , ἢ Asvxaloves (vol πρὸς οὕτως ὑπέραντλον τοῦ fin. 
ubi vid., qui hanc vocem nube exemplorum doctissime illustri, 


-Hemsterhusius ὁ πάνυ Tom. I. pag. 540 seqq. ed. Bipont. [0.] 


(20 ag. δεωλύγγεον) Lege διωλύγιον. lapsum ingentem ac pt- 
petuum. 'Timaeus Lex. Plat. “εωλιίγρον — ἐπὶ sels διῆκον" i6 
φαύλου δὲ αὐεῷ κέχρηται. (Theaetet. p. 122. E. μακρὰ μὲν καὶ ἐν: 
Aeysot φλυαρία.) πολὺ καὶ ἄμετρον. ubi vid. Ruhnken. pag. 88. εὐ 
2. Conf. Dorville ad Chariton. Lib. III. Cap. III. pag. 568. (0) 


18. Σαινόντων] Σαίνειν, blandiri, adulari : proprie canm 
esse caudas agitantium, hinc ad homines translatum, pluribu 
ostendunt Reitzius ad Lucian. de merced. conduct. Cap. 2o. Tor. 
III. pag. 537. ed. Bipont. et Senleuiuok in Lexic. N. Tet 
bh. v. [O.] 

19. T6 μὲν δυσωπεῖσθϑαιε eic.) Locus non est inteft. 
[Gesner. in marg.] Locus misere corruptus, luxatus et muti. 


' Jam prima verba, Τὸ μὲν δυσωπεῖσθαι, quid sibi velint, fateor m 


non intelligere et post δυσωπεῖσθαι pluxes voces excidisse sup; 
cor. [O.] 

aoowalieccaeos δεῖν᾽ ἐπηλυγαζόντων οἷο.) Alit 
πρὸ πφρλλοῦ συνιδεῖν. et alias poat φυλάξασϑαι punctum notatur. 
(Gesner. in marg.) Cujus lectionis vestigia secutus sic equidem 
legendum conjicio: φυλάξασϑαι ov ῥάδιον, πρὸ πολλοῦ τοῦ € ἐν» 
δεῖν (una voce) ἐπηλυγαζόντων. ῥᾷον δὲ τὸ ἀμύνασθαι τὰς τῶν με" 
φόρων. ut haec sit totius loci sententia: Difficile est. capere am- 
corum cOnversationes, quae in inimicitigs exiturae sunt, «m 
multo ante, quam id animadvertere possis, simultatem (famla- 
ritatis nomine) occultent, 4t multo facilius cavere sibi ab aperti 
inimicorum offensionibus, Eandem plane ellipsin habemus apud 
Xenophontem Ephesium de Amor. Aníh. et Abrocom. Lib. III 
Cap. II. pag. 57. ed. Locell. ἕως δὴ ἐλήφϑησαν ov πρὸ ? πολλοῦ τοῦ 
σε ἰδεῖν. De v. ἐπηλυγάξειν, abscendere, obvelare, occultare, a lert 


vel ἠλύγη — σκιὰ, σκοτία, νὺξ, vid. Duker. ad Tunt Lib. YI. 


Cap. 56. pag. 6o. edi Beck. £O.] 





) 

20. "'eectevat »] d dnce tendere, quo verbo augenda pe 
&ica. [O.3 : 

422. Χαλεπὰ τὰ cid ete.] Simile Pittaci dictum (supr. 
Apophthegm. Lyc. 2.): Χαλεπὸν ἐσθλὸν ἔμμεναι. δὲ tritissimum 
ilud Hesiodi"Egy. v. 487. Τὴν μὲν γὰρ κακότητα καὶ ἐλαδόν ἐ ἐστιν 
ἑλέσϑαι etc. etc. citatum a Xenophonte Memorabb. Lib. II. ' Cap. 
I. €. 2o. [O.] 

25. τούτων) Al. τούτου. [Gesner. in marg] Mihi magis 
placet rovrov collectivum, quasi dixisset πάσης βδολυρίᾳς. [O.] 

ἀποικονορμϑῖσϑα Gesner. conj. ἀπρικοδομεῖσϑαι. Male. 
Nam.asroszovousiy , ἀποικονομέα, ἀποικονόμητος propria verba in 
hac re. lta Hierocles Stobaei Serm. 57. πᾶν πάϑος καὶ νόσημα 
ψυχῆς. ἀποικονομεῖσϑα:ι- propulsare, wegachaffen , megpraktixiren, 
et Arrianus Epictet. IV. Cap. I. 8. 44. κακὸν φευκτὸν καὶ παντὶ 
φρόπῳ ἀποικονόμητον. ubi vid. Hier. Wolf. p. 816. ed. Schweig- 
haeuser. [Ο.] ᾿ ΤᾺ 


0094 ὥσπερ αὖ κατὰ ἐν ἀνε ν χὰ δὴ χων Videtur di 
cere voluisse: periculum afferre etiam. nimis, avide et anxie ex- | 
spectare occasionem rerum gerendarum omnium «ommodissimam e£. 
epportunissimam, nc interim alia .elabatur occasio, quae, licet mi- 
DAS «ammoda,, haud temen plane Deprs et [O]  ' Ρ 


In Ζ ariorum "Sententias de Invidia. 


Videtur Aldus hasce Sententias e collectione. incerti cujus- | 
dam Graecul edidisse, Nai plura inveniuntur in hoc opusculo, 
quae ap&d Stobaeum, Antonium et Maximum in reri ; περὶ φϑό- 
yov Eram quaesiveris. [O.] 

7" 5.70 δαίμων oOove? μὲν] Joanni cn hanc 
Sententiam adscribunt Antonius et nz Serm. περὶ φϑό- 
»ov. [Ὁ 7. 

6. Θυδῳραστοι Habent etiam Antonius et Maxim. 1.1. [0.1 

7. Πλάτων Ex Platonis Timaeo citat hanc Sententiam 
Stobaeus 1,1. [O.] 

^8 γνῶμην φϑαρτικήν] Sic Aldus. At Luscinius: γνώ- 

μὴν σατανικήν. Et sic etiam Manuel Palaeologus' in Praeceptis 
educat. reg. Cap. XXIII. Ὁ φθόνος σατανεκόψ' οὐ γὰρ ἐκεῖνος τὴν 
κόλαισοιν καταδέχεται, ἢ ἢ διὰ τὸ κολασθῆναι «wac ποιῆσαι. [O:] 

9. Φϑονερῷ drj χῆμα etc.) Gregorii Nysseni Senten- 
tia. ap. Anton. et Max. 1. l. ubi vero legitur: $Oóvot ἀεύχη- 
4α εἴο. C03 ἜΝ: LERNE 
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ico. Td καλὰ etc.) Philonis Judaei Sententia &b iisdem 
citata, unde correximus vitiunt editt. Ald. et Luscin. τὰ κακά. [0.) 

15. Βίων ὃ σοφός etc.) Citant iisdem verbis Antonin et 
Maxim. 1. 1. (O.) 

14 Te φϑόνῳ etc. ] Hic finem posuimus collectioni Al 
. dinae. Quae in ea sequuntur, passim leguntur in praecedeatibu 
opusculis. Duas Sententias postremas addidimus ex Antonio εἰ 


λ 


Maximo. [O.] ] 


"Innotationes in Supplementum Sententiarum Pytha- 
goricarum e collectione Rittershusü. 


49. Aeoxz*" ἥμεσυ *ta»ycóoc] Hanc Sententiam ipse exili 
cat Jamblíchus eodem libro Cap. 50. (p. 585. ed. Kiessl. O.) 4x 
χὴν δὲ ἀπεφαίνοντο (οἱ IIoKayógios) ἐν παντὶ ἕν «s τῶν τιμιατε' 
ve» εἶναι: ὁμοίως ἐν ἐπιστήμῃ τε καὶ ἐμπειρίᾳ, καὶ ἐν γενέφοι᾽ wil 
πάλιν δύο, ἐν οἰκίᾳ τε, καὶ πόλει, καὶ στρατοπέδῳ, na) πᾶσι cil 
φοιούτοιε συσετήμωσι. ϑυφϑιώρητον δ᾽ εἶναι καὶ δυσσύνοπτον τὴν τ 
; ἐρχῆς φύσιν ἐν πῶσε τοῖς εἰρημένοις. ὃν ydo ταῖς incor pan ov τῇ! 
τυχούσης alveo διάνοίας τὸ καταμαθεῖν τὸ καὶ κρῖναι. καλῶς βλέψεν 
«e«s εἰς τὰ “μέρη «ft πραγματοίαξ, ποῖον τούτων ἀρχή. μεγάλ ὅ 
εἶναι διαφορὰν, so) αχοδὸν περὶ ὅλου và καὶ παντὸς τὸν κἔνϑονον 7" 
φοϑαι, μὴ ληφθείσης 09906 εῆς ἀρχῆς. οὐδὲν ydo, εἷς dese simis 
irs τῶν prts. ταῦτα ὑγιὲς γίνεσθαι, ἀγνοηθοίφηε τῆς ἀληθινῇ! « e 
4t. τὸν αὐτὸν δ' εἶναι λόγον καὶ πορὶ τῆς ἑτέρας οἰρχῆε" οὔτε γὰρ 
οἰκίαν εὖ ποεὲ ἂν οἰκιοϑῆναι, μὴ ὑπάρξαντος ἀληθινοῦ egre, 
τῆς ἀρχῆς τε Íxovelov. ἀμφοτέρων γὰρ δυῖ βουλομένων τὴν ἐκιντε- 
τοίαν γίνεσθαι, ὁμοίως τοῦ «a ἄρχοντοε καὶ τῶν ἀρχοριένων' ong 
«al τὰς μαϑύήσοιε τὰς ὀρϑώς γινομέναε ἑκουφίωθ δεῖν ἔφωσαν yir 
σθαι, ἀμφοτέρων βουλομένων, τοῦ τε διδάσκοντος καὶ τοῦ perti" 
vovtoc* ἀντιτοίνοντος γὰρ ὁποτέρου δήποτε τῶν εἰρημένων, e ἂν 
ἐπιτελεσθῆναι xatd τρόπον τὸ προκείμενον ἔργον. οὕτω μὲν οἷν τὸ 
πεέϑεσδθαι τοῖς ἄρχουσε καλὸν εἶναι ἐδοκίμαζον, wel τὸ τοῖς ὃν» 
δασκάλοες ὑπακούειν. (Rittershus.) ; 

5o. Φιειλότης ἐσότη ο] Sic edidi ex emendatione Kiesdiz- 
gii. In textu Jamblichi est: ἐπιφυλότης ἐσότης. [Ο.} 

51. Of δὲ Máyos etc.) Haec verba addidit Stobaeus et 
Herodoto. [O.] 

52. Πυθϑαγόραε. εἶπεν eic. ] Sic Ecphantes Pythagori- 
cus Lib. de Regno ap. Stobaeum Serm. XLVI. ἃ πολυτέλεια μέ- 
τὴρ τῆς angacíat* avra δὲ rae ὕβριος, ἐξ ἃς τῶν ἐν ἀνϑρώποιε κα΄ 
κῶν τὰ πολλά. Et alius Pythagoricus Callieratides Lacon Lib. de 


* 








familiarum felicitate apud eundem iban Serm. 85. hano sex- 
tupliaem ponit seriem et gradationem : “4 ὑπερβάλλουσα »εᾶριε 
κόσμιον ἐλενϑέρεφν «αὐ διοξαγωγάν πυταρχὰ ὕβριος καὶ ὀλέϑῥρᾳ qe 
ζοῦται τοῖς ἀνθρώποις. ἀνάγκη γὼρ τῶς πολλὰ ἔχοντας τετυφῶσοθαι 
πρᾶτον, τετυφωμένω 9i ἀλαζόνας ireodas, ἀλαζόνας δὲ γενομέ- 
γως ὑπερηφάνως ἦμεν, καὶ μήτε ὁμοίως, μήτε ἔσως ὑπολαμβάνειν 
εὡς ὀυγγεγέως καὶ ἁμοφύλως καὶ φυλέτας, ὑπερηφάνωε δὲ γονομένως 
ἐδριστὰς ἦμον" ὕβριος δὲ πώσας ἔσχατον καὶ πέρας ὄλοδρος. Valde 
congruit hisoe ..Pythagoricis illa Cioeronis gradatio pro Roscio 
(Amerino Cap. XXVII. fih. O.): In urbe luxuriee creatur ; ex lu^ 
zuria existat avaritia necesse este ex aearitia erumpat audacia: 
índe omnia scelera ac maleficia gignuntur. Ex Pythagorae equi- 
dem scito ἔφοὶ aliquando hunc hexametrum; Ty» πόλεν οὐεδύνω 
τρυφᾷ, xogot, ὕβρις, ὅλεϑροι. Hue] In eandem senten- 
Wan Theognis v. 165 seq. 
físees τοι κόροε Pow; ὅταν «ese dfe Vryse .. 7 
᾿νθρώπῳ, sa) ὅτῳ μὴ νόοε dorus 3. [O.] . . - ! 
55. Οὐδὲν ϑεῖ etc.] Vocat hoc praeceptum Jamblíchus 
μέγεστον γενναιότητος ἕρμα, matimum generosi aními funtimen- 
tum, [Rittersh.] | 


D. Wyttenbachii! et Büitoris "Innotationes in Simili- 
. tudines et Sententias ex Plutarcho excerptas, 


. 'Ovstow ἔοικεν etc.] Haec Sententia et sequentes us- 
que ad 5. exstant sub Plutarchi nomine in Appendice Jo. Da- 
masceni Parallel Sacr. MS. Florent. Equidem neque de his ne 
que de sequentibus omnibus (e quibus omisimus eas, quae süpra 
continebantür in collectione Demophili et Stobaei. O.) éx Ma- 
ximo et Antonio depromtis magnopere contendam, eas Plutar- 
chum habere auctorem: omittere eas non debui ,' quando adscri- 
pto Plutarchi nomine exstant. Alii apud eosdem compilatores 
feruntur loci vere Plutarehei ex libris qui supersunt, omisso au- 
ctoris nomine: quos locos, ut hie non repetendos, sua quem- 
que sibi sede memoravimus. Sententia 1. ᾿Ονείρῳ, etc. ap. Anton. 
et Maxim. p.204. (ed. Gesner. Wechel. cum Stobaeo) Isidoro 
tribuítur. Sentent. s et s. ibid. p. 706. sine nomine subjectae 
sunt Epicuri dictis. 5. Kal ὁδοῦ ap. Antonium p. $55. stb no- 
mine Plutarchi, certe Plutareheo 6. Τῷ μὲν ἴσον ζυγῷ subjectus, 
[IZ yttenb.] 
^ — 9. 'Es μὲν co$ ποδὸς etc. ] Exstat etiam ap. Arseniun 
Vielet. MS. Tit. sag) λογιαοῦ. [Idem.] 
dt 
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16. '0À8s yóv «ves ejc.] Stmile D. Salvatoris dictus 
He Pharisaeis Matth. XV, 4. "fere. avcovt- ὁδηγοὶ εἰσι τυφὶοὶ 
τυφλῶν. Τυφλὸς δὲ τρρλὸν ἐὼν ὀϑηγῇ, ἀμφότερον sit βόϑυνον το 
σοῦνται, [O. 

ει. Ποτὸν ete.] δυινήταν ^ic locas ex Plwtarcheo mw 
λοπλουτίας Cap. 5. Vol. X. p. 149. Hafen] 

ἔσβεφο — qsieseet s í e. M adddiud iin dudiebua de üt 
saepius: [O.] 

19. €w» dv6p rer] Ho mius behe ΕΣ vide- 
batur àntécédeüti γῶν νεκρῶν. Quàre legendum conjeceram τῶν 
dvortoy. Sed jim hil putó-mhtahdtbin nielfora electus simili ve 
potits páucis tantum verbis inutatis eadem planeBententia, qun 
sub Bpicteti nomine servavit hobís idémr Antonius eodem sf 
mone (p. 347. éd. Wechel.): Οὲ ρὸν sópuset τῶν sételeirsitw 
τοὺς δῳϑαλμοὺς λυμαίνονται, ὅταν οὐδὲν ἀντῶν - ἐσὲν ὐϑία" sk 
κόλακες τῶὠγιζώνεωμν tub φυχοὸς διάφθοίδουσε, na) vasexb ὑμμεῖι 
τυφλώττουσιν. Dixit itaque Plutarchus, sive. quis fuerit auctor 5e 

tentiae nostrae, κῶν ἐνθρώπων pro τῶν ζώνεων. [Q.] 
᾿ 16. Ὁ τῶν ἰἀσῴώτων βίος etc.) Latet h. 1. amphi 
quaedam in v. βίος. Denotat scil. et vitam vel sanitatem et ri 
cfum, (Vide quae annotavimus ad Epist. Socrat. 29. p. 260.) qu 
utrumque effertur quasi in incontinentibus. (O.) 

18. ' Axéosotoy ev teyeveiv ete.] Legitur haec Sene 
tia etiara quadem varietate apud &postolium Proveth. V, so. ui 
est: ᾿Αχάριστον τ νά. "αὶ vexoóy μυρέξειν évi σύγκειται. Ile 
vagzoc. [JF yttenb.] 

19. doupetss etc.] Exstat quoque in Arsenii Violeb 
MS. tit. δε péO e. [Idem] 

25. ἀπὸ tft πρώ dd Md veot. a v TE Vhyttenbichi 
corrigendum víderi monet dA τῆς πρώτης ὑπολήψεως, vel ἐκλέμ- 
φεώε, αὔξεται; [Hutten.] 

50. Jtdo ἐμοὶ εἴο.} Exstat. etiain apud Arfsénium Violet. 
MS. tit. Ὑτερὶ εἰρετῆς. [P yttenb.]: 

55. Ὁ ὑπὲρ μικρῶν etc.] In Arsenii Viol. MS, wd 
«didit Matthaeus ad calcem lib. de vit. Pud;, exstat sub nomine — 
Plutarchi: at ap. Stobaeum Serm. XX. p. 175. (ed. Wechel.) et i 
Sententiis Ántonii et Maiini P. 529. abseribitur idi [μὴ 
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ADDENDA IN TEXTU. 


Ad Similitudines Socraticas et aliorum. 
pag» 52. post Sent, 97: adde : : 


978. 'Moxsollaot ὃ quÀocoqot ἔφη τοὺς διαλοκεικοὺς ἐοικέναι. 


τοῖς ψηφοπαίκταιο, οἵἴτενος χαρεέντως παραλογίζονται. (Stob. ibid.) 
Arcesilaus philosophus dialecticos aiebat similes esse luden- 
tibus alea, qui non.sine delectatione decipiuntur. 

97 b. Ζήνων τὰς τῶν διαλέκεικῶν τέχναε δἴκαζο τοῖς ΓΝ 
μέεροιε, οὐ πυρὸν οὐδ᾽ ἄλλο τε τῶν σπονϑαίων μετροῦσιν, ἀλλ᾽ 
ἄχυρα καὶ κόπρια. [Ibid.] 

Zeno dialecticorum artes justis mensuris comparabat , qui 
non triticum nec aliud quidquam alicujus pes sed paleas ét ster- 


cora metiuntur. 


"Ad VII Sapientum Sententias et dpiplthaeitato | 

p. 168. lin. 22. post verba et noyissima Brynckiana adde haec: 
Liceat tamen e collestione Lyyciana versiones metricas Elegiarum 
quarundam elegantissimas, quae desiderantur in illa anon, sup- 
plementi loco hic subjicere. 


Solonis Elegia V. ( ed. Brunck. as pag. 105.) 
Latino carmine reddita a Claudip Monsello.  - 


Vos, o Pierides Musae, me-audite precantem, ᾿ , 
Clara Jovis proles Mnemosynesque deàf: ' —— ' 
A superis ut sim felix, date, ab ore virorum 
Nominis ut surgat prospera fama mei. 
5 Hostes me durum , suavem experiantur. amici: 
His veneranda, illis ora timenda geram. 
Divitias'opto, sed iniqua fraude parere 
Nolo, nam tandem poena dolénda venit. 
Durant, quas tribuit divinum numen , ab imo 
10 Ad summum stabiles usque cacumen opés: 
Quas veneratur homo, vis ac injuria fallax 
. Congerit invitas artibus atque dólo. 
Idcirco: subito cladi miscentur acerbae, 
. Quam veluti flammam parva momenta cient : 
15 Exigua est primum , sed vix toleranda recedit; 
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Nusquam facta malae mentís inulta maneni. 
Sed finem cujusque videt deus, atque repente 
Irruit, ut verno missa procella die, 
Quae marís immensi postquam volveitibus umdit 
20 . Aequora concussit, deque feraci solo 
. Laetas excussit segetes, ascendit ad altas 
Divorum sedes, astraqué clara facit: —— 
Almaque vis terram solis collustrat ópimam, 
Et parent toto nubila nulla-polo. 
26 Sic subita est viridicta Jovis , quem non tamen , ut nos, 
Quaslibet ob caussas ira movere solet. 
Nec celare potest se mens impura malorum, : 
Sed cujusque suo tempore vita patet. 
Continuo pendunt hi poenas , serius illi: 
So — Si nuncfata aliquos praeteriere deünt, 
Asperiora iterum venient, tandemque parentum 
Auctorum nati facta scelesta luent. 
At non sic homines una justique malique, 
᾿ς Id qued quisque tenet, ducimus esse bonum: 
56 Donec quid passi lacrimas fundamus inanes, 
Interea ad spes nos ΤΑ vana trahunt, 
5i cujus squallent exangüui corpora morbo, 
Certo persuadet sana futura sibi. 
Cum sit hic ignarus, fortem se judicat esse, 
40 . Pulcrum deformis se quoque censet homo. 
Pauperie hic rapida postremam rosus ad arcant, 
Se tamen immensa credit babere bona. 
Colligit hic alibi, ille per aequora salsa vagatur 
. Navibus, exeptans lucra referre domum, 
45 Per mare piscosum ventis delatus iniquis, . 
Omnino vitae nulla pericla timens, 
Alter pingue solum curvo perstringit aratro, 
Cujus in inflexo vomere cura vacat. 
. Vulcani artificis notis doctaeque Minervae 
50 Artibus ad victum colligit ille satis. 
Alter Olympiadum Musarum runera doctus 
Doctrina affectus fraenat ubique suos. 
Vatem alium primus jaculafor fecit Apollo, 
Qui destinatum nuntiet ante malum: 
. $5 Cui faveant superi: verum fatalia prorsus 
Solveré nulla queunt sacra, nec augurium, 
Pharmaca Paeonis, medica qui floruit arte, 


- 





Monnulli exercemt: meta nec hosce regit. ^. — 
Exiguus nam saepe dolor dimanat i &crem, 
60. Quem medicina quidem blanda levare nequit. 
Hunc gr&vibus multo languentem tempore morbis - 
Coritingens sanum protinus ille facit. 
Commoda nonnunquam fato atque molesta traliuntur," 
Nec tibi missa dem dona vitare potes. 
65 In cunctis discrimen inest; neque noverit ullus, 
"Vertere quo se, rem, debeat, aggrediens," 
. Inceptas alius bene res absolvere tentans . 
In magnam noxam labitur improvidns. p^ 
At subiens alius non rite negotia, fausto 
70 Successu rerum sólvitur inscitia, 
Porro nullus opum mortales inter habetur ^ 
Finis; nam mnosttüm qui bona pluxa tenent, . - 
Bis tantum quaerunt. Quisnam satigverit omnes? 
 Vulpinos astus dii tribuere viris. 
25 Hinc tamen emergit clades , quam Jupiter ultor. 
Cum mittet, nullus non aliquando feret. 
(liam ejusdem. Rlegiae non minus elegantem versionem me- 
tricam Joachimi Cemerarii lege. sis. in. Thomae Crenüi Collectione 
- tractatuum de orudifione comparanda pog. 152. segg.)- — 


Ejusdem Fragmentum XIII, (ed; Brunck. y no) 


Divitils: auget multos fortuna scelestos - 
Atque bonos nulla commoditate juvat. 

Nos tamen haud ducemus apes virtute priores: , 
Haec est oerta,:illes sors regit instabilis. — — 


Ejusdem Fragmentum XIV. ( ibid) 
(Sigismundo Gelenio intérprete): 


Impubes puéri septem volventibus ànnis ^ - 
Glaudunt enatis dentibus eloquium. E 
Post alios totidem divorum numine dexiro 
Occultum pubis nascitur indicium. 
g Annis ter septem prima lanugine malas : 
Vestiet aetatis robore eonspicuus. . 
Quartus id augebit jam septenarits , isque Ὁ 
Optima virtutis proferet iudicia. 
"Adde alios totidem, festinans ocyus aetas 
10 Conjugio monuit quaerere progeniem. 
Sexta aetas-animo, si quid deest, addet, eaque - 


- 


᾿ Disces, quid decéat, quid quoque dedeceat, ᾿ 
Át quae succedunt per proxima ter duo lustre, : 
Ornabunt. linguam dulpibut eloquiis. ] 
16 Nona aetas languet , tum frigida membra retardan 
Virtutem nonnunquam inierituram animi. - 
At quisquis decimam poserit attingere metam, - 
Jam tempestiro funere conciderit, 


Ejusdem Fragmentum XVII. (ed. Brunck. p. 115.) 
(Joachimo Camerario interprete ex Thomae. Crenü 
: Ὁ V. L p. 223. seq.) 

Civibus ostendet breve, nostra amentia, tempus, 

Quae sit, quod verum proferet in medium. 


Fragmentam XVIII. ( ibid.) 
|. Modem interprete. — 
Nix de nube cadit vjolenta ; et grandinis imber, 
Claraque terribili fnlgura luce tománt. . 
mundos. NL E Ὁ “ὦ ὦ.» 
À magnisque viris res pnblica vestitur, exeote 
. , Unius ut vulgi serviat imperio. 


. Fragmentum XIX, (ed. Bruack. Ppag- 114.) 
Quod peperit vobis mala tanta ignavia vestra 
Ne vos imsomtes insimulate deos... —— 
Ipsi etenim istos praesidiis auxistis, et hasc est 
Fax prima indigui gaussaque servitii.  , 
5 Quin vulpino etiam nunc gressu inceditis onines, 
Et lewites cunctis maxima mentis est. . 
Nam linguae et verhis inhiant fallacibus aures, 
Sed nemo adspiciens improba facta notat. 


4d Pittaci Apophthegmatà. 
Pag. 176. post Sent, a5, adde: ὩΣ IS 
858. Πιττακὸς ἐδίδου τῷ ᾿Αἀφιαρώῳ χφήμωτα" δ δ᾽ οὐκ 
ἤϑέλησε λαβεῖν. ὅϑον καὶ ὁ Ππιτεακὸς λέγει πρὸς αὐτόν" ο΄ δ᾽ οὕπω 
χρυσῶν ἔρωτος ἐγεύσω" ἢ yàg ἂν χεῖρας ἐεοίφουφ clzu6 λαβεῖν. [Scho- 
liastes ad. Aristotelis Rhetor. 1. €. pag. 58. lin. δα, ed. Paris, ap. 
Neobar. de anno 1559.) | uc 


Pittacus pecuniam. aliquando obtulit Amphiagab :-quam cum 


N 


ille-hollet apeipere, dixit Pittapga :-Nopdum profecto expertus es; 
quam suavis sit auri amor ; alioquin manus ad accipiendum habe- 
res pargtas. ὍΝ Hd t 


Ad. Thaletis Apophihegmabe ^ c 00 

pag. 180. post Sent. 17. adde: TES C ? 

, .18. Δαλεπὸν “πὸ ἑαυτὸν γνῶμαε, elis μακάριον, ζῆν. χάρ sata 

φύσιν, .dnton.. et Max. Serm. de: cognitione sui pog: 346. ed. €. 

' Gesneri Wechel] —^— i * T I2 M τὰ d ES 

Difjcile est te ueme, sed hestuns, quod haec ait secu dum. 
naturam vita. . | { ᾿ rug 


᾿ € 4 5: .. 


"* 


Ad. Biantis 4A Y phthegmata. — Ar c 
pag. 186. post Sent. 54. adde: IR ἢ : 
46. Miyesas αὶ Πριηνεὺς Boy ἐἠεεϊλοῦνε, Κροίσῳ pide apre- 
φρονητικῶς ὠνταπειλῆσαι ἐπεσϑίειν αὐτὸν τῶν ἐεφομμϑὼν » κόψορα ὃ 
μόνα! τὸ κλαίειν, ἐπ ϑὴ. ϑάκρεα ἄννεῖ τῶν eemper Agli. [Fito 
Jndaans jn: libro qued omnia prébua liber, Opp. P^6- 8883. ed. Hae 
sche], KeanogfF).— € oc o8 εὐ 50 oso dii 

De füiante Prienensi fertur, duod appellatus ἃ Croeso mina- 
gite ; contemplim εἰ ipie míiritàns jussérit eum cepas edere, 
fletum civiliter subindicans, quandoquidem harum esus ciet la- 
Grymas.;** Ax 0 7 . 4.0 wea ἈΠ τὸς de τ . c Ε 


. 
-“-. d τ 


soo.w Lab dEnaebarsidie sd pophthegmaté. (5. - 
pag. 204. post Sent. 5o. adde* ἔν : ; 
51. Pole pan à Ζεύϑης igo Oils, τί ἔστι πολέμιον 9) ἄνϑρω- 


ποις, αὐτοὶ, ἔφη. ἑαυτοῖς. [Stob. Serm. 11. de malitia.) ji 


τ 


2 ᾳφυ "i$, 


Anacharsis Scytha rogatus a quodam , quid hominis. esset 
infestum: psi, inquit, sibi ipsis. ] 
*) Malim πολεμεώτατον. [O.] : 


52. ᾿Ανάχαρσις ἑστιαϑεὶς παρὰ Σόλωνι, καὶ κοιμώμονος ὥφθη 
τὴν. μὲν ἀριστερὰν χεῖρα ταῖς MoQiOM y τὴν δὲ δεξιὰν «ὦ στόμᾳες 
προσκδοιμένην ἔχων, ἔγκρατεστέρου ydo ᾧοτο galwo? δεΐσθῳ τὴν 


γλῶτταν. [4nt. et Max. Serm. de taciturnitate et arcanis p. 589.1 


Anacharsis a Solone convivio acceptus, oum se cubitum re-. 
cepisset, sic compositus erat, ut sinistra manus ad pudenda ap- 
posita esset, dextra autem ori, continentiore enim fraeno lin- 
guam indigere putabat. ; 


Ad. Supplementum &enténtiarum ΒΊΟΝ: 


peg. 426. post Sent. 65. adde: 

66. Πυϑαγόραε ἐρωτηϑεῖο, πῶς δεῖ ἀγνωμονούσῃ χἀτοὶὰ,. z(et- 
φέρισϑαι, εἶπον, dre μητρί. [Stab. Serm. de patria.) 

Pythagoras interrogatus, quomodo oporteat se gerere erm 
patriam ingratam : ut erga matrem , respondit. 

:$z- Jose, ἀδιμήσαντας μὴ πράτεε δίκας, ἀρκεῖ γὰρ αὐτοῖς ὑπὸ 
τῆε ἰδίαθ ταπεινοῦσθαι κακίας. [4nton, et Maxim, Serm. de ira et 
excandescentia pag. 550.] 

' Ab lis,' qui injuriam fécerunt, n6sumite poenam, satis est 
enim illos suo premi malo. 

68. Μυστικῶς xal τὸ ἤνθαγῤφειον ἐλέγετο, ἵνα γονέσϑα: καὶ 
τὸν ἄνϑρωπον δεῖν. [Clemens xMlesandr, Stromat. Lik, IF. p. 535. 
ed. Francofurt.j 
7M Siue dictum. est inl Pythàgereum i Oportere hominem 
quowae-fiexi unum, ^c 
'o6j. Ψδυθόγόρων παρήγγολλὸ eolit μανϑάνουσι, σπανίωο μὲν egri- 
φὰὺ ;' χρηναϊμόφονε δὲ τρὶς ὅρκοι πόννως ἐμμένων, [ Diodor. Fregn. 
Lib. X. Tom. IF. pag. 55. ed. Bipont. Conf. Carm. aureum ve. 8] 

"Pythagoras discipulis suis praecipiebat, ut.ad jurandum raro 
. δὴ tarde accederent ; abi vero semel jurassent ,. nt yum sacra- 

Wenti fidem servarent. 

70. 'O αὐτὸς παρήγγελλε πρὸ τοῦς ϑιεοῦε προσιόναι. τοῦς ϑύον. 
ves μὴ “τολυτολεῖς, ἀλλὰ λαμπρὰς καὶ παθαρὰὲς ἔξοντας ἐσϑῆται" 
ὁμοίως δὲ μιὲ μόνον τὸ δῶμα “Φϑαφὸν παρεχοβένοοα πεώσης adisee 
πορέξιων, ellé καὶ τὴν ψυχὴν dyyssoveas. ( Ibid. pag. 56.] 

ddem ; monebat, ut.sacrificantes non pretiosis , sed candidis 
et puris vestibus amicti deos qdirent; neque solum corpus mim- 


dum ab omni labe ac ' soelero, verum menter quoque castam 


. * 
vam ^ 9a at 
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ADDENDA ET EMENDANDA 
]: N.N T T I S, c : 





. pag. 4549. lin. 16. post verba Ast V. Cl. pag. agi. adde: 
Stenlejus in Hist. Philos. pag. 550. ed. Olearii ezplicat: omnig 
ea tuntum agentes, quae commode et sine molestia fieri possint, 
ut gladio notnisí ansa apprehensa utimur, qua parte minime no^ 
bis aegre faciat. Quae explicatio optime quidem convenit eum 
voce λαβὴ, quae significat ensis ansam vel capulum: vide Menag. 
ad Laert. VI, $, 6». pag. 249- ed. Meibom. : sed minus bene cune 


avarorum moribus, qui nullos non labores atque molestias sub: : 


eunt lucri faciendi causa; [O.] 

pag. 456. post lin. 19. adde Notam sequentem: 

79- Té τῶν πλουσίων sal.dcdtvuv Proud etc.) 
Eandem ' sententiam Diogeni Cynico attribuit Laertius in ejus 
vita Lib. VI. $. 6o. his verbis: Tove eeorove ero παραπλησίου 


δἶναι συκαῖε, ἐπὶ πρημνῷ πεέρεπνίαιε" ὧν τοῦ καρποῦ μὲν ἄνθρωπον 


ovs ᾿ἀπογεύσεεαι, xógaset 8) «αἱ γύπεε ἐσθίουσι. [Ο.] 

pág. 459. lin. $5. post v. Vide Foés. Oeconom. Hippocr. b. 
v. adde: Opp. τὸ ἐκλεκξὸν vel ἐνλοικτὸν (ab ἐκλοίχω), ecligma vel 
electuárium, Nide Coel, Aurelian. Tard. Lib. I. Cap. IV. [O.] 

pag. 465. lin. 56— 58. συγγενοῦς διιφέραι vert. praestat eto. 
Delenda haec verba, quae incuria fudit. Immo διαφέρει h.l. con- 
trarium significat , differt , ἦν 6. deterior est, Ér ist um nichts 
schlechter. [O.] 
^ pág. 470. lin. s. post v. ᾿ἀρκεοδησόμεϑα adde : Stanlejus ta- 
men vertens; Carnis vox ést, procul famem, procul sitim, procul 
frigus, videtuy verba Jagxóe φωνὴ accepisse pro soce hominis 
corpori dediti et sensibus tantum aereientics. Nur' der. Sinnlicke 
spricht r W'eg Hunger ! etc. Sed nostrae explicationi favet Por- 
phyrii locus ad Maroellam Cap. XXX. init. [O.] 

p. 474. lin. 15. pest venha — servanda est. [Schaefor.] adde : 


-pe hoo jurejurando légatur Plutarchus Lib. 1. de Placitis Philo- - 


.sóphorufa Cap. s.' Maorob. Lib. I. in Somn. 8cip. Cap. 6. et L. 
Cael. 'Rbediginus' Lip.' XII . Antiquas. Leotion, Gap. 4. Meminit 


4 


peu ΟΣ oues 
ejusdem et Nazianzenus eie τὴν ἀγίαν πεντηκοσεὴν. fel. εὔς. τὴν 
ἑβδομάδα τιμῶσιν Ἔβραίων παῖδοε ἐκ τῆς Μωσέωε HERE 
ὕσπερ Πυϑαγορικοὶ τὴν τετρακτὺν ὕστερον, ἣν δὴ καὶ GQuov πεποί- 
ηνται. [Zehner.] 
pag. 477. lin. 5. post verba p. 227. Kiessl. adde: Invidia 

hoc éymbqjo vetari putat Perjzonius ad Aeliam. Var. Higt, Lib. 
IV. Cap. XVII. pag. 570. ed. Gronov. quia invidiae maxime pro- 
prium sit cor suum edere; et r&acsescere altetius rebus opimis. 
Vide elegantissimam ejus p ap. Ovid. Metam. 11, 
761 et seqq. (O.] 
TB. 479- lin. p. post verba pag. 79] adde: Sed juvat ad- 

scribere ipsius Olympiodoxi verba ex ejus particula Commenta- 
rii in Phaedonem edita novissime ab Andr. Mustoxyde in J«i- 
λογὴ ᾿“ποοπασμώτων ἀνοκδότων excusa Venetiis 1817. pag. 8. Ἦν 
Φὲ e Φιλόλαος εἰπὼν, ὅτι ov δεῖ ἐξάγειν ἑαυτὸν, à. «ἰνεγμάτων. 
ἔλεγα γάρ᾽ ἀπιόντι εἰς ἱρὸν οὐ δεῖ ἐπισερέρεφϑαε. wai ἐν ὁδᾷ "m 
egitew ξύλα. ἐδήλου δὲ τοῦτο" τουεέστε μὴ σχίζο sp) τέρονα τὸν Bier 
ὁδὸς γὰρ ὃ βίος To δὲ μελετῶν ϑάνατον ἐδήλην às πὴ, ἐπιόντα 
δὲς ἱερὸν μὴ ἐπιστρέφεσθαι" ὡρὸν ree. ὁ ἐπεῖρε βίας. ποτὴφ γὰρ 
᾿ gu» καὶ πατρδε & ἐκεῖ, "Ἔλεγεν οὖν, ὅτε: καϑᾳρζωνῶς ζῶν μὴ ἐπεστρέ- 
po vaptíot. uj δεάκοπτε vy». καϑαρτικὴν Qux». "lays δὲ καὶ 
ἄλλως μὴ ἐδάγων ἑφυτόν᾽ διότε H»jeyóqus σεᾳράγγεξῥαρ. μὴ a&xet- 
9e gi eid αυγρπεςεϑένας éd, tevráove συμαράτταρν τῇ Di 
e ἀντιπρῴτεροεν, [Q.] . 
. pag. 435. liu. 22. post verba et 7. .Α. Fabricii Menologium 
pag. 2. adde :. τας Perizou. ed. Aelian. V. Hisj. Lih. IV. Cap. 
XVII, [03 . 

.— veg- 480. lin. 44. post. verba. al, ἀκάρῳν σαρκῶν pazalj- 
φεως ndde: Videtur. id sumptum a Judaeis, a quibus non pauca 
,,8ccepissg Pytbagorom, affirmat Togephus, Lib. IT. contre Apion. 
a Sed et. alii, similiter ab iis abstinebant, etjanj in vestitu et cal- 
£,Ceis, aeque ac Pythagoras, qui ne veslimenta quidem ἐν τῶν 
aO vgoudiuv admiyebat. Vide Philostrat, in ApoHon, I, 1. Certe 
e apud Romanos nefas habebatur Flaminicis calceos aut soleas 

»fier& ex mortuae pscudis corio, sed licebat fieri ex occisae alie- 

μαι aw immolgtae, Ratio baec Additur, guoniem aua mor&e ex- 

,»stincta omnia funesta sunt, Vide Festum in Mortuae. ec Haec 
Perizonius ad Aelian. V. Hist. Lih. 1V.. Cap. XVII, [O.] ΄ 

. p88« 494; lin. 19. post werba mem aptam. 4d eliones adde: 
.$ed jam xetracto senteabilaw mstiera edactas. ab eodem Perize- 
sio, qui ad Aelian. I 1., uhi id&mdythagarae praecepi affestux, 
pn χρῆσϑᾳι βαδανοίῳ, haoc sismgrut :4,Qupzidie wtebantar Lotiy- 











ἐς 5 667 . κα : 

;ibus. etiam Pythagerei. Jambliehus de Vit. Pyth. Cap. s1. eta 
,0à τῶν πεῤέπατον λονερῷ χρῆσθαι. - Quid .ergo? Puhlioo balneo 
"0n, utebantur, quia incertum erat, an esset purum mec ne. 
'Ghristiani quoque balneis publicis ferme abetinebani, ut liquet. 
;,9X Epiphanii Panario: Haeres. XXX. $. 34. Diserte Athanasius. 
»de Firginitate ad virginem: οὐ wogséen εἰς f alavssiov.** Videtur 
itaque et hoc loco περεῤῥαντήρεον aeque ac βαλωσεῖον intelhigene. 
dum: non privatüm, sed publieum. Regeniiores tamen Pythago- 
rei viden:ur hoc symbolum proprie et ad verbum interpreteti 
. omnibus ommino balneis cum publicis tum "privatis abetinuisse,. 

eonun leéce frictionibus usi, quod conjicio em verbis Porphyrii 
im Vita .Plotini: Cap: IL, (in Fabricii Biblioth. Graec. Tom. IV. 
pag. 95.) .dewtgev δὲ ἀποχόμονου xa τρέψεθι καϑ' ἑκάστην ἡμέρων 
χρώμενος ἐπὶ εῆε οἐκέκο, ἐποιδὴ- τοῦ λοιμοῦ ὀπιβρέσαντος συνέβη 
τοὺς τρέβοντας αὐτὸν ἀποθανεῖν, disinoat τῆς σοιαύτης Θεραποίας, 
παε᾿ ὀλίγον τὴν τοῦ uvvayyàv. ἀγροόξτητα κατασιβοαζομένην ἔσχε. [O.] 

pag. 499. lin. 28. annon legendum sit ᾿2γαϑοῦ: (O.] 1. an- 
non legendum sit ᾿4γαθοῦ, boni .siri est, ut in Democriti Pyn- 
£mento 44. γενώσκδιν δὲ ἀγαθοῦ. [O.]. | 


pag. 506. post lin. 29. insere notam sequeritem : 
tsp50 tdtT3 οὖσα] Haec verba videntur mihi Juterpreía- 
mentum glossatoris , idem significantia quod ἀξίη πάντων. [O.] 


pag. 526. lin.,53. post verba. Πάντων μέτρον ἄρεστον ex Laer- 
tio, [O.] adde: Sed de Apophthegmatibus proprie sic dictis  αλὲ- 
sprüche ), VII Sapientum ,exscribere liceat locum classicum 
Clenientis Alexandripi Stromat. Lib..I. pag..299.seq. ed. Sylb. 
Calon. Ὃ δὲ τρόπος τῆς παρ᾽ αὐτοῖς ζἑπτὰ σοφοῖς) φιλοσοφέας ὡς 
DBeaings καὶ αφιγματώδης, ἤϑη ἐπισπεπτέος. Βραχυλογέαν γοῦν - 
ἠσπάζοντο τὴν παραινετεκὴν. ,) τὴν εἰφολεμωτάτῃν. Αὐτίκα ᾿Ππλάτων 
τὸ πάλαι διὰ σπουδῆς γεγονέναι τόνδε τὴν τρόπον λέγει , «906 μὲν, 
sàosv “Ελλησιν, ἐξαιρέτως δὲ .Ζακεδαεμονίοιε καὶ Κρησὶ τοῖς 590- 
μωτάτοις. Τὺ μὲν οὖν Γνῶϑι σαυτὸν, οἱ μὲν Χίλωνος ὑπειλήφασι, 
Χαμαιλέων δὲ ἐν τῷ περὶ Suv Θαλοῦ, ᾿Αρειστοτέλης δὲ τῆς Πυ- 
UiaE saco este. Πάλιν αὖ Χίλωνε τῷ “Τακεδαιμονίῳ ἀναφέρουσι 
τὸ Μηδὲν ἄγαν" Σεράτων δὲ ἐν τῷ περὶ τῶν εὐρημάτων Στρατο- 
δήμῳ τῷ Τεγεάτῃ προσάπτει τὸ ἀπόφϑεγμα' Δίδυμος δὲ Zoluve 
αὐτὸ ἀναιίϑησε ὥσπερ ἀμέλεε Αλεοβούλῳ τὸ Márgov ἄριστον. τὸ - 
À 'Eyya, πάρα δ᾽ ἄτη, Kleopivgg μὲν ἐν τῷ περὶ ᾿Ησιύδου 
"Ὁμήρῳ φησὶ προειρῆσθα: δωὶ τούτων (Od. Θ. 551.) 

4Δειλαὶ τοι δειλῶν τὸ καὶ ἐγγύαε ἐγγυάασϑαι. 

οἱ δὲ περὶ ᾿Αρεστοτέλη Χίλωνοβ αὐτὸ νομίζουσι" Δίδυμος δὲ Θαλοῦ 
70v εἶναι τὴν παραίνεσιν. βπειτα ἑξῆς τὸ Πάντες ἄνθρωποι κακοὶ; 


p Πλεΐστοι σῶν ἀνθρώπων κακοὶ, » (Boii γὰρ: iohnia: v6 αὐτὸ 
ἐπόφθιγμα) οὗ περὶ “Σωτώδην τὸν Ἐρζώνειον Βίαντος λέγουσιν εἷ- 
vs καὶ τὸ Ἀδιλέτη πάντα καϑαίροι, Περιάνδρου τυγχάνειν βού- 
λονται" ὁμοέως δὲ τὴν, Τνῶϑε παιρὸν. παραΐέφεσιν Ἰπιεεακοῦ παϑε- 
σεάναι. 'O μὲν οὖν Σόλων τοῖς ᾿᾿θηναίονε, Jhrrexoc δὲ ἈΠευλη- 
φαίοες ἐνορμοθέτησαν, evi δὲ Ποϑαγόραε, ὃ ᾿θημνθονε γνρόρεμοι, 
φιλόσοφον ἑαυτὸν πρῶτρε ἀνηγόρευσον. [O.] 

. pag. 527. lin. 27 ---- 29. Sed hoc sensu v. σέκεξοα dativum con- 
junctum habet, non genitivum. Vid. Menag. ad Laert. I. δ. 9s. 
pag. 55. ed. Meibom. Jam vero loco accuratius inspecto mnte 
sententiam, et credo, verba haec esse e sede etc. —  Eiaec ita 
lege — Insolentiorem constructionem v. eiwstot cum genitivo 
motavit jun Menagius ad Laert. I, 6. 92. pag. 55. ed. Meibom. 
Nam alias dieitur eixsiet vvé. — Jam vero loco accuratius in- 
specto mibi videntur haec verba e sedo eto. 

20 pap. 555. lin. »3. post verba atque: litis esse miseriam. [Lyc]. 
' adde: Schol. ad Platon. Charmid. (edit. Lips. ap. Tauchnit:. 
Tom. IV. pag. 51:2) ita: 'Eyyva * πάρα δ᾽ ἄτα, ἐπὶ τῶν ῥᾳδίως 
δγγνωμένων sal κακῶς ἀπαλλατεόντων. «ἀἔγουσι δ᾽ αὐτὸ ἐν “Δελφοῖς 
ἀναγεγράφθαι. Οἱ δὲ εἶπον, οὐχ οὕτωε ἔχειν, alls μένον, "2; 4, 
ἄτῃ" καὶ παρέχουσι μάρτυρα τούτου Χρατῖνον τὸν νεώτερον λέγοντα’ 

Ἑἰς ἐγγύας τρεῖς πεσὼν, 4: μρέϑην.. 

^ Obso mov ἐν φελφοῖαιν ἣν τὰ γράμματα" 

. Τὴν. ἐγγύην , ἄτην. ἀλλ᾽ dyoi ) φιλέταιρον εἶχον tot. 
“Ὅτι δὲ, ἔστιν ἕν δελφοῖς, "Εγγύα' πάρα δ᾽ ὅτα, δῆλον “τοιεῖ  Jlis- 
τὼν Χαρμίδῃ, λέγων" ὃ δή pos δοκοῦσε παϑεῖν καὶ οὗ τὰ ἔστερα 
γράμματα ὠναϑέντερ y y τό es, Μηδὲν ἄγαν, καὶ τὸ, ᾿Εγγύα" πώρα 
δ᾽ ἄτα. [0] 

, pag. 557. lin. m 'EégOwe, simplex, fatuus. Conf. de hoc 
et — l. διήϑης, simplex, fatuus (videtur Xesponderp. nostro 
treuhersig). Cont. de hoc etc. 
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. ΑἹ. 
n oinéndos Democrat. Sent. 
5 eise Neo - Platonicorum do- 
vrina d Porphyr. 


de Angelis. 
"Ἄγειν — Αἵχ et ᾿ἐρχϑῆναι 
E M eeoctis t Sent, 
" dyguitos. et: 


phil, Simil 
"Aónuoev vy. .Demoer. Fr. 27. 
᾿Διρίζειν — "Δερίζουσα μέριμνα. 
Secund. 4. 
“κι. Bias Apophth. 1. 
Ainatiop trn et ᾿Ιματισμένη con- 
ἃ. Secund. 8. 
᾿Ακπκατάληπεοις οἱ ᾿Απατάληκεοι. 
Secund. 1. 
"isiesov. Nil. Sent. 100. 
Ἄτην εν ἄνθρωπον. Solon A- 
th. 59. 
^is tu sermone et oratione. De- 


"ium Sim. 19. Pyth. Symb. 


4 
᾿Αμήχανοε. Thales Apophth. 4. 
Apulie , dos. Pyth. Symb. 9. 
"4v pro dé» cum Indicat. Por- 


phyr. 35 
'Arsbaghoium. Nil. Sent. 71. 
eros. Demoph. Sent. ᾿ 


posa et. , Mvegslis. Ν 
Sent. 541. 


᾿Αναχωρῶν — τὸ dvansyepuxót, 
Theoctist. Sent. 7. 

᾿“νϑάνειν τινὰ non Graecum. 
Democrit. Fr. 18. 

| φάνοόρεασεοε. Bemocrit, Fr. 46. 


i dee. Demo- 


" 4vse«s. Demoph. Sim. 4. 
᾿Ανείδεκοα de diabolo. Sext. Ru- 


Anibal Nil Sent.,137. 

᾿“νύβριστος active. Democrat. 
Sent. 58. 

᾿Αννπόκριτοῦ. Nil Sent. 228. 

* dvvsóesatosg οἱ ' drvsiónvaset. 
: Secund. Sent. 11. , 

“Ζνωθεν. Socr. Sim. 


᾿Ανώμαλος — εὸ ἀνώμαλον τοῦ 
βέου duplici sensu. Nil. Sent. 
8. 
"Adios πάντων. Opp. μηδενὸς. 
Democr. Fr. 4. 
᾿Απάθεια sensu malo. Deémo- 
crit. Fr. 1 


"Αἀκανδόκοντος. Democr, Fr. 44. 
᾿μἐπολπέζειν. Solon. Apophth. 5. 
᾿"Αἰποικονορμεἶφϑαε οἱ ᾿«“ποικοδο-- 

μεῖσϑαι. 'Theoctist. Sent. 25. 
* fnóurgeus βίου. Secund. Sent. 


"ἀπελείπω.---" "aros 
tioris Mop 
Carm. v. 7 

᾿Αποπληξί  Desiocs. Fr. 28. 

"Αἴποσκυ͵ Padi » Cleobul, Ald. 

Ἂν θεμαν ium φωτός. Secund. Sent. 


"4ποσχοινίζων. Nil. Sent. 152. 
᾿Απότασιε ϑειλινῆ: Secund. Sent. 


4. 
᾿“ποτάσοιθαι. Vit. Secund. 
““πραγών. Demetr. Phal. Tha- 


«s recen- 
yth. Aur. 


JE Socr. Sim. 49. 
"donesed'as vri. Mee Tn 1. 
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“Δρμόζειν et "“Αρμοζξζιοσϑαι. De- 
moph. Sim. 29. Socr. Sim. 
19. Sosiad. 

' douovía et ἀριθμὸς de deo. 
Porphyr. Fragm. Poet. 

"Αρπεδονάπεται. Democrit. Fr. 


hys. 5. . 

" dors — o£ ἄρ 

Ariston. Sim. 96. 
: * forios. Democr. Fr. 60. 
"Aotetov, «6. Solon. Apophth. 54. 
᾿Μοφαλέστεροε et ᾿Αφελέφτορφοε, 

Demoph. Sim. 52. 
᾿ασφαλίξεσθας. Nil. Sent. 1354. 
Αυθάδεια. Nil. Sent. 154. 
Avrácxaa. Demoph. Sim. 17. 
“ὐτίκα. Democr. Fr. 119. 
Αὐτοβοήϑητοε. Vit. Secund, 
"dposioteD sa. Porph. 5. — 
χρεῖος. Nil. Sent. 385. 


“- JB. ' ; 
Nen» cede τούς θεούς. Pyth. 
Sent. 4 ἷ ͵ 


Βαίνεον — Βιβηκέναι. Theoctist. 


19. 

Beetet Vit. Secund. 
ἄρος — τὰ βάρη μεταφέρειν, 
e 8im. dh di » 

Βέμβιξ. Pittac, Apophth. 9. 

“Βιφηϑάριος. Secund. Sent. 18. 

Βῆμα. Pyth. Symb. 36. 

Béot, victus. Demoph. Sim. 20, 
Democrit. Fr. 102. . 

JBíos κεχρημένοι βέφυ. Chilon. 
Apophth. 9. .ὄ 

JBiertuuoe — οὐ Βιωξιαοί, Il. 
Sent. 87. 

depen: P ἐΐ TN qe 
ούλομαι --- δὐ δὲ βούλει. Porph. 
15. 8l τινε βονδομένῳ ἂν ἢ. 
Demuocr. Fr 119... — 


Jn 
Ζέλασμα, res ridicula. Secünd, 
"Sent.19.  - 
Jeepyti» sensu morali. Nil. 
Sent. 79. 5 ; : 
Τίγνεσθαι περί v1va.. Ariston, 
* St m. ' « 4 


Ζιγώσνοιν sensu ἔοχοχιοὶ, So-- 


, siad. 


& ἐκ φιλοσοφίας. — 


ῬΕνδόσιμον, τό Porph. 8. . 


Τνωρέξειν τοὺς ἐπαίνους. Den 
crat. Sent. 82. 
Τνωστικὸες (oc. Nil. Sent.257. 


4. 


“αίμων. Mentio geniorum m- 
lorum apud Neo - Platonicos. 
Perph. $1. 

Δειλός. Pyth. Aur. Garm. v. 4. 

Aeirtvov νεκροῦ. Socr, Sim gy 

Ζεακράτημα. Secund. Sent. 1. 

᾿παπρέίεσθαι. Nil. 525. ^ 

4iagépeiw. Demoph. Sent, go 

afidwus, dare volo, offero. Pit- 
tac. Apophth. 12. 

P — Δίκην λαχεῖν. Socr. Sim. 


““ΐΐφρος. Pyth. Symb, 66. 
““Ἰωλύγεος. Theoctist. 17. 
do&pe. Gregor, Naz. $. 
“υναστεία. Demetr. Phal. Bis. 
vea ndioOu. Democr. Apephik. 
9- 
E. 
᾿Ἐγπρατῆς. Nil. Sent. 15). 
᾿Εγνύκλιος — à ἐγκύκλια μαῦν 
wuróá, Ariston. Sim. δ4. 
amer et" EyDos.Solon. Apophtl 
16. 
Eit — "Elvas ἐπί 
crit. Fr. 77. «c 
ἙἘϊσόπεριομα. Secund. Sent. 4. 
Ἐϊσφρεῖν pro εἰσφέρειν. Án 
chars. 2. 
"Enfailev, depromere e pert. 
^. Derhnoph. Sent. 4. 
᾿Εκκλησέα. Nil. Sent. 5$. 
*Exsav5e. Socr. Sim. 62. 
"EnsoífreoDe( τενα. Democnt. 
Sent. 67. 
᾿Ἐλαιουργεῖον. 'T'hales Apophth. 


fit. Den 


8. 
"Ewnila φυλάσσδεν. Porph. & 
"Austvot. Jamblich. Sim. 87. 
᾿Ενδελεχισμός — ϑυοία iride 
᾿πομοῦ. Nil. Sent. i17. 


" Eyrsgov, τὸ, sensu turpi, Ni 
Sent. 287. " 
'Efavawgzav et ᾿Βξαναψίχν 

' Periand. Apophth. 6. 
"in folios. . Ariston. Sim, 105 





᾿Βεηλυγάζοιν.  Theoctist. Sext, 


᾿Βπιβάλλων. Τϑεϊηοοχ. Fr. 100.. 

᾿Επεβολή. Porph. 26. 

᾿Επιδεξιότης. Demetr. Phal. 
Pittae. 

᾿Επεεικὴς Aoyot. Demoph. Sim. 


᾿Ἐπιλύειν et ᾿Επικλέζων.. De- 


ftaAmdosa 
Phal. Cleobul. 
Eníitacu.. Demoph. Sim. 4. 
᾿Ἐπετήδοιοι, o£, et vd ὀπινήδεια. 
Demetr. Phal, Thales. 
,Enoqaiir. Democrit. Fr. 88. 
"Bere ἐρξω. Demovr.. Sont. 1. 
᾿Ερέεσϑα:ε et zone Demo 
crat. Sent. M 
᾿Ερημια ---- ἐπ ᾿ἐρημέαε, yson. 
Apophth. 5. 
JBeuasev ἡγεῖσθαι. Porph.s. . 
pcs — f& ἕρματιε. Socr. Sim. 


᾿δρυϑρῖνοι. Pyth. Symb. Jambl, 


Βτάζω. Democrit. Fr, 77. Nil. 
Sent. 196. 

᾿Ετωιρεέα. Demetr. Phal. Pittac. 

᾿Ἑταιφέω — ἐταιρηκώς. Solon. 
-Apophth. 45. 

"Eesf; et Aivig confusa. Demo- 
crit. Fr. Phys. 4 

Ἀδαγγέλρον τα ποῦν ἀλϊκ νι: Nil 


Sent. 101. 


Ἐυβάστακτοε τοῖς ὠταρίοιε. De- . 


moph. ip 
Evyivesn, Ἐν de sensu mo- 
rali. Sosiad. Nil. Sent. g. 
Εὐδία. Demoph, Sim. 4o. 
EveetO) , οὐεστοῦν. Democr. Ft. 
68. 125. 
Ἑυζωΐα. Demoph. Sent. 16. 
rid Demetr. Phal. Bias. ὶ 


EVO voc et Es uvOos confusa. | 


, Democrit. Fr. 120. 

Εὐϑύνη «- Εὐθύνην διδόναι. De- 
metr. Phal Soloz. 

Εὐλάβειὰα, Be«metr. Phal. Bias) 

Βυλαβής. Demecrat. Sent. $2. 


.' edeffeevéry vsprvotet. "ou 


18. 

Εὐποεῖα. Cleobul. Ald. . - 

Αὐπραξία et Evsebia, Demetr, 
Phal. Bias. 

piece et Eviéffua. Demett, 
Phal. Bias. 

BEvogxporíouas, Democrat. Sent 


Bevor. Pyth. Sent, 25. 

ἈἘὐψυχεῖν εἰς τινα. Nil. 395. 

᾿ϑφρόδιον sensu moral. Bias 
Ápophth. 50. : 

“Ἐφορμεῖν. Porph: 'r. : 

"Egsv pro παρέχειν. Democrit. 
Fr. 109. “βζοντες, opulenti. 
Idem Fr. 1. "Βχεσϑαέ vivot. 

, Sesiad. 

᾿Εχέτλη. uon Apophth. 2. 

uig0vos, ὃ , dinhbólue Nil, 8en$, . 
215. 


Z. 
Ζιξάνιον. ; Nil. Sent. 158. 
Ζύμη. Nil Sent. 175. 


H.: 
᾿Ηγεμονία. De:etr. Phal. Bias. 
᾿Ἡετᾶσθαι ὑπό τινοῦ οἱ ὑπέρ τιν. 
'90& Sosiad. 


τς 9. | 
Θέαερον, epectatores. Nail. Sent. 
521. 
Θεῖοε --- τὸ eser. Demoplt, 
Sent. 17: 


1. 2 

"uonAestet. Seocund. Sext 
2. A4. 

Ὡματισβένος οἱ dipatipivot, 
Secund. Sent. 8. 

In, ex, de, abundanter posit a, 
Sent; Rufin. 21. 

“να, conjunctio finalis cum in- 
dicat. Nil. Sent. 41. 


'loBólos --- ἰοβόλων δή 
3 m un 


, Socr. Sim. 


ἴστημε --- '"lordvas τὸ ζωβα 
Greg. Nea. 9. εὸν ἀιϑοόν. 
Nil. Sent. 18g. 


2. X 
Ko) transitum indicans, ad sb» 


- 
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i tem sententiam Jambl. 
im. 86. b. 

Χαιρόε. Demoph. Sim. 55. 

Χακοφραδρμοούνη. Democrit. Fr. 


85. : 
Χελλωπίζεαϑαι et Evoynpovis- 
eO«. Democrat. Sent. 51. 
indicat. Demoph. 


, Ana- 
᾿ 14. : 
Χαρδία--- sagdíav ἐοθίοιν. Pyth. 


S . do 
Kota et Rex confusa. De- 
. mocrit. Fr. 1. 
Χαεαβαπείζισϑαι. Nil. Sent. 


. ἃ e D 

PG οδὴ et Διαβολή. Cleobul. 

Kaceyvisw ὀδόντας. Pyth. Symb, 

Karaxivtw, derorare, deglu- 
tire. Pyth. Symb. 105. 

. Ἀερδαίψειν, Nil. Sent. 202. 

Kigdot. Demetr. Phal. Periand. 

Ke — Κῆρεε δὸν βίου. Demo- 

ἊΣ crit. AP 'Nil " 

Κῦραι et Kies. Nil. Sent. : 

E don Democrit. Fr. 7o. d 

Κιξάλλης. Democrit. Fr. γι. 

᾿λαϑεύοιν. Nil. Sent. 544. 


Kolessóe*. beno sensu., De- 
metr. Phál. Thal. 


,᾿ολοβόω.. ολοβοῦμαι. — Nil. 
Sent. $9. 

Consuetu ius. Pseudo - Se- 
neca 194. | 


Ζόπος et «ὅπος confusa. De- 


moph. Sim. 17. 

.Krüotas passive. Pyth. Aur. 
Carm. v. 16. 

Αὔδος δίπηΒ. Democr. Fr. κι. 


"n 


. eff — «αβὴν ζητεῖν, ἔχειν, 
ποιεῖν πατὰ vU» λαρήν. Socr. 

Sim. 48. 1. iis) 

. 44599 00$, ἢ» (scil. od0«). Pyth. 
Symb. aab. 4. 

«Διβανωτὸς, 0, οἱ τὸ “ιβωονωτόν. 

ocr. Sim. 5. 
. ethdlllos. Nil. Sent. 197. 


N .$9sss» 


Αὐθιοε et desdeet, D)ectmotx. 
Phal. bec 
eOéeiop. Nil. 292. 
Aer de "Christo, Greg. Naz. 
1l 


«ἀοιδορεῖν, objur, . Demetr. 
Phal. Periand. 

“ουτὴρ de lacrymis. Nil. Sent. 
52. 


M. 
, Ἀδάσειξ sensu metaphor. Nil 


Sent. 121. 
Matsveev, Ἰασεεύειν. — Thalet 
Apophth. s. 


Maygaiga — εἰς μαχαίραε ὀρούειν. 
Democr. Fr. 45. 
ἈΓιϑοδεύεοθαο. Nil. 201. 
Διοιράκιον. Ρ yth. Sent. 54- 
Mígot — κατὰ μέροδ. Socr. Sum. 


dtiseses. Vit. Secund. 

Mitíxüvpa. Socr. Sim..19. 

Ἀἴηδείε — AMydiv σοὶ xe ipei. 
.Nil. Sent. 185. 

Jiolesr. Pyth. 5ymb. Jambl. s$. 

Mog«o». Porph. 55. 

Ἀωμᾶσθϑαο, μωμέεοϑαι. Demo- 
orat, Sent. 14. 


N. 

esiso» omittitur apud 

. scriptores Ionicos. Democrit. 
Fr. 1. 

Νιανέακοϊς, Nsavíne. Pyth. Sent. 
54- 

Finees — Neueo? Qacmwer. Socr. 

m 


. 55. 
N9yus.. Nil. Sent. 42. 
Νομίέζοιν. Sosiad. 


 ANongei». Nil, Sent. 223. 


X. 
Ἀενητείη. Democrit, Fr. 6o. 
ἄζνλον ποικέλον. Pitt. Apophth. 
14. 


0. 
Οοσδεεὶο. in occasione, Pseudo- 


'Oloie — OK uyeios 
Ὅδουῦς — v7t46 καταγνύοιν. 
Pyth, Symb. 48. 


Οἰκεῖος. Demetr. Phal. Cleob. 
Οἰκονομέα — διὰ, nas" Φέκονο- 
play. Porph. 1. 
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O?roe et Jisos permutata. De- 
mocrit. Fr. 42. : 

*Okoxwsirie, Nil, Sent. $12. 

Homo pro corpore. Sext. Rufin. 


576. | 

"Opina , merum nomen, voca- 
bulum. Se PT ros 1. 

"Ονυχέζισϑαι. : . 27. 

"Otis. Pyth. Symb. 9. 

“Ὅπως et "Onoc cum Infinitivo. 
Democri.Fr.27. |. 

᾿Ορϑοσύνη. Democrat. Sent. 6. 


"Oonitur ναῦν ἐξ ayxvolov. De-- 


moph. Sim. 45. 
"Or, et "Q, τι conínsa. Bias 
Οὐ, ovx pro ov μόνον. Demo- 
crat. Sent. 27 et 58. | 
Οὐδὲν ov, οὐκ. Porph. a5. 
Οὖς, ansa vasculi. 
Sim. $. 
"OQyie sensu passivo. Nil. Sent. 
92: 


Demoph. 


JT. M 
IXloadjesev, “-ἐσϑαι. Nil. Sent. 
120. sensu corripiendi, ca- 
stigandi insolitum apud bo- 
nos scriptores. Demetr. Phal: 
Cleob. . $e, co ἜΝ 
Πανακηδής. Detmocrit. Fr. 120. 
iege ἢ πάρεστι. Demetr. Phal, 


es. | 
JlagagaAlew --- Περάβαλε. Nil. 
Sent. 101. 
JlageBAéttuy, --εσϑαι. Nil. Sent. 


98. E 
: Τ]αραισθϑάνοοθαι. Jambl. Sim. 


89. 
. Ἰαρεπεείνεσϑαι.  Democr. Fr. 


NI 
JüàgeQyot — — ὁδοῦ «πάρεργον. 
ἘΝ 4 ymb. Jamb]. nd " 
“αριρτάναι --- Παραστῆναι. Vit. 

πο κοιανο Es 
Ἰπεινῆῇν et wv. Porph. 50. 
Jlsíqe. Nil. Sent. 1 E à 
Πεῖσμα Bale», leaw. Socr. 
' Sim.,65. Porph. 5. - 
ἹΙερεβόλαεαν. Secund. Sent. 5. 
Ππεριλαμπειν τοῖς ὀφϑαλμοῖε. 

Vit. 'Secupnd. 
' ΖΜΙερισκέλωμα; Patph. s. 


JIj et ποῖ Confusa. Pyth Aur. 
Carm. vs. 42. 

Πίστις  — πίστεωῤῤΨ  πόινωνεῖν. 
Demetr. Phal. Pitt. . 

Plutarchus emendatus.Detoph. 
Sim. 25. 3 ΤῈ 

JIowilos “-- ποικίλον ξύλου. Pit- 
tac. Apophth. 4. 

ποινὴ et Θοένη. Démogr. Fr. 75. 


. Πολυδιοίκητος. Secund., Sent. 1. 


JHolvz5ooc. Demstr. Phal, Cleob, 
Πολὺς, à, in sing. vulgus. Porph. 
28. os πολλοί, Soor. Sim. 44. 
Πολοδιοίκητοϊ. Secund. Sent. 1. 
JIoivgooovvr. Democr. Sent. 6. 
Πορμφόλυξ. Nil. Sent. 211. 
Iogvsvo, πορνεία. Greg. Naz. 9. 
llopgvge -— τοῦ ὀνρανοῦ. Se- 
οὐ πα, Sent. δ. 
Ποταμός de laborum et mole- 
stiarum affluentia. Porph. 5. 
Πράσοω — πεπρογμένος οἱ ys- 
γραμμένος contusa, Porph. à5. 


᾿ Προϑεομέα. Secund. Sent, 19. 


Πρόληψις. Theoctist. Sent. s. 
Jleofevos. Nil. Sent. 143. — 
[; bM ui twi. Nil. Sent. 173. 
οστηκειν--“προστετηκέναι toot 
ΜΌΝ Nil. Sent. 166; ' δ 
μα et cuiua. Secund. Sent.9. 
Hive γὰρ o8; οἱ Πῶς γάρ; Theo- 


ctist. Sent. 1. 


. P $e. o d ἢ 
ῬΡέβϑος. Gregor. Nas. 17. 
Ratio, i. e. commodum, utilitas. 

Sext. Rufin. 195. 
ipt Pyth. Aur. Pede v. 2. 
« pro ῥυϑμέω dialecto 
Abderitica. [e Cenc Fr. 11. 


i MEL MN 
Zaivsw, "T heoctist. Sent. 18. 


“Σαλέύειν ἐπί τινε. Demoph, 


Sent. 45. 


Secualum, mundus, res hujus 


mundi. Sext. Rufin. 12. 
Σειρῆνες sensu metaph. De- 

moph. Sim. 25. 
Sensus, Pseudo - Senec. 86. 
“Σἤμα et Zriyua. Democrit. Fr. 


95. 
«Σκαλεύειν πῦρ. Pyth, 9ymb. 8. 
Uu 


e — did — “΄ 


j. Democrat. Sent. Bs. 
Zxivos. et. 2n de cotpore. 
Democrat: Sent. 2. 


Jue -— ὁ fiot. Nil. Sent. 12s. 


᾿ς Σκεατροψία. Theoctist. 14. 
Zsegritu I Sent. 51. Da: 
ἐπρὺῦξ 7. μέχρε. agens. e: 
KL M 88“ 
d 325-- 
dedi Vit. Secund. 
me Democrat. Sent. 


34e 


. Fr. 5. 
etis. Nil. Sent. 5. 
»“Στοιχεῖον.. Porph. 24. . 
᾿Σερώμᾳ — Σερώματα aou 
ou. . Symb. 


ἐΨ.. Sosiad. . 
η. Poena σεήλης. Demoot. 


y 
Preudo - Seneca 


Suhmittere. 
65. 

4v : de, evyxgienei. Ni. : 
ent. 270» . 

Συμμεταβάλλειν | passive. . Soer.. 
Sim. 


Σύναξιε. Nil. Sent. 101. 


“Σινάπεειν et ὡΣυνάπεεσϑαί ΡΝ 


Demoph. Sent. 1$. : 
Jvysotco gk exog et Συνεσϑιόμονοξ. 

Secun. Sent.. 8. 

Σύνϑημα -τ ἀργυριπὸν. Secime- 
. . Sent. 9.. 

- Zwovola. Democrit. Fr. a8. 
“Σφηνοῦσϑαι. Nil. Sent. 519. 
“Σχῆμα. Porph. 1$. Σχῆμα καὶ 

μα. Pyth. Symb. 56. 
po Σ με; Nil. Sent. 488." 
Σώζοιν sensu morali. Anacbars. 
ἈΡΡΡΗΙΒ. 8o ... 
1. 

Τόχιστὸ pro τάχιον. Socr, Sim. 

25 
τέμνειν" τιμάς. "Démoor. Fr. 24. 
Tousitas,. müsici. Anachars. 

Apophth. z1. 

Teaxvt.. Demetr. Phal. Chilon. 
᾿Τρόπος -— xara τρόπρν. Opp. 

παρὰ τρόπον. Jambl. Sim. 90. 
Τύρπων. Vit. Secund, .. 
Τύχη et ψυχὴ confusa, Druck 

Bum 89. 3... 


Φάντασμα et tboorvr«sue. 


“Ὑπακούειν. Porph. 4 

"Treo sel ὄναρ. Ῥοπηοοτίι, Fr. 
120. 

"Prexhdeev. Theoctist. Sent. 7. 

"PaevdéseDue εἰ ᾿Βπενδύεσϑει 

confusa, Demoph. Sim. 4:1. 


. “Ῥπέραντλοε. Theoctist. Sent. 15. 


“Τπερβαένειν νόμον et νόμου 

; qud differant ; Porph. 86 ' 

"πψόω — Ὑπνοῦν εἰς Oavezer.. 
Nil. Sent.-229. 

Weotnpuatre , sd. Socr. Sim. 


εὐκόπεατος. Porph. 8. . 
“Ὑποῤῥεῖν. Greg. Naz. 12. 
cRaerem seas, Wet n Apophth. 


"γψετονεῖν. 'Pheoctist. 20. 


e. 


Φαγέδαινα. Democr.. Fr. 9e. T 
cund. Sent. 7. 
Φειδὸς,---ὁτορος. Democr. Fr.go. 
viii et φϑάνειν. Demoph. 
ent 


Fidele, fidei creditum. Set. 
Rufin. 18 

duievdsiazge. Nil. 289. 

διλήμοοι 1 Demetr. Phal. Cleob. 

Φιλία, i. q. φίλοι. Demetr. 
.Phal. Bias. . 


ζδελοδοφία et φιλία Bonfusa. De- 
moph. Sim. 28. 

φιλοσοφεῖν, φιλοσοφέα. Nil 
Sent. ,55, 170. 

diro ien Demetr. Phal. 


Φορά. Porph. 22. 
Φρόνεισμα et Φάντααμα. Se- 


cund. Sent. 
Φυλάσσειν. Porph. 5 
Φώς de deo. Secund. Pene 4. 
Χ. - ἃ 
“Χανκοῖ». Nil. Sent. 76. - 
Xshdu» de homine 1 1 
Su Sim, 11i. ^u 


«Χοινιξ — T er  goiveset deine. 
Pyth. Symb. i... — 








Aogrystv. 2 "Aide PN Se- u. 
eme Sent Cu 3 Ψίϑυροε ἀνήρ. Thales Alà. | 
Xoelov. Porph. 52. Ψυχή ét Τύχη confusa. 1): 


"XeroOas — τοῖς Diete. Dernetr. snoph. Sim. 29. $3. Jambl, 
Phal. Solon. πρός τὸ sensu . Sim.82. 
duplici. Democrit. Fr. 119. Pc 


“Χρόνος — χρόνῳ. Periand. Ald. | 8. 

Xovotvos." Vit. Secund, "Qoa. oar, Sim. 48. 

Xoosyua et Χόρουμα confusa. ᾿Ὡραΐζειν. Periand. Ald. 
Sext. Rufin. 55. i: ᾿βεάριον: Demons: Sim.5. ' 





EHIMETPO N. 





Michaelis Haiminsfeldi Goldasti *) Annotationes:se- 
lectae in Pseudo - Senecae vel, ut in illius editione 
inscribitur, dnnei Boetii Libellum de Moribus, cum ' 

Supplementis Editoris. | 


B OETII] Fuit iste titulus in vebuito Henr. Step, typo- 
graphi pereruditi, Codice. INCIP. ANNEI BOETII LIBER DE; 
MORIBUS PER SENTENTIAS. Liber notae haud improbae, 
unde plurima loca restituta. Ceterum si titulus est depravatus et 


si legendum ANITII BOETII, BHO esto exbitrari , mihi non ὁ 


liquet. 
Sent. 6. quod necesse 5c Gol, quod -nécessum esf, 
t ita loónti.sunt veteres, v. c, Plaut. Stich, I, 4. 46. .Fores. ue- . 
cessum est quidquid Aabeo vendere, Plura exem vide ap. pr 
cellin. [O.] "EM 


———X 
| ") Cum jam typis fere emissae essent. Notae in praecedentia. 
Opuscula, oblata mihi est ab amico quodam Qollestio Parae- 
eticorum. veterum curata a Melch. Haiminsfeldo Goldasto et 
impressa Insulae ad lacum 4cronium (Lindoviae) 1604. qua- 
fernis, in quo rárissimo libro inter alia continetur p. 214 seqq. 
Pseudo - Senecae Opusculum énscriptum Anneí Boetii de mo- 
ribus liber, ex 'Codice antique H. Stephani, diversum a nostro 
textum exhibente, ex: quo eum varías lectiones, tum notas 
Goldasti egregiae et reconditiéris. doctrinae plenas hic deli- 
basse .liceat , nostris qualibuscunque additis, (O.1 


Uu2 


— $56 —— 


T. Expecta, quo nunquam poeniteas) Cod. Steph. 
quod. Poenjtet me utriusque lectionis. Scribo Jixpete. quam haec 
verba invicem migrarint, doctus scio, Est autem Periandri μη. 
tentia apud Demetrium : Ea facito, quorum non possit poit, 
[GoId.] ' "A 

10. Mors juncta) In Proverb. Senecae mors incerta, Co- 
Jumbanus Epist, II. Differentibus. mors. incerta subrepit, Veram 
more juncta. Seneca: ad latus mors est, Epist. CX. ad Lucil. εἰ 
apud Petronium (Cap. 114) Si nihil aliud, certe diutius , inquit, 
juncta nos mors feret. [Idem.] 


12. 4micos etc.) lambus Publianus. Et sic etiam Aus 
nius in Solon. Sent. Clam coarguas propinquum, palam laadape- 
ris. [Idem.] : DEM ὑπο τὲ 

18. viaticum augere] Gold. viaticum quaerere. (O.) 


19. Non pudet te etc.] Gold. non pudeat te sine interro 
gationis nota, quod praefero. [O.] 


30. omnia loqui?) Post haec verba Goldasti vel potis 
H. Stéphani Codex addit sequentia: Sereandus est ergo omni dil» 
gentia raro inventus. amicus. [O.). Seribo rerus inventa, Glos. 
vet. σπάνιος, desiderabilis, rarus inventa. ( Gold.) 


91. Quid sis, interest etc.]- Vulgatis libris mendum 
obrepserat, quod ope MSti detersimus , quia veteres Editione: 
Quid intsrost quod non habeas ? Exasmiana et deinceps: Quid i: 
inferest, quid non habeas, In Proverb. Quis sis, interest, o 
guis habearis, Nostra lectio commodissima : Non refert, quum di 
: ΛΙ͂ΘΒ sis, sed quam bonus. [Idem.] 

26, Jd egas, se quis merito fe óderit] Imbs 
P ublianus; Jd. ofás, ne quis tuopse te merito oderit. Itaque M55, 
merito tuo fe oderit et vet. ed. [Jdem.) | 

“ἰδὲ nullos inimicos tibi facies injuries et] 
Goldast. etsi nullos inimicos tibi facies, injuria multos fact. 
Gum qua lectione (ut'obserrat Goldastus ) faciunt Proverbà 
Senecae, in queis legitur: Quamvis agas id, ut ne quis wr 
fuo te oderit, erunt tamen, qui semper oderint. [O.) 

38. Optimu ες ergo] JBrgo pro enim. Sic igitur Plautus 
Mostell. Surge dum huc, est consulere igitur quoddam Quod t* 
cum volo. et Valerian. de bon. , discipl. Quid igitur eset c 
stum etc. nisi J'urorem. animorum disciplina comipesceret. [Golà. 


So. cognatis indulgentiam etc.] Aliter et plenw 


δ 


4 
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"Goldast. eegnatie dilestionem praestabis , aticis fem, omnibus 
eequitatem. [O0] - 

55. Nihil pd Gold. Nihil petes. [Ó:] 

45. nisi quod magno animo desp icias) Aut vehe- ' 

menter animi fallor, aut sensu carent ista, Legendum puto ; nisi 

animus magna despiciens, itaque excusum video i in Prover. Ni- 
hil magnum est in rebus Ahumanis, nisi animus. qnagna dersipieme 
[Gold.] 

bo. Dissen sio) Gold. Semper dissensio, 1o. ]. za 

δι. imo occurre] Gold. imé potiua oceurre; 402. E 

55. itaque fe minus etc.) Melius Goldastus: Proptiri | 
ie loguax inimicus minus quam taciturnás offendit, ΓΟ. ἡ 

54. Mira ratio] Est forte ut Jegatur Misera: nam vere 


misera ratio est, quae non patitur in se inquiri. Alicubi Seneca: 
Misera:innoceritía est ad legem bonum esse. [Gold.] * 


55. Ignosci. amat etc.] Quid sibi velint ista verba, haud 


* $ 


tenere dixerim. Vet. ed. aliam lectionem , alium sensum nun- 


tiat. Quid si veriora haec sint? Agnosci amat, qui, quod agit, 
ostendit. (Gold.) Atqui minime sollicitanda vulgata lectio, hoe . 
sensu: Aperto inimiop, qui , odium suum palam ostendit, magis 
ignoscendum, quam illi, qui odünm celat, vel qui palam adulani 
et palpum. obtrudens clanculum insidias struit. [0J ,. 

60. fe antem nunquam) Gold. te nunguam. [O.] 

(61. Qui sibi videtur] Gold. Qui sibi videtur dives, t03 

62. Qui.'a multis timetur etc]. Iste vero Laherianus 
apud Macrobium: Necesse. est raultos timeat , quem, mulfi finent. 
et in Proverbiis Senecae: Multos, timere debet , quam multi ti- 
ment. [Gold.]. 

65. Infelicem, erige] 'Gold. Infelicitatem erige.. .t0] 

?5. immiscetur] Gold. miscetur. (o.j 

8 4 mare sic incipe] MS. Talem diligentiam exhibe in 
 «micitiis fuis comparandis, ne incipibs amare, quem üeinceps | 
possis odire. Sententiam, qui Proverbia Senecae in'eum erdinem 
corruit, unius voculae immutatione totam invertit. Legit énin»: 


at incipias amare, quem "deinceps possis odisse , opitor, ex illo 


Publii: Jte habeas amicum, posse ut fief inimieum putes. 1116 
scriptura pura pnta.Senecae. Odire verbum: probum, et qüod ᾿ 
ego nimisquam lubenter Publio rédonetmn illo nümo: Btiqm qui 
f'sciunt , odio habens injuriam. ubi, quantum videre fuit, vete- 
rum editiones odiunt injuriam, ut seit.acataleaticus. Antonius 
Epist. ad Hirtjum:. Nec deserere partes, quas Pompeius odivit, 


L . 


-———- 670 —— 


(Valexianus QGitueliens;. de. bon. idiscpl. Gdio εοπομέωι miri 
Videndus Festus in Osi sunt, Eutyches Lib. II. P. Consentin, 
Sergius Honoratus in Artibus. [Gold.], 

3100. Fires tuas] Aliter Gold. Fires tuas amici beneficiis, 
Tnimici Injuriis sentiant. [O.] - 

102. 10$. "Homo semper indigens pecunia etc.) 
"Vet. edit. cum praecedenti sententia conjungentes irrita. ides 
demper indiges. 'Pecunia δὲ tibi est, cui jus usura morbi. Mii 
crede etc. quae non sunt saniora, sed ad sanitatem , si alia Boe- 
tico fingatur mens atque Sénecaé, perducere possunt. Faciebat 
Cujatius: Pecunia οὐ tibé, cui jas usura, morbus est. Mihi erede, nos 
potes dives esac. et felix, Χιασμὸς κατ τὸν τοῦ X: στοιχείου cose 


Pecunie X anfalix. 4; .... 


Jorbus | Dij, ^ scidis adversariis, quas apud Verde 


rium vidimus. [Gold.) 
χοῦ. AMiter non semper etc. ]: Codex Stephani "fite 
Semper. Ad quae verba Goldastus haec annotat : » Quomodo au 
»,dies', si semper. Corrigo semel irascitur. Horatius Lib. I. Epist 
pad Lollium: Ira furor brevis est. Alibi Seneca adserit, iram spe 
»;ciém esse furoris minimi. Philemo : Μαινόμεϑα πάντες, exerey 
»»ὀργιξωμέϑα. Apollonius Macedo: Τῆς ὀξυϑυμίας τὸ ἄχϑοε μανία. 
y,Vide Cic. Lib. III. Tusc. Quaest.'* Haec Goldastus. Sed optime 
habet lectio, quan dedimus: Alter non semper irascitur. [O.] 
115. mortem moliri) Gold. addit : cum somnus  astiden 
sit martis imitatio. [O.] 
116. Nihil turpius est etc.] Aliter Gold. Perturpe est, 
E objicitar ,' , in objiciehte éognosci, &t deinde sequuntur se- 
quentes vententíae , , quae 1n aliis editt; desiderantur: 


" Tu primum exhibe te bonum, et sic quaere alium similem 
fui. 

" furpius nihil est , quam. cum. eo bellum gerere, cum que 
familiariter sixens.[0.] ^, 


| Aag damnantis] Gold. damnati, Male. I[O.] 
.294,9i(.aliquid. cogitaveris, cito apparebit] Δ. 
qui occultas hominum cogitationes nemo inspicit. Igitur cogitare 
vel oum effectu accipiendum Graecorum..et Hehraeormm more, 
aut legendum coeperis, quod magis est.. Isocrates ad Denaon 
* mosso Sinn ποιδῖν, ὡς μηδένα λήσωψ, καὶ γ ἐδ ἂν πιαραυτίαν 
«οὐψῃξ» ὕστορον ὀφθήσῃ. [Gold.] ' 
197. facilis] Erratum fucile et piodlive. Scribo Jabilis 
“οὐ ἜΡΡΟΊΗΙΕΣ tena. [Idem.] 
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128. qui mutari desperet] Gold. qui mutari sé ! despe- 


rat. [0] 
158. vincendum 224 Cod. Steph. vindicandum est. Pro- 


bo sensu. Si vincendum legas, monet, ne sceleribus cum quoquam ᾿ 


concertemus, Et sunt inter vitiosos quoque aemulationes, Ger- 
mani audent ebrietate, Itali libidine, Galli levitate etc; alii alios 
provocare. (Goid.] 

i59. Bonus wir est etc.] Post hanc sententiam in Cod, 
Goldasti alia legitur, hhec scfl. ee magnae éleplentiae est indul- 
gendo corrigere peccata , quam vindicando. [O.] ͵ 

143. af fe.cta] Sic MS. Cod. Steph. effecta. affecta sunt af- 


fectiones nobilium erga dominos, qui si sunt indigni et misera- - 


biles, puta vitils et sceleribus dediti quo jure officium suuns 
gloriabuntur nobiles? Nostra tempora'vide: quid solemnius no 
bilibus, quam affecta prostituere? [Gold.] - 

i45. Fugienda sunt] lege Fuganda. [Idem] 


146. maxime habendam 4586 curám] Lego ex fide. 


Excerptorum et dicto libro: maxime habendam esse curam, mane 


et vesperi, eorum quae acturi sumus et eorum quae gesserimus, 


[1dem-) . 

^ post deum etc.) Vide, : si melior sit scripta lectio: poat 
deum veritatem colendam, quae sola homines propinquos deo fa^ 
siet. Mibi non mprobatur, [Idem.] 


- 
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IN TEXTU 


129, Sent. 


124. Sent. 


126.. Sent. 


198. lin. 
150. lin. 
145. lin. 


150. lin. 
162. Sent. 


126. Sent. 


18o. Sent. 


193. ' lin. 


194. lin. 
198. lin. 
215. lin. 
216. Sent. 
218. lin. 


E R E. A T A 
GRAECO. ET VERSIONE LATINA. 





. φϑινόπωρων, 1. φϑινόπωρον 

: δαναπᾷν, ], ϑαπανᾷν 

ἢ γὰρ 1. ἡ γὰρ 

. ποιεί, τῶν. 1. ποιεῖ τῶν 

. διημοσίας, 1. δημοσία, 

φύλον, 1. φίλον 

. doxészas 1. ἀκέσται 

11. κρατοντηρίοις, i πρατυνεηρώρο 

11 et 12. ὁτέη, 1. ἐτῆ tue 

$3. post v. invidiae declinandae causa adde: Νεέ 
ostendas te miserandum. 

10. λυμαέναταε.---, l. λυμαένεταε et dele signum — 

25. Vide supra Democr. Fragm. Fragmentum 171. 
l. Vide supra Democriti Fragment. 171. 

27. V. 5. εἰ δ᾽ ἄρα, 1. εἰ δ᾽ ἄγε 

15. ἐπεορκία., 1. ἐπιορκία ; 

15. quam clara, 1. quem clara 

20. φροφέδεν, l. φρονεῖν 

as. sustyleris, 1. distuleris 


; 17 γνῶμαε, ]. yrovae 


5. init. ᾿,δεόπλαστον, 1. ᾽χΧδεόπλασεον 
6. θεωτικὴ ; ἢ. θεοτεκὴ 


ibid. Not. d. Dele v. vitiose. 
77,255. Dele in hac pagina Notam, quae incipit verbis: Ss- 


quuntur jam , et loco ejus repone sequea- 

tem: *) Incipit jam verbis ,,Quid erit me- 
bis, si cctum soleas?** novum plame 
Opusculumi et quidem melioris notae, quod, 
priore omisso, ex antiquo Codice primus 
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a mt eve n» QUEM τῶν. “οὐσηθον»»" Am * 


"πισθολακαβούμοκονεὀδβαν, 


πὰ τα Apo S τῶ ἰρνώμδι ρρνο νος τὼ; v 


[E , 
* 4 Φιααντασιθεν.- καὶ cR πο... a Ὁ 


edidit Sigism: Gelenius in 1, t. Notitia 
utraque cum Orientis, tum Occidentis, : 


impressa Beaileae apud Froben... 3445. in 


ZA τὺ 

pog. 446. vini df. hsece: Sexti, quas; l..:hasce Sexti eetitetiies, 
πιὸ AM quao c. s mer 
x 257. Sent. 129; ; videris, i. Mider τς ; 


ow 262. Sent, 09. iu pace, beatum, 1. in. pace, . bestem 


^— 275. Sent, 274. silentia, 1. silentii 
— 275. Sent. gi. invidiam , 1. invidiam? — - Voone Xe 
— 285. lin. ᾿ς 55. erubescere, 1. erubescerem. ' win 
ec 286. 15... ; 29« ἄντων, l. ὄνέως ὄνεων | ὃ 
.— 292. 'lim. ul. aite, 1. acri "S" pde SAEI 
-- 5oo. lin. m. ὅμοιν, 1. ὅμοιον τ Uf T 
— 555. Sent. 112. amatüram, li armaturam Ὁ | E 
— 540.,Sent. 157. ᾿ἀνθρείαν, [ἢ ἀνδρείαν 
— 545. Sent. 215. καρτερεῖ») l. siQvépes y. dade quer um 
—. 577 νῶν". 45. libi, l. tibi : e MN S LE 
O73885 v a4. voluit , 1. volvit " - 
— 594 Y* 549 videntur. , ]. videgin CENT 
| D τ que eoe ow 
. z IN NOTIS. : Pd 
— 456. lin. antepenult. pu ὄντα, l. T , 
— 4866. lin. 14. Σύλλας, 1. 3óAMAos — ^ Aras ii 
— 480. lin. 22. ἀπέγεσθαι, 1" ἀπέχεσθαι d 
— gig. lin. ult. πλέον σοι egqytopivng » loy. i kn ! 
— 555. lin. 14. quae Pittaco auctoxi , i quae Thalati αἰεί τὶ 
— 542. Ἠδ.. 2». Fyth., l Pyth. - τ᾿ ! ! 
— 547. lim 1$. οὗτοι ταῖς, 1. οὗτοι περοαλήσ τοῖν t. 
—^ 583. lin. vo4. avav κεόι, ]. ἀνεύκτοιε $0 feta 05 
uy 1 (P DE ἜΝ fec Ὁ 
an MEL TEMPE «P upon um. 
| : E Aser uctus ᾿ 5 
ἐπ hands edu; CEU P -- 
NES "m I» 
nd. [P^ es rf om ou. 
"a ἜΝ i] ὃ 
$ adora caue a es aat uot A. n ES δεν eod 
heu tot rae fee un eed 
EC OPE (fou dnbuL στ ὦ 
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Sumtibus librariae- W'eüdlmanniae prodierunt : 


4feneae , Tactiei , Commentarius de toleranda ebsidiohe , qgraepe, 
ad Codd. MSS. Paririenses et Medieeum recensuit, versionem 


ta impress. 


— -— Idém liber, charta b : .20 ΤΙΣ, 
Epicteteae Philosophiae Monumenta. Vol. ΕΥ̓͂ et V. 8 maj. 1800. 
Etiam sub titulo : 


Simplicii Commentarius in Epicteti Enchiridion. Accedit Enchi- 
ridi Paswphresis christiana ét Nili Erchiridión. Graece et La- 
; tine. Ουρηΐα ad veterum. Codicum fidem recensuit et varie- 
tate lect. brevibusque notis illostravit Io. Schweighásser. 
II Tomi. 8 maj.. 1800. : 6 hir. 
ἢ «- — Idérh liber, chara belgich opt. x 10 thir. 
Bpicteti Manuale et Cobetis "Tabula. Graece et Latine. Graeca 
ad fidem veterum librorum denuo recensuit et collata omni 
lectionis varietate vindicavit illustravitque, latimam  versio- 
nem, Enchiridü praesertim, ad graec. exempli praescriptum 
diligenter recognovit et emendavit Io. Schweighüuse edd 8maj. 


. 3798. $ 8 
- — ldem liber, charta scriptoria. 5 tiir. 
* — — Idem liber, charta belgica. | 4, thlr. 
* — — Idemliber, charta pergamena (velin). . 5 thir. 
Epicteti Manuale etc. graece et latine, Recensuit euravitque Io. 
Schweighüuser. 13:2aj. 1798- - i 12 gr. 
e «» Idem liber, charta scriptoria. 16 gr. 
9 .— — Idem liber, cherta belgica. 200 1 hir. 
e — Idem liber, graece. Ad hdem veterum librorum recensuit 
Ioann. Schweighüuser. 12. 1798. Ἢ .  $g. 
807 10 gT. 


^ — ldem liber, charta belgica. 
24 


Gr, Franc., de situ et origine Syrácusarum. dd. esplieandom 
Thucydidis potissimum historiam. soripsit Stque PAilzsti οἱ Ti- 
. maei. rerum . Sicularum Fragmenta adiecit. Aoc. «tabula topo- 
graph. Syracusarum. :3 maj 1818. Ghasta impress, 1 tblr. 12 gr. 
— —, idem liber, charta soript.igalL. — ^. 5. 0 a» thir. 18 gr. 
JHottingeri, 1o. Iac., Opuscula philologica, critica atque her- 
meneutica, 8 maj. 1817. Charta impress. . ἃ shdt. 123. gr. 
— -- ldem liber, chaxta script. gall |. —. . . athlr. 
* — — ldem liber , charta membran. (velin). 2 thlr. 16 gr. 
Isocratis Panegyricus. Textum recognovit, cum ahbimadversioni- 
bus Dr. S. F.N. Hori suisqhe edidit F. A. Güil. SpoAn. 8maj.- 
1817. Charta script. ^ ^ anm gr 
— —- Idein liber, charta belg. opt.  thlr. 8 gr. 
Nicephori Blemmidae .duo .Comipendia raphica Nunc pri- 
. mum edidit Prof. Frider. A. Guil. SpoAm.. Accedunt fig. feo 
graph. 4 maj. 1818. Charta impress, . 20 MP gr. 
— το [dem liber, charta script... 202 ..  20.gr. 
dPlatonis, quae exstapnt, Opera. Accedunt, Platonis, .quae ferun- 
tur, Scripta. Ad optinorum librorum fidem recensuit, in lati- 
num convertit, annotationibus explanavit indicesqug rerum ac 
verborum accuratissimos adiecit Frid. 4fstius. Tom. Ius, cont. 
, Protagoram, Phaedrum, Gorgiam οἱ Phaedonem. 8maj. 1819. 


΄ 
« 


Charta impr. 2 thlr. et a thlr. 8 gr. 
-— — Idem liber, charta script. . 3 thlr. 18 gr. 
* — — [dem liber, charta membranacea (velin ^ 4thlr . 


JPolybii editionis Schweighaeuseranae Supplementum , continens | 
-Meneae, Tactici, - Commentarium de toleranda obsidione ad 

' eodd: mss. et editionum fidem recensitum , Ie. Casauboni alio- 
rnmque et suis annotatt. illustratum edidit Io. Conr. Orellius. 
Cum tab. aeri incisá. 81aj. 1818. Charta script. 1 thlr. 16 gr. 

* — — Jdem liber. charta belg. opt. 4 thlr. 12 gr. 
Prisciani, Caesariensis Grammatici, Opera. Ad vetustiss.. €odi-- 
cum, nunc primum collaterum , idem recensuit, emaculavit, 
lect. varietatem notayit et indices adiecit Augustus..Krehl, Vol, 
Ium, cont. de arte grammatica libros XVI. 81naj. 1819. Char- 
ta impress. D , 2 thlr.,18 gr. 
L— -— ldem ]iber, charta script. 5 thlr. 6 gx. 
Socratis et. Socraticorum, Pythagorae et Pythagoreorum quae 
feruntur Epistolae. Graece. Ad fidem Codicis quondam Helm- 
stadiensis, nunc Goettingensis, recensuit, notis dl!latii, Stan- 
lei, Olearii , Hemsterhusii; Falckeriarii , Koeniüi, IWyttenba- 
&hiü, Ch, JPolfü, H. Bremii aliorumque et suis illustravit, 

' versionem lat. emendat." /llatii, Pearsonii, Olearii, Bentleii, 
Meinersii dissertationes et iudicia de epist. Socraticis et indi- 
cenr adiecit Io. Conr. Orelhus, 8maj igig. Charta impr- 


4 thlr, 6 " 

— -— Idem liber, charta scriptoris. H z : 

* — —- dem liber, charta meliori.  : . sthlr. 12 gr. 

JEitiam sub titulo: 

Collectio epistolarum graetarum. Graece et Latine, Recensuit, 

motis qnm interpretum suisque illustravit Io. Conr. Qrel- 

Jius. 'l'om. Imus, continens epist. Socraticorum ot Pythago- 
reorum. 8 maj. 1815. 

Xx2 


Lj 


gpitsner ,: M. Ermncisc. , "dé vexsü Graecorum heroico maxime 
- Homerico. Aneetb, δδέωδάση Maitissa observatt. orit. et gram- 
- mat. in. Quint). Smyrnaei ' Postheméricorum libros XIV. et M. 
 Fridet. Trang, lridomenhni Diesartatio de: media syllaba Penta- 
metri Graecorum elegiaci et Indices. 8maj. 1816. — Charta im- 


"press. SN eS , b S i a thir, 16 gr. 
— ««- Idem liber, charta scriptor. ' . 2 thir. 
* —— «— [dem liber, charta membran: (velin) . 4 thir. 


$pohn, M. F. A. Guil, Commentatio de extrema Odysseae parte 


pde '& rliapsod. dq/'vérsu ccxévti1 δον recentiore orta, quam 
VHomerioo: 8maj. i816. Chafta impress. 1 thi, 8 gr. 
— — ldem liber, charta seript. .. 1 thlr. 12 gr. 


* .— — Idem liber, charta meinbren. (velim) Ἔ 2 thlr. 
Strabonis rerum -geographicafum, Libri XVII. Graeca ad opt. 
Codd. MSS. recens., varietüt. lect. et adnotatt. illustráv. Xs- 
landri versionem emendayv. I, P Siebenkees et C. H.. Tzschucle. 
Editioném -àbseIei? et Iiyliees cónfecit M. Frid. Traug. Frie- 
. * demann, Vol. VIIum , continens: Commenfarium Is. Casauboni 
- eum notis G. Xylundri , Fr. Morelli, 1. Palmerii integris alio- 
rumque virorum doct. selectis, quibüs acced. animadvss, C. H. 
. Tzschuchii et appendix warr. lectt. Vol. Ium. 8 mej. 1818. 
Charta script.'- ὁ." 4 thlr. 18 gr. 
*—— Idefn liber, charta belg. opt. " 8 thir. 
. heocriti Reliquiae. Graece et Latine. Textum recognovit et 
cum animadversionibus Theoph. Christoph. Harlesii, Io. Christ. 
Dan. Schreberi, aliorum excerptis suisque edidit Theophilus 
Kiessljng. Accedunt argumenta graeca, scholia, epistola Iac. 
Morelli nd. Harlesium οἱ indices. 8 maj. 1819. hors impress. 
TUM Γ $ thlr. 16 gr. 
^— - ldem liber, charta script, gall. 4 thlr. 12 gr. 
* — :-— Idem liber, charta membramacea (velin). 6 thlr. 16 gr. 
Theologuniena arithmeticae ad rarissimum exemplum Parisiense 
emendatius descripta. : Accedunt Nicomachi Gerasini Arithme- 
Yicae libri II, Edidit Fridericus 4fstius. ὃ máj. 1817. Charta 
impr  - ye E ᾿ " 'a tir. 18 er. 
DEM Idem liber, charta script. gall. 2 thlr. 6 gr. 
Theophrasti Characteres. Ad optimor. librorum fidem recensuit, 
..de notationüm ingenio atque auctore exposuit, perpetua adno- 
tatione illustravit atque indicem verborum adiumxit Dr. Frider. 
"istius. 8maj. 1816. Charta impress. | ἃ thlr. 6 gr. 
— — idem liber, charta script. ᾿ ΠΧ thlr. 12 gr. 
* — — Idem liber, charta mremibran. (velix). 4 thir. 
Theophrasti Characteres in usum lectionum edidit et indice vo- 
: cabulorum instruxit Dr. Frider. τῆι. '8 maj. 1916. 6 gr. 
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